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INTRODUCTION. 


A.  THE  ANCIENT  AEYANS. 

1. 

The  Words  German  and  Germanic. 

Already  at  the  b^inning  of  the  Christian  era  the  name  Grer- 
mans  was  applied  by  the  Romans  and  Gauls  to  the  many  dans 
of  people  whose  main  habitation  was  the  extensive  territory  east 
of  the  Bhine,  and  north  of  the  forest-clad  Hercynian  Mountains. 
That  these  clans  constituted  one  race  was  evident  to  the  Somans, 
for  they  all  had  a  striking  similarity  in  type  of  body ;  moreover, 
a  closer  acquaintance  revealed  that  their  numerous  dialects  were 
all  variations  of  the  same  parent  language,  and  finally,  they  re- 
sembled each  other  in  customs,  traditions,  and  religion.  The 
characteristic  features  of  the  physical  type  of  the  Germans  were 
light  hair,  blue  eyes,  light  complexion,  and  taUness  of  stature  as 
compared  with  the  Somans. 

Even  the  saga-men,  from  whom  the  Boman  historian  Tacitus 
gathered  the  facts  for  his  Oermania — an  invaluable  work  for  the 
histoiy  of  civilisation — ^knew  that  in  the  so-called  Svevian  Sea, 
north  of  the  Grerman  continent,  lay  another  important  part  of 
Grermany,  inhabited  by  Sviones,  a  people  divided  into  several 
clana  Their  kinsmen  on  the  continent  described  them  as  rich  in 
weapons  and  fleets,  and  in  warriors  on  land  and  sea  (Tac.,  Germ., 
44).  This^  northern  sea-girt  portion  of  Germany  is  called  Scan- 
dinavia— Scandeia  by  other  writers  of  the  Boman  Empire;  and 
there  can  be  no  doubt  that  this  name  referred  to  the  peninsula 
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which,  as  &r  back  as  historical  mouuments  can  be  found,  has 
been  inhabited  by  the  ancestors  of  the  Swedes  and  the  Norwegians. 
I  therefore  include  in  the  term  Grermans  the  ancestors  of  both  the 
Scandinavian  and  Gothic  and  German  (tyske)  peoples.  Science 
needs  a  sharply  -  defined  collective  noun  for  all  these  kindred 
branches  sprung  from  one  and  the  same  root,  and  the  name  by 
which  they  make  their  first  appearance  in  history  would  doubtless 
long  since  have  been  selected  for  this  purpose  had  not  some  of 
the  German  writers  applied  the  terms  German  and  JDetUsch  as 
synonymous.  This  is  doubtless  the  reason  why  Danish  authors 
have  adopted  the  word  "Goths"  to  describe  the  Germanic  nations. 
But  there  is  an  important  objection  to  this  in  the  fact  that  the 
name  Ooths  historically  is  claimed  by  a  particular  branch  of  the 
family — that  branch,  namely,  to  which  the  East  and  West  Goths 
belonged,  and  in  order  to  avoid  ambiguity,  the  term  should  be 
applied  solely  to  them.  It  is  therefore  necessary  to  re-adopt 
the  old  collective  name,  even  though  it  is  not  of  Germanic 
origin,  the  more  so  as  there  is  a  prospect  that  a  more  correct 
use  of  the  words  German  and  Germanic  is  about  to  prevail  in 
Germany  itself,  for  the  German  scholars  also  feel  the  weight  of 
the  demand  which  science  makes  on  a  precise  and  rational 
terminology.* 

*  Viktor  Rydberg  styles  his  work  Be9earehe$  in  Oermanic  Mythology^ 
but  after  conBultation  with  the  Publishers,  the  Translator  decided  to  use  tiie 
word  Teutonic  instead  of  Oermanic  both  in  the  title  and  in  the  body  of  the  work. 
In  English,  the  words  German,  Germany,  and  Germanic  are  ambiguous..  The 
Scandlvanians  and  Germans  have  the  words  Tyskkmd,  tysk,  DeuUMand,  deiUschy 
when  they  wish  to  refer  to  the  present  Germany,  and  thus  it  is  easy  for  them 
to  adopt  the  words  German  and  Otrmamsk  to  describe  the  Germanic  or  Teutonic 
peoples  collectively.  The  Enghsh  language  appUes  the  above  word  Bvich  not 
to  Germany,  but  to  Holland,  and  it  is  necessary  to  use  the  words  German  and 
Germany  in  translating  deutschf  DetUecfUand,  tysk,  and  Tyskkmd,  Teutonic 
has  already  been  adopted  by  Max  MUller  and  other  scholars  in  England  and 
America  as  a  designation  of  all  the  kindred  branches  sprung  from  one  and  the 
same  root,  and  speaking  dialects  of  the  same  original  tongue.  The  words 
Teuton,  Teutonic,  and  Teutondom  also  have  the  advantage  over  German  and 
Germanic  that  they  are  of  native  growth  and  not  borrowed  from  a  foreign 
language.  In  the  following  pages,  therefore,  the  word  Teutonic  will  be 
used  to  describe  Scandivanians,  Germans,  Anglo-Saxons,  &c.,  collectively, 
while  German  will  be  used  exclusively  in  regard  to  Gtermany  proper. — 
Translatob. 
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The  Aryan  Family  of  Languages. 

It  is  universally  known  that  the  Teutonic  dialects  are  related 
to  the  Latin,  the  Greek,  the  Slavic,  and  Celtic  languages,  and  that 
the  kinship  extends  even  beyond  Europe  to  the  tongues  of  Armenia, 
Irania,  and  Lidia.  The  holy  books  ascribed  to  Zoroaster,  which 
to  the  priests  of  Cyrus  and  Darius  were  what  the  Bible  is  to  us ; 
Kigveda's  hymns,  which  to  the  people  dwelling  on  the  banks  of 
the  Ganges  are  God's  revealed  yford,  are  written  in  a  language 
which  points  to  a  common  origin  with  our  own.  However  unlike 
all  these  kindred  tongues  may  have  grown  with  the  lapse  of  thou- 
sands of  years,  still  they  remain  as  a  sharply-defined  group  of  older 
and  younger  sisters  as  compared  with  all  other  language  groups  of 
the  world.  Even  the  Semitic  languages  are  separated  therefrom 
by  a  chasm  so  broad  and  deep  that  it  is  hardly  possible  to  bridge  it 

This  language-group  of  ours  has  been  named  in  various  ways. 
It  has  been  called  the  Indo-Germanic,  the  Indo-European,  and  the 
Aryan  family  of  tongues.  I  have  adopted  the  last  designation. 
The  Armenians,  Iranians,  and  Hindoos  I  call  the  Asiatic  Aryans ; 
all  the  rest  I  call  the  European  Aryans. 

Certain  it  is  that  these  sister-languages  have  had  a  common 
mother,  the  ancient  Aryan  speech,  and  that  this  has  had  a  geographi- 
cal centre  from  which  it  has  radiated.  (By  such  an  ancient  Aryan 
language  cannot,  of  course,  be  meant  a  tongue  stereotyped  in  aU  its 
inflections,  like  the  literary  languages  of  later  times,  but  simply  the 
unity  of  those  dialects  which  were  spoken  by  the  clans  dwelling 
around  this  centre  of  radiation.)  By  comparing  the  grammatical 
structure  of  aU  the  daughters  of  this  ancient  mother,  and  by  the 
aid  of  the  laws  hitherto  discovered  in  regard  to  the  transition  of 
sounds  from  one  language  to  another,  attempts  have  been  made  to 
restore  this  original  tongue  which  many  thousand  years  ago  ceased 
to  vibrate.  These  attempts  cannot,  of  course,  in  any  sense  claim 
to  reproduce  an  image  corresponding  to  the  lost  original  as  regards 
syntax  and  inflections.  Such  a  task  would  be  as  impossible  as  to 
reconstruct,  on  the  basis  of  all  the  now  spoken  languages  derived 
from  the  Latin,  the  dialect  used  in  Latium.  The  purpose  is  simply 
to  present  as  faithful  an  idea  of  the  ancient  tongue  as  the  existing 
means  permit 
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In  the  most  ancient  historical  times  Aryan-speaking  people 
were  found  only  in  Asia  and  Europe.  In  seeking  for  the  centre 
and  the  earliest  conquests  of  the  ancient  Aryan  language,  the 
scholar  may  therefore  keep  within  the  limits  of  these  two  con- 
tinents, and  in  Asia  he  may  leave  all  the  eastern  and  the  most  of 
the  southern  portion  out  of  consideration,  since  these  extensive 
regions  have  from  prehistoric  times  been  inhabited  by  Mongolian 
and  allied  tribes,  and  may  for  the  present  be  regarded  as  the 
cradle  of  these  races.  It  may  not  be  necessary  to  remind  the 
reader  that  the  question  of  the  original  home  of  the  ancient  Aryan 
tongue  is  not  the  same  as  the  question  in  regard  to  the  cradle  of 
the  Caucasian  race.  The  white  race  may  have  existed,  and  may 
have  been  spread  over  a  considerable  portion  of  the  old  world, 
before  a  language  possessing  the  peculiarities  belonging  to  the 
Aryan  had  appeared;  and  it  is  a  known  fact  that  southern 
portions  of  Europe,  such  as  the  Greek  and  Italian  peninsulas, 
were  inhabited  by  white  people  before  they  were  conquered  by 
Aryans. 

3, 

The  Hypothesis  concerning  the  Asiatic  Origin  of  the  Aryans. 

When  the  question  of  the  original  home  of  the  Aryan  language 
and  race  was  first  presented,  there  were  no  conflicting  opinions  on 
the  main  subject*  All  who  took  any  interest  in  the  problem 
referred  to  Asia  as  the  cradle  of  the  Aryans.  Asia  had  always 
been  regarded  as  the  cradle  of  the  human  race.  In  primeval  time, 
the  yellow  Mongolian,  the  black  African,  the  American  redskin, 
and  the  fair  European  had  there  tented  side  by  side.  From  some 
common  centre  in  Asia  they  had  spread  over  the  whole  surface  of 
the  inhabited  earth.  Traditions  found  in  the  literatures  of  various 
European  peoples  in  regard  to  an  immigration  from  the  East  sup- 
ported this  view.  The  progenitors  of  the  Eomans  were  said  to 
have  come  from  Troy.  The  fathers  of  the  Teutons  were  reported 
to  have  immigrated  from  Asia,  led  by  Odin.  There  was  also  the 
original  home  of  the  domestic  animals  and  of  the  cultivated  plants. 
And  when  the  startling  discovery  was  made  that  the  sacred  books 
of  the  Iranians  and  Hindoos  were  written  in  languages  related  to 

•  Compare  0.  Schrader,  Sprachvergleichung  und  UrgesMchte  (1883). 
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the  culture  languages  of  Europe,  when  these  linguistic  monuments 
betrayed  a  wealth  of  inflections  in  comparison  with  which  those  of 
the  classical  languages  turned  pale,  and  when  they  seemed  to  have 
the  stamp  of  an  antiquity  by  the  side  of  which  the  European 
dialects  seemed  like  children,  then  what  could  be  more  natural 
than  the  following  conclusion :  The  original  form  has  been  pre- 
served in  the  original  home;  the  farther  the  streams  of  emigra- 
tion got  away  from  this  home,  the  more  they  lost  on  the  way 
of  their  language  and  of  their  inherited  view  of  the  world; 
that  is,  of  their  mythology,  which  among  the  Hindoos  seemed 
80  original  and  simple  as  if  it  had  been  watered  by  the  dews 
of  life's  dawn. 

To  begin  with,  there  was  no  doubt  that  the  original  tongue 
itself,  the  mother  of  all  the  other  Aryan  languages,  had  already 
been  found  when  Zend  or  Sanscrit  was  discovered.  Fr.  v.  Schlegel, 
in  his  work  published  in  1808,  on  the  LaTiguage  and^  Wisdom  of  the 
Hindoos,  regarded  Sanscrit  as  the  mother  of  the  Aryan  family  of 
languages,  and  India  as  the  original  home  of  the  Aryan  family  of 
peoples.  Thence,  it  was  claimed,  colonies  were  sent  out  in  pre- 
historic ages  to  other  parts  of  Asia  and  to  Europe ;  nay,  even  mis- 
sionaries went  forth  to  spread  the  language  and  religion  of  the 
mother-country  among  other  peoples.  Schlegel's  compatriot  Link 
looked  upon  Zend  as  the  oldest  language  and  mother  of  Sanscrit, 
and  the  latter  he  regarded  as  the  mother  of  the  rest ;  and  as  the 
Zend,  in  his  opinion,  was  spoken  in  Media  and  surrounding  countries, 
it  followed  that  the  highlands  of  Media,  Armenia,  and  Georgia  were 
the  original  home  of  the  Aryans,  a  view  which  prevailed  among 
the  leading  scholars  of  the  age,  such  as  Anquetil-Duperron,  Herder, 
and  Heeren,  and  found  a  place  in  the  historical  text-books  used  in 
the  schools  from  1820  to  1840. 

Since  Bopp  published  his  epoch-making  Comparative  Grammar 
the  illusion  that  the  Aryan  mother-tongue  had  been  discovered 
had,  of  course,  gradually  to  give  place  to  the  conviction  that  all 
the  Aryan  languages,  Zend  and  Sanscrit  included,  were  relations  of 
equal  birth.  This  also  affected  the  theory  that  the  Persians  or 
SQndoos  were  the  original  people,  and  that  the  cradle  of  our  race 
was  to  be  sought  in  their  homes. 

On  the  other  hand,  the  Hindooic  writings  were  found  to  con- 
tain evidence  that,  during  the  centuries  in  which  the  most  of  the 


Digitized  by 


Google 


6  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

Rigveda  songs  were  produced,  the  Hindooic  Aryans  were  possessors 
only  of  Kabulistan  and  Pendschab,  whence,  either  expelling  or 
subjugating  an  older  black  population,  they  had  advanced  toward 
the  Ganges.  Their  social  condition  was  still  semi-nomadic,  at  least 
in  the  sense  that  their  chief  property  consisted  in  herds,  and  the 
feuds  between  the  clans  had  for  their  object  the  plundering  of  such 
possessions  from  each  other.  Both  these  facts  indicated  that  these 
Aryans  were  immigrants  to  the  Indian  peninsula,  but  not  the 
aborigines,  wherefore  their  original  home  must  be  sought  elsewhere. 
The  strong  resemblance  found  between  Zend  and  Sanscrit,  and  which 
makes  these  dialects  a  separate  subdivision  in  the  Ayran  family  of 
languages,  must  now,  since  we  have  learned  to  regard  them  as 
sister-tongues,  be  interpreted  as  a  proof  that  the  Zend  people  or 
Iranians  and  the  Sanscrit  people  or  Hindoos  were  in  ancient  times 
one  people  with  a  common  country,  and  that  this  union  must  have 
continued  to  exist  long  after  the  European  Aryans  were  parted  from 
them  and  had  migrated  westwards.  When,  then,  the  question  wa^ 
asked  where  this  Indo-Iranian  cradle  was  situated,  the  answer  was 
thought  to  be  found  in  a  chapter  of  Avesta,  to  which  the  German 
scholar  Rhode  had  called  attention  already  in  1820.  To  him  it 
seemed  to  refer  to  a  migration  from  a  more  northerly  and  colder 
country.  The  passage  speaks  of  sixteen  countries  created  by  the 
fountain  of  light  and  goodness,  Ormuzd  (Ahura  Mazda),  and  of 
dixteen  plagues  produced  by  the  foimtain  of  evil,  Ahriman  (Angra 
Mtdnyu),  to  destroy  the  work  of  Ormuzd.  The  first  countrj'^  was 
a  paradise,  but  Ahriman  ruined  it  with  cold  and  frost,  so  that  it 
had  ten  months  of  winter  and  only  two  of  summer.  The  second 
coimtry,  in  the  name  of  which  Sughda  Sogdiana  was  recognised, 
was  rendered  uninhabitable  by  Ahriman  by  a  pest  which  destroyed 
the  domestic  animals.  Ahriman  made  the  third  (which,  by  the  way^ 
was  recognised  as  Merv)  impossible  as  a  dwelling  on  account  of 
never-ceasing  wars  and  plunderings.  In  this  manner  thirteen 
other  coimtries  with  partly  recognisable  names  are  enumerated  as 
created  by  Ormuzd,  and  thirteen  other  plagues  produced  by 
Ahriman.  Rhode's  view,  that  these  sixteen  regions  were  stations 
in  the  migration  of  the  Indo-Iranian  people  from  their  oiiginal 
country  became  universally  adopted,  and  it  was  thought  that  the 
track  of  the  migration  could  now  be  followed  back  through  Persis, 
Baktria,  and  Sogdiana,  up  to  the  first  region  created  by  Ormuzd, 
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which,  accordingly,  must  have  been  situated  in  the  interior  high- 
lands of  Asia,  around  the  sources  of  the  Jaxartes  and  Oxus.  The 
reason  for  the  emigration  hence  was  found  in  the  statement  that, 
although  Ormuzd  had  made  this  countiy  an  agreeable  abode, 
Ahriman  had  destroyed  it  with  frost  and  snow.  In  other  words, 
this  part  of  Asia  was  supposed  to  have  had  originally  a  warmer 
temperature,  which  suddenly  or  gradually  became  lower,  wherefore 
the  inhabitants  found  it  necessary  to  seek  new  homes  in  the  West 
and  South. 

The  view  that  the  sources  of  Oxus  and  Jaxartes  are  the  original 
home  of  the  Aryans  is  even  now  the  prevailing  one,  or  at  least 
the  one  most  widely  accepted,  and  since  the  day  of  Bhode  it  has 
been  supported  and  developed  by  several  distinguished  scholars. 
Then  Julius  v.  Elaproth  pointed  out,  already  in  1830,  that,  among 
the  many  names  of  various  kinds  of  trees  found  in  India,  there  is 
a  single  one  which  they  have  in  common  with  other  Aryam 
peoples,  and  this  is  the  name  of  the  birch.  India  has  many  kinds 
of  trees  that  do  not  grow  in  Central  Asia,  but  the  birch  is  found 
both  at  the  sources  of  the  Oxus  and  Jaxartes,  and  on  the  southern 
spurs  of  the  Himalaya  mountains.  If  the  Aryan  Hindoos  immi- 
grated from  the  highlands  of  Central  Asia  to  the  regions  through 
which  the  Indus  and  Granges  seek  their  way  to  the  sea,  then  it  is 
natural,  that  when  they  found  on  their  way  new  unknown  kinds 
of  trees,  then  they  gave  to  these  new  names,  but  when  they 
discovered  a  tree  with  which  they  had  long  been  acquainted,  then 
they  would  apply  the  old  familiar  name  to  it  Mr.  Lassen,  the 
great  scholar  of  Hindooic  antiquities,  gave  new  reasons  for  the 
theory  that  the  Aryan  Hindoos  were  immigrants,  who  through  the 
western  pass  of  Hindukush  and  through  Elabulistan  came  to 
Pendschab,  and  thence  slowly  occupied  the  Indian  peninsula.  That 
their  original  home,  as  well  as  that  of  their  Iranian  kinsmen,  was 
that  part  of  the  highlands  of  Central  Asia  pointed  out  by  Bhode, 
he  found  corroborated  by  the  circumstance,  that  there  are  to  be 
found  there,  even  at  the  present  time,  remnants  of  a  people,  the 
so-called  Tadchiks,  who  speak  Iranian  dialects.  According  to 
Lassen,  these  were  to  be  regarded  as  direct  descendants  of  the 
original  Aryan  people,  who  remained  in  the  original  home,  while 
other  parts  of  the  same  people  migrated  to  Baktria  or  Persia  and 
became  Iranians,  or  migrated  down  to  Pendschab  and  became 
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Hindoos,  or  migrated  to  Europe  and  became  Celts,  Greco-Italians, 
Teutons,  and  Slavs.     Jacob  Grimm,  whose  name  will  always  be 
mentioned  with  honour  as  the  great  pathfinder  in  the  fidd  of 
Teutonic  antiquities,  was  of  the  same  opinion;  and  that  whole 
school  of  scientists  who  were  influenced  by  romanticism  and  by 
the  philosophy  of  Schelling  made  haste  to  add  to  the  real  support 
sought  for  the  theory  in  ethnological  and  philological  facts,  a 
support  from  the  laws  of  natural  analogy  and  from  poetry.     A 
mountain  range,  so  it  was  said,  is  the  natural  divider  of  waters. 
From  its  fountains  the  streams  flow  in  difTerent  directions  and 
irrigate  the  plains.    In  the  same  manner  the  highlands  of  Central 
Asia  were  the  divider   of   Aryan    folk-streams,  which  through 
Baktria  sought  their  way  to  the  plains  of  Persia,  through  the 
moimtain  passes  of  Hindukush  to  India,  through  the  lands  north 
of  the  Caspian  Sea  to  the  extensive  plains  of  modern  Bussia,  amd 
so  on  to  the  more  inviting  regions  of  Western  Europe.    The  sun 
rises  in  the  east,  ex  oriente  Ivx;  the-highly  gifted  race,  which  was 
to  found  the  European  nations,  has,  under  the  guidance  of  Pro- 
vidence, like  the  sun,  wended  its  way  from  east  to  west.     In 
taking  a  grand  view  of  the  subject,  a  mystic  harmony  was  found 
to  exist  between  the  apparent  course  of  the  sun  and  the  real 
migrations  of  people.      The  minds   of    the  people  dwelling  in 
Central  and  Eastern  Asia  seemed  to  be  imbued  with  a  strange 
instinctive    yearning.      The  Aryan  folk-streams,   which  in  pre- 
historic times  deluged  Europe,  were  in  this  respect  the  forerunners 
of  the  hordes  of  Huns  which  poured  in  from  Asia,  and  which  in  the 
fourth    century  gave  the   impetus  to  the  Teutonic    migrations, 
and  of  the  Mongolian  hordes  which  in  the  thirteenth  century 
invaded  our  continent.     The  Europeans  themselves  are  led  by 
this  same  instinct  to  follow  the  course  of  the  sun :  they  flow  in 
great  niunbers  to  America,  and  these  folk-billows  break  against 
each  other  on  the  coasts  of  the  Pacific  Ocean.    "  At  the  breast  of 
our    Asiatic    mother,"    thus    exclaimed,    in    harmony   with    the 
romantic  school,  a  scholar  with  no  mean  linguistic  attainments — 
''  at  the  breast  of  our  Asiatic  mother,  the  Aryan  people  of  Europe 
have  rested;  around   her  as  their  mother  they  have  played  as 
children.    There  or  nowhere  is  the  playground ;  there  or  nowhere 
is  the  gymnasium  of  the  first  physical  and  intellectual  efforts  on 
the  part  of  the  Aryan  race." 
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The  theory  that  the  cradle  of  the  Aryan  race  stood  in  Central 
Asia  near  the  sources  of  the  Indus  and  Jaxartes  had  hardly  been 
contradicted  in  1850,  and  seemed  to  be  secured  for  the  future  by 
the  great  number  of  distinguished  and  brilliant  names  which  had 
given  their  adhesion  to  it.  The  need  was  now  felt  of  clearing  up 
the  order  and  details  of  these  emigrations.  All  the  light  to  be 
thrown  on  this  subject  had  to  come  from  philology  and  from  the 
geography  of  plants  and  animals.  The  first  author  who,  in  this 
manner  and  with  the  means  indicated,  attempted  to  famish  proofs 
in  detail  that  the  ancient  Aryan  land  was  situated  around  the 
OxuB  river  was  Adolphe  Kctet.  There,  he  claimed,  the  Aryan 
language  had  been  formed  out  of  older  non-Aryan  dialects.  There 
the  Aryan  race,  on  account  of  its  spreading  over  Baktria  and 
neighbouring  regions,  had  divided  itself  into  branches  of  various 
dialects,  which  there,  in  a  limited  territory,  held  the  same  geogra- 
phical relations  to  each  other  as  they  hold  to  each  other  at  the 
present  time  in  another  and  immensely  larger  territory.  In  the 
East  lived  the  nomadic  branch  which  later  settled  in  India;  in 
the  East,  too,  but  farther  north,  that  branch  herded  their  flocks, 
which  afterwards  became  the  Iranian  and  took  possession  of 
Persia.  West  of  the  ancestors  of  the  Aryan  Hindoos  dwelt  the 
branch  which  later  appears  as  the  Greco-Italians,  and  north  of 
the  latter  the  common  progenitors  of  Teutons  and  Slavs  had  their 
home.  In  the  extreme  West  dwelt  the  Celts,  and  they  were  also 
the  earliest  emigrants  to  the  West.  Behind  them  marched  the 
ancestors  of  the  Teutons  and  Slavs  by  a  more  northern  route 
to  Europe.  The  last  in  this  procession  to  Europe  were  the 
ancestors  of  the  Greco-Italians,  and  for  this  reason  their  languages 
have  preserved  more  resemblance  to  those  of  the  Indo-Iranians 
who  migrated  into  Southern  Asia  than  those  of  the  other  European 
Aryans.  For  this  view  Pictet  gives  a  number  of  reasons.  Accord- 
ing to  him,  the  vocabulary  common  to  more  or  less  of  the  Aryan 
branches  preserves  names  of  minerals,  plants,  and  animals  which 
are  foimd  in  those  latitudes,  and  in  those  parts  of  Asia  which  he 
calls  the  original  Aryan  country. 

The  German  linguist  Schleicher  has  to  some  extent  discussed  the 
same  problem  as  Pictet  in  a  series  of  works  published  in  the  fifties 
and  sixties.  The  same  has  been  done  by  the  famous  German- 
English  scientist  Max  Mtiller.    Schleicher's  theory,  briefly  stated,  is 
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the  following.  The  Aryan  race  originated  in  Central  Asia.  There, 
in  the  most  ancient  Aryan  country,  the  original  Aryan  tongue  was 
spoken  for  many  generations.  The  people  multiplied  and  enlarged 
their  territory,  and  in  various  parts  of  the  country  they  occupied, 
the  language  assumed  various  forms,  so  that  there  were  developed 
at  least  two  different  languages  before  the  great  migrations  began. 
As  the  chief  cause  of  the  emigrations,  Schleicher  regards  the  fact 
that  the  primitive  agriculture  practised  by  the  Aryans,  including 
the  burning  of  the  forests,  impoverished  the  soil  and  had  a  bad 
effect  on  the  climate.  The  principles  he  laid  down  and  tried  to 
vindicate  were :  (1)  The  farther  East  an  Aryan  people  dwells,  the 
more  it  has  preserved  of  the  peculiarities  of  the  original  Aryan 
tongue.  (2)  The  farther  West  8tn  Aryan-derived  tongue  and 
daughter  people  are  found,  the  earlier  this  language  was  separated 
from  the  mother-tongue,  and  the  earlier  this  people  became 
separated  from  the  original  stock.  Max  Muller  holds  the  common 
view  in  regard  to  the  Asiatic  origin  of  the  Aryans.  The  main 
difference  between  him  and  Schleicher  is  that  Muller  assumes  that 
the  Aryan  tongue  originally  divided  itself  into  an  Asiatic  and  an 
European  branch.  He  accordingly  believes  that  all  the  Aryan- 
European  tongues  and  all  the  Aryan-European  peoples  have  de- 
veloped from  the  same  European  branch,  while  Schleicher  assumes 
that  in  the  beginning  the  division  produced  a  Teutonic  and  Letto- 
Slavic  branch  on  the  one  hand,  and  an  Indo-lranian,  Greco-Italic, 
and  Celtic  on  the  other. 

This  view  of  the  origin  of  the  Aryans  had  scarcely  met  with 
any  opposition  when  we  entered  the  second  half  of  our  century. 
We  might  add  that  it  had  almost  ceased  to  be  questioned.  The 
theoiy  that  the  Aryans  were  cradled  in  Asia  seemed  to  be 
established  as  an  historical  fact,  supported  by  a  mass  of  ethno- 
graphical, linguistic,  and  historical  arguments,  and  vindicated  by 
a  host  of  brilliant  scientific  names. 

4 

The  Hypothesis  concerning  the  European  Origin  of  the 

Aryans, 

In  the  year  1854  was  heard  for  the  first  time  a  voice  of  doubt 
The  sceptic  was  an  English  ethnologist,  by  name  Latham,  who  had 
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spent  many  years  in  Unssia  studying  the  natives  of  that  country. 
Latham  was  unwilling  to  admit  that  a  single  one  of  the  many 
reasons  given  for  the  Asiatic  origin  of  our  family  of  languages  was 
conclusive,  or  that  the  accimiulative  weight  of  all  the  reasons 
given  amounted  to  real  evidence.  He  urged  that  they  who  at  the 
outset  had  treated  this  question  had  lost  sight  of  the  rules  of  logic, 
and  that  in  explaining  a  fact  it  is  a  mistake  to  assume  too  many 
premises.  The  great  fact  which  presents  itself  and  which  is  to  be 
explained  is  this:  There  are  Aryans  in  Europe  and  there  are 
Aryans  in  Asia.  The  major  part  of  Aryans  are  in  Europe,  and 
here  the  original  language  has  split  itself  into  the  greatest  number 
of  idioms.  From  the  main  Aryam  trunk  in  Europe  only  two 
branches  extend  into  Asia.  The  northern  branch  is  a  new  creation, 
consisting  of  Bussian  colonisation  from  Europe;  the  southern 
branch,  that  is,  the  Iranian-Hindooic,  is,  on  the  other  hand,  pre- 
historic, but  was  still  growing  in  the  dawn  of  history,  and  the 
branch  was  then  growing  from  West  to  East,  from  Indus  toward 
Ganges.  When  historical  facts  to  the  contrary  are  wanting,  then 
the  root  of  a  great  family  of  languages  should  naturally  be  looked 
for  in  the  ground  which  supports  the  trunk  and  is  shaded  by  the 
crown,  and  not  underneath  the  ends  of  the  farthest-reaching 
branches.  The  mass  of  Mongolians  dwell  in  Eastern  Asia,  and  for 
this  very  reason  Asia  is  accepted  as  the  original  home  of  the 
Mongolian  race.  The  great  mass  of  Aryans  live  in  Europe,  and 
have  lived  there  as  far  back  as  history  sheds  a  ray  of  light  Why, 
then,  not  apply  to  the  Aryans  and  to  Europe  the  same  conclusions 
as  hold  good  in  the  case  of  the  Mongolians  and  Asia  ?  And  why 
not  apply  to  ethnology  the  same  principles  as  are  admitted  un- 
challenged in  regard  to  the  geography  of  plants  and  animals  ?  Do 
we  not  in  botany  and  zoology  seek  the  original  home  and  centre  of 
a  species  where  it  shows  the  greatest  vitality,  the  greatest  power  of 
multiplying  and  producing  varieties  ?  These  questions,  asked  by 
Latham,  remained  for  some  time  unanswered,  but  finally  they  led 
to  a  more  careful  examination  of  the  soundness  of  the  reasons 
given  for  the  Asiatic  hypothesis. 

The  gist  of  Latham's  protest  is,  that  the  question  was  decided 
in  favour  of  Asia  without  an  examination  of  the  other  possibility, 
and  that  in  such  an  examination,  if  it  were  undertaken,  it  would 
appear  at  the  very  outset  that  the  other  possibility — ^that  is,  the 
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European  origin  of  the  Aryans — is  more  plausible,  at  least  from  the 
standpoint  of  methodology. 

This  objection  on  the  part  of  an  English  scholar  did  not  even 
produce  an  echo  for  many  years,  and  it  seemed  to  be  looked  upon 
simply  as  a  manifestation  of  that  fondness  for  eccentricity  which 
we  are  wont  to  ascribe  to  his  nationality.    He  repeated  his  protest 
in  1862,  but  it  still  took  five  years  before  it  appeared  to  have  made 
any  impression.    In  1867,  the  celebrated  linguist  Whitney  came 
out,  not  to  defend  Latham's  theory  that  Europe  is  the  cradle  of  the 
Aryan  race,  but  simply  to  clear  away  the  widely  spread  error  that 
the  science  of  languages  had  demonstrated  the  Asiatic  origin  of  the 
Aryans.     As  already  indicated,  it  was  especially  Adolphe  Pictet 
who  had  given  the  first  impetus  to  this  illusion  in  his  great  work 
Origines  indo-efwrop^ennes.    Already,  before  Whitney,  the  Germans 
Weber  and  Kuhn  had,  without  attacking  the  Asiatic  hypothesis, 
shown  that  the  most  of  Pictet's  arguments  failed  to  prove  that  for 
which  they  were  intended.    Whitney  now  came  and  refuted  them 
all  without  exception,  and  at  the  same  time  he  attacked  the 
assumption  made    by  Ehode,  and  until    that    time  universally 
accepted,  that  a  record  of  an  Aryan  emigration  from  the  highlands 
of  Central  Asia  was  to  be  found  in  that  chapter  of  Avesta  which 
speaks  of  the  sixteen  lands  created  by  Ormuzd  for  the  good  of 
man,  but  which  Ahriman  destroyed  by  sixteen  difierent  plagues. 
Avesta  does  not  with  a  single  word  indicate  that  the  first  of  these 
lands  which  Ahriman  destroyed  with  snow  and  frost  is  to  be 
regarded  as  the  original  home  of  the  Iranians,  or  that  they  ever  in 
the  past  emigrated  from  any  of  them.    The  assumption  that  a 
migration  record  of  historical  value  conceals  itself  within  this  geo- 
graphical mythological  sketch  is  a  mere  conjecture,  and  yet  it  was 
made  the  very  basis  of  the  hypothesis  so  confidently  built  upon  for 
years  about  Central  Asia  as  the  starting-point  of  the  Aryans. 

The  following  year,  1868,  a  prominent  German  linguist — Mr. 
Benfey — came  forward  and  definitely  took  Latham's  side.  He  . 
remarked  at  the  outset  that  hitherto  geological  investigations  had 
found  the  oldest  traces  of  human  existence  in  the  soil  of  Europe, 
and  that,  so  long  as  this  is  the  case,  there  is  no  scientific  fact 
which  can  admit  the  assumption  that  the  present  European  stock 
has  immigrated  from  Asia  after  the  quaternary  period.  The 
mother-tongues  of  many  of  the  dialects  which  from  time  imme- 
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morial  have  been  spoken  in  Europe  may  just  as  well  have 
originated  on  this  continent  as  the  mother-tongues  of  the  Mongolian 
dialects  now  spoken  in  Eastern  Asia  have  originated  where  the 
descendants  now  dwelL  That  the  Aryan  mother-tongue  originated 
in  Europe,  not  in  Asia,  Benfey  found  probably  on  the  following 
grounds :  In  Asia,  lions  are  found  even  at  the  present  time  as  far 
to  the  north  as  ancient  Assyria,  and  the  tigers  make  depredations 
over  the  highlands  of  Western  Iran,  even  to  the  coasts  of  the 
Caspian  Sea.  These  great  beasts  of  prey  are  known  and  named 
even  among  Asiatic  people  who  dwell  north  of  their  habitats.  If, 
therefore,  the  ancient  Aryans  had  lived  in  a  country  visited  by 
these  animals,  or  if  they  had  been  their  neighbours,  they  certainly 
would  have  had  names  for  them;  but  we  find  that  the  Aryan 
EUndoos  call  the  lion  by  a  word  not  formed  bom  an  Aryan  root, 
and  that  the  Aryan  Greeks  borrowed  the  word  lion  (Xi<;  Xewp)  from 
a  Semitic  language.  (There  is,  however,  division  of  opinion  on 
this  point)  Moreover,  the  Aryan  languages  have  borrowed  the 
word  camel,  by  which  the  chief  beast  of  burden  in  Asia  is  called. 
The  home  of  this  animal  is  Baktria,  or  precisely  that  part  of 
Central  Asia  in  the  vicinity  of  which  an  efTort  has  been  made  to 
locate  the  cradle  of  the  Aryan  tongue.  Benfey  thinks  the  ancient 
Aryan  country  has  been  situated  in  Europe,  north  of  the  Black 
Sea,  between  the  mouth  of  the  Danube  and  the  Caspian  Sea. 

Since  the  presentation  of  this  argument,  several  defenders  of 
the  European  hypothesis  have  come  forward,  among  them  Greiger, 
Cuno,  Friedr.  Miiller,  Spiegel,  Posche,  and  more  recently  Schrader 
and  Penka.  Schrader's  work,  Sprachvergleichung  und  UrgeschieJite, 
contains  an  excellent  general  review  of  the  history  of  the  question, 
original  contributions  to  its  solution,  and  a  critical  but  cautious 
opinion  in  regard  to  its  present  position.  In  France,  too,  the  Euro- 
pean hypothesis  has  found  many  adherents.  Geiger  found,  indeed, 
that  the  cradle  of  the  Aryan  race  w£is  to  be  looked  for  much  farther 
to  the  west  than  Benfey  and  others  had  supposed.  His  hypothesis, 
based  on  the  evidence  furnished  by  the  geography  of  plants,  places 
the  ancient  Aryan  land  in  Germany.  The  cautious  Schrader,  who 
dislikes  to  deal  with  conjectures,  regards  the  question  as  undecided, 
but  he  weighs  the  arguments  presented  by  the  various  sides,  and 
reaches  the  conclusion  that  those  in  favour  of  the  European  origin 
of  the  Aryans  are  the  stronger,  but  that  they  are  not  conclusive. 
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Schrader  himself,  through  his  linguistic  and  historical  investiga- 
tions, has  been  led  to  believe  that  the  Aryans,  while  they  still 
were  one  people,  belonged  to  the  stone  age,  and  had  not  yet 
become  acquainted  with  the  use  of  metals. 

5. 
The  Akyan  Land  of  Europe. 

On  one  point — and  that  is  for  our  purpose  the  most  important 
one  —  the  advocates  of  both  hypotheses  have  approached  each 
other.  The  leaders  of  the  defenders  of  the  Asiatic  hypothesis 
have  ceased  to  regard  Asia  as  the  cradle  of  all  the  dialects  into 
which  the  ancient  Aryan  tongue  has  been  divided.  While  they 
cling  to  the  theory  that  the  Aryan  inhabitants  of  Europe  have 
immigrated  from  Asia,  they  have  well-nigh  entirely  ceased  to 
claim  that  these  peoples,  already  before  their  departure  from  their 
Eastern  home,  were  so  distinctly  divided  linguistically  that  it  was 
necessary  to  imagine  certain  branches  of  the  race  speaking  Celtic, 
others  Teutonic,  others,  again,  Greco-Italian,  even  before  they 
came  to  Europe.  The  prevailing  opinion  among  the  advocates  of 
the  Asiatic  hypothesis  now  doubtless  is,  that  the  Aryans  who 
immigrated  to  Europe  formed  one  homogeneous  mass,  which  gradu- 
ally on  our  continent  divided  itself  definitely  into  Celts,  Teutons, 
Slavs,  and  Greco-Italians.  The  adherents  of  both  hypotheses  have 
thus  been  able  to  agree  that  there  has  been  a  European-Aryan 
country.  And  the  question  as  to  where  it  was  located  is  of  the 
most  vital  importance,  as  it  is  closely  connected  with  the  question 
of  the  original  home  of  the  Teutons,  since  the  ancestors  of  the 
Teutons  must  have  inhabited  this  ancient  European-Aryan 
country. 

Philology  has  attempted  to  answer  the  former  question  by 
comparing  all  the  words  of  all  the  Aryan  -  European  languages. 
The  attempt  has  many  obstacles  to  overcome ;  for,  as  Schrader  has 
remarked,  the  ancient  words  which  to-day  are  common  to  all  or 
several  of  these  languages  are  presumably  a  mere  remnant  of  the 
ancient  European- Aryan  vocabulary.  Nevertheless,  it  is  possible 
to  arrive  at  important  results  in  this  manner,  if  we  draw  con- 
clusions from  the  words  that  remain,  but  take  care  not  to  draw 
conclusions  from  what  is  wanting. 
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The  view  gained  in  this  manner  is,  briefly  stated,  as  follows : 

The  Aryan  country  of  Europe  has  been  situated  in  latitudes 
where  snow  and  ice  are  common  phenomena.  The  people  who 
have  emigrated  thence  to  more  southern  climes  have  not  forgotten 
either  the  one  or  the  other  name  of  those  phenomena.  To  a  com- 
paratively northern  latitude  points  also  the  circumstance  that  the 
ancient  European  Aryans  recognised  only  three  seasons — winter, 
spring,  and  summer.  This  division  of  the  year  continued  among 
the  Teutons  even  in  the  days  of  Tacitus.  For  autumn  they  had 
no  nama 

Many  words  for  mountains,  valleys,  streams,  and  brooks  com- 
mon to  all  the  languages  show  that  the  European-Aryan  land  was 
not  wanting  in  elevations,  rocks,  and  flowing  waters.  Nor  has  it 
been  a  treeless  plain.  This  is  proven  by  many  names  of  trees.  The 
trees  are  fir,  birch,  willow,  elm,  elder,  hazel,  and  a  beech  called 
hha^a,  which  means  a  tree  with  eatable  fruit  From  this  word 
hhaga  is  derived  the  Greek  (fyny6<;,  the  Latin  foffvs,  the  German 
Bueke,  and  the  Swedish  bok.  But  it  is  a  remarkable  fact  that  the 
Greeks  did  not  call  the  beech  but  the  oak  ^lyyd?,  while  the 
Eomans  called  the  beech  fagtis.  From  this  we  conclude  that  the 
European  Aryans  applied  the  word  bJiaga  both  to  the  beech  and 
the  oak,  since  both  bear  similar  fruit ;  but  in  some  parts  of  the 
country  the  name  was  particularly  applied  to  the  beech,  in  others 
to  the  oak.  The  beech  is  a  species  of  tree  which  gradually  ap- 
proaches the  north.  On  the  European  continent  it  is  not  found  east 
of  a  line  drawn  from  Konigsberg  across  Poland  and  Podoliato  Crimea. 
This  leads  to  the  conclusion  that  the  Aryan  country  of  Europe  must 
to  a  great  extent  have  been  situated  west  of  this  line,  and  that  the 
regions  inhabited  by  the  ancestors  of  the  Eomans,  and  north  of  them 
by  the  progenitors  of  the  Teutons,  must  be  looked  for  west  of  this 
botanical  line,  and  between  the  Alps  and  the  North  Sea. 

Linguistic  comparisons  also  show  that  the  Aryan  territory 
of  Europe  was  situated  near  an  ocean  or  large  body  of  water. 
Scandinavians,  Germans,  Celts,  and  Bomans  have  preserved  a 
common  name  for  the  ocean — the  Old  Norse  mar,  the  Old  High 
German  mariy  the  Latin  mare.  The  names  of  certain  sea-animals 
are  also  common  to  various  Aryan  languages.  The  Swedish 
hummer  (lobster)  corresponds  to  the  Greek  Katuipo^,  and  the 
Swedish  sal  (seal)  to  the  Greek  a-eXax^* 
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In  the  Aryan  country  of  Europe  there  were  domestic  animals — 
cows,  sheep,  and  goats.  The  horse  was  also  known,  but  it  is 
uncertain  whether  it  was  used  for  riding  or  driving,  or  simply 
valued  on  account  of  its  flesh  and  milk.  On  the  other  hand,  the 
ass  was  not  known,  its  domain  being  particularly  the  plains  of 
Central  Asia. 

The  bear,  wolf,  otter,  and  beaver  certainly  belonged  to  the 
fauna  of  Aryan  Europe. 

The  European  Aryans  must  have  cultivated  at  least  one,  perhaps 
two  kinds  of  grain ;  also  flax,  the  name  of  which  is  preserved  in 
the  Greek  \lpov  (linen),  the  Latin  linum,  and  in  other  languages. 

The  Aryans  knew  the  art  of  brewing  mead  from  honey.  That 
they  also  understood  the  art  of  drinking  it  even  to  excess  may 
be  taken  for  granted.  This  drink  was  dear  to  the  hearts  of  the 
ancient  Aryans,  and  its  name  has  been  faithfully  preserved  both 
by  the  tribes  that  settled  near  the  Ganges,  and  by  those  who 
emigrated  to  Great  Britain.  The  Brahmin  by  the  Ganges  still 
knows  this  beverage  as  madhu^  the  Welchman  has  known  it  as 
Tnedu,  the  Lithuanian  as  medtts ;  and  when  the  Greek  Aryans  came 
to  Southern  Europe  and  became  acquainted  with  wine,  they  gave  it 
the  name  of  mead  (jiiOv). 

It  is  not  probable  that  the  European  Aryans  knew  bronze  or 
iron,  or,  if  they  did  know  any  of  the  metals,  had  any  large  quantity 
or  made  any  daily  use  of  them,  so  long  as  they  linguistically 
formed  one  homogeneous  body,  and  lived  in  that  part  of  Europe 
which  we  here  call  the  Aryan  domain.  The  only  common  name 
for  metal  is  that  which  we  find  in  the  Latin  aes  (copper),  in  the 
Gothic  aiz,  and  in  the  Hindooic  dyas.  As  is  known,  the  Latin 
deSy  like  the  Gothic  aiz,  means  both  copper  and  bronze.  That  the 
word  originally  meant  copper,  and  afterwards  came  to  signify 
bronze,  which  is  an  alloy  of  copper  and  tin,  seems  to  be  a  matter 
of  course,  and  that  it  was  applied  only  to  copper  and  not  to  bronze 
among  the  ancient  Aryans  seems  clear  not  only  because  a  common 
name  for  tin  is  wanting,  but  also  for  the  far  better  and  remarkable 
reason  particularly  pointed  out  by  Schrader,  that  all  the  Aryan 
European  languages,  even  those  which  are  nearest  akin  to  each 
other  and  are  each  other's  neighbours,  lack  a  common  word  for 
the  tools  of  a  smith  and  the  inventory  of  a  forge,  and  also  for  the 
various  kinds  of  weapons  of  defence  and  attack.    Most  of  all  does 
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k  astonish  us,  that  in  respect  to  weapons  the  dissimilarity  of 
names  is  so  complete  in  the  Greek  and  Soman  tongues.  Despite 
this  fact,  the  ancient  Aryans  have  certainly  used  various  kinds  of 
weapons — the  club,  the  hammer,  the  axe,  the  knife,  the  spear,  and 
the  crossbow.  All  these  weapons  are  of  such  a  character  that  they 
could  be  made  of  stone,  wood,  and  horn.  Things  more  easily 
change  names  when  the  older  materials  of  which  they  were  made 
give  place  to  new,  hitherto  unknown  materials.  It  is,  therefore, 
probable  that  the  European  Aryans  were  in  the  stone  age,  and  at 
best  were  acquainted  with  copper  before  and  during  the  period 
when  their  language  was  divided  into  several  dialects. 

Where,  then,  on  our  continent  was  the  home  of  this  Aryan 
European  people  in  the  stone  age  ?  Southern  Europe,  with  its 
peninsulas  extending  into  the  Mediterranean,  must  doubtless  have 
been  outside  of  the  boundaries  of  the  Aryan  land  of  Europe. 
The  Greek  Aryans  have  immigrated  to  Hellas,  and  the  Italian 
Aryans  are  immigrants  to  the  Italian  peninsula.  Spain  has  even 
within  historical  times  been  inhabited  by  Iberians  and  Betsques, 
and  Basques  dwell  there  at  present  If,  as  the  linguistic  monu- 
ments seem  to  prove,  the  European  Aryans  lived  near  an  ocean, 
this  cannot  have  been  the  Mediterranean  Sea.  There  remain  the 
Black  and  Caspian  Sea  on  the  one  hand,  the  Baltic  and  the  North 
Sea  on  the  other.  But  if,  as  the  linguistic  monuments  likewise 
seem  to  prove,  the  European  Aryans  for  a  great  part,  at  le^st,  lived 
west  of  a  botanical  line  indicated  by  the  beech  in  a  country 
producing  fir,  oak,  elm,  and  elder,  then  they  could  not  have  been 
limited  to  the  treeless  plains  which  extend  along  the  Black  Sea 
from  the  mouth  of  the  Danube,  through  Dobrudscha,  Bessarabia, 
and  Cherson,  past  the  Crimea.  Students  of  early  Greek  history 
do  not  any  longer  assume  that  the  Hellenic  immigrants  found  their 
way  through  these  countries  to  Greece,  but  that  they  came  fix^m 
the  north-west  and  followed  the  Adriatic  down  to  Epirus;  in 
other  words,  they  came  the  same  way  as  the  Visigoths  under 
Alarik,  and  the  Eastgoths  imder  Theodoric  in  later  times.  Even 
the  Latin  tribes  came  from  the  north.  The  migrations  of  the 
.  Celts,  so  far  as  history  sheds  any  light  on  the  subject,  were  from 
the  north  and  west  toward  the  south  and  east.  The  movements 
of  the  Teutonic  races  were  from  north  to  south,  and  they  migrated 
both  eastward  and  westward.    Both  prehistoric  and  historic  facts 
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thus  tend  to  establish  the  theory  that  the  Aryan  domain  of  Europe, 
within  nndefinable  limits,  comprised  the  central  and  north  part  of 
Europe ;  and  as  one  or  more  seas  were  known  to  these  Aryans,  we 
cannot  exclude  from  the  limits  of  this  knowledge  the  ocean  pene- 
trating the  north  of  Europe  from  the  west. 

On  account  of  their  undeveloped  agriculture,  which  compelled 
them  to  depend  chiefly  on  cattle  for  their  support,  the  European 
Aryans  must  have  occupied  an  extensive  territory.  Of  the  mutual 
position  and  of  the  movements  of  the  various  tribes  within  this 
territory  nothing  can  be  stated,  except  that  sooner  or  later,  but 
already  away  back  in  prehistoric  times,  they  must  have  occupied 
precisely  the  position  in  which  we  find  them  at  the  dawn  of 
history  and  which  they  now  hold.  The  Aryan  tribes  which  first 
entered  Gaul  must  have  lived  west  of  those  tribes  which  became 
the  progenitors  of  the  Teutons,  and  the  latter  must  have  lived 
west  of  those  who  spread  an  Aryan  language  over  Bussia.  South 
of  this  line,  but  still  in  Central  Europe,  there  must  have  dwelt 
another  body  of  Aryans,  the  ancestors  of  the  Greeks  and  Bomans, 
the  latter  west  of  the  former.  Farthest  to  the  north  of  all  these 
tribes  must  have  dwelt  those  people  who  afterwards  produced  the 
Teutonic  tongue. 

B.  ANCIENT  TEUTONDOM  (GEBMANIEN). 

6. 

The  Geographical  Position  of  Ancient  Teutondom.    The 
Stonb  Age  op  Prehistoric  Teutondom. 

The  northern  position  of  the  ancient  Teutons  necessarily  had  the 
effect  that  they,  better  than  all  other  Aryan  people,  preserved  their 
original  race-t)rpe,  as  they  were  less  exposed  to  mixing  with  non- 
Aryan  elements.  In  the  south,  west,  and  east,  they  had  kinsmen, 
separating  them  from  non- Aryan  racea  To  the  north,  on  the  other 
hand,  lay  a  territory  which,  by  its  very  nature,  could  be  but  sparsely 
populated,  if  it  was  inhabited  at  all,  before  it  was  occupied  by  the 
falJiers  of  the  Teutons.  The  Teutonic  type,  which  doubtless  also 
was  the  Aryan  in  general  before  much  spreading  and  consequent 
mixing  vdth  other  races  had  taken  place,  has,  as  already  indicated, 
been  described  in  the  following  manner :  Tall,  white  skin,  blue  eyes. 
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fair  hair.  Anthropological  science  has  given  them  one  more  mark 
— they  are  dolicocephalous,  that  is,  having  skulls  whose  anterio- 
posterior diameter,  or  that  from  the  frontal  to  the  occipital  bone, 
exceeds  the  transverse  diameter.  This  type  appears  most  pure  in 
the  modem  Swedes,  Norwegians,  Danes,  and  to  some  extent 
tlie  Dutch ;  in  the  inhabitants  of  those  parts  of  Great  Britain  that 
are  most  densely  settled  by  Saxon  and  Scandinavian  emigrants ; 
and  in  the  people  of  certain  parts  of  North  Germany.  Welcker's 
craniological  measurements  give  the  following  figures  for  the 
breadth  and  length  of  Teutonic  skulls : 

Swedes  and  Hollanders,     ....  75 — 71 

Icelanders  and  Danes,       ....  76 — 71 

Englishmen, 76 — 73 

Holsteinians, 77 — 71 

Hanoverians, I  'z't    'zo 

The  vicinity  of  Jena,  Bonn,  and  Cologne,  j 

Hessians, 79 — 72 

Swabians, 79 — 73 

Bavarians, 80 — 74 

Thus  the  dolicocephalous  form  passes  in  Middle  and  Southern 
Germany  into  the  brachycephalous.  The  investigations  made  at 
the  suggestion  of  Virchow  in  Germany,  Belgium,  Switzerland,  and 
Austria,  in  regard  to  blonde  and  brunette  types,  are  of  great 
interest.  An  examination  of  more  than  nine  million  individuals 
showed  the  following  result : 

Germany,      3180  %  blonde,  14-05  %  brunette,  5415  %  mixed. 
Anstria,        19-79%      „       2317%        „        57-04%     „ 
Switzerland,  11-10%      „      25-70%        „        61*40%     „ 

Thus  the  blonde  type  has  by  far  a  greater  number  of  representa- 
tives in  Germany  than  in  the  southern  part  of  Central  Europe, 
though  the  latter  has  German-speaking  inhabitants.  In  Grermany 
itself  the  blonde  type  decreases  and  the  brunette  increases  from 
north  to  south,  while  at  the  same  time  the  dolicocephalous  gives 
place  to  the  brachycephalous.  Southern  Germany  has  25%  of 
brunettes.  North  Germany  only  7  %. 

If  we  now,  following  the  strict  rules  of  methodology  which 
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Latham  insists  on,  bear  in  mind  that  the  cradle  of  a  race-  or 
language-t3rpe  should,  if  there  are  no  definite  historical  facts  to  the 
contrary,  especially  be  looked  for  where  this  type  is  most  abundant 
and  least  changed,  then  there  is  no  doubt  that  the  part  of  Aryan 
Europe  which  the  ancestors  of  the  Teutons  inhabited  when  they 
developed  the  Aryan  tongue  into  the  Teutonic  must  have  included 
the  coast  of  the  Baltic  and  the  North  Sea.  This  theory  is  certainly 
not  contradicted,  but,  on  the  other  hand,  supported  by  the  facts  so 
far  as  we  have  any  knowledge  of  them,  Roman  history  supplies 
evidence  that  the  same  parts  of  Europe  in  which  the  Teutonic 
type  predominates  at  the  present  time  were  Teutonic  already  at 
the  beginning  of  our  era,  and  that  then  already  the  Scandinavian 
peninsula  was  inhabited  by  a  North  Teutonic  people,  which,  among 
their  kinsmen  on  the  Continent,  were  celebrated  for  their  wealth  in 
ships  and  warrioi*s.  Centuries  must  have  passed  ere  the  Teutonic 
colonisation  of  the  peninsula  could  have  developed  into  so  much 
strength — centuries  during  which,  judging  from  all  indications,  the 
transition  from  the  htonze  to  the  iron  age  in  Scandinavia  must 
have  taken  plac^.  The  painstaking  investigations  of  Montelius, 
conducted  on  the  principle' of  methodology,  have  led  him  to  the 
conclusion  that  Scandinavia  and  North  Germany  formed  during 
the  bronze  age  one  common  domain  of  culture  in  regard  to  weapons 
and  implements.  The  manner  in  which  the  other  domains  of 
culture  group  themselves  in  Europe  leaves  no  other  place  for  the 
Teutonic  race  than  Scandinavia  and  North  Germany,  and  possibly 
Austria-Hungary,  which  the  Teutonic  domain  resembles  most. 
Back  of  the  bronze  age  lies  the  stone  age.  The  examinations, 
by  V.  Duben,  Gustaf  Retzius,  and  Virchow,  of  skeletons  found  in 
northern  graves  from  the  stone  age  prove  the  existence  at  that 
time  of  a  race  in  the  North  which,  so  far  as  the  characteristics 
of  the  skulls  are  concerned,  cannot  be  distinguished  from  the 
race  now  dwelling  there.  Here  it  is  necessaiy  to  take  into  con- 
sideration the  results  of  probability  reached  by  comparative 
philology,  showing  that  the  European  Ary«ins  were  still  in  the 
stone  age  when  they  divided  themselves  into  Celts,  Teutons,  &e., 
and  occupied  separate  territories,  and  the  fact  that  the  Teutons, 
so  far  back  as  conclusions  may  be  drawn  from  historical  know- 
ledge, have  occupied  a  more  northern  domain  than  their  kinsmen. 
Thus  all  tends  to  show  that  when  the  Scandinavian  peninsula  was 
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first  settled  by  Aryans— doubtless  coming  from  the  South  by  way 
of  Denmark — these  Aryans  belonged  to  the  same  race,  which,  later 
in  history,  appear  with  a  Teutonic  physiognomy  and  with  Teutonic 
speech,  and  that  their  immigration  to  and  occupation  of  the 
southern  parts  of  the  peninsula  took  place  in  the  time  of  the 
Aryan  stone  age. 

For  the  history  of  civilisation,  and  particularly  for  mythology, 
these  results  are  important  It  is  a  problem  to  be  solved  by  com- 
parative mythology  what  elements  in  the  various  groups  of  Aryan 
myths  may  be  the  original  common  property  of  the  race  while 
the  race  was  yet  undivided.  The  conclusions  reached  gain  in 
trustworthiness  the  further  the  Aryan  tribes,  whose  myths  are 
compared,  are  separated  from  each  other  geographically.  If,  for 
instance,  the  Teutonic  mythology  on  the  one  hand  and  the 
Asiatic  Aryan  (Avesta  and  Bigveda)  on  the  other  are  made  the 
subject  of  comparative  study,  and  if  groups  of  myths  are  foimd 
which  are  identical  not  only  in  their  general  character  and  in 
many  details,  but  also  in  the  grouping  of  the  details  and  the  epic 
connection  of  the  myths,  then  the  probability  that  they  belong  to 
an  age  when  the  ancestors  of  the  Teutons  and  those  of  the  Asiatic 
Aryans  dwelt  together  is  greater,  in  the  same  proportion  as  the 
probability  of  an  intimate  and  detailed  exchange  of  ideas  after  the 
separation  grows  less  between  these  tribes  on  accoimt  of  the  geo- 
graphical distance.  With  all  the  certainty  which  it  is  possible  for 
research  to  arrive  at  in  this  field,  we  may  assume  that  these 
common  groups  of  myths — at  least  the  centres  around  which  they 
revolve — originated  at  a  time  when  the  Aryans  still  formed,  so  to 
speak,  a  geographical  and  linguistic  unity — in  all  probability  at  a 
time  which  lie^  far  back  in  a  common  Aryan  stone  aga  The 
discovery  of  groups  of  myths  of  this  sort  thus  sheds  light  on 
beliefs  and  ideas  that  existed  in  the  minds  of  our  ancestors  in  an 
age  of  which  we  have  no  information  save  that  which  we  get  from 
the  study  of  the  finds.  The  latter,  when  investigated  by  pains- 
taking and  penetrating  archaeological  scholars,  certainly  give  us 
highly  instructive  information  in  other  directions.  In  this  manner 
it  becomes  possible  to  distinguish  between  older  and  younger 
elements  of  Teutonic  mythology,  and  to  secure  a  basis  for  studying 
its  development  through  centuries  which  have  left  us  no  literary 
monuments. 
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II. 

A.  MEDIAEVAL  MIGRATION  SAGAS. 
The  Leabned  Saoa  in  Begard  to  the  Emigration  from  Troy- 

ASGARD. 

7. 
The  Saga  in  Heimskringla  and  the  Prose  Edda. 

In  the  preceding  pages  we  have  given  the  reasons  which  make 
it  appear  proper  to  assume  that  ancient  Teutondom,  within  certain 
indefinable  limits,  included  the  coasts  of  the  Baltic  and  the  North 
Sea,  that  the  Scandinavian  countries  constituted  a  part  of  this 
ancient  Teutondom,  and  that  they  have  been  peopled  by  Teutons 
since  the  days  of  the  stone  age. 

The  subject  which  I  am  now  about  to  discuss  requires  an  investi- 
gation in  reference  to  what  the  Teutons  themselves  believed,  in  r^ard 
to  this  question,  in  the  earliest  times  of  which  we  have  knowledge. 
Did  they  look  upon  themselves  as  aborigines  or  as  immigrants  in 
Teutondom  ?  For  the  mythology,  the  answer  to  this  question  is  of 
great  weight  For  pragmatic  history,  on  the  other  hand,  the  answer 
is  of  little  importance,  for  whatever  they  believed  gives  no  reliable 
basis  for  conclusions  in  regard  to  historical  facts.  If  they  regarded 
themselves  as  aborigines,  this  does  not  hinder  their  having  immi- 
grated in  prehistoric  times,  though  their  traditions  have  ceased  to 
speak  of  it.  If  they  r^arded  themselves  as  immigrants,  then  it 
does  not  follow  that  the  traditions,  in  regard  to  the  immigration, 
contain  any  historical  kernel  Of  the  former  we  have  an  example 
in  the  case  of  the  Brahmins  and  the  higher  castes  in  India :  their 
orthodoxy  requires  them  to  regard  themselves  as  aborigines  of  the 
country  in  which  they  live,  although  there  is  evidence  that  they  are 
immigrants.  Of  the  latter  the  Swedes  are  an  example :  the  people 
here  have  been  taught  to  believe  that  a  greater  or  less  portion  of 
the  inhabitants  of  Sweden  are  descended  from  immigrants  who,  led 
by  Odin,  are  supposed  to  have  come  here  about  one  hundred  years 
before  the  birth  of  Christ,  and  that  this  immigration,  whether  it 
brought  many  or  few  people,  was  of  the  most  decisive  influence  on 
the  culture  of  the  coimtry,  so  that  Swedish  histoiy  might  properly 
b^n  with  the  moment  when  Odin  planted  his  feet  on  Swedish  soil 
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The  more  accessible  sonrceis  of  the  traditions  in  r^ard  to  Odin's 
immigration  to  Scandinavia  are  found  in  the  Icelandic  works, 
Heimskringla  and  the  Prose  Edda.  Both  sources  are  from  the 
same  time,  that  is,  the  thirteenth  century,  and  are  separated  by 
more  than  two  hundred  years  from  the  heathen  age  in  Icelc^nd. 

We  will  first  consider  Heimskringla's  story.  A  river,  by  name 
Tanakvisl,  or  Yanakvisl,  empties  into  the  Black  Sea.  This  river 
separates  Asia  from  Europe.  East  of  Tanakvisl,  that  is  to  say,  then 
in  Asia,  is  a  country  formerly  called  Asaland  or  Asaheim,  and  the 
chief  citadel  or  town  in  that  country  was  called  Asgard.  It  was  a 
great  city  of  sacrifices,  and  there  dwelt  a  chief  who  was  known  by 
the  name  Odin.  Under  him  ruled  twelve  men  who  were  high- 
priests  and  judges.  Odin  was  a  great  chieftain  and  conqueror,  and 
so  victorious  was  he,  that  his  men  believed  that  victory  was  wholly 
inseparable  from  him.  If  he  laid  his  blessing  hand  on  anybody's 
head,  success  was  sure  to  attend  him.  Even  if  he  was  absent,  if 
called  upon  in  distress  or  dcmger,  his  very  name  seemed  to  give 
comfort  He  frequently  went  far  away,  and  often  remained  absent 
half-a-year  at  a  time.  His  kingdom  was  then  ruled  by  his  brothers 
Vile  and  Ye.  Once  he  was  absent  so  long  that  the  Asas  believed 
that  he  would  never  return.  Then  his  brothers  married  his  wife 
Frigg.  Finally  he  returned,  however,  and  took  Frigg  back 
again.  -^ 

The  Asas  had  a  people  as  their  neighbours  called  the  Vans. 
Odin  made  war  on  the  Vans,  but  they  defended  themselves  bravely. 
When  both  parties  had  been  victorious  and  suffered  defeat,  they 
grew  weary  of  warring,  made  peace,  and  exchanged  hostages.  The 
Vans  sent  their  best  son  Kjord  and  his  son  Frey,  and  also  Kvaser, 
as  hostages  to  the  Asas ;  and  the  latter  gave  in  exchange  Honer 
and  Mimer.  Odin  gave  Njord  and  Frey  the  dignity  of  priests. 
Trey's  sister,  too,  Freyja,  was  made  a  priestess.  The  Vans  treated 
the  hostages  they  had  received  with  similar  consideration,  and 
created  Honer  a  chief  and  judge.  But  they  soon  seemed  to  discover 
that  Honer  was  a  stupid  fellow.  They  considered  themselves 
cheated  in  the  exchange,  and,  being  angry  on  this  account,  they  cut 
off  the  head,  not  of  Honer,  but  of  his  wise  brother  Mimer,  and  sent 
it.  to  Odin.  He  embalmed  the  head,  sang  magic  songs  over  it,  so 
that  it  could  talk  to  him  and  tell  him  many  strange  things. 

Asaland,  where  Odin  ruled,  is  separated  by  a  great  mountain 
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range  from  Tyrkland,  by  which  Heimskringla  means  Asia  Minor, 
of  which  the  celebrated  Troy  was  supposed  to  have  been  the 
capital  In  Tyrkltmd,  Odin  also  had  great  possessions.  But  at 
that  time  the  Bomans  invaded  and  subjugated  all  lands,  and  many 
rulers  fled  on  that  account  from  their  kingdoms.  And  Odin,  being 
wise  and  versed  in  the  magic  art,  and  knowing,  therefore,  that  his 
descendants  were  to  people  the  northern  part  of  the  world,  he  left 
his  kingdom  to  his  brothers  Vile  and  Ve,  and  migrated  with  many 
followers  to  Gardarike,  Kussia.  Njord,  Frey,  and  Freyja,  and  the 
other  priests  who  had  ruled  Under  him  in  Asgard,  accompanied  him, 
and  sons  of  his  were  also  with  him.  From  Grardarike  he  proceeded 
to  Saxland,  conquered  vast  countries,  and  made  his  sons  rulers  over 
them.  From  Saxland  he  went  to  Funen,  and  settled  there.  Seeland 
did  not  then  exist  Odin  sent  the  maid  Gefiou  north  across  the  water 
to  investigate  what  country  was  situated  there.  At  that  time  ruled 
in  Svithiod  a  chief  by  name  Gylfe.  He  gave  Gefion  a  ploughland,* 
and,  by  the  help  of  four  giants  changed  into  oxen,  Gefion  cut  out 
with  the  plough,  and  dragged  into  the  sea  near  Funen  that  island 
which  is  now  called  Seeland.  Where  the  land  was  ploughed  away 
there  is  now  a  lake  called  Logrin.  Skjold,  Odin's  son,  got  this 
land,  and  married  Gefion.  And  when  Grefion  informed  Odin  that 
Gylfe  possessed  a  good  land,  Odin  went  thither,  and  Gylfe,  being 
unable  to  make  resistance,  though  he  too  was  a  wise  man  skilled  in 
witchcraft  and  sorcery,  a  peaceful  compact  was  made,  according  to 
which  Odin  acquired  a  vast  territory  around  Logrin ;  and  in  Sigtuna 
he  established  a  great  temple,  where  sacrifices  henceforth  were 
offered  according  to  the  custom  of  the  Asa&  To  his  priests  he 
gave  dwellings — ^Noatun  to  Njord,  XJpsala  to  Frey,  Himminbjorg  to 
Heimdal,  Thrudvang  to  Thor,  Breidablik  to  Balder,  &c  Many  new 
sports  came  to  the  North  with  Odin,  and  he  and  the  Asas  taught 
them  to  the  people.  Among  other  things,  he  taught  them  poetry 
and  runes.  Odin  himself  always  talked  in  measured  rhymes. 
Besides,  he  was  a  most  excellent  sorcerer.  He  could  change  shape, 
make  his  foes  in  a  conflict  blind  and  deaf ;  he  was  a  wizard,  and 
could  wake  the  dead.  He  owned  the  ship  Skidbladner,  which 
could  be  folded  as  a  napkin.  He  had  two  ravens,  which  he  had 
taught  to  speak,  and  they  brought  him  tidings  from  aU  lands.  He 
knew  where  all  treasures  were  hid  in  the  earth,  and  could  call  them 

*  As  much  land  as  can  be  ploughed  in  a  day. 
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forth  with  the  aid  of  magic  songs.  Among  the  customs  he 
introduced  in  the  North  were  cremation  of  the  dead,  the  raising  of 
mounds  in  memory  of  great  men,  the  erection  of  bauta-stones  in 
commemoration  of  others ;  and  he  introduced  the  three  great 
sacrificial  feasts— for  a  good  year,  for  good  crops,  and  for  victory. 
Odin  died  in  Svithiod.  When  he  perceived  the  approach  of  death, 
he  suffered  himself  to  be  marked  with  the  point  of  a  spear,  and 
declared  that  he  was  going  to  Gudheim  to  visit  his  friends  and 
receive  all  fallen  in  battle.  This  the  Swedes  believed.  They  have 
since  worshipped  him  in  the  belief  that  he  had  an  eternal  life  in  the 
ancient  Asgurd,  and  they  thought  he  revealed  himself  to  them 
before  great  battles  took  place.  On  Svea's  throne  he  was  followed 
by  Njord,  the  progenitor  of  the  race  of  Ynglings.  Thus  Heims- 
kringla. 

We  now  pass  to  the  Younger  Edda,*  which  in  its  Foreword 
gives  us  in  the  style  of  that  time  a  general  survey  of  history  and 
religion. 

First,  it  gives  from  the  Bible  the  story  of  creation  and  the 
deluga  Then  a  long  story  is  told  of  the  building  of  the  tower  of 
BabeL  The  descendants  of  Noah's  son.  Ham,  warred  against  and 
conquered  the  sons  of  Sem,  and  tried  in  their  arrogance  to  build  a 
tower  which  should  aspire  to  heaven  itself.  The  chief  manager  in 
this  enterprise  was  Zoroaster,  and  seventy-two  master-masons  and 
joiners  served  under  him.  But  God  confounded  the  tongues  of 
these  arrogant  people  so  that  each  one  of  the  seventy-Two  masters 
with  those  under  him  got  their  own  language,  which  the  others 
could  not  understand,  and  then  each  went  his  own  way,  and  in  this 
manner  arose  the  seventy-two  different  languages  in  the  world.  Be- 
fore that  time  only  one  language  was  spoken,  and  that  was  Hebrew. 
Where  they  tried  to  build  the  tower  a  city  was  founded  and  called 
Babylon.  There  Zoroaster  became  a  king  and  ruled  over  many 
Assyrian  nations,  among  which  he  introduced  idolatry,  and  which 
worshiped  him  as  Baal.  The  tribes  that  departed  witii  his  master- 
workmen  also  fell  into  idolatry,  excepting  the  one  tribe  which  kept 
the  Hebrew  language.  It  preserved  also  the  original  and  pure 
faith.  Thus,  while  Babylon  became  one  of  the  chief  altars  of 
heathen  worship,  the  island  Crete  became  another.     There  was 

♦  A  translation  of  the  Younger  or  Proee  Edda  was  edited  by  R.  B.  Ander- 
son and  pnbliBhed  by  S.  C.  Griggs  &  Ca,  Chicago,  in  1881. 
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bom  a  man,  by  name  Satornus,  who  became  for  the  Cretans  and 
Macedonians  what  Zoroaster  was  for  the  Assyrians.  Satumus' 
knowledge  and  skill  in  magic,  and  his  art  of  producing  gold  from 
red-hot  iron,  secured  him  the  power  of  a  prince  on  Crete ;  and  as 
he,  moreover,  had  control  over  all  invisible  forces,  the  Cretans  and 
Macedonians  believed  that  he  was  a  god,  and  he  encouraged  them 
in  this  faith.  He  had  three  sons — Jupiter,  Neptunus,  and  Plutus. 
Of  these,  Jupiter  resembled  his  father  in  skill  and  magic,  and  he 
was  a  great  warrior  who  conquered  many  peoples.  When  Satumus 
divided  his  kingdom  among  his  sons,  a  feud  arosa  Plutus  got  as 
his  share  hell,  and  as  this  was  the  least  desirable  part  he  also  re- 
ceived  the  dog  named  Cerberus.  Jupiter,  who  received  heaven, 
was  not  satisfied  with  this,  but  wanted  the  earth  too.  He  made 
war  against  his  father,  who  had  to  seek  refuge  in  Italy,  where  he, 
out  of  fear  of  Jupiter,  changed  his  name  and  called  himself  l^jord, 
and  where  he  became  a  useful  king,  teaching  the  inhabitants,  who 
lived  on  nuts  and  roots,  to  plough  and  plant  vineyards. 

Jupiter  had  many  sons.  From  one  of  them,  Dardanus,  de- 
scended in  the  fifth  generation  Priamus  of  Troy.  Priamus'  son  was 
Hektor,  who  in  stature  and  strength  was  the  foremost  man  in  the 
world.  From  the  Trojans  the  Bomans  are  descended ;  and  when 
Home  had  grown  to  be  a  great  power  it  adopted  many  laws  and 
customs  which  had  prevailed  among  the  Trojans  before  them. 
Troy  was  situated  in  Tyrkland,  near  the  centre  of  the  earth. 
Under  Priamus,  the  chief  ruler,  there  were  twelve  tributary  kings, 
and  they  spoke  twelve  languages.  These  twelve  tributary  kings 
were  exceedingly  wise  men;  they  received  the  honour  of  gods, 
and  from  them  all  European  chiefs  are  descended.  One  of  these 
twelve  was  called  Munon  or  Mennon.  He  was  married  to  a 
daughter  of  Priamus,  and  had  with  her  the  son  Tror,  "whom  we  call 
Thor".  He  was  a  very  handsome  man,  his  hair  shone  fairer  than 
gold,  and  at  the  age  of  twelve  he  was  full-grown,  and  so  strong  that 
he  could  lift  twelve  bear-skins  at  the  same  time.  He  slew  his 
foster-father  and  foster-mother,  took  possessioa  of  his  foster-father's 
kingdom  Thracia,  "  which  we  call  Thrudheim,"  and  thenceforward 
he  roamed  about  the  world,  conquering  berserks,  giants,  the 
greatest  dragon,  and  other  prodigies.  In  the  North  he  met  a 
prophetess  by  name  Sibil  (Sibylla), "  whom  we  call  Sif,"  and  her 
he  married.     In  the  twentieth  generation  from  this  Thor,  Yodin 
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descended,  "  whom  we  call  Odin,"  a  very  wise  and  well-informed 
man,  who  married  Frigida,  "  whom  we  call  Frigg". 

At  that  time  the  Boman  general  Pompey  was  making  wars  in 
the  East,  and  also  threatened  the  empire  of  Odin.  Meanwhile 
Odin  and  his  wife  had  learned  through  prophetic  inspiration  that  a 
glorious  future  awaited  them  in  the  northern  part  of  the  world. 
He  therefore  emigrated  from  Tyrkland,  and  took  with  him  many 
people,  old  and  young,  men  and  women,  and  costly  treasures. 
Wherever  they  came  they  appeared  to  the  inhabitants  more  like 
gods  than  men.  And  they  did  not  stop  before  they  came  as 
far  north  as  Saxland.  There  Odin  remained  a  long  time.  One 
of  his  sons,  Veggdegg,  he  appointed  king  of  Saxland.  Another  son, 
Beldegg,  "whom  we  call  Balder,"  he  made  king  in  Westphalia.  A 
third  son,  Sigge,  became  king  in  Frankland.  Then  Odin  proceeded 
farther  to  the  north  and  came  to  Beidgothaland,  which  is  now 
called  Jutland,  and  there  took  possession  of  as  much  as  he  wanted. 
There  he  appointed  his  son  Skjold  as  king;  then  he  came  to 
Svithiod. 

Here  ruled  king  Gylfe.  When  he  heard  of  the  expedition  of 
Odin  and  his  Asiatics  he  went  to  meet  them,  and  oiieied  Odin  as 
much  land  and  as  much  power  in  his  kingdom  as  he  might  desire. 
One  reason  why  people  everywhere  gave  Odin  so  hearty  a  welcome 
and  ofiTered  him  land  and  power  was  that  wherever  Odin  and  his 
men  tarried  on  their  journey  the  people  got  good  harvests  and 
abundant  crops,  and  therefore  they  believed  that  Odin  and  his  men 
controlled  the  weather  and  the  growing  grain.  Odin  went  with 
Gylfe  up  to  the  lake  "  Logrin  "  and  saw  that  the  land  was  good ; 
and  there  he  chose  as  his  citadel  the  place  which  is  called  Sigtuna, 
founding  there  the  same  institutions  as  had  existed  in  Troy,  and 
to  which  the  Turks  were  accustomed.  Then  he  organised  a 
council  of  twelve  men,  who  were  to  make  laws  and  settle  disputes. 
From  Svithiod  Odin  went  to  Norway,  and  there  made  his  son 
S^ming  king.  But  the  ruling  of  Svithiod  he  had  left  to  his  son 
Tngve,  from  whom  the  race  of  Ynglings  are  descended.  The  Asas 
and  their  sons  married  the  women  of  the  land  of  which  they  had 
taken  possession,  and  their  descendants,  who  preserved  the  lan- 
guage spoken  in  Troy,  multiplied  so  fast  that  the  Trojan  language 
displaced  the  old  tongue  and  became  the  speech  of  Svithiod, 
Norway,  Denmark,  and  Saxland,  and  thereafter  also  of  England. 
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The  Prose  Edda's  first  part,  Gylfaginning,  consists  of  a  collection 
of  mythological  tales  told  to  the  reader  in  the  form  of  a  conversation 
between  the  above-named  king  of  Sweden,  Gylfe,  and  the  Asas. 
Before  the  Asas  had  started  on  their  journey  to  the  North,  it  is  here 
said,  Gylfe  had  learned  that  they  were  a  wise  and  knowing  people 
who  had  success  in  all  their  undertakings.  And  believing  that  this 
was  a  result  either  of  the  nature  of  these  people,  or  of  their  peculiar 
kind  of  worship,  he  resolved  to  investigate  the  matter  secretly,  and 
therefore  betook  himself  in  the  guise  of  an  old  man  to  Asgard.  But 
the  foreknowing  Asas  knew  in  advance  that  he  was  coming,  and 
resolved  to  receive  him  with  all  sorts  of  sorcery,  which  might  give 
him  a  high  opinion  of  them.  He  finally  came  to  a  citadel,  the  roof 
of  which  was  thatched  with  golden  shields,  and  the  hall  of  which 
was  so  large  that  he  scarcely  could  see  the  whole  of  it  At  the 
entrance  stood  a  man  playing  with  sharp  tools,  which  he  threw  up 
in  the  air  and  caught  again  with  his  hands,  and  seven  axes  were 
in  the  air  at  the  same  time.  This  man  asked  the  traveller  his 
name.  The  latter  answered  that  he  was  named  Ganglere,  that  he 
had  made  a  long  journey  over  rough  roads,  and  asked  for  lodgings 
for  the  night  He  also  asked  whose  the  citadel  wa&  The  juggler 
answered  that  it  belonged  to  their  king,  and  conducted  Gylfe  into 
the  hall,  where  many  people  were  assembled.  Some  sat  drinking, 
others  amused  themselves  at  games,  and  still  others  were  practising 
with  weapons.  There  were  three  high-seats  in  the  hall,  one  above 
the  other,  and  in  each  high-seat  sat  a  man.  In  the  lowest  sat  the 
king ;  and  the  juggler  informed  Gylfe  that  the  king's  name  was 
Har;  that  the  one  who  sat  next  aboVe  him  was  named  Jafnhar; 
and  that  the  one  who  sat  on  the  highest  throne  was  named  Thride 
{Jrridi).  Har  asked  the  stranger  what  his  errand  was,  and  invited 
him  to  eat  and  drink.  Gylfe  answered  that  he  first  wished  to  know 
whether  there  was  any  wise  man  in  the  halL  Har  replied  that  the 
stranger  should  not  leave  the  hall  whole  unless  he  was  victorious  in 
a  contest  in  wisdom.  Gylfe  now  begins  his  questions,  which  aU 
concern  the  worship  of  the  Asas,  and  the  three  men  in  the  high- 
seats  give  him  answers.  Already  in  the  first  answer  it  appears 
that  the  Asgard  to  which  Gylfe  thinks  he  has  come  is,  in  the 
opinion  of  the  author,  a  younger  Asgard,  and  presumably  the  same 
as  the  author  of  Heimskringla  places  beyond  the  river  Tanakvisl, 
but  there  had  existed  an  older  Asgard  identical  with  Troy  in 
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Tyrkland,  where,  according  to  Heimskringla,  Odin  had  extensive 
possessions  at  the  time  when  the  Bomans  began  their  invasions  in 
the  East  When  Gylfe  with  his  questions  had  learned  the  most 
important  facts  in  regard  to  the  religion  of  Asgard,  and  had  at 
length  been  instructed  concerning  the  destruction  and  r^eneration 
of  the  world,  he  perceived  a  mighty  rumbling  and  quaking,  and 
when  he  looked  about  him  the  citadel  and  hall  had  disappeared, 
and  he  stood  beneath  the  open  sky.  He  returned  to  Svithiod  and 
related  all  that  he  had  seen  and  heard  among  the  Asas ;  but  when 
he  had  gone  they  counselled  together,  and  they  agreed  to  call  them- 
selves by  those  names  which  they  used  in  relating  their  stories  to 
Gylfe,  These  sagas,  remarks  Gylfaginning,  were  in  reality  none 
but  historical  events  transformed  into  traditions  about  divinities. 
They  described  events  which  had  occurred  in  the  older  Asgard — 
that  is  to  say,  Troy.  The  basis  of  the  stories  told  to  Gylfe  about 
Thor  were  the  achievements  of  Hektor  in  Troy,  and  the  Loke  of 
whom  Gylfe  had  heard  was,  in  fact,  none  other  than  Ulixes 
(Ulysses),  who  was  the  foe  of  the  Trojans,  and  consequently  was 
represented  as  the  foe  of  the  gods. 

Gylf aginning  is  followed  by  another  part  of  the  Prose  Edda  called 
BragaroeduT  (Brage's  Talk),  which  is  presented  in  a  similar  form. 
On  Lesso,  so  it  is  said,  dwelt  formerly  a  man  by  name  JEgir,  He, 
like  Gylfe,  had  heard  reports  concerning  the  wisdom  of  the  Asas, 
and  resolved  to  visit  them.  He,  like  Gylfe,  comes  to  a  place  where 
the  Asas  receive  him  with  all  sorts  of  magic  arts,  and  conduct 
him  into  a  hall  which  is  lighted  up  in  the  evening  with  shining 
swords.  There  he  is  invited  to  take  his  seat  by  the  side  of  Brage, 
and  there  were  twelve  high-seats  in  which  sat  men  who  were 
called  Thor,  Njord,  Frey,  &c.,  and  women  who  were  called  Frigg, 
Freyja,  Nanna,  &c.  The  hall  was  splendidly  decorated  with  shields. 
The  mead  passed  round  was  exquisite,  and  the  talkative  Brage 
instructed  the  guest  in  the  traditions  concerning  the  Asas'  art  of 
poetry.  A  postscript  to  the  treatise  warns  young  skalds  not  to 
place  confidence  in  the  stories  told  to  Gylfe  and  JEgir.  The 
author  of  the  postscript  says  they  have  value  only  as  a  key  to  the 
many  metaphors  which  occur  in  the  poems  of  the  great  skalds,  but 
up(m  the  whole  they  are  deceptions  invented  by  the  Asas  or  Asiamen 
to  make  people  believe  that  they  were  gods.  Still,  the  author  thinks 
these  falsifications  have  an  historical  kernel.    They  are,  he  thinks. 
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based  on  what  happened  in  the  ancient  Asgard,  that  is,  Troy.  Thus, 
for  instance,  Bagnarok  is  originally  nothing  else  than  the  siege  of 
Troy ;  Thor  is,  as  stated,  Hektor ;  the  Midgard-serpent  is  one  of 
the  heroes  slain  by  Hektor;  the  Fenris-wolf  is  Pyrrhus,  son  of 
Achilles,  who  slew  Priam  (Odin) ;  and  Vidar,  who  survives  Rc^a- 
rok,  is  Mneaa. 

8.         ^^ 

The  Tboy  Saga  in  Heimskkingla  and  the  Prose  Edda 
(contintted). 

The  sources  of  the  traditions  concerning  the  Asiatic  immigration 
to  the  North  belong  to  the  Icelandic  literature,  and  to  it  alone, 
Saxo's  Historia  Danicay  the  first  books  of  which  were  written 
toward  the  close  of  the  twelfth  century,  presents  on  this  topic  its 
own  peculiar  view,  which  will  be  discussed  later.  The  Icelandic 
accounts  disagree  only  in  unimportant  details ;  the  fundamental 
view  is  the  same,  and  they  have  flown  from  the  same  fountain  vein. 
Their  contents  may  be  summed  up  thus : 

Among  the  tribes  who  after  the  Babylonian  confusion  of 
tongues  emigrated  to  various  countries,  there  was  a  body  of 
people  who  settled  and  introduced  their  language  in  Asia  Minor, 
which  in  the  sagas  is  called  Tyrkland;  in  Greece,  which  in  the 
sagas  is  called  Mstcedonia;  and  in  Crete.  In  Tyrkland  they 
founded  the  great  city  which  was  called  Troy.  This  city  was 
attacked  by  the  Greeks  during  the  reign  of  the  Trojan  king 
Priam.  Priam  descended  from  Jupiter  and  the  latter's  father 
Satumus,  and  accordingly  belonged  to  a  race  which  the  idolaters 
looked  upon  as  divine.  Troy  was  a  very  large  city;  twelve 
languages  were  spoken  there,  and  Priam  had  twelve  tributary  kings 
xmder  him.  But  however  powerful  the  Trojans  were,  and  however 
bravely  they  defended  themselves  under  the  leadership  of  the  son 
of  Priam's  daughter,  that  valiant  hero  Thor,  still  they  were 
defeated.  Troy  was  captured  and  burned  by  the  Greeks,  and 
Priam  himself  was  slain.  Of  the  surviving  Trojans  two  parties 
emigrated  in  different  directions.  They  seem  in  advance  to  have  been 
well  informed  in  regard  to  the  quality  of  foreign  lands ;  for  Thor, 
the  son  of  Priam's  daughter,  had  made  extensive  expeditions  in 
which  he  had  fought  giants  .and  monsters.  On  his  journeys  he 
had  even  visited  the  North,  and  there  he  had  met  Sibil,  the  cele- 
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brated  prophetess,  and  married  her.  One  of  the  parties  of 
Trojan  emigrants  embarked  under  the  leadership  of  Mnesa  for 
Italy,  and  founded  Home.  The  other  party,  accompanied  by  Thor's 
son,  Loride,  went  to  Asialand,  which  is  separated  from  Tyrkland 
by  a  mountain  ridge,  and  from  Europe  by  the  river  Tanais  or 
TanakvisL  There  they  founded  a  new  city  called  Asgard,  and  there 
preserved  the  old  customs  and  usages  brought  &om  Troy.  Accord- 
ingly, there  was  organised  in  Asgard,  as  in  Troy,  a  council  of  twelve 
men,  who  were  high  priests  and  judges.  Many  centuries  passed 
without  any  political  contact  between  the  new  Trojan  settlements 
in  Some  and  Asgard,  though  both  well  remembered  their  Trojan 
origin,  and  the  Bomans  formed  many  of  their  institutions  after  the 
model  of  the  old  fatherland  Meanwhile,  Bome  had  grown  to 
be  one  of  the  mightiest  empires  in  the  world,  and  began  at  length 
to  send  armies  into  Tyrkland.  At  that  time  there  ruled  in  Asgard 
an  exceedingly  wise,  prophetic  king,  Odin,  who  was  skilled  in  the 
magic  arts,  and  who  was  descended  in  the  twentieth  generation 
from  the  above-mentioned  Thor.  Odin  had  waged  many  successful 
wars.  The  severest  of  these  wars  was  the  one  with  a  neighbouring 
people,  the  Vans ;  but  this  had  been  ended  with  compromise  and 
peaca  In  Tyrkland,  the  old  mother  country,  Odin  had  great 
possessions,  which  fell  into  the  hands  of  the  Komans.  This 
circumstance  strengthened  him  in  his  resolution  to  emigrate  to  the 
north  of  Europe.  The  prophetic  vision  with  which  he  was  en- 
dowed had  told  him  that  his  descendants  would  long  flourish 
there.  So  he  set  out  with  his  many  sons,  and  was  accompanied 
by  the  twelve  priests  and  by  many  people,  but  not  by  all  the 
inhabitants  of  the  Asa  country  and  of  Asgard.  A  part  of  the 
people  remained  at  home ;  and  among  them  Odin's  brothers  Vile 
and  Va  The  expedition  proceeded  through  Gardarike  to  Saxland ; 
then  across  the  Danish  islands  to  Svithiod  and  Norway.  Every- 
where this  great  multitude  of  migrators  was  well  received  by  the 
inhabitants.  Odin's  superior  wisdom  and  his  marvellous  skill  in 
sorcery,  together  with  the  fact  that  his  progress  was  everywhere 
attended  by  abundant  harvests,  caused  the  peoples  to  look  upon 
him  as  a  god,  and  to  place  their  thrones  at  his  disposal  He 
accordingly  appointed  his  sons  as  kings  in  Saxland,  Denmark, 
Svithiod,  and  Norway.  Qylfe,  the  king  of  Svithiod,  submitted  to 
his  superiority  and  gave  him  a  splendid  country  around  Lake 
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Mfieler  to  rule  over.  There  Odin  bmlt  Sigtuna,  the  institutions 
of  which  were  an  imitation  of  those  in  Asgard  and  Troy.  Poetry 
and  many  other  arts  came  with  Odin  to  the  Teutonic  lands,  and  so, 
too,  the  Trojan  tongue.  like  his  ancestors,  Saturnus  and  Jupiter, 
he  was  able  to  secure  divine  worship,  which  was  extended  even  to 
his  twelve  priests.  The  religious  traditions  which  he  scattered 
among  the  people,  and  which  were  believed  until  the  introduction 
of  Christianity,  were  misrepresentations  spun  around  the  memories 
of  Troy's  historical  fate  and  its  destruction,  and  around  the  events 
of  Asgard. 

9. 

Saxo's  Eelation  of  the  Stoey  of  Troy. 

Such  is,  in  the  main,  the  story  which  was  current  in  Iceland 
in  the  thirteenth  century,  and  which  found  its  way  to  Scandinavia 
through  the  Prose  Edda  and  Heimskringla,  concerning  the  immi- 
gration of  Odin  and  the  Asas.  Somewhat  older  than  these  works 
is  Historia  Danica,  by  the  Danish  chronicler  Saxo.  Sturlason,  the 
author  of  Heimskringla,  was  a  lad  of  eight  years  when  Saxo  began 
to*write  his  history,  and  he  (Sturlason)  had  certainly  not  begun  to 
write  history  when  Saxo  had  completed  the  first  nine  books  of  his 
work,  which  are  based  on  the  still-existing  songs  and  traditions 
found  in  Denmark,  and  of  heathen  origin.  Saxo  writes  as  if  he 
were  unacquainted  with  Icelandic  theories  concerning  an  Asiatic 
immigration  to  the  North,  and  he  has  not  a  word  to  say  about 
Odin's  reigning  as  king  or  chief  anywhere  in  Scandinavia.  This  is 
the  more  remarkable,  since  he  holds  the  same  view  as  the  Ice- 
landers and  the  chroniclers  of  the  Middle  Ages  in  general  in  regard 
to  the  belief  that  the  heathen  myths  were  records  of  historical 
events,  and  that  the  heathen  gods  were  historical  persons,  men 
changed  into  divinities ;  and  our  astonishment  increases  when  we 
consider  that  he,  in  the  heathen  songs  and  traditions  on  which  he 
based  the  first  part  of  his  work,  frequently  finds  Odin's  name,  and 
consequently  could  not  avoid  presenting  him  in  Danish  history  as 
an  important  character.  In  Saxo,  as  in  the  Icekndic  works,  Odin 
is  a  human  being,  and  at  the  same  time  a  sorcerer  of  the  greatest 
power.  Saxo  and  the  Icelanders  also  agree  that  Odin  came  from 
the  East  The  only  difference  is  that  while  the  Icelandic  hypo- 
thesis makes  him  rule  in  Asgard,  Saxo  locates  his  residence  in 
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Byzantium,  on  the  Bosphorus ;  but  this  is  not  far  from  the  ancient 
Troy,  where  the  Prose  Edda  locates  his  ancestors.  From  Byzan- 
tium, according  to  Saxo,  the  fame  of  his  magic  arts  and  of  the 
miracles  he  performed  reached  even  to  the  north  of  Europe.  On 
account  of  these  miracles  he  was  worshipped  as  a  god  by  the 
peoples,  and  to  pay  him  honour  the  kings  of  the  North  once  sent 
to  Byzantium  a  golden  image,  to  which  Odin  by  magic  arts  im- 
parted the  power  of  speech.  It  is  the  myth  about  Mimer's  head 
which  Saxo  here  relates.  But  the  kings  of  the  North  knew  him 
not  only  by  report;  they  were  also  personally  acquainted  with 
him.  He  visited  Upsala,  a  place  which  "pleased  him  much". 
Saxo,  like  the  Heimskringla,  relates  that  Odin  was  absent  from 
his  capital  for  a  long  time ;  and  when  we  examine  his  statements 
on  this  point,  we  find  that  Saxo  is  here  telling  in  his  way  the 
myth  concerning  the  war  which  the  Vans  carried  on  successfully 
against  the  Asas,  and  concerning  Odin's  expulsion  from  the  mythic 
A^ard,  situated  in  heaven  {Hist.  Dan,,  pp.  42-44;  vid.  No.  36). 
Saxo  also  tells  that  Odin's  son,  Balder,  was  chosen  king  by  the 
Danes  "on  account  of  his  personal  merits  and  his  respect-com- 
manding qualities".  But  Odin  himself  has  never,  according  to 
Saxo,  had  land  or  authority  in  the  North,  though  he  was  there 
worshipped  as  a  god,  and,  as  already  stated,  Saxo  is  entirely  silent 
in  regard  to  any  immigration  of  an  Asiatic  people  to  Scandinavia 
under  the  leadership  of  Odin. 

A  comparison  between  him  and  the  Icelanders  will  show  at  once 
that,  although  both  parties  are  Euhemerists,  and  make  Odin  a  man 
changed  into  a  god,  Saxo  confines  himself  more  faithfully  to  the 
popular  myths,  and  seeks  as  far  as  possible  to  turn  them  into 
history ;  while  the  Icelanders,  on  the  other  hand,  begin  with  the 
learned  theory  in  regaixi  to  the  original  kinship  of  the  northern 
races  with  the  Trojans  and  Bomans,  and  around  this  theory  as  a 
nucleus  they  weave  about  the  same  myths  told  as  history  as  Saxo 
tells. 

10. 

The  Oldeb  Periods  of  the  Troy  Saga. 

How  did  the  belief  that  Troy  was  the  original  home  of  the 
Teutons  arise  ?  Does  it  rest  on  native  traditions  ?  Has  it  been 
inspired  by  sagas  and  traditions  current  among  the  Teutons  them- 
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selves,  and  containing  as  kernel  "  a  feint  reminiscence  of  an  immi- 
gration from  Asia,"  or  is  it  a  thought  entirely  foreign  to  the 
heathen  Teutonic  world,  introduced  in  Christian  times  by  Latin 
scholars  ?    These  questions  shall  now  be  considered. 

Already  in  the  seventh  century — that  is  to  say,  more  than  five 
hundred  years  before  Heimskringla  and  the  Prose  Edda  were 
written — a  Teutonic  people  were  told  by  a  chronicler  that  they 
were  of  the  same  blood  as  the  Romans,  that  they  had  like  the 
Bomans  emigrated  from  Troy,  and  that  they  had  the  same  shaie 
as  the  Romans  in  the  glorious  deeds  of  the  Trojan  heroes.  This 
people  were  the  Franks.  Their  oldest  chronicler,  Gregorius,  bishop 
of  Tours,  who,  about  one  hundred  years  before  that  time — that  is 
to  say,  in  the  sixth  century — wrote  their  history  in  ten  books,  does 
not  say  a  word  about  it.  He,  too,  desires  to  give  an  account  of  the 
original  home  of  the  Franks  (Hist  Franc,,  ii  9),  and  locates  it  quite 
a  distance  from  the  regions  around  the  lower  Rhine,  where  they  first 
appear  in  the  light  of  history;  but  still  not  ferther  away  than  to 
Pannonia.  Of  the  coming  of  the  Franks  from  Troy  neither 
Gregorius  knows  anything  nor  the  older  authors,  Sulpicius  Alex- 
ander and  others,  whose  works  he  studied  to  find  information  in 
regard  to  the  early  history  of  the  Franks.     But  in  the  middle  of 

I  the  following  century,  about  650,  an  unknown  author,  who  for 
reasons  unknown  is  called  Fred^ar,  wrote  a  chronicle,  which  is 
in  part  a  reproduction  of  Gregorius'  historical  work,  but  also  con- 
tains various  other  things  in  regard  to  the  eariy  history  of  the 
Franks,  and  among  these  the  statement  that  they  emigrated  from 
Troy.  He  even  gives  us  the  sources  from  which  he  got  this  infor- 
mation. His  sources  are,  according  to  his  own  statement,  not 
Prankish,  not  popular  songs  or  traditions,  but  two  Latin  authors — 
the  Church  father  Hieronymus  and  the  poet  Virgil  If  we,  then, 
go  to  these  sources  in  order  to  compare  Fredegar's  statement  with 
his  authority,  we  find  that  Hieronymus  once  names  the  Franks  in 
passing,  but  never  refers  to  their  origin  from  Troy,  and  that  Virgil 
does  not  even  mention  Franks.  Nevertheless,  the  reference  to 
Virgil  is  the  key  to  the  riddle,  as  we  shall  show  below.  What 
Fredegar  t^lls  about  the  emigration  of  the  Franks  is  this:  A 
Prankish  king,  by  name  Priam,  ruled  in  Troy  at  the  time  when 
this  city  was  conquered  by  the  cunning  of  Ulysses.  Then  the 
Franks  emigrated,  and  were  afterwards  ruled  by  a  king  named 
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Friga.  Under  his  reign  a  dispute  arose  between  them,  and  they 
divided  themselves  into  two  patties,  one  of  which  settled  in 
Macedonia,  while  the  other,  called  after  Friga's  name  Frigians 
(Phrygians),  migrated  through  Asia  and  settled  there.  There  they 
were  again  divided,  and  one  part  of  them  migrated  under  king 
Francio  into  Europe,  travelled  across  this  continent,  and  settled, 
with  their  women  and  children,  near  the  Rhine,  where  they  began 
building  a  city  which  they  called  Troy,  and  intended  to  organise 
in  the  manner  of  the  old  Troy,  but  the  city  was  not  completed. 
The  other  group  chose  a  king  by  name  Turchot,  and  were  called 
after  him  Turks.  But  those  who  settled  on  the  Rhine  called 
themselves  Franks  after  their  king  Francio,  and  later  chose  a  king 
named  Theudemer,  who  was  descended  from  Priam,  Friga,  and 
Francio.     Thus  Fredegar's  chronicle. 

About  seventy  years  later  another  Frankish  chronicle  saw  the 
light  of  day — ^the  Gesta  regum  Francorum,  In  it  we  learn  more  of 
the  emigration  of  the  Franks  from  Ti*oy.  OeUa  regum  Francorum 
(l)  tells  the  following  story :  In  Asia  lies  the  city  of  the  Trojans 
called  Diura,  where  king  JEneas  formerly  ruled.  The  Trojans 
were  a  strong  and  brave  people,  who  waged  war  against  all  their 
neighbours.  But  then  the  kings  of  the  Greeks  united  and  brought 
a  large  army  against  -Sneas,  king  of  the  Trojans.  There  were  great 
battles  and  much  bloodshed,  and  the  greater  part  of  the  Trojans 
fell.  jEneas  fled  with  those  surviving  into  the  city  of  Ilium,  which 
the  Greeks  besieged  and  conquered  after  ten  years.  The  Trojans 
who  escaped  divided  themselves  into  two  parties.  The  one  under 
king  ^neas  went  to  Italy,  where  he  hoped  to  receive  auxiliary 
troops.  Other  distinguished  Trojans  became  the  leaders  of  the 
other  party,  which  numbered  12,000  men.  They  embarked  in 
ships  and  came  to  the  banks  of  the  river  Tanais.  They  sailed 
farther  and  came  within  the  borders  of  Pannonia,  near  the  Moeotian 
marshes  (naviganies  pervenenmt  iifUra  terminos  Pannoniarum  juxta 
Mceotidas  paludes),  where  they  founded  a  city,  which  they  called 
Sicambria,  where  they  remained  many  years  and  became  a  mighty 
people.  Then  came  a  time  when  the  Roman,  emperor  Valen- 
tinianus  got  into  war  with  that  wicked  people  called  Alamanni 
(also  Alani).  He  led  a  great  army  against  them.  The  Alamanni 
were  defeated,  and  fled  to  the  Moeotian  marshes.  Then  said  the 
emperor,  "  If  anyone  dares  to  enter  those  marshes  and  drive  away 
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this  wicked  people,  I  shall  for  ten  years  make  him  free  from  all 
burdens  ".  When  the  Trojans  heard  this  they  went,  accompanied 
by  a  Roman  army,  into  the  marshes,  attacked  the  Alamanni,  and 
hewed  them  down  with  their  swords.  Then  the  Ti'ojans  received 
from  the  emperor  Valentinianus  the  name  Franks^  which,  the 
chronicle  adds,  in  the  Attic  tongue  means  the  savage  (feri),  "  for 
the  Trojans  had  a  defiant  and  indomitable  character  ". 

For  ten  years  afterwards  the  Trojans  or  Franks  lived  undisturbed 
by  Eoman  tax-collectors ;  but  after  that  the  Eoman  emperor  de- 
manded that  they  should  pay  tribute.  This  they  refused,  and  slew 
the  tax-collectors  sent  to  them.  Then  the  emperor  collected  a  large 
army  under  the  command  of  Aristarcus,  and  strengthened  it  with 
auxiliary  forces  from  many  lands,  and  attacked  the  Franks,  who 
were  defeated  by  the  superior  force,  lost  their  leader  Priam,  and 
had  to  take  flight.  They  now  proceeded  under  their  leaders 
Markomir,  Priam's  son,  and  Sunno,  son  of  Antenor,  away  from 
Sicambria  through  Germany  to  the  Rhine,  and  located  there.  Thus 
this  chronicle. 

About  fifty  years  after  its  appearance — that  is,  in  the  time  of 
Charlemagne,  and,  to  be  more  accurate,  about  the  year  787 — the 
fvell-known  Longobardian  historian  Paulus  Diaconus  wrote  a  history 
of  the  bishops  of  Metz.  Among  these  bishops  was  the  Frank 
Arnulf,  from  whom  Charlemagne  was  descended  in  the  fifth  genera- 
tion. Arnulf  had  two  sons,  one  of  whom  was  named  Ansgisel,  in 
a  contracted  form  Ansgis.  When  Paulus  speaks  of  this  he  remarks 
that  it  is  thought  that  the  name  Ansgis  comes  from  the  father  of 
jEneas,  Anchises,  who  went  from  Troy  to  Italy ;  and  he  adds  that 
according  to  evidence  of  older  date  the  Franks  were  believed  to  be 
descendants  of  the  Trojans.  These  evidences  of  older  date  we  have 
considered  above — ^Fredegar's  Chronicle  and  Gesta  regum  Francorum. 
Meanwhile  this  shows  that  the  belief  that  the  Franks  were  of  Trojan 
descent  kept  spreading  with  the  lapse  of  time.  It  hardly  needs  to 
be  added  that  there  is  no  good  foundation  for  the  derivation  of 
Ansgisel  or  Ansgis  from  Anchises.  Ansgisel  is  a  genuine  Teutonic 
name.  (See  No,  123  concerning  Ansgisel,  the  emigration  chief  of 
the  Teutonic  myth.) 

We  now  pass  to  the  second  half  of  the  tenth  century,  and  there 
we  find  the  Saxon  chronicler  Widukind.  When  he  is  to  tell  the 
story  of  the  origin  of  the  Saxon  people,  he  presents  two  conflicting 
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accounts.  The  one  is  from  a  Saxon  source,  from  old  native 
traditions,  which  we  shall  discuss  later;  the  other  is  from  a 
scholastic  source,  and  claims  that  the  Saxons  are  of  Macedonian 
descent.  According  to  this  latter  account  they  were  a  remnant 
of  the  Macedonian  army  of  Alexander  the  Great,  which,  as 
Widukind  had  learned,  after  Alexander's  early  death,  had  spread 
over  the  whole  earth.  The  Macedonians  were  at  that  time 
regarded  as  Hellenicised  Trojans.  In  this  connection  I  call  the 
reader's  attention  to  Fredegar's  Chronide  referred  to  above,  which 
tells  that  the  Trojans,  in  the  time  of  king  Friga,  disagreed  among 
themselves,  and  that  a  part  of  them  emigrated  and  settled 
in  Macedonia.  In  this  manner  the  Saxons,  like  the  Franks,  could 
claim  a  Trojan  descent;  and  as  England  to  a  great  extent  was 
peopled  by  Saxon  conquerors,  the  same  honour  was  of  course  claimed 
by  her  people.  In  evidence  of  this,  and  to  show  that  it  was  believed 
in  England  during  the  centuries  immediately  following  Widukind's 
time,  that  the  Saxons  and  Angles  were  of  Trojan  blood,  I  will  simply 
refer  here  to  a  pseudo-Sibylline  manuscript  found  in  Oxford  and 
written  in  very  poor  Latin.  It  was  examined  by  the  French 
scholar  Alexandre  (Excv/rsus  ad  Sibyllina,  p.  298),  and  in  it  Britain 
is  said  to  be  an  island  inhabited  by  the  survivors  of  the  Trojans 
{instdam  reliquiis  Trojanarum  inhabUatam),  In  another  British 
pseudo-SibyUine  document  it  is  stated  that  the  Sibylla  was  a  daughter 
of  king  Priam  of  Troy ;  and  an  efifort  has  been  made  to  add  weight 
and  dignity  to  this  document  by  incorporating  it  with  the  works 
of  the  well-known  Church  historian  Beda,  and  thus  date  it  at  the 
beginning  of  the  eighth  century,  but  the  manuscript  itself  is  a 
compilation  from  the  time  of  Frederik  Barbarossa  (JSxctcrs.  ad  Sib,, 
p.  289).  Other  pseudo-Sibylline  documents  in  Latin  give  accounts 
of  a  Sibylla  who  lived  and  prophesied  in  Troy.  I  make  special 
mention  of  this  fact,  for  the  reason  that  in  the  Foreword  of  the  Prose 
Edda  it  is  similarly  stated  that  Thor,  the  son  of  Priam's  daughter, 
was  married  to  Sibil  (Sibylla). 

Thtis  when  Franks  and  Saxons  had  been  made  into  Trojans — 
the  former  into  full-blooded  Trojans  and  the  latter  into  Hellenicised 
Trojans — ^it  could  not  take  long  before  their  northern  kinsmen 
received  the  same  descent  as  a  heritage.  In  the  very  nature  of 
things  the  beginning  must  be  made  by  those  Northmen  who  became 
the  conquerors  and  settlers  of  Normandy  in  the  midst  of  "  Trojan  " 
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Franks.  About  a  hundred  years  after  their  settlement  there  they 
produced  a  chronicler,  Dudo,  deacon  of  St.  Quentin.  I  have  already 
shown  that  the  Macedonians  were  regarded  as  Hellenicised  Trojans. 
Together  with  the  Hellenicising  they  had  obtained  the  name  Danai, 
a  term  applied  to  all  Greeks.  In  his  Norman  Chronicle,  which 
goes  down  to  the  year  996,  Dudo  relates  {De  morSms  el  gestis,  &c., 
lib.  i.)  that  the  Norman  men  regaixled  themselves  as  Danai,  for 
Danes  (the  Scandinavians  in  general)  and  Danai  was  regarded  as 
the  same  race  nama  Together  with  the  Normans  the  Scandinavians 
also,  from  whom  they  were  descended,  accordingly  had  to  be  made 
into  Trojans.  And  thus  the  matter  was  understood  by  Dudo's 
readers ;  and  when  Eobert  Wace  wrote  his  rhymed  chronicle, 
Roman  de  Itou,  about  the  northern  conquerors  of  Normandy,  and 
wanted  to  give  an  account  of  their  origin,  he  could  say,  on  the  basis 
of  a  common  tradition : 

"  When  the  walls  of  Troy  in  ashes  were  laid, 
And  the  Greeks  exceedingly  glad  were  made, 
Then  fled  from  flames  on  the  Trojan  strand 
The  race  that  settled  old  Denmark's  land ; 
And  in  honour  of  the  old  Trojan  reigns, 
The  people  called  themselves  the  Danes". 

I  have  now  traced  the  scholastic  tradition  about  the  descent  of 
the  Teutonic  races  from  Troy  all  the  way  from  the  chronicle  where 
we  first  find  this  tradition  recorded,  down  to  the  time  when  Are, 
Iceland's  first  historian,  lived,  and  when  the  Icelander  S^mund  is 
said  to  have  studied  in  Paris,  the  same  century  in  which  Sturlason, 
Heimskringla's  author,  developed  into  manhood.  Saxo  rejected 
the  theory  current  among  the  scholars  of  his  time,  that  the  northern 
races  were  Danai-Trojans.  He  knew  that  Dudo  in  St.  Quentin 
was  the  authority  upon  which  this  belief  was  chiefly  based,  and  he 
gives  his  Danes  an  entirely  dififerent  origin,  qitanqiuxm  Dvdo,  rerum 
AquUanicarum  scriptar,  Danos  a  Danais  ortos  nuncupatosque  recen- 
seat.  The  Icelanders,  on  the  other  hand,  accepted  and  continued 
to  develop  the  belief,  resting  on  the  authority  of  five  hundred  years, 
concerning  Troy  as  the  starting-point  for  the  Teutonic  race ;  and  in 
Iceland  the  theory  is  worked  out  and  systematised  as  we  have 
already  seen,  and  is  made  to  fit  in  a  frame  of  the  history  of  the 
world.  The  accounts  given  in  Heimskringla  and  the  Prose  Edda 
in  regard  to  the  emigration  from  Asgard  form  the  natural  denoue- 
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ment  of  an  era  which  had  existed  for  centuries,  and  in  which 
the  events  of  antiquity  were  able  to  group  themselves  around  a 
common  centre.  All  peoples  and  families  of  chiefs  were  located 
around  the  Mediterranean  Sea,  and  every  event  and  every  hero 
was  connected  in  some  way  or  other  with  Troy. 

In  fact,  a  great  part  of  the  lands  subject  to  the  Boman  sceptre 
were  in  ancient  literature  in  some  way  connected  with  the  Trojan 
war  and  its  consequences:  Macedonia  and  Epirus  through  the 
Trojan  emigrant  Helenus;  lUyria  and  Venetia  through  the 
Trojan  emigrant  Antenor;  Rhetia  and  Vindelicia  through  the 
Amazons,  allies  of  the  Trojans,  from  whom  the  inhabitants  of  these 
provinces  were  said  to  be  descended  (Servius  ad  Virg,,  i.  248) ; 
Etruria  through  Dardanus,  who  was  said  to  have  emigrated  from 
there  to  Troy ;  Latium  and  Campania  tlirough  the  ^Eneids ; 
Sicily,  the  very  home  of  the  iEnean  traditions,  through  the  relation 
between  the  royal  families  of  Troy  and  Sicily;  Sardinia  (see  Sallust) ; 
Graul  (see  Lucanus  and  Ammianus  Marcellinus) ;  Carthage  through 
the  visit  of  -^neas  to  Dido ;  and  of  course  all  of  Asia  Minor.  This 
was  not  all.  According  to  the  lost  Argive  History  by  Anaxikrates, 
Scauiandrius,  son  of  Hektor  and  Andromache,  came  with  emigrants 
to  Scythia  and  settled  on  the  banks  of  the  Tanais ;  and  scarcely 
had  Germany  become  known  to  the  Romans,  before  it,  too,  became 
drawn  into  the  cycle  of  Trojan  stories,  at  least  so  far  as  to  make 
this  country  visited  by  Ulysses  on  his  many  journeys  and  adven- 
tures (Taa,  Qerm).  Every  educated  Greek  and  Roman  person's 
fancy  was  filled  from  his  earliest  school-days  with  Troy,  and  traces 
of  Dardanians  and  Danaians  were  found  everywhere,  just  as  the 
English  in  our  time  think  they  have  found  traces  of  the  ten  lost 
tribes  of  Israel  both  in  the  old  and  in  the  new  world.  ; 

In  the  same  degree  as  Christianity,  Church  learning,  and  Latin 
manuscripts  were  spread  among  the  Teutonic  tribes,  there  were  dis- 
seminated among  them  knowledge  of  and  an  interest  in  the  great 
Trojan  stories.  The  native  stories  telling  of  Teutonic  gods  and 
heroes  received  terrible  shocks  from  Christianity,  but  were  rescued 
in  another  form  on  the  lips  of  the  people,  and  continued  in  their 
new  guise  to  command  their  attention  and  devotion.  In  the  class 
of  Latin  scholars  which  developed  among  the  Christianised  Teutons, 
the  new  stories  learned  from  Latin  literature,  telling  of  Ilium,  of 
the  conflicts  between  Trojans  and  Greeks,  of  migrations,  of  the 
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founding  of  colonies  on  foreign  shores  and  the  creating  of  new 
empires,  were  the  things  which  especially  stimulated  their  curiosity 
and  captivated  their  fancy.  The  Latin  literature  which  was  to  a 
greater  or  less  extent  accessible  to  the  Teutonic  priests,  or  to  priests 
labouring  among  the  Teutons,  furnished  abundant  materials  in 
regard  to  Troy  both  in  classical  and  pseudo-classical  authors.  We 
need  only  call  attention  to  Virgil  and  his  commentator  Servius, 
which  became  a  mine  of  learning  for  the  whole  middle  age,  and 
aiuong  pseudo-classical  works  to  Dares  Phrygius'  Historia  de  Exddio 
Trojce  (which  was  believed  to  have  been  written  by  a  Trojan  and 
tmnslated  by  Cornelius  Nepos !),  to  Dictys  Cretensis'  JSpJiemeris 
belli  Trqjani  (the  original  of  which  was  said  to  have  been  Phoenician, 
and  found  in  Dictys'  alleged  grave  after  an  earthquake  in  the  time 
of  Nero !),  and  to  "  Pindari  Thebani,"  Epitome  Iliados  Homeri, 

Before  the  story  of  the  Trojan  descent  of  the  Franks  had  been 
created,  the  Teuton  Jordanes,  active  as  a  writer  in  the  middle  of 
the  sixth  century,  had  already  found  a  place  for  his  Gothic  fellow- 
countrymen  in  the  events  of  the  great  Trojan  epic.  Not  that  he 
made  the  Goths  the  descendants  either  of  the  Greeks  or  Trojans. 
On  the  contrary,  he  maintained  the  Goths'  own  traditions  in  regard 
to  their  descent  and  their  original  home,  a  matter  which  I  shall 
discuss  later.  But  according  to  Orosius,  who  is  Jordanes*  authority, 
the  Goths  were  the  same  as  the  Getce^  and  when  the  identity  of 
these  was  accepted,  it  was  easy  for  Jordanes  to  connect  the  history 
of  the  Goths  with  the  Homeric  stories.  A  Gothic  chief  marries 
Priam's  sister  and  fights  with  Achilles  and  Ulysses  (Jord.,  c.  9),  and 
Ilium,  having  scarcely  recovered  from  the  war  with  Agamemnon, 
is  destroyed  a  second  time  by  Goths  (c.  20). 

11. 

The  Origin  of  the  Story  in  REGiiRD  to  the  Trojan  Descent 

OF  the  Franks. 

We  must  now  return  to  the  Frankish  chronicles,  to  Fredegar's 
and  Oesta  regttm  Francorum,  where  the  theory  of  the  descent  from 
Troy  of  a  Teutonic  tribe  is  presented  for  the  first  time,  and  thus 
renews  the  agitation  handed  down  from  antiquity,  which  attempted 
to  make  all  ancient  history  a  system  of  events  radiating  from  Troy 
as  their  centre.     I  believe  I  am  able  to  point  out  the  sources  of  all 
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the  Statements  made  in  these  chronicles  in  reference  to  this  subject, 
and  also  to  find  the  very  kernel  out  of  which  the  illusion  regarding 
the  Trojan  birth  of  the  Franks  grew. 

As  above  stated,  Fred^jar  admits  that  Virgil  is  the  earliest 
authority  for  the  claim  that  the  Franks  are  descended  from  Troy. 
Fredegar's  predecessor,  Gr^orius  of  Tours,  was  ignorant  of  it, 
and,  as  already  shown,  the  word  Franks  does  not  occur  anywhere 
in  Virgil.  The  discovery  that  he  nevertheless  gave  infoi-mation 
about  the  Franks  and  their  origin  must  therefore  have  been  made 
or  known  in  the  time  intervening  between  Gregorius'  chronicle  and 
Fredegar's.  Which,  then,  can  be  the  passage  in  Vii-gil's  poems 
in  which  the  discoverer  succeeded  in  finding  the  proof  that  the 
Franks  were  Trojans  ?  A  careful  examination  of  all  the  circum- 
stances connected  with  the  subject  leads  to  the  conclusion  that  the 
passage  is  in  jUneis^  lib.  i.,  242  fT.: 

"  Antenor  potuit,  mediis  elapsus  Achivis, 
lUyricos  penetrare  sinus  atque  intima  tutus 
Hegua  Libumoruna,  et  fontem  superai'e  Tima\4  : 
Unde  per  ora  novem  vasto  cum  murmere  montis 
It  mare  proruptum,  et  pelago  premit  arva  sonantL 
Hie  tamen  ille  urbem  Patavi  sedesque  locavit 
Teucrorum." 

"  Antenor,  escaped  from  amidst  the  Greeks,  could  with  safety 
penetrate  the  Illyrian  Gulf  and  the  inmost  realms  of  liburnia,  and 
overpass  the  springs  of  Timavus,  whence,  through  nine  mouths, 
with  loud  echoing  from  the  mountain,  it  bursts  away,  a  sea  im- 
petuous, and  sweeps  the  fields  with  a  roaring  deluge.  Yet  there  he 
buUt  the  city  of  Padua  and  established  a  Trojan  settlement." 

The  nearest  proof  at  hand,  that  this  is  really  the  passage  which 
was  intei-preted  as  refendng  to  the  ancient  history  of  the  Franks,  is 
based  on  the  following  circumstances : 

Gregorius  of  Tours  had  found  in  the  history  of  Sulpicius  Alex- 
ander accounts  of  violent  conflicts,  on  the  west  bank  of  the  Rhine, 
between  the  Eomans  and  Franks,  the  latter  led  by  the  chiefs 
Markomir  and  Sunno  (Greg.,  Hist,  ii.  9). 

From  Gregorius,  Gesta  regum  Francorum  has  taken  both  these 
names.  According  to  Gesta,  the  Franks,  under  the  command  of 
Markomir  and  Sunno,  emigrate  from  Pannonia,  near  the  Mceotian 
marshes,  and  settle  on  the  Ehine.     The  supposition  that  they  had 
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lived  in  Pannonia  before  their  coining  to  the  Ehine,  the  author  of 
Oesixi  had  learned  from  Gregorius.  In  Gestay  Markomir  is  made  a 
son  of  the  Trojan  Priam,  and  Sunno  a  son  of  the  Trojan  ArUenor. 

From  this  point  of  view,  Virgil's  account  of  Antenor's  and  his 
Trojans'  journey  to  Europe  from  fallen  Troy  refers  to  tiie  emigra- 
tion of  the  father  of  the  Frankish  chief  Sunno  at  the  head  of  a  tribe 
of  Franks.  And  as  Gesta's  predecessor,  the  so-called  Fredegar, " 
appeals  to  Virgil  as  his  authority  for  this  Frankish  emigration,  and 
as  the  wanderings  of  Antenor  are  nowhere  else  mentioned  by  the 
Eoman  poet,  there  can  be  no  doubt  that  the  lines  above  quoted 
were  the  very  ones  which  were  regarded  as  the  Virgilian  evidence 
in  regard  to  a  Frankisli  emigration  from  Troy. 

But  how  did  it  come  to  be  regarded  as  an  evidence  ? 

Virgil  says  that  Antenor,  when  he  had  escaped  the  Achivians, 
succeeded  in  penetrating  Illyricos  sinus,  the  very  heart  of  lUyria. 
The  name  lUyricum  served  to  designate  all  the  regions  inhabited 
by  kindred  tribes  extending  from  the  Alps  to  the  mouth  of  the 
Danube  and  from  the  Danube  to  the  Adriatic  Sea  and  Hsemus 
(cp.  Marguardt  Bom,  StaaisverwaU,  295).  To  Illyricnm  belonged 
the  Roman  provinces  Dalmatia,  Pannonia,  and  Moesia,  and  the 
Pannonians  were  an  lUyrian  tribe.  In  Pannonia  Gregorius  of 
Tours  had  located  the  Franks  in  early  times.  Thus  Antenor, 
with  his  Trojans,  on  their  westward  journey,  traverses  the  same 
regions  from  which,  according  to  Gregorius,  the  Flunks  had  set 
out  for  the  Rhine. 

Virgil  also  says  that  Antenor  extended  his  journeys  to  the 
liburnian  kingdoms  (regna  Libumorum).  From  Servius'  commen- 
tary on  this  passage,  the  middle  age  knew  that  the  Liburnian 
kingdoms  were  Rhetia  and  Vindelicia  {Rhetia  Vinddid  ipsi  sunt 
Libumi),  Rhetia  and  Vindelicia  separate  Pannonia  from  the 
Hhine.  Antenor,  accordingly,  takes  the  same  route  toward  the 
West  as  the  Franks  must  have  taken  if  they  came  from  Pannonia 
to  the  Rhine. 

Virgil  then  brings  Antenor  to  a  river,  which,  it  is  true,  is  called 
Timavus,  but  which  is  described  as  a  mighty  stream,  coming 
thundering  out  of  a  mountainous  region,  where  it  has  its  source, 
carrying  with  it  a  mass  of  water  which  the  poet  compares  with  a 
sea,  forming  before  it  reaches  the  sea  a  delta,  the  plains  of  which 
are  deluged  by  the  billows,  and  finally  emptying  itself  by  many 
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* 

outlets  into  the  ocean.  Virgil  says  nine ;  but  Servius  interprets 
this  as  meaning  rnany:  ^^finitvs  est  numenis  pro  infinite  *\ 

We  must  pardon  the  Frankish  scribes  for  taking  this  river  to 
be  the  Bhine ;  for  if  a  water-course  is  to  be  looked  for  in  Europe 
west  of  the  land  of  the  Libumians,  which  answers  to  the  Virgilian 
description,  then  this  must  be  the  Shine,  on  whose  banks  the 
ancestors  of  the  Franks  for  the  first  time  appear  in  history. 

Again,  Virgil  tells  us  that  Antenor  settled  near  this  river  and 
founded  a  colony — Pataviuin — on  the  low  plains  of  the  delta. 
The  Salian  Franks  acquired  possession  of  the  low  and  flat 
r^ions  around  the  outlets  of  the  Ehine  (Insula  Batavorum) 
about  the  year  287,  and  also  of  the  land  to  the  south  as  far  as 
to  the  Scheldt ;  and  after  protracted  wars  the  Eomans  had  to  leave 
them  the  control  of  this  region.  By  the  very  occupation  of  this  low 
country,  its  conquerora  might  properly  be  called  Batavian  Franks. 
It  is  only  necessary  to  call  attention  to  the  similarity  of  the  words 
Patavi  and  Batavi,  in  order  to  show  at  the  same  time  that  the 
conclusion  could  scarcely  be  avoided  that  Virgil  had  reference  to 
the  immigration  of  the  Franks  when  he  spoke  of  the  wanderings  of 
Antenor,  the  more  so,  since  from  time  out  of  date  the  pronunciation 
of  the  initials  B  and  P  have  been  interchanged  by  the  Germans. 
In  the  conquered  territory  the  Franks  founded  a  city  (Ammian. 
Marc,  xvii  2,  5). 

Thus  it  appears  that  the  Franks  were  supposed  to  have  migrated 
to  the  Ehine  under  the  leaderahip  of  Antenor.  The  first  Frankish 
chiefs  recoi-ded,  after  their  appearance  there,  are  Markomir  and 
Sunno.  From  this  the  conclusion  was  drawn  that  Sunno  was 
Antenor's  son ;  and  as  Markomir  ought  to  be  the  son  of  some 
celebrated  Trojan  chief,  he  was  made  the  son  of  Priam.  Thus 
we  have  explained  Fredegai-'s  statement  that  Virgil  is  his  authority 
for  the  Trojan  descent  of  these  Franks.  This  seemed  to  be  esta- 
blished for  all  time. 

The  wars  fought  around  the  Moeotian  marshes  between  the 
emperor  Valentiuianus,  the  Alamanni,  and  the  Franks,  of  which  Gesta 
speaks,  are  not  wholly  inventions  of  the  fancy.  The  historical 
kernel  in  this  confused  semi-mythical  narrative  is  that  Valentiuianus 
really  did  fight  with  the  Alamanni,  and  that  the  Franks  for  some  time 
were  allies  of  the  Eomans,  and  came  into  conflict  with  those  same 
Alamanni  (Ammian.  Marc,  libs,  xxx.,  xxxi.).     But  the  scene  of 
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these  battles  was  not  the  Moeotian  marshes  and  Pannonia,  as  Oesta 
supposes,  but  the  regions  on  the  Bhina 

The  unhistorical  statement  of  Gregorius  that  the  Franks  came 
from  Pannonia  is  based  only  on  the  fact  that  Prankish  warriors  for 
some  time  formed  a  Sicambra  cohors,  which  about  the  year  26  was 
incorporated  with  the  Roman  troops  stationed  in  Pannonia  and 
Thracia.  The  cohort  is  believed  to  have  remained  in  Hungar)'^  and 
formed  a  colony,  where  Buda  now  is  situated.  Oesta  makes  Pan- 
nonia extend  from  the  Mceotian  marshes  to  Tanais,  since,  according 
to  Gregorius  and  earlier  chroniclers,  these  waters  were  the  boundary 
between  Europe  and  Asia,  and  since  Asia  was  regarded  as  a  synonym 
of  the  Trojan  empire.  Virgil  had  called  the  Trojan  kingdom  Asia  : 
Postquam  res  Asice  Priamique  evertere  gentem,  &c.  {JSneid,  iii.  1). 

Thus  we  have  exhibited  the  seed  out  of  which  the  fable  about 
the  Trojan  descent  of  the  Franks  grew  into  a  tree  spreading  its 
branches  over  all  Teutonic  Europe,  in  the  same  manner  as  the 
earlier  fable,  which  was  at  least  developed  if  not  bom  in  Sicily, 
in  regard  to  the  Trojan  descent  of  the  Eomans  had  grown  into 
a  tree  overshadowing  all  the  lands  around  the  Mediterranean, 
and  extending  one  of  its  branches  across  Gaul  to  Britain  and 
Ireland.  The  first  son  of  the  Britons,  "  Brutus,"  was,  according 
to  Galfred,  ,gr^t-grandson  of  -^neas,  and  migrated  from  Alba 
Longa  to  Ireland. 

So  far  as  the  Gauls  are  concerned,  the  incorporation  of  Cis- Alpine 
Gaul  with  the  Eomau  Empire,  and  the  Romanising  of  the  Gauls 
dwelling  there,  had  at  an  early  day  made  way  for  the  belief  that 
they  had  the  same  origin  and  were  of  the  same  blood  as  the 
Eomans.  Consequently  they  too  were  Trojans.  This  view,  en- 
couraged by  Roman  politics,  gradually  found  its  way  to  the  Gauls 
on  the  other  side  of  the  Rhine  ;  arid  even  before  Caesar's  time  the 
Roman  senate  had  in  its  letters  to  the  -^Eduans,  often  called  them 
the  "  brothers  and  kinsmen "  of  the  Romans  (fratres  consanguin' 
eiqm — Caesar,  De  Bell.  Gail.,  L  33,  2).  Of  the  Avernians  Lucanus 
sings  (i.  427)  :  Avemi  .  .  .-ausi  Latio  se  fingere  fraires,  sanguiiie  ah 
Iliaco  popvii. 

Thus  we  see  that  when  the  Franks,  having  made  themselves 
masters  of  the  Romanised  Gaul,  claimed  a  Trojan  descent,  then 
this  was  the  repetition  of  a  history  of  which  Gaul  for  many  cen- 
turies previously  had  been  the  scene.    After  the  Frankish  conquest 
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the  .population  of  Gaul  consisted  for  the  second  time  of  two 
nationalities  unlike  in  language  and  customs,  and  now  as  before  it 
was  a  political  measure  of  no  slight  importance  to  bring  these  two 
nationalities  as  closely  together  as  possible  by  the  belief  in  a 
common  descent.  The  Eoman  Gauls  and  the  Franks  were  repre- 
sented as  having  been  one  people  in  the  time  of  the  Trojan  war. 
After  the  fall  of  the  common  fatherland  they  were  divided  into 
two  sepcurate  tribes,  with  separate  destinies,  until  they  refound  each 
other  in  the  west  of  Europe,  to  dwell  together  again  in  Gaul.  This 
explains  how  it  came  to  pass  that,  when  they  thought  they  had 
found  evidence  of  this  view  in  Virgil,  this  was  at  once  accepted, 
and  was  so  eagerly  adopted  that  the  older  traditions  in  regard  to 
the  origin  and  migrations  of  the  Franks  were  thrust  aside  and 
consigned  to  oblivion.  History  repeats  itself  a  third  time  when 
the  Normans  conquered  and  became  masters  of  that  part  of  Gaul 
which  after  them  is  called  Normandy.  Dudo,  their  chronicler, 
says  that  they  regarded  themselves  as  being  ex  Antenore  progenitoSt 
descendants  of  Antenor.  This  is  sufficient  proof  that  they  had 
borrowed  from  the  Franks  the  tradition  in  regard  to  their  Trojan 
descent 

12. 

Why  Odin  was  given  Antenor's  Place  as  Leader  of  the 
Trojan  Emigration. 

So  long  as  the  Franks  were  the  only  ones  of  the  Teutons  who 
claimed  Trojan  descent,  it  was  sufficient  that  the  Teutonic-Trojan 
immigration  had  the  father  of  a  Frankish  chief  as  its  leader.  But 
in  the  same  degree  as  the  belief  in  a  Trojan  descent  spread  among 
the  other  Teutonic  tribes  and  assumed  the  character  of  a  statement 
equally  important  to  all  the  Teutonic  tribes,  the  idea  would  natu- 
rally present  itself  that  the  leader  of  the  great  immigration  was  a 
person  of  general  Teutonic  importanca  There  was  no  lack  of 
names  to  choose  from.  Most  conspicuous  was  the  mythical  Teu- 
tonic patriarch,  whom  Tacitus  speaks  of  and  calls  M annus  {Oer- 
mania,  2),  the  grandson  of  the  goddess  Jord  (Earth).  There  can  be 
no  doubt  that  he  still  was  remembered  by  this  (Mcmn)  or  some 
other  name  (for  nearly  all  Teutonic  mythic  persons  have  several 
names),  since  he  reappears  in  the  begianing  of  the  fourteenth  cen« 
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tury  in  Heinrich  Frauenlob  as  Mennor,  the  patriarch  of  the  German 
people  and  German  tongue.*  But  Mannus  had  to  yield  to  another 
universal  Teutonic  mythic  character,  Odin,  and  for  reasons  which 
we  shall  now  present. 

As  Christianity  was  gradually  introduced  among  the  Teutonic 
peoples,  the  question  confronted  them,  what  manner  of  beings 
those  gods  had  been  in  whom  they  and  their  ancestors  so  long 
had  believed.  Their  Christian  teachers  had  two  answers,  and  both 
were  easily  reconcilable.  The  common  answer,  and  that  usually 
given  to  the  converted  masses,  was  that  the  gods  of  their  ancestors 
were  demons,  evil  spirits,  who  ensnared  men  in  superstition  in 
order  to  become  worshipped  as  divine  beings.  The  other  answer, 
which  was  better  calculated  to  please  the  noble-bom  Teutonic 
families,  who  thought  themselves  descended  from  the  gods,  was 
that  these  divinities  were  originally  human  persons — kings,  chiefs, 
legislators,  who,  endowed  with  higher  wisdom  and  secret  know- 
ledge, made  use  of  these  to  make  people  believe  that  they  were 
gods,  and  worship  tliem  as  such.  Both  answers  could,  as  stated, 
easily  be  reconciled  with  each  other,  for  it  was  evident  that  when 
these  proud  and  deceitful  rulers  died,  their  unhappy  spirits  joined 
the  ranks  of  evil  demons,  and  as  demons  they  continued  to  deceive 
the  people,  in  order  to  maintain  through  all  ages  a  worship  hostile 
to  the  true  religion.  Both  sides  of  this  view  we  find  current  among 
the  Teutonic  races  through  the  whole  middle  age.  The  one  which 
particularly  presents  the  old  gods  as  evil  demons  is  found  in 
popular  traditions  from  this  epoch.  The  other,  which  presents  the 
old  gods  as  mortals,  as  chiefs  and  lawmakers  with  magic  power,  is 
more  commonly  reflected  in  the  Teutonic  chronicles,  and  was 
regarded  among  the  scholars  as  the  scientific  view. 

Thus  it  followed  of  necessity  that  Odin,  the  chief  of  the  Teu- 
tonic gods,  and  from  whom  their  royal  houses  were  fond  of  tracing 
their  descent,  also  must  have  been  a  wise  king  of  antiquity  and 
skilled  in  the  magic  arts,  and  information  was  of  course  sought 
with  the  greatest  interest  in  regard  to  the  place  where  he  had 
reigned,  and  in  regard  to  his  origin.    There  were  two  sources  of 

•"Mennor  der  erste  was  genant, 

Dem  diutiBcbe  rede  got  tet  bekant" 
Later  on  in  this  work  we  shall  discuss  the  traditions  of  the  Mannussaga 
found  in  Scandinavia  and  Germany. 
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investigation  in  i-eference  to  this  matter.  One  source  was  the 
treasure  of  mythic  songs  and  traditions  of  their  own  race.  But 
•what  might  be  history  in  these  seemed  to  the  students  so  involved 
in  superstition  and  fancy,  that  not  much  information  seemed  ob- 
tainable from  them.  But  there  was  also  another  source,  which  in 
regard  to  historical  trustworthiness  seemed  incomparably  better, 
and  that  was  the  Latin  literature  to  be  found  in  the  libraries  of  the 
convents.  During  centuries  when  the  Teutons  had  employed  no 
other  art  than  poetrj'  for  preserving  the  memory  of  the  life  find 
deeds  of  their  ancestors,  the  Eomans,  as  we  know,  had  had  parch- 
ment and  papyrus  to  write  on,  and  had  kept  systematic  annals 
extending  centuries  back.  Consequently  this  source  rrmst  be  more 
reliabla  But  what  had  this  source — what  had  the  Eoman  annals 
or  the  Eoman  literature  in  general  to  tell  about  Odin  ?  Absolutely 
nothing,  it  would  seem,  inasmuch  as  the  name  Odin,  or  Wodan, 
does  not  occur  in  any  of  the  authors  of  the  ancient  literature. 
But  this  was  only  an  apparent  obstacle.  The  ancient  king  of  our 
race,  Odin,  they  said,  has  had  many  names— one  name  among  one 
people,  and  another  among  another,  and  there  can  be  no  doubt  that 
he  is  the  same  person  as  the  Eomans  called  Mercury  and  the 
Greeks  Hermes. 

The  evidence  of  the  correctness  of  identifying  Odin  with  Mer- 
cury and  Hermes  the  scholars  might  have  found  in  Tacitus'  work 
on  Germany,  where  it  is  stated  in  the  ninth  chapter  that  the  chief 
god  of  the  Germans  is  the  same  as  Mercury  among  the  Romans. 
But  Tacitus  was  almost  unknown  in  the  convents  and  schools  of 
this  period  of  the  middle  age.  They  could  not  use  this  proof,  but 
they  had  another  and  completely  compensating  evidence  of  the 
assertion. 

Originally  the  Romans  did  not  divide  time  into  weeks  of  seven 
days.  Instead,  they  had  weeks  of  eight  days,  and  the  farmer 
worked  the  seven  days  and  went  on  the  eighth  to  the  market. 
But  the  week  of  seven  days  had  been  in  existence  for  a  very  long 
time  among  certain  Semitic  peoples,  and  already  in  the  time  of  the 
Roman  republic  many  Jews  lived  in  Rome  and  in  Italy.  Through 
them  the  week  of  seven  days  became  generally  known.  The 
Jewish  custom  of  observing  the  sacredness  of  the  Sabbath,  the  first 
day  of  the  week,  by  abstaining  from  all  labour,  could  not  fail  to  be 
noticed  by  the  strangers  among  whom  they  dwelt    The  Jews  had, 
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however,  no  special  name  for  each  day  of  the  week.  But  the 
Oriental,  Egyptian,  and  Greek  astrologei-s  and  astronomers,  who  in 
large  numbers  sought  their  fortunes  in  Rome,  did  more  than  the 
Jews  to  introduce  the  week  of  seven  days  among  all  classes  of  the 
metropolis,  and  the  astrologers  had  special  names  for  each  of  the 
seven  days  of  the  week.  Saturday  was  the  planet's  and  the  planet- 
god  Satumus'  day ;  Sunday,  the  sun's ;  Monday,  the  moon's ;  Tues- 
day, Mars';  Wednesday,  Mercury's;  Thursday,  Jupiter's;  Friday, 
Venus'  day.  Already  in  the  beginning  of  the  empire  these 
names  of  the  days  were  quite  common  in  Italy.  The  astrological 
almanacs,  which  were  circulated  in  the  name  of  the  Egyptian 
Petosiris  among  all  families  who  had  the  means  to  buy  them, 
contributed  much  to  bring  this  about  From  Italy  both  the  taste 
for  astrology  and  the  adoption  of  the  week  of  seven  days,  with  the 
above-mentioned  names,  spread  not  only  into  Spain  and  Gaul,  but 
also  into  those  parts  of  Germany  that  were  incorporated  with  the 
Eoman  Empire,  Germania  superior  and  inferior,  where  the  Roman- 
ising of  the  people,  with  Cologne  {Civitas  Ubiorum)  as  the  centre, 
made  great  progress.  Teutons  who  had  served  as  officers  and  soldiers 
in  the  Roman  armies,  and  were  familiar  with  the  everyday  customs 
of  the  Romans,  were  to  be  found  in  various  parts  of  the  inde- 
pendent Teutonic  territory,  and  it  is  therefore  not  strange  if  the 
week  of  seven  days,  with  a  separate  name  given  to  each  day,  was 
known  and  in  use  more  or  less  extensively  throughout  Teutondom 
even  before  Christianity  had  taken  root  east  of  the  Rhine,  and  long 
before  Rome  itself  was  converted  to  Christianity.  But  from  this 
introduction  of  the  seven-day  week  did  not  follow  the  adoption  of 

.the  Roman  names  of  the  days.  The  Teutons  translated  the 
names  into  their  own  language,  and  in  so  doing  chose  among  their 

I  own  divinities  those  which  most  nearly  corresponded  to  the 
Roman.  The  translation  of  the  names  is  made  with  a  discrimina- 
tion which  seems  to  show  that  it  was  made  in  the  Teutonic 
border  country,  governed  by  the  Romans,  by  people  who  were  as 
familiar  with  the  Roman  gods  as  with  their  own.  In  that  border 
land  there  must  have  been  persons  of  Teutonic  birth  who  offl:ciated 
as  priests  before  Roman  altars.  The  days  of  the  sun  and  moon 
were  permitted  to  retain  their  names.  They  were  called  Sunday 
and  Monday.  The  day  of  the  war-god  Mars  became  the  day  of  the 
war-god  Tyr,  Tuesday.    The  day  of  Mercury  became  Odin's  day, 
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Wednesday.  The  day  of  the  lightning-armed  Jupiter  became  the 
day  of  the  thundering  Thor,  Thiursday.  The  day  of  the  goddess  of 
love  Venus  became  that  of  the  goddess  of  love  Freyja,  Friday. 
Satumus,  who  in  astrology  is  a  watery  star,  and  has  his  house  in 
the  sign  of  the  waterman,  was  among  the  Eomans,  and  before  them 
among  the  Greeks  and  Chaldseans,  the  lord  of  the  seventh  day. 
Among  the  North  Teutons,  or,  at  least,  among  a  part  of  them,  his 
day  got  its  name  from  Umg*  which  means  a  bath,  and  it  is  worthy 
of  notice  iu  this  connection  that  the  author  of  the  Prose  Edda's  / 
Foreword  identifies  Satumus  with  the  sea-god  Njord.  ' 

Here  the  Latin  scholars  had  what  seemed  to  them  a  complete 
proof  that  the  Odin  of  which  their  stories  of  the  past  had  so  much 
to  tell  was — and  was  so  recognised  by  their  heathen  ancestors — ^the 
same  historical  person  as  the  Bomans  worshipped  by  the  name 
Mercury. 

At  first  sight  it  may  seem  strange  that  Mercury  and  Odin 
were  regarded  as  identical.  We  are  wont  to  conceive  Hermes 
(Mercury)  as  the  Greek  sculptors  represented  him,  the  ideal  of 
beauty  and  elastic  youth,  while  we  imagine  Odin  as  having  a  con-  i 
templative,  mysterious  look.  And  while  Odin  in  the  Teutonic 
mythology  is  the  father  and  ruler  of  the  gods.  Mercury  in  the 
Boman  has,  of  course,  as  the  son  of  Zeus,  a  high  rank,  but  his 
dignity  does  not  exempt  him  from  being  the  very  busy  messenger 
of  the  gods  of  Olympus.  But  neither  Greeks  nor  Bomans  nor 
Teutons  attached  much  importance  to  such  circumstances  in  the 
specimens  we  have  of  their  comparative  mythology.  The  Bomans 
Imew  that  the  same  god  among  the  aame  people  might  be  repre- 
sented differently,  and  that  the  local  traditions  also  sometimes 
differed  in  regard  to  the  kinship  and  rank  of  a  divinity.  They 
therefore  paid  more  attention  to  what  Tacitus  caUs  vis  nv/mnis — 
that  is,  the  significance  of  the  divinity  as  a  sjonbol  of  nature,  or  its 
relation  to  the  affairs  of  the  community  and  to  human  culture. 
Mercury  was  the  symbol  of  wisdom  and  intelligence ;  so  was  Odin.  / 
Mercury  was  the  god  of  eloquence ;  Odin  likewise.  Mercury  had 
introduced  poetry  and  song  among  men ;  Odin  also.  Mercury  had 
taught  men  the  art  of  writing;  Odin  had  given  them  the  runes. 
Mercury  did  not  hesitate  to  apply  cunning  when  it  was  needed  to 

*  Saturday  is  in  the  North  called  Loverdag,  Lordag— that  is,  Laugardag  = 
baUiday.— Tb. 
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secure  him  possession  of  something  that  he  desired ;  nor  was  Odin 
particularly  scrupulous  in  regard  to  the  means.  Mercury,  with 
wings  on  his  hat  and  on  his  heels,  flew  over  the  world,  and  often 
appeared  as  a  traveller  among  men ;  Odin,  the  ruler  of  the  wind, 
did  the  same.  Mercury  was  the  god  of  martial  games,  and  still  he 
was  not  really  the  war-god;  Odin  also  was  the  chief  of  martial 
games  and  combats,  but  the  war-god's  occupation  he  had  left  to 
Tyr.  In  all  important  respects  Mercury  and  Odin,  therefore,  re- 
sembled each  other. 

To  the  scholars  this  must  have  been  an  additional  proof  that 
this,  in  their  eyes,  historical  chief,  whom  the  Eomans  called 
Mercury  and  the  Teutons  Odin,  had  been  one  and  the  same  human 
person,  who  had  lived  in  a  distant  past,  and  had  alike  induced 
Greeks,  Bomans,  and  Goths  to  worship  him  as  a  god.  To  get 
additional  and  more  reliable  information  in  regard  to  this  Odin- 
Mercury  than  what  the  Teutonic  heathen  traditions  could  impart, 
it  was  only  necessary  to  study  and  interpret  correctly  what  Eoman 
history  had  to  say  about  Mercury. 

As  is  known,  some  mysterious  documents  called  the  Sibylline 
books  were  preserved  in  Jupiter's  temple,  on  the  Capitoline  Hill, 
in  Borne.  The  Boman  State  was  the  possessor,  and  kept  the 
strictest  watch  over  them,  so  that  their  contents  remained  a 
secret  to  all  excepting  those  whose  position  entitled  them  to 
read  them.  A  college  of  priests,  men  in  high  standing,  were 
appointed  to  guard  them  and  to  consult  them  when  circumstances 
demanded  it.  The  common  opinion  that  the  Boman  State  con- 
sulted them  for  information  in  regard  to  the  future  is  incorrect. 
They  were  consulted  only  to  find  out  by  what  ceremonies  of 
penance  and  propitiation  the  wrath  of  the  higher  powers  might 
be  averted  at  times  when  Borne  was  in  trouble,  or  when  prodigies 
of  one  kind  or  another  had  excited  the  people  and  caused  fears 
of  impending  misfortune.  Then  the  Sibylline  books  were  pro- 
duced by  the  properly-appointed  persons,  and  in  some  line  or 
passage  they  found  which  divinity  was  angry  and  ought  to  be 
propitiated.  This  done,  they  published  their  interpretation  of  the 
passage,  but  did  not  make  known  the  words  or  phrases  of  the 
passage,  for  the  text  of  the  Sibylline  books  must  not  be  known  to 
the  public.    The  books  were  written  in  the  Greek  tongue. 

The  story  telling  how  these  books  came  into  the  possession  of 
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the  Koman  State  through  a  woman  who  sold  them  to  Tarquin — 
according  to  one  version  Tarquin  the  Elder,  according  to  another 
Tarquin  the  Younger — is  found  in  Roman  authors  who  were  well 
known  and  read  throughout  the  whole  middle  age.  The  woman 
was  a  Sibylla,  according  to  Varro  the  Erythreian,  so  called  from  a 
Greek  city  in  Asia  Minor;  according  to  Virgil  the  Cumsean,  a  pro- 
phetess from  Cumse  in  southern  Italy.  Both  versions  could  easily 
be  harmonised,  for  Cumee  was  a  Greek  colony  fix)m  Asia  Minor ; 
and  we  read  in  Sendus'  commentaries  on  Virgil's  poems  that  the 
Erythreian  Sibylla  was  by  many  regarded  as  identical  with  the 
Cnmsean.  From  Asia  Minor  she  was  supposed  to  have  come  to 
Cumse. 

In  western  Europe  the  people  of  the  middle  age  claimed  that 
there  were  twelve  Sibvllas :  the  Persian,  the  Libyan,  the  Delphian,  the 
Cimmerinean,  the  Erythreian,  the  Saraian,  the  Cumaean,  the  Helles- 
pontian  or  Trojan,  the  Phrygian  and  Tiburtinian,  and  also  the 
Sibylla  Europa  and  the  Sibylla  Agrippa.  Authorities  for  the  first 
ten  of  these  were  the  Church  father  Lactantius  and  the  West  Gothic 
historian  Isodorus  of  Sevilla.  The  last  two,  Europa  and  Agrippa, 
were  simply  added  in  order  to  make  the  number  of  Sibyllas  equal 
to  that  of  the  prophets  and  the  apostles. 

But  the  scholars  of  the  middle  ages  also  knew  from  Servius 
that  the  Cumaean  Sibylla  was,  in  fact,  the  same  as  the  Erythreian ; 
and  from  the  Church  father  Lactantius,  who  was  extensively  read 
in  the  middle  ages,  they  also  learned  that  the  Erythreian  was 
identical  with  the  Trojan.  Thanks  to  Lactantius,  they  also  thought 
they  could  determine  precisely  where  the  Trojan  Sibylla  was  bom. 
Her  birthplace  was  the  town  Marpessus,  near  the  Trojan  Mount 
Ida.  From  the  same  Church  father  they  learned  that  the  real 
contents  of  the  Sibylline  books  had  consisted  of  narrations  con- 
cerning Trojan  events,  of  lives  of  the  Trojan  kings,  &c.,  and  also  of 
prophecies  concerning  the  fall  of  Troy  and  other  coming  events, 
and  that  the  poet  Homer  in  his  works  was  a  mere  plagiator,  who 
had  found  a  copy  of  the  books  of  the  Sibylla,  had  recast  and  falsi- 
fied it,  and  published  it  in  his  own  name  in  the  form  of  heroic 
poems  concerning  Troy. 

This  seemed  to  establish  the  fact  that  those'books,  which  the 
woman  from  Cnmse  had  sold  to  the  Roman  king  Tarquin,  were 
written  by  a  Sibylla  who  was  bom  in  the  Trojan  country,  and  that 
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the  books  which  Tarquin  bought  of  her  contained  accounts  and 
prophecies — accounts  especially  in  regard  to  the  Trojan  chiefs  and 
heroes  afterwards  glorified  in  Homer's  poems.  As  the  Romans 
came  from  Troy,  these  chiefs  and  heroes  were  their  ancestors,  and 
in  this  capacity  they  were  entitled  to  the  worship  which  the 
Bomans  considered  due  to  the  souls  of  their  forefathers.  From  a 
Christian  standpoint  this  was  of  course  idolatry ;  and  as  the  Sibyllas 
were  believed  to  have  made  predictions  even  in  regard  to  Christ,  it 
might  seem  improper  for  them  to  promote  in  this  manner  the  cause 
of  idolatry.  But  Lactantius  gave  a  satisfactory  explanation  of  this 
matter.  The  Sibylla,  he  said,  had  certainly  prophesied  truthfully 
in  regard  to  Christ ;  but  this  she  did  by  divine  compulsion  and  in 
moments  of  divine  inspiration.  By  birth  tod  in  her  sympathies 
she  was  a  heathen,  and  when  under  the  spell  of  her  genuine  inspira- 
tions, she  proclaimed  heathen  and  idolatrous  doctrines. 

In  our  critical  century  all  this  may  seem  like  mere  fancies. 
But  careful  examinations  have  shown  that  an  historical  kernel  is 
not  wanting  in  these  representations.  And  the  historical  fact 
which  lies  back  of  all  this  is  that  the  Sibylline  books  which  were 
preserved  in  Rome  actually  were  written  in  Asia  Minor  in  the 
ancient  Trojan  territory ;  or,  in  other  words,  that  the  oldest  known 
collection  of  so-called  Sibylline  oracles  was  made  in  Marpessus, 
near  the  Trojan  mountain  Ida,  in  the  time  of  Solon.  From  Mar- 
pessus the  collection  came  to  the  neighbouring  city  Gergis,  and 
was  preserved  in  the  ApoDo  temple  there ;  fix)m  Gtergis  it  came  to 
Cumse,  and  from  Cumse  to  Rome  in  the  time  of  the  kings.  How 
it  came  there  is  not  known.  The  story  about  the  Cumaean  woman 
and  Tarquin  is  an  invention,  and  occurs  in  various  forms.  It  is 
also  demonstrably  an  invention  that  the  Sibylline  books  in  Rome 
contained  accounts  of  the  heroes  in  the  Trojan  war.  On  the  other 
hand,  it  is  absolutely  certain  that  they  referred  to  gods  and  to  a 
worship  which  in  the  main  were  unknown  to  the  Romans  before 
the  Sibylline  books  were  introduced  there,  and  that  to  these  books 
must  chiefly  be  attributed  the  remarkable  change  which  took  place 
in  Roman  mythology  during  the  republican  centuries.  The  Roman 
mythology,  which  from  the  beginning  had  but  few  gods  of  clear 
identity  with  the  Greek,  was  especially  during  this  epoch  enlarged, 
and  received  gods  and  goddesses  who  were  worshipped  in  Greece  and 
in  the  Greek  and  Hellenised  part  of  Asia  Minor  where  the  SibyUine 
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books  ongioated.  The  way  this  happened  was  that  whenever  the 
Romans  in  trouble  or  distress  consulted  the  Sibylline  books  they 
received  the  answer  that  this  or  that  Greek- Asiatic  god  or  goddess 
was  angry  and  must  be  propitiated.  In  connection  with  the  pro- 
pitiation ceremonies  the  god  or  goddess  was  received  in  the  Roman 
pantheon,  and  sooner  or  later  a  temple  was  built  to  him ;  and  thus 
it  did  not  take  long  before  the  Romans  appropriated  the  myths  that 
were  current  in  Greece  concerning  these  borrowed  divinities.  This 
explains  why  the  Roman  mythology,  which  in  its  oldest  sources  is 
so  original  and  so  unlike  the  Greek,  in  the  golden  period  of  Roman 
literature  comes  to  us  in  an  almost  wholly  Greek  attire;  this 
explains  why  Roman  and  Greek  mythology  at  that  time  might  be 
regarded  as  almost  identical  Nevertheless  the  Romans  were  able 
even  in  the  later  period  of  antiquity  to  discriminate  between  their 
native  gods  and  those  introduced  by  the  Sibylline  books.  The 
former  were  worshipped  according  to  a  Roman  ritual,  the  latter 
according  to  a  Greek.  To  the  latter  belonged  Apollo,  Artemis, 
Latona,  Ceres,  Hermes-Mercury,  Proserpina,  Cybile,  Venus,  and 
Esculapius;  and  that  the  Sibylline  books  were  a  Greek-Trojan 
work,  whose  original  home  was  Asia  Minor  and  the  Trojan  territory, 
was  well  known  to  the  Romans.  When  the  temple  of  the  Capitoline 
Jupiter  was  burned  down  eighty-four  years  before  Christ,  the 
Sibylline  books  were  lost  But  the  State  could  not  spare  them.  A 
new  collection  had  to  be  made,  and  this  was  mainly  done  by  gather- 
ing the  oracles  which  could  be  found  one  by  one  in  those  places  which 
the  Trojan  or  Erythreian  Sibylla  had  visited,  that  is  to  say,  in  Asia 
Minor,  especially  in  Erjrthrse,  and  in  Ilium,  the  ancient  Troy. 

So  far  as  Hermes-Mercury  is  concerned,  the  Roman  annals 
inform  us  that  he  got  his  first  lectistemium  in  the  year  399  before 
Christ  by  order  from  the  Sibylline  books.  Lectistemium  was  a 
sacrifice :  the  image  of  the  god  was  laid  on  a  bed  with  a  pillow 
under  the  left  arm,  and  beside  the  image  was  placed  a  table  and 
a  meal,  which  as  a  sacrifice  was  offered  to  the  god.  About  one 
hundred  years  before  that  time,  Hermes-Mercury  had  received  his 
first  temple  in  Rome. 

Hermes-Mercury  seemed,  therefore,  like  Apollo,  Venus,  Escula- 
pius, and  others,  to  have  been  a  god  originally  unknown  to  the 
Romans,  the  worship  of  whom  the  Trojan  Sibylla  had  recommended 
to  the  Romans. 
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This  was  known  to  the  scholars  of  the  middle  age.  Now,  we 
must  bear  in  mind  that  it  was  as  certain  to  them  as  an  undoubted 
scientific  fact  that  the  gods  were  originally  men,  chiefs,  and  heroes, 
and  that  the  deified  chief  whom  the  Romans  worshiped  as  Mercury, 
and  the  Greeks  as  Hermes,  was  the  same  as  the  Teutons  called 
\  Odin,  and  from  whom  distinguished  Teutonic  families  traced  their 
descent  We  must  also  remember  that  the  Sibylla  who  was 
supposed  to  have  recommended  the  Romans  to  worship  the  old 
king  Odin-Mercurius  was  believed  to  have  been  a  Trojan  woman, 
and  that  her  books  were  thought  to  have  contained  stories  about 
Troy's  heroes,  in  addition  to  various  prophecies,  and  so  this  manner 
of  reasoning  led  to  the  conclusion  that  the  gods  who  were 
introduced  in  Rome  through  the  Sibylline  books  were  celebrated 
Trojans  who  had  lived  and  fought  at  a  time  preceding  the  fall 
of  Troy.  Another  inevitable  and  logical  conclusion  was  that 
Odin  had  been  a  Trojan  chief,  and  when  he  appears  in  Teutonic 
mythology  as  the  chief  of  gods,  it  seemed  most  probable  that 
he  was  identical  with  the  Trojan  king  Priam,  and  that  Priam 
was  identical  with  Hermes-Mercury. 

Now,  as  the  ancestors  of  the  Romans  were  supposed  to  have 
emigrated  from  Troy  to  Italy  under  the  leadership  of  -^Eneas,  it  was 
nec€issary  to  assume  that  the  Romans  were  not  the  only  Trojan 
emigrants,  for,  since  the  Teutons  worshipped  Odin-Priamus-Hermes 
as  their  chief  god,  and  since  a  number  of  Teutonic  families  traced 
their  descent  from  this  Odin,  the  Teutons,  too,  must  have 
emigrated  from  Troy.  But,  inasmuch  as  the  Teutonic  dialects 
diflfered  greatly  from  the  Roman  language,  the  Trojan  Romans  and 
the  Trojan  Teutons  must  have  been  separated  a  very  long  time. 

They  must  have  parted  company  immediately  after  the  fall  of 
Troy  and  gone  in  different  directions,  and  as  the  Romans  had  taken 
a  southern  course  on  their  way  to  Europe,  the  Teutons  must  have 
taken  a  northern.  It  was  also  apparent  to  the  scholars  that  the 
Romans  had  landed  in  Europe  many  centuries  earlier  than  the 
Teutons,  for  Rome  had  been  founded  already  in  754  or  753  before 
Christ,  but  of  the  Teutons  not  a  word  is  to  be  found  in  the  annals 
before  the  period  immediately  preceding  the  birth  of  Christ.  Con- 
sequently, the  Teutons  must  haire  made  a  halt  somewhere  on  their 
journey  to  the  North.  This  halt  must  have  been  of  several 
centuries*  duration,  and,  of  course,  like  the  Romans,  they  must  have 
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founded  a  city,  and  from  it  ruled  a  territory  in  commemoration  of 
their  fiaUen  city  Troy.  In  that  age  very  little  was  known  of  Asia, 
where  this  Teutonic-Trojan  colony  was'  supposed  to  have  been 
situated,  but,  both  from  Orosius  and,  later,  from  Gregorius  of  Tours, 
it  was  known  that  our  world  is  divided  into  three  large  divisions — 
Asia,  Europe,  and  Africa — and  that  Asia  and  Europe  are  divided 
by  a  river  called  Tanai9.  And  having  learned  from  Gregorius  of 
Tours  that  the  Teutonic  Franks  were  said  to  have  lived  in 
Pannonia  in  ancient  times,  and  having  likewise  learned  that  the 
Moeotian  marshes  lie  east  of  Pannonia,  and  that  the  Tanais  empties 
into  these  marshes,  they  had  the  course  marked  out  by  which  the 
Teutons  had  come  to  Europe — ^that  is,  by  way  of  Tanais  and  the 
Moeotian  marshes.  Not  knowing  anything  at  all  of  importance  in 
r^ard  to  Asia  beyond  Tanais,  it  was  natural  that  they  should 
locate  the  colony  of  the  Teutonic  Trojans  on  the  banks  of  this  river. 
I  think  I  have  now  pointed  out  the  chief  threads  of  the  web 
of  that  scholastic  romance  woven  out  of  Latin  convent  leeuming 
concerning  a  Teutonic  emigration  from  Troy  and  Asia,  a  web  which 
extends  from  Fredegar's  Frankish  chronicle,  through  the  following 
chronicles  of  the  middle  age,  down  into  Heimskringla  and  the  Fore- 
word of  the  Younger  Edda.  According  to  the  Frankish  chronicle, 
Gesta  regum  Francorum,  the  emigration  of  the  Franks  from  the 
Trojan  colony  near  the  Tanais  was  thought  to  have  occurred  very 
late ;  that  is,  in  the  time  of  Valentinianus  I.,  or,  in  other  words, 
between  364  and  375  after  Christ.  The  Icelandic  authors  very 
well  knew  that  Teutonic  tribes  had  been  far  into  Europe  long 
before  that  time,  and  the  reigns  they  had  constructed  in  regard  to 
the  North  indicated  that  they  must  have  emigrated  from  the  Tanais 
colony  long  before  the  Franks.  As  the  Boman  attack  was  the 
cause  of  the  Frankish  emigration,  it  seemed  probable  that  these 
world-conquerors  had  also  caused  the  earlier  emigration  from 
Tanais;'  and  as  Pompey^s  expedition  to  Asia  was  the  most 
celebrated  of  all  the  expeditions  made  by  the  Bomans  in  the 
East — Pompey  even  entered  Jerusalem  and  visited  its  Temple — 
it  was  found  most  convenient  to  let  the  Asas  emigrate  in  the  time 
of  Pompey,  but  they  left  a  remnant  of  Teutons  near  the  Tanais, 
under  the  rule  of  Odin's  younger  brothers  Vile  and  Ve,  in  order 
that  this  colony  might  continue  to  exist  until  the  emigration  of 
the  Franks  took  place. 
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Finally,  it  should  be  mentioned  that  the  Trojan  migration  saga, 
as  bom  and  developed  in  antiquity,  does  not  indicate  by  a  single 
word  that  Europe  was  peopled  later  than  Asia,  or  that  it  received 
its  population  from  Asia.  The  immigration  of  the  Trojans  to 
Europe  was  looked  upon  as  a  return  to  their  original  homes. 
Dardanus,  the  founder  of  Troy,  was  regarded  as  the  leader  of  an 
emigration  from  Etruria  to  Asia  (^Eneid,  iii  165  fit,  Serv.  Comm.). 
As  a  rule  the  European  peoples  regarded  themselves  in  antiquity 
as  autochtones,  if  they  did  not  look  upon  themselves  as  immigrants 
from  regions  within  Europe  to  the  territories  they  inhabited  in 
historic  times. 

13. 

The  Materials  of  the  Icelandic  Troy  Saga. 

We  trust  the  facts  presented  above  have  convinced  the  reader 
that  the  saga  concerning  the  immigration  of  Odin  and  the  Asas  to 
Europe  is  throughout  a  product  of  the  convent  learning  of  the 
middle  ages.  That  it  was  bom  and  developed  independently  of  the 
traditions  of  the  Teutonic  heathendom  shall  be  made  still  more 
apparent  by  the  additional  proofs  that  are  accessible  in  regard  to 
this  subject.  It  may,  however,  be  of  some  interest  to  first  dwell 
on  some  of  the  details  in  the  Heimsknngla  and  in  the  Younger 
Edda  and  point  out  their  source. 

It  should  be  borne  in  mind  that,  according  to  the  Younger 
Edda,  it  was  Zoroaster  who  first  thought  of  building  the  Tower  of 
Babel,  and  that  in  this  undertaking  he  was  assisted  by  seventy-two 
master-masons.  Zoroaster  is,  as  is  well  known,  another  form  for 
the  Bactrian  or  Iranian  name  Zarathustra,  the  name  of  the  prophet 
and  religious  reformer  who  is  praised  on  every  page  of  Avesta's 
holy  books,  and  who  in  a  prehistoric  age  founded  the  religion 
which  far  down  in  our  own  era  has  been  confessed  by  the 
Persians,  and  is  still  confessed  by  their  descendants  in  India,  and  is 
marked  by  a  most  serious  and  moral  view  of  the  world.  In  the 
Persian  and  in  the  classical  literatures  this  Zoroaster  has  naught  to 
do  with  Babel,  still  less  with  the  Tower  of  Babel.  But  already  in 
the  first  century  of  Christianity,  if  not  earlier,  traditions  became 
current  which  made  Zoroaster  the  founder  of  all  sorcery,  magic, 
and  astrology  (Plinius,  Hist,  Nat,,  xxx.  2) ;  and  as  astrology  par- 
ticularly was  supposed  to  have  had  its  centre  and  base  in  Babylon, 
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it  was  natural  to  assume  that  Babel  bad  been  the  scene  of  Zoro- 
aster^s  activity.  The  Greek-Boman  chronicler  Ammianus  Marcel- 
linns,  who  lived  in  the  fourth  century  after  Christ,  still  knows  that 
Zoroaster  was  a  man  from  Bactria,  not  from  Babylon,  but  he 
already  has  formed  the  opinion  that  Zoroaster  had  gotten  much  of 
his  wisdom  from  the  writings  of  the  Babylonians.  In  the  Church 
fathers  the  saga  is  developed  in  this  direction,  and  from  the  Church 
fathers  it  got  into  the  Latm  chronicles.  The  Christian  historian 
Orosius  also  knows  that  Zoroaster  was  from  Bactria,  but  he 
already  connects  2k)roaster  with  the  history  of  Nineveh  and  Baby- 
lon, and  makes  Ninus  make  war  against  him  and  conquer  him. 
Orosius  speaks  of  him  as  the  inventor  of  sorcery  and  the  magic  arts. 
Gr^orius  of  Tours  told  in  his  time  that  Zoroaster  was  identical 
with  Noah's  grandson,  with  Chus,  the  son  of  Ham,  that  this  Chus 
went  to  the  Persians,  and  that  tlie  Persians  called  him  Zoroaster,  a 
name  supposed  to  mean  '*  the  living  star  ".  Gregorius  also  relates 
that  this  Zoroaster  was  the  first  person  who  taught  men  the  arts  of 
sorceiy  and  led  them  astray  into  idolatry,  and  as  he  knew  the  art 
of  making  stars  and  fire  fall  from  heaven,  men  paid  him  divine 
worship.  At  that  time,  Gregorius  continues,  men  desired  to  build 
a  tower  which  should  reach  to  heaven.  But  God  confused  their 
tongues  and  brought  their  project  to  naught,  Nimrod,  who  was 
supposed  to  have  built  Babel,  was,  according  to  Gregorius,  a  son  of 
Zoroaster. 

If  we  compare  this  with  what  the  Foreword  of  the  Younger 
£dda  tells,  then  we  find  that  there,  too,  Zoroaster  is  a  descendant  of 
Noah's  son  Cham  and  the  founder  of  all  idolatry,  an^l  that  he 
himself  was  worshipped  as  a  god.  It  is  evident  that  the  author 
of  the  Foreword  gathered  these  statements  from  some  source 
related  to  Gregorius'  history.  Of  the  72  master-masons  who  were 
said  to  have  helped  Zoroaster  in  building  the  tower,  and  from  whom 
the  72  languages  of  the  world  originated,  Gregorius  has  nothing 
to  say,  but  the  saga  about  these  builders  was  current  every- 
where during  the  middle  ages.  In  the  earlier  Anglo-Saxon 
literature  there  is  a  very  naive  little  work,  very  characteristic  of 
its  age,  called  "A  Dialogue  between  Saturn  and  Solomon,"  in 
which  Satumus  tests  Solomon's  knowledge  and  puts  to  him  all 
sorts  of  biblical  questions,  which  Solomon  answers  partly  from  the 
Bible  and  partly  from  sagas  connected  with  the  Bible.    Among 


Digitized  by 


Google 


68  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

other  things  Saturnus  informs^Solomon  that  Adam  was  created  out  of 
various  elements,  weighing  altogether  eight  pounds,  and  that  when 
created  he  was  just  116  inches  long.  Solomon  tells  that  Shem, 
Noah's  son,  had  thirty  sons,  Cham  thirty,  and  Japhet  twelve — 
making  72  grandsons  of  Noah;  and  as  there  can  be  no  doubt 
that  it  was  the  author's  opinion  that  all  the  languages  of  the 
world,  thought  to  be  72,  originated  at  the  Tower  of  Babel, 
and  were  spread  into  the  world  by  these  72  grandsons  of 
Noah,  we  here  find  the  key  to  who  those  72  master-masons 
were  who,  according  to  the  Edda,  assisted  Zoroaster  in  building 
the  tower.  They  were  accordingly  his  brothers.  Luther's  contem- 
porary, Henricus  Cornelius  Agrippa,  who,  in  his  work  De  occulta 
Phiiosophia^  gathered  numerous  data  in  regard  to  the  superstition 
of  all  ages,  has  a  chapter  on  the  power  and  sacred  meaning  of 
various  numbers,  and  says  in  speaking  of  the  number  72 :  "  The 
number  72  corresponds  to  the  72  languages,  the  72  elders  in  the 
synagogue,  the  72  commentators  of  the  Old  Testament,  Christ's  72 
disciples,  God's  72  names,  the  72  angels  who  govern  the  72  divisions 
of  the  Zodiac,  each  division  of  which  corresponds  to  one  of  the  72 
languages ".  This  illustrates  sufiQciently  how  widespread  was  the 
tradition  in  r^ard  to  the  72  master-masons  during  the  centuries 
of  the  middle  ages.  Even  Nestor's  Bussian  chronicle  knows  the 
tradition.  It  continued  to  enjoy  a  certain  authority  in  the  seven- 
teenth century.  An  edition  of  Sulpicius  Severus'  Opera  Omnia, 
printed  in  1647,  still  considers  it  necessary  to  point  out  that  a 
certain  commentator  had  doubted  whether  the  number  72  was  en- 
tirely exact  Among  the  doubters  we  find  Budbeckin  his  Atlantica. 

What  the  Edda  tells  about  king  Saturnus  and  his  son,  king 
Jupiter,  is  found  in  a  general  way,  partly  in  the  Church-father 
Lactantius,  partly  in  Virgil's  commentator  Servius,  who  was  known 
and  read  during  the  middle  age.  As  the  Edda  claims  that  Saturnus 
knew  the  art  of  producing  gold  from  the  molten  iron,  and  that  no 
other  than  gold  coins  existed  in  his  time,  this  must  be  considered 
an  interpretation  of  the  statement  made  in  Latin  sources  that 
Saturnus'  was  the  golden  age — aurea  secula,  aurea  regna.  Among 
the  Bomans  Saturnus  was  the  guardian  of  treasures,  and  the  trea- 
sury of  the  Bomans  was  in  the  temple  of  Saturnus  in  the  Forum. 

The  genealogy  found  in  the  Edda,  according  to  which  the 
Trojan  king  Priam,  supposed  to  be  the  oldest  and  the  proper  Odin, 
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was  descended  in  the  sixth  generation  from  Jupiter,  is  taken  from 
Latin  chronicles.  Herikon  of  the  £dda,  grandson  of  Jupiter,  is 
the  Boman-Greek  Erichtonius ;  the  Edda's  Lamedon  is  Laomedon. 
Then  the  Edda  has  the  difficult  task  of  continuing  the  genealogy 
through  the  dark  centuries  between  the  burning  of  Troy  and  the 
younger  Odin's  immigration  to  Europe.  Here  the  Latin  sources 
naturally  fail  it  entii-ely,  and  it  is  obliged  to  seek  other  aid.  It 
first  considers  the  native  sources.  There  it  finds  that  Thor  is  also 
called  Lorride,  Indride,  and  Vingthor,  and  that  he  had  two  sons. 
Mode  and  Magne ;  but  it  also  finds  a  genealogy  made  about  the 
twelfth  century,  in  which  these  diflferent  names  of  Thor  are  applied 
to  different  persons,  so  that  Lorride  is  the  son  of  Thor,  Indride  the 
son  of  Lorride,  Vingthor  the  son  of  Indride,  &c.  This  mode  of 
making  genealogies  was  current  in  Iceland  in  the  twelfth  century, 
and  before  that  time  among  the  Christian  Anglo-Saxons.  Thereupon 
the  Edda  continues  its  genealogy  with  the  names  Bedvig,  Atra, 
Itrman,  Heremod,  Skjaldun  or  Skold,  Bjsef,  Jat,  Gudolf,  Fjarlaf  or 
Fridleif,  and  finally  Odin,  that  is  to  say,  the  younger  Odin,  who 
had  adopted  this  name  after  his  deified  progenitor  Hermes-Priam. 
This  whole  genealogy  is  taken  from  a  Saxon  source,  and  can  be 
found  in  the  Anglo-Saxon  chronicle  name  for  name.  From  Odin 
the  genealogy  divides  itself  into  two  branches,  one  from  Odin's  son, 
V^gdegg,  and  another  from  Odin's  son,  Beldegg  or  Balder.  The 
one  branch  has  the  names  Veggdegg,  Vitrgils,  Eitta,  Heingest 
These  names  are  found  arranged  into  a  genealogy  by  the  English 
Church  historian  Beda,  by  the  English  chronicler  Nennius,  and  in 
the  Anglo-Saxon  chronicle.  From  one  of  these  three  sources  the 
Edda  has  taken  them,  and  the  only  diflference  is  that  the  Edda 
must  have  made  a  slip  in  one  place  and  changed  the  name  Vitta 
to  Kitta.  The  other  branch,  which  begins  with  Balder  or  Beld^g, 
embraces  eight  names,  which  are  found  in  precisely  the  same  order 
in  the  Anglo-Saxon  chronicle. 

In  regard  to  Balder,  the  Edda  says  that  Odin  appointed  him 
king  in  Westphalia.  This  statement  is  based  on  the  tradition  that 
Balder  was  known  among  the  heathen  Germans  and  Scandinavians 
by  the  name  Fal  (Fair,  see  No.  92),  with  its  variation  Fol.  In  an 
age  when  it  was  believed  that  Sweden  got  its  name  from  a  king 
Sven,  Gotaland  from  a  king  Got,  Danmark  from  a  king  Dan, 
Angeln  from  a  king  Angul,  the  Franks  from  a  duke  Francio,  it 
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might  be  expected  that  Falen  (East-  and  West-Phalia)  had  been 
named  after  a  king  FaL  That  this  name  was  recognised  as  belong- 
ing to  Balder  not  only  in  Grermanj,  but  also  in  Scandinavia,  I  shall 
give  further  proof  of  in  No.  92. 

As  already  stated,  Thor  was,  according  to  the  Edda,  married  to 
Sibil,  that  is  to  say,  the  Sibylla,  and  the  Edda  adds  that  this  Sibil 
is  called  Sif  in  the  North.  In  the  Teutonic  mythology  Thor's 
wife  is  the  goddess  Sif.  It  has  already  been  mentioned  that  it 
was  believed  in  the  middle  age  that  the  Cumsean  or  Eiythreian 
Sibylla  originally  came  from  Troy,  and  it  is  not,  therefore,  strange 
that  the  author  of  the  Younger  Edda,  who  speaks  of  the  Trojan 
descent  of  Odin  and  his  people,  should  marry  Thor  to  the  most 
famous  of  Trojan  women.  Still,  this  marriage  is  not  invented  by 
the  author.  The  statement  has  an  older  foundation,  and  taking  all 
circumstances  into  consideration,  may  be  traced  to  Germany,  where 
Sif,  in  the  days  of  heathendom,  was  as  well  known  as  Thor.  To 
the  northern  form  Sif  corresponds  the  Gothic  form  Siiba,  the  Old 
English  Sibf  the  Old  Saxon  Sibbia,  and  the  Old  High  German 
Sibba,  and  Sibil,  Sibilla,  was  thought  to  be  still  another  form  of  the 
same  name.  The  belief,  based  on  the  assumed  fact  that  Thor's 
wife  Sif  was  identical  with  the  Sibylla,  explains  a  phenomenon  not 
hitherto  understood  in  the  saga-world  and  church  sculpture  of  the 
middle  age,  and  on  this  point  I  now  have  a  few  remarks  to  make. 

In  the  Norse  mjrthology  several  goddesses  or  dises  have,  as 
we  know,  feather  -  guises,  with  which  they  fly  through  space. 
Freyja  has  a  falcon-guise ;  several  dises  have  swan-guises  (Volun- 
darkv.  Helreid.  Brynh.,  6).  Among  these  swan-maids  was  Sif 
(see  No.  123).  Sif  could  therefore  present  herself  now  in  human 
form,  and  again  in  the  guise  of  the  most  beautiful  swimming  bird, 
the  swan. 

A  legend,  the  origin  of  which  may  be  traced  to  Italy,  tells  that 
when  the  queen  of  Saba  visited  king  Solomon,  she  was  in  one 
place  to  cross  a  brook.  A  tree  or  beam  was  thrown  across  as  a 
bridge.  The  wise  queen  stopped,  and  would  not  let  her  foot  touch 
the  beam.  She  preferred  to  wade  across  the  brook,  and  when  she 
was  asked  the  reason  for  this,  she  answered  that  in  a  prophetic 
vision  she  had  seen  that  the  time  would  come  when  this  tree  would 
be  made  into  a  cross  on  which  the  Saviour  of  the  world  was  to  suffer. 
.  The  legend  came  also  to  Germany,  but  here  it  appears  with  the 
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addition  that  the  queen  of  Saba  was  rewarded  for  this  piety,  and 
was  freed  while  wading  across  the  brook  from  a  bad  blemish.  One 
of  her  feet,  so  says  the  German  addition,  was  of  human  form,  but 
the  other  like  the  foot  of  a  water-bird  up  to  the  moment  when  she 
took  it  out  of  the  brook.  Church  sculpture  sometimes  in  the 
middle  age  represented  the  queen  of  Saba  as  a  woman  well  formed, 
except  that  she  had  one  foot  like  that  of  a  water-bird.  How  the 
Grermans  came  to  represent  her  with  this  blemish,  foreign  to  the 
Italian  legend,  has  not  heretofore  been  explained,  although  the  in- 
fluence of  the  Greek-Eoman  mythology  on  the  legends  of  the 
Romance  peoples,  and  that  of  the  Teutonic  mythology  on  the 
Teutonic  legends,  has  been  traced  in  numerous  instances. 

During  the  middle  ages  the  queen  of  Saba  was  called  queen 
Seba,  on  account  of  the  Latin  translation  of  the  Bible,  where  she  is 
styled  Regvna  Seba,  and  Seba  was  thought  to  be  her  name.  The 
name  suggested  her  identity,  on  the  one  hand,  with  Sibba,  Sif, 
whose  swan-guise  lived  in  the  traditions ;  on  the  other  hand,  with 
Sibilla,  and  the  latter  particularly,  since  queen  Seba  had  proved 
herself  to  be  in  possession  of  prophetic  inspiration,  the  chief 
characteristic  of  the  Sibylla.  Seba.  Sibba,  and  Sibilla  were  in  the 
popular  fancy  blended  into  one.  This  explains  how  queen  Seba 
among  the  Germans,  but  not  among  the  Italians,  got  the  blemish 
which  reminds  us  of  the  swan-guise  of  Thor's  wife  Sibba.  And 
having  come  to  the  conclusion  that  Thor  was  a  Trojan,  his  wife 
Sif  also  ought  to  be  a  Trojan  woman.  And  as  it  was  known  that 
the  Sibylla  was  Trojan,  and  that  queen  Seba  was  a  Sibylla,  this 
blending  was  almost  inevitabla  The  Latin  scholars  found  further 
evidence  of  the  correctness  of  this  identity  in  a  statement  drawn 
originaUy  from  Greek  sources  to  the  effect  that  Jupiter  had  had  a 
Sibylla,  by  name  Lamia,  as  mistress,  and  had  begotten  a  daughter 
with  her  by  name  Herophile,  who  was  endowed  with  her  mother's 
gift  of  prophecy.  As  we  know.  Mercury  corresponds  to  Odin,  and 
Jupiter  to  Thor,  in  the  names  of  the  days  of  the  week.  It  thus 
follows  that  it  was  Thor  who  stood  in  this  relation  to  the  Sibylla. 

The  character  of  the  anthropomorphosed  Odin,  who  is  lawgiver 
and  king,  as  represented  in  Heimskringla  and  the  Prose  Edda,  is  only 
in  part  based  on  native  northern  traditions  concerning  the  heathen 
god  Odin,  the  ruler  of  heaven.  This  younger  Odin,  constructed  by 
Christian  authors,  has  received  his  chief  features  from  documents 
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found  in  the  convent  Tbraries.  When  the  Prose  Edda  tells  that  the 
chief  who  proceeded  from  Asgard  to  Saxland  and  Scandinavia  did 
not  realty  bear  the  name  Odin,  but  had  assumed  this  name  after 
the  elder  and  deified  Odin-Priam  of  Troy,  to  make  people  believe 
that  he  was  a  god,  then  this  was  no  new  idea.  Virgil's  com- 
mentator, Servius,  remarks  that  ancient  kings  very  frequently 
assumed  names  which  by  right  belonged  only  to  the  gods,  and  he 
blames  Virgil  for  making  Saturnus  come  from  the  heavenly 
Olympus  to  found  a  golden  age  in  Italy.  This  Saturnus,  says 
Servius,  was  not  a  god  from  above,  but  a  mortal  king  from  Crete 
who  had  taken  the  god  Saturnus'  name.  The  manner  in  which 
Saturnus,  on  his  arrival  in  Italy  and  the  vicinity  of  Bome,  was 
received  by  Janus,  the  king  ruling  there,  reminds  us  of  the  manner 
in  which  Odin,  on  his  arrival  in  Svithiod,  was  received  by  king 
Gylfe.  Janus  is  unpretentious  enough  to  leave  a  portion  of  his 
territory  and  his  royal  power  to  Saturnus,  and  Gylfe  makes  the  same 
concessions  to  Odin.  Saturnus  thereupon  introduces  a  higher  culture 
among  the  people  of  Latium,  and  Odin  brings  a  higher  culture  to 
the  inhabitants  of  Scandinavia.  The  Church  father  Lactantius, 
like  Servius,  speaks  of  kings  who  tried  to  appropriate  the  name  and 
worship  of  the  gods,  and  condemns  them  as  foes  of  truth  and 
violators  of  the  doctrines  of  the  true  God. 

In  regard  to  one  of  them,  the  Persian  Mithra,  who,  in  the 
middle  age,  was  confounded  with  Zoroaster,  Tertulianus  relates  that 
he  (Mithra),  who  knew  in  advance  that  Christianity  would  come, 
resolved  to  anticipate  the  true  faith  by  introducing  some  of  its 
customa  Thus,  for  example,  Mithra,  according  to  Tertulianus, 
introduced  the  custom  of  blessing  by  layirf^  the  hands  on  the  head 
or  the  brow  of  those  to  whom  he  wishefl  to  insure  prosperity,  and 
he  also  adopted  among  his  mysteries  a  practice  resembling  the 
breaking  of  the  bread  in  the  Eucharist.  So  far  as  the  blessing  by 
the  laying  on  of  hands  is  concerned,  Mithra  especially  used  it  in 
giving  courage  to  the  men  whom  he  sent  out  as  soldiers  to  war. 
Witl^^these  words  of  Tertulianus  it  is  interesting  to  compare  the 
following"J)assage  in  regard  to  Odin  in  the  Heimskringla :  *'  It  was 
his  custom  when  he  sent  his  men  to  war,  or  on  some  errand,  to  lay 
his  hands  on  their  head  and  give  them  lyannak  *\  Bjannak  is  not 
a  Norse  word,  not  even  Teutonic,  and  there  has  been  xmcertainty  in 
regard  to  its  significance.    The  well-known  Icelandic  philologist. 
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Vigfiisson,  has,  as  I  believe,  given  the  correct  definition  of  the  word, 
having  referred  it  to  the  Scottish  word  bannock  and  the  Gaelic 
hanagk,  which  means  bread.  Presumably  the  author  of  Heims- 
kringla  has  chosen  this  foreign  word  in  order  not  to  wound  the 
religious  feelings  of  readers  with  a  native  term,  for  if  bfannak 
really  means  bread,  and  if  the  author  of  Heimskringla  desired  in 
this  way  to  indicate  that  Odin,  by  the  aid  of  sacred  usages, 
practised  in  the  Christian  cult — that  is,  by  the  laying  on  of  hands 
and  the  breaking  of  bread — ^had  given  his  warriors  the  assurance  of 
victory,  then  it  lay  near  at  hand  to  modify,  by  the  aid  of  a 
foreign  word  for  bread,  the  impression  of  the  disagreeable 
similarity  between  the  heathen  and  Christian  usages.  But  at  the 
same  time  the  complete  harmony  between  what  Tertulianus  tells 
about  Mithra  and  Heimskringla  about  Odin  is  manifest. 

What  Heimskringla  tells  about  Odin,  that  his  spirit  could  leave 
the  body  and  go  to  far-ofif  regions,  and  that  his  body  lay  in  the 
meantime  as  if  asleep  or  dead,  is  told,  in  the  middle  age,  of 
Zoroaster  and  of  Hermes-Mercuriua 

New  Platonian  works  had  told  much  about  an  originally 
Egyptian  god,  whom  they  associated  with  the  Greek  Hermes  and 
called  Hermes-Trismegistus — that  is,  the  thrice  greatest  and 
highest  The  name  Hermes-Trismegistus  became  known  through 
Latin  authors  even  to  the  scholars  in  the  middle  age  convents,  and, 
as  a  matter  of  course,  those  who  believed  that  Odin  was  identical 
with  Hermes  also  regarded  him  as  identical  with  Hermes-Trisme- 
gistus. When  Gylfe  sought  Odin  and  his  men  he  came  to  a  citadel 
which,  according  to  the  statement  of  the  gatekeeper,  belonged  to  king 
Odin,  but  when  he  had  entered  the  hall  he  there  saw  not  one  throne, 
but  three  thrones,  the  one  above  the  other,  and  upon  each  of  the 
thrones  a  chief.  When  Gylfe  asked  the  names  of  these  chiefs,  he 
received  an  answer  that  indicates  that  none  of  the  three  alone  was 
Odin,  but  that  Odin  the  sorcerer,  who  was  able  to  turn  men's 
vision,  was  present  in  them  all.  One  of  the  three,  says  the  door- 
keeper, is  named  ffdr,  the  second  Jafnh&T^  and  the  one  on  the 
highest  throne  is  ]mSi.  It  seems  to  me  probable  that  what  gave 
rise  to  this  story  was  the  surname  *'  the  thrice-highest,"  which  in 
the  middle  age  was  ascribed  to  Mercury,  and,  consequently,  was 
r^arded  as  one  of  the  epithets  which  Odin  assumed.  The  names 
Third  and  High  seem  to  point  to  the  phrase  "  the  thrice-highest ". 
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It  was  accordingly  taken  for  granted  that  Odin  had  appropriated 
this  name  in  order  to  anticipate  Christianity  with  a  sort  of  idea  of 
trinity,  just  as  Zoroaster,  his  progenitor,  had,  under  the  name 
Mithra,  in  advance  imitated  the  Christian  usages. 

The  rest  that  Heimskringla  and  the  Younger  Edda  tell  about 
the  king  Odin  who  immigrated  to  Europe  is  mainly  taken  from  the 
stories  embodied  in  the  mythological  songs  and  traditions  in  r^ard 
to  the  god  Odin  who  ruled  in  the  celestial  Valhal.  Here  belongs 
what  is  told  about  the  war  of  Odin  and  the  Asiatics  with  the  Vans. 
In  the  myth,  this  war  was  waged  around  the  walls  built  by  a  giant 
around  the  heavenly  Asgard  (Volusp.,  25).  The  citadel  in  which 
Gylfe  finds  the  triple  Odin  is  decorated  in  harmony  with  the 
Valhal  described  by  the  heathen  skalds.  The  men  who  drink  and 
present  exercises  in  arms  are  the  einherjes  of  the  myth.  Gylfe  him- 
self is  taken  from  the  m3rthology,  but,  to  all  appearances,  he  did  not 
play  the  part  of  a  king,  but  of  a  giant,  dwelling  in  Jotunheim.  The 
Fommanna  sagas  make  him  a  descendant  of  Fomjdtr,  who,  with  his 
sons,  Hlir^  Logi,  and  Kdri,  and  his  descendants,  Johdl,  SncBr,  GeUir, 
&c.,  doubtless  belong  to  Jotunheim.  When  Odin  and  the  Asas 
had  been  made  immigrants  to  the  North,  it  was  quite  natural  that 
the  giants  were  made  a  historical  people,  and  as  such  were  regarded 
as  the  aborigines  of  the  North — an  hypothesis  which,  in  connection 
with  the  fable  about  the  Asiatic  emigration,  was  accepted  for 
centuries,  and  still  has  its  defenders.  The  story  that  Odin,  when 
he  perceived  death  drawing  near,  marked  himself  with  the  point  of 
a  spear,  has  its  origin  in  the  words  which  a  heathen  song  lays  on 
Odin's  lips :  "  I  know  that  I  hung  on  the  wind-tossed  tree  nine 
nights,  by  my  spear  wounded,  given  to  Odin,  myself  given  to 
myself"  (Havam.,  138). 

14. 

The  Result  of  the  Foregoing  Investigations. 

Herewith  I  close  the  examination  of  the  sagas  in  regard  to  the 
Trojan  descent  of  the  Teutons,  and  in  regard  to  the  immigration 
of  Odin  and  his  Asia-men  to  Saxland,  Denmark,  and  the  Scan- 
dinavian peninsula.  I  have  pointed  out  the  seed  from  which  the 
sagas  grew,  the  soil  in  which  the  seed  could  be  developed,  and 
how  it  gradually  grew  to  be  what  we  find  these  sagas  to  be  in 
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Heimskringla  and  the  Younger  Edda.  I  have  shown  that  they  do 
not  belong  to  the  Teutonic  heathendom,  but  that  they  were  bom,  as 
it  were  of  necessity,  in  a  Christian  time,  among  Teutons  converted 
to  Christianity,  and  that  they  are  throughout  the  work  of  the  Latin 
scholars  in  the  middle  aga  The  assumption  that  they  concealed 
within  themselves  a  tradition  preserved  for  centuries  among  the 
Teutons  themselves  of  an  ancient  emigration  from  Asia  is  alto- 
gether improbable,  and  is  completely  refuted  by  the  genuine 
migration  sagas  of  Teutonic  origin  which  were  rescued  fipom 
obUvion,  and  of  which  I  shall  give  an  account  below.  In  my 
opinion,  these  old  and  genuine  Teutonic  migration  sagas  have, 
from  a  purely  historical  standpoint,  but  little  more  claim  than 
the  fables  of  the  Christian  age  in  regard  to  Odin's  emigration  from 
Asia  to  be  looked  upon  as  containing  a  kernel  of  reality.  This 
must  in  each  case  be  carefully  considered.  But  that  of  which  they 
furnish  evidence  is,  how  entirely  foreign  to  the  Teutonic  heathens 
was  the  idea  of  an  immigration  from  Troy  or  Asia,  and  besides, 
they  are  of  great  interest  on  account  of  their  connection  with 
what  the  myths  have  to  say  in  regard  to  the  oldest  dwelling- 
places,  history,  and  diffusion  of  the  human  race,  or  at  least  of  the 
Teutonic  part  of  it. 

As  a  rule,  all  the  old  migration  sagas,  no  matter  from  what 
race  they  spring,  should  be  treated  with  the  utmost  caution. 
Large  portions  of  the  earth's  surface  may  have  been  appropriated 
by  various  races,  not  by  the  sudden  influx  of  large  masses,  but  by 
a  gradual  increase  of  the  population  and  consequent  moving  of 
their  boundaries,  and  there  need  not  have  been  any  very  remark- 
able or  memorable  events  in  connection  therewith.  Such  an  ex- 
pansion of  the  territory  may  take  place,  and  be  so  little  remarked 
by  the  people  living  around  the  centre,  that  they  actually  do  not 
need  to  be  aware  of  it^  and  much  less  do  they  need  to  remember 
it  in  sagas  and  songs.  That  a  few  new  settlers  year  by  year 
extend  the  boimdaries  of  a  race  has  no  influence  on  the  imagina- 
tion, and  it  can  continue  generation  after  generation,  and  produce 
as  its  final  result  an  immense  expansion,  and  yet  the  separate 
gmierationfi  may  scarcely  have  been  conscious  of  the  change  in  pro- 
gress. A  people's  spreading  over  new  territory  may  be  compared 
with  the  movement  of  the  hour-hand  on  a  clock.  It  is  not  per- 
ceptible to  the  eye,  and  is  only  realised  by  continued  observation. 
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In  many  instances,  however,  immigrations  have  taken  place  in 
large  masses,  who  have  left  their  old  abodes  to  seek  new  homes. 
Such  undertakings  are  of  themselves  worthy  of  being  remembered, 
and  they  are  attended  by  results  that  easily  cling  to  the  memory. 
But  even  in  such  cases  it  is  surprising  how  soon  the  real  historical 
events  either  are  utterly  forgotten  or  blended  with  fables,  which 
gradually,  since  they  appeal  more  to  the  fancy,  monopolise  the 
interest.  The  conquest  and  settlement  of  England  by  Saxon  and 
Scandinavian  tribes — and  that,  too,  in  a  time  when  the  art  of 
writing  was  known  —  is  a  most  remarkable  instance  of  this. 
Hengist,  under  whose  command  the  Saxons,  according  to  their  own 
immigration  saga,  are  said  to  have  planted  their  feet  on  British 
soil,  is  a  saga-figure  taken  from  mjrthology,  and  there  we  shall 
find  bJTn  later  on  (see  No.  123).  No  wonder,  then,  if  we  dis- 
cover in  mythology  those  heroes  under  whose  leadership  the 
Longobardians  and  Goths  believed  they  had  emigrated  from  their 
original  Teutonic  homes. 


B.  KEMINISCENCES  IN  THE  POPULAR  TRADITIONS  OF 
THE  MIDDLE  AGES  OF  THE  HEATHEN  MIGRA- 
TION SAGA. 

15. 

The  Lonoobabdian  Migbation  Saga. 

What  there  still  remains  of  migration  sagas  from  the  middle 
ages,  taken  from  the  saga-treasure  of  the  Teutons  themselves,  is, 
alas !  but  little.  Among  the  Franks  the  stream  of  national  tradi- 
tions early  dried  up,  at  least  among  the  class  possessing  Latin 
culture.  Among  the  Longobardians  it  fared  better,  and  among 
them  Christianity  was  introduced  later.  Within  the  ken  of 
Roman  history  they  appear  in  the  first  century  after  Christ,  when 
Tiberius  invaded  their  boundaries. 

Tacitus  speaks  of  them  with  admiration  as  a  small  people 
whose  paucity,  he  says,  was  balanced  by  their  imity  and  warlike 
virtues,  which  rendered  them  secure  in  tke  midst  of  the  numerous 
and  mighty  tribes  around  them.  The  Longobardians  dwelt  at  that 
time  in  the  most  northern  part  of  Germany,  on  the  lower  Elbe, 
probably  in  Lunebuig.    Five  hundred  years  later  we  find  them  as 
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rulers  in  Pannonia,  whence  they  invade  Italy.  They  had  then 
been  converted  to  Christianity.  A  hundred  years  after  they  had 
become  settled  in  North  Italy,  one  of  their  Latin  scholars  wrote 
a  little  treatise,  De  Origine  Longobardorum,  which  b^ins  in  the 
following  manner :  "  In  the  name  of  our  Lord  Jesus  Christ !  Here 
begins  the  oldest  history  of  our  Longobardian  people.  There  is  an 
island  called  Skadan,  far  in  the  north.  There  dwelt  many  peoples. 
Among  them  was  a  little  people  called  the  Vinnilians,  and  among 
the  Yinmlians  was  a  woman  by  name  Gambara.  Gambara  had  two 
sons:  one  by  name  Ibor,  the  other  named  Ajo.  She  and  these 
sons  were  the  rulers  among  the  Vinnilians.  Then  it  came  to  pass 
that  the  Vandals,  with  their  dukes  Ambri  and  Assi,  turned  against 
Ae  Vinnilians,  and  said  to  them :  '  Pay  ye  tribute  unto  us.  If  ye 
will  not^  then  arm  yourselves  for  war  I '  Then  made  answer  Ibor 
and  Ajo  and  their  mother  Grambara :  '  It  is  better  for  us  to  arm 
ourselves  for  war  than  to  pay  tribute  to  the  Vandals'.  When 
Ambri  and  Assi,  the  dukes  of  the  Vandals,  heard  this,  they  ad- 
dressed themselves  to  Odin  (Grodan)  with  a  prayer  that  he  should 
grant  them  victory.  Odin  answered  and  said:  'Those  whom  I 
first  discover  at  the  rising  of  the  sun,  to  them  I  shall  give  victory*. 
But  at  the  same  time  Ibor  and  Ajo,  the  chiefs  of  the  Vinnilians,  and 
their  mother  (Jambara,  addressed  themselves  to  Frigg  (Frea),  Odin's 
wife,  beseeching  her  to  assist  them.  Then  Frigg  gave  the  advice 
that  the  Vinnilians  should  set  out  at  the  rising  of  the  sim,  and  that 
the  women  should  accompany  their  husbands  and  arrange  their 
hair  so  that  it  should  hang  like  a  beard  imder  their  chins.  When 
the  sky  cleared  and  the  sim  was  about  to  rise,  Frigg,  Odin's  wife, 
went  to  the  couch  where  her  husband  was  sleeping  and  directed 
his  face  to  the  east  (where  the  Vinnilians  stood),  and  then  she  waked 
him.  And  as  he  looked  up  he  saw  the  Vinnilians,  and  observed  the 
hair  hanging  down  from  the  faces  of  their  women.  And  then  said 
he:  'What  long-beards  are  they?'  Then  said  Frigg  to  Odin: 
'My  lord,  as  you  now  have  named  them,  you  must  also  give  them 
victory!'  And  he  gave  them  victory,  so  that  they,  in  accord- 
ance with  his  resolve,  defended  themselves  well,  and  got  the  upper 
hand.  From  that  day  the  Vinnilians  were  called  Longobardians — 
that  is  to  say,  long-beards.  Then  the  Longobardians  left  their 
country  and  came  to  Golaida,  and  thereupon  they  occupied 
Aldonus,  Anthaib,  Bainaib,  and  Burgundaib." 
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In  the  days  of  Charlemagne  the  Longobardians  got  a  historian 
by  name  Paulus  Diaconus,  a  monk  in  the  convent  Monte  Cassino, 
and  he  was  himself  a  Longobardian  by  birth.  Of  the  earliest 
history  of  his  people  he  relates  the  following :  The  Vinnilians  or 
Longobardians,  who  ruled  successfully  in  Italy,  are  of  Teutonic 
descent,  and  came  originally  from  the  island  Scandinavia.  Then 
he  says  that  he  has  talked  with  persons  who  had  been  in  Scandi- 
navia, and  from  their  reports  he  gives  some  facts,  from  which  it  is 
evident  that  his  informants  had  reference  to  Scania  with  its 
extensive  coast  of  lowlands  and  shallow  water.  Then  he  con- 
tinues :  ''  When  the  population  on  this  island  had  increased  beyond 
the  ability  of  the  island  to  support  them,  they  were  divided  into 
three  parts,  and  it  was  determined  by  lot  which  part  should 
emigrate  from  the  native  land  and  seek  new  homes.  The  part 
whose  destiny  it  became  to  leave  their  native  land  chose  as  their 
leaders  the  brothers  Ibor  and  Ajo,  who  were  in  the  bloom  of  man- 
hood and  were  distinguished  above  the  rest.  Then  they  bade  fare- 
well to  their  Mends  and  to  their  country,  and  went  to  seek  a  land 
in  which  they  might  settle.  The  mother  of  these  two  leaders  was 
called  Gambara,  who  was  distinguished  among  her  people  for  her 
keen  understanding  and  shrewd  advice,  and  great  reliance  was 
placed  on  her  prudence  in  difficult  circumstances."  Paulus  makes 
a  digression  to  discuss  many  remarkable  things  to  be  seen  in 
Scandinavia :  the  light  summer  nights  and  the  long  winter  nights, 
a  maelstrom  which  in  its  vortex  swallows  vessels  and  sometimes 
throws  them  up  again,  an  animal  resembling  a  deer  himted  by  the 
neighbours  of  the  Scandinavians,  the  Scritobinians  (the  Skee*  Finns), 
and  a  cave  in  a  rock  where  seven  men  in  Eoman  clothes  have  slept 
for  centuries  (see  Nos.  79-81,  and  No.  94).  Then  he  relates  that  the 
Vinnilians  left  Scandinavia  and  came  to  a  country  called  Scoringia, 
and  there  was  fought  the  aforesaid  battle,  in  which,  thanks  to  Frigg's 
help,  the  Vinnilians  conquered  the  Vandals,  who  demanded  tribute 
from  them.    The  story  is  then  told  how  this  occurred,  and  how  the 

*  The  snow-skate,  used  so  extensively  in  the  north  of  Europe,  is  called 
iSX^  in  the  Norse,  and  I  have  taken  the  liberty  of  introducing  this  word  here 
and  spelling  it  phonetically — skee,  pi.  skees.  The  words  snow-shoes,  snow- 
skates,  hardly  describe  sufficiently  these  skees  used  by  the  Finns,  Norsemen, 
and  Icelanders.  Compare  the  English  word  Md,  the  drag  applied  to  a  coach- 
wheeL— Tr. 
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Yinnilians  got  the  name  Longobardians  in  a  manner  corresponding 
widx  the  source  already  quoted,  with  the  one  addition,  that  it  was 
Odin's  custom  when  he  awoke  to  look  out  of  the  window,  which  was 
open,  to  the  east  toward  the  rising  sun.  Paulus  Diaconus  finds  this 
Longobardian  folk-saga  ludicrous,  not  in  itself,  but  because  Odin 
was,  in  the  first  place,  he  says,  a  man,  not  a  god.  In  the  second  place, 
Odin  did  not  live  among  the  Teutons,  but  among  the  Greeks,  for  he 
is  the  same  as  the  one  called  by  the  Bomans  Mercury.  In  the 
third  place,  Odin-Mercury  did  not  live  at  the  time  when  the  Longo- 
bardians emigrated  from  Scandinavia,  but  much  earlier.  According 
to  Paulus,  there  were  only  five  generations  between  the  emigration 
of  the  Longobardians  and  the  time  of  Odoacer.  Thus  we  find  in 
Paulus  Diaconus  the  ideas  in  regard  to  Odin-Mercury  which  I  have 
already  called  attention  to.  Paulus  thereupon  relates  the  adven- 
tures which  happened  to  the  Longobardians  after  the  battle  with 
the  Vandals.  I  shall  refer  to  these  adventures  later  on.  They 
belong  to  the  Teutonic  mythology,  and  reappear  in  mythic  sources 
(see  No.  112),  but  in  a  more  original  form,  and  as  events  which 
took  place  in  the  beginning  of  time  in  a  conflict  between  the  Asas 
and  Vans  on  the  one  hand,  and  lower  beings  on  the  other 
hand ;  lower,  indeed,  but  unavoidable  in  connection  with  the  well- 
being  of  nature  and  man.  This  conflict  resulted  in  a  terrible 
winter  and  consequent  famine  throughout  the  North.  In  this 
mythological  description  we  shall  find  Ajo  and  Ibor,  under  whose 
leadership  the  Longobardians  emigrated,  and  Hengist,  under  whom 
the  Saxons  landed  in  Britain. 

It  is  proper  to  show  what  form  the  story  about  the  Longo- 
bardian emigration  had  assumed  toward  the  close  of  the  twelfth 
century  in  the  writings  of  the  Danish  historian  Saxo  Grammaticus. 
The  emigration  took  place,  he  says,  at  a  time  when  a  Danish  king, 
by  name  Sno,  ruled,  and  when  there  occurred  a  terrible  famine. 
Rrst,  those  starving  had  resolved  to  kill  all  the  aged  and  all 
children,  but  this  awful  resolve  was  not  carried  out,  thanks  to  a 
good  and  wise  woman,  by  name  Gambaruc,  who  advised  that  a 
part  of  the  people  should  emigrate.  This  was  done  under  the 
leadership  of  her  sons  Aggo  and  Ebbo.  The  emigrants  came  first 
to  Blekingia  (Blekinge),  then  they  sailed  past  Moringia  (More) 
and  came  to  Gutland,  where  they  had  a  contest  with  the  Vandals, 
and  by  the  aid  of  the  goddess  Frigg  they  won  the  victory,  and 


Digitized  by 


Google 


70  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

got  the  name  Longobardians.  From  Gutland  they  sailed  to 
Bugen,  and  thence  to  the  German  continent,  and  thus  after 
many  adventures  they  at  length  became  masters  of  a  large  part 
of  Italy. 

In  regard  to  this  account  it  must  be  remarked  that  although 
it  contains  many  details  not  found  in  Paulus  Diaconus,  still  it  is 
the  same  narrative  that  has  come  to  Saxo's  knowledge.  This  Saxo 
also  admits,  and  appeals  to  the  testimony  of  Paulus  Diaconus. 
Paulus'  Gambara  is  Saxo's  Gambaruc ;  Ajo  and  Ibor  are  Aggo  and 
Ebbo.  But  the  Longobardian  monk  is  not  Saxo's  only  source,  and 
the  brothers  Aggo  and  Ebbo,  as  we  shall  show,  were  known  to  him 
from  purely  northern  sources,  though  not  as  leaders  of  the  Longo- 
bardians, but  as  mythic  characters,  who  are  actors  in  the  great 
winter  which  Saxo  speaks  of. 

The  Longobardian  emigration  saga — as  we  find  it  recorded  in 
the  seventh  century,  and  then  again  in  the  time  of  Charlemagne- 
contains  unmistakable  internal  evidence  of  having  been  taken  from 
the  people's  own  traditions.  Proof  of  this  is  already  the  circum- 
stance, that  although  the  Longobardians  had  been  Christians  for 
nearly  200  years  when  the  little  book  De  Origine  Longdbardorum 
appeared,  still  the  long-banished  divinities,  Odin  and  Frigg,  re- 
appear and  take  part  in  the  events,  not  as  men,  but  as  divine 
beings,  and  in  a  manner  thoroughly  corresponding  with  the  stories 
recorded  in  the  North  concerning  the  relations  between  Odin  and 
his  wife.  For  although  this  relation  was  a  good  and  tender  one, 
judging  from  expressions  in  the  heathen  poems  of  the  North 
(Volusp.,  51;  Vafthr.,  1-4),  and  although  the  queen  of  heaven, 
Frigg,  seems  to  have  been  a  good  mother  in  the  belief  of  the 
Teutons,  this  does  not  hinder  her  from  being  represented  as  a 
wily  person,  with  a  will  of  her  own  which  she  knows  how  to 
carry  out  Even  a  Norse  story  tells  how  Frigg  resolves  to 
protect  a  person  whom  Odin  is  not  able  to  help  ;  how  she  and  he 
have  different  favourites  among  men,  and  vie  with  each  other  in 
bringing  greater  luck  to  their  favourites.  The  story  is  found  in 
the  prose  introduction  to  the  poem  ''  Grimnism&l,"  an  introduction 
which  in  more  than  one  respect  reminds  us  of  the  Longobardian 
emigration  saga.  In  both  it  is  mentioned  how  Odin  from  his 
dwelling  looks  out  upon  the  world  and  observes  what  is  going  on. 
Odin  has  a  favourite  by  name  Geirrod.    Frigg,  on  the  other  hand. 
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protects  Geirrod's  brother  Agnar.  The  man  and  wife  find  fault 
with  each  other's  prot^^s.  Frigg  remarks  about  Geirrod,  that  he 
is  a  prince,  "  stingy  with  food,  so  that  he  lets  his  guests  starve  if 
they  are  many  '*.  And  the  story  goes  on  to  say  that  Greirrod,  at 
the  secret  command  of  Odin,  had  pushed  the  boat  in  which  Agnar 
was  sitting  away  from  shore,  and  that  the  boat  had  gone  to  sea 
with  Agnar  and  had  not  retutned.  The  story  looks  like  a  parable 
founded  on  the  Longobardian  saga,  or  like  one  grown  in  a  Christian 
time  out  of  the  same  root  as  the  Longobardian  story.  Geirrod  is 
in  reality  the  name  of  a  giant,  and  the  giant  is  in  the  myth  a 
being  who  brings  hail  and  frost.  He  dwells  in  the  uttermost 
North,  beyond  the  mythical  Gandvik  (Thorsdrapa,  2),  and  as  a 
mythical  winter  symbol  he  corresponds  to  king  Sno  in  Saxo.  His 
**  stinginess  of  food  when  too  many  guests  come ''  seems  to  point 
to  lack  of  food  caused  by  the  unfavourable  weather,  which 
nec^sitated  emigrations,  when  the  country  became  over-populated. 
Agnar,  abandoned  to  the  waves  of  the  sea,  is  protected,  like  the 
Longobardians  crossing  the  sea,  by  Frigg,  and  his  very  name, 
Agnar,  reminds  us  of  the  names  Aggo,  Acho,  and  Agio,  by  which 
Ajo,  one  of  the  leaders  of  the  Longobardians,  is  known.  The  prose 
introduction  has  no  original  connection  with  Orimnismdl  itself,  and 
in  the  form  in  which  we  now  have  it,  it  belongs  to  a  Christian 
age,  and  is  apparently  from  an  author  belonging  to  the  same 
school  as  those  who  r^arded  the  giants  as  the  original  inhabitants 
of  Scandinavia,  and  turned  winter  giants  like  JokuU,  Snser,  &c., 
into  historical  kings  of  Norway. 

The  absolutely  positive  result  of  the  Longobardian  narra- 
tives written  by  Longobardian  historians  is  that  the  Teutonic  race 
to  which  they  belonged  considered  themselves  sprung,  not  from 
Troy  or  Asia,  but  from  an  island,  situated  in  the  ocean,  which 
washes  the  northern  shores  of  the  Teutonic  continent,  that  is  to 
say,  of  Germany. 

16. 

The  Saxon  and  Swabian  Migration  Saga. 

From  the  Longobardians  I  now  pass  to  the  great  Teutonic 
group  of  peoples  comprised  in  the  term  the  Saxons.  Their 
historian,.  Widukind,  who  wrote  his  chronicle  in  the  tenth  century. 
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b^ns  by  telling  what  he  has  learned  about  the  origin  of  the 
Saxons.  Here,  he  sajrs,  different  opinions  are  opposed  to  each 
other.  According  to  one  opinion  held  by  those  who  knew  the 
Greeks  and  Romans,  the  Saxons  are  descended  from  the  remnants 
of  Alexander  the  Great's  Macedonian  army;  according  to  the  other, 
which  is  based  on  native  traditions,  the  Saxons  are  descended  from 
Danes  and  Northmen.  Widukind  so  &r  takes  his  position  between 
these  opinions  that  he  considers  it  certain  that  the  Saxons  had 
come  in  ships  to  the  country  they  inhabited  on  the  lower  Elbe 
and  the  North  Sea,  and  that  they  landed  in  Hadolaxm,  that  is  to 
say,  in  the  district  Hadeln,  near  the  mouth  of  the  Elbe,  which,  we 
may  say  in  passing,  still  is  distinguished  for  its  remarkably 
vigorous  population,  consisting  of  peasants  whose  ancestors 
throughout  the  middle  ages  preserved  the  communal  liberty  in 
successful  conflict  with  the  feudal  nobility.  Widukind's  statement 
that  the  Saxons  crossed  the  sea  to  Hadeln  is  found  in  an  older 
Saxon  chronicle,  written  about  860,  with  the  addition  that  the 
leader  of  the  Saxons  in  their  emigration  was  a  chief  by  name 
Hadugoto. 

A  Swabian  chronicle,  which  claims  that  the  Swabians  also  came 
from  the  North  and  experienced  about  the  same  adventures  as  the 
Saxons  when  they  came  to  their  new  home,  gives  from  popular 
traditions  additional  details  in  regard  to  the  migration  and  the 
voyaga  According  to  this  account,  the  emigration  was  caused  by 
a  famine  which  visited  the  Northland  situated  on  the  other  side  of 
the  sea,  because  the  inhabitants  were  heathens  who  annually 
sacrificed  twelve  Christians  to  their  gods.  At  the  time  when  the 
famine  came  there  ruled  a  king  Rudolph  over  that  region  in  the 
Northland  whence  the  people  emigrated.  He  called  a  convention 
of  all  the  most  noble  men  in  the  land,  and  there  it  was  decided 
that,  io  order  to  put  an  end  to  the  famine,  the  faathers  of  families 
who  had  several  sons  should  slay  them  all  except  the  one  they 
loved  most.  Thanks  to  a  young  man,  by  name  Ditwin,  who  was 
himself  included  in  this  dreadful  resolution,  a  new  convention  was 
called,  and  the  above  resolution  was  rescinded,  and  instead,  it  was 
decided  to  procure  ships,  and  that  all  they  who,  according  to  the 
former  resolution,  were  doomed  to  die,  ^ould  seek  new  homes 
beyond  the  sea.  Accompanied  by  their  female  friends,  they  em- 
barked, and  they  had  not  sailed  far  before  they  were  attacked  by  a 
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violent  storm,  which  carried  them  to  a  Danish  harbour  near  a  place, 
says  the  author,  which  is  called  Slesvik.  Here  they  went  ashore, 
and  to  put  an  end  to  all  discussion  in  regard  to  a  return  to  the  old 
dear  fatherland,  they  hewed  their  ships  into  pieces.  Then  they 
wandered  through  the  country  which  lay  before  them,  and,  together 
with  much  other  booty,  they  gathered  20,000  horses,  so  that  a  large 
number  of  the  men  were  able  to  ride  on  horseback.  The  rest 
followed  the  riders  on  foot  Armed  with  weapons,  they  proceeded 
in  this  manner  through  the  country  ruled  by  the  Danes,  and  they 
came  to  the  river  Alba  (Elbe),  which  they  crossed;  after  which 
they  scattered  themselves  along  the  coast.  This  Swabian  narrative, 
which  seems  to  be  copied  from  the  Saxon,  tells,  like  the  latter,  that 
the  Thuringians  were  rulers  in  the  land  to  which  the  immigrants 
came,  and  that  bloody  battles  had  to  be  fought  before  they  got 
possession  of  it  Widukind's  account  attempts  to  give  the  Saxons  a 
l^al  right,  at  least  to  the  landing-place  and  the  immediate  vicinity. 
Thisl^al  right,  he  says,  was  acquired  in  the  following  manner. 
While  the  Saxons  were  still  in  their  ships  in  the  harbour,  out  of 
which  the  Thuringians  were  unable  to  drive  them,  it  was  resolved 
on  both  sides  to  open  negotiations,  and  thus  an  understanding  was 
reached,  that  the  Saxons,  on  the  condition  that  they  abstained  from 
plundering  and  murder,  might  remain  and  buy  what  they  needed 
and  sell  whatever  they  could.  Then  it  occurred  that  a  Saxon  man, 
richly  adorned  with  gold  and  wearing  a  gold  necklace,  went  ashore. 
There  a  Thuringian  met  him  and  asked  him :  *'  Why  do  you  wear  so 
much  gold  around  your  lean  neck  ? "  The  youth  answered  that  he 
was  perishing  from  hunger,  and  was  seeking  a  purchaser  of  his  gold 
ornaments.  '*  How  much  do  you  ask  ? "  inquired  the  Thuringian. 
"  What  do  you  bid  ?  '*  answered  the  Saxon.  Near  by  was  a  large 
sand-hill,  and  the  Thuringian  said  in  derision :  ''  I  will  give  you  as 
much  sand  as  you  can  carry  in  your  clothes  ".  The  Saxon  said  he 
would  accept  this  oflfer.  The  Thuringian  filled  the  skirts  of  his 
frock  T^ith  sand;  the  Saxon  gave  him  his  gold  ornaments  and 
returned  to  the  ships.  The  Thuringians  laughed  at  this  bargain 
with  contempt,  and  the  Saxons  found  it  foolish;  but  the  youth 
said :  "  Qo  with  me,  brave  Saxons,  and  I  will  show  you  that  my 
foolishness  will  be  your  advantage  ".  Then  he  took  the  sand  he 
had  bought  and  scattered  it  as  widely  as  possible  over  the  ground, 
covering  in  this  manner  so  large  an  area  that  it  gave  the  Saxons  a 
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fortified  camp.  The  Tburingians  sent  messengers  and  complained 
of  this,  but  the  Saxons  answered  that  hitherto  they  had  faithfully 
observed  the  treaty,  and  that  they  had  not  taken  more  territory 
than  they  had  purchased  with  their  gold.  Thus  the  Saxons  got  a 
firm  foothold  in  the  land. 

Thus  we  find  that  the  sagas  of  the  Saxons  and  the  Swabians 
agree  with  those  of  the  Longobardians  in  this,  that  their  ancestors 
were  supposed  to  have  come  from  a  northern  country  beyond  the 
Baltic.  The  Swabian  version  identifies  this  country  distinctly 
enough  with  the  Scandinavian  peninsula.  Of  an  immigration  from 
the  East  the  traditions  of  these  tribes  have  not  a  word  to  say. 

17. 

The  Frankish  Migration  Saga. 

We  have  already  stated  that  the  Frankish  chronicles,  unlike 
those  of  the  other  Teutonic  tribes,  wholly  ignore  the  traditions  of 
the  Franks,  and  instead  present  the  scholastic  doctrine  concerning 
the  descent  of  the  Franks  from  Troy  and  the  Moeotian  marshes. 
But  I  did  not  mean  to  say  that  we  are  wholly  without  evidence 
that  another  theory  existed  among  the  Franks,  for  they,  too,  had 
traditions  in  harmony  with  those  of  the  other  Teutonic  tribes. 
There  lived  in  the  time  of  Charlemagne  and  after  him  a  Frankish 
man  whose  name  is  written  on  the  pages  of  history  as  a  person  of 
noble  character  and  as  a  great  educator  in  his  day,  the  abbot  in 
Fulda,  later  archbishop  in  Mayence,  Hrabanus  Maurus,  a  scholar  of 
the  distinguished  Alcuin,  the  founder  of  the  first  library  and  of  the 
first  large  convent  school  in  Grermany.  The  fact  that  he  was  par- 
ticularly a  theologian  and  Latinist  did  not  prevent  his  honouring 
and  loving  the  tongue  of  his  fathers  and  of  his  race.  He  en- 
couraged its  study  and  use,  and  he  succeeded  in  bringing  about 
that  sermons  were  preached  in  the  churches  in  the  Teutonic 
dialect  of  the  church-goers.  That  a  Latin  scholar  with  so  wide  a 
horizon  as  his  also  was  able  to  comprehend  what  the  majority  of 
his  colleagues  failed  to  understand — viz.,  that  some  value  should  be 
attached  to  the  customs  of  the  fathers  and  to  the  old  memories 
from  heathen  times — should  not  surprise  us.  One  of  the  proofs  of  his 
interest  in  this  matter  he  has  given  us  in  his  treatise  De  invocatume 
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linguaruni,  in  which  he  has  recorded  a  Eunic  alphabet,  and  added 
the  information  that  it  is  the  alphabet  used  by  the  Northmen  and  by 
other  heathen  tribes,  and  that  songs  and  formulas  for  healing, 
incantation,  and  prophecy  are  written  with  these  characters.  When 
Hrabanus  speaks  of  the  Northmen,  he  adds  that  those  who  speak 
the  German  tongue  trace  their  descent  from  the  Northmen.  This 
statement  cannot  be  harmonised  with  the  hypothesis  concerning 
the  Asiatic  descent  of  the  Franks  and  other  Teutons,  except  by 
assuming  that  the  Teutons  on  their  immigration  from  Asia  to 
Europe  took  a  route  so  far  to  the  north  that  they  reached  the 
Scandinavian  peninsula  and  Denmark  without  touching  Germany 
and  Central  Europe,  and  then  came  from  the  North  to  Germany. 
But  of  such  a  view  there  is  not  a  trace  to  be  found  in  the 
middle  age  chronicles.  The  Prankish  chronicles  make  the  Franks 
proceed  from  Pannonia  straight  to  the  Bhine.  The  Icelandic 
imitations  of  the  hypothesis  make  Odin  and  his  people  proceed 
from  Tanais  to  Saxland,  and  found  kingdoms  there  before  he 
comes  to  Denmark  and  Sweden.  Hrabanus  has  certainly  not 
heard  of  any  such  theory.  His  statement  that  all  the  Teutons 
came  from  the  North  rests  on  the  same  foundation  as  the  native 
traditions  which  produced  the  sagas  in  regard  to  the  descent 
of  the  Longobardians,  Saxons,  and  Swabians  from  the  North. 
There  still  remains  one  trace  of  the  Prankish  migration  saga, 
and  that  is  the  statement  of  Paulus  Diaconus,  made  above, 
concerning  the  supposed  identity  of  the  name  Ansgisel  with 
the  name  Anchises.  The  identification  is  not  made  by  Paulus 
himself,  but  was  found  in  the  Prankish  source  which  furnished 
him  with  what  he  tells  about  the  ancestors  of  Charlemagne, 
and  the  Prankish  source,  under  the  influence  of  the  hypothesis 
r^arding  the  Trojan  descent  of  the  Pranks,  has  made  an 
emigration  leader  mentioned  in  the  popular  traditions  identical 
with  the  Trojan  Anchises.  This  is  corroborated  by  the  Eavenna 
geographer,  who  also  informs  us  that  a  certain  Anschis,  Ansgisel, 
was  a  Teutonic  emigration  leader,  and  that  he  was  the  one  under 
whose  leadership  the  Saxon  tribes  left  their  old  homes.  Thus  it 
appears  that,  according  to  the  Prankish  saga,  the  Pranks  origin- 
ally emigrated  under  the  same  chief  as  the  Saxons.  The  charac- 
ter and  ])osition  of  Ansgisel  in  the  heathen  myth  will  be  ex- 
plained in  No.  123. 
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18. 


JORDANES     ON    THE     EMIGRATION     OF    THE     GOTHS,    GePID^    AND 

Herulians.    The  Migration  Saga  of  the  Burgundians. 
Traces  of  an  Alamannic  Migration  Saga. 

The  most  populous  and  mighty  of  all  the  Teutonic  tribes  was 
during  a  long  period  the  Gothic^  which  carried  victorious  weapons 
over  all  eastern  and  southern  Europe  and  Asia  Minor,  and  founded 
kingdoms  between  the  Don  in  the  East  and  the  Atlantic  ocean  and 
the  Pillars  of  Hercules  in  the  West  and  South.  The  traditions  of 
the  Goths  also  referred  the  cradle  of  the  race  to  Scandinavia. 
Jordanes,  a  Bomanised  Goth,  wrote  in  the  sixth  century  the  history 
of  his  people.  In  the  North,  he  says,  there  is  a  great  ocean,  and  in 
this  ocean  there  is  a  large  island  called  Scandza,  out  of  whose 
loins  our  race  burst  forth  like  a  swarm  of  bees  and  spread 
over  Europe.  In  its  capacity  as  cradle  of  the  Gothic  race,  and  of 
other  Teutonic  tribes,  this  island  Scandza  is  clearly  of  great 
interest  to  Jordanes,  the  more  so  since  he,  through  his  father 
Vamod  or  Alano-Vamut,  regarded  himself  as  descended  from  the 
same  royal  family  as  that  from  which  the  Amalians,  the  famous 
royal  family  of  the  East  Goths,  traced  their  ancestry.  On  this 
account  Jordanes  gives  as  complete  a  description  of  this  island  as 
possible.  He  first  tells  what  the  Greek  and  Boman  authors 
Claudius  Ptolemy  and  Pomponius  Mela  have  written  about  it,  but 
he  also  reports  a  great  many  things  which  never  before  were  knovoi 
in  literature,  unless  they  were  found  in  the  lost  Historia  Gotharum 
by  Cassiodorus — things  which  either  Jordanes  himself  or  Cassio- 
dorus  had  learned  from  Northmen  who  were  members  of  the  large 
Teutonic  armies  then  in  Italy.  Jordanes  also  points  out,  with  an 
air  of  superiority,  that  while  the  geographer  Ptolemy  did  not  know 
more  than  seven  nations  living  on  the  island  Scandza,  he  is  able  to 
enumerate  many  more.  Unfortunately  several  of  the  Scandinavian 
tribe-names  given  by  him  are  so  corrupted  by  the  transcriber  that 
it  is  useless  to  try  to  restore  them.  It  is  also  evident  that  Jordanes 
himself  has  had  a  confused  notion  of  the  proper  geographical  or 
political  application  of  the  names.  Some  of  them,  however,  are 
easily  recognisable  as  the  names  of  tribes  in  various  parts  of  Sweden 
and  Norway,  as,  for  instance,  Vagoth,  Ostrogothse,  Finnaithse  (in- 
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habitants  of  Finved),  Bergio,  Hallin,  Baumaricii,  Eagnaricii,  Bani 
He  gives  us  special  accounts  of  a  Scandinavian  people,  which  he 
calls  sometimes  Svehans  and  sometimes  Svethidi,  and  with  these 
words  there  is  every  reason  to  believe  that  he  means  the  Swedes  in 
the  wider  or  more  limited'  application  of  this  term.  This  is  what 
he  tells  about  the  Svehans  or  Svethidi :  The  Svehans  are  in  con- 
nection with  the  Thuringians  living  on  the  continent,  that  Teutonic 
people  which  is  particularly  celebrated  for  their  excellent  horses. 
The  Svehans  are  excellent  hunters,  who  kill  the  animals  whose 
skins  through  countless  hands  are  sent  to  the  Bomcms,  and  are 
treasured  by  them  as  the  finest  of  furs.  This  trade  cannot  have 
made  the  Svehans  rich.  Jordanes  gives  us  to  understand  that  their 
economical  circumstances  were  not  brilliant,  but  all  the  more 
brilUant  were  their  clothea  He  says  they  dressed  ditisdme. 
Finally,  he  has  been  informed  that  the  Svethidi  are  superior  to 
other  races  in  stature  and  corporal  strength,  and  that  the  Danes  are 
a  branch  of  the  Svethidi  What  Jordanes  relates  about  the 
excellent  horses  of  the  Swedes  is  corroborated  by  the  traditions 
which  the  Icelanders  have  preserved.  The  fact  that  so  many 
tribes  inhabited  the  island  Scandza  strengthens  his  conviction  that 
this  island  is  the  cradle  of  many  of  the  peoples  who  made  war  on 
and  invaded  the  Eoman  Empire.  The  island  Scandza,  he  says,  has 
been  officiTia  gentium,  vagina  nationum — the  source  of  races,  the 
mother  of  nations.  And  thence — ^he  continues,  relying  on  the 
traditions  and  songs  of  his  own  people — the  Groths,  too,  have 
emigrated.  This  emigration  occurred  under  the  leadership  of  a 
chief  named  Berig,  and  he  thinks  he  knows  where  they  landed 
when  they  left  their  ships,  and  that  they,  like  the  Longobardians, 
on  their  progress  came  in  conflict  with  the  Vandals  before  they 
reached  the  regions  north  of  the  Black  Sea,  where  they  afterwards 
founded  the  great  Gothic  kingdom  which  flourished  when  the 
Huns  invaded  Europe. 

The  saga  current  among  the  Goths,  that  they  had  emigrated 
from  Scandinavia,  ascribed  the  same  origin  to  the  Gepidse.  The 
Grepidae  were  a  brave  but  rather  sli^gish  Teutonic  tribe,  who 
shared  the  fate  of  the  Goths  when  the  Huns  invaded  Europe, 
and,  like  the  Goths,  they  cast  off  the  Hunnish  yoke  after  the 
death  of  Attila.  The  saga,  as  Jordanes  found  it,  stated  that  when 
the  ancestors  of  the  Goths  left  Scandza,  the  whole  number  of  the 
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emigrants  did  not  fill  more  than  three  ships.  Two  of  them  came 
to  their  destination  at  the  same  time ;  but  the  third  required  more 
time,  and  therefore  the  first-comers  called  those  who  amved  last 
Gepanta  (possibly  Gepaita),  which,  according  to  Jordanes,  means 
those  tarrying,  or  the  slow  ones,  and  this  name  changed  in  course 
of  time  into  Gepidse.  That  the  interpretation  is  taken  from 
Gothic  traditions  is  self-evident. 

Jordanes  has  heard  a  report  that  even  the  warlike  Teutonic 
Herulians  had  come  to  Germany  from  Scandinavia.  According  to 
the  report,  the  Herulians  had  not  emigrated  voluntarily  from  the 
large  island,  but  had  been  driven  away  by  the  Svethidi,  or  by  their 
descendants,  the  Danes.  That  the  Herulians  themselves  had  a 
tradition  concerning  their  Scandinavian  origin  is  corroborated  by 
history.  In  the  beginning  of  the  sixth  century,  it  happened  that 
this  people,  after  an  unsuccessful  war  with  the  Longobardians, 
were  divided  into  two  branches,  of  which  the  one  received  land 
from  the  emperor  Anastasius  south  of  the  Danube,  while  the  other 
made  a  resolve,  which  has  appeared  strange  to  all  historians,  viz., 
to  seek  a  home  on  the  Scandinavian  peninsula.  The  circum- 
stances attending  this  resolution  make  it  still  more  strange. 
When  they  had  passed  the  Slavs,  they  came  to  uninhabited 
regions — ^uninhabited,  probably,  because  they  had  been  abandoned 
by  the  Teutons,  and  had  not  yet  been  occupied  by  the  Slavs.  In 
either  case,  they  were  open  to  the  occupation  of  the  Herulians; 
but  they  did  not  settle  there.  We  misunderstand  their  character  if 
we  suppose  that  they  failed  to  do  so  from  fear  of  being  disturbed 
in  their  possession  of  them.  Among  all  the  Teutonic  tribes  none 
were  more  distinguished  than  the  Herulians  for  their  indomitable 
desire  for  war,  and  for  their  rash  plana  Their  conduct  furnishes 
evidence  of  that  thoughtlessness  with  which  the  historian  has 
characterised  them.  After  penetrating  the  wilderness,  they  came 
to  the  landmarks  of  the  Yarinians,  and  then  to  those  of  the  Danes. 
These  granted  the  Herulians  a  free  passage,  whereupon  the  adven- 
turers, in  ships  which  the  Danes  must  have  placed  at  their  dis- 
posal, sailed  over  the  sea  to  the  island  "Thule,"  and  remained 
there.  Procopius,  the  East  Eoman  historian  who  records  this  {De 
Bello  Ooth.,  ii  15),  says  that  on  the  immense  island  Thule,  in  whose 
northern  part  the  midnight  sun  can  be  seen,  thirteen  large  tribes 
occupy  its  inhabitable  parts,  each  tribe  having  its  own  king. 
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Excepting  the  Skee  Finns,  who  clothe  themselves  in  skins  and  live 
from  the  chase,  these  Thnlitic  tribes,  he  says,  are  scarcely  to  be 
distinguished  from  the  people  dwelling  farther  south  in  Europe. 
One  of  the  largest  tribes  is  the  Gauts  (the  Grotar).  The  Herulians 
went  to  the  Gauts  and  were  received  by  them. 

Some  decades  later  it  came  to  pass  that  the  Herulians  remain- 
ing in  South  Europe,  and  dwelling  in  Ulyria,  were  in  want  of  a 
king.  They  resolved  to  send  messengers  to  their  kinsmen  who 
had  settled  in  Scandinavia,  hoping  that  some  descendant  of  their 
old  royal  family  might  be  found  there  who  was  willing  to  assume 
the  dignity  of  king  among  them.  The  messengers  returned  with 
two  brothers  who  belonged  to  the  ancient  family  of  rulers,  and 
these  were  escorted  by  200  young  Scandinavian  Herulians. 

As  Jordanes  tells  us  that  the  Herulians  actually  were  descended 
from  the  great  northern  island,  then  this  seems  to  me  to  explain 
this  remarkable  resolution.  They  were  seeking  new  homes  in  that 
land  which  in  their  old  songs  was  described  as  having  belonged  to 
their  fathers.  In  their  opinion,  it  was  a  return  to  the  country 
which  contained  the  ashes  of  their  ancestors.  According  to  an 
old  middle  age  source,  Vita  Sigismundi,  the  Burgundians  also 
had  old  traditions  about  a  Scandinavian  origin.  As  will  be 
shown  further  on,  the  Burgundian  saga  was  connected  with 
the  same  emigration  chief  as  that  of  the  Saxons  and  Franks  (see 
No.  123). 

Beminiscences  of  an  Alamannic  migration  saga  can  be  traced 
in  the  traditions  found  around  the  Yierwaldstadter  Lake.  The 
inhabitants  of  the  Canton  Schwitz  have  believed  that  they  origin- 
ally came  from  Sweden.  It  is  fair  to  assume  that  this  tradition 
in  the  form  given  to  it  in  literature  has  suffered  a  change,  and  that 
the  chroniclers,  on  account  of  the  similarity  between  Sweden  and 
Schwitz,  have  transferred  the  home  of  the  Alamannic  Switzians  to 
Sweden,  while  the  original  popular  tradition  has,  like  the  other 
Teutonic  migration  sagas,  been  satisfied  with  the  more  vague  idea 
that  the  Schwitzians  came  from  the  country  in  the  sea  north  of 
Germany  when  they  settled  in  their  Alpine  valleys.  In  the 
same  regions  of  Switzerland  popular  traditions  have  preserved  the 
memory  of  an  exploit  which  belongs  to  the  Teutonic  mythology, 
and  is  there  performed  by  the  great  archer  Ibor  (see  No.  108),  and 
as  he  reappears  in  the  Longobardian  tradition  as  a  migration  chief, 
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the  possibility  lies  near  at  hand,  that  he  originally  was  no  stranger 
to  the  Alamannic  migration  saga. 

19. 
The  Teutonic  Emigration  Saga  found  in  Tacitus. 

The  migration  sagas  which  I  have  now  examined  are  the  only 
ones  preserved  to  our  time  on  Teutonic  ground.  They  have  come 
down  to  us  from  the  traditions  of  various  tribes.  They  embrace 
the  East  Goths,  West  Groths,  Longobardians,  Gepidse,  Burgundians, 
Herulians,  Franks,  Saxons,  Swabians,  and  Alamannians.  And  if 
we  add  to  these  the  evidence  of  Hrabanus  Maurus,  then  all  the 
German  tribes  are  embraced  in  the  traditions.  All  the  evidences 
are  unanimous  in  pointing  to  the  North  as  the  Teutonic  cradle.  To 
these  testimonies  we  must,  finally,  add  the  oldest  of  all — ^the 
testimony  of  the  sources  of  Tacitus  from  the  time  of  the  birth  of 
Christ  and  the  first  century  of  our  era. 

The  statements  made  by  Tacitus  in  his  masterly  work  concern- 
ing the  various  tribes  of  Germany  and  their  religion,  traditions, 
laws,  customs,  and  character,  are  gathered  from  men  who,  in 
Grermany  itself,  had  seen  and  heard  what  they  reported.  Of  this 
every  page  of  the  work  bears  evidence,  and  it  also  proves  its  author 
to  have  been  a  man  of  keen  observation,  veracity,  and  wide 
knowledge.  The  knowledge  of  his  reporters  extends  to  the  myths 
and  heroic  songs  of  the  Teutons.  The  latter  is  the  characteristic 
means  with  which  a  gifted  people,  still  leading  their  primitive  life, 
makes  compensation  for  their  lack  of  written  history  in  regard  to 
the  events  and  exploits  of  the  past  We  find  that  the  man  he 
interviewed  had  informed  himself  in  regard  to  the  contents  of  the 
songs  which  described  the  first  beginning  and  the  most  ancient  ad- 
ventures of  the  race,  and  he  had  done  this  with  sufficient  accuracy 
to  discover  a  certdn  disagreement  in  the  genealogies  found  in  these 
songs  of  the  patriarchs  and  tribe  heroes  of  the  Teutons — a  dis- 
agreement which  we  shall  consider  later  on.  But  the  man  who 
had  done  this  had  heard  nothing  which  could  bring  him,  and  after 
him  Tacitus,  to  believe  that  the  Teutons  had  immigrated  from 
some  remote  part  of  the  world  to  that  coimtry  which  they  occupied 
immediately  before  the  birth  of  Christ — ^to  that  Germany  which 
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Tacitus  describes,  and  in  which  he  embraces  that  large  island  in 
the  North  Sea  where  the  seafaring  and  warlike  Sviones  dwelt. 
Quite  the  contrary.  In  his  sources  of  lltformation  Tacitus  found 
nothing  to  hinder  him  from  assuming  as  probable  the  view  he 
expresses — that  the  Teutons  were  aborigines,  autochthones,  fostered 
on  the  soil  which  was  their  fatherland.  He  expresses  his  surprise 
*-at  the  typical  similarity  prevailing  among  all  the  tribes  of  this 
populous  people,  and  at  the  dissimilarity  existing  between  them  on 
the  one  hand,  and  the  non-Teutonic  peoples  on  the  other ;  and  he 
draws  the  conclusion  that  they  are  entirely  unmixed  with  other 
races,  which,  again,  presupposes  that  the  Teutons  from  the  most 
ancient  times  have  possessed  their  country  for  themselves,  and  that 
no  foreign  element  has  been  able  to  get  a  foothold  there.  He  remarks 
that  there  could  scarcely  have  been  any  immigrations  from  that  part 
of  Asia  which  was  known  to  him,  or  from  Africa  or  Italy,  since  the 
nature  of  (Jermany  was  not  suited  to  invite  people  from  richer  and 
more  beautiful  regions.  But  while  Tacitus  thus  doubts  that  non- 
Teutonic  races  ever  settled  in  Germany,  still  he  has  heard  that 
people  who  desired  to  exchange  their  old  homes  for  new  ones  have 
come  there  to  live.  But  these  settlements  did  not,  in  his  opinion, 
result  in  a  mixing  of  the  race.  Those  early  immigrants  did  not 
come  by  land,  but  in  fleets  over  the  sea  ;  and  as  this  sea  was  the 
boundless  ocean  which  lies  beyond  the  Teutonic  continent  and  was 
seldom  visited  by  people  living  in  the  countries  embraced  in  the 
Eoman  empire,  those  immigrants  must  themselves  have  been 
Teutons,  The  words  of  Tacitus  are  {Oerm.,  2) :  Germanos 
indigenas  crediderim  mimmeque  aliamm  gentium  adventibvs  et 
hospitiis  mixtoSy  quia  nee  terra  olim  sed  dassihus  advehehantur 
qai  mutare  sedes  quoerebant,  et  immensus  ultra  atque  ut  sic 
dixerim  adversus  Oceanus  raris  ab  orbe  n^ro  nxivibus  aditur.  "  I 
should  think  that  the  Teutons  themselves  are  aborigines,  and  not 
at  all  mixed  through  immigrations  or  connection  with  non-Teutonic 
tribes.  For  those  desiring  to  change  homes  did  not  in  early  times 
come  by  land,  but  in  ships  across  the  boundless  and,  so  to  speak, 
hostile  ocean — a  sea  seldom  visited  by  ships  from  the  Eoman 
world."  This  passage  is  to  be  compared  with,  and  is  interpreted 
by,  what  Tacitus  tells  when  he,  for  the  second  time,  speaks  of  this 
same  ocean  in  chapter  44,  where  he  relates  that  in  the  very 
midst  of  this  ocean  lies  a  land  inhabited  by  Teutonic  tribes>  rich 
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not  only  in  men  and  arms,  but  also  ia  fleets  (praster  vivos  armaqw 
dassibics  voUtU),  and  having  a  stronger  and  better  organisation 
them  the  other  Teutons.  These  people  formed  several  communities 
(dvitates).  He  calls  them  the  Sviones,  and  describes  their  ships. 
The  conclusion  to  be  drawn  from  his  words  is,  in  short,  that 
those  immigrants  were  Northmen  belonging  to  the  same  race  as 
the  continental  Teutons.  Thus  traditions  concerning  immigrations 
from  the  North  to  Germany  have  been  current  among  the  conti- 
nental Teutons  already  in  the  first  century  after  Christ. 

But  Tacitus'  contribution  to  the  Teutonic  migration  saga  is  not 
limited  to  this.  In  r^ard  to  the  origin  of  a  city  then  already 
ancient  and  situated  on  the  Bhine,  Asciburgium  {Oerm.,  3),  his 
reporter  had  heard  that  it  was  founded  by  an  ancient  hero  who  had 
come  with  his  ships  from  the  German  Ocean,  and  had  sailed  up  the 
Bhine  a  great  distance  beyond  the  Delta,  and  had  then  disembarked 
and  laid  the  foundations  of  Asciburgium.  His  reporter  had  also 
heard  such  stories  about  this  ancient  Teutonic  hero  that  persons 
acquainted  with  the  Greek-Boman  traditions  (the  Bomans  or  the 
Gallic  neighbours  of  Asciburgium)  had  formed  the  opinion  that  the 
hero  in  question  could  be  none  else  than  the  Greek  Ulysses,  who, 
in  his  extensive  wanderings,  had  drifted  into  the  German  Ocean 
and  thence  sailed  up  the  Bhine.  In  weighing  this  account  of 
Tacitus  we  must  put  aside  the  Boman-Gallic  conjecture  concerning 
Ulysses'  visit  to  the  Bhine,  and  confine  our  attention  to  the  fact  on 
which  this  conjecture  is  based.  The  fact  is  that  around  Ascibur- 
gium a  tradition  was  current  concerning  an  ancient  hero  who  was 
said  to  have  come  across  the  northern  ocean  with  a  host  of 
immigrants  and  founded  the  above-named  city  on  the  Bhine,  and 
that  the  songs  or  traditions  in  regard  to  this  ancient  hero  were  of 
such  a  character  that  they  who  knew  the  adventures  of  Ulysses 
thought  they  had  good  reason  for  regarding  him  as  identical  with 
the  latter.  Now,  the  fact  is  that  the  Teutonic  mythology  has  a 
hero  who,  to  quote  the  words  of  an  ancient  Teutonic  document, 
"  was  the  greatest  of  all  travellers,"  and  who  on  his  journeys  met  with 
adventures  which  in  some  respects  remind  us  of  Ulysses'.  Both 
descended  \o  Hades;  both  travelled  far  and  wide  to  find  their 
beloved.  Of  this  mythic  hero  and  his  adventures  see  Nos.  96-107, 
and  No.  107  about  Asciburgium  in  particular. 

It  lies  outside  the  limits  of  the  present  work  to  investigate 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGT.  83 

whether  these  traditions  contain  any  historical  facts.  There  is 
need  of  caution  in  this  respect,  since  facts  of  history  are,  as  a  role, 
short-lived  among  a  people  that  do  not  keep  written  annals.  The 
historical  songs  and  traditions  of  the  past  which  the  Scandinavians 
recorded  in  the  twelfth  century  do  not  go  further  back  in  time 
than  to  the  middle  of  the  ninth  century,  and  the  oldest  were 
already  mixed  with  stories  of  the  imagination.  The  Hellenic 
historical  records  from  a  pre-literary  time  were  no  older ;  nor  were 
those  of  the  Eomans.  The  question  how  far  historically  important 
emigrations  from  the  Scandinavian  peninsula  and  Denmark  to  Ger- 
many have  taken  place  should  in  my  opinion  be  considered  entirely 
independent  of  the  old  migration  traditions  if  it  is  to  be  ba,sed  on  a 
solid  foundation.  If  it  can  be  answered  ih  the  affirmative,  then 
those  immigrations  must  have  been  partial  returns  of  an  Aryan 
race  which,  prior  to  all  records,  have  spread  from  the  South  to  the 
Scandinavian  countries.  But  the  migration  traditions  themselves 
clearly  have  their  firmest  root  in  myths,  and  not  in  historical 
memories  ;  and  at  all  events  are  so  closely  united  with  the  myths, 
and  have  been  so  transformed  by  song  and  fancy,  that  they  have 
become  useless  for  historical  purposes.  The  fact  that  the  sagas 
preserved  to  our  time  make  nearly  all  the  most  important  and 
most  numerous  l^eutonic  tribes  which  played  a  part  in  the  destiny 
of  Southern  Europe  during  the  Empire  emigrants  from  Scandi- 
navia is  calculated  to  awaken  suspicion. 

The  wide  diffusion  this  belief  has  had  among  the  Teutons  is 
sufficiently  explained  by  their  common  mythology — particulfurly 
by  the  myth  concerning  the  earliest  age  of  man  or  of  the  Teutonic 
race.  As  this  work  of  mine  advances,  I  shall  find  opportunity  of 
presenting  the  results  of  my  investigations  in  regard  to  this  mjrth. 
The  fragments  of  it  must,  so  to  speak,  be  exhumed  from  various 
mormds,  and  the  proofs  that  these  fragments  belong  together,  and 
once  formed  a  unit,  can  only  be  presented  as  the  investigation 
progresses.  In  the  division  "The  M3rth  concerning  the  Earliest 
Period  and  the  Emigrations  from  the  North,"  I  give  the  preparatory 
explanation  and  the  general  rimmi  (Nos.  20-43).  For  the  points 
which  cannot  there  be  demonstrated  without  too  long  di^^ressions 
the  proofia  will  be  presented  in  the  division  "  The  Myth  concerning 
aie  Eace  of  Ivalde"  (Nos.  96-123). 
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III. 


THE  MYTH  CONCERNING  THE  EARLIEST  PERIOD  AND 
THE  EMIGRATIONS  FROM  THE  NORTH. 

20. 

The  Creation  of  Man.     The  Primeval  Country.     Scef  the 
Bringer  of  Culture. 

The  human  race,  or  at  least  the  Teutonic  race,  springs,  accord- 
ing to  the  myth,  from  a  single  pair,  and  has  accordingly  had  a 
centre  from  which  their  descendants  have  spread  over  thai  world 
which  was  emibraced  hy  the  Teutonic  Jiorizon,  The  story  of  the 
creation  of  this  pair  has  its  root  in  a  myth  of  ancient  Aryan 
origin,  according  to  which  the  first  parents  were  plants  before  they 
became  human  beings.  The  Iranian  version  of  the  story  is  pre- 
served in  Bundehesh,  chap.  15.  There  it  is  stated  that  the  first 
human  pair  grew  at  the  time  of  the  autumnal  equinox  in  the  form 
of  a  rheum  ribes  with  a  single  stalk.  After  the  lapse  of  fifteen 
years  the  bush  had  put  forth  fifteen  leaves.  The  man  and  woman 
who  developed  in  and  with  it  were  closely  united,  forming  one  body> 
so  that  it  could  not  be  seen  which  one  was  the  man  €tnd  which  one 
the  woman,  and  they  held  their  hands  close  to  their  ears.  Nothing 
revealed  whether  the  splendour  of  Ahuramazda — ^that  is  to  say, 
the  soul — ^was  yet  in  them  or  not  Then  said  Ahuramazda  to 
Mashia  (the  man)  and  to  Mashiana  (the  woman):  "Be  human 
beings;  become  the  parents  of  the  world!"  And  from  being 
plants  they  got  the  form  of  human  beings,  and  Ahuramazda  urged 
them  to  think  good  thoughts,  speak  good  words,  and  do  good  deeds. 
Still,  they  soon  thought  an  evil  thought  and  became  sinners.  The 
rheum  ribes  from  which  they  sprang  had  its  own  origin  in  seed  from 
a  primeval  being  in  human  form,  Graya  Maretan  (Grayomert),  which 
was  created  from  perspiration  (cp.  Vafthrudnersmal,  xxxiii.  1-4), 
but  was  slain  by  the  evil  Angra  Mainyu,  Bundehesh  then  gives 
an  account  of  the  first  generations  following  Mashia  and  Mashiana> 
and  explains  how  they  spread  over  the  earth  and  became  the  first 
parents  of  the  human  race. 

The  Hellenic  Aryans  have  known  the  myth  concerning  the 
origin  of  man  from  plants.    According  to  Hesiodus,  the  men  of  the 
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third  i^e  of  the  world  grew  from  the  ash-tree  (e/c  fieXe&v) ;  com- 
pare the  Odysseyy  xix.  163. 

From  this  same  tree  came  the  first  man  according  to  the 
Teutonic  myth.  Three  aaas,  mighty  and  worthy  of  worship,  came 
to  Midgard  {at  huisi,  Volusp.,  16 ;  compare  Volusp.,  4,  where  Mid- 
gard  is  referred  to  by  the  word  salr)  and  found  d  landi  Ask  and 
Embla.  These  beings  were  then  "of  little  might"  {lUt  megandi)  and 
"  without  destiny  "  (orlogslauair) ;  they  lacked  ond,  they  lacked  69r, 
they  had  no  Id  or  Iceti  or  litr  go9d,  but  Odin  gave  them  ond,  Honer 
gave  them  (Wr,  Loder  gave  them  Id  and  litr  goScu  In  reference  to 
the  meaning  of  these  words  I  refer  my  readers  to  No.  95,  simply 
noting  here  that  litr  goSa,  hitherto  defined  as  "  good  colour  "  {goSr 
litr),  signifies  "the  appearance  (image)  of  gods".  From  looking 
like  trees  Ask  and  Embla  got  the  appearance  which  before  them 
none  but  the  gods  had  assumed.  The  Teutons,  like  the  Greeks 
and  Somans,  conceived  the  gods  in  the  image  of  men. 

Odin's  words  in  Havamal,  43,  refer  to  the  same  myth.  The 
passage  explains  that  when  the  Asa-god  saw  the  modesty  of  the 
new-made  human  pair  he  gave  them  his  own  divine  garments  to 
cover  them.  When  they  found  themselves  so  beautifully  adorned  it 
seems  to  indicate  the  awakening  sense  of  pride  in  the  first  human 
pair.  The  words  are :  **  In  the  field  (velli  at)  I  gave  my  clothes  to  the 
two  wooden  men  {tveim  iremonnum).  Heroes  they  seemed  to  them- 
selves when  they  got  clothes.    The  naked  man  is  embarrassed." 

Both  the  expressions  d  landi  and  velli  at  should  be  observed. 
That  the  trees  grew  on  the  ground,  and  that  the  acts  of  creating 
and  clothing  took  place  there  is  so  self-evident  that  these  words 
would  be  meaningless  if  they  were  not  called  for  by  the  fact  that 
the  authors  of  these  passages  in  Havamal  and  Yoluspa  had  in 
their  minds  the  ground  along  the  sea,  that  is,  a  sea-beach.  This 
is  also  clear  from  a  tradition  given  in  Gylfaginning,  chapter  9, 
according  to  which  the  three  asas  were  walking  along  the  sea- 
beach  (fiieff  sasvarstrondu)  when  they  found  Ask  and  Embla,  and 
created  of  them  the  first  human  pair. 

Thus  the  first  human  pair  were  created  on  the  beach  of  an 
ocean.  To  which  sea  can  the  myth  refer  ?  The  question  does  not 
concern  the  ancient  Aryan  time,  but  the  Teutonic  antiquity,  not 
Asia,  but  Europe ;  and  if  we  furthermore  limit  it  to  the  Christiauera 
there  can  be  but  one  cmswer,    Germany  was  bounded  in  the  days 
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of  Tacitus,  and  long  before  his  time,  by  Graul,  Bhoetda,  and  Pannonia 
on  the  west  and  south,  by  the  extensive  territories  of  the  Sarmatians 
and  Dacians  on  the  east,  and  by  the  ocean  on  the  north.  The  so- 
called  German  Ocean,  the  North  Sea  and  the  Baltic,  was  then  the  only 
body  of  water  within  the  horizon  of  the  Teutons,  the  only  one  which 
in  the  days  of  Jordanes,  after  the  Goths  long  had  ruled  north  of  the 
Black  Sea,  was  thought  to  wash  the  primeval  Teutonic  strands. 
The  myth  must  therefore  refer  to  the  German  Ocean..  It  is  certain 
that  the  borders  of  this  ocean  where  the  myth  has  located  the 
creation  of  the  first  human  pair,  or  the  first  Teutonic  pair,  was 
i^arded  as  the  centre  from  which  their  descendants  spread  over 
more  and  more  territory.  Where  near  the  North  Sea  or  the 
Baltic  was  this  centre  located? 

Even  this  question  can  be  answered,  thanks  to  the  mythic 
fragments  preserved.  A  feature  common  to  all  well-developed 
mythological  systems  is  the  view  that  the  human  race  in  its 
iid!ancy  was  under  the  special  protection  of  friendly  divinities,  and 
ireoeived  from  them  the  doctrines,  arts,  and  trades  without  which 
all  culture  is  impossible.  The  same  view  is  strongly  developed 
among  the  Teutons.  Anglo-Saxon  documente  have  rescued  the 
story  telling  how  Ask's  and  Embla's  descendants  received  the  first 
blessings  of  culture  from  the  benign  gods.  The  story  has  come 
to  us  through  Christian  hands,  which,  however,  have  allowed 
enough  of  the  original  to  remain  to  show  that  its  main  purpose  was 
to  tell  us  how  the  great  gifts  of  culture  came  to  the  human  race. 
The  saga  names  the  land  where  this  took  place.  The  country  was 
the  most  southern  part  of  the  Scandinavian  peninsula,  and  especially 
the  part  of  it  bordering  on  the  western  sea.  Had  these  stetements 
come  to  us  only  from  northern  sources,  there  would  be  good 
reason  for  doubting  their  originality  and  general  application  to  the 
Teutonic  tribes.  The  Icelandic-Norwegian  middle-age  literature 
abounds  in  evidence  of  a  disposition  to  locate  the  events  of  a 
myth  and  the  exploits  of  mythic  persons  in  the  author's  own  laud 
and  town.  But  in  this  instonce  there  is  no  room  for  the  suspicion 
that  patriotism  has  given  to  the  southernmost  part  of  the  Scan- 
dinavian peninsula  a  so  conspicuous  prominence  in  the  earliest 
history  of  the  myth.  The  chief  evidence  is  found  in  the  traditions 
of  the  Saxons  in  England,  and  this  gives  us  the  best  clue  to  the 
unanimity  with  which  the  sagas  of  the  Teutonic  continent,  from  a 
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time  pnor  to  the  birth  of  ChriBt  far  down  in  the  middle  ages,  point 
out  the  great  peninsula  in  the  northern  sea  as  the  land  of  the  oldest 
ancestors,  in  conflict  with  the  scholastic  opinion  in  regard  to  an 
emigration  from  Troy.  The  region  where  the  myth  located  the 
first  dawn  of  human  culture  was  certainly  also  the  place  which  was 
regarded  as  the  cradle  and  centre  of  the  race. 

The  non-Scandinavian  sources  in  question  are :  Beowulf  s  poem, 
Ethelwerdus,  Willielmus  Malmesburiensis,  Simeon  Dunelmensis, 
and  Matthaeus  Monasteriensis.  A  closer  examination  of  them 
reveals  the  fact  that  they  have  their  information  from  three 
difTerent  sources,  which  again  have  a  common  origin  in  a  heathen 
m]rth.  If  we  bring  together  what  they  have  preserved  of  the  story 
we  get  the  following  result  :♦ 

One  day  it  came  to  pass  that  a  ship  was  seen  sailing  near  the 
coast  of  Scedeland  or  Scani,t  and  it  approached  the  land  without 
being  propelled  either  by  oars  or  sails.  The  ship  came  to  the  sea- 
beach,  and  there  was  seen  lying  in  it  a  little  boy,  who  was  sleeping 
with  his  head  on  a  sheaf  of  grain,  surrounded  by  treasures  and 
tools,  by  glaives  and  coats  of  mail  The  boat  itself  was  stately 
and  beautifully  decorated.  Who  he  was  and  whence  he  came 
nobody  had  any  idea,  but  the  little  boy  was  received  as  if  he  had 
been  a  kinsman,  and  he  received  the  most  conatant  and  tender 
care.  As  he  came  with  a  sheaf  of  grain  to  their  country  the 
people  called  him  Scef,  Sceaf.j  (The  Beowulf  poem  calls  him 
Scyld,  son  of  Sceaf,  and  gives  Scyld  the  son  Beowulf,  which 
originally  was  another  name  of  Scyld.)  Scef  grew  up  among  this 
people,  became  their  benefactor  and  king,  and  ruled  most  honour- 
ably for  many  years.  He  died  far  advanced  in  aga  In  accord- 
ance with  his  own  directions,  his  body  was  borne  down  to  the 

*  Geijer  has  pardy  indicated  ita  significance  in  8vea  Bikei  Hiffder^  where 
he  says :  "  The  tradition  anent  Sceaf  is  remarkable,  as  it  evidently  has 
reference  to  the  introduction  of  agriculture,  and  shows  that  it  was  first  intro- 
duced in  the  most  southern  part  of  Scandinavia". 

f  The  Beowulf  poem  has  the  name  Scedeland  (Scandia):  compare  the 
name  Sk4dan  in  De  origme  Longchardorum,  Ethelwerd  writes  :  ''  Ipse  Skef 
cum  uno  dromone  advectus  est  in  insulam  Oceani,  quas  dicitur  Scani,  armis 
dieumdatuB,"  &c. 

X  MatthsBus  Westmonast  translates  this  name  with  frummU  numvptdus, 
a  sheaf. 
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strand  where  he  had  landed  as  a  child.  There  in  a  little  harbour 
lay  the  same  boat  in  which  he  had  come.  Glittering  from  hoar- 
frost and  ice,  and  eager  to  return  to  the  sea,  the  boat  was  waiting 
to  receive  the  dead  king,  and  around  him  the  grateful  and 
sorrowing  people  laid  no  fewer  treasures  than  those  with  which 
Scef  had  coma  And  when  all  was  finished  the  boat  went  out 
upon  the  sea,  and  no  one  knows  where  it  landed.  He  left  a  son 
Scyld  (according  to  the  Beowulf  poem,  Beowulf  son  of  Scyld),  who 
ruled  after  him.  Grandson  of  the  boy  who  came  with  the  sheaf 
was  Healfdene — Halfdan,  king  of  the  Danes  (that  is,  according  to 
the  Beowulf  poem). 

The  myth  gives  the  oldest  Teutonic  patriarchs  a  very  long  life, 
in  the  same  manner  as  the  Bible  in  the  case  of  A4am  and  his 
descendants.  They  lived  for  centuries  (see  below).  The  story 
could  therefore  make  the  culture  introduced  by  Scef  spread  far  and 
wide  during  his  own  reign,  and  it  could  make  his  realm  increase 
with  the  culture.  According  to  scattered  statements  traceable  to 
the  Scef-saga,  Denmark,  Angeln,  and  at  least  the  northern  part  of 
Saxland,  have  been  populated  by  people  who^beyed  his  sceptra 
In  the  North  Gotaland  and  Svealand  were  subject  to  him. 

The  proof  of  this,  so  far  as  Denmark  is  concerned,  is  that, 
according  to  the  Beowulf  poem,  its  first  royal  family  was  descended 
from  Scef  through  his  son  Scyld  (Skjold).  In  accordance  herewith, 
Danish  and  Icelandic  genealogies  make  Skjold  the  progenitor  of  the 
first  dynasty  in  Denmark,  and  also  make  him  the  ruler  of  the  land  to 
which  his  father  came,  that  is,  Skane.  His  origin  as  a  divinely- 
born  patriarch,  as  a  hero  receiving  divine  worship,  and  as  the  ruler 
of  the  original  Teutonic  country,  appears  also  in  Fornmannasogur^ 
V.  239,  where  he  is  styled  Skdninga  go9,  the  god  of  the  Scanians. 

Matthffius  Westmonast  informs  us  that  Scef  ruled  in  Angeln. 

According  to  the  Anglo-Saxon  chronicle,  the  dynasty  of  Wessex 
came  from  Saxland,  and  its  progenitor  was  Scef 

If  we  examine  the  northern  sources  we  discover  that  the  Scef 
myth  still  may  be  found  in  passages  which  have  been  unnoticed, 
and  that  the  tribes  of  the  far  North  saw  in  the  boy  who  came  with 
the  sheaf  and  the  tools  the  divine  progenitor  of  their  celebrated 
dynasty  in  Upsala.  This  can  be  found  in  spite  of  the  younger 
saga-geological  layer  which  the  hypothesis  of  Odin's  and  his  Trojan 
Asas'  immigration  has  spread  over  it  since  the  introduction  of 
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Christianity.  Scef  s  personality  comes  to  the  surface,  we  shall  see, 
as  Skefill  and  Skelfir. 

In  the  Fomalder-sagas,  ii  9,  and  in  FlateyarlxSk,  i  24,  Skelfir  is 
mentioned  as  family  patriarch  and  as  Skjold's  father,  the  progenitor 
of  the  Skjoldungs.  There  can,  therefore,  be  no  doubt  that  Scef, 
Scyld's  father,  and  through  him  the  progenitor  of  the  Skjoldungs, 
originally  is  the  same  as  Skelfir,  Skjold's  father,  and  progenitor  of 
the  Skjoldungs  in  these  Icelandic  works. 

But  he  is  not  only  the  progenitor  of  the  Skjoldungs,  but  also  of 
the  Ynglings.  The  genealogy  beginning  with  him  is  called  in  the 
FlateyarlxSk,  SkUfinga  cett  eSr  skjoldunga  oett.  The  Younger  Edda 
also  (L  522)  knows  Skelfir,  and  says  he  was  a  famous  king  whose 
genealogy  er  koUut  skilvinga  cett.  Now  the  Skilfing  race  in  the 
oldest  sources  is  precisely  the  same  as  the  Yngling  race  both  from  an 
Anglo-Saxon  and  from  a  heathen  Norse  standpoint.  The  Beowulf 
poem  calls  the  Swedish  kings  scUfingas,  and  according  to  Thjodulf,  a 
kinsman  of  the  Ynglings  and  a  kinsman  of  the  Skilfing,  SkUfinga 
niifr,  are  identical  (Ynglingatal,  30).  Even  the  Younger  Edda  seems 
to  be  aware  of  this.  It  says  in  the  passage  quoted  above  that  the 
Skilfing  race  er  i  Austrvegum.  In  the  Thjodulf  strophes  Avstrvegar 
means  simply  Svealand,  and  Atcstrkonungur  means  Swedish  king. 

Thus  it  follows  that  the  Scef  who  is  identical  with  Skelfir  was 
in  the  heathen  saga  of  the  North  the  common  progenitor  of  the 
Ynglinga  and  of  the  Skjoldunga  race.  From  his  dignity  as  original 
patriarch  of  the  royal  families  of  Sweden,  Denmark,  Angeln,  Sax- 
land,  and  England,  he  was  displaced  by  the  scholastic  fiction  of 
the  middle  ages  concerning  the  immigration  of  Trojan  Asiatics 
under  the  leadership  of  Odin,  who  as  the  leader  of  the  immigration 
also  had  to  be  the  progenitor  of  the  most  distinguished  families  of 
the  immigrants.  This  view  seems  first  to  have  been  established  in 
England  after  this  country  had  been  converted  to  Christianity  and 
conquered  by  the  Trojan  immigration  hypothesis.  Wodan  is  there 
placed  at  the  head  of  the  royal  genealogies  of  the  chronicles, 
excepting  in  Wessex,  where  Scef  is  allowed  to  retain  his  old 
position,  and  where  Odin  must  content  himself  with  a  secondary 
place  in  the  genealogy.  But  in  the  Beowulf  poem  Scef  still  retains 
his  dignity  as  ancient  patriarch  of  the  kings  of  Denmark. 

From  England  this  same  distortion  of  the  myth  comes  to  the 
North  in  connection  with  the  hypothesis  concerning  the  immigra- 
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tion  of  the  ''  Asiatneii, "  and  is  there  finally  accepted  in  the  most 
unconcerned  manner,  without  the  least  regard  to  the  mythic 
records  which  were  still  well  known.  Skjold,  Scef  s  son,  is  without 
any  hesitation  changed  into  a  son  of  Odin  (Ynglingasaga,  5 ;  Fore- 
word to  Gylfag.,  11).  Ti^e,  who  as  the  progenitor  of  the 
Ynglings  is  identical  with  Scef,  and  whose  veiy  name,  perhaps,  is 
or  has  been  conceived  as  an  epithet  indicating  Scef  s  tender  age 
when  be  came  to  the  coast  of  Scandia — ^Tngve-Scef  is  confounded 
with  Frey,  is  styled  Yngve-Frey  after  the  appellation  of  the  Vana- 
god  Ingunar  Frey,  and  he,  too,  is  called  a  son  of  Odin  (Foreword  to 
Gylfag.,  c.  13),  although  Frey  in  the  myth  is  a  son  of  Kjord  and 
belongs  to  another  race  of  gods  than  Odin.  The  epithet  with 
which  Are  Frode  in  his  Schedce  characterises  Yngve,  viz.,  Tyrkia^ 
kanmtgr,  Trojan  king,  proves  that  the  lad  who  came  with  the  sheaf 
of  grain  to  Skane  is  already  in  Are  changed  into  a  Trojan. 

21. 

Scef  the  Author  of  Culture  identical  with  Heimdal-Rig, 
THE  Original  Patrurch. 

But  in  one  respect  Are  Frode  or  his  authority  has  paid 
attention  to  the  genuine  mythic  tradition,  and  that  is  by  making 
the  Yana-gods  the  kinsmen  of  the  descendants  of  Yngve.  This  is 
correct  in  the  sense  that  Scef- Yngve,  the  son  of  a  deity  transformed 
into  a  man,  was  in  the  myth  a  Vanargod.  Accordingly  every 
member  of  the  Yngling  race  and  every  descendant  of  Scef  may  be 
styled  a  son  of  Frey  {Freys  dttungr),  epithets  applied  by  Thjodulf 
in  Ynglingatal  in  r^ard  to  the  Upsala  kings.  They  are  gifts  from 
the  Vana-gods — the  implements  which  point  to  the  opulent  Njord, 
and  the  grain  sheaf  which  is  Frey's  symbol — which  Scef-Yngve 
brings  with  him  to  the  ancient  people  of  Scandia,  and  his  rule  is 
peaceful  and  rich  in  blessings. 

Scef-Yngve  comes  across  the  ocean.  Yanaheim  was  thought  to 
be  situated  on  the  other  side  of  it,  in  the  same  direction  as  Mffi's 
palace  in  the  great  western  ocean  and  in  the  outermost  domain  of 
Jormumgrund  (see  93).  This  is^dicated  in  Lokasenna,  34,  where 
loke  in  iSgir's  hall  says  to  the  Van  Njord :  '^  You  were  sent  from 
here  to  the  East  as  a  hostage  to  the  gods''  (Jm  va/rt  austr  heffan 
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gisl  uitu  sendr  at  goSum).  Thus  Njord's  castle  Noaton  is  situated  in 
the  West,  on  a  strand  outside  of  which  the  swans  sing  (Gylfag.,  23). 
In  the  faded  memoiy  of  Scef,  preserved  in  the  saga  of  the  Lower 
Bhine  and  of  the  Netherlands,  there  comes  to  a  poverty-stricken 
people  a  boat  in  which  there  lies  a  sleeping  youtJbu  The  boat  is, 
like  Scef 's,  without  sails  or  oars,  but  is  drawn  over  the  billows  by 
a  swan.  From  Gylfaginning,  16,  we  learn  that  there  are  myths 
telling  of  the  origin  of  the  swans.  They  are  all  descended  hova 
that  pair  of  swans  which  swim  in  the  sacred  waters  of  Urd's 
fountain.  Thus  the  descendants  of  these  swans  that  sing  outside 
of  the  Yana-palace  Noatun  and  their  arrival  to  the  shores  of 
Midgard  seem  to  have  some  connection  with  the  coming  of  the 
Van  Seef  and  of  culture. 

The  Vans  most  prominent  in  the  myths  are  Njord,  Frey,  and 
HeimdaL  Though  an  Asa-god  by  adoption,  Heimdal  is  like  Njord 
and  Frey  a  Vana-god  by  birth  and  birthplace,  and  is  accordingly 
called  both  dsa  and  vanr  (Thrymskv.,  16).  Meanwhile  these  three 
divinities,  definitely  named  Vans,  are  only  a  few  out  of  many.  The 
Vans  have  constituted  a  numerous  clan,  strong  enough  to  wage  a 
victorious  war  against  the  Asas  (Volusp.).  Who  among  them  was 
Scef-Yngve  ?    The  question  can  be  answered  as  follows : 

(1)  Of  Heimdal,  and  of  him  alone  among  the  gods,  it  is 
related  that  he  lived  for  a  time  among  men  as  a  man,  and  that 
he  performed  that  which  is  attributed  to  Scef — ^that  is,  oiganised 
and  elevated  human  society  and  became  the  progenitor  of  sacred 
CEunilies  in  Midgard. 

(2)  Bigsthula  relates  that  the  god  Heimdal,  having  assumed  the 
name  Big,  begot  with  an  earthly  woman  the  son  Jarl-Rig,  who  in 
turn  became  the  father  of  Eonr-£ig.  Konr-Big  is,  as  the  very 
jiame  indicates  and  as  Yigfiisson  already  has  pointed  out,  the  first 
who  bore  the  kingly  name.  In  Bigsthula  the  Jarl  begets  the  king, 
as  in  Ynglingasaga  the  judge  (D6marr)  begets  the  first  king.  Big 
is,  according  to  Ynglingasaga,  ch.  20,  grandfather  to  Dan,  who  is  a 
Skjoldung.  Heimdal-Big.is  thus  the  father  of  the  progenitor  of  the 
Skjoldungs,  and  it  is  the  story  of  the  divine  origin  of  the  Skjoldungs 
Bigsthula  gives  us  when  it  sings  of  Heimdal  as  Jarl's  father  and 
the  first  king's  grandfather.  But  the  progenitor  of  the  Skjoldungs 
is,  according  to  both  Anglo-Saxon  and  the  northern  sources  above 
quoted,  Scefl     Thus  Heimdal  and  Scef  are  identical 
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These  proofs  are  sufficient.  More  can  be  presented,  and  the 
identity  will  be  established  by  the  whole  investigation. 

As  a  tender  boy,  Heimdal  was  sent  by  the  Vans  to  the  southern 
shores  of  Scandinavia  with  the  gifts  of  culture.  Hyndla's  lay  tells 
how  these  friendly  powers  prepared  the  child  for  its  important 
mission,  after  it  was  bom  in  the  outermost  borders  of  the  earth 
(wcT  jarSar  Jrraum),  in  a  wonderful  manner,  by  nine  sisters 
(Hyndla's  Lay,  35 ;  Heimdallar  Galdr.,  in  the  Younger  Edda ; 
compare  No.  82,  where  the  ancient  Aryan  root  of  the  myth 
concerning  Heimdal's  nine  mothers  is  pointed  out). 

For  its  mission  the  child  had  to  be  equipped  with  strength, 
endurance,  and  wisdom.  It  was  given  to  drink  jarSar  magn 
svalkaldr  seer  and  Sonar  dreyri.  It  is  necessary  to  compare  these 
expressions  with  Ur9ar  magn,  svalkaldr  seer  and  Sdnar  dreyri  in 
GuBrunarkvida,  ii.  21,  a  song  written  in  Christian  times,  where  this 
reminiscence  of  a  triple  heathen-mythic  drink  reappears  as  a 
potion  of  forgetf ulness  allaying  sorrow.  The  expression  Sdnar  dreyri 
shows  that  the  child  had  tasted  liquids  from  the  subteri-anean 
fountains  which  water  Yggdrasil  and  sustain  the  spiritual  and 
physical  life  of  the  universe  (cp.  Nos.  63  and  93).  Sdn  contains 
the  mead  of  inspiration  and  wisdom.  In  Gylfaginning,  which 
quotes  a  satire  of  late  origin,  this  name  is  given  to  a  jar  in  which 
Suttung  preserves  this  valuable  liquor,  but  to  the  heathen  skalds  Sdn 
is  the  name  of  Mimer's  fountain,  which  contains  the  highest  spiritual 
gifts,  and  around  whose  rush-bordered  edge  the  reeds  of  poetry 
grow  (Eilif  Gudrunson,  Skdldskaparmdl).  The  child  Heimdal  has, 
therefore,  drunk  from  Mimer's  fountain.  JarSar  magn  (the  earth's 
strength)  is  in  reality  the  same  as  UrSar  magn^  the  strength  of  the 
water  in  Urd's  fountain,  which  keeps  the  world-tree  ever  green  and 
sustains  the  physical  life  of  creation  (Volusp.).  The  third  subter- 
ranean fountain  is  Hvergelmer,  with  hardening  liquids.  From 
Hvergelmer  comes  the  river  Sval,  and  the  venom-cold  Elivogs 
(Grimner's  Lay,  Gylfaginning).  SvaUcaidar  seer,  cool  sea,  is  an 
appropriate  designation  of  this  fountain. 

When  the  child  has  been  strengthened  in  this  manner  for  its 
great  mission,  it  is  laid  sleeping  in  the  decorated  ship,  gets  the 
grain-sheaf  for  its  pillow,  and  numerous  treasures  are  placed  around 
it.  It  is  certain  that  there  were  not  only  weapons  and  ornaments, 
but  also  workmen's  tools  among  the  treasures.     It  should  be  borne 


Digitized  by 


Google 


TEUJONIC  MYTHOLOGY.  93 

in  mind  that  the  gods  made  on  the  plains  of  Ida  not  only 
ornaments,  but  also  tools  {tangir  skdpu  ok  tol  gordu).  Evidence  is 
presented  in  No.  82  that  Scef-Heimdal  brought  the  fire-auger  to 
primeval  man  who  until  that  time  had  lived  without  the  blessings 
produced  by  the  sacred  fire. 

The  boy  grows  up  among  the  inhabitants  on  the  Scandian 
coast,  and,  when  he  has  developed  into  manhood,  human  culture  has 
germinated  under  his  influence  and  the  beginnings  of  classes  in 
society  with  distinct  callings  appear.  In  Rigsthula,  we  find  him 
journeying  along  "green  paths>  from  house  to  house,  in  that 
land  which  his  presence  has  blessed".  Here  he  is  called  Eigr 
—it  is  true  of  him  as  of  nearly  all  mythological  persons,  that  he 
has  several  names — ^but  the  introduction  to  the  poem  informs  us 
that  the  person  so  called  is  the  god  Heimdal  (einhverr  af  asvmi  sd 
er  HeimcUdlr  het).  The  country  is  here  also  described  as  situated 
near  the  sea.  Heimdal  journeys  framm  meS  ^ofarstrondu.  Culture 
is  in  complete  operation.  The  people  are  settled,  they  spin  and 
weave,  perform  handiwork,  and  are  smiths,  they  plough* and  bake, 
and  Heimdal  has  instructed  them  in  runes.  Different  homes  show 
different  customs  and  various  degrees  of  wealth,  but  happiness 
prevails  everywhere.  Heimdal  visits  Ai's  and  Edda*s  unpretentious 
home,  is  hospitably  received,  and  remains  three  days.  Nine 
months  thereafter  the  son  Tral  (thrall)  is  bom  to  this  family. 
Heimdal  then  visits  Ave's  and  Amma's  well-kept  and  cleanly 
house,  and  nine  months  thereafter  the  son  Karl  (churl)  is  bom  in 
this  household.  Thence  Eig  betakes  himself  to  Fadir's  and 
Mo9ii^8  el^ant  home.  There  is  bom,  nine  months  later,  the  son 
JarL  Thus  the  three  Teutonic  classes — the  thralls,  the  freemen, 
and  the  nobility — ^have  received  their  divine  sanction  from 
Heimdal-Rig,  and  all  three  have  been  honoured  with  divine  birtL 

In  the  account  of  Eig's  visit  to  the  three  different  homes  lies 
the  mythic  idea  of  a  common  fatherhood,  an  idea  which  must  not 
be  left  out  of  sight  when  human  heroes  are  described  as  sons  of 
gods  in  the  mythological  and  heroic  sagas.  They  are  sons  of  the 
gods  and,  at  the  same  time,  &om  a  genealogical  standpoint,  men. 
Their  pedigree,  starting  with  Ask  and  Embla,  is  not  intermpted  by 
the  intervention  of  the  visiting  god,  nor  is  there  developed  by  this 
intervention  a  half-divine,  half-human  middle  class  or  bastard 
clan.     The  Teutonic  patriarch  Mannus  is,  according  to  Tacitus,  the 
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son  of  a  god  and  the  grandson  of  the  goddess  Earth.  Neverthe- 
less he  is,  as  his  name  indicates,  in  the  full  physical  sense  of  the 
word,  a.  man,  and  besides  his  divine  father  he  has  had  a  human 
jbther.  They  are  the  descendants  of  Ask  and  Embla,  men  of  all 
classes  and  conditions,  whom  Yoluspa's  skald  gathered  around  the 
seeress  when  she  was  to  present  to  them  a  view  of  the  world's 
development  and  commanded  silence  with  the  formula :  ''  Give  ear, 
all  ye  divine  races,  great  and  small,  sons  of  Heimdal ''.  The  idea 
of  a  common  fatherhood  we  find  again  in  the  question  of  Fadir^s 
grandson,  as  we  shall  show  below.  Through  him  the  families  of 
chiefs  get  the  right  of  precedence  before  both  the  other  classes. 
Thor  becomes  their  progenitor.  While  all  classes  trace  their 
descent  from  Heimdal,  the  nobility  trace  theirs  also  from  Thor,  and 
through  him  from  Odin. 

Heimdal-Eig's  and  Faffir's  son,  begotten  with  MSdir,  inherits 
in  Bigsthula  the  name  of  the  divine  co-father,  and  is  called  Big 
Jarl.  Jarl's  son,  Kon,  gets  the  same  name  after  he  has  given 
proof  of  his  knowledge  in  the  runes  introduced  among  the 
children  of  men  by  Heimdal,  and  has  even  shown  himself  superior 
to  his  father  in  this  respect.  This  view  that  the  younger  genera- 
tion surpasses  the  older  points  to  the  idea  of  a  progress  in  culture 
among  men,  during  a  time  when  they  live  in  peace  and  happiness 
protected  by  Heimdal's  fostering  care  and  sceptre,  but  must  not 
be  construed  into  the  theory  of  a  continued  progress  based  on  the 
law  and  nature  of  things,  a  theory  alike  strange  to  the  Teutons 
and  to  the  other  peoples  of  antiquity.  Heimdal-Eig's  reign  must 
be  regarded  as  the  happy  ancient  age,  of  which  nearly  all  mytho- 
logies have  dreamed.  Already  in  the  next  age  following,  that  is, 
that  of  the  second  patriarch,  we  read  of  men  of  violence  who  visit 
the  peaceful,  and  under  the  third  patriarch  begins  the  "  knife-age, 
and  axe-age  with  cloven  shields,"  which  continues  through  history 
and  receives  its  most  terrible  development  before  Bagnarok. 

The  more  common  mythical  names  of  the  persons  appearing  in 
Bigsthula  are  not  mentioned  in  the  song,  not  even  Heimdal's. 
In  strophe  48,  the  last  of  the  fragment,  we  find  for  the  first  time 
words  which  have  the  character  of  names — Dan/r  and  Banpr.  A 
crow  sings  from  the  tree  to  Jarl's  son,  the  grandson  of  Heimdal, 
Kon,  saying  that  peaceful  amusement  (kyrra  fugla)  does  not 
become  him  longer,  but  that  he  should  rather  mount  his  steed 
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and  fight  against  men ;  and  the  crow  seeks  to  awaken  his  ambition 
or  jealousy  by  saying  that  "Dan  and  Danp,  skilled  in  navigating 
ships  and  wielding  swords,  have  more  precions  halls  and  a  better 
freehold  than  you".  The  circumstance  that  these  names  are 
mentioned  makes  it  possible,  as  shall  be  shown  below,  to  establish 
in  a  more  satisfactory  manner  the  connection  between  Bigsthula 
and  other  accounts  which  are  found  in  fragments  concerning  the 
Teutonic  patriarch  period. 

The  oldest  history  of  man  did  not  among  the  Teutons  begin 
with  a  paradisian  condition.  Some  time  has  elapsed  between 
the  creation  of  Ask  and  Embla,  and  Heimdal's  coming  among 
men.  As  culture  begins  with  Heimdal,  a  condition  of  barbarism 
must  have  preceded  his  arrival  At  all  events  the  first  generations 
after  Ask  and  Embla  have  been  looked  upon  as  lacking  fire; 
consequently  they  have  been  without  the  art  of  the  smith,  without 
metal  implements,  and  without  knowledge  of  agriculture.  Hence 
it  is  that  the  Vana-child  comes  across  the  western  sea  with  fire, 
with  implements,  and  with  the  sheaf  of  grain.  But  the  barbarous 
condition  may  have  been  attended  with  innocence  and  goodness 
of  heart  The  manner  in  which  the  strange  child  was  received 
by  the  inhabitants  of  Scandia's  coast,  and  the  tenderness  with 
which  it  was  cared  for  (diligenti  ammo,  says  Ethelwerd)  seem 
to  indicate  this. 

When  Scef-Heimdal  had  performed  his  mission,  and  when  the 
beautiful  boat  in  which  he  came  had  disappeared  beyond  the 
western  horizon,  then  the  second  mythic  patriarch-age  begins. 

22. 
Hemdal's  Son  Borgab-Skjold,  the  Second  Patbiarch. 

Ynglingasaga,  ch.  20,  contcdns  a  passage  which  is  clearly  con- 
nected with  Bigsthula  or  with  some  kindred  sourca  The  passage 
mentions  three  persons  who  appear  in  Eigsthula,  viz..  Rig,  Danp, 
and  Dan,  and  it  is  there  stated  that  the  ruler  who  first  possessed 
the  kingly  title  in  Svithiod  was  the  son  of  a  chief,  whose  name 
was  Judge  (Ddmarr),  and  Judge  was  married  to  Drott  (Drdtt),  the 
daughter  of  Danp. 

That  Domar  and  his  royal  son,  the  latter  with  the  epithet 
Dyggvi,  "the  worthy,"  "the  noble,"  were  afterwards  woven  into 
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the  royal  pedigree  in  Ynglingasaga,  is  a  matter  which  we  cannot 
at  present  consider.  Vigfusson  (Corpus  Poet.  Bor)  has  already 
shown  the  mythic  symholism  and  unHstorical  character  of  this 
royal  pedigree's  Visburry  the  priest,  son  of  a  god;  of  DdrnaMr' 
Ddmvaldr,  the  legislator ;  of  Ddmarr,  the  judge ;  and  of  Dyggvi, 
the  first  king.  These  are  not  historical  Upsala  kings,  but  personi- 
fied myths,  symbolising  the  development  of  human  society  on  a 
religious  basis  into  a  political  condition  of  law  culminating  in 
royal  power.  It  is  in  short  the  same  chain  of  ideas  as  we  find 
in  Eigsthula,  where  Heimdal,  the  son  of  a  god  and  the  founder  of 
culture,  becomes  the  father  of  the  Jarl-judge,  whose  son  is  the  first 
king.  Ddmarr^  in  the  one  version  of  the  chain  of  ideas,  corre- 
sponds to  Eig  Jarl  in  the  other,  and  Dyggvi  corresponds  to  Kon. 
Heimdal  is  the  first  patriarch,  the  Jarl-judge  is  the  second,  and  the 
oldest  of  kings  is  the  third. 

Some  person,  through  whose  hands  Ynglingasaga  has  passed 
before  it  got  its  present  form  in  Heimskringia,  has  understood  this 
correspondence  between  Ddmarr  and  Rig-Jarl,  and  has  given  to 
the  former  the  wife  which  originally  belonged  to  the  latter. 
Bigsthula  has  been  rescued  in  a  single  manuscript.  This  manu- 
script was  owned  by  Amgrim  Jonsson,  the  author  of  Supplementum 
Historioe  Norvegice,  and  was  perhaps  in  his  time,  as  Bugge  (Norr. 
Fornkv)  conjectures,  less  fragmentary  than  it  now  is.  Arngrim 
relates  that  Eig  Jarl  was  married  to  a  daughter  of  Danp,  lord 
of  Danpsted.  Thus  the  representative  of  the  Jarl's  dignity,  like 
the  representative  of  the  Judge's  dignity  in  Ynglingasaga,  is 
here  married  to  Danp's  daughter. 

In  Saxo,  a  man  by  name  Borgar  {Borcarua — Hist.  Dan,,  336-354) 
occupies  an  important  position.  He  is  a  South  Scandinavian  chief, 
leader  of  Skane's  warriors  {Borcarus  cum  Scanico  equUatu,  p.  350), 
but  instead  of  a  king's  title,  he  holds  a  position  answering  to  that 
of  the  Jarl.  Meanwhile  he,  like  Skjold,  becomes  the  founder  of 
a  Danish  royal  dynasty,  like  Skjold  he  fights  beasts  and  robbers, 
and  like  him  he  wins  his  bride,  sword  in  hand.  Borgar's  wife  is 
Drott  (JDrotta,  Drota\  the  same  name  as  Danp's  daughter.  Skjold's 
son  Gram  and  Borgar's  son  Halfdan  are  found  on  close  examina- 
tion (see  below)  to  be  identical  with  each  other,  and  with  king 
Halfdan  Berggram  in  whom  the  names  of  both  are  united.  Thus 
we  find : 
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(1)  That  Borgar  appears  as  a  chief  in  Skane,  which  in  the  myth 
is  the  cradle  of  the  human  race,  or  of  the  Teutonic  race.  As  such 
he  is  also  mentioned  in  Script,  rer.  Dan.  (pp.  16-19,  154),  where  he 
is  called  Burgarus  and  Borgardus. 

(2)  That  he  has  performed  similar  exploits  to  those  of  Skjold, 
the  son  of  Scef-HeimdaL 

(3)  That  he  is  not  clothed  with  kingly  dignity,  but  has  a  son 
who  founds  a  royal  dynasty  in  Denmark.  This  corresponds  to 
Heimdal's  son  Eig  Jarl.  who  is  not  himself  styled  king,  but  whose 
son  becomes  a  Danish  king  and  the  progenitor  of  the  Skjolduugs. 

(4)  That  he  is  married  to  Drott,  who,  according  to  Ynglingasaga, 
is  Danp's  daughter.  This  corresponds  to  Heimdal's  son  Eig  Jarl, 
who  takes  a  daughter  of  Danp  as  his  wife. 

(5)  That  his  son  is  identical  with  the  son  of  Skjold,  the  pro- 
genitor of  the  Skjoldungs. 

(6)  That  this  son  of  his  is  called  Halfdan,  while  in  the  Anglo- 
Saxon  sources  Scef,  through  his  son  Scyld  (Skjold),  is  the  progenitor 
of  Denmark's  king  Healfdene. 

These  testimonies  contain  incontestible  evidence  that  Skjold, 
Borgar,  and  Eig  Jarl  are  names  of  the  same  mythic  person,  the 
son  of  the  ancient  patriarch  Heimdal,  and  himself  the  second 
patriarch,  who,  after  Heimdal,  determines  the  destiny  of  his  race. 
The  name  Borgarris  a  synonym  of  Skfoldr.  The  word  Skjoldr  has 
from  the  beginning  had,  or  has  in  the  lapse  of  past  ages  acquired, 
the  meaning  "the  protecting  one,"  "the  shielding  one,"  and  as 
such  it  was  applied  to  the  common  defensive  armour,  the  shield. 
Borgarr  is  derived  from  Ijarga  (past.  part,  borginn;  cp.  iorg)^ 
and  thus  has  the  same  meaning,  that  is,  "the  defending  or  pro- 
tecting one  ".  From  Norse  poetry  a  multitude  of  examples  can  be 
given  of  the  paraphrasing  of  a  name  with  another,  or  even  several 
others,  of  similar  meaning. 

The  second  patriarch,  Heimdal's  son,  thus  has  the  names  Skjold, 
Borgar,  and  Eig  Jarl  in  the  heathen  traditions,  and  those  derived 
therefrom. 

In  German  poems  of  the  middle  age  ("  Wolfdieterich,"  "  K5nig 
Bather,"  and  others)  Borgar  is  remembered  by  the  name  Berchtung, 
Berker,  and  Berther.  His  mythic  character  as  ancient  patriarch  is 
there  well  preserved.  He  is  der  grise  mann^  a  Teutonic  Nestor, 
wears  a  beard  reaching  to  the  belt,  and  becomes  250  years  old. 
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He  was  fostered  by  a  king  Anzius,  the  progenitor  of  the  Amelungs 
(the  Amalians).  The  name  Anzius  points  to  the  Gothic  ansi  (Asa- 
god).  Borgar's  fostering  by  "  the  white  Asa-god "  has  accordingly 
not  been  forgotten.  Among  the  exercises  taught  him  by  Anzius 
are  daz  werfen  mit  dent  messer  uTid  schissen  zu  dem  zil  (compare 
Rig  Jarl's  exercises,  Eigsthula,  35).  like  Borgar,  Berchtung  is  not 
a  king,  but  a  very  noble  and  greatly-trusted  chief,  wise  and  kind, 
the  foster-father  and  counsellor  of  heroes  and  kings.  The  Norse 
saga  places  Borgar,  and  the  German  saga  places  Berchtung,  in  close 
relation  to  heroes  who  belong  to  the  race  of  Hildings.  Borgar  is, 
according  to  Saxo,  the  stepfather  of  Hildeger;  Berchtung  is, 
according  to  "  Wolfdieterich,"  Hildebrand's  ancestor.  Of  Hildeger 
Saxo  relates  in  part  the  same  as  the  German  poem  tells  of  Hilde- 
brand.  Berchtung  becomes  the  foster-father  of  an  Amalian  prince ; 
with  Borgar's  son  grows  up  as  foster-brother  Hamal  (Helge  Hund., 
2;  see  Nos.  29,  42),  whose  name  points  to  the  Amalian  race. 
The  very  name  Borgarr,  which,  as  indicated,  in  this  form  refers  to 
bfarga,  may  in  an  older  form  have  been  related  to  the  name 
Berchter,  Berchtung. 

23. 

Borgar-Skjold's  Son  Halfdan,  the  Third  Patriarch. 

The  Identity  of  Grram,  Half  dan  Berggram,  and  Halfdan  Bargarson. 

In  the  time  of  Borgar  and  his  son,  the  third  patriarch,  many  of 
the  most  important  events  of  the  myth  take  place.  Before  I  present 
these,  the  chain  of  evidence  requires  that  I  establish  clearly  the 
names  applied  to  Borgar  in  our  literary  sources.  Danish  scholars 
have  already  discovered  what  I  pointed  out  above,  that  the  kings 
Gram  Skjoldson,  Halfdan  Berggram,  and  Halfdan  Borgarson  men- 
tioned by  Saxo,  and  referred  to  different  generations,  are  identical 
with  each  other  and  with  Halfdan  the  Skjoldung  and  Halfdan  the 
Old  of  the  Icelandic  documents. 

The  correctness  of  this  view  will  appear  from  the  following 
parallels :  * 

*  The  first  nine  books  of  Saxo  form  a  labjrrinth  constructed  out  of  myths 
related  as  history,  but  the  thread  of  Ariadne  seems  to  be  wanting.  On  this 
account  it  might  be  supposed  that  Saxo  had  treated  the  rich  mythical  materials 
at  his  command  in  an  arbitrary  and  unmethodical  manner ;  and  we  must  bear  in 
mind  that  these  mythic  materials  were  far  more  abundant  in  his  time  than  they 
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Saxo  :  Gram  slays  king  Sictncgus,  and  marries  Signe,  daughter 

of  Sumblus,  king  of  the  Finns. 
Hyndluljod:    Half  dan  Skjoldung  slays   king   Sigtrygg^   and 

marries  Almveig  with  the  consent  of  Eymund. 
Prose  Edda :  Half  dan  the  Old  slays  king  Sigtrygg,  and  marries 

Alveig,  daughter  of  Eyvind. 
Fornald.  S. :  Halfdan  the  Old  slays  king  Sigtrygg,  and  marries 

Alfny,  daughter  of  Eymund. 

were  in  the  following  centuries,  when  they  were  to  be  recorded  by  the  Icelandic 
authors.  This  supposition  is,  however,  wrong.  Saxo  has  examined  his  sources 
methodically  and  with  scrutiny,  and  has  handled  them  with  all  due  reverence, 
when  he  assumed  the  desperate  task  of  constructing,  by  the  aid  of  the  mythic  tra- 
ditions and  heroic  poems  at  hand,  a  chronicle  spanning  several  centuries — a  chro- 
nicle in  which  fifty  to  sixty  successive  rulers  were  to  be  brought  upon  the  stage 
and  off  again,  while  myths  and  heroic  traditions  embrace  but  few  generations,  and 
most  mythic  persons  continue  to  exist  through  all  ages.  In  the  very  nature  of 
the  case,  Saxo  was  obliged,  in  order  to  solve  this  problem,  to  put  his  material  on 
the  rack  ;  but  a  thorough  study  of  the  above-mentioned  books  of  his  history 
shows  that  he  treated  the  delinquent  with  consistency.  The  simplest  of  the 
rules  he  followed  was  to  avail  himself  of  the  polyonomy  with  which  the  myths 
and  heroic  poems  are  overloaded,  and  to  do  so  in  the  following  manner : 

AjBsume  that  a  person  in  the  mythic  or  heroic  poems  had  three  or  four 
names  or  epithets  (he  may  have  had  a  score).  We  will  caU  this  person  A, 
and  the  different  forms  of  his  name  A',  A",  A"'.  Saxo's  task  of  producing  a 
chain  of  events  running  through  many  centuries  forced  him  to  consider  the 
three  names  A',  A",  and  A"'  as  originally  three  persons,  who  had  performed 
certain  similar  exploits,  and  therefore  had,  in  course  of  time,  been  confounded 
with  each  other,  and  blended  by  the  authors  of  myths  and  stories  into  one 
person  A.  As  best  he  can,  Saxo  tries  to  resolve  this  mythical  product,  com- 
posed, in  his  opinion,  of  historical  elements,  and  to  distribute  the  exploits 
attributed  to  A  between  A',  A",  and  A*'.  It  may  also  be  that  one  or  more  of 
the  stories  applied  to  A  were  found  more  or  less  varied  in  different  sources. 
In  such  cases  he  would  report  the  sarnie  stories  with  slight  variations  about 
A',  A*,  and  A'^  The  similarities  remaining  form  one  important  group  of  indi- 
cations which  he  has  furnished  to  guide  us,  but  which  can  assure  us  that  our  in- 
restigation  is  in  the  right  course  only  when  corroborated  by  indications  belong- 
ing to  other  groups,  or  corroborated  by  statements  preserved  in  other  sources. 

But  in  the  events  which  Saxo  in  this  manner  relates  about  A',  A'',  and 
A"",  other  persons  are  also  mentioned.  We  will  assume  that  in  the  myths  and 
heroic  poems  these  have  been  named  B  and  C.  These,  too,  have  in  the  songs 
of  the  skalds  had  several  names  and  epithets.  B  has  also  been  called  B',  B'', 
B".  C  has  also  been  styled  C,  C*',  QT,  Out  of  this  one  subordinate  person 
B,  Saxo,  by  the  aid  of  the  abundance  of  names,  makes  as  many  subordinate 
persona — B',  B",  and  B**— as  he  made  out  of  the  original  chief  person  A— that 
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Saxo :  Oram,  son  of  Skfold,  is  the  progenitor  of  the  Skjoldungs. 
Hyndluljod :  Halfdan  Skfoldung,  son  or  descendant  of  Skjold, 

is  the  progenitor  of   the    Skjoldungs,  Tnglings,   Od- 

lungs,  &c. 
Prose  Edda:    Halfdan  the   Old    is    the    progenitor  of    the 

Hildings,  Ynglings,  Odlungs,  &c. 
Saxo :  Hal/dan  Borgarson  is  the  progenitor  of  a  royal  family 

of  Denmark. 
Saxo :  Oram  uses  a  club  as  a  weapon.    He  kills  seven  brothers 

and  nine  of  their  half-brothers. 
Saxo :  Halfdan  Berggram  uses  an  oak  as  a  weapon.    He  kills 

seven  brothers. 
Saxo :  Halfdan  Borgarson  uses  an  oak  as  a  weapon.    He  kills 

twelve  brothers. 


3. 


is,  the  chief  persons  A',  A",  and  A".  Thus  also  with  C,  and  in  this  way  we  get 
the  foUowiog  analogies : 

A'  istoB'  andC  as 

A"     „    B"   „    O  and  as 

By  comparing  all  that  is  related  concerning  these  nine  names,  we  are  enabled 
gradually  to  form  a  more  or  less  correct  idea  of  what  tjie  original  myth  has 
contained  in  regard  to  A,  B,  and  C.  If  it  then  happens— as  is  often  the  case 
— ^that  two  or  more  of  the  names  A',  B',  C,  &c.,  are  found  in  Icelandic  or  other 
documents,  and  there  belong  to  persons  whose  adventures  are  in  some  respects 
the  same,  and  in  other  respects  are  made  clearer  and  more  complete,  by  what 
Saxo  tells  about  A',  A",  and  A*",  &c.,  then  it  is  proper  to  continue  the  investi- 
gation in  the  direction  thus  started.  If,  then,  every  new  step  brings  forth 
new  confirmations  from  various  sources,  and  if  a  myth  thus  restored  easily 
dovetails  itself  into  an  epic  cycle  of  myths,  and  there  forms  a  necessary  link 
in  the  chain  of  events,  then  the  investigation  has  produced  the  desired  result 

An  aid  in  the  investigation  is  not  unfrequently  the  circumstance  that  the 
names  at  Sazo's  disposal  were  not  sufficient  for  all  points  in  the  above  scheme. 
We  then  find  analogies  which  open  for  us,  so  to  speak,  short  cuts — ^for  instance, 
as  follows : 

A  is  to  B'  and  e  as 

A"    „     B'   „    CTandas 

Am  -Dft  rv 

„       D      „      K^, 

The  parallels  given  in  the  text  above  are  a  concrete  example  of  the  above 

scheme.    For  we  have  seen — 

As  Halfdan,  trebled  in  A' =  Oram,  A^^  Halfdan  Berggram,  A^^  Halfdan 

Borgarson. 
B=Ebbo  (Ebur,  Ibor,  Jofurr),  trebled  in  F=Henricus,  F'sEbbo,  B*'=Sivarus. 
C  doubled  in  C=Svipdag,  and  C=Ericus. 
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'  Saxo :  Oram  secures  Oroa  and  slays  Henricus  on  his  wedding- 
day. 
Saxo :  Half  dan  Berggram  marries  SigrtUha,  after  having  slain 

Ebbo  on  his  wedding-day. 
Saxo:    Half  dan    Borgarson    marries    GuritJia,   after    having 

killed  Sivarus  on  his  wedding-day. 
Saxo :  Gfram,  who  slew  a  Swedish  king,  is  attacked  in  war  by 

Svipdag. 
Saxo :  Half  dan  Berggram,  who  slew  a  Swedish  king,  is  attacked 

by  Ericxis, 
Combined  Sources :  Svipdag  is  the  slain  Swedish  king's  grand- 
son (daughter's  son). 
Saxo :  Ericus  is  the  son  of  the  daughter  of  the  slain  Swedish 

king. 

These  parsdlels  are  sufficient  to  show  the  identity  of  Gram 
Skjoldson,  Halfdan  Berggram,  and  Halfdan  Borgarson.  A  closer 
analysis  of  these  sagas,  the  synthesis  possible  on  the  basis  of  such 
an  analysis,  and  the  position  the  saga  (restored  in  this  manner) 
concerning  the  third  patriarch,  the  son  of  Skjold-Borgar,  and  the 
grandson  of  Heimdal,  assumes  in  the  chain  of  mythic  events,  gives 
complete  proof  of  this  identity. 

24 

Halpdan's  Enmity  with  Orvandel  and  Svipdag  (cp.  No.  33). 

Saxo  relates  in  regard  to  Gram  that  he  carried  away  the  royal 
daughter  Groa,  though  she  was  already  bound  to  another  man,  and 
that  he  slew  her  father,  whereupon  he  got  into  a  feud  with  Svipdag, 
an  irreconcilably  bitter  foe,  who  fought  against  him  with  varying 
success  of  arms,  and  gave  himself  no  rest  until  he  had  taken 
Gram's  life  and  realm.  Gi*am  left  two  sons,  whom  Svipdag  treated 
in  a  very  diflerent  maimer.  The  one  named  Guthormus  {Gu9- 
harmr),  who  was  a  son  of  Groa,  he  received  into  his  good  graces. 
To  the  other,  named  Hadingus,  Hading,  or  Hadding,  and  who  was 
a  son  of  Signe,  he  transferred  the  deadly  hate  he  had  cherished 
towards  the  father.  The  cause  of  the  hatred  of  Svipdag  against  " 
Gram,  and  which  could  not  be  extinguished  in  his  blood,  Saxo  does 
not  mention,  but  this  point  is  cleared  up  by  a  comparison  with 


Digitized  by 


Google 


102  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

other  sources.    Nor  does  Saxo  mention  who  the  person  was  from 
whom  Gram  robbed  Groa,  but  this,  too,  we  learn  in  another  place. 

The  Groa  of  the  myth  is  mentioned  in  two  other  places:  in  Groa- 
galder  and  in  Gylfaginning.  Both  sources  agree  in  representing 
her  as  skilled  in  good,  healing,  harm-averting  songs  ;  both  also  in 
describing  her  as  a  tender  person  devoted  to  the  members  of  her 
family.  In  Gylfaginning  she  is  the  loving  wife  who  forgets  every- 
thing in  her  joy  that  her  husband,  the  brave  archer  Orvandel,  has 
been  saved  by  Thor  from  a  dangerous  adventure.  In  Groagalder 
she  is  the  mother  whose  love  to  her  son  conquers  death  and  speaks 
consoling  and  protecting  words  from  the  grave.  Her  husband  is, 
as  stated,  Orvandel ;  her  son  is  Svipdag. 

If  we  compare  the  statements  in  Saxo  with  those  in  Groagalder 
and  Gylfaginning  we  get  the  following  result : 
Saxo :  King  Sigtrygg  has  a  daughter  Groa. 
Gylfaginning  :  Groa  is  married  to  the  brave  Orvandel 
Groagalder :  Groa  has  a  son  Svipdag. 
Saxo  :  Groa  is  robbed  by  Gram-Halfdan. 
Saxo :  f  Hostilities  on  account  of  the  robbing  of  the 

Hyndluljod:    I  woman.      Gram-Halfdan  kills  Groa's 

Skaldskap.mal:  I  father  Sigtrygg. 

Saxo:    With    Gram-Halfdan    Groa  has  the  son   Gudhonn. 
Gram-Halfdan    is    separated  from  Groa.      He  courts 
Signe   (Almveig  in  Hyndluljod ;  Alveig  in  Skaldska- 
parmdl),  daughter  of  Sumbel,  king  of  the  Finns. 
Groagalder :  Groa  with  her  son  Svipdag  is  once  more  with  her 
first  husband.     Groa  dies.     Svipdag's  father  Orvandel 
marries  a  second  time.    Before  her  death  Groa  has  told 
Svipdag  that  he,  if  need  requires  her  help,  must  go  to 
her  grave  and  wake  her  out  of  the  sleep  of  death. 
The  stepmother  gives  Svipdag  a  task  which  he  thinks  sur- 
passes his  strength.    He  then  goes  to  his  mother's  grave. 
From  the  grave  Groa  sings  protecting  incantations  over 
her  son. 
Saxo:   Svipdag  attacks  Gram-Halfdan.     After  several  con- 
flicts he  succeeds  in  conquering  him  and  gives  him  a 
deadly  wound. 
Svipdag  pardons  the  son  Gram-Halfdan  has  had  with  Groa, 
but  persecutes  his  son  with  Signe  (Alveig). 
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In  this  connectioii  we  find  the  key  to  Svipdag's  irreconcilable 
conflict  with  Gram-Halfdan.  He  must  revenge  himself  on  him  on 
his  father's  and  mother's  account.  He  must  avenge  his  mother's 
disgrace,  his  grandfather  Sigtrygg's  death,  and,  as  a  further  investi- 
gation shows,  the  murder  also  of  his  father  Orvandel.  We  also 
find  why  he  pardons  Gudhorm :  he  is  his  own  half-brother  and 
Groa's  son. 

Sigtry^,  Groa,  Orvandel,  and  Svipdag  have  in  the  myth  be- 
longed to  the  pedigree  of  the  Ynglings,  and  hence  Saxo  calls 
Sigtrygg  king  in  Svithiod.  Concerning  the  Ynglings,  Ynglinga- 
saga  remarks  that  Yngve  was  the  name  of  everyone  who  in  that 
time  was  the  head  of  the  family  (YngL,  p.  20).  Svipdag,  the 
favourite  hero  of  the  Teutonic  mythology,  is  accordingly  celebrated 
in  song  under  the  name  Yngve,  and  also  under  other  names  to  which 
I  shall  refer  later,  when  I  am  to  give  a  full  account  of  the  myth 
concerning  him. 

25. 
Halfdan's  Identity  with  Mannus  in  "  Gekmania  ". 

With  Gram-Halfdan  the  Teutonic  patriarch  period  ends.  The 
human  race  had  its  golden  age  under  Heimdal,  its  copper  age  under 
Skjold-Borgar,  and  the  beginning  of  its  iron  age  under  Halfdan. 
The  Skilfinga-Ynglinga  race  has  been  named  after  Heimdal- 
Skelfir  himself,  and  he  has  been  r^arded  as  its  progenitor.  His 
son  Skjold-Borgar  has  been  considered  the  founder  of  the  Skjol- 
dungs.  With  Halfdan  the  pedigree  is  divided  into  three  through 
his  stepson  Yngve-Svipdag,  the  latter's  half-brother  Gudhorm,  and 
Gudhorm's  half-brother  Hading  or  Hadding.  The  war  between 
these  three — a  continuation  of  the  feud  beween  Halfdan  and 
Svipdag — was  the  subject  of  a  cycle  of  songs  sung  through- 
out Teutondom,  songs  which  continued  to  live,  though  greatly 
changed  with  the  lapse  of  time,  on  the  lips  of  Germans  through- 
out the  middle  ages  (see  Nos.  36-43). 

like  his  father,  Halfdan  was  the  fruit  of  a  double  fatherhood,  a 
divine  and  a  human.  Saxo  was  aware  of  this  double  fatherhood, 
and  relates  of  his  Halfdan  ^erggram  that  he,  although  the  son 
of  a  human  piince,  was  respected  as  a  son  of  Thor,  and  honoured 
as  a  god  among  that  people  who  longest  remained  heathen ;  that 
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is  to  say,  the  Swedes  (Igitur  apud  Sveones  tantv^  Iiaberi  ccepit, 
lU  magni  Thar  filiua  existimaius^  divinis  a  popxdo  honoriims 
donaretur  ac  jmblico  dignus  libamine  censeretur).  In  his  saga,  as 
told  by  Saxo,  Thor  holds  his  protecting  hand  over  Halfdan  like  a 
father  over  his  son. 

It  is  possible  that  both  the  older  patriarchs  originally  were 
regarded  rather  as  the  founders  and  chiefs  of  the  whole  human  race 
than  of  the  Teutons  alone.  Certain  it  is  that  the  appellation 
Teutonic  patriarch  belonged  more  particularly  to  the  third  of  the 
series.  We  have  a  reminiscence  of  this  in  Hyndluljod,  14-lC. 
To  the  question,  "Whence  came  the  Skjoldungs,  Skilfings,  And- 
lungs,  and  Ylfings,  and  all  the  free-bom  and  gentle-bom  ? " 
the  song  answers  by  pointing  to  "the  foremost  among  the 
Skjoldungs" — Sigtrygg's  slayer  Halfdan — a  statement  which, 
after  the  memory  of  the  myths  had  faded  and  become  con- 
fused, was  magnified  in  the  Younger  Edda  into  the  report  that  he 
was  the  father  of  eighteen  sons,  nine  of  which  were  the  founders  of 
the  heroic  families  whose  names  were  at  that  time  rediscovered  in 
the  he jithen-heroic  songs  then  extant. 

According  to  what  we  have  now  stated  in  regard  to  Halfdan's 
genealogical  position  there  can  no  longer  be  any  doubt  that  he 
is  the  same  patriarch  as  the  Mannus  mentioned  by  Tacitus  in 
Oermania,  ch.  2,  where  it  is  said  of  the  Germans :  "  In  old  songs 
they  celebrate  Tuisco,  a  god  bom  of  Earth  {Terra;  compare  the 
goddess  Terra  Mater^  ch.  40),  and  his  son  Mannus  as  the  source  and 
founder  of  the  race.  Mannus  is  said  to  have  had  three  sons,  after 
whose  names  those  who  dwell  nearest  the  ocean  are  called  Ingsd- 
vonians  {Ingcsvones),  those  who  dwell  in  the  centre  Hermionians 
(Hermiones,  Herminones),  and  the  rest  Istaevonians  (Istcevones)" 
Tacitus  adds  that  there  were  other  Teutonic  tribes,  such  as  the 
Marsians,  the  Gambrivians,  the  Svevians,  and  the  Vandals,  whose 
names  were  derived  from  other  heroes  of  divine  birth. 

Thus  Mannus,  though  human,  and  the  source  and  founder  of 
the  Teutonic  race,  is  also  the  son  of  a  god.  The  mother  of  his 
divine  father  is  the  goddess  Earth,  mother  Earth.  In  our  native 
myths  we  rediscover  this  goddess — polyonomous  like  nearly  all 
mythic  beings — in  Odin's  wife  Frigg,  also  called  Fforgyn  and 
Hlodyn.  As  sons  of  her  and  Odin  only  Thor  (Volusp.)  and  Balder 
(Lokasenna)  are  definitely  mentioned. 
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In  r^ard  to  the  goddess  Earth  (Jord),  Tacitus  states  (ch.  40), 
as  a  characteristic  trait  that  she  is  believed  to  take  a  lively  interest 
and  active  part  in  the  affairs  of  men  and  nations  (earn  intervmire 
rebus  hominurrty  invehi  populis  arhitrantur),  and  he  informs  us 
that  she  is  especially  worshipped  by  the  Longobardians  and  some 
of  their  neighbours  near  the  sea.  This  statement,  compared  with 
the  emigration  saga  of  the  Longobardians  (No.  15),  confirms  the 
theory  that  the  goddess  Jord,  who,  in  the  days  of  Tacitus,  was 
celebrated  in  song  as  the  mother  of  Manuus'  divine  father,  is 
identical  with  Frigg.  In  their  emigration  saga  the  Longobardians 
have  great  faith  in  Frigg,  and  trust  in  her  desire  and  ability  to 
intervene  when  the  fate  of  a  nation  is  to  be  decided  by  arms. 
Nor  are  they  deceived  in  their  trust  in  her ;  she  is  able  to  bring 
about  that  Odin,  without  considering  the  consequences,  gives  the 
Longobardians  a  new  name ;  and  as  a  christening  present  was  in 
order,  and  as  the  Longobardians  stood  arrayed  against  the  Vandals 
at  the  moment  when  they  received  their  new  name,  the  gift  could 
be  no  other  than  victory  over  their  foes.  Tacitus*  statement, 
that  the  Longobardians  were  one  of  the  races  who  particularly 
paid  worship  to  the  goddess  Jord,  is  found  to  be  intimately 
connected  with,  and  to  be  explained  by,  this  tradition,  which 
continued  to  be  remembered  among  the  Longobardians  long  after 
they  became  converted  to  Christianity,  down  to  the  time  when 
Ori^  Zongdbardorum  was  written. 

Tacitus  calls  the  goddess  Jord  Nerthus.  Vigfusson  (and  before 
him  J.  Grimm)  and  others  have  seen  in  this  name  a  feminine 
version  of  Njorffr,  Nor  does  any  other  explanation  seem  possible. 
The  existence  of  such  a  form  is  not  more  surprising  than  that  we 
have  in  Freyja  a  feminine  form  of  Frey,  and  in  Fjorgyn-Frigg  a 
feminine  form  of  Fjorgynr.  In  our  mythic  documents  neither 
Frigg  nor  Njord  are  of  Asa  race.  Njord  is,  as  we  know,  a  Van. 
Frigg's  father  is  Fjorgynr  (perhaps  the  same  as  Parganya  in  the 
Vedic  songs),  also  called  Annarr,  Anarr,  and  unarr,  and  her 
mother  is  Narve's  daughter  Night  Frigg*s  high  position  as  Odin's 
real  and  lawful  wife,  as  the  queen  of  the  Asa  world,  and  as  mother 
of  the  chief  gods  Thor  and  Balder,  presupposes  her  to  be  of  the 
noblest  birth  which  the  myth  could  bestow  on  a  being  born 
outside  of  the  Asa  clan,  and  as  the  Vans  come  next  after  the  Asas 
in  the  mythology,  and  were  united  with  them  from  the  beginning 
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of  time,  as  hostages,  by  treaty,  by  marriage,  and  by  adoption,  proba- 
bility, if  no  other  proof  could  be  found,  would  favour  the  theory 
that  Frigg  is  a  goddess  of  the  race  of  Vans,  and  that  her  father 
Fjorgyn  is  a  clan-chief  among  the  Vans.  This  view  is  corroborated 
in  two  ways.  The  cosmogony  makes  Earth  and  Sea  sister  and 
brother.  The  same  divine  mother  Night  (Nat),  who  bears  the  god- 
dess Jord,  also  bears  a  son  USr,  Unnr,  the  ruler  of  the  sea,  also 
called  Audr  (Rich),  the  personification  of  wealth.  Both  these  names 
are  applied  among  the  gods  to  Njord  alone  as  the  god  of  navigation, 
commerce,  and  wealth.  (In  reference  to  wealth  compare  the  phrase 
audigr  sem  Njordr — rich  as  Njord.)  Thus  Frigg  is  Njord's  sister. 
This  explains  the  attitude  given  to  Frigg  in  the  war  between  the 
Asas  and  Vans  by  Voluspa,  Saxo,  and  the  author  of  Ynglingasaga, 
where  the  tradition  is  related  as  history.  In  the  form  given  to 
this  tradition  in  Christian  times  and  in  Saxo's  hands,  it  is  dis- 
paraging to  Frigg  as  Odin's  wife ;  but  the  pith  of  Saxo's  narrative 
is,  that  Frigg  in  the  feud  between  the  Asas  and  Vans  did  not  side 
with  Odin  but  with  the  Vans,  and  contributed  towards  making 
the  latter  lords  of  Asgard.  When  the  purely  heathen  documents 
(Volusp.,  Vafthr.,  Lokas.)  describe  her  as  a  tender  wife  and  mother, 
Frigg's  taking  part  with  the  Vans  against  her  own  husband  can 
scarcely  be  explained  otherwise  than  by  the  Teutonic  principle, 
that  the  duties  of  the  daughter  and  sister  are  above  the  wife's,  a 
view  plainly  presented  in  Saxo  (p.  353),  and  illustrated  by  Gudrun's 
conduct  toward  Atle. 

Thus  it  is  proved  that  the  god  who  is  the  father  of  the 
Teutonic  patriarch  Mannus  is  himself  the  son  of  Frigg,  the  god- 
dess of  earth,  and  must,  according  to  the  mythic  records  at  hand, 
be  either  Thor  or  Balder.  The  name  given  him  by  Tacitus,  Tuisco, 
does  not  determine  which  of  the  two.  Tuisco  has  the  form  of  a 
patronymic  adjective,  fmd  reappears  in  the  Norse  Tivi,  an  old 
name  of  Odin,  related  to  Jio^,  divus,  and  devas,  from  which  all 
the  sons  of  Odin  and  gods  of  Asgard  received  the  epithet  tivar. 
But  in  the  songs  learned  by  Saxo  in  regard  to  the  northern 
race-patriarch  and  his  divine  father,  his  place  is  occupied  by  Thor, 
not  by  Balder,  and  "  Jord's  son"  is  in  Norse  poetry  an  epithet 
particularly  applied  to  Thor. 

Mannus  has  three  sons.  So  has  Halfdan.  While  Mannus 
has  a  son  iTigcevo,  Halfdan  has  a  stepson  Tngve,  Inge  (Svipdag). 
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The  second  son  of  Mannus  is  named  Hermio.  Halfdan's  son  with 
Groa  is  called  Chidhormr,  The  second  part  of  this  name  has,  as 
Jessen  has  already  pointed  out,  nothing  to  do  with  ormr.  It  may 
be  that  the  name  should  be  divided  Ovd-  hormVy  and  that  hormr 
should  be  referred  to  Hermio,  Mannus'  third  son  is  htcevo.  The 
Celtic  scholar  Zeuss  has  connected  this  name  with  that  of  the 
Gothic  (more  properly  Vandal)  heroic  race  Azdingi,  and  Grimm 
has  again  connected  Azdingi  with  Hazdiggo  {HaddiTigr).  Halfdan's 
third  son  is  in  Saxo  called  Hadingus.  Whether  the  comparisons 
made  by  Zeuss  and  Grimm  are  to  the  point  or  not  (see  further, 
No.  43)  makes  but  little  difference  here.  It  nevertheless  remains 
as  a  result  of  the  investigation  that  all  that  is  related  by  Tacitus 
about  the  Teutonic  patriarch  Mannus  has  its  counterpart  in  the 
question  concerning  Halfdan,  and  that  both  in  the  myths  occupy 
precisely  the  same  place  as  sons  of  a  god  and  as  founders  of 
Teutonic  tribes  and  royal  families.    The  pedigrees  are : 

Tacitus,  Norse  documerUs. 

Tivi  and  the  goddess  Jord.  Tivi=Odin  and  the  goddess  Jord. 

I  I 

Tivi's  son  (Tiusco).  Tivi's  son  Thor. 


Mannus,  progenitor  of  the  Teu-     Halfdan,  progenitor  of  the  royal 
tonic  tribes. families. 

Ingaevo.       Hermio.  Istaevo.    Yngve.        GutShormr.  Hadding. 

26. 
The  Sacked  Kunes  learned  from  Heimdal. 

The  mythic  ancient  history  of  the  human  race  and  of  the 
Teutons  may,  in  accordance  with  the  analysis  above  given,  be 
divided  into  the  following  epochs : — (1)  From  Ask  and  Embla's 
creation  until  Heimdal's  arrival ;  (2)  from  Heimdal's  arrival  until 
his  departure ;  (3)  the  age  of  Skjold-Borgar ;  (4)  Halfdan's  time ; 
(5)  The  time  of  Halfdan's  sons. 

And  now  we  will  discuss  the  events  of  the  last  three  epochs. 

In  the  days  of  Borgar  the  moral  condition  of  men  grows  worse, 
and  an  event  in.  nature  takes  place  threatening  at  least  the  northern 
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part  of  the  Teutonic  world  with  destruction.    The  myth  gives  the 
causes  of  both  these  phenomena. 

The  moral  degradation  has  its  cause,  if  not  wholly,  yet  for  the 
greater  part,  in  the  activity  among  men  of  a  female  being  from 
the  giant  world.  Through  her  men  become  acquainted  with  the 
black  art,  the  evil  art  of  sorcery,  which  is  the  opposite  of  the 
wisdom  drawn  from  Mimer's  holy  fountain,  the  knowledge  of 
runes,  and  acquaintance  with  the  application  of  nature's  secret 
forces  for  good  ends  (see  Nos.  34,  35). 

The  sacred  knowledge  of  runes,  the  "  fimbul-songs,"  the  white 
art,  was,  according  to  the  myth,  originally  in  the  possession  of 
Mimer.  Still  he  did  not  have  it  of  himself,  but  got  it  from  the 
subterranean  fountain,  which  he  guarded  beneath  the  middle  root 
of  the  world-tree  (see  No.  63) — a  fountain  whose  veins,  together 
with  the  deepest  root  of  the  world-tree,  extends  to  a  depth  which 
not  even  Odin's  thought  can  penetrate  (Havam.,  138).  By  self- 
sacrifice  in  his  youth  Odin  received  from  Bestla's  brother  (Mimer ; 
see  No.  88)  a  drink  from  the  precious  liquor  of  this  fountain  and 
nine  fimbul-songs  (Havam.,  140 ;  cp.  Sigrdr.,  14),  which  were  the 
basis  of  the  divine  magic,  of  the  application  of  the  power  of  the^ 
word  and  of  the  rune  over  spiritual  and  natural  forces,  in  prayer,  in 
sacrifices  and  in  other  religious  acts,  in  investigations,  in  the  practical 
affairs  of  life,  in  peace  and  in  war  (Havam.,  144  flf. ;  Sigrdr.,  6  fif.). 
The  character  and  purpose  of  these  songs  are  clear  from  the  fact 
that  at  the  head  is  placed  '*  help's  fimbul-song,"  which  is  able  to 
allay  sorrow  and  cure  diseases  (Havam.,  146). 

In  the  hands  of  Odin  they  are  a  means  for  the  protection  of  the 
power  of  the  Asa-gods,  and  enable  them  to  assist  their  worshippers 
in  danger  and  distress.  To  these  belong  the  fimbul-song  of  the 
runes  of  inctory ;  and  it  is  of  no  little  interest  that  we,  in  Havamal, 
156,  find  what  Tacitus  tells  about  the  barditus  of  the  Germans,  the 
shield-song  with  which  they  went  to  meet  their  foes — a  song  which 
Ammianus  Paulus  himself  has  heard,  and  of  which  he  gives  a 
vivid  description.  When  the  Teutonic  forces  advanced  to  battle 
the  warriors  raised  their  shields  up  to  a  level  with  the  upper  lip, 
so  that  the  round  of  the  shield  formed  a  sort  of  sounding-board  for 
their  song.  This  began  in  a  low  voice  and  preserved  its  subdued 
colour,  but  the  sound  gradually  increased,  and  at  a  distance  it 
resembled  the  roar  of  the  breakers  of  the  sea.    Tacitus  says  that  the 
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Teutons  predicted  the  result  of  the  battle  from  the  impression  the 
song  as  a  whole  made  upon  themselves  :  it  might  sound  in  their  ears 
in  such  a  manner  that  they  thereby  became  more  terrible  to  their 
enemies,  or  in  such  a  manner  that  they  were  overcome  by  despair. 
The  above-mentioned  strophe  of  Havamal  gives  us  an  explanation 
of  this :  the  warriors  were  roused  to  confidence  if  they,  in  the  har- 
mony of  the  subdued  song  increasing  in  volume,  seemed  to  perceive 
Valfather's  voice  blended  with  their  own.  The  strophe  makes  Odin 
^y:  Ef  ec  seal  tU  orrostu  lei/xi  langvini,  undir  randir  ec  gel,  en  J?eir 
mej)  riJd/ara  heUir  hildar  til,  heilir  hildi  frd — "  If  I  am  to  lead 
those  to  battle  whom  I  have  long  held  in  friendship,  then  I  sing 
under  their  shields.  With  success  they  go  to  the  conflict,  and 
successfully  they  go  out  of  it."  Voluspa  also  refers  to  the  shield- 
song  in  47,  where  it  makes  the  storm-giant,  Hrymr^  advancing 
against  the  gods,  "  lift  his  shield  before  him  "  (hejk  lind  fyrir),  an 
expression  which  certainly  has  another  significance  than  that  of 
unnecessarily  pointing  out  that  he  has  a  shield  for  protection. 
The  runes  of  victory  were  able  to  arrest  weapons  in  their  flight 
and  to  make  those  whom  Odin  loved  proof  against  sword-edge  and 
safe  against  ambush  (Havam.,  148,  150).  Certain  kinds  of  runes 
were  regarded  as  producing  victory  and  were  carved  on  the  hilt 
and  on  the  blade  of  the  sword,  and  while  they  were  carved  Tyr's 
name  was  twice  named  fSigrdr.,  6). 

Another  class  of  runes  (brimrTinar,  Sigrdr.,  10 ;  Havam.,  150) 
controlled  the  elements,  purified  the  air  from  evil  beings  (Havam., 
155),  gave  power  over  wind  and  waves  for  good  purposes — 
as,  for  instance,  when  sailors  in  distress  were  to  be  rescued^-or 
power  over  the  flames  when  they  threatened  to  destroy  human 
dwellings  (Havam.,  152).  A  third  kind  of  runes  (mdl'nimar)  gave 
speech  to  the  mute  and  speechless,  even  to  those  whose  lips  were 
sealed  in  death  (see  No.  70).  A  fourth  kind  of  runes  could  free 
the  limbs  from  bonds  (Havam.,  149).  A  fifth  kind  of  runes  pro- 
tected against  witchcraft  (Havam.,  151).  A  sixth  kind  of  runes 
(olrAnar)  takes  the  strength  from  the  love -potion  prepared  by 
another  man's  wife,  and  from  every  treachery  mingled  therein 
(Sigrdr.,  7,  8).  A  seventh  kind  {bjargriUnar  and  Zimniwar)  helps 
in  childbirth  and  heals  wounds.  An  eighth  kind  gives  wisdom 
and  knowledge  (hiigrijmar,  Sigrdr.,  13;  cp.  Havam.,  159).  A 
ninth  kind  extinguishes  enmity  and  hate,  and  produces  friendship 
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and  love  (Havam.,  153, 161).  Of  great  value,  and  a  great  honour 
to  kings  and  chiefs,  was  the  possession  of  healing  runes  and 
healing  hands ;  and  that  certain  noble-bom  families  inherited  the 
power  of  these  runes  was  a  belief  which  has  been  handed  down 
even  to  our  tima  There  is  a  distinct  consciousness  that  the  runes 
of  this  kind  were  a  gift  of  the  blithe  gods.  In  a  strophe,  which 
sounds  as  if  it  were  taken  from  an  ancient  hymn,  the  gods  are 
beseeched  for  runes  of  wisdom  and  healing :  "  Hail  to  the  gods ! 
Hail  to  the  goddesses  !  Hail  to  the  bounteous  Earth  (the  goddess 
Jord).  Words  and  wisdom  give  unto  us,  and  healing  hands  while 
we  live !  *'  (Sigrdr.,  4). 

In  ancient  times  arrangements  were  made  for  spreading  the 
knowledge  of  the  good  runes  among  all  kinds  of  beings.  Odin 
taught  them  to  his  own  clan ;  Dainn  taught  them  to  the  Elves ; 
Dvalinn  among  the  dwarfs;  Asvinr  (see  No.  88)  among  the 
giants  (Havam.,  143).  Even  the  last-named  became  participators 
in  the  good  gift,  which,  mixed  with  sacred  mead,  was  sent  far  and 
wide,  and  it  has  since  been  among  the  Asas,  among  the  Elves, 
among  the  wise  Vans,  and  among  the  children  of  men  (Sigrdr.,  18). 
The  above-named  Dvalinn,  who  taught  the  runes  to  his  clan  of 
ancient  artists,  is  the  father  of  daughters,  who,  together  with 
discs  of  Asa  and  Vana  birth,  are  in  possession  of  Ijargvimar^  and 
employ  them  in  the  service  of  man  (Fafnism.,  13). 

To  men  the  beneficent  runes  came  through  the  same  god  who 
as  a  child  came  with  the  sheaf  of  grain  and  the  tools  to  Scandia. 
Hence  the  belief  current  among  the  Franks  and  Saxons  that  the 
alphabet  of  the  Teutons,  like  the  Teutons  themselves,  was  of 
northern  origin.  Eigsthula  expressly  presents  Heimdal  as  teach- 
ing runes  to  the  people  whom  he  blessed  by  his  arrival  in  Midgard. 
The  noble -bom  are  particularly  his  pupils  in  runic  lore.  Of 
HeimdaFs  grandson,  the  son  of  Jarl  Borgar,  named  Kon-Halfdan, 
it  is  said : 

En  Konr  vmgr  But  Kon  the  young 

Tcunni  rwnxir^  taught  himself  ranes, 

(eJmrunaT  runes  of  eternity 

ok  aUdrrunar.  and  runes  of  earthly  life. 

Mdr  hmni  h/mn  Then  he  taught  himself 

mownum  bfarga,  men  to  save, 

eggjar  deyfa^  the  sword-edge  to  deaden. 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  Ill 

<tgi  legia,  the  sea  to  quiet, 

klok  namfugla,  bird-song  to  interpret, 

kyrra  ellda,  fires  to  extinguish, 

sceva  ok  svefia,  to  soothe  and  comfort, 

sorgir  Icegia.  sorrows  to  allay. 

The  fundamental  character  of  this  rune-lore  bears  distinctly 
the  stamp  of  nobility.  The  runes  of  eternity  united  with  those  of 
the  earthly  life  can  scarcely  have  any  other  reference  than  to  the 
heathen  doctrines  concerning  religion  and  morality.  These  were 
looked  upon  as  being  for  all  time,  and  of  equal  importance  to  the 
life  hereafter.  Together  with  physical  runes  with  magic  power — 
that  is,  runes  that  gave  their  possessors  power  over  the  hostile 
forces  of  nature — we  find  runes  intended  to  serve  the  cause  of 
sympathy  and  mercy. 

27. 

SOECERY  THE  EEVERSE   OE  THE   SaCRED  EuNES.      GULLVEIG-HeiSr, 

THE  Socjrce  op  Sorcery.    The  Moral  Deterioration  of 
THE  Original  Man. 

But  already  in  the  beginning  of  time  evil  powers  appear  for  the 
purpose  of  opposing  and  ruining  the  good  influences  from  the 
world  of  gods  upon  mankind.  Just  as  Heimdal,  "the  fast 
traveller,"  proceeds  from  house  to  house,  forming  new  ties  in 
society  and  giving  instruction  in  what  is  good  and  useful,  thus  we 
soon  find  a  messenger  of  evil  wandering  about  between  the  houses 
in  Midgard,  practising  the  black  art  and  stimulating  the  worst 
passions  of  the  human  soul.  The  messenger  comes  from  the 
powers  of  frost,  the  enemies  of  creation.  It  is  a  giantess,  the 
daughter  of  the  giant  Hrimnir  (Hyndlulj.,  32),  known  among  the 
gods  as  Gulveig  and  by  other  names  (see  Nos.  34,  35),  but  on  her 
wanderings  on  earth  called  HdSr,  "  Heid  they  called  her  (Gul- 
veig) when  she  came  to  the  children  of  men,  the  crafty,  prophesy- 
ing vala,  who  practised  sorcery  (yitti  ganda),  practised  the  evil  art, 
caused  by  witchcraft  misfortunes,  sickness,  and  death  (leikin,  see 
No.  67),  and  was  always  sought  by  bad  women,**  Thus  Voluspa 
describes  her.  The  important  position  Heid  occupies  in  r^ard  to 
the  comiption  of  ancient  man,  and  the  consequences  of  her  appear- 
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ance  for  the  gods,  for  man,  and  for  nature  (see  below),  have  led 
Voluspa's  author,  in  spite  of  his  general  poverty  of  words,  to 
describe  her  with  a  certain  fulness,  pointing  out  among  other 
things  that  she  was  the  cause  of  the  first  war  in  the  world.  That 
the  time  of  her  appearance  was  during  the  life  of  Borgar  and  his 
son  shall  be  demonstrated  below. 

In  connection  with  this  moral  corruption,  and  caused  by  the 
saine  powers  hostile  to  the  world,  there  occur  in  this  epoch  such 
disturbances  in  nature  that  the  original  home  of  man  and  culture 
— nay,  all  Midgard — is  threatened  with  destruction  on  account  of 
long,  terrible  winters.  A  series  of  connected  myths  tell  of  this. 
Ancient  artists — forces  at  work  in  the  growth  of  nature — personi- 
fications of  the  same  kind  as  Rigveda's  Ribhus,  that  had  before 
worked  in  harmony  with  the  gods,  become,  through  the  influence  of 
Loke,  foes  of  Asgard,  their  work  becoming  as  harmful  as  it  before 
was  beneficent,  and  seek  to  destroy  what  Odin  had  created  (see 
Nos.  Ill  and  112).  Idun,  with  her  life-renewing  apples,  is  carried 
by  Thjasse  away  from  Asgard  to  the  northernmost  wilderness  of 
the  world,  and  is  there  concealed.  Freyja,  the  goddess  of  fertility, 
is  robbed  and  falls  into  the  power  of  giants.  Frey,  the  god  of 
harvests,  falls  sick.  The  giant  king  Snow  and  his  kinsmen  porri 
(Black  Frost),  JokuU  (the  Glacier),  &c.,  extend  their  sceptres  over 
Scandia. 

Already  during  Heimdal's  reign,  after  his  prot^^  Borgar  had 
grown  up,  something  happens  which  forebodes  these  terrible  times, 
but  still  has  a  happy  issue. 

28a. 
Heimdal  and  the  Sun-dis  (Dis= goddess). 

In  Saxo's  time  there  was  still  extant  a  myth  telling  how  Heim- 
dal, as  the  ruler  of  the  earliest  generation,  got  himself  a  wifa  The 
myth  is  found  related  as  history  in  Historia  Banica,  pp.  335-337. 
Changed  into  a  song  of  chivalry  in  middle  age  style,  we  find  it  on 
German  soil  in  the  poem  concerning  king  Euther. 

Saxo  relates  that  a  certain  king  Alf  undertook  a  perilous  journey 
of  courtship,  and  was  accompanied  by  Borgar.  Alf  is  the  more 
noble  of  the  two;  Borgar  attends  him.  This  already  points  to  the 
fact  that  the  mythic  figure  which  Saxo  has  changed  into  a  historical 
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king  must  be  Heimdal,  Boigar's  co-father,  bis  ruler  and  fosterer,  otber- 
wise  Borgar  bimself  would  be  the  chief  person  in  his  country,  and 
could  not  be  regarded  as  subject  to  anyone  else.  Alf  s  identity  with 
Heimdal  is  corroborated  by  "  "King  Euther,"  and  to  a  d^ree  also  by 
the  description  Saxo  makes  of  his  appearance,  a  description  based 
on  a  definite  mythic  prototype.  Alf,  says  Saxo,  had  a  fine  exterior, 
and  over  his  hair,  though  he  was  young,  a  so  remarkably  white 
splendour  was  diffused  that  rays  of  light  seemed  to  issue  from  his 
silvery  locks  {cujus  etiam  insignem  candore  ccesariem  tantus  camce 
decor  asperieraty  ut  argmteo  crine  nitere  puiaretur).  The  Heimdal 
of  the  myth  is  a  god  of  light,  and  is  described  by  the  colour  applied 
to  pure  silver  in  the  old  Norse  literature  to  distinguish  it  from  that 
which  is  alloyed;  he  is  hviti  dss  (Gylfag.,  27)  and  hvitadr  dm 
(Thrymskvida,  5)  ;  his  teeth  glitter  like  gold,  and  so  does  his  horse. 
We  should  expect  that  the  maid  whom  Alf,  if  he  is  Heimdal, 
desires  to  possess  belongs  like  himself  to  the  divinities  of  light 
Saxo  also  says  that  her  beauty  could  make  one  blind  if  she  was 
seen  without  her  veil,  and  her  name  Alfhild  belonga^like  Alfsol, 
Hild,  Alfhild  Solglands,  Svanhild  Guldfjseder,  to  uiac  class  of 
names  by  which  the  sun-dises,  mother  and  daughter,  were  trans- 
ferred from  mythology  to  history.  She  is  watched  by  two  dragons. 
Suitors  who  approach  her  in  vain  get  their  heads  chopped  ofT  and 
set  up  on  poles  (thus  also  in  "  King  Euther  ").  Alf  conquers  the 
guarding  dragons ;  but  at  the  advice  of  her  mother  Alfhild  takes 
flight,  puts  on  a  man's  clothes  and  armour,  and  becomes  a  female 
warrior,  fighting  at  the  head  of  other  Amazons.  Alf  and  Borgar 
search  for  and  find  the  troop  of  Amazons  amid  ice  and  snow.  It  is 
conquered  and  flies  to  "Fionia".  Alf  and  Borgar  pursue  them 
thither.  There  is  a  new  conflict.  Borgar  strikes  the  helmet  from 
Alfhild's  head.  She  has  to  confess  herself  conquered,  and  becomes 
Alf  8  wife. 

In  interpreting  the  mythic  contents  of  this  story  we  must 
remember  that  the  lad  who  came  with  the  sheaf  of  grain  to 
Scandia  needed  the  help  of  the  sun  for  the  seed  which  he  brought 
with  him  to  sprout,  before  it  could  give  harvests  to  the  inhabitants. 
But  the  saga  also  indicates  that  the  sun-dis  had  veiled  herself,  and 
made  herself  as  far  as  possible  unapproachable,  and  that  when 
HAjmdftl  had  forced  himself  into  her  presence  she  fled  to  northern 
ice-enveloped  regions,  where  the  god  and  his  foster-son,  sword  in 
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hand,  had  to  fetch  her,  whereupon  a  happy  marriage  between  him 
and  the  sun-dis  secures  good  weather  and  rich  harvests  to  the  land 
over  which  he  rules.  At  the  first  glance  it  might  seem  as  if  this 
myth  had  left  no  trace  in  our  Icelandic  records.  This  is,  however, 
not  the  case.  Its  fundamental  idea,  that  the  sun  at  one  time  in  the 
earliest  ages  went  astray  from  southern  regions  to  the  farthest 
north  and  desired  to  remain  there,  but  that  it  was  brought  back 
by  the  might  of  the  gods  who  created  the  world,  and  through  them 
received,  in  the  same  manner  as  Day  and  Night,  its  course  defined 
and  regularly  established,  we  find  in  the  Voluspa  strophe,  examined 
with  so  great  acumen  by  Julius  Hoffory,  which  speaks  of  a  be- 
wilderment of  this  kind  on  the  part  of  the  sun,  occurring 
before  it  yet  "knew  its  proper  sphere,"  and  in  the  following 
strophe,  which  tells  how  the  all-holy  gods  thereupon  held  solemn 
council  and  so  ordained  the  activity  of  these  beings,  that  time  can 
be  divided  and  years  be  recorded  by  their  course.  Nor  is  the 
marriage  into  which  the  sun-dis  entered  forgotten.  Skalds- 
kapetrmal  quotes  a  strophe  from  Skule  Thorsteinson  where  Sol  *  is 
called  Ol&n/i's  wife.  That  he  whom  the  skald  characterises  by  this 
epithet  is  a  god  is  a  matter  of  course.  Olenr  signifies  "the 
shining  one,"  and  this  epithet  was  badly  chosen  if  it  did  not  refer 
to  "the  most  shining  of  the  Asas,"  hvitastr  dsa — that  is,  HeimdaL 

The  fundamental  traits  of  "King  Euther"  resemble  Saxo's 
story.  There,  too,  it  is  a  king  who  undertakes  a  perilous  journey 
of  courtship  and  must  fight  several  battles  to  win  the  wondrous  fair 
maiden  whose  previous  suitors  had  had  to  pay  for  their  eagerness  by 
having  their  heads  chopped  off  and  fastened  on  poles.  The  king  is 
accompanied  by  Berter,  identical  with  Berchtung-Borgar,  but  here, 
as  always  in  the  German  story,  described  as  the  patriarch  and 
adviser.  A  giant,  Vidolt — Saxo's  Vitolphus,  Hyndluljod's  Vidblfr 
— accompanies  Euther  and  Berter  on  the  journey;  and  when 
Vitolphus  in  Saxo  is  mentioned  under  circumstances  which  show 
that  he  accompanied  Borgar  on  a  warlike  expedition,  and  thereupon 
saved  his  son  Halfdan's  life,  there  is  no  room  for  doubt  that  Saxo's 
saga  and  "  King  Euther "  originally  flowed  from  the  same  mythic 
source.  It  can  also  be  demonstrated  that  the  very  name  Euther  is 
one  of  those  epithets  which  belong  to  Heimdal.  The  Norse  ErUtr 
is,  according  to  the  Younger  Edda  (i  588,  589),  a  synonym  of 
*  Sol  ifl  feminine  in  the  Teutonic  tonguea^— Tiu 
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ffeimdali,  and  Heimdali  is  another  form  of  Heimdall  (Isl.,  i  231). 
As  Hr&tr  means  a  ram,  and  as  Heimdali  is  an  epithet  of  a  ram 
(see  Younger  Edda,  i.  589),  light  is  thrown  upon  the  bold  meta- 
phors, according  to  which  "  head,"  "  Heimdal's  head,"  and  "  Heim- 
dal's  sword "  are  synonyms  (Younger  Edda,  i  100,  264 ;  ii.  499). 
The  ram's  head  carries  and  is  the  ram's  sword.  Of  the  age  of  this 
animal  symbol  we  give  an  account  in  No.  82.  There  is  reason  for 
believing  that  Heimdal's  helmet  has  been  conceived  as  decorated 
with  ram's  horns.*  A  strophe  quoted  in  the  Younger  Edda  (i.  608) 
mentions  Heimdal's  helmet,  and  calls  the  sword  the  Jyllr  of  Heim- 
dal's helmet,  an  ambiguous  expression,  which  may  be  interpreted  as 
that  which  fills  Heimdal's  helmet;  that  is  to  say,  Heimdal's  head, 
but  also  as  that  which  has  its  place  on  the  helmet.  Compare  the 
expression  ^yZ^r  hilmis  stdls  as  a  metaphor  for  the  power  of  the  ruler. 

28b. 

LoKB  CAUSES  Enmity  between  the  Gods  and  the  Original 
Abtists  (the  Creators  of  all  things  growing).  The 
Consequence  is  the  Fimbul-winter  and  Emigrations. 

The  danger  averted  by  Heimdal  when  he  secured  the  sun-dis 
with  bonds  of  love  begins  in  the  time  of  Borgar.  The  corruption 
of  nature  and  of  man  go  hand  in  hand.  Borgar  has  to  contend  with 
robbers  (jnigUes  and  piratce),  and  among  them  the  prototype  of 
pirates  —  that  terrible  character,  remembered  also  in  Icelandic 
poetry,  caDed  Jtoffi  (Saxo,  Hid,,  23,  354).  The  moderate  laws 
given  by  Heimdal  had  to  be  made  more  severe  by  Borgar  {Hist., 
24,25). 

While  the  moral  condition  in  Midgard  grows  worse,  Loke 
carries  out  in  Asgard  a  cunningly-conceived  plan,  which  seems  to 
be  to  the  advantage  of  the  gods,  but  is  intended  to  bring  about  the 
rain  of  both  the  gods  and  maa     His  purpose  is  to  cause  enmity 

*  That  some  one  of  the  gocb  has  worn  a  helmet  with  such  a  crown  can  be 
aeen  on  one  of  the  golden  horns  found  near  QaUehnos.  There  twice  occurs  a 
being  wearing  a  helmet  furnished  with  long,  curved,  sharp  pointed  horns. 
Near  him  a  ram  is  drawn,  and  in  his  hand  he  has  something  resembling  a 
staff  which  ends  in  a  cirde,  and  possibly  is  intended  to  represent  Heimdal's 
horn. 
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between  the  origmal  artists  themselves  and  between  them  and  the 
gods. 

Among  these  artists  the  sons  of  Ivalde  constitute  a  separate 
group.  Originally  they  enjoyed  the  best  relations  to  the  gods,  and 
gave  them  the  best  products  of  their  wonderful  art,  for  ornament 
and  for  use.  Odin's  spear  Ov/ngnir,  the  golden  locks  on  Sif  s 
head,  and  Frey's  celebrated  ship  Skidbladner,  which  could  hold 
all  the  warriors  of  Asgard  and  always  had  favourable  wind,  but 
which  also  could  be  folded  as  a  napkin  and  be  carried  in  one's 
pocket  (Gylfaginning),  had  all  come  from  the  workshop  of  these 
artists. 

Ivalda  synir  The  sons  of  Ivalde 

gcTigu  i  ardaga  went  in  ancient  times 

Scidbladni  at  skapa,  to  make  Skidbladner, 

scipa  bezt,  among  ships  the  best, 

scirom  Frey,  for  the  shining  Frey, 

nytom  Njardar  hir.  Njord's  useful  son. 

(Grimnismal.) 

Another  group  of  original  artists  were  Sindre  and  his  kinsmen, 
who  dwelt  on  Nida's  plains  in  the  happy  domain  of  the  lower 
world  (Volusp.,  Nos.  93,  9i).  According  to  the  account  given  in 
Gylfaginning,  ch.  37,  Loke  meets  Sindre's  brother  Brok,  and 
wagers  his  head  that  Sindre  cannot  make  treasures  as  good  as  the 
above-named  gifts  from  Ivalde's  sons  to  the  Asas.  Sindre  then 
made  in  his  smithy  the  golden  boar  for  Frey,  the  ring  Draupner 
for  Odin,  from  which  eight  gold  rings  of  equal  weight  drop  every 
ninth  night,  and  the  incomparable  hammer  Mjolner  for  Thor. 
When  the  treasures  were  finished,  Loke  cunningly  gets  the  gods  to 
assemble  for  the  purpose  of  deciding  whether  or  not  he  has  for- 
feited his  head*  The  gods  cannot,  of  course,  decide  this  without  at 
the  same  time  passing  judgment  on  the  gifts  of  Sindre  and  those  of 
Ivalde's  sons,  and  showing  that  one  group  of  artists  is  inferior  to 
the  other.  And  this  is  done.  Sindre's  treasures  are  preferred,  and 
thus  the  sons  of  Ivalde  are  declared  to  be  inferior  in  comparison. 
But  at  the  same  time  Sindre  fails,  through  the  decision  of  the  gods, 
to  get  the  prize  agreed  on.  Both  groups  of  artists  are  offended  by 
the  decision. 

Gylfaginning  does  not  inform  us  whether  the  sons  of  Ivalde 
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accepted  the  decision  with  satisfaction  or  anger,  or  whether  any 
noteworthy  consequences  followed  or  not  An  entirely  similar 
judgment  is  mentioned  in  Rigveda  (see  No.  111).  The  judg- 
ment there  has  the  most  important  consequences :  hatred  toward 
the  artists  who  were  victorious,  and  toward  the  gods  who  were 
the  judges,  takes  possession  of  the  ancient  artist  who  was  de- 
feated, and  nature  is  afflicted  with  great  suffering.  That  the 
Teutonic  mythology  has  described  similar  results  of  the  decision 
shall  be  demonstrated  in  this  work. 

Just  as  in  the  names  Alvetg  and  Almveig,  BU-rost  and  Bif-rost^ 
Arinbjdm  and  Grjdtbfdniy  so  also  in  the  name  Ivaldi  or  IvaMr,  the 
latter  part  of  the  word  forms  the  permanent  part,  corresponding  to 
the  Old  English  Yaldere,  the  German  Walther,  the  Latinised 
Waltharius.*  The  former  part  of  the  word  may  change  without 
any  change  as  to  the  person  indicated :  fvaidi,  AUvcUdiy  Olvaldi^ 
AuSvaldi,  may  be  names  of  one  and  the  same  person.  Of  these 
variations  fvaidi  and  Allvcddi  are  in  their  sense  most  closely 
related,  for  the  prefixed  /  {13)  and  All  may  interchange  in  the 
language  without  the  least  change  in  meaning.  Compare  aU-liJcTy 
tlikr,  and  iSglikr  ;  oM-litUl  and  Uitill;  cUl-nSg,  ignog,  and  idgnog. 
On  the  other  hand,  the  prefixes  in  OlvcUdi  and  Avffvaldi  produce 
different  meanings  of  the  compound  word.  But  the  records  give 
most  satisfactory  evidence  that  Olvaldi  and  Audixddi  nevertheless 
are  the  same  person  as  Allvcddi  (Ivaldi).  Thjasse's  father  is 
called  in  Harbardsljod  (19)  AUvaldi;  in  the  Younger  Edda 
(i.  214)  Olvaldi  and  Au9valdi.  He  has  three  sons,  Ide,  Gang, 
also  called  Umer  (the  Grotte-song),  and  the  just-named  Thjasse, 
who  are  the  famous  ancient  artists,  "the  sons  of  Ivalde"  (IvaMa 
synir).  We  here  point  this  out  in  passing.  Complete  statement 
and  proof  of  this  fact,  so  important  from  a  mythological  standpoint, 
will  be  given  in  Nos.  113, 114, 115. 

Nor  is  it  long  before  it  becomes  apparent  what  the  conse- 
quences are  of  the  decision  pronounced  by  the  Asas  on  Loke's 
advice  upon  the  treasures  presented  to  the  gods.     The  sons  of 

*  ELsewhere  it  shall  be  shown  that  the  heroes  mentioned  in  the  middle 
age  poetry  under  the  names  Valdere,  Walther,  Waltharius  manufortis,  and 
Valthere  of  Vaskasten  are  all  variations  of  the  name  of  the  same  mythic  type 
changed  into  a  human  hero,  and  the  same,  too,  as  Ivalde  of  the  Norse  docu- 
ments (see  No.  123). 
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Ivalde  regarded  it  as  a  mortal  offence,  born  of  the  ingratitude  ot 
the  gods.  Loke,  the  originator  of  the  scheme,  is  caught  in  the 
snares  laid  by  Thjasse  in  a  manner  fully  described  in  Thjodolf  s 
poem  "  Haustlaung,"  and  to  regain  his  liberty  he  is  obliged  to  assist 
him  (Thjasse)  in  carrying  Idun  away  from  Asgard.  Idun,  who 
possesses  "  the  Asas'  remedy  against  old  age,"  and  keeps  the  apples 
which  symbolise  the  ever  -  renewing  and  rejuvenating  force  of 
nature,  is  carried  away  by  Thjasse  to  a  part  of  the  world  in- 
accessible to  the  gods.  The  gods  grow  old,  and  winter  extends  its 
power  more  and  more  beyond  the  limits  prescribed  for  it  in 
creation.  Thjasse,  who  before  was  the  friend  of  the  gods,  is  now 
their  irreconcilable  foe.  He  who  was  the  promoter  of  growth  and 
the  benefactor  of  nature — for  Sif  s  golden  locks,  and  Skidbladner, 
belonging  to  the  god  of  fertility,  doubtless  are  sjnnbols  thereof — is 
changed  into  "the  mightiest  foe  of  earth,"  dolg  ballastan  vallar 
(Haustl.,  6),  and  has  wholly  assumed  the  nature  of  a  giant. 

At  the  same  time,  with  the  approach  of  the  great  winter,  a 
terrible  earthquake  takes  place,  the  effects  of  which  are  felt  even 
in  heaven.  The  myth  in  regard  to  this  is  explained  in  No.  81. 
In  this  explanation  the  reader  will  find  that  the  great  earthquake 
in  primeval  time  is  caused  by  Thjasse's  kinswomen  on  his  mother's 
side  (the  Grotte-song) — that  is,  by  the  giantesses  Fenja  and  Menja, 
who  turned  the  enormous  world-mill,  built  on  the  foundations  of 
the  lower  world,  and  working  in  the  depths  of  the  sea,  the  proto- 
type of  the  mill  of  the  Grotte-song  composed  in  Christian  times ; 
that  the  world-mill  has  a  mondvM,  the  mill-handle,  which  sweeps 
the  uttermost  rim  of  the  earth,  with  which  handle  not  only  the 
mill-stone  but  also  the  starry  heavens  are  made  to  whirl  round ; 
and  that  when  the  miU  was  put  in  so  violent  a  motion  by  the 
angry  giantesses  that  it  got  out  of  order,  then  the  starry  constella- 
tions were  also  disturbed.  The  ancient  terrible  winter  and  the 
inclination  of  the  axis  of  heaven  have  in  the  mjrth  been  connected, 
and  these  again  with  the  close  of  the  golden  age.  The  mill  had 
up  to  this  time  ground  gold,  happiness,  peace,  and  good- will  among 
men ;  henceforth  it  grinds  salt  and  dust. 

The  winter  must  of  course  first  of  all  affect  those  people  who 
inhabited  the  extensive  Svithiod  north  of  the  original  country  and 
over  which  another  kinsman  of  Heimdal,  the  first  of  the  race  of 
Skilfings  or  Ynglings,  ruled.     This  kinsman  of  Heimdal  has  an 
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important  part  in  the  mythology,  and  thereof  we  shall  give  an 
acx50unt  in  Nob.  89,  91, 110, 113-115,  and  123.  It  is  there  found 
that  he  is  the  same  as  Ivalde,  who,  with  a  giantess,  begot  the  ille- 
gitimate children  Ide,  Urner,  and  Thjasse.  Already  before  his  sons 
he  became  the  foe  of  the  gods,  and  from  Svithiod  now  proceeds,  in 
connection  with  the  spreading  of  the  fimbul-winter,  a  migration 
southward,  the  work  at  the  same  time  of  the  Skilfings  and  the 
primeval  artists.  The  list  of  dwarfs  in  Yoluspa  has  preserved 
the  record  of  this  in  the  strophe  about  the  artist  migration  from  the 
rocks  of  the  hall  {Solar  steinar)  and  from  Svarin's  mound  situated 
in  the  north  (the  Voluspa  strophe  quoted  in  the  Younger  Edda ; 
op.  Saxo.,  Hist.,  32,  33,  and  Helg.  Hund.,  i.  31,  ii  to  str.  14).  The 
attack  is  directed  against  aurvanga  yot,  the  land  of  the  clayey 
plains,  and  the  assailants  do  not  stop  before  they  reach  JoruvaMa, 
the  Jara  plains,  which  name  is  still  applied  to  the  south  coast  of 
Scandinavia  (see  No.  32).    In  the  pedigree  of  these  emigrants — 

Jmr  er  sdttu 

frd  Solar  stdna  (or  Svarins  haugi) 

aurvanga  sjot 

til  Joruvalla — 

occur  the  names  Alfr  and  Yngvi,  who  have  Skilfing  names;  I^'alarr, 
who  is  Ivalde's  ally  and  Odin's  enemy  (see  No.  89) ;  Finnr,  which 
is  one  of  the  several  names  of  Ivalde  himself  (see  No.  123) ;  Frosti, 
who  symbolises  cold  ;  Skirfir,  a  name  which  points  to  the  Skilfings ; 
and  Virfir^  whom  Saxo  {Hist.  Dan.,  178,  179)  speaks  of  as  Huyr- 
villus,  and  the  Icelandic  records  as  VirvUl  and  Vifill  (Fomalders. 
ii  8 ;  Younger  Edda,  i  548).  In  Fomalders.  Vifill  is  an  emigration 
leader  who  married  to  Loge's  daughter  JEyrm^ja  (a  metaphor  for 
fire — ^Younger  Edda,  ii  570),  betakes  himself  from  the  far  North 
and  takes  possession  of  an  island  on  the  Swedish  coast.  That  this 
island  is  Oland  is  clear  from  Saxo,  178,  where  Huyrvillus  is  called 
Holandice  prmceps.  At  the  same  time  a  brother-in-law  of  Virfir 
takes  possession  of  Bomholm,  and  Gotland  is  colonised  by  Thjelvar 
{Thjdifi  of  the  myth);  who  is  the  son  of  Thjasse's  brother  (see  Nos. 
113,  114,  115).  Virfir  is  allied  with  the  sons  of  Finnr  {Fyn — 
Saxo,  Hist.,  178).  The  saga  concerning  the  emigration  of  the 
Longobardians  is  also  connected  with  the  myth  about  Thjasse  and 
his  kinsmen  (see  Nos.  112-115). 
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From  all  this  it  appears  that  a  series  of  emigration  and  colonisa- 
tion tales  have  their  origin  in  the  myth  concerning  the  fimbul-winter 
caused  by  Thjasse  and  concerning  the  therewith  connected  attack 
by  the  Skilfii^  and  Thjasse's  kinsmen  on  South  Scandinavia,  that 
is,  on  the  clayey  plains  near  Jaravall,  where  the  second  son  of 
Heimdal,  Skjold-Borgar,  rules.  It  is  the  remembrance  of  this 
migration  from  north  to  south  which  forms  the  basis  of  all  the 
Teutonic  middle-age  migration  sagas.  The  migration  saga  of  the 
Goths,  as  Jordanes  heard  it,  makes  them  emigrate  from  Scandi- 
navia under  the  leadership  of  Berig.  {Ex  hoc  igitwr  Scandza  insiUa 
quasi  ojicina  gentiwm  awt  certe  velut  vagina  natianv/m  cum  rege  siu> 
Berig  Oothi  quondam  jnemorarUur  egressi — De  Goth.  Orig,,  c.  4. 
Meminisse  debes,  me  de  Scandzoe  insuUe  gremio  GotTios  dixisse  egressos 
cum  Berich  mo  rege — c.  17.)  The  name  Berig,  also  written  Berich 
and  Berigo,  is  the  same  as  the  German  Berker,  Berchtung,  and 
indicates  the  same  person  as  the  Norse  Borgarr,  With  Berig  is 
connected  the  race  of  the  Amalians ;  with  Borgar  the  memory  of 
Hamal  (Amala),  who  is  the  foster-brother  of  Borgar's  son  (cp. 
No.  28  with  Helge  Hund.,  ii.).  Thus  the  emigration  of  the  Goths 
is  in  the  myth  a  result  of  the  fate  experienced  by  Borgar  and  his 
people  in  their  original  country.  And  as  the  Swedes  constituted 
the  northernmost  Teutonic  branch,  they  were  the  ones  who,  on  the 
approach  of  the  fimbul- winter,  were  the  first  that  were  compelled  to 
surrender  their  abodes  and  secure  more  southern  habitations.  This 
also  appears  from  saga  fragments  which  have  been  preserved  ;  and 
here,  but  not  in  the  circumstances  themselves,  lies  the  explanation 
of  the  statements,  according  to  which  the  Swedes  forced  Scandi- 
navian tribes  dwelling  farther  south  to  emigrate.  Jordanes  (c.  3) 
claims  that  the  Herulians  were  driven  from  ^eir  abode  in  Scandza 
by  the  Svithidians,  and  that  the  Danes  are  of  Svithidian  origin — in 
other  words,  that  an  older  Teutonic  population  in  Denmark  was 
driven  south,  and  that  Denmark  was  repeopled  by  emigrants  from 
Sweden.  And  in  the  Norse  sagas  themselves,  the  centre  of  gravity, 
as  we  have  seen,  is  continually  being  moved  farther  to  the  south* 
Heimdal,  under  the  name  Scef-Skelfir,  comes  to  the  original  in- 
habitants in  Scania.  Borgar,  his  son,  becomes  a  ruler  there,  but 
founds,  under  the  name  Skjold,  the  royal  dynasty  of  the  Skjoldungs 
in  Denmark.  With  Scef  and  Skjold  the  Wessex  royal  family  of 
Saxon  origin  is  in  turn  connected,  and  thus  the  royal  dynasty  of 
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the  Groihs  is  again  connected  Mrith  the  Skjold  who  emigrated  from 
Scandza,  and  who  is  identical  with  Borgar.  And  finally  there 
existed  in  Saxo's  time  mythic  traditions  or  songs  which  related 
that  all  the  present  Germany  came  nnder  the  power  of  the 
Teutons  who  emigrated  with  Borgar;  that,  in  other  words,  the 
emigration  from  the  North  carried  with  it  the  hegemony  of  Teutonic 
tribes  over  other  tribes  which  before  them  inhabited  Germany. 
Saxo  says  of  Skjold-Borgar  that  omnem  Alamannorum  gentem 
tribtUaria  ditiane  perdomuU;  that  is,  "  he  made  the  whole  race  of 
Alamanni  tributary  ".  The  name  Alamanni  is  in  this  case  not  to  be 
taken  in  an  ethnographical  but  in  a  geogjraphical  sense.  It  means 
the  people  who  were  rulers  in  Germany  before  the  immigration  of 
Teutons  from  the  North. 

From  this  we  see  that  migration  traditions  remembered  by 
Teutons  beneath  Italian  and  Icelandic  skies,  on  the  islands  of 
Great  Britain  and  on  the  German  continent,  in  spite  of  their  wide 
difiFusion  and  their  separation  in  time,  point  to  a  single  root :  to 
the  myth  concerning  the  primeval  artists  and  their  conflict  with 
the  gods ;  to  the  robbing  of  Idun  and  the  fimbul- winter  which  was 
the  result. 

The  mjth  makes  the  gods  themselves  to  be  seized  by  terror  at 
the  fate  of  the  world,  and  Mimer  makes  arrangements  to  save  all 
that  is  best  and  purest  on  earth  for  an  expected  regeneration  of  the 
world.  At  the  very  beginning  of  the  fimbul-winter  Mimer  opens 
in  his  subterranean  grove  of  immortality  an  asylum,  closed  against 
all  physical  €md  spiritual  evil,  for  the  two  children  of  men,  Lif  and 
Lifthrasir  (Vafthr.,  45),  who  are  to  be  the  parents  of  a  new  race  of 
men  (see  Nos.  52,  53). 

The  war  b^un  in  Borgar's  time  for  the  possession  of  the 
ancient  country  continues  under  his  son  Halfdan,  who  reconquers 
it  for  a  time,  invades  Svithiod,  and  repels  Thjasse  and  his  kinsmen 
(see  Nos.  32,  33). 

29. 

Evidence  that  Halfdan  is  identical  with  Helge 
hundingsbane. 

The  main  outlines  of  Halfdan's  saga  reappear  i-elated  as  history, 
and  more  or  less  blended  with  foreign  elements,  in  Saxo's  accounts 
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of  the  kings  Gram,  Halfdan  Beiggram,  and  Halfdan  Borgarson 
(see  No.  23).  Contributions  to  the  saga  cure  found  in  Hyndluljod 
(str.  14,  15, 16)  and  in  Skaldskaparmal  (Younger  Edda,  i  516  fif.), 
in  what  they  tell  about  Halfdan  Skjoldung  and  Halfdan  the  Old. 
The  juvenile  adventures  of  the  hero  have,  with  some  modifications, 
furnished  the  materials  for  both  the  songs  about  Helge  Hundings- 
bane,  with  which  Saxo's  story  of  Helgo  Hundingicida  (Hist., 
80-110)  and  Yolsungasaga's  about  Helge  Sigmundson  are  to  be 
compared.  The  Grotte-song  also  (str.  22)  identifies  Helge  Hun- 
dingsbane  with  Halfdan. 

For  the  history  of  the  origin  of  the  existing  heroic  poems  from 
mythic  sources,  of  their  relation  to  these  and  to  each  other,  it  is 
important  to  get  the  original  identity  of  the  hero-myth,  con- 
cerning Halfdan  and  the  heroic  poems  concerning  Helge  Hun- 
dingsbane,  fixed  on  a  firm  foundation.  The  following  parallels 
suffice  to  show  that  this  Helge  is  a  later  time's  reproduction  of  the 
mjrthic  Halfdan : 


Halfdan-Gram,  sent  on  a 
warlike  expedition,  meets  Groa, 
who  is  mounted  on  horseback 
and  accompanied  by  other  women 
on  horseback  (Saxo,  26,  27). 


The  meeting  takes  place  in  a 
forest  (Saxo,  26). 

Halfdan-Gram  is  on  the 
occasion  completely  wrapped  in 
the  skin  of  a  wild  beast,  so  that 
even  his  face  is  concealed  (Saxo, 
26). 


Conversation  is  begun  be- 
tween Halfdan-Gram  and  Groa. 
Halfdan  pretends  to  be  a  person 
who  is  his  brother-at-arms  (Saxo, 
27). 

Groa  asks  Halfdan-Gram : 


Helge  Hundingsbane,  sent  on 
a  warlike  expedition,  meets  Sig- 
run,  who  is  mounted  on  horse- 
back and  is  accompanied  by 
other  women  on  horseback 
(Helge  Hund.,  i.  16 ;  Volsunga- 
saga,  c.  9). 

The  meeting  takes  place  in  a 
forest  (Vols.,  c.  9). 

Helge  is  on  the  occasion 
disguised.  He  speaks  ^rd  HUfidi 
"from  a  wolf  guise"  (Helge 
Hund.,  i  16),  which  expression 
finds  its  interpretation  in  Saxo, 
where  Halfdan  appeal's  wrapped 
in  the  skin  of  a  wild  beast 

Conversation  is  begun  be- 
tween Helge  and  Sigrun.  Helge 
pretends  to  be  a  person  who 
is  his  foster-brother  (Helge 
Hund.,  ii  6). 

Sigrun  asks  Helge : 
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Quis,  rogOy  veatrum 
dirigit  agmen, 
quo  duce  signa 
bdlicafertis? 

(Saxo,  27.) 

Hfiilfdan-Gram  invites  Groa 
to  accompany  him.  At  first  the 
invitation  is  refused  (Saxo,  27). 

Groa's  father  had  already 
given  her  hand  to  another  (Saxo, 
26). 

Halfdan-Gram  explains  that 
this  rival  ought  not  to  cause  them 
to  fear  (Saxo,  28). 

Halfdan-Gram  makes  war  on 
Groa's  father,  on  his  rival,  and  on 
the  kinsmen  of  the  latter  (Saxo, 
32). 

Halfdan-Gram  slays  Groa's 
father  and  betrothed,  and 
many  heroes  who  belonged  to 
his  circle  of  kinsmen  or  werq 
subject  to  him  (Saxo,  32). 

Halfdan-Gram  marries  Groa 
(Saxo,  33). 

Halfdan-Gram  conquers  a 
king  Ring  (Saxo,  32). 

Borgar's  son  has  defeated  and 
slain  king  Hunding  (Saxo,  362 ; 
cp.  Saxo,  337). 

Halfdan-Gram  has  felled 
Svarin  and  many  of  his  brothers. 
Svarin  was  viceroy  under  Groa's 
father  (Saxo,  32). 

Halfdan-Gram  is    slain   by 


Hverir  latafijota 
fiey  vi9  hacka^ 
hvar  hermegiT 
hdma  eigu9i 

(Helge  Hund.,  ii.  5.) 

Helge  invites  Sigrun  to  ac- 
company him.  At  first  the  invi- 
tation is  rebuked  (Helge  Hund., 
i  16,  17). 

Sigrun's  father  had  already 
promised  her  to  another  (Helge 
Hund.,  i  18). 

Helge  explains  that  this  rival 
should  not  cause  them  to  fear 
(Helge  Hund.,  i,  ii). 

Helge  makes  war  on  Sigrun's 
father,  on  his  rival,  and  on  the 
kinsmen  of  the  latter  (Helge 
Hund.,  L,  ii). 

Helge  kills  Sigrun's  father 
and  suitors,  and  many  heroes 
who  were  the  brothers  or  allies 
of  his  rival  (Helge  Hund.,  iL). 

Helge  marries  Sigrun  (Helge 
Hund.,  i.  56). 

Helge  conquers  King's  sons 
(Helge  Himd.,  i  52). 

Helge  has  slain  king  Hun- 
ding, and  thus  gotten  the  name 
Hundingsbane  (Helge  Hund., 
ilO). 

Helge's  rival  and  the  many 
brothers  of  the  latter  dwell 
around  Svarin's  grave-mound. 
They  are  allies  or  subjects  of 
Sigrun's  father. 

Helge  is  slain  by  Dag,  who 
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Svipdag,  who  is  armed  with  an 
Asgard  weapon  (Saxo,  34,  to  be 
compared  with  other  sources. 
See  Nos.  33,  98. 101, 103). 

Halfdan-Berggram's  father  is 
slain  by  his  brother  Frode,  who 
took  his  kingdom  (Saxo,  320). 

Halfdan  Berggram  and  his 
brother  were  in  their  childhood 
protected  by  Eegno  (Saxo,  320). 

Halfdan  Berggram  and  his 
brother  burnt  Frode  to  death  in 
his  house  (Saxo,  323). 

Halfdan  Berggram  as  a  youth 
left  the  kingdom  to  his  brother 
and  went  warfaring  (Saxo,  320  ffi). 

During  Halfdan's  absence 
Denmark  is  attacked  by  an 
enemy,  who  conquers  his  brother 
in  three  battles  and  slays  him 
in  a  fourth  (Saxo,  325). 

Halfdan,  the  descendant  of 
Scef  and  Scyld,  becomes  the 
father  of  Eolf  (Beowulf  poem). 

Halfdan  had  a  son  with  his 
own  sister  Trsa  (Grotte-song,  22: 
mon  Trm  sour  mS  Halfdana 
hefna  FroSa ;  sa  mun  hmnar 
heitinn  verjxx  borr  oc  brdjnr). 


is  armed  with  an  Asgard  weapon 
(Helge  Hund-,  ii.). 


Helge's  father  was  slain  by 
his  brother  Frode,  who  took  his 
kingdom  (Rolf  ICrake's  saga). 

Helge  and  his  brother  were 
in  their  childhood  protected  by 
Begin  (Bolf  Erake's  saga). 

Helge  and  his  brothers  burnt 
Frode  to  death  in  his  house 
(Rolf  Krake's  saga). 

Helge  Hundingsbane  as  a 
youth  left  the  kingdom  to  his 
brother  and  went  warfaring 
(Saxo,  80). 

During  Helge  Hundings- 
bane's  absence  Denmark  is  at- 
tacked by  an  enemy,  who  conquers 
his  brother  in  three  battles  and 
slays  him  in  a  fourth  (Saxo,  82). 

Helge  Hundingsbane  became 
the  father  of  Rolf  (Saxo,  83 ; 
compare  Rolf  Krake's  saga). 

Helge  Hundingsbane  had  a 
son  with  his  own  sister  Ursa 
(Saxo,  82).  The  son  was  Rolf 
(compare  Rolf  Erake's  saga). 


A  glance  at  these  parallels  is  sufficient  to  remove  every  doubt 
that  the  hero  in  the  songs  concerning  Helge  Hundingsbane  is 
originally  the  same  mythic  person  as  is  celebrated  in  the  song  or 
songs  from  which  Saxo  gathered  his  materials  concerning  the 
kings,  Gram  Skjoldson,  Halfdan  Berggram,  and  Halfdan  Bor- 
garson.  It  is  the  ancient  myth  in  regard  to  Halfdan,  the  son  of 
Skjold-Borgar,  which  myth,  after  the  introduction  of  Christianity 
in  ScandinaAia,  is  divided  into  two  branches,  of  which  the  one 
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contdnues  to  be  the  saga  of  this  patriarch,  while  the  other  utilises 
the  histoiy  of  his  youth  and  tranforms  it  into  a  new  saga,  that  of 
Helge  Hundingsbana  In  Saxo's  time,  and  long  before  him,  this 
division  into  two  branches  had  already  taken  place.  How  this 
younger  branch,  Helge  Hundingsbane's  saga,  was  afterwards  partly 
appropriated  by  the  all-absorbing  Sigurdsaga  and  became  con- 
nected with  it  in  an  external  and  purely  genealogical  manner,  and 
partly  did  itself  appropriate  (as  in  Saxo)  the  old  Danish  local 
tradition  about  Solf,  the  illegitimate  son  of  Halfdan  Skjoldung, 
and,  in  fact,  foreign  to  his  pedigree ;  how  it  got  mixed  with  the 
saga  about  an  evil  Erode  and  his  stepsons,  a  saga  with  which  it 
formerly  had  no  connection ; — all  these  are  questions  which  I  shall 
discuss  fully  in  a  second  part  of  this  work,  and  in  a  separate 
treatise  on  the  heroic  sagas.  For  the  present,  my  task  is  to  show 
what  influence  this  knowledge  of  Halfdan  and  Helge  Hundings- 
bane's  identity  has  upon  the  interpretation  of  the  myth  concerning 
the  antiquity  of  the  Teutons. 

30. 

Halfdan's  Birth  and  the  End  of  the  Age  of  Peace.    The 
Eamily  Names  Ylfing,  Hilding,  Budlung. 

The  first  strophes  of  the  first  song  of  Helge  Hundingsbane 
distinguish  themselves  in  tone  and  character  and  broad  treatment 
from  the  continuation  of  the  song,  and  have  clearly  belonged  to  a 
genuine  old  mythic  poem  about  Halfdan,  and  without  much  change 
the  compiler  of  the  Helge  Hunbingsbane  song  has  incorporated 
them  into  his  poem.  They  describe  Halfdan's  ("  Helge  Hundings- 
bane's  ")  birth.  The  real  mythic  names  of  his  parents,  Borgar  and 
Drott,  have  been  retained  side  by  side  with  the  names  given  by 
the  compiler,  Sigmund  and  Borghild. 

Ar  var  alda,  It  was  time's  morning, 

/xU  er  arar  guUo,  eagles  screeched, 

hnigo  heilog  vein  holy  waters  fell 

af  himinfjoUum ;  from  the  heavenly  mountains. 

pd  ha/Jri  Hdga  Then  was  the  mighty 

inn  hugom  stora  Helge  bom 

Borghild/r  horU  by  Borghild 

%  Bralundi.  in  Bralund. 
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Nott  varj}  i  bos, 
nomir  qvomOy 
J}er  er  auj>lingi 
cddr  urn  scopo  ; 
Jxinn  bajwfyld 
fraystan  verjni 
oc  buj}lunga 
heztan  ticcia. 


It  was  night, 

norns  came, 

they  who  did  shape 

the  fate  of  the  nobleman  ; 

they  proclaimed  him 

best  among  Budlungs, 

and  most  famed 

among  princes. 


Snero  J}er  af  afii 
aurlaug]>6M0y 
]xb  er  Borgarr  bratU 
i  Brdlundi  ; 
}>er  um  greiddo 
gvllin  sivw 
oc  und  maTiascU 
mi/nan  fosto. 


With  all  their  might  the  threads 

of  fate  they  twisted, 

when  Borgar  settled 

in  Bralund ; 

of  gold  they  made 

the  warp  of  the  web, 

and  fastened  it  directly 

'neath  the  halls  of  the  moon. 


J}er  austr  oc  vestr 

endafdlo: 

par  dtti  lofffuvgr 

land  a  milli  ; 

hrd  nipt  Nera 

a  nordrvega 

einnifesti 

ey  haj>  hon  haida. 


In  the  east  and  west 
they  hid  the  ends : 
there  between 
the  chief  should  rule ; 
Nere's  *  kinswoman 
northward  sent 
one  thread  and  bade  it 
hold  for  ever. 


EUt  var  at  angri 
Ylfinga  nij> 
oc  J>eirre  meyio 
er  nunuj>  fceddi  ; 
hrafn  gva]?  at  hrafni 
— sat  a  hdni  meijn 
andvanr  dto : — 
"  JEc  veil  noccof)  I 

•  Urd,  the  chief  goddess  of  fete, 
jorden  "• 


One  cause  there  was 

of  alarm  to  the  Yngling  (Borgar), 

and  also  for  her 

who  bore  the  loved  one. 

Hungry  cawed 

raven  to  raven 

in  the  high  tree : 

"  Hear  what  I  know ! 

See  the  treatise  "  Mythen  om  Under- 
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"  Stendr  i  hrynio  "  In  coat  of  mail 

hwrr  Sigmundar,  stands  Sigmund's  son, 

cUegrs  eins  gamcUl,  one  day  old, 

nu  er  cUigr  kominn;  now  the  day  is  come ; 

hversir  augo  sharp  eyes  of  the  Hildings 

um  h/Udingar^  has  he,  and  the  wolves' 

sa  er  varga  mnr,  friend  he  becomes, 

vij}  sedom  teUir."  We  shall  thrive." 

Drdtt  }x>tti  sa  Drott,  it  is  said,  saw 

dauglingr  vera  In  him  a  dayling,* 

quado  mej>  gumnom  saying,  "  Now  are  good  seasons 

goS-dr  korwinn ;  come  among  men  " ; 

Halfr  gecc  visi  to  the  young  lord 

or  vig  Jyrimo  from  thunder-strife 

ungom  fccra  came  the  chief  himself 

itrlauc  grami.  with  a  glorious  flower. 

Halfdan's  ("Helge  Hundingsbane's ")  birth  occurs,  according 
to  the  contents  of  these  strophes,  when  two  epochs  meet  His 
arrival  announces  the  close  of  the  peaceful  epoch  and  the  be- 
ginning of  an  age  of  strife,  which  ever  since  has  reigned  in  the 
world.  His  significance  in  this  respect  is  distinctly  manifest  in 
the  poem.  The  raven,  to  whom  the  battle-field  will  soon  be  as  a 
well-spread  table,  is  yet  suffering  from  hunger  (andvanr  dtu) ; 
but  from  the  high  tree  in  which  it  sits,  it  has  on  the  day  after  the 
birth  of  the  child,  presumably  through  the  window,  seen  the  new- 
comer, and  discovered  that  he  possessed  "  the  sharp  eyes  of  the 
Hfldings,"  and  with  prophetic  vision  it  has  already  seen  him  clad 
in  coat  of  mail  It  proclaims  its  discovery  to  another  raven  in  the 
same  tree,  and  foretells  that  theirs  and  the  age  of  the  wolves  has 
come :  "  We  shall  thrive  ". 

The  parents  of  the  child  heard  and  understood  what  the  raven 
said.  Among  the  nmes  which  Heimdal,  Borgar's  father,  taught 
him,  and  which  the  son  of  the  latter  in  time  learned,  are  the 
knowledge  of  bird-speech  {Konr  ungr  klok  nam  fagla — Eigsthida, 
43,  44).     The  raven's  appearance  in  the  song  of  Helge  Hundings- 

•  Dayling  =  bright  son  of  day  or  light 
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bane  is  to  be  compared  with  its  relative  the  crow  in  Bigsthula ;  the 
one  foretells  that  the  new-bom  one's  path  of  life  lies  over  battle- 
fields, the  other  ui'ges  the  grown  man  to  turn  away  from  his  peace- 
ful amusements.  Important  in  regard  to  a  correct  understanding  of 
the  song,  and  characteristic  of  the  original  relation  of  the  strophes 
quoted  to  the  myth  concerning  primeval  time,  is  the  circumstance 
that  Halfdan's  ("  Helge  Hundingsbane's  ")  parents  are  not  pleased 
with  the  prophecies  of  the  raven ;  on  the  contrary  they  are  filled 
with  alarm.  Former  interpreters  have  been  surprised  at  this.  It 
has  seemed  to  them  that  the  prophecy  of  the  lad's  future  heroic 
and  blood-stained  career  ought,  in  harmony  with  the  general  spirit 
pervading  the  old  Norse  literature,  to  have  awakened  the  parents' 
joy  and  pride.  But  the  matter  is  explained  by  the  mythic  con- 
nection which  makes  Borgar's  life  constitute  the  transition  period 
from  a  happy  and  peaceful  golden  age  to  an  age  of  warfare.  With 
all  their  love  of  strife  and  admiration  for  warlike  deeds,  the  Teutons 
still  were  human,  and  shared  with  all  other  people  the  opinion 
that  peace  and  harmony  is  something  better  and  more  desirable 
than  war  and  bloodshed.  Like  their  Aryan  kinsmen,  they  dreamed 
of  primeval  Saturnia  regna,  and  looked  forward  to  a  regeneration 
which  is  to  restore  the  reign  of  peace.  Borgar,  in  the  myth, 
established  the  community,  was  the  legislator  and  judge.  He  was 
the  hero  of  peaceful  deeds,  who  did  not  care  to  employ  weapons 
except  against  wild  beasts  and  robbers.  But  the  myth  had  also 
equipped  him  with  courage  and  strength,  the  necessary  qualities  for 
inspiring  respect  and  interest,  and  heul  given  him  abundant  oppor- 
tunity for  exhibiting  these  qualities  in  the  promotion  of  culture 
and  the  maintenance  of  the  sacredness  of  the  law.  Borgar  was  the 
Hercules  of  the  northern  myth,  who  fought  with  the  gigantic 
beasts  and  robbers  of  the  olden  time.  Saxo  (Hist.,  23)  has  pre- 
served the  traditions  which  tell  how  he  at  one  time  fought  breast 
to  breast  with  a  giant  bear,  conquering  him  and  bringing  him 
fettered  into  his  own  camp. 

As  is  well  known,  the  family  names  Ylfings,  Hildings,  Budlungs, 
&c.,  have  in  the  poems  of  the  Christian  skalds  lost  their  specific 
application  to  certain  families,  and  are  applied  to  royal  and  princely 
warriors  in  general  This  is  in  perfect  analogy  with  the  Christian 
Icelandic  poetry,  according  to  which  it  is  proper  to  take  the 
name  of  any  viking,  giant,  or  dwarf,  and  apply  it  to  any  special 
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viking,  giemt,  or  drawf,  a  poetic  principle  which  scholars  even  of 
our  time  claim  can  also  be  applied  in  the  interpretation  of  the 
heathen  poems.  In  regard  to  the  old  Norse  poets  this  method 
is,  however,  as  impossible  as  it  would  be  in  Greek  poetry  to 
call  Odysseus  a  Peloid,  or  Achilleus  a  Laertiatid,  or  Prometheus 
Hephsestos,  or  Hephsestos  Dsedalos.  The  poems  concerning  Helge 
Hundingsbane  are  compiled  in  Christian  times  from  old  songs 
about  Borgar's  son  Halfdan,  and  we  find  that  the  patronymic 
appellations  Ylfing,  Hilding,  Budlung,  and  Lofdung  are  copiously 
strewn  on  "Helge  Hundingsbane".  But,  so  far  as  the  above-quoted 
strophes  are  concerned,  it  can  be  shown  that  the  appellations 
Ylfing,  Hilding,  ^d  Budlung  are  in  fact  old  usage  and  have  a 
mythic  foundation.  The  German  poem  "Wolfdieterich  und  Sabin" 
calls  Berchtung  (Borgar)  Potelung — that  is,  Budlung;  the  poem 
"  Wolfdieterich  "  makes  Berchtung  the  progenitor  of  the  Hildings, 
and  adds :  "  From  the  same  race  the  Ylfings  have  come  to  us  " — 
von  dem  selbe  geslehte  sirU  una  die  wilfmge  kumen  (v.  223). 

Saxo  mentions  the  Hilding  Hildeger  as  Halfdan's  half-brother, 
and  the  tradition  on  which  the  saga  of  Asmund  Ksempebane  is 
based  has  done  the  same  (compare  No.  43).  The  agreement  in  this 
point  between  German,  Danish,  and  Icelandic  statements  points 
to  an  older  source  common  to  them  all,  and  furnishes  an  additional 
proof  that  the  German  Berchtung  occupied  in  the  mythic  genea- 
logies precisely  the  same  place  as  the  Norse  Borgar. 

That  Thor  is  one  of  Halfdan's  fathers,  just  as  Heimdal  is  one  of 
Borgar's,  has  already  been  pointed  out  above  (see  No.  25).  To  a 
divine  common  fatherhood  point  the  words :  "  Drott,  it  is  said,  saw 
in  him  (the  lad  just  bom)  a  dayling  (son  of  a  god  of  light),  a  son 
divine  ".  Who  the  divine  partner-father  is  is  indicated  by  the  fact 
that  a  storm  has  broken  out  the  night  when  Drott's  son  is  bom. 
There  is  a  thimder-strife  vig  Jyrimo,  the  eagles  screech,  and  holy 
waters  fall  from  the  heavenly  mountains  (from  the  clouds).  The 
god  of  thunder  is  present,  and  casts  his  shadow  over  the  house 
where  the  child  is  bom. 

31. 

Halfdan's  Character.     The  Weapon-myth. 

The  myths  and  heroic  poems  are  not  wanting  in  ideal  heroes, 
who  are  models  of  goodness  of  heart,  justice,  and  the  most  sensitive 
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nobleness.  Such  are,  for  example,  the  Asa-god  Balder,  his  counter- 
part among  heroes,  Helge  Hjorvardson,  Beowulf,  and,  to  a  certain 
degree  also,  Sigurd  Fafnesbana  Half  dan  did  not  belong  to  this  group. 
His  part  in  the  myth  is  to  be  the  personal  representative  of  the  strife- 
age  that  came  with  him,  of  an  age  when  the  inhabitants  of  the  earth 
are  visited  by  the  great  winter  and  by  dire  misfortunes,  when  the  de- 
moralisation of  the  world  has  begun  along  with  disturbances  in  nature, 
and  when  the  words  already  are  applicable, "  hart  er  i  heimi  "  (hard 
is  the  world).  Halfdan  is  guilty  of  the  abduction  of  a  woman — the 
old  custom  of  taking  a  maid  from  her  father  by  violence  or  cunning 
is  illustrated  in  his  saga.  It  follows,  however,  that  the  myth  at 
the  same  time  embellished  him  with  qualities  which  made  him  a 
worthy  Teutonic  patriarch,  and  attractive  to  the  hearers  of  the 
songs  concerning  him.  These  qualities  are,  besides  the  necessary 
strength  and  courage,  the  above-mentioned  knowledge  of  runes, 
wherein  he  even  surpasses  his  father  (Bigsth.),  great  skaldic  gifts 
(Saxo,  Hist.y  325),  a  liberality  which  makes  him  love  to  strew  gold 
about  him  (Helge  Hund.,  i  9),  and  an  extraordinary,  fascinating 
physical  beauty — which  is  emphasised  by  Saxo  (Hist.,  30),  and 
which  is  also  evident  from  the  fact  that  the  Teutonic  myth  makes 
him,  as  the  Greek  myth  makes  Achilleus,  on  one  occasion  don  a 
woman's  attire,  and  resemble  a  valkyrie  in  this  guise  (Helge 
Hund.,  ii.).  No  doubt  the  myth  also  described  him  as  the  model 
of  a  faithful  foster-brother  in  his  relations  to  the  silent  Hamal, 
who  externally  was  so  like  him  that  the  one  could  easily  be  taken 
for  the  other  (cp.  Helge  Hund.,  ii  1,  6).  In  all  cases  it  is  certain 
that  the  myth  made  the  foster-brotherhood  between  Halfdan  and 
Hamal  the  basis  of  the  unfailing  fidelity  with  which  Hamal's 
descendants,  the  Amalians,  cling  to  the  son  of  Halfdan's  favourite 
Hadding,  and  support  his  cause  even  amid  the  most  difficult  cir- 
cumstances (see  Nos.  42,  43).  The  abduction  of  a  woman  by 
Halfdan  is  founded  in  the  physical  interpretation  of  the  myth, 
and  can  thus  be  justified.  The  wife  he  takes  by  force  is  the  goddess 
of  vegetation,  Groa,  and  he  does  it  because  her  husband  Orvandel 
has  made  a  compact  with  the  powers  of  frost  (see  Nos.  33,  38, 
108, 109). 

There  are  indications  that  our  ancestors  believed  the  sword  to 
be  a  later  invention  than  the  other  kinds  of  weapons,  and  that  it 
was  from  the  beginning  under  a  curse.    The  first  and  most  im- 
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portant  of  all  sword-smiths  was,  according  to  the  myth,  Tlyasse,* 
who  accordingly  is  called  fotSir  moma,  the  father  of  the  swords 
(Haustlaung,  Younger  Edda,  306).  The  best  sword  made  by  him 
is  intended  to  make  way  for  the  destruction  of  the  gods  (see  Nos. 
33,  98, 101, 103).  After  various  fortunes  it  comes  into  the  posses- 
sion of  Frey,  but  is  of  no  service  to  Asgard.  It  is  given  to  the 
parents  of  the  giantess  Gerd,  and  in  Ragnarok  it  causes  the  death 
of  Frey. 

Halfdan  had  two  swords,  which  his  mother's  father,  for  whom 
they  were  made,  had  buried  in  the  earth,  and  his  mother  long  kept 
the  place  of  concealment  secret  from  him.  The  first  time  he  uses 
one  of  them  he  slays  in  a  duel  his  noble  half-brother  Hildeger, 
fighting  on  the  side  of  the  Skilfings,  without  knowing  who  he  is 
(cp.  Saxo,  Hist.y  351,  355,  356,  with  Asmund  Kaempebane's  saga). 
Cursed  swords  are  several  times  mentioned  in  the  sagas. 

Halfdan's  weapon,  which  he  wields  successfully  in  advantageous 
exploits,  is,  in  fact,  the  club  (Saxo,  Hist.,  26,  31,  323,  353).  That 
the  Teutonic  patriarch's  favourite  weapon  is  the  club,  not  the 
sword;  that  the  latter,  later,  in  his  hand,  sheds  the  blood  of  a 
kinsman ;  and  that  he  himself  finally  is  slain  by  the  sword  forged 
by  Thjasse,  and  that,  too,  in  conflict  with  a  son  (the  step-son 
Svipdag — see  below),  I  regard  as  worthy  of  notice  from  the  stand- 
point of  the  views  cherished  during  some  of  the  centuries  of  the 
Teutonic  heathendom  in  regard  to  the  various  age  and  sacredness 
of  the  different  kinds  of  weapons.  That  the  sword  also  at  length 
was  looked  upon  as  sacred  is  plain  from  the  fact  that  it  was 
adopted  and  used  by  the  Asa-gods.  In  Bagnarok,  Yidar  is  to 
avenge  his  father  with  a  hj&iir  and  pierce  Fafner's  heart  (Voluspa). 
Hjorr  may,  it  is  true,  also  mean  a  missile,  but  still  it  is  probable 
that  it,  in  Yidar's  hand,  means  a  sword.  The  oldest  and  most 
sacred  weapons  were  the  spear,  the  hammer,  the  club,  and  the  axe. 
The  spear  which,  in  the  days  of  Tacitus,  and  much  later,  was  the 
chief  weapon  both  for  foot-soldiers  and  cavalry  in  the  Teutonic 
armies,  is  wielded  by  the  Asa-father  himself,  whose  Gungner  was 
forged  for  him  by  Ivalde's  sons  before  the  dreadful  enmity  between 
the  gods  and  them  had  b^j^un. 

The  hammer  is  Thor*s  most  sacred  weapon.     Before  Sindre 
♦  Proofe  of  Thjasse'a  original  identity  with  Volund  are  given  m  Nos.  113- 
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forged  one  for  him  of  iron  (Gylfaginning),  he  wielded  a  hammer  of 
stone.  This  is  evident  from  the  very  name  hamarr,  a  rock,  a  stone. 
The  club  is,  as  we  have  seen,  the  weapon  of  the  Teutonic  patriarch, 
and  is  wielded  side  by  side  with  Thor*s  hammer  in  the  conflict 
with  the  powers  of  frost.  The  battle-axe  belonged  to  Njord.  This 
is  evident  from  the  metaphors  found  in  the  Younger  Edda,  p.  346, 
and  in  Islend.  Saga,  9.  The  mythological  kernel  in  the  former 
metaphor  is  Njordr  Mauf  HerjarCs  hurffvr,  i.e.,  "Njord  cleaved 
Odin's  gates"  (when  the  Vans  conquered  Asgard);  in  the  other 
the  battle  -  axe  is  called  GatU's  meginhurdar  galli,  i.e.,  "  the 
destroyer  of  Odin's  great  gate  ".  The  bow  is  a  weapon  employed 
by  the  Asa-gods  Bodr  and  tTZZr,  but  Balder  is  slain  by  a  shot  from 
the  bow,  and  the  chief  archer  of  the  myth  is,  as  we  shall  see,  not 
an  Asa-god,  but  a  brother  of  Thjasse.  (Further  discussion  of  the 
weapon-myth  will  be  found  in  No.  39.) 

32. 

Halfdan's  Conflicts  interpreted  as  Myths  of  Nature.  The 
War  with  the  Heroes  from  Svarin's  Mound.  Halfdan's 
Marriage  with  Dises  of  Vegetation. 

In  regard  to  the  significance  of  the  conflicts  awaiting  Halfdan, 
and  occupying  his  whole  life,  when  interpreted  as  mjrths  of  nature, 
we  must  remember  that  he  inherits  from  his  father  the  duty  of 
stopping  the  progress  southward  of  the  giant-world's  wintry  agents, 
the  kinsmen  of  Thjasse,  and  of  the  Skilfing  (Yngling)  tribes  dwell- 
ing in  the  north.  The  migration  sagas  have,  as  we  have  seen, 
shown  that  Borgar  and  his  people  had  to  leave  the  original  country 
and  move  south  to  Denmark,  Saxland,  and  to  those  regions  on  the 
other  side  of  the  Baltic  in  which  the  Goths  settled.  For  a  time  the 
original  country  is  possessed  by  the  conquerors,  who,  according  to 
Voluspa,  "from  Svarin's  Mound  attacked  and  took  {sdtti)  the 
clayey  plains  as  far  as  Jaravall".  But  Halfdan  represses  them. 
That  the  words  quoted  from  Voluspa  really  refer  to  the  same 
mythic  persons  with  whom  Halfdan  afterwards  fights  is  proved 
by  the  fact  that  Svarin  and  Svarin's  Mound  are  never  named  in 
our  documents  except  in  connection  with  Hjdfdan's  saga.  In 
Saxo  it  is  Halfdan -Gram  who  slays  Svarin  and  his  numerous 
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brothers ;  in  the  saga  of  **  Helge  Hundingsbane  "  it  is  again  Halfdan, 
under  the  name  Helge,  who  attacks  tribes  dwelling  around  Svarin's 
Mound,  and  conquers  them.  To  this  may  be  added,  that  the  com- 
piler of  the  first  song  about  Helge  Hundingsbane  borrowed  from 
the  saga-original,  on  which  the  song  is  based,  names  which  point 
to  the  Yoluspa  strophe  concerning  the  attack  on  the  south  Scan- 
dinavian plains.  In  the  category  of  names,  or  the  genealogy  of 
the  aggressors,  occur,  as  has  been  shown  already,  the  Skilfing 
names  Alf  and  Yngve.  Thus  also  in  the  Helge-song's  list  of 
persons  with  whom  the  conflict  is  waged  in  the  vicinity  of  Svarin's 
Mound.  In  the  Voluspa's  list  Moinn  is  mentioned  among  the 
aggressors  (in  the  variation  in  the  Prose  Edda) ;  in  the  Helge-song, 
strophe  46,  it  is  said  that  Helge-Halfdan  fought  d  Mdinsheimom 
against  his  brave  foes,  whom  he  afterwards  slew  in  the  battle 
around  Svarin's  Mound.  In  the  Voluspa's  list  is  named  among 
the  aggressors  one  Hatigspori,  "  the  one  spying  from  the  mound  " ; 
in  the  Helge-song  is  mentioned  Sporvitnir,  who  from  Svarin's 
Mound  watches  the  forces  of  Helge-Halfdan  advancing.  I  have 
already  (No.  28b)  pointed  out  several  other  names  which  occur  in 
the  Voluspa  list,  and  whose  connection  with  the  myth  concerning 
the  artists,  frost-giants,  and  Skilfings  of  antiquity,  and  their  attack 
on  the  original  country,  can  be  shown. 

The  physical  significance  of  Halfdan's  conflicts  and  adventures 
is  apparent  also  from  the  names  of  the  women,  whom  the  saga 
makes  him  marry.  Groa  (grow),  whom  he  robs  and  keeps  for 
some  time,  is,  as  her  very  name  indicates,  a  goddess  of  vegetation. 
Signe-Alveig,  whom  he  afterwards  marries,  is  the  same.  Her  name 
signifies  "the  nourishing  drink".  According  to  Saxo  she  is  the 
daughter  of  Sumblus,  Latin  for  dumbly  which  means  feast,  ale, 
mead,  and  is  a  synonjrm  for  DlvcUdij  OlTrufdr,  names  which  belonged 
to  the  father  of  the  Ivalde  sons  (see  No.  123). 

According  to  a  well-supported  statement  in  Forspjallsljod  (see 
No.  123),  Ivalde  was  the  father  of  two  groups  of  children.  The 
mother  of  one  of  these  groups  ip  a  giantess  (see  Nos.  113,  114, 
115).  With  her  he  has  three  sons,  viz.,  the  three  famous  artists  of 
antiquity — Ide,  Gang-XJmir,  and  Thjasse.  The  mother  of  the 
other  group  is  a  goddess  of  light  (see  No.  123).  With  her  he 
has  daughters,  who  are  goddesses  of  growth,  among  them  Idun 
and  Signe-Alveig.    That  Idun  is  the  daughter  of  Ivalde  is  clear 
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from  Forspjallsljod  (6),  61fa  asttar  IJmnni  hito  tvaUds  dlri  ^ngsta 
bama. 

Of  the  names  of  their  father  Sumbl,  OlvaMi,  Qlmddr,  it  may  be 
said  that,  as  nature-symbols,  "ol"  (ale)  and  "mjod"  (mead),  are 
in  the  Teutonic  mythology  identical  with  soma  and  somamadhu 
in  Eigveda  and  haoma  in  Avesta,  that  is,  they  are  the  strength- 
developing,  nourishing  saps  in  nature.  Mimer's  subterranean 
well,  from  which  the  world-tree  draws  its  nourishment,  is  a 
mead-fountain.  In  the  poem  "  Haustlaung  "  Idun  is  called  Olgefn; 
in  the  same  poem  Groa  is  called  blgefion.  Both  appellations  refer 
to  goddesses  who  give  the  drink  of  growth  and  regeneration  to 
nature  and  to  the  gods.  Thus  we  here  have  a  family,  the  names 
and  epithets  of  whose  members  characterise  them  6U9  forces,  active 
in  the  service  of  nature  and  of  the  god  of  harvests.  Their  names 
and  epithets  also  point  to  the  family  bond  which  unites  them. 
We  have  the  group  of  names,  IdvaMi,  I  Si,  Idwnn,  and  the 
group,  Olvaldi  (Olmdffr),  Olgefn,  and  Olgefion,  both  indicating 
members  of  the  same  family.  Further  on  (see  Nos.  113, 114, 115) 
proof  shall  be  presented  that  Groa's  first  husband,  Orvandel  the 
brave,  is  one  of  Thjasse's  brothers,  and  thus  that  Groa,  too,  was 
closely  connected  with  this  family. 

As  we  know,  it  is  the  enmity  caused  by  Loke  between  the 
Asa-gods  and  the  lower  serving,  yet  powerful,  divinities  of  nature 
belonging  to  the  Ivalde  group,  which  produces  the  terrible  winter 
with  its  awful  consequences  for  man,  and  particuleurly  for  the 
Teutonic  tribes.  These  hitherto  beneficent  agents  of  growth  have 
ceased  to  serve  the  gods,  and  have  allied  themselves  with  the 
frost-giants.  The  war  waged  by  Halfdan  must  be  regarded  from 
this  standpoint.  Midgard's  chief  hero,  the  real  Teutonic  patriarch, 
tries  to  reconquer  for  the  Teutons  the  country  of  which  winter 
has  robbed  them.  To  be  able  to  do  this,  he  is  the  son  of  Thor, 
the  divine  foe  of  the  frost-giants,  and  performs  on  the  border  of 
Midgard  a  work  corresponding  to  that  which  Thor  has  to  do  in 
space  and  in  Jotunheim.  And  in  the  same  manner  as  Heimdal 
before  secured  favoui-able  conditions  of  nature  to  the  original 
country,  by  uniting  the  sun-goddess  with  himself  through  bonds 
of  love,  his  grandson  Halfdan  now  seeks  to  do  the  same  for  the 
Teutonic  country,  by  robbing  a  hostile  son  of  Ivalde,  Orvandel, 
of  his  wife  Gi-oa,  the  growth-giver,  and  thereupon  also  of  Alveig, 
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the  giver  of  the  nourishing  sap.  A  symbol  of  nature  may  also  be 
found  in  Saxo's  statement,  that  the  king  of  Svithiod,  Sigtrygg, 
Ghx)a'8  father,  could  not  be  conquered  unless  Halfdan  fastened 
a  golden  ball  to  his  club  (Hist.t  31).  The  purpose  of  Halfdan's 
conflicts,  the  object  which  the  noms  particularly  gave  to  his  life, 
that  of  reconquering  from  the  powers  of  frost  the  northernmost 
regions  of  the  Teutonic  territory  and  of  permanently  securing 
them  for  culture,  and  the  difficulty  of  this  task  is  indicated,  it 
seems  to  me,  in  the  strophes  above  quoted,  which  tell  us  that  the 
noms  fastened  the  woof  of  his  power  in  the  east  and  west,  and 
that  he  from  the  beginning,  and  undisputed,  extended  the  sceptre  of 
his  rule  over  these  latitudes,  while  in  regard  to  the  northern  lati- 
tudes, it  is  said  that  Nere's  kinswoman,  the  chief  of  the  noms  (see 
Nos.  67-64,  85),  cast  a  single  thread  in  this  direction  and  prayed 
that  it  might  hold  for  ever : 

J}er  austr  oc  vestr 

endafdlo, 

Jmr  dtti  lofdungr 

land  a  milli  ; 

hrd  nipt  Nera 

a  nordrvega 

einnifesti, 

ey  hap  hon  halda. 

The  noms'  prayer  was  heard.  That  the  myth  made  Halfdan 
proceed  victoriously  to  the  north,  even  to  the  very  starting-point 
of  the  emigration  to  the  south  caused  by  the  fimbul-winter,  that 
is  to  say,  to  Svarin's  Mound,  is  proved  by  the  statements  that  he 
slays  Svarin  and  his  brothers,  and  wins  in  the  vicinity  of  Svarin's 
Mound  the  victory  over  his  opponents,  which  was  for  a  time 
decisive.  His  penetration  into  the  north,  when  regarded  as  a 
nature-myth,  mean§  the  restoration  of  the  proper  change  of  seasons, 
and  the  rendering  of  the  original  country  and  of  Svithiod  inhabit- 
able. As  far  as  the  hero,  who  secured  the  "  giver  of  growth  "  and 
the  "  giver  of  nourishing  sap,"  succeeds  with  the  aid  of  his  father 
Thor  to  carry  his  weapons  into  the  Teutonic  lands  destroyed  by 
frost,  so  far  spring  and  summer  again  extend  the  sceptre  of  their 
reign.  The  songs  about  Helge  Hundingsbane  have  also  preserved 
from  the  myth  the  idea  that  Halfdan  and  his  forces  penetrating 
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northward  by  land  and  by  sea  are  accompanied  in  the  air  by 
"Valkyries"  "goddesses  from  the  south/*  armed  with  helmets, 
coats  of  mail,  and  shining  spears,  who  fight  the  forces  of  nature 
that  are  hostile  to  Halfdan,  and  these  valkyries  are  in  their  very 
nature  goddesses  of  growth,  from  the  manes  of  whose  horses  falls 
the  dew  which  gives  the  power  of  growth  back  to  the  earth  and 
harvests  to  men.  (Cp.  Helg.  Hund.,  i  15,  30 ;  ii,  the  prose  to  v. 
5,  12,  13,  with  Helg.  Hjorv.,  28.)  On  this  account  the  Swedes, 
too,  have  celebrated  Halfdan  in  their  songs  as  their  patriarch  and 
benefactor,  and  according  to  Saxo  they  have  worshipped  him  as  a 
divinity,  although  it  was  his  task  to  check  the  advance  of  the 
Skilfings  to  the  south. 

Doubtless  it  is  after  this  successful  war  that  Halfdan  performs 
the  great  sacrifice  mentioned  in  Skaldskaparmal,  ch.  64,  in  order 
that  he  may  retain  his  royal  power  for  three  hundred  years.  The 
statement  should  be  compared  with  what  the  German  poems  of 
the  middle  ages  tell  about  the  longevity  of  Berchtung-Borgar  and 
other  heroes  of  antiquity.  They  live  for  several  centuries.  But 
the  response  Halfdan  gets  from  the  powers  to  whom  he  sacrificed 
is  that  he  shall  live  simply  to  the  age  of  an  old  man,  and  that  in 
his  family  there  shall  not  for  three  hundred  years  be  bom  a  woman 
or  a  fameless  man. 

33. 

Eeview  of  the  Svipdag  Myth  and  its  Points  of  Connection 
WITH  THE  Myth  about  Halfdan  (cp.  No.  24). 

When  Halfdan  secured  Groa,  she  was  already  the  bride  of 
Orvandel  the  brave,  and  the  first  son  she  bore  in  Halfdan's  house 
was  not  his,  but  OrvandeVs.  The  son's  name  is  Svipdag.  He 
develops  into  a  hero  who,  like  Halfdan  himself,  is  the  most 
brilliant  and  most  beloved  of  those  celebrated  in  Teutonic  songs. 
We  have  devoted  a  special  part  of  this  work  to  him  (see  Nos. 
96-107).  There  we  have  given  proofs  of  various  mythological 
facts,  which  I  now  already  must  incorporate  with  the  following 
series  of  events  in  order  that  the  epic  thread  may  not  be  wanting : 

(a)  Groa  bears  with  Halfdan  the  son  Guthorm  (Saxo,  HisL 
Ban,,  34). 

(6)  Groa  is  rejected  by  Halfdan  (Saxo,  Hist,  Dan.,  33).     She 
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returns  to  Orvandel,  and  brings  with  her  hei*  own  and  his  son 
Svipdag. 

(e)  Halfdan  marries  Signe-Alveig  (Hyndluljod,  15 ;  Prose  Edda, 
i.  516 ;  Saxo,  -ffw^.,  33),  and  with  her  becomes  the  father  of  the 
son  Hadding  (Saxo,  Hist.  Dan.,  34). 

(d)  Groa  dies,  and  Orvandel  marries  again  (GnSgaldr,  3). 
Before  her  death  Qroa  has  told  her  sou  that  if  he  needs  her  help  he 
must  go  to  her  grave  and  invoke  her  (GnSgaidr,  1). 

(e)  It  is  Svipdag's  duty  to  revenge  on  Halfdan  the  disgrace 
done  to  his  mother  and  the  murder  of  his  mother's  father  Sigtry^g. 
But  his  stepmother  bids  Svipdag  seek  Menglad,  "  the  one  loving 
ornaments  "  (GnSgaidr,  3). 

(/)  Under  the  weight  of  these  tasks  Svipdag  goes  to  his 
mother's  grave,  bids  her  awake  from  her  sleep  of  death,  and  from 
her  he  receives  protecting  incantations  (6r6galdr,  1). 

{g)  Before  Svipdag  enters  upon  the  adventurous  expedition  to 
find  Menglad,  he  undertakes,  at  the  head  of  the  giants,  the  allies  of 
the  Ivaldesons  (see  Fjolsvinsm,  1,  where  Svipdag  is  called  Jmrsa- 
Jyodar  sf6lr),  a  war  of  revenge  against  Halfdan  (Saxo,  33  ff.,  325  ; 
cp.  Noa  102, 103).  The  host  of  giants  is  defeated,  and  Svipdag, 
who  has  entered  into  a  duel  with  his  stepfather,  is  overcome  by  the 
latter.  Halfdan  offers  to  spare  liis  life  and  adopt  him  as  his  son. 
But  Svipdag  refuses  to  accept  life  as  a  gift  from  him,  and  answers 
a  defiant  no  to  the  proffered  father-hand.  Then  Halfdan  binds 
him  to  a  tree  and  leaves  him  to  his  fate  (Saxo,  Hist,  325 ;  cp. 
No.  103). 

(A)  Svipdag  is  freed  from  his  bonds  through  one  of  the  incanta- 
tions sung  over  him  by  his  mother  (Gr6galdr,  10). 

{i)  Svipdag  wanders  about  sorrowing  in  the  land  of  the  giants. 
Gevarr-Nokkve,  god  of  the  moon  (see  Nos.  yO,  91),  tells  him  how 
he  is  to  find  an  irresistible  sword,  which  is  always  attended  by 
victory  (see  No.  101).  The  sword  is  forged  by  Thjasse,  who  in- 
tended to  destroy  the  world  of  the  gods  with  it ;  but  just  at  the 
moment  when  the  smith  had  finished  his  weapon  he  was  surprised 
in  his  sleep  by  Mimer,  who  put  him  in  chains  and  took  the  sword. 
The  latter  is  now  concealed  in  the  lower  world  (see  Nos.  98, 101, 
103). 

(/)  Following  Gevarr-Nokkve's  directions,  Svipdag  goes  to  the 
northernmost  edge  of  the  world,  and  finds  there  a  descent  to  the 
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lower  world ;  he  conquers  the  guard  of  the  gates  of  Hades,  sees  the 
wonderful  regions  down  there,  and  succeeds  in  securing  the  sword 
of  victory  (see  Nos.  53,  97,  98, 101, 103, 112). 

(k)  Svipdag  begins  a  new  war  with  Halfdan.  Thor  fights  on 
his  son's  side,  but  the  irresistible  sword  cleaves  the  hammer 
Mjolner;  the  Asa-god  himself  must  yield.  The  war  ends  with 
Halfdan's  defeat  He  dies  of  the  wounds  he  has  received  in  the 
battle  (see  Nos.  101,  103;  cp.  Saxo,  Hist.,  34). 

(Z)  Svipdag  seeks  and  finds  Menglad,  who  is  Freyja  who  was 
robbed  by  the  giants.  He  liberates  her  and  sends  her  pure  and 
undefiled  to  Asgard  (see  Nos.  96,  98, 100, 102). 

(m)  Idun  is  brought  back  to  Asgard  by  Loka  Thjasse,  who  is 
freed  from  his  prison  at  Mimer's,  pursues,  in  the  guise  of  an  eagle, 
Loke  to  the  walls  of  Asgard,  where  he  is  slain  by  the  gods  (see  the 
Eddas). 

{n)  Svipdag,  armed  with  the  sword  of  victory,  goes  to  Asgard, 
is  received  joyfully  by  Freyja,  becomes  her  husband,  and  presents 
his  sword  of  victory  to  Frey.  Beconciliation  between  the  gods  and 
the  Ivaldft  race.  Njord  marries  Thjasse's  daughter  Skade.  Orvan- 
del's  second  son  Ull,  Svipdag's  half-brother  (see  No.  102),  is 
adopted  in  YalhaL  A  sister  of  Svipdag  is  married  to  Forsete 
(Hyndluljod,  20).  The  gods  honour  the  memory  of  Thjasse  by 
connecting  his  name  with  certain  stars  (Harbardsljod,  19).  A 
similar  honour  had  already  been  paid  to  his  brother  Or\'andel 
(Prose  Edda). 

From  this  series  of  events  we  find  that,  although  the  Teutonic 
patriarch  finally  succumbs  in  the  war  which  he  waged  against  the 
Thjasse-race  and  the  frost-powers  led  by  Thjasse's  kinsmen,  still 
the  results  of  his  work  are  permanent.  When  the  crisis  had 
reached  its  culminating  point ;  when  the  giant  hosts  of  the  fimbul- 
winter  had  received  as  their  leader  the  son  of  Orvandel,  armed  with 
the  irresistible  sword ;  when  Halfdan's  fate  is  settled ;  when  Thor 
himself,  MiSgard's  veorr  (Vblusp.),  the  mighty  protector  of  earth 
and  the  human  race,  must  retreat  with  his  lightning  hammer 
broken  into  pieces,  then  the  power  of  love  suddenly  prevails  and 
saves  the  world.  Svipdag,  who,  under  the  spell  of  his  deceased 
mother's  incantations  from  the  grave,  obeyed  the  command  of  his 
stepmother  to  find  and  rescue  Freyja  from  the  power  of  the  giants, 
thereby  wins  her  heart  and  earns  the  gratitude  of  the  gods.     He 
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has  himself  learned  to  love  her,  and  is  at  last  compelled  by  his 
longing  to  seek  her  in  Asgard.  The  end  of  the  power  of  the 
fimbul-winter  is  marked  by  Freyja's  and  Idun's  return  to  the  gods  by 
Thjasse's  death,  by  the  presentation  of  the  invincible  sword  to  the 
god  of  harvests  (Frey),  by  the  adoption  of  Thjasse's  kinsmen,  Svip- 
dag,  Till,  and  Skade  in  Asgard,  and  by  several  marriage  ties 
celebrated  in  commemoration  of  the  reconciliation  between  Asgard's 
gods  and  the  kinsmen  of  the  great  artist  of  antiquity. 

31 

The  World  War.  Its  Cause.  The  Murder  of  Gullveig- 
Heidr.  The  Voice  of  Counsel  between  the  Asas  and 
the  Vans. 

Thus  the  peace  of  the  world  and  the  order  of  nature  might 
seem  secured.  But  it  is  not  long  before  a  new  war  breaks  out,  to 
which  the  former  may  be  regarded  as  simply  the  prelude.  The 
feud,  which  had  its  origin  in  the  judgment  passed  by  the  gods  on 
Thjasse's  gifts,  and  which  ended  in  the  marriage  of  Svipdag  and 
Freyja,  was  waged  for  the  purpose  of  securing  again  for  settlement 
and  culture  the  ancient  domain  and  Svithiod,  where  Heimdal  had 
founded  the  first  community.  It  was  confined  within  the  limits  of 
the  North  Teutonic  peninsula,  and  in  it  the  united  powers  of 
Asgard  supported  the  other  Teutonic  tribes  fighting  under  Half- 
dan.  But  the  new  conflict  rages  at  the  same  time  in  heaven  and 
in  earth,  between  the  divine  clans  of  the  As6^  and  the  Vans,  and 
between  all  the  Teutonic  tribes  led  into  war  with  each  other  by 
Halfdan's  sons.  From  the  standpoint  of  Teutonic  mjrthology  it  is 
a  world  war ;  and  Voluspa  calls  it  the  first  great  war  in  the  world — 
fdemgfyrzt  %  heimi  (str.  21,  25). 

Loke  was  the  cause  of  the  former  prelusive  war.  His  feminine 
counterpart  and  ally  ChiUveig-Heiffry  who  gradually  is  blended,  so 
to  speak,  into  one  with  him,  causes  the  other.  This  is  apparent 
from  the  following  Vdluspa  strophes : 

Str.  21.    JhU  man  honfolevig 
fyr^  i  heinii 
er  Oullveig 
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geirum  studdu 
oc  i  havll  Hdrs 
hana  hrendo. 

Str.  22.    prysvar  brendo 
prysvar  boma 
opt  osialdan 
po  hon  en  lifir, 

Str.  23.     ffeida  hana  Jieto 
hvars  til  husa  com 
v6lo  velspd 
vitti  hon  ganda 
sdS  hon  hini 
seiS  hon  Leikin, 
e  var  hon  angan 
illrar  bruffar. 

Str.  24.    pd  gengo  regin  oil 
a  ravJcstola 
ginheUog  god 
oc  um  pat  gettuz 
hvart  scyldo  esir 
a/raff  gialda 
epa  scyldo  goffin  aull 
gildi  eiga, 

Str.  25.    Fleygffe  Offin 

oc  ifolc  um  scdiU 
pat  var  enfolcvig 
fyrst  i  hdmi. 

Brotin  var  borffvegr 
borgar  asa 
knatto  vanir  vigspa 
vollo  spoma. 

.  The  first  thing  to  be  established  in  the  interpretation  of  these 
strophes  is  the  fact  that  they,  in  the  order  in  which  they  are  found 
in  Codex  Regius,  and  in  which  I  have  given  them,  all  belong 
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together  and  refer  to  the  same  mythic  event — that  is,  to  the  origin 
of  the  great  world  war.  This  is  evident  from  a  comparison  of  strophe 
21  with  25,  the  first  and  last  of  those  quoted.  Both  speak  of  the 
war,  which  is  called  fdlkvig  fyrst  i  heimi.  The  former  strophe 
informs  us  that  it  occurred  as  a  result  of,  and  in  connection  with, 
the  murder  of  Gulveig,  a  murder  committed  in  Valhal  itself,  in  the 
hall  of  the  Asa-father,  beneath  the  roof  where  the  gods  of  the  Asa- 
clan  are  gathered  around  their  father.  The  latter  strophe  tells  that 
the  first  great  war  in  the  world  produced  a  separation  between  the 
two  god-clans,  the  Asas  and  Vans,  a  division  caused  by  the  fact 
that  Odin,  hurling  his  spear,  interrupted  a  discussion  between 
them;  and  the  strophe  also  explains  the  result  of  the  war:  the 
bulwark  around  Asgard  was  broken,  and  the  Vans  got  possession 
of  the  power  of  the  Asas.  The  discussion  or  council  is  explained 
in  strophe  24  It  is  there  expressly  emphasisefd  that  all  the  gods, 
the  Asas  and  Vans,  regin  oily  godin  atdl,  solemnly  assemble  and 
seat  themselves  on  their  raukstola  to  counsel  together  concerning 
the  murder  of  GhMveig-Eddr.  Strophe  23  has  already  described 
who  Gulveig  is,  and  thus  given  at  least  one  reason  for  the  hatred 
of  the  Asas  towards  her,  and  for  the  treatment  she  receives  in 
Odin's  hall.  It  is  evident  that  she  was  in  Asgard  under  the  name 
Gulveig,  since  Gulveig  was  killed  and  burnt  in  Valhal ;  but  Mid- 
gard,  the  abode  of  man,  has  also  been  the  scene  of  her  activity. 
There  she  has  roamed  about  under  the  name  HeiBr,  practising  the 
evil  arts  of  black  sorcery  (see  No.  27)  and  encouraging  the  evil 
passions  of  mankind :  m  var  hon  angan  illrar  hiraSar,  Hence 
Gulveig  suffers  the  punishment  which  from  time  immemorial  was 
established  among  the  Aryans  for  the  practice  of  the  black  art: 
she  was  burnt  And  her  mysteriously  terrible  and  magic  nature 
is  revealed  by  the  fact  that  the  flames,  though  kindled  by  divine 
hands,  do  not  have  the  power  over  her  that  they  have  over  other 
agents  of  sorcery.  The  gods  burn  her  thrice;  they  pierce  the 
body  of  the  witch  with  their  spears,  and  hold  her  over  the  flames 
of  the  fire.  All  is  in  vain.  They  cannot  prevent  her  return  and 
regeneration.     Thrice  burned  and  thrice  bom,  she  still  lives. 

After  Voluspa  has  given  an  account  of  the  vala  who  in  Asgard 
was  called  GhiUveig  and  on  earth  Heidr,  the  poem  speaks,  in 
strophe  24,  of  the  dispute  which  arose  among  the  gods  on  account 
of  her  murder.    The  gods  assembled  on  and  around  the  judgment- 
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seats  are  divided  into  two  parties,  of  which  the  Asas  constitute 
the  one.  The  fact  that  the  treatment  received  by  Gulveig  can 
become  a  question  of  dispute  which  ends  in  enmity  between  the 
gods  is  a  proof  that  only  one  of  the  god-clans  has  committed  the 
murder;  and  since  this  took  place,  not  in  Njord's,  or  Frey's,  or 
Freyja's  halls,  but  in  Valhal,  where  Odin  rules  and  is  surrounded  by 
his  sons,  it  follows  that  the  Asas  must  have  committed  the  miirder. 
Of  course,  Vans  who  were  guests  in  Odin's  hall  migM  have  been 
the  perpetrators  of  the  murder ;  but,  on  the  one  hand,  the  poem 
would  scarcely  have  indicated  Odin's  hall  as  the  place  where 
Gulveig  was  to  be  punished,  unless  it  wished  thereby  to  point  out 
the  Asas  as  the  doers  of  the  deed ;  and,  on  the  other  hand,  we 
cannot  conceive  the  murder  as  possible,  6U9  described  in  Yoluspa, 
if  the  Vans  were  the  ones  who  committed  it,  and  the  Asas 
were  Gulveig's  protectors;  for  then  the  latter,  who  were  the 
lords  in  Valhal,  would  certainly  not  have  permitted  the  Vans 
quietly  and  peaceably  to  subject  Gulveig  to  the  long  torture  there 
described,  in  which  she  is  spitted  on  spears  and  held  over  the 
flames  to  be  burnt  to  ashes. 

That  the  Asas  committed  the  murder  is  also  corroborated  by 
Voluspa's  account  of  the  question  in  dispute.  One  of  the  views 
prevailing  in  the  consultation  and  discussion  in  regard  to  the 
matter  is  that  the  Asas  ought  to  afrd9  gjalda  in  reference  to  the 
murder  committed.  In  this  afrd9  gjalda  we  meet  with  a  phrase 
which  is  echoed  in  the  laws  of  Iceland,  and  in  the  old  codes  of 
Norway  and  Sweden.  There  can  be  no  doubt  that  the  phrase  has 
found  its  way  into  the  language  of  the  law  from  the  popular 
vemeicular,  and  that  its  legal  significance  was  simply  more  definite 
and  precise  than  its  use  in  the  vernacular.  The  common  popular 
meaning  of  the  phrase  is  to  pay  compensation.  The  compensation 
may  be  of  any  kind  whatsoever.  It  may  be  rent  for  the  use  of 
another's  field,  or  it  may  be  taxes  for  the  enjoyment  of  social 
rights,  or  it  may  be  death  and  wounds  for  having  waged  war.  In 
the  present  instance,  it  must  mean  compensation  to  be  paid  by  the 
Asas  for  the  slaying  of  Gidlveig-Heidr,  As  such  a  demand  could 
not  be  made  by  the  Asas  themselves,  it  must  have  been  made  by 
the  Vans  and  their  supporters  in  the  discussion.  Against  this 
demand  we  have  the  proposition  from  the  Asas  that  all  the  gods 
should  gildi  eiga.    In  r^[ard  to  this  disputed  phrase  at  least  so 
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much  is  dear,  that  it  must  contaiQ  either  an  absolute  or  a  partial 
counter-proposition  to  the  demand  of  the  Vans,  and  its  purpose 
must  be  that  the  Asas  ought  not — at  least,  not  alone-^to  pay  the 
compensation  for  the  murder,  but  that  the  crime  should  tie  re- 
garded as  one  in  reference  to  which  all  the  gods,  the  Asas  and 
the  Vans,  were  alike  guilty,  and  as  one  for  which  they  all  together 
should  assume  the  responsibility. 

The  discussion  does  not  lead  to  a  friendly  settlement.  Some- 
thing must  have  been  said  at  which  Odin  has  become  deeply 
offended,  for  the  Asa-father,  distinguished  for  his  wisdom  and 
calmness,  hurls  his  spear  into  the  midst  of  those  deliberating — a 
token  that  the  contest  of  reason  against  reason  is  at  an  end,  and 
that  it  is  to  be  followed  by  a  contest  with  weapons. 

The  mjrth  concerning  this  deliberation  between  Asas  and  Vans 
was  well  known  to  Saxo,  and  what  he  has  to  say  about  it  (Hist., 
126  £C),  turning  myth  as  usual  into  history,  should  be  compared 
with  Voluspa's  account,  for  both  these  sources  complement  each 
other. 

The  first  thing  that  strikes  us  in  Saxo's  narrative  is  that 
sorcery,  the  black  art,  plays,  as  in  Voluspa,  the  chief  part  in  the 
chain  of  events.  His  account  is  taken  from  a  mythic  circumstance, 
mentioned  by  the  heathen  skald  Kormak  (seiff  Yggr  til  Bindar — 
Younger  Edda,  i.  236),  according  to  which  Odin,  forced  by  extreme 
need,  sought  the  favour  of  Bind,  and  gained  his  point  by  sorcery 
and  witchcraft,  as  he  could  not  gain  it  otherwise.  According  to 
Saxo,  Odin  touched  Kind  with  a  piece  of  bark  on  which  he  had 
inscribed  magic  songs,  and  the  result  was  that  she  became  insane 
{Rinda  .  .  .  qiuim  Othinua  cortice  carminibtis  adnotato  contingens 
lymphanti  similem  reddidit).  In  immediate  connection  herewith 
it  is  related  that  the  gods  held  a  council,  in  which  it  was  claimed 
that  Odin  had  stained  his  divine  honour,  and  ought  to  be  deposed 
from  his  royal  dignity  {dii  .  .  .  Othvnvm  variia  majestatis  detri- 
mentis  dimniiatis  gloriam  TnactUasse  cementes,  cdlegio  stLo- suhmo- 
vendum  duxerwrU — Hist.^  129).  Among  the  deeds  of  which  his 
opponents  in  this  council  accused  him  was,  as  it  appears  from 
Saxo,  at  least  one  of  which  he  ought  to  take  the  consequences,  but 
for  which  aU  the  gods  ought  not  to  be  held  responsible  ( .  .  .  ne 
ud  ipaif  aUeno  orimine  imjpHcati,  insontes  nocentis  crimme  puni- 
rmtwr — Hist.^  129 ;  in  omnium  caput  unius  culpam  recidere  putares, 
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Hist.,  130).  The  result  of  the  deliberation  of  the  gods  is,  in  Saxo 
as  in  Voluspa,  that  Odin  is  banished,  and  that  another  clan  of 
gods  than  his  holds  the  power  for  some  time.  Thereupon  be  is, 
with  the  consent  of  the  reigning  gods,  recalled  to  the  throne,  which 
he  henceforth  occupies  in  a  brilliant  manner.  But  one  of  his  first 
acts  after  his  return  is  to  banish  the  black  art  and  its  agents 
from  heaven  and  from  earth  {Hist,  44). 

Thus  the  chain  of  events  in  Saxo  both  begins  and  ends  with 
sorcery.  It  is  the  background  on  which  both  in  Saxo  and  in  Voluspa 
those  events  occur  which  are  connected  with  the  dispute  between 
the  Asas  and  Vans.  In  both  the  documents  the  gods  meet  in 
council  before  the  breaking  out  of  the  enmity.  In  both  the  ques- 
tion turns  on  a  deed  done  by  Odin,  for  which  certain  gods  do  not 
wish  to  take  the  responsibility.  Saxo  indicates  this  by  the  words  : 
Ne  vel  ipsi,  alieno  crimine  implicati,  innocentes  nocentis  crimine  punir- 
rerUur.  Voluspa  indicates  it  by  letting  the  Vans  present,  against 
the  proposition  that  godin  oil  sh/ldu  gUdi  eiga,  the  claim  that 
Odin's  own  clan,  and  it  done,  should  afrdff  gjalda.  And  while 
Voluspa  makes  Odin  suddenly  interrupt  the  deliberations  and  hurl 
his  spear  among  the  deliberators,  Saxo  gives  us  the  explanation  of 
his  sudden  wrath.  He  emd  his  clan  had  slain  and  burnt  Gulveig- 
Heid  because  she  practised  sorcery  and  other  evil  arts  of  witch- 
craft And  as  he  refuses  to  make  compensation  for  the  murder 
and  demands  that  all  the  gods  take  the  consequences  and  share 
the  blame,  the  Vans  have  replied  in  council,  that  he  too  once 
practised  sorcery  on  the  occasion  when  he  visited  Eind,  and  that, 
if  Gulveig  was  justly  burnt  for  this  crime,  then  he  ought  justly  to 
be  deposed  from  his  dignity  stained  by  the  same  crime  as  the  ruler 
of  all  the  gods.  Thus  Voluspa's  and  Saxo's  accounts  supplement 
and  illustrate  each  other. 

One  dark  point  remains,  however.  Why  have  the  Vans  ob- 
jected to  the  killing  of  Gulveig-Heid  ?  Should  this  clan  of  gods, 
celebrated  in  song  as  benevolent,  useful,  and  pure,  be  kindly 
disposed  toward  the  evil  and  corrupting  arts  of  witchcraft  ?  This 
cannot  have  been  the  meaning  of  the  myth.  As  shall  be  shown, 
the  evil  plans  of  Gulveig-Heid  have  particularly  been  directed 
against  those  very  Vana-gods  who  in  the  council  demand  compen- 
sation for  her  death.  In  this  regard  Saxo  has  in  perfect  faithful- 
ness toward  his  mythic  source  represent^  Odin  on  the  one  hand, 
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and  his  opponents  among  the  gods  on  the  other,  as  alike  hostile 
to  the  black  art.  Odin,  who  on  one  occasion  and  nnder  peculiar 
circumstances,  which  I  shall  discuss  in  connection  with  the  Balder 
myth,  W6w  guilty  of  the  practice  of  sorcery,  is  nevertheless  the 
declared  enemy  of  witchcraft,  and  Saxo  makes  him  take  pains  to 
forbid  and  persecute  it.  The  Vans  likewise  look  upon  it  with 
horror,  and  it  is  this  horror  which  adds  strength  to  their  words 
when  they  attack  and  depose  Odin,  because  he  has  himself  prac- 
tised that  for  which  he  has  punished  Gulveig. 

The  explanation  of  the  fact  is,  as  shall  be  shown  below,  that 
Frey,  on  accoimt  of  a  passion  of  which  he  is  the  victim  (probably 
through  sorcery),  was  driven  to  marry  the  giant  mttid  Gerd,  whose 
kin  in  that  way  became  friends  of  the  Vans.  Frey  is  obliged  to 
demand  satisfaction  for  a  murder  perpetrated  on  a  kinswoman  of 
his  wife.  The  kinship  of  blood  demands  its  sacred  right,  and 
according  to  Teutonic  ideas  of  law,  the  Vans  must  act  as  they  do 
r^ardless  of  the  moral  character  of  Gulveig. 


35. 

Gullvkig-HeiBr.  Hee  Identity  with  AurboSa,  AngrboSa, 
Hyreokin.  The  Myth  concerning  the  Sword  Guardian 
AND  Fjalar. 

The  duty  of  the  Vana-deities  becomes  even  more  plain,  if  it  can 
be  shown  that  Gulveig-Heid  is  Gerd's  mother ;  for  Frey,  supported 
by  the  Vana-gods,  then  demands  satisfaction  for  the  murder  of  his 
own  mother-in-law.  Gerd's  mother  is,  in  Hyndluljod,  30,  called 
Aurboda,  and  is  the  wife  of  the  giant  Gymer : 

Fre/yr  atti  Gerdi, 
Hon  vor  Gymis  dotiir, 
iotna  cettar 
ok  Aurhodu, 

It  can,  in  fact,  be  demonstrated  that  Aurboda  is  identical  with 
Giilveig-Heid.  The  evidence  is  given  below  in  two  divisions, 
(a)  Evidence  that  Gulveig-Heid  is  identical  with  Angerboda,  "  the 
ancient  one  in  the  Ironwood";  (6)  evidence  that  Gulveig-Heid- 
Angerboda  is  identical  with  Aurboda,  Gerd's  mother. 

10 
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(a)  Gulveid-Heid  identical  with  Angerboda. 
Hyndluljod,  40,  41,  says : 

OlvlfLoU 
vid  Angrbodu, 
(enn  Sleipni  gat 
vid  Svadilfara)  ; 
eitt  J>oUi  dears 
allra  feiknazst 
Jmt  var  hrodurfra 
Byldstz  komU. 

Loki  af  hiarta 
lindi  brendu, 
fann  hann  haalfsuidinn 
hugstdn  konu  ; 
vard  Loptr  kvidugr 
af  konu  iilri  ; 
Jxxdan  er  aafoUdu 
fiagd  hvert  komit. 

From  the  account  we  see  that  an  evil  female  being  {iU  kona) 
had  been  burnt,  but  that  the  flames  were  not  able  to  destroy 
the  seed  of  life  in  her  nature.  Her  heart  had  not  been  burnt 
through  or  changed  to  ashes.  It  was  only  half-burnt  (hdlfsvidinn 
kugsteinn),  and  in  this  condition  it  had  together  with  the  other 
remains  of  the  cremated  woman  been  thrown  away,  for  Loke  finds 
and  swallows  the  heart. 

Our  ancestors  looked  upon  the  heart  as  the  seat  of  the  life 
principle,  of  the  soul  of  living  beings.  A  number  of  linguistic 
phrases  are  founded  on  the  idea  that  goodness  and  evil,  kindness 
and  severity,  courage  and  cowardice,  joy  and  sorrow,  are  connected 
with  the  character  of  the  heart;  sometimes  we  find  hjarta  used 
entirely  in  the  sense  of  soul,  as  in  the  expression  hold  ok  hjarta, 
soul  and  body.  So  long  as  the  heart  in  a  dead  body  had  not  gone 
into  decay,  it  was  believed  that  the  principle  of  life  dwelling 
therein  still  was  able,  under  peculiar  circumstances,  to  operate  on 
the  limbs  and  exercise  an  influence  on  its  environment,  particularly 
if  the  dead  person  in  life  had  been  endowed  with  a  will  at  once 
evil  and  powei*ful.    In  such  cases  it  was  regarded  as  important  to 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  147 

pierce  the  heart  of  the  dead  with  a  pointed  spear  fcp.  Saxo,  Hist., 
43,  and  No.  95). 

The  half-burnt  heart,  accordingly,  contains  the  evil  woman's 
soul,  and  its  influence  upon  Loke,  after  he  has  swallowed  it,  is 
most  remarkable.  Once  before  when  he  bore  Sleipner  with  the 
giant  horse  Svadilfare,  Loke  had  revealed  his  androgynous  nature 
So  he  does  now.  The  swallowed  heart  redeveloped  the  feminine 
in  him  (Zoki  lindi  af  brendu  hjarta).  It  fertilised  him  with  the 
evil  purposes  which  the  heart  contained.  Loke  became  the 
possessor  of  the  evil  woman  QcmSugr  af  konu  Ulrt),  and  became 
the  father  of  the  children  from  which  the  trolls  {flag9)  are  come 
which  are  found  in  the  world.  First  among  the  children  is 
mentioned  the  wolf,  which  is  called  Fenrir,  and  which  in  Bagnarok 
shall  cause  the  death  of  the  Asa -father.  To  this  event  point 
Njord's  words  about  Loke,  in  Lokauaenna,  str.  33 :  ass  ragr  er  hefir 
horn  of  borit.  The  woman  possessing  the  half-burnt  heart,  who  is 
the  mother  or  rather  the  father  of  the  wolf,  is  called  Angerboda 
{61  vlf  Ldki  vi9  AngrbolPu),  N.  M.  Petersen  and  other  mythologists 
have  rightly  seen  that  she  is  the  same  as  *^  the  old  one,"  who  in 
historical  times  and  until  Bagnarok  dwells  in  the  Iron  wood,  and 
'*  there  fosters  Fenrer's  kinsmen  "  (Voluspa,  39),  her  own  offspring, 
which  at  the  close  of  this  period  are  to  issue  from  the  Iron- 
wood,  and  break  into  Midgard  and  dye  its  citadels  with  blood 
(Voluspa,  30). 

The  fact  that  Angerboda  now  dwells  in  the  Ironwood,  although 
there  on  a  former  occasion  did  not  remain  more  of  her  than  a 
half-burnt  heart,  proves  that  the  attempt  to  destroy  her  with  fire 
was  unsuccessful,  and  that  she  arose  again  in  bodily  form  after  this 
cremation,  and  became  the  mother  and  nourisher  of  were-wolves. 
Thus  the  myth  about  Angerboda  is  identical  with  the  myth  about 
Gulveig-Heid  in  the  two  characteristic  points : 

Unsuccessful  burning  of  an  evil  woman. 
Her  regeneration  after  the  cremation. 

These  pointB  apply  equally  to  Gulveig-Heid  and  to  Angerboda, 
"  the  old  one  in  the  Ironwood  '*. 

The  myth  about  Gulveig-Heid- Angerboda,  as  it  was  remem- 
bered in  the  first  period  after  the  introduction  of  Christianity, 
we  find  in  part  recapitulated  in  Helgakvida  Hundingsbane,  L  37-40, 
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where  SinQotle  compares  his  opponent  Gudmund  with  tlie  evil 
female  principle  in  the  heathen  mythology,  the  vala  in  question, 
and  where  Gudmund  in  return  compares  SinQotle  with  its  evil 
masculine  principle,  Loke. 
Sinfjotle  says : 

Jm  vart  vaulva 

i  VarinseyiOj 

scoUvis  kona 

bartu  scraiirC  mnian  ; 


Jm  vart,  en  sceJxL, 

scass  valh/riay 

auttdy  amdUig 

at  Al/avdar  ; 

mundo  einherjar 

allir  beriaZj 

svevis  kona, 

um  sakar  Jnnar, 

Nio  attu  vij? 

a  neri  Sagu 

ulfa  alna 

ec  var  einnfapir  Jmrra, 


Gudmund's  answer  begins : 

FaSir  varattu 
fenrisulfa,  .  .  . 

The  evil  woman  with  whom  one  of  the  two  heroes  compares  the 
other  is  said  to  be  a  vala,  who  has  practised  her  art  partly  on 
Vetrin's  Isle,  partly  in  Asgard  at  Alfather's,  and  there  she  was 
the  cause  of  a  war  in  which  all  the  warriors  of  Asgard  took  part. 
This  refers  to  the  war  between  the  Asas  and  Vans.  It  is  the 
second  feud  among  the  powers  of  Asgard. 

The  vala  must  therefore  be  Gulveig-Heid  of  the  myth,  on 
whose  account  the  war  between  the  Asas  and  Vans  broke  out, 
according  to  Voluspa.  Now  it  is  said  of  her  in  the  lines  above 
quoted,  that  she  gave  birth  to  wolves,  and  that  these  wolves  were 
"  fenrisulf ar ".  Of  Angerboda  we  already  know  that  she  is  the 
mother  of  the  real  Fenris-wolf,  and  that  she,  in  the  Ironwood,  pro- 
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daces  other  wolves  which  are  called  by  Fenrer's  name  (Fenris 
kindir — Voluspa).  Thus  the  identity  of  Gulveig-Heid  and  Anger- 
boda  is  still  further  established  by  the  fact  that  both  the  one  and 
the  other  is  called  the  mother  of  the  Fenris  family. 

The  passage  quoted  is  not  the  only  one  which  has  preserved 
the  naemory  of  Gulveig-Heid  as  mother  of  the  were-wolves. 
Volsungasaga  (a  ii  8)  relates  that  a  giantess,  Hrimmrs  daughter, 
first  dwelt  in  Asgard  as  the  maid-servant  of  Frigg,  then  on  earth, 
and  that  she,  during  her  sojourn  on  earth,  became  the  wife  of  a  king, 
and  with  him  the  mother  and  grandmother  of  were-wolves,  who  in- 
fested the  woods  and  murdered  men.  The  fantastic  and  horrible  saga 
about  these  were-wolves  has,  in  Christian  times  and  by  Christian 
authors,  been  connected  with  the  poems  about  Helge  Hundingsbane 
and  Sigurd  Fafnersbane.  The  circumstance  that  the  giantess  in 
question  first  dwelt  in  Asgard  and  thereupon  in  Midgard,  indicates 
that  she  is  identical  with  Gulveig-Heid,  and  this  identity  is  confirmed 
by  the  statement  that  she  is  a  daughter  of  the  giant  Hrimnir, 

The  myth,  as  it  has  come  down  to  our  days,  knows  only  one 
daughter  of  this  giant,  and  she  is  the  same  as  Gulveig-Heid. 
Hyudluljod  states  that  ffeidr  is  Hrimnir's  daughter,  and  mentions 
no  sister  of  hers,  but,  on  the  other  hand,  a  brother  Hrosspiofr 
(Heidr  ok  Hrorsjnofr  Hrimnis  kimdar — Hyndl.,  30).  In  allusion 
to  the  cremation  of  Gulveig-Heid  fire  is  called  in  Thorsdrapa 
Hrimnis  drdsar  lyptisylgr,  "  the  lifting  drink  of  Hrimner's 
daughter,"  the  diink  which  Heid  lifted  up  on  spears  had  to  drink, 
ifowhere  is  any  other  daughter  of  Hrimner  mentioned.  And 
while  it  is  stated  in  the  above-cited  strophe  that  the  giantess 
who  caused  the  war  in  Asgard  and  became  the  mother  of  fenris- 
wolves  was  a  vala  on  Varin*s  Isle  (vaulva  i  Varinseyio),  a  comparison 
of  Helgakv.  Hund.,  i  26,  with  Volsungasaga,  c.  2,  shows  that  Varin's 
Isle  and  Varin's  Fjord  were  located  in  that  very  country,  where 
Hrimner's  daughter  was  supposed  to  have  been  for  some  time  the 
wife  of  a  king  and  to  have  given  birth  to  were-wolves. 

Thus  we  have  found  that  the  three  characteristic  points — 
unsuccessful  cremation  of  an  evil  giantess, 
her  regeneration  after  the  cremation, 
the  same  woman  as  mother  of  the  Fenrer  race — 
are  common  to  Gulveig-Heid  and  Angerboda. 

Their  identity  is  apparent  from  various  other  circumstances. 
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but  may  be  r^arded  as  completely  demonstrated  by  the  proofs 
given.  Gulveig's  activity  in  antiquity  as  the  founder  of  the 
diabolical  magic  art,  as  one  who  awakens  man's  evil  passions  and 
produces  strife  in  Asgard  itself,  has  its  complement  in  Angerboda's 
activity  as  the  mother  and  nourisher  of  that  class  of  beings  in 
whose  members  witchcraft,  thirst  for  blood,  and  hatred  of  the  gods 
are  personified.  The  activity  of  the  evil  principle  has,  in  the  great 
epic  of  the  myth,  formed  a  continuity  spanning  all  ages,  and  this 
continuous  thread  of  evil  is  twisted  from  the  treacherous  deeds  of 
Gulveig  and  Loke,  the  feminine  and  the  masculine  representatives 
of  the  evil  principle.  Both  appear  at  the  dawn  of  mankind :  Loke 
has  already  at  the  beginning  of  time  secured  access  to  Alfather 
(Lokasenna,  9),  and  Gulveig  deceives  the  sons  of  men  already  in  the 
time  of  Heimdal's  son  Borgar.  Loke  entices  Idun  from  the  secure 
grounds  of  Asgard,  and  treacherously  delivers  her  to  the  powers  of 
frost ;  Gulveig,  as  we  shall  see,  plays  Freyja  into  the  hands  of  the 
giants.  Loke  plans  enmity  between  the  gods  and  the  forces  of 
nature,  which  hitherto  had  been  friendly,  and  which  have  their 
personal  representatives  in  Ivalde's  sons ;  Gulveig  causes  the  war 
between  the  Asas  and  Vans.  The  interference  of  both  is  in- 
terrupted at  the  close  of  the  mythic  age,  when  Loke  is  chained, 
and  Gulveig,  in  the  guise  of  Angerboda,  is  an  exile  in  the  Ironwood. 
Before  this  they  have  for  a  time  been  blended,  so  to  speak,  into  a 
'single  being,  in  which  the  feminine  assuming  masculineness,  and  the 
masculine  effeminated,  bear  to  the  world  an  offspring  of  foes  to  the 
gods  and  to  creation.  Both  finally  act  their  parts  in  the  destruction 
of  the  world.  Before 'that  crisis  comes  Angerboda  has  fostered  that 
host  of  "  sons  of  world-ruin  "  which  Loke  is  to  lead  to  battle,  and  a 
magic  sword  which  she  has  kept  in  the  Ironwood  is  given  to  Surt, 
in  whose  hand  it  is  to  be  the  death  of  Frey,  the  lord  of  harvests 
(see  Nos.  89,  98,  101,  103). 

That  the  woman  who  in  antiquity,  in  various  guises,  visited 
Asgard  and  Midgard  was  believed  to  have  had  her  home  in  the 
Lx)nwood*  of  the  East  during  the  historical  age  down  to  Ragnarok 

•  In  Vttluspa  the  wood  is  called  both  JamvitSr^  GaglvHSr  (Cod.  Reg.),  and 
Galgvi^r  (Cod.  Hauk.).  It  may  be  thac  we  here  have  a  fossil  word  preserved 
in  Voluspa  meaning  metaL  Perhaps  the  wood  was  a  copper  or  bronze  forest 
before  it  became  an  iron  wood.  Compare  ghalgha,  ghcUghi  (Fick.,  it  578)  = 
metal,  which,  again,  is  to  be  compared  with  x^f^os  »  copper,  bronze. 
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is  explained  by  what  Saxo  says — viz.,  that  Odin,  after  his  return 
and  reconciliation  with  the  Vans,  banished  the  agents  of  the  black 
art  both  from  heaven  and  from  earth.  Here,  too,  the  connection 
between  Gulveig-Heid  and  Angerboda  is  manifest  The  war 
between  the  Asas  and  Vans  was  caused  by  the  burning  of 
Gulveig  by  the  former.  After  the  reconciliation  with  the  Asas  this 
punishment  cannot  again  be  inflicted  on  the  regenerated  witch.  The 
Asas  must  allow  her  to  live  to  the  end  of  time ;  but  both  the  clans 
of  gods  agree  that  she  must  not  show  her  face  again  in  Asgard  or 
Midgard.  The  m3rth  concerning  the  banishment  of  the  famous  vala 
to  the  Ironwood,  and  of  the  Loke  progeny  which  she  there  fosters, 
has  been  turned  into  history  by  Jordanes  in  his  De  Goth.  Origine, 
ch.  24,  where  it  is  stated  that  a  Gothic  king  compelled  the  sus- 
pected valas  (haliorunas)  found  among  his  people  to  take  their 
refuge  to  the  deserts  in  the  £ast  beyond  the  Moeotian  Marsh,  where 
they  mixed  with  the  wood-sprites,  and  thus  became  the  progenitors 
of  the  Huns.  In  this  manner  the  Christian  Goths  got  from  their 
mythic  traditions  an  explanation  of  the  source  of  the  eastern  hosts 
of  horsemen,  whose  ugly  faces  and  barbarous  manners  seemed  to 
them  to  prove  an  other  than  purely  human  origin.  The  vala 
Gulveig-Heid  and  her  like  become  in  Jordanes  these  fuzliarunce ; 
Loke  and  the  giants  of  the  Ironwood  become  these  wood-sprites ; 
the  Asa-god  who  caused  the  banishment  becomes  a  king,  son  of 
Gandaricus  Magnus  (the  great  ruler  of  the  Gandians,  Odin),  and 
Loke's  and  Angerboda's  wonderful  progeny  become  the  Huns. 

Stress  should  be  laid  on  the  fact  that  Jordanes  and  Saxo  have 
in  the  same  manner  preserved  the  tradition  that  Odin  and  the  Asas, 
after  making  peace  and  becoming  reconciled  with  the  Vans,  do  not 
apply  the  death-penalty  and  burning  to  Gulveig-Heid- Angerboda  and 
her  kith  and  kin,  but,  instead,  sentence  them  to  banishment  from 
the  domains  of  gods  and  men.  That  the  tradition  preserved  in  Saxo 
and  Jordanes  corresponded  with  the  myth  is  proved  by  the  fact  that 
we  there  rediscover  Gulveig-Heid- Angerboda  with  her  offspring  in 
the  Ironwood,  which  was  thought  to  be  situated  in  the  utmost 
East,  far  away  from  the  human  world,  and  that  she  remains  there 
undisturbed  until  the  destruction  of  the  world.  The  reconciliation 
between  the  Asas  and  Vans  has,  as  this  conclusively  shows,  been 
based  on  an  admission  on  the  part  of  the  Asas  that  the  Vans  had  a 
right  to  find  fault  with  and  demand  satisfaction  for  the  murder  of 
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Gulveig-Heid.  Thus  the  dispute  which  caused  the  war  between 
Asas  and  Vans  was  at  last  decided  to  the  advantage  of  the  latter, 
while  they  on  their  part,  after  being  satisfied,  reinstate  Odin  in  his 
dignity  as  universal  ruler  and  father  of  the  gods. 

(J)  Gulveig-Heid-Angerboda  identical  with  Aurboda. 

In  the  Ironwood  dwells  Angerboda,  together  with  a  giant,  who 
is  gygjar  hirdir,  the  guardian  and  watcher  of  the  giantess.  He  has 
charge  of  her  remarkable  herds,  and  also  guards  a  sword  brought  to 
the  Ironwood.  This  vocation  has  given  him  the  epithet  I^her 
{Egperr — Voluspa),  which  means  sword-guardian.  Saxo  speaks  of 
him  as  Egtherus,  an  ally  of  Finns,  skilled  in  magic,  and  a  chief  of 
Bjarmians,  equally  skilful  in  magic  (cp.  Hist.,  248,  249,  with  Nos. 
52,  53).  Bjarmians  and  Finns  are  in  Saxo  made  the  heirs  of  the 
wicked  inhabitants  of  Jotunheim.  Yilkinasaga  knows  him  by  the 
name  Etgeir,  who  watches  over  precious  implements  in  Isung's 
wood.  Etgeir  is  a  corruption  of  Egther,  and  Isung's  wood  is  a 
reminiscence  of  IsamviSr,  Isamho,  the  Ironwood.  In  the  Yilkina- 
saga he  is  the  brother  of  Vidolf.  According  to  Hyndluljod,  all  the 
valas  of  the  myth  come  from  Vidolf.  As  Gulveig-Heid-Angerboda 
is  the  chief  of  all  valas,  and  the  teacher  of  the  arts  practised  by  the 
valas,  this  statement  in  Hyndluljod  makes  us  think  of  her  par- 
ticularly ;  and  as  Hrimnii^s  daughter  has  been  bom  and  burnt 
several  times,  she  may  also  have  had  several  fathers.  Among 
them,  then,  is  Vidolf,  whose  character,  as  described  by  Saxo,  fits 
well  for  such  a  daughter.  He  is  a  master  in  sorcery,  and  also 
skilful  in  the  art  of  medicine.  But  the  medical  art  he  practises 
in  such  a  manner  that  those  who  seek  his  help  receive  from 
him  such  remedies  as  do  harm  instead  of  good.  Only  by 
threats  can  he  be  made  to  do  good  with  his  art  (ffist.,  323, 
324).  The  statement  in  Vilkinasaga  compared  with  that  in 
Hyndluljod  seems  therefore  to  point  to  a  near  kinship  between 
Angerboda  and  her  sword-guard.  She  appears  to  be  the  daughter 
of  his  brother. 

In  Voluspa's  description  of  the  approach  of  Eagnarok,  Egther, 
Augerboda*8  shepherd,  is  i-epresented  as  sitting  on  a  mound — ^like 
Aurboda's  shepherd  in  Skirrmfor — and  playing  a  harp,  happy  over 
that  which  is  to  happen.  That  the  giant  who  is  hostile  to  the  gods, 
and  who  is  the  guardian  of  the  strange  herds,  does  not  play  an  idyl 
on  the  strings  of  his  harp  does  not  need  to  be  stated.    He  is  visited 
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by  a  being  in  the  guise  of  the  red  cock.    The  cock,  says  Yoluspa, 
is  F/alarr  (str.  44). 

What  the  heathen  records  tell  us  about  Fjalar  is  the  following :  * 

(a)  He  is  the  same  giant  as  the  Younger  Edda  (i  144  K)  calls 
Utgard-Loke.  The  latter  is  a  fire -giant,  Loge*8,  the  fire's  ruler 
(Younger  Edda,  152),  the  cause  of  earthquakes  (Younger  Edda, 
144),  and  skilled  in  producing  optical  delusions.  Fjalar's  identity 
with  Utgard-Loke  is  proved  by  Harbardsljod,  str.  26,  where 
Thor,  on  his  way  to  Fjalar,  meets  with  the  same  adventures  as, 
according  to  the  Younger  Edda,  he  met  with  on  his  way  to  Utgard- 
Loke. 

(b)  He  is  the  same  giant  as  the  one  called  Suttung.  The  giant 
from  whom  Odin  robs  the  skaldic  mead,  and  whose  devoted 
daughter  Gunlad  he  causes  bitter  sorrow;  is  called  in  Havam&l 
sometimes  Fjalar  and  sometimes  Suttung  (cp.  strs.  13>  14,  104, 
105). 

(c)  Fjalar  is  the  son  of  the  chief  of  the  fire-giants,  Surtr,  and 
dwells  in  the  subterranean  dales  of  the  latter.  A  full  account  of 
this  in  No.  89.  Here  it  will  suffice  to  point  out  that  when  Odin 
flies  out  of  Fjalar's  dwelling  with  the  skaldic  mead,  it  is  "from 
Surfs  deep  dales  *'  that  he  **  flying  bears  "  the  precious  drink  {hinn 
er  Surts  or  soTckdolum  farmagnuSr  fijiHgandi  bar,  a  strophe  by 
Eyvind,  quoted  in  the  Younger  Edda,  p.  242),  and  that  this  drink 
while  it  remained  with  Fjalar  was  **  the  drink  of  Surt's  race  *' 
(Sylffr  Surts  ccttar,  Fornms.,  iii  3). 

(d)  Fjalar,  with  Froste,  takes  part  in  the  attack  of  Thjasse's 
kinsmen  and  the  Skilfings  from  Svarin's  Mound  against  "  the  land 
of  the  clayey  plains,  to  Jaravall "  (Voluspa,  14,  15 ;  see  Nos.  28, 
32).  Thus  he  is  allied  with  the  powers  of  frost,  who  are  foes  of 
the  gods,  and  who  seek  to  conquer  the  Teutonic  domain.  The 
approach  of  the  fimbul- winter  was  also  attended  by  an  earthquake 
(see  Nos.  28,  81). 

When,  therefore,  V5luspa  makes  Fjalar  on  his  visit  to  the 
sword-guardian  in  the  Ironwood  appear  in  the  guise  of  the  red 
cock,  then  this  is  in  harmony  with  Fjalar's*  nature  as  a  fire-giant 
and  as  a  son  of  Surt. 

*  In  BragarcBdur's  pseado-mjthic  account  of  the  Skaldic  mead  (Younger 
Edda,  216  ff.)  the  name  Fjalarr  also  appears.  In  regard  to  the  value  of  this 
acconnt,  see  the  investigation  in  No.  89. 
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Sat  Jmr  a  haugi 

ocMhaurpo 

gygjar  hirjnr 

glaSr  EgJ}€r. 

Gd  urn  hanom 

igcdgvijn 

fagrrandr  hani 

sa  er  Fjalar  Jieitir  (Volusp.,  41). 

The  red  cock  has  from  time  immemorial  been  the  symbol  of 
fire  as  a  destructive  power. 

That  what  Odin  does  against  Fjalar — when  he  robs  him  of  the 
mead,  which  in  the  myth  is  the  most  precious  of  all  drinks,  and 
when  he  deceived  his  daughter — is  calculated  to  awaken  Fjalar's. 
thirst  for  revenge  and  to  bring  about  a  satisfaction  sooner  or  later, 
lies  in  the  very  spirit  of  Teutonic  poetry  and  ethics,  especially  since 
Odin's  act,  though  done  from  a  good  motive,  was  morally  repre- 
hensible. What  Fjalar's  errand  to  Angerboda's  sword-guard  was 
appears  from  the  fact  that  when  the  last  war  between  the  gods 
and  their  enemies  is  fought  a  short  time  afterwards,  Fjalar's  father, 
the  chief  of  the  fire-giants,  Surt,  is  armed  with  the  best  of  the 
mythical  weapons,  the  sword  which  had  belonged  to  a  valtivi,  one  of 
the  gods  of  Asgard  (Volusp.,  50),  and  which  casts  the  splendour  of 
the  sun  upon  the  world.  The  famous  sword  of  the  myth,  that  which 
Thjasse  finished  with  a  purpose  hostile  to  the  gods  (see  No.  87  and 
elsewhere),  the  sword  concealed  by  Mimer  (see  Nos.  87,  98,  101), 
the  sword  found  by  Svipdag  (see  Nos.  89,  101,  103),  the  sword 
secured  through  him  by  Frey,  the  one  given  by  Frey  to  Gymer  and 
Aurboda  in  exchange  for  6crd, — this  sword  is  found  again  in  the 
Ragnarok  conflict,  wielded  by  Surt,  and  causes  Frey's  death 
(V5luspa),  it  having  been  secured  by  Surt's  son,  Fjalar,  in  the 
Ironwood  from  Angerboda's  sword-guard. 

Gulli  keypta 

leztu  Oymis  dottur 

oc  seldir  Jritt  sva  sverj? ; 

Enn  er  Muspdls  synir 

rida  myrcvij?  yjir 

veizta  Jm  Jhi,  vesall,  hve  Jhi  vegr  (Lokas.,  42). 
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This  passage  not  only  tells  us  that  Frey  gave  his  sword  in 
exchange  for  Grerd  to  the  parents  of  the  giantess,  Gymer  and 
Aorboda,  but  also  gives  us  to  understand  that  this  bargain  shall 
cause  his  death  in  Bagnarok.  This  bride*purchase  is  fully  de- 
scribed in  Skimismal,  in  which  poem  we  learn  that  the  gods  most 
unwillingly  part  with  the  safety  which  the  incomparable  sword 
secured  to  Asgard.  They  yield  in  order  to  save  the  life  of  the 
harvest-god,  who  was  wasting  away  with  longing  and  anxiety,  but 
not  until  the  giants  had  refused  to  accept  other  Asgard  treasures, 
among  them  the  precious  ring  Draupner,  which  the  Asa -father 
once  laid  on  the  pulseless  breast  of  his  favourite  son  Balder.  At 
the  approach  of  Bagnarok,  Surt's  son,  Fjalar,  goes  to  the  Ironwood 
to  fetch  for  his  father  the  sword  by  which  Frey,  its  former  pos- 
sessor, is  to  falL  The  sword  is  then  guarded  by  Angerboda's 
shepherd,  and  consequently  belongs  to  her.  In  other  words,  the 
sword  which  Aurboda  enticed  Frey  to  give  her  is  now  found  in 
the  possession  of  Angerboda.  This  circumstance  of  itself  is  a  very 
strong  reason  for  their  identity.  If  there  were  no  other  evidence 
of  their  identity  than  this,  a  sound  application  of  methodology 
would  still  bid  us  accept  this  identity  rather  than  explain  the 
matter  by  inventing  a  new,  nowhere-supported  myth,  and  thus 
making  the  sword  pass  from  Aurboda  to  another  giantess. 

When  we  now  add  the  important  fact  in  the  disposition  of  this 
matter,  that  Aurboda's  son-in-law,  Frey,  demands,  in  behalf  of  a 
near  kinsman,  satisfaction  from  the  Asas  when  they  had  killed  and 
burnt  Golveig-Heid- Angerboda,  then  it  seems  to  me  that  there 
can  be  no  doubt  in  regard  to  the  identity  of  Aurboda  and  Anger- 
boda, the  less  so,  since  all  that  our  mythic  fragments  have  to  tell 
us  about  Gymer's  wife  confirms  the  theory  that  she  is  the  same 
person.  Aurboda  has,  like  Gulveig-Heid- Angerboda,  practised 
the  arts  of  sorcery :  she  is  one  of  the  valas  of  the  evil  giant  world. 
This  is  told  to  us  in  a  strophe  by  the  skald  Befr^  who  calls  her 
"  Gymer's  primeval  cold  vala  '*  {jirsfcol  Oymis  volva — ^Younger  Edda, 
i  326,  496).  She  might  be  called  "  primeval  cold  "  (ursvol)  from 
the  fact  that  the  fire  was  not  able  to  pierce  her  heart  and  change 
it  to  ashes,  in  spite  of  a  threefold  burning.  Under  all  circum- 
stances, the  passage  quoted  informs  us  that  she  is  a  vala. 

But  have  our  mythic  fragments  preserved  any  allusion  to  show 
that  Aurboda,  like  Gulveig-Heid- Angerboda,  ever  dwelt  among  the 
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gods  in  Asgard  ?  Asgard  is  a  place  where  giants  are  refused  ad- 
mittance. Exceptions  from  this  prohibition  must-  have  been  very 
few,  and  the  myths  must  have  given  good  reasons  for  them.  We 
know  in  regard  to  Loke's  appearance  in  Asgard,  that  it  is  based  on 
a  promise  given  to  him  by  the  Asa-father  in  time's  morning ;  and 
the  promise  was  sealed  with  blood  (Lokasenna,  9).  If,  now,  this 
Aurboda,  who,  like  Angerboda,  is  a  vala  of  giant  race,  and,  like 
Angerboda,  is  the  owner  of  Frey's  sword,  and,  like  Angerboda,  is  a 
kinswoman  of  the  Vans — if  now  this  same  Aurboda,  in  further 
likeness  with  Angerboda,  was  one  of  the  certainly  very  few  of  the 
giant  class  who  was  permitted  to  enter  within  the  gates  of  Asgard, 
then  it  must  be  admitted  that  this  fact  absolutely  confirms  their 
identity. 

Aurboda  did  actually  dwell  in  Asgard.  Of  this  we  are  assured  by 
the  poem  "  Fjolsvinsmal ".  There  it  is  related  that  when  Svipdag 
came  to  the  gates  of  Asgard  to  seek  and  find  Menglad-Freyja,  who 
was  destined  to  be  his  wife  (see  Nos.  96, 97),  he  sees  Menglad  sitting 
on  a  hill  surrounded  by  goddesses,  whose  very  names,  Eir,  Bjort, 
Bliff,  and  Friff,  tell  us  that  they  are  goddesses  of  lower  or  higher 
rank,  Mr  is  an  asynja  of  the  healing  art  (Yoimger  Edda,  i.  114). 
Bjorty  Bli9,  and  Fri9  are  the  dises  of  splendour,  benevolence,  and 
beauty.  They  are  mighty  beings,  and  can  give  aid  in  distress  to  all 
who  worship  them  (Fjolsv.,  40).  But  in  the  midst  of  this  circle  of 
dises,  who  surround  Menglad,  Svipdag  also  sees  Aurboda  (Fjolsv., 
38). 

Above  them  Svipdag  sees  Mimer*s  tree — the  world-tree  (see 
No.  97),  spreading  its  all-embracing  branches,  on  which  grow  fruits 
which  soothe  kdisfvJcar  konur  and  lighten  the  entrance  upon  terres- 
trial life  for  the  children  of  men  (Fjolsv.,  22).  Menglad-Freyja  is, 
as  we  know,  the  goddess  of  love  and  fertility,  and  it  is  Frigg's  and 
her  vocation  to  dispose  of  these  fruits  for  the  purposes  for  which  they 
are  intended. 

The  Volsungasaga  has  preserved  a  record'conceming  these  fruits, 
and  concerning  the  giant-daughter  who  was  admitted  to  Asgard  as 
a  maid-servant  of  the  goddesses.  A  king  and  queen  had  long  been 
married  without  getting  any  children.  They  beseeched  the  gods 
for  an  heir.  Frigg  heaid  their  prayers  and  sent  them  in  the 
guise  of  a  crow  the  daughter  of  the  giant  Hrimner,  a  giantess  who 
had  been  adopted  in  Asgard  as  Odin's  "wish-may".     Hrimner's 
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daughter  took  an  apple  with  her,  and  when  the  queen  had  eaten 
it,  it  was  not  long  before  she  perceived  that  her  wish  would  come 
to  pass  (Volsungasaga,  pp.  1,  2).  Hrimner's  daughter  is,  as  we 
know,  Gulveig-Heid. 

Thus  the  question  whether  Aurboda  ever  dwelt  in  Asgard  is 
answered  in  the  afi&rmative.  We  have  discovered  her,  though  she 
is  the  daughter  of  a  giant,  in  the  circle  around  Menglad-Freyja, 
where  she  has  occupied  a  subordinate  position  as  maid-servant. 
At  the  same  time  we  have  found  that  Gulveig-Heid  has  for  some 
time  had  an  occupation  in  Asgard  of  precisely  the  same  kind  as 
that  which  belongs  to  a  dis  serving  under  the  goddess  of  fertility: 
Thus  the  similarity  between  Aurboda  and  Gulveig-Heid  is  not 
confined  to  the  fact  that  they,  although  giantesses,  dwelt  in  Asgard, 
but  they  were  employed  there  in  the  same  manner. 

The  demonstration  that  Gulveig-Heid-Angerboda  is  identical 
with  Aurboda  may  now  be  regarded  as  completed.  Of  the  one  as 
of  the  other  it  is  related  that  she  was  a  vala  of  giant-race,  that  she 
nevertheless  dwelt  for  some  time  in  Asgard,  and  was  there  employed 
by  Frigg  or  Freyja  in  the  service  of  fertility,  and  that  she  possessed 
the  sword,  which  had  formerly  belonged  to  Frey,  and  by  which 
Frey  is  to  fall.  Aurboda  is  Frey's  mother-in-law,  consequently 
closely  related  to  him ;  and  it  must  have  been  in  behalf  of  a  near 
relation  that  Frey  and  Njord  demanded  satisfaction  from  the  Asas 
when  the  latter  slew  Gulveig-Heid.  Under  such  circumstances  it  is 
utterly  impossible  from  a  methodological  standpoint  to  regard  them 
otherwise  than  identical.  We  must  consider  that  nearly  all  mythic 
characters  are  polyonomous,  and  that  the  Teutonic  mythology  par- 
ticularly, on  account  of  its  poetics,  is  burdened  with  a  highly- 
developed  polyonomy. 

But  of  Gulveig-Heid's  and  Aurboda's  identity  there  are  also 
other  proofs  which,  for  the  sake  of  completeness,  we  will  not  omit. 

So  far  as  the  very  names  Gulveig  and  Aurboda  are  concerned 
the  one  can  serve  as  a  paraphrase  of  the  other.  The  first  part  of 
the  name  Aurboda,  the  aur  of  many  significations  may  be  referred 
to  eyrir,  pi.  aurar,  which  means  precious  metal,  and  is  thought  to 
be  borrowed  from  the  Latin  aurum  (gold).  Thus  OuU  and  Ati/r 
correspond.  In  the  same  manner  veig  in  Gulveig  can  correspond 
to  hodd  in  Aurboda.  Veig  means  a  fermenting  liquid ;  boffa  has  two 
significations.    It  can  be  the  feminine  form  of  bo9i,  meaning  fer- 
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mentiiig  water,  fi-oth,  foam.  No  other  names  compounded  with 
hoda  occur  in  Norse  literature  than  Aurboda  and  Angrboda. 

Ynglingasaga*  (ch.  4)  relates  a  tradition  that  Freyja  kendifyrst 
meS  Amm  stiS,  that  Freyja  was  the  first  to  practise  sorcery  in 
Asgard.  There  is  no  doubt  that  the  statement  is  correct  For  we 
have  seen  that  Gulveig-Heid,  the  sorceress  and  spreader  of  sorcery 
in  antiquity,  succeeded  in  getting  admission  to  Asgard,  and  that 
Aurboda  is  mentioned  as  particularly  belonging  to  the  circle  of  serv- 
ing discs  who  attended  Freyja.  As  this  giantess  was  so  zealous 
in  spreading  her  evil  arts  among  the  inhabitants  of  Midgard,  it 
would  be  strange  if  the  myth  did  not  make  her,  after  she  had 
gained  Freyja's  confidence,  try  to  betray  her  into  practising  the 
same  arts.  Doubtless  VSluspa  and  Saxo  have  reference  to  Gul- 
veig-Heid-Aurboda  when  they  say  that  Freyja,  through  some 
treacherous  person  among  her  attendants,  was  delivered  into  the 
hands  of  the  giants. 

In  his  historical  account  relating  how  Freyja  (SyrUfui)  was 
robbed  from  Asgard  and  came  to  the  giants  but  was  afterwards 
saved  from  their  power,  Saxo  (Hist.,  331 ;  cp.  No.  100)  tells  that  a 
woman,  who  was  secretly  allied  with  a  giant,  had  succeeded  in  in- 
gratiating herself  in  her  favour,  and  for  some  time  performed  the 
duties  of  a  maid-servant  at  her  home ;.  but  this  she  did  in  order  to 
entice  her  in  a  cunning  manner  away  from  her  safe  home  to  a  place 
where  the  giant  lay  in  ambush  and  carried  her  away  to  the  recesses 
of  his  mountain  country.  (Oigasfceminam  suhomat,  quce  cum  db- 
tenia  Virginia  famiHarUatey  ejus  aliquamdiu  pedissegtuim  egisset, 
hanc  taTidem  a  pcUemis  procul  penatibus,  quoesita  callidius  digres^ 
sione,  reduxit ;  quam  ipse  mox  irruens  in  ardiora  maniance  crepidi- 
nis  septa  devexit.)  Thus  Saxo  informs  us  that  it  was  a  woman 
among  Freyja's  attendants  who  betrayed  her,  and  that  this  woman 
was  allied  with  the  giant  world,  which  is  hostile  to  the  gods, 
while  she  held  a  trusted  servant's  place  with  the  goddess.  Aurboda 
is  the  only  woman  connected  with  the  giants  in  regard  to  whom 
our  mythic  records  infoi-m  ns  that  she  occupied  such  a  position 
with  Freyja ;  and  as  Aurboda's  character  and  part,  played  in  the 

*  Yngliugasaga  is  the  opening  chapters  of  Suorre  Sturlason's  Heimskringla 
<8ee  No.  7).  R.  B.  Anderson  now  has  in  press  an  English  translation  of  the 
whole  Heimskringla,  to  be  issued  in  the  course  of  the  winter  (1889),  in  four 
volumes,  by  John  C.  Nimmo,  London. 
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epic  of  the  myth,  correspond  with  such  an  act  of  treason,  there  is  no 
reason  for  assuming  the  mere  possibility,  that  the  betrayer  of  Freyja 
may  have  been  some  one  else,  who  is  neither  mentioned  nor  known. 
With  this  it  is  important  to  compare  Yoluspa,  26,  27,  which  not 
only  mentions  the  fact  that  Freyja  came  into  the  power  of  the  giants 
through  treachery,  but  also  informs  us  how  the  treason  was  punished: 

}>a  gengo  regin  oil 
A  rdukstola, 
ginheilog  god 
oc  um  }>at  gettuz 
h/oerir  hefSi  lopt  alt 
levi  blandit 
ejni  ett  iotuns 
0J}8  mey  gefna 
Jnyrr  ein  Jxir  va 
Jynmgin  modi, 
harm  sialdan  sUr 
er  liann  diet  umfregn. 

These  Voluspa  lines  stand  in  Codex  Eegius  in  immediate  con- 
nection with  the  above-quoted  strophes  which  speak  of  Gulveig- 
Heid  and  of  the  war  caused  by  her  between  the  Asas  and  Vans. 
They  inform  us  that  the  gods  assembled  to  hold  a  solemn  counsel 
to  find  out  "  who  had  filled  all  the  air  with  evil,"  or  "  who  had 
delivered  Freyja  to  the  race  of  giants  " ;  and  that  the  person  found 
guilty  was  at  once  slain  by  Thor,  who  grew  most  angry. 

Now  if  this  person  is  Gulveig-Aurboda,  then  it  follows  that  she 
received  her  death-blow  from  Thor's  hammer,  before  the  Asas  made 
in  common  the  unsuccessful  attempt  to  change  her  body  into  ashes. 
We  also  find  elsewhei-e  in  our  mythic  records  that  an  exceedingly 
dangerotis  woman  met  with  precisely  this  fate.  There  she  is  called 
Hyrrokin.  A  strophe  by  Thorbjom  Disarskald,  preserved  in  the 
Younger  Edda,  states  that  Hyrrokin  was  one  of  the  giantesses 
slain  by  Thor.  But  the  very  appellation  Hyrrokin,  which  must 
be  an  epithet  of  a  giantess  known  by  some  other  more  common 
name,  indicates  that  some  effort  worthy  of  being  remembered  in  the 
myth  had  been  made  to  bum  her,  but  that  the  effort  resulted  in  her 
being  smoked  {rokt)  rather  than  that  she  was  burnt;  for  the  epithet 
Hyrrokin  means  the  "  fire-smoked  ".    For  those  familiar  with  the 
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contents  of  the  myth,  this  epithet  was  regarded  as  plain  enough  to 
indicate  who  was  meant  If  it  is  not,  therefore,  to  be  looked  upon 
as  an  unhappy  and  misleading  epithet,  it  must  refer  to  the  thrice 
in  vain  burnt  Gulveig.  All  that  we  learn  about  HyrroHn  confirms 
her  identity  with  Aurboda.  In  the  symbolic-allegorical  work  of 
art,  which  toward  the  close  of  the  tenth  century  decorated  a  hall  at 
Hjardarholt,  and  of  which  I  shall  give  a  fuller  account  elsewhere, 
the  storm  which  from  the  land  side  carried  Balder's  ship  out  on 
the  sea  is  represented  by  the  giantess  Hyrrokiu.  In  the  same 
capacity  of  storm-giantess  carrying  sailors  out  upon  the  ocean  ap- 
pears Gymer's  wife,  Aurboda,  in  a  poem  by  Befr : 

FoBfir  bfdm,J?ar  er  hdra 
hrestr,  undinna  festa, 
Opt  i  JEgis  Ig'opta 
iHrsvol  Gh/mis  volva, 

"  Gymer's  ancient-cold  vala  often  carries  the  ship  amid  breaking 
billows  into  the  jaws  of  uEgir."  Gymer,  Aurboda's  husband,  re- 
presents in  the  physical  interpretation  of  the  myth  the  east  wind 
coming  from  the  Ironwood.  From  the  other  side  of  Eystrasalt 
(the  Baltic)  Gymer  sings  his  song  (Ynglingasaga,  36) ;  and  the  same 
gale  belongs  to  Aurboda,  for  -^ir,  into  whose  jaws  she  drives  the 
ships,  is  the  great  open  western  ocean.  That  Aurboda  represents  the 
gale  from  the  east  finds  its  natural  explanation  in  her  identity  with 
Angerboda  "  the  old,"  who  dwells  in  the  Ironwood  in  the  uttermost 
east.     '*Austr  byr  hin  aUdna  i  iamvijn  (Volusp.). 

The  result  of  the  investigation  is  that  Chdlveig-Heidr,  Aurboda, 
and  AngrhoSa  are  difierent  names  for  the  different  hypostases  of  the 
thrice-born  and  thrice-burnt  one,  and  that  Hyrrokin,  "the  fire- 
smoked,"  is  an  epithet  coinmon  to  all  these  hypostases. 

36. 

The  World  War  (contimied).  The  Breach  of  Peace  between 
AsAS  AND  Vans.  Frigg,  Skadb,  and  Ull  in  the  Conflict. 
The  Siege  of  Asgard.  The  Vaferflamks.  The  Defence 
AND  Surroundings  of  Asgard.    The  Victory  of  the  Vans. 

When  the  Asas  had  refused  to  give  satisfaction  for  the  murder 
of  Gulveig,  and  when  Odin,  by  hurling  his  specu*,  had  indicated 
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that  the  treaty  of  peace  between  him  and  the  Vans  was  broken, 
the  latter  leave  the  assembly  hall  aud  Asgard.  This  is  evident 
from  the  feet  that  they  afterwards  rietum  to  Asgard  and  attack  the 
citadel  of  the  Asa  clan.  The  gods  are  now  divided  into  two  hostile 
camps:  on  the  one  side  Odin  and  his  allies,  among  whom  are 
Heimdal  (see  Nos.  38,  39,  40)  and  Skade ;  on  the  other  Njord, 
Frigg  (Saxo,  Hid.,  42-44),  Frey,  UU  (Saxo,  Hist,  130,  131),  and 
Freyja  and  her  husband  Svipdag,  besides  all  that  clan  of  divinities 
who  were  not  adopted  in  Asgard,  but  belong  to  the  race  of  Vans 
and  dwell  in  Vanaheim. 

So  far  as  Skade  is  concerned  the  breach  between  the  gods  seems 
to  have  furnished  her  an  opportunity  of  getting  a  divorce  from 
Njord,  with  whom  she  did  not  live  on  good  terms.  According  to 
statements  found  in  the  myths,  Thjasse's  daughter  and  he  were 
altogether  too  different  in  disposition  to  dwell  in  peace  together. 
Saxo  {Hist.y  53  ff.)  and  the  Younger  Edda  (p.  94)  have  both  pre- 
served the  record  of  a  song  which  describes  their  different  tastes  as 
to  home  and  surroundings.  Skade  loved  Thrjonheim,  the  rocky 
home  of  her  father  Thjasse,  on  whose  snow-clad  plains  she  was 
fond  of  running  on  skees  and  of  felling  wild  beasts  with  her 
arrows ;  but  when  Njord  had  remained  nine  days  and  nine  nights 
among  the  mountains  he  was  weary  of  the  rocks  and  of  the  howling 
of  wolves,  and  longed  for  the  song  of  swans  on  the  sea-strand. 
But  when  Skade  accompanied  him  thither  she  could  not  long 
endure  to  be  awakened  every  morning  by  the  shrieking  of  sea- 
fowls.  In  Grimnismal,  11,  it  is  said  that  Skade  "  now  '*  occupies 
her  father's  "  ancient  home  "  in  Thrymheim,  but  Njord  is  not  there 
named.  In  a  strophe  by  Thord  Sjarekson  (Younger  Edda,  262) 
we  read  that  Skade  never  became  devoted  to  the  Vana-god  (nama 
snotr  una  godbrAdr  Vant),  and  Eyvind  Skaldaspiller  relates  in 
Haleygjatal  that  there  was  a  time  when  Odin  dwelt  i  Mdnheimum 
togetiier  with  Skade,  and  begat  with  her  many  sons.  With 
Mdnhdmar  is  meant  that  part  of  the  world  which  is  inhabited  by 
man  ;  that  is  to  say,  Midgard  and  the  lower  world,  where  are  also 
found  a  race  of  mensfdr  menn  (see  Nos.  52,  53,  59,  63),  and  the 
topographical  counterpart  of  the  word  is  Asgardr.  Thus  it  must 
have  been  after  Jiis  banishment  from  Asgard,  while  he  was  sepa- 
rated from  Frigg  and  found  refuge  somewhere  in  Mdnheimar,  that 
Odin  had  Skade  for  his  wife.    Her  epithet  in  Grimnismal,  sMr  br^dr 

,11 
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goda,  also  seems  to  indicate  that  she  had  conjugal  relations  with 
more  than  one  of  the  gods. 

While  Odin  was  absent  and  deposed  as  ruler  of  the  world, 
Ull  has  occupied  so  important  a  position  among  the  ruling  Vans 
that,  according  to  the  tradition  preserved  in  Saxo,  they  bestowed 
upon  him  the  task  and  honour  which  until  that  time  had  belonged 
to  Odin  {Dii  .  .  .  Ollerum  quendam  non  solum  in  regni,  sed  etiam 
in  divinitatis  infulas  mbrogavere — Hist,  130).  This  is  explained 
by  the  fact  that  Njord  and  Frey,  though  vaUivar  and  brave 
warriors  when  they  are  invoked,  are  in  their  very  nature  gods  of 
peace  and  promoters  of  wealth  and  agriculture,  while  Ull  is  by 
nature  a  warrior.  He  is  a  skilful  archer,  excellent  in  a  duel,  and 
hefir  hermanns  atgeroi  (Younger  Edda,  i  102),  Also,  after  the 
reconciliation  between  the  Asas  and  Vans,  Thor's  stepson  Ull  has 
held  a  high  position  in  Asgard,  as  is  apparently  corroborated  by 
Odin's  words  in  Grimnismal,  41  {VUar  hylli  ok  cUlra  g69a). 

From  the  m3rthic  accounts  in  regard  to  the  situation  and 
environment  of  Asgard  we  may  conclude  that  the  siege  by  the 
Vans  was  no  easy  task.  The  home  of  the  Asas  is  surrounded  by  the 
atmospheric  ocean,  whose  strong  currents  make  it  difficult  for  the 
mythic  horses  to  swim  to  it  (see  Nos.  65,  93).  The  bridge  Bifrost 
is  not  therefore  superfluous,  but  it  is  that  connection  between  the 
lower  worlds  and  Asgard  which  the  gods  daily  use,  and  which  must 
be  captured  by  the  enemy  before  the  great  cordon  which  encloses 
the  shining  halls  of  the  gods  can  be  attacked.  The  wall  is  built 
of  "  the  limbs  of  Lerbrimer "  (Fjolsv.,  1),  and  constructed  by  its 
architect  in  such  a  manner  that  it  is  a  safe  protection  against 
mountain-giants  and  frost-giants  (Younger  Edda,  134).  In  the 
wall  is  a  gate  wondrously  made  by  the  artist-brothers  who  are  sons 
of  "Solblinde"  {Valgrind — Grimnism.,  22 ;  prymgjoU — Fjolsvimsm., 
10).  Few  there  are  who  understand  the  lock  of  that  gate,  and  if 
anybody  brings  it  out  of  its  proper  place  in  the  wall-opening  where 
it  blocks  the  way  for  those  who  have  no  right  to  enter,  then  the 
gate  itself  becomes  a  chain  for  him  who  has  attempted  such  a  thing 
{Fom  er  su  grind,  enn  put  fdir  vito,  hor  h/oe  er  i  Ids  wni  lohin — 
Grimn.,  22.  Fjoturr  fastr  verSr  vi9  faranda  hvem  er  hana  hefr 
frd  AZtcTi— Fjolsv.,  10). 

Outside  of  the  very  high  Asgard  cordon  and  around  it  there 
flows  a  rapid  river  (see  below),  the  moat  of  the  citadel.     Over  the 
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eddies  of  the  stream  floats  a  dark,  shining,  ignitible  mist  If  it  is 
kindled  it  explodes  in  flames,  whose  bickering  tongues  strike  their 
victims  with  unerring  certainty.  It  is  the  vaferhge,  "  the  bickering 
flame,"  "the  quick  fire,"  celebrated  in  ancient  songs — vafrlogi, 
vafreySiy  skjdtbrinni.  It  was  this  fire  which  the  gods  kindled 
around  Asgard  when  they  saw  Thjasse  approaching  in  eagle  guise. 
In  it  their  irreconcilable  foe  burnt  his  pinions,  and  fell  to  the 
ground.  "  Haustlaung,"  Thjodolf  s  poem,  says  that  when  Thjasse 
approached  the  citadel  of  the  gods  "  the  gods  raised  the  quick  fire 
and  sharpened  their  javelins  " — HSfu  sk/St ;  en  skdfu  skopt ;  ginn- 
regin  brirma.    The  "  quick  fire,"  skjSt'brinni,  is  the  vaferloge,* 

The  material  of  which  the  ignitible  mist  consists  is  called 
"  black  terror-gleam  ".  It  is  or  odauccom ;  that  is  to  say,  ofdavA- 
com  ognar  Ijoma  (Fafn.,  40)  (cp.  myrckvan  vafrloga — Skim.,  8,  9  ; 
Fjolsv.,  31).  It  is  said  to  be  "  wise,"  which  implies  that  it  con- 
sciously aims  at  him  for  whose  destruction  it  is  kindled. 

How  a  water  could  be  conceived  that  evaporates  a  dark,  ignitible 
mist  we  find  explained  in  Thorsdrapa.  The  thunder-storm  is  the 
"  storm  of  the  vaferfire,"  and  Thor  is  the  "  ruler  of  the  chariot  of 
the  vaferfire-storm  "  {yafr-eySa  hreggs  hkfzijdri).  Thus  the  thunder- 
cloud contains  the  water  that  evaporates  a  dark  material  for  lightning. 
The  dark  metallic  colour  which  is  peculiar  to  the  thunder-cloud 
was  r^arded  as  coming  from  that  very  material  which  is  the 
"  black  terror-gleam  "  of  which  lightning  is  formed.  When  Thor 
splits  the  cloud  he  separates  the  two  component  parts,  the  water 
and  the  vafermist;  the  former  falls  down  as  rain,  the  latter  is 
ignited  and  rushes  away  in  quick,  bickering,  zigzag  flames — ^tlie 
vaferfires.  That  these  are  "wise"  was  a  common  Aryan  belief. 
They  do  not  proceed  blindly,  but  know  their  mark  and  never 
miss  it. 

The  river  that  foams  around  Asgard  thus  has  its  source  in  the 
thunder-clouds;  not  as  we  find  them  after  they  have  been  split  by 
Thor,  but  such  as  they  are  originally,  swollen  with  a  celestial  water 
that  evaporates  vafermist.  All  waters — subterranean,  terrestrial, 
and  celestial — ^have  their  source  in  that  great  subterranean  fountain 
Hveigelmer.     Thence  they  come  and  thither  they  return  (Grimn., 

*  The  author  of  Bragarast^wr  in  the  Younger  Edda  has  understood  this 
passage  to  mean  that  the  Asas,  when  they  saw  Thjasse  approaching,  carried 
out  a  lot  of  shavings,  which  were  kindled  (!). 
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26 ;  see  Nos.  59,  63,  33).  Hvergelmer's  waters  are  sucked  up  by 
the  northern  root  of  the  world-tree ;  they  rise  through  its  trunk, 
spread  into  its  branches  and  leaves,  and  evaporate  from  its  crown 
into  a  water-tank  situated  on  the  top  of  Asgard,  Eikjyymir^  in  Grim- 
nismal,  str.  26,  symbolised  as  a  "stag***  who  stands  on  the  roof 
of  Odin's  hall  and  out  of  whose  horns  the  waters  stream  down  into 
Hvergelmer.  Mkthymir  is  the  great  celestial  water-tank  which 
gathers  and  lets  out  the  thunder-cloud.  In  this  tank  the  Asgard 
river  has  its  source,  and  hence  it  consists  not  only  of  foaming 
water  but  also  of  ignitible  vafermists.  In  its  capacity  of  discharger 
of  the  thunder-cloud,  the  tank  is  called  FiJcthymir,  the  oak-stinger. 
Oaks  struck  by  lightning  is  no  unusual  occurrence.  The  oak  is, 
according  to  popular  belief  based  on  observation,  that  tree  which 
the  lightning  most  frequently  strikes. 

But  Asgard  is  not  the  only  citadel  which  is  surrounded  by  vafer- 
mists. These  are  also  found  enveloping  the  home  where  dwelt  the 
storm-giant  Gymer  and  the  storm-giantess  Aurboda,  the  sorceress 
who  knows  all  of  Asgard*s  secrets,  at  the  time  when  Frey  sent 
Skimer  to  ask  for  the  hand  of  their  daughter  Gerd.  Epics  which 
in  their  present  form  date  from  Christian  times  make  vaferflames 
bum  around  castles,  where  goddesses,  pricked  by  sleep-thorns,  are 
slumbering.     This  is  a  belief  of  a  later  age. 

To  get  over  or  through  the  vaferflame  is,  according  to  the  myth, 
impossible  for  anyone  who  has  not  got  a  certain  mythical  horse 
to  ride — ^probably  Sleipner,  the  eight-footed  steed  of  the  Asa-father, 
which  is  the  best  of  all  horses  (Grimn.,  44).  The  quality  of  this 
steed,  which  enables  it  to  bear  its  rider  unscathed  through  the  vafer- 
flame, makes  it  indespensable  when  this  obstacle  is  to  be  overcome. 
When  Skimer  is  to  go  on  Frey's  journey  of  courtship  to  Gerd,  he 
asks  for  that  purpose  mar  pann  er  mic  um  myrckvan  heri  visan 
vafrlogay  and  is  allowed  to  ride  it  on  and  for  the  journey  (Skim.,  8,  9). 


*  In  the  same  poem  the  elf-artist,  Ddinn,  and  the  **  dwarf-artist,  Dvalinn, 
are  symbolised  as  stags,  the  wanderer  Ratr  (see  below)  as  a  squirrel,  the  wolf- 
giant  Grafvitner's  sons  as  serpents,  the  bridge  Bifrost  as  a  fish  (see  No.  93),  &c. 
Fortimately  for  the  comprehension  of  our  mythic  records  such  symbolising  is 
confined  to  a  few  strophes  in  the  poem  named,  and  these  strophes  appear  to 
have  belonged  originally  to  an  independent  song  which  made  a  speciality  of 
that  sort  of  symbolism,  and  to  have  been  incorporated  in  Gkimmsmal  in  later 
times. 
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This  horse  must  accordingly  have  been  in  the  possession  of  the  Vans 
when  they  conquered  Asgard,  an  assumption  confirmed  by  what  is 
to  be  stated  below.  (In  the  great  epic  Sigurd's  horse  Grane  is  made 
to  inherit  the  qualities  of  this  divine  horse.) 

On  the  outer  side  of  the  Asgard  river,  and  directly  opposite  the 
Ai^rd  gate,  lie  projecting  ramparts  (forgarSir)  to  protect  the 
drawbridge,  which  from  the  opening  in  the  wall  can  be  dropped 
down  across  the  river  (see  below).  When  Svipdag  proceeded 
toward  Menglad's  abode  in  Asgard,  he  first  came  to  this  forgarSir 
(Fjols.,  i.  3).  There  he  is  hailed  by  the  watch  of  the  citadel,  and 
thence  he  gets  a  glimpse  over  the  gate  of  all  the  glorious  things 
which  are  hid  behind  the  high  walls  of  the  citadel 

Outside  the  river  Asgard  has  fields  with  groves  and  woods 
(Younger  Edda,  136,  210). 

Of  the  events  of  the  wars  waged  around  Asgard,  the  mythic 
fragments,  which  the  Icelandic  records  have  preserved,  give  us 
but  very  little  information,  though  they  must  have  been  favourite 
tjiemes  for  the  heathen  skaldic  art,  which  here  had  an  opportunity 
of  describing  in  a  characteristic  manner  all  the  gods  involved,  and 
of  picturing  not  only  their  various  characters,  but  also  their  various 
weapons,  equipments,  and  horses.  In  regard  to  the  weapons  of 
attack  we  must  remember  that  Thor  at  the  outbreak  of  the  conflict 
is  deprived  of  the  assistance  of  his  splendid  hammer  :  it  has  been 
broken  by  Svipdag's  sword  of  victory  (see  Nos.  101, 103) — a  point 
which  it  was  necessary  for  the  myth  to  assume,  otherwise  the  Vans 
could  hardly  be  represented  as  conquerors.  Nor  do  the  Vans  have 
the  above-mentioned  sword  at  their  disposal :  it  is  already  in  the 
power  of  Gymer  and  Aurboda.  The  irresistible  weapons  which  in 
a  purely  mechanical  manner  would  have  decided  the  issue  of  the 
war,  were  disposed  of  in  advance  in  order  that  the  persons  them- 
selves, with  their  varied  warlike  qualities,  might  get  to  the  fpre- 
ground  and  decide  the  fate  of  the  conflict  by  heroism  or  prudence, 
by  prescient  wisdom  or  by  blind  daring.  In  this  war  the  Vans 
have  particularly  distinguished  themselves  by  wise  and  well  cal- 
culated undertakings.  This  we  learn  from  Voluspa,  where  it 
makes  the  final  victors  conquer  Asgard  through  vigapd,  that  if, 
foreknowledge  applied  to  warlike  ends  (str.  26).  The  Asas, 
as  we  might  expect  from  Odin's  brave  sons,  have  especially  dis- 
tinguished themselves  by  their  strength  and  courage.     A  record 
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of  this  is  found  in  the  words  of  Thorbjom  Disarskald  (Younger 
Edda,  256): 

P&rr  hefir  Tggs  Tried  drum 

A8gar9  of  Jrrek  varffan, 

"Thor  with  Odin's  clan-men  defended  Asgard  with  indomitable 
courage." 

But  in  number  they  must  have  been  far  inferior  to  their  foes. 
Simply  the  circumstance  that  Odin  and  his  men  had  to  confine 
themselves  to  the  defence  of  Asgard  shows  that  nearly  all  other 
divinities  of  various  ranks  had  allied  themselves  with  his  enemies. 
The  ruler  of  the  lower  world  (Mimer)  and  Honer  are  the  only 
ones  of  whom  it  can  be  said  that  they  remjdned  faithful  to  Odin  ; 
and  if  we  can  trust  the  Heimskringla  tradition,  which  is  related  as 
history  and  greatly  connipted,  then  Mimer  lost  his  life  in  an  effort 
at  mediation  between  the  contending  gods,  while  he  and  Honer 
were  held  as  hostages  among  the  Vans  (Ynglingas.,  ch.  4). 

Asgard  was  at  length  conquered.  Voluspa,  str.  25.  relates  the 
final  catastrophe : 

hrotin  var  bordvegr 
borgar  asa 
hiatto  vanir  vigspa 
vollo  spoma. 

Broken  was  the  bulwark 

of  the  asaburg ; 

Through  warlike  prudence  were  the  Vans  able 

its  fields  to  tread. 

Voluspa's  words  seem  to  indicate  that  the  Vans  took  Asgard 
by  strategy;  and  this  is  confirmed  by  a  source  which  shall  be 
quoted  below.  But  to  carry  out  the  plan  which  chiefly  involved 
the  finding  of  means  for  crossing  the  vaferflames  kindled  around 
the  citadel  and  for  opening  the  gates  of  Asgard,  not  only  cun- 
ning but  also  courage  was  required  The  myth  has  given 
the  honour  of  this  undertaking  to  Njord,  the  clan-chief  of  the 
Vans  and  the  commander  of  their  forces.  This  is  clear  from  the 
above-quoted  passage:  Njordr  klauf  Herjans  hurSir — ^" Njord 
broke  Odin's  doors  open,"  which  should  be  compared  with  the 
poetical  paraphrase  for  battle-axe:    Gauts  megin-hurSdr  galli — 
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''  the  destroyer  of  Odin's  great  gate/' — a  paraphrase  that  indicates 
that  Njord  burst  the  Asgard  gate  open  with  the  battle-axa  The 
conclusion  which  must  be  drawn  from  these  utterances  is  confirmed 
by  an  account  with  which  the  sixth  book  of  Saxo  begins,  and  which 
doubtless  is  a  fragment  of  the  myth  concerning  the  conquest  of 
Asgard  by  the  Vans  corrupted  and  told  as  history. 

The  event  is  transferred  by  Saxo  to  the  reign  of  King  Fridlevus 
IL  It  should  here  be  remarked  that  every  important  statement 
made  by  Saxo  about  this  Fridlevus,  on  a  closer  examination,  is 
found  to  be  taken  from  the  myth  concerning  Kjord. 

There  were  at  that  time  twelve  brothers,  says  Saxo,  distinguished 
for  courage,  strength,  and  fine  physical  appearance:  They  were 
**  widely  celebrated  for  gigantic  triumphs  ".  To  their  trophies  and 
riches  many  peoples  had  paid  tribilte.  But  the  source  from  which 
Saxo  received  information  in  regard  to  Fridlevus'  conflict  with  them 
did  not  mention  more  than  seven  of  these  twelve,  and  of  these  seven 
Saxo  gives  the  names.  They  are  called  Bjom,  Asbjom,  Gunbjorn, 
&c.     In  all  the  names  is  found  the  epithet  of  the  Asa-god  Bjom. 

The  brothers  had  had  allies,  says  Saxo  further,  but  at  the  point 
when  the  story  begins  they  had  been  abandoned  by  them,  and  on 
this  accoimt  they  had  been  obliged  to  confine  themselves  on  an 
island  surrounded  by  a  most  violent  stream  which  fell  from  the 
brow  of  a  very  high  rock,  and  the  whole  surface  of  which  glittered 
with  raging  foam.  The  island  was  fortified  by  a  very  high  wall 
(prcBcUtum  vallum),  in  which  was  built  a  remarkable  gate.  It  was 
so  built  that  the  hinges  were  placed  near  the  ground  between  the 
sides  of  the  opening  in  the  wall,  so  that  the  gate  turning  thereon 
could,  by  a  movement  regulated  by  chains,  be  lowered  and  form  a 
bridge  across  the  stream. 

Thus  the  gate  is,  at  the  same  time,  a  drawbridge  of  that  kind 
with  which  the  Germans  became  acquainted  during  the  war  with 
the  Somans  already  before  the  time  of  Tacitus  (cp.  AnnaL,  iv 
51,  with  iv.  47.  Within  the  fortification  there  was  a  most  strange 
horse,  and  also  a  remarkably  strong  dog,  which  formerly  had 
watched  the  herds  of  the  giant  Ofibtes.  The  horse  was  celebrated 
for  his  si2e  and  speed,  and  it  was  the  only  steed  with  which  it 
was  possible  for  a  rider  to  cross  the  raging  stream  around  the 
island  fortress. 

King  Fridlevus  now  surrounds  this  citadel  with  his  forces. 


Digitized  by 


Google 


168  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

These  are  arrayed  at  some  distance  from  the  citadel,  and  in  the 
beginning  nothing  else  is  gained  by  the  si^  than  that  the 
besieged  are  hindered  from  making  sallies  into  the  surrounding 
territory.  The  citadel  cannot  be  taken  unless  the  above-mentioned 
horse  gets  into  the  power  of  Fridlevus.  Bjom,  the  owner  of  the 
horse,  makes  sorties  from  the  citadel,  and  in  so  doing  he  did 
not  always  take  sufficient  care,  for  on  one  occasion  when  he  was  on 
the  outer  side  of  the  stream,  and  had  gone  some  distance  away 
ffom  his  horse,  he  fell  into  an  ambush  laid  by  Fridlevus.  He  saved 
himself  by  rushing  headlong  over  the  bridge,  which  was  drawn  up 
behind  him,  but  the  precious  horse  became  Fridlevus'  booty.  This 
was  of  course  a  severe  loss  to  the  besieged,  and  must  have  dimi- 
nished considerably  their  sense  of  security.  Meanwhile,  Fridlevus 
was  able  to  manage  the  matter  in  such  a  way  that  the  accident 
served  rather  to  lull  them  into  increased  safety.  During  the 
following  night  the  brothers  found  their  horse,  safe  and  sound,  back 
on  the  island.  Hence  it  must  have  swum  back  across  the  stream. 
And  when  it  was  afterwards  found  that  the  dead  body  of  a  man, 
clad  in  the  shining  robes  of  Fridlevus,  floated  on  the  eddies  of  the 
stream,  they  took  it  for  granted  that  Fridlevus  himself  had  perished 
in  the  stream. 

But  the  real  facts  were  as  follows:  Fridlevus,  attended  by  a 
single  companion,  had  in  the  night  ridden  from  his  camp  to  the 
river.  There  his  companion's  life  had  to  be  sacrificed,  in  order 
that  the  king's  plan  might  be  carried  out.  Fridlevus  exchanged 
clothes  with  the  dead  man,  who,  in  the  king's  splendid  robes,  wtis 
cast  into  the  stream.  Then  Fridlevus  gave  spur  to  the  steed 
which  he  had  captured,  and  rode  through  the  eddies  of  the  stream. 
Having  passed  this  obstacle  safely,  he  set  the  horse  at  liberty, 
climbed  on  a  ladder  over  the  wall,  stole  into  the  hall  where  the 
brothers  were  wont  to  assemble,  hid  himself  under  a  projection 
over  the  hall  door,  listened  to  their  conversation,  saw  them  go  out 
to  reconnoitre  the  island,  and  saw  them  return,  secure  in  the  con- 
viction that  there  was  no  danger  at  hand.  Then  he  went  to  the 
gate  and  let  it  fall  across  the  stream.  His  forces  had,  during  the 
night,  advanced  toward  the  citadel,  and  when  they  saw  the  draw- 
bridge down  and  the  way  open,  they  stormed  the  fortress  and 
captured  it. 

The  fact  that  we   here  have  a  transformation  of  the  myth. 
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telling  how  Njord  at  the  head  of  the  Vans  conquered  Asgaid,  is 
evident  from  the  following  circumstances : 

(a)  The  conqueror  is  Fridlevus.  The  most  of  what  Saxo  relates 
about  this  Fridlevus  is,  as  stated,  taken  from  the  myth  about 
Njord,  and  told  as  history. 

(6)  The  brothers  were,  according  to  Saxo,  originally  twelve, 
which  is  the  well-established  number  of  Odin's  clansmen  :  his  sons, 
and  the  adopted  Asa-gods.  But  when  the  siege  in  question  takes 
place,  Saxo  finds  in  his  source  only  seven  of  the  twelve  mentioned 
as  enclosed  in  the  citadel  besieged  by  Fridlevus.  The  reason  for 
the  diminishing  of  the  number  is  to  be  found  in  the  fact  that 
the  adopted  gods — Njord,  Frey,  and  Ull — ^had  left  Asgard,  and 
are  in  fact  identical  with  the  leaders  of  the  besiegers.  If  we  {dso 
deduct  Balder  and  Ho8r,  who,  at  the  time  of  the  event,  are  dead 
and  removed  to  the  lower  world,  then  we  have  left  the  number 
seven  given.  The  name  Bjom,  which  they  all  bear,  is  an  Asa 
epithet  (Younger  Edda,  i  553).  The  brothers  have  formerly  had 
allies,  but  these  have  abandoned  them  {d^ficierUilms  a  se  sodis),  and 
it  is  on  this  account  that  they  must  confine  themselves  within  their 
citadel.  The  Asas  have  had  the  Vans  and  other  divine  powers  as 
allies,  but  these  abandon  them,  and  the  Asas  must  defend  them- 
selves on  their  own  fortified  ground. 

(c)  Before  this  the  brothers  have  made  themselves  celebrated 
for  extraordinary  exploits,  and  have  enjoyed  a  no  less  extraordinary 
power.  They  shone  on  account  of  their  ffiganteis  triumphis — an 
ambiguous  expression  which  aUudes  to  the  mythic  sagas  concerning 
the  victories  of  the  Asas  over  Jotunheim's  giants  (gigantes),  and 
nations  have  submitted  to  them  as  victors,  and  enriched  them  with 
treasures  {traph/eis  gentium  celebres,  spoliis  locupletes), 

(d)  The  island  on  which  they  are  confined  is  fortified,  like  the 
Asa  citadel,  by  an  immensely  high  wall  (prceaUum  vallum) ,  and  is 
surrounded  by  a  stream  which  is  impassable  unless  one  possesses  a 
horse  which  is  found  among  the  brothers.  Asgard  is  surrounded 
by  a  river  belt  covered  with  vaferflames,  which  cannot  be  crossed 
unless  one  has  that  single  steed  which  um  myrcJcvan  beri  visan 
vafrloga,  and  this  belongs  to  the  Asas. 

(e)  The  stream  which  roars  around  the  fortress  of  the  brothers 
comes  ex  summis  montium  cacuminifms.  The  Asgard  stream  comes 
from  the  collector  of  the  thunder-cloud,  Eikpynir,  who  stands  on 
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the  summit  of  the  world  of  the  gods.  The  kindled  vaferflames, 
which  did  not  suit  an  historical  narration,  are  explained  by  Saxo 
to  be  a  spumeus  candor^  a  foaming  whiteness,  a  shining  froth,  which 
in  uniform,  eddying  billows  everywhere  whirl  on  the  surface  of 
the  stream  (tola  alvei  tradu  undia  uniformiter  turbidatis  spunieus 
vhique  candor  exuberat). 

(/)  The  only  horse  which  is  able  to  run  through  the  shining 
and  eddying  foam  is  clearly  one  of  the  mythic  horses.  It  is  named 
along  with  another  prodigy  from  the  animal  kingdom  of  mythology, 
viz.,  the  terrible  dog  of  the  giant  Ofifotes.  Whether  this  is  a  remi- 
niscence of  Fenrir  which  was  kept  for  some  time  in  Asgard,  or  of 
Odin's  wolf-dog  Freki,  or  of  some  other  saga-animal  of  that  sort, 
we  will  not  now  decide. 

ig)  Just  as  Asgard  has  an  artfully  contrived  gate,  so  has  also 
the  citadel  of  the  brothers.  Saxo's  description  of  the  gate  implies 
that  any  person  who  does  not  know  its  character  as  a  draw- 
bridge, but  lays  violent  hands  on  the  mechanism  which  holds  it  in 
an  upright  position,  falls,  and  is  crushed  under  it.  This  explains 
the  words  of  Fjolsvinnsmal  about  the  gate  to  that  citadel,  within 
which  Freyja-Menglad  dwells :  Fjoturr  fastr  verSr  vi9  faranda 
hvem,  er  hana  he/r  frd  hliSL 

(A)  In  the  myth,  it  is  Njord  himself  who  removes  the  obstacle, 
"  Odin*s  gi-eat  gate,"  placed  in  his  way.  In  Saxo's  account,  it  is 
Fridlevus  himself  who  accomplishes  the  same  exploit. 

(i)  In  Saxo's  narration  occurs  an  improbability,  which  is  ex- 
plained by  the  fact  that  he  has  transformed  a  myth  into  history. 
When  Fridlevus  is  safe  across  the  stream,  he  raises  a  ladder  against 
the  wall  and  climbs  up  on  to  it.  Whence  did  he  get  this  ladder, 
which  must  have  been  colossal,  since  the  wall  he  got  over  in  this 
manner  is  said  to  be  proealtum  f  Could  he  have  taken  it  with  him 
on  the  horse's  back?  Or  did  the  besieged  themselves  place  it 
against  the  wall  as  a  friendly  aid  to  the  foe,  who  was  already  in 
possession  of  the  only  means  for  crossing  the  stream  ?  Both 
assumptions  are  alike  improbable.  Saxo  had  to  take  recourse  to  a 
ladder,  for  he  could  not,  without  damaging  the  "historical"  charac- 
ter of  his  story,  repeat  the  myth's  probable  description  of  the  event. 
The  horse  which  can  gallop  through  the  bickering  flame  can  also 
leap  over  the  highest  wall.  Sleipner's  ability  in  this  direction  la 
demonstrated  in  the  account  of  how  it,  with  Heimod  in  the  saddle. 
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leaps  over  the  wall  to  Balder's  high  hall  in  the  lower  world 
(Younger  Edda,  178).  The  impassibility  of  the  Asgard  wall  is 
limited  to  mountain-giants  and  frost-giants ;  for  a  god  riding  Odin's 
horse  the  wall  was  no  obstacle.  No  doubt  the  myth  has  also 
stated  that  the  Asas,  after  Njord  had  leaped  over  the  wall  and 
sought  out  the  above-mentioned  place  of  concealment,  found 
within  the  wall  their  precious  horse  again,  which  lately  had 
become  the  booty  of  the  enemy.  And  where  else  should  they 
have  found  it,  if  we  regard  the  stream  with  the  bickering  flames 
as  breaking  against  the  very  foot  of  the  wall  ? 

Finally,  it  should  be  added,  that  our  myths  tell  of  no  other 
si^e  than  the  one  Asgard  was  subjected  to  by  the  Vans.  If  other 
si^es  have  been  mentioned,  they  cannot  have  been  of  the  same 
importance  as  this  one,  and  consequently  they  could  not  so  easily 
have  left  traces  in  the  mythic  traditions  adapted  to  history  or  heroic 
poetry ;  nor  could  a  historicised  account  of  a  mythic  siege  which  did 
not  concern  Asgard  have  preserved  the  points  here  pointed  out,  which 
are  in  harmony  with  the  story  of  the  Asgard  siege. 

When  the  citadel  of  the  gods  is  captured,  the  gods  are,  as  we 
have  seen,  once  more  in  possession  of  the  steed,  which,  judging 
from  its  qualities,  must  be  Sleipner.  Thus,  Odin  has  the  means 
of  escaping  from  the  enemy  after  all  resistance  has  proved  im- 
possible. Thor  has  his  thundering  car,  which,  according  to  the 
Younger  Edda,  has  room  for  several  besides  the  owner,  and  the 
other  Asas  have  splendid  horses  (Grimnism.,  Younger  Edda),  even 
though  they  are  not  equal  to  that  of  their  father.  The  Asas  give 
up  their  throne  of  power,  and  the  Vans  now  assume  the  rule  of  the 
world. 

37. 

The  World  War  (continued).     The  Significance  of  the  Con- 
FUCT  from  a  Eeligious-Eitual  Standpoint. 

In  regard  to  the  significance  of  the  change  of  administration  in 
the  world  of  gods,  Saxo  has  preserved  a  tradition  which  is  of  no 
small  interest.  The  circumstance  that  Odin  and  his  sons  had  to 
surrender  the  reign  of  the  world  did  not  imply  that  mankind  should 
abandon  their  faith  in  the  old  gods  and  accept  a  new  religion. 
Hitherto  the  Asas  and  Vans  had  been  worshipped  in  common. 
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Now,  when  Odin  was  deposed,  his  name,  honoured  by  the  nations, 
was  not  to  be  obliterated.  The  name  was  given  to  UU,  and,  as  if 
he  really  were  Odin,  he  was  to  receive  the  sacrifices  and  prayers 
that  hitherto  had  been  addressed  to  the  banished  one  (Hist.,  130). 
The  ancient  £aith  was  to  be  maintained,  and  the  shift  involved  nothing 
but  the  person ;  there  was  no  change  of  religion.  But  in  connec- 
tion with  this  infoimation,  we  also  learn,  from  another  statement  in 
Saxo,  that  the  myth  concerning  the  war  between  Asas  and  Vans 
was  connected  with  traditions  concerning  a  conflict  between  various 
views  among  the  believers  in  the  Teutonic  religion  concerning 
offerings  and  prayers.  The  one  view  was  more  ritual,  and  demanded 
more  attention  paid  to  sacrifices.  This  view  seems  to  have  gotten 
the  upper  hand  after  the  banishment  of  Odin.  It  was  claimed  that 
sacrifices  and  hymns  addressed  at  the  same  time  to  several  or  all 
of  the  gods,  did  not  have  the  efl&cacy  of  pacifying  and  reconciling 
angry  deities,  but  that  to  each  one  of  the  gods  should  be  given  a  - 
separate  sacrificial  service  (Saxo,  Hist,,  43).  The  result  of  this  was, 
of  course,  an  increase  of  sacrifices  and  a  more  highly-developed 
ritual,  which  from  its  very  nature  might  have  produced  among  the 
Teutons  the  same  hierarchy  as  resulted  from  an  excess  of  sacri- 
fices among  their  Aryan-Asiatic  kinsmen.  The  correctness  of 
Saxo's  statement  is  fully  confirmed  by  strophe  145  in  Havamdl, 
which  advocates  the  opposite  and  incomparably  more  moderate 
view  in  regard  to  sacrifices.  This  view  came,  according  to  the 
strophe,  from  Odin's  own  lips.  He  is  made  to  proclaim  it  to  the 
people  "  after  his  return  to  his  ancient  power  ". 

Betra  er  ohejnt 
en  86  ofblojnt 
ey  ser  til  gUdis  giof; 
betra  er  osennt 
enn  se  ofsdit, 
Sva  Jmndr  v/ni  reist 
*  fyr  piopa  rauc, 

Jmr  hann  up  um  reis 
er  hann  aptr  of  kom. 

The  expression, />ar  hann  up  um  reis,  er  hann  apter  ofkom,  refers 
to  the  fact  that  Odin  had  for  some  time  been  deposed  from  the 
administration  of  the  world,  but  had  returned,  and  that  he  then 
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proclaimed  to  the  people  the  view  in  regard  to  the  real  value  of 
prayers  and  sacrifices  which  is  Ijdd  down  in  the  strophe.    Hence  it 
follows  that  before  Odin  returned  to  his  throne   another  more 
exacting  doctrine  in  regard  to  sacrifices  had,  according  to  the 
myth,  secured  prevalence.    This  is  precisely  what  Saxo  tells  us. 
It  is  difficult  to  repress  the  question  whether  an  historical  reminis- 
cence is  not  concealed  in  these  statements.    May  it  not  be  the 
record  of  conflicting  views  within  the  Teutonic  religion — views  re- 
presented in  the  myth  by  the  Vana-gods  on  the  one  side  and  the  Asas 
on  the  other  ?    The  Vana  views,  I  take  it,  represented  tendencies 
which,  had  they  been  victorious,  would  have  resulted  in  hierarchy, 
wtiile  the  Asa  doctrine  represented  the  tendencies  of  the  believers 
in  the  time-honoured  Aryan  custom  of  those  who  maintained  the 
priestly  authority  of  the  father  of  the  family,  and  who  defended  the 
efficacy  of  the  simple  hymns  and  sacrifices  which  from  time  out  of 
mind  had  been  addressed  to  several  or  all  of  the  gods  in  common. 
That  the  question  really  has  existed  among  the  Teutonic  peoples, 
at  least  as  a  subject  for  reflection,  spontaneously  suggests  itself  in 
the  myth  alluded  to  above.    This  myth  has  discussed  the  question, 
and  decided  it  in  precisely  the  same  manner  as  history  has  decided 
it  among  the  Teutonic  races,  among  whom  priestcraft  and  ritualism 
have  held  a  far  less  important  position  than  among  their  western 
kinsmen,  the  Celts,  and  their  eastern  kinsmen,  the  Iranians  and 
Hindoos.     That  prayers  on  account  of  their  length,  or  sacrifices 
on  account  of  their  abundance,  should  give  evidence  of  greater  piety 
and  fear  of  God,  and  should  be  able  to  secure  a  more  ready  hearing, 
is  a  doctrine  which  Odin  himself  rejects  in  the  strophe  above  cited. 
He  understands  human  nature,  and  knows  that  when  a  man  brings 
abundant  sacrifices  he  has  the  selfish  purpose  in  view  of  prevailing 
on  the  gods  to  give  a  more  abundant  reward — a  purpose  prompted  by 
selfishness,  not  by  piety. 

38. 

The  Wobld  War  {continued).  The  War  in  Midgard  between 
Halfdan's  Sons.  Groa's  Sons  against  Alveig's.  Loke's 
Appearance  on  the  Stage.  Hadding's  Youthful  Adven- 
tures. 

The  conflict  between  the  gods  has  its  counterpart  in,  and  is 
connected  with,  a  war  between  all  the  Teutonic  races,  and  the  latter 
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is  again  a  continuation  of  the  feud  between  Halfdan  and  Svipdag. 
The  Teutonic  race  comes  to  the  front  fighting  under  three  race- 
representatives — (I)  Yngve-Svipdag,  the  son  of  Orvandel  and 
Groa ;  (2)  Gudhorm,  the  son  of  Halfdan  and  Groa,  consequently 
Svipdag's  half-brother ;  (3)  Hadding,  the  son  of  Halfdan  and  Alveig 
(in  Saxo  called  Signe,  daughter  of  Sumbel),  consequently  Gud- 
horm's  half-brother. 

The  ruling  Vans  favour  Svipdag,  who  is  Freyja's  husband  and 
Frey's  brother-in-law.  The  banished  Asas  support  Hadding  from 
their  place  of  refuge.  The  conflict  between  the  gods  and  the  war 
between  Halfdan's  successor  and  heir  are  woven  together.  It  is 
like  the  Trojan  war,  where  the  gods,  divided  into  parties,  assist  the 
Trojans  or  assist  the  Danai.  Odin,  Thor,  and  Heimdal  interfere, 
as  we  shall  see,  to  protect  Hadding.  This  is  their  duty  as 
kinsmen ;  for  Heimdal,  having  assumed  human  nature,  was  the  lad 
with  the  sheaf  of  grain  who  came  to  the  primeval  country  and 
became  the  father  of  Borgar,  who  begat  the  son  Halfdan.  Thor 
was  Halfdan's  associate  father ;  hence  he  too  had  duties  of  l^inship 
toward  Hadding  and  Gudhorm,  Halfdan's  sons.  The  gods,  on  the 
other  hand,  that  favour  Svipdag  are,  in  Hadding's  eyes,  foes,  and 
Hadding  long  refuses  to  propitiate  Frey  by  a  demanded  sacrifice 
(Saxo,  Hist.,  49,  50). 

This  war,  simultaneously  waged  between  the  clans  of  the  gods 
on  the  one  hand,  and  between  the  Teutonic  tribes  on  the  other,  is 
what  the  seeress  in  Voluspa  calls  "the  first  great  war  in  the 
world  ".  She  not  only  gives  an  account  of  its  outbreak  and  events 
among  the  gods,  but  also  indicates  that  it  was  waged  on  the  earth. 
Then— 

m  hon  valkyrior  saw  she  valkyries 

vitt  urn  komnar  far  travelled 

gaurvar  at  ri9a  equipped  to  ride 

tU  GoSpjoSar  to  Goththjod. 

Goththjod  is  the  Teutonic  people  and  the  Teutonic  country. 

When  Svipdag  had  slain  Halfdan,  and  when  the  Asas  were 
expelled,  the  sons  of  the  Teutonic  patriarch  were  in  danger  of 
falling  into  the  power  of  Svipdag.  Thor  interested  himself  in  their 
behalf  and  brought  Gudhorm  and  Hadding  to  Jotunheim,  where  he 
concealed  them  with  the  giants  Hafle  and  Vagnhofde — ^Gudhorm  in 
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Hafle's  rocky  gard  and  Hadding  in  Vagnhofde's.  In  Saxo,  who 
relates  this  story,  the  Asa-god  Thor  appears  partly  as  Thor  deus  and 
Thoro  pugil,  Halfdan's  protector,  whom  Saxo  himself  identifies  as 
the  god  Thor  (Hid.,  324),  and  partly  as  Brae  and  Brache,  which 
name  Saxo  fonned  from  Thor's  epithet,  Am-Bragr.  It  is  by  the 
name  Brache  that  Thor  appears  as  the  protector  of  Halfdan's  sons. 
The  giants  Hafle  and  Vagnhofde  dwell,  according  to  Saxo,  in 
**  Svetia  "  probably,  since  Jotunheim,  the  northernmost  Sweden,  and 
the  most  distant  east  were  called  SviJno9hinn  kalda* 

Svipdag  waged  war  against  Halfdan,  since  it  was  his  duty  to 
avenge  the  disgrace  of  his  mother  Groa,  and  also  that  of  his 
mother's  father,  and,  as  shall  be  shown  later,  the  death  of  his  father 
Orvandel  (see  Nos.  108,  109).  The  revenge  for  bloodshed  was 
sacred  in  the  Teutonic  world,  and  this  duty  he  performed  when  he 
with  his  irresistible  sword  felled  his  stepfather.  But  thereby  the 
duty  of  revenge  for  bloodshed  was  transferred  to  Halfdan's  sons — 
less  to  Gudhorm,  who  is  himself  a  son  of  Groa,  but  with  all  its 
weight  to  Haddiug,  the  son  of  Alveig,  and  it  is  his  bounden  duty  to 
bring  about  Svipdag's  death,  since  Svipdag  had  slain  Halfdan. 
Connecting  itself  with  Halfdan's  robbery  of  Groa,  the  goddess  of 
growth,  the  red  thread  of  revenge  for  bloodshed  extends  throughout 
the  great  hero-saga  of  Teutonic  mythology. 

Svipdag  makes  an  effort  to  cut  the  thread.  He  oflFers  Gudhorm 
and  Hadding  peace  and  friendship,  and  promises  them  kingship 
among  the  tribes  subject  to  him.  Groa's  son,  Gudhorm,  accepts 
the  offer,  and  Svipdag  makes  him  ruler  of  the  Danes ;  but  Hadding 
sends  answer  that  he  prefers  to  avenge  his  father's  death  to  ac- 
cepting favours  from  an  enemy  (Saxo,  Hist.,  35,  36). 

Svipdag's  offer  of  peace  and  reconciliation  is  in  harmony,  if  not 
with  his  own  nature,  at  least  with  that  of  his  kinsmen,  the  reigning 
Vans.  If  the  offer  to  Hadding  had  been  accepted,  we  might  have 
looked  for  peace  in  the  world.  Now  the  future  is  threatened  vnth 
the  devastations  of  war,  and  the  bloody  thread  of  revenge  shall 
continue  to  be  spun  if  Svipdag  does  not  prevent  it  by  overpowering 
Hadding.       The   myth  may  have  contained   much  information 

*  FiHi  Gramy  GtUhormus  et  Hadingus,  quonim  altervm  Oro,  aUerum  Sign^ 
enixa  e$ty  Svipdagero  Daniam  cbtinerUe^per  edncatorem  mum  Brache  nave  Svetiam 
deportaHy  Vagnophto  et  HaphMo  giganbOnis  rum  solum  alendi,  verum  etiam  defetu- 
andi  iradutUtur  (Saxo,  Hid.y  34). 
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about  the  efforts  of  the  one  camp  to  capture  him  and  about  con 
trivances  of  the  other  to  frustrate  these  efforts.  Saxo  has  preserv'ed 
a  partial  record  thereof.  Among  those  who  plot  against  Hadding  is 
also  Loke  {LoTcerus — Saxo,  Hist,y  40,  41),*  the  banished  jdly  of  Aur- 
boda.  His  purpose  is  doubtless  to  get  into  the  favour  of  the  reigning 
Vans.  Hadding  is  no  longer  safe  in  Vagnhofde's  mountain  home. 
The  lad  is  exposed  to  Loke's  snares.  From  one  of  these  he  is  saved 
by  the  Asa-father  himself.  There  came,  says  Saxo,  on  this  occasion 
a  rider  to  Hadding.  He  resembled  a  very  aged  man,  one  of  whose  eyes 
was  lost  {grandcews  quidam  aitero  orbus  octUo).  He  placed  Hadding 
in  front  of  himself  on  the  horse,  wrapped  his  mantle  about  him,  and 
rode  away.  The  lad  became  curious  and  wanted  to  see  whither 
they  were  going.  Through  a  hole  in  the  mantle  he  got  an  oppor- 
tunity of  looking  down,  and  found  to  his  astonishment  and  fright 
that  land  and  sea  were  far  below  the  hoofs  of  the  steed.  The  rider 
must  have  noticed  his  fright,  for  he  forbade  him  to  look  out  any 
more. 

The  rider,  the  one-eyed  old  man,  is  Odin,  and  the  horse  is 
Sleipner,  rescued  from  the  captured  Asgard.  The  place  to  which 
the  lad  is  carried  by  Odin  is  the  place  of  refuge  secured  by  the 
Asas  during  their  exile  i  Manheimum.  In  perfect  harmony  with 
the  myths,  Saxo  refers  Odin's  exile  to  the  time  preceding  Hadding's 
juvenile  adventures,  and  makes  Odin's  return  to  power  simul- 
taneous with  Hadding's  great  victory  over  his  enemies  {Hist,,  42- 
44).  Saxo  has  also  found  in  his  sources  that  sword-slain  men, 
whom  Odin  chooses  during  "the  first  great  war  in  the  world," 
cannot  come  to  ValhaL  The  reason  for  this  is  that  Odin  is  not 
at  that  time  the  ruler  there.  They  have  dwelling-places  and 
plains  for  their  warlike  amusements  appointed  in  the  lower  world 
{Eist.,  51). 

The  regions  which,  according  to  Saxo,  are  the  scenes  of 
Hadding's  juvenile  adventures  lie  on  the  other  side  of  the  Baltic 
down  toward  the  Black  Sea.  He  is  associated  with  "  Curetiana  " 
and  "  Hellespontians,"  doubtless  for  the  reason  that  the  myth  has 
referred  those  adventures  to  the  far  east. 

The  one-eyed  old  man  is  endowed  with  wonderful  powers. 

*  The  form  Lcki  ia  also  duplicated  by  the  form  Lckr,  The  latter  is 
preserved  in  the  sense  of  "  effeminated  man,"  found  in  myths  concerning 
Loke.    Compare  the  phrase  "  veykr  Lokr  "  with  "  hinn  veyki  Loki  ". 
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When  he  landed  with  the  lad  at  his  home,  he  sang  over  him 
prophetic  incantations  to  protect  him  (Hist,,  40),  and  gave  him  a 
drink  of  the  "most  splendid  sort,"  which  produced  in  Hadding 
enormous  physical  strength,  and  particularly  made  him  able  to 
free  himself  from  bonds  and  chains.  (Compare  Havamdl,  str.  149, 
concerning  Odin's  freeing  incantations  by  which  "fetters  spring 
from  the  feet  and  chains  from  the  hands  ".)  A  comparison  with 
other  passages,  which  I  shall  discuss  later,  shows  that  the  potion 
of  which  the  old  man  is  lord  contains  something  which  is  called 
**  Leifner's  flames,"  and  that  he  who  has  been  permitted  to  drink  it, 
and  over  whom  freeing  incantations  have  simultaneously  been 
sung,  is  able  with  his  warm  breath  to  free  himself  from  every 
fetter  which  has  been  put  on  his  enchanted  limbs  (see  Nos.  43, 
96,  103). 

The  old  man  predicts  that  Hadding  will  soon  have  an  oppor- 
tunity  of  testing  the  strength  with  which  the  drink  and  the 
magic  songs  have  endowed  hiuL  And  the  prophecy  is  fulfilled. 
Hadding  falls  into  the  power  of  Loke.  He  chains  him  and 
threatens  to  expose  him  as  food  for  a  wild  beast — ^in  Sclxo  a  lion,  in 
the  myth  presumably  some  one  of  the  wolf  or  serpent  prodigies 
that  are  Loke's  oflfspring.  But  when  his  guards  are  put  to  sleep 
by  Odin's  magic  song,  though  Odin  is  far  away,  Hadding  bursts  his 
bonds,  slays  the  beast,  and  eats,  in  obedience  to  Odin's  instructions, 
its  heart  (The  saga  of  Sigurd  Fafnersbane  has  copied  this  feature. 
Sigurd  eats  the  heart  of  the  dragon  Fafner  and  gets  wisdom 
thereby.) 

Thus  Hadding  has  become  a  powerful  hero,  and  his  task  to 
make  war  on  Svipdag,  to  revenge  on  him  his  father's  death,  and  to 
recover  the  share  in  the  rulership  of  the  Teutons  which  Halfdan 
had  possessed,  now  lies  before  him  as  the  goal  he  is  to  reach. 

Hadding  leaves  Vagnhofde's  home.  The  latter's  daughter, 
Hardgrep,  who  had  fallen  in  love  with  the  youth,  accompanies 
him.  When  we  next  find  Hadding  he  is  at  the  head  of  an  army. 
That  this  consisted  of  the  tribes  of  Eastern  Teutondom  is  confirmed 
by  documents  which  I  shall  hereafter  quote ;  but  it  also  follows 
from  Saxo's  narrative,  although  he  has  referred  the  war  to 
narrower  limits  than  were  given  to  it  in  the  myth,  since  he, 
constructing  a  Danish  history  from  mythic  traditions,  has  lus 
eves  fixed  chiefly  on  Denmark.     Over  the  Scandian  tribes  and  the 
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Danes  rule,  according  to  Saxo's  own  statement,  Svipdag,  and  as  his 
tributary  king  in  Denmark  his  half-brother  Gndhorm.  Saxo  also 
is  aware  that  the  Saxons,  the  Teutonic  tribes  of  the  Grerman  low- 
lands, on  one  occasion  were  the  allies  of  Svipdag  (JTw^.,  34).  From 
these  parts  of  Teutondom  did  not  come  Hadding's  friends,  but  his 
enemies;  and  when  we  add  that  the  first  battle  which  Saxo 
mentions  in  this  war  was  fought  among  the  Curetians  east  of  the 
Baltic,  then  it  is  clear  that  Saxo,  too,  like  the  other  records  to 
which  I  am  coming  later,  has  conceived  the  forces  under  Hadding's 
banner  as  having  been  gathered  in  the  East  From  this  it  is 
evident  that  the  war  is  one  between  the  tribes  of  North  Teutondom, 
led  by  Svipdag  and  supported  by  the  Vans  on  the  one  side,  and 
the  tribes  of  East  Teutondom,  led  by  Hadding  and  supported  by  the 
Asas  on  the  other.  But  the  tribes  of  the  western  Teutonic  con^ 
tinent  have  also  taken  part  in  the  first  great  war  of  mankind. 
Gudhorm,  whom  Saxo.  makes  a  tributary  long  in  Yngve-Svipdag's 
most  southern  domain,  Denmark,  has  in  the  mythic  traditions  had 
a  much  greater  empire,  and  has  ruled  over  the  tribes  of  Western 
and  Southern  Teutondom,  as  shall  be  shown  below. 


39. 

The  World  War  {continued),     Thb  Position  of  the  Divine 
Clans  to  the  Warriors. 

The  circumstance  that  the  different  divine  clans  had  their 
favourites  in  the  diflferent  camps  gives  the  war  a  peculiar  character. 
The  armies  see  before  a  battle  supernatural  forms  contending  with 
each  other  in  the  starlight,  and  recognise  in  them  their  divine 
friends  and  opponents  {Histy  48).  The  elements  are  conjured  on 
one  and  the  other  side  for  the  good  or  harm  of  the  contending 
brother-tribes.  When  fog  and  pouring  rain  suddenly  darken  the 
sky  and  fall  upon  Hadding's  forces  from  that  side  where  the 
fylkings  of  the  North  are  arrayed,  then  the  one-eyed  old  man 
comes  to  their  rescue  and  calls  foith  dark  masses  of  clouds  from 
the  other  side,  which  force  back  the  rain-clouds  and  the  fog  {Hist.^ 
53).  In  these  cloud-masses  we  must  recognise  the  presence  of  the 
thundering  Thor,  the  son  of  the  one-eyed  old  man. 

Giants  also  take  part  in  the  conflict    Vagnhofde  and  Hardgrep, 
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the  latter  in  a  man's  attire,  contend  on  the  side  of  the  foster-son 
and  the  beloved  Hadding  {Hist,,  45,  38).  From  Icelandic  records 
we  learn  that  Hafie  and  the  giantesses  Fenja  and  Menja  fight  under 
Gndhorm's  banners.    In  the  Grottesong  (14, 15)  these  maids  sing : 

En  vit  sipan 
a  Svidiojm 
framvimr  tvcer 
ifolk  stigum; 
beiddum  biomu, 
en  bnUtim  sJdoldu 
gengum  igegnum 
graserkicU  lit. 
Steyptom  stilli, 
studdum  anjian, 
veittum  go/mm 
OtUhormi  US. 

That  the  giant  Hafie  fought  on  the  side  of  Gudhorm  is  probable 
from  the  fact  that  he  is  his  foster-father,  and  it  is  confirmed  by 
the  fact  that  Thor  paraphrased  (Grett.,  30)  is  called /an^nr  Eajla, 
"  he  who  wrestled  with  Hafie  ".  Since  Thor  and  Hafie  formerly 
were  friends — else  the  former  would  not  have  trusted  Gudhorm  to 
the  care  of  the  latter — their  appearance  afterwards  as  foes  can 
hardly  be  explained  otherwise  than  by  the  war  between  Thor's 
prot^g^  Hadding  and  Hafie's  foster-son  Gudhorm.  And  as  Had- 
ding's  foster-father,  the  giant  Vagnhofde,  faithfully  supports  the 
young  chief  whose  childhood  he  protected,  then  the  myth  could 
scarcely  avoid  giving  a  similar  part  to  the  giant  Hafie,  and  thus 
make  the  foster-fathers,  like  the  foster-sons,  contend  with  each 
other.    The  heroic  poems  are  fond  of  parallels  of  this  kind. 

When  Svipdag  learns  that  Hadding  has  suddenly  made  his 
appearance  in  the  East,  and  gathered  its  tribes  around  him  for  a 
war  with  Gudhorm,  he  descends  from  Asgard  and  reveals  himself 
in  the  primeval  Teutonic  country  on  the  Scandian  peninsula,  and 
requests  its  tribes  to  join  the  Danes  and  raise  the  banner  of  war 
against  Halfdan's  and  Alveig's  son,  who,  at  the  head  of  the  eastern 
Teutons,  is  marching  against  their  half-brother  Gudhorm.  The 
friends  of  both  parties  among  the  gods,  men  and  giants,  hasten  to 
attach  themselves  to  the  cause  which  they  have  espoused  as  their 
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own,  and  Yagnhofde  among  the  rest  abandons  his  rocky  home  to 
fight  by  the  side  of  his  foster-son  and  daughter. 

This  mythic  situation  is  described  in  a  hitherto  imexplained 
strophe  in  the  Old  English  song  concerning  the  names  of  the  letters 
in  the  runic  alphabet.  In  regard  to  the  rune  which  answers  to  / 
there  is  added  the  following  lines  : 

Ing  vds  cerest  mid  Edstdenum 
geseven  secgum  off  he  siffdan  edst 
ofer  vasg  gevdt.     Veen  cefter  ran  ; 
pus  Heardingas  pone  hale  nemdon. 

'*  Yngve  (Inge)  was  first  seen  among  the  East-Danemen. 
Then  he  betook  himself  eastward  over  the  sea. 
Vagn  hastened  to  follow : 
Thus  the  Heardings  called  this  hero." 

The  Heardings  are  the  Haddings — ^that  is  to  say,  Hadding  him- 
self, the  kinsmen  and  friends  who  embraced  his  cause,  and  the 
Teutonic  tribes  who  recognised  him  as  their  chief.  The  Norse 
Haddingr  is  to  the  Anglo-Saxon  Hearding  as  the  Norse  haddr  to 
the  Anglo-Saxon  heard.  Vigfusson,  and  before  him  J.  Grimm, 
have  already  identified  these  forms. 

Ing  is  Yngve-Svipdag,  who,  when  he  left  Asgard,  "was  first 
seen  among  the  East-Danemen  ".  He  calls  Swedes  and  Danes  to 
arms  against  Hadding's  tribes.  The  Anglo-Saxon  strophe  confirms 
the  fact  that  they  dwell  in  the  East,  separated  by  a  sea  from 
the  Scandian  tribes.  Ing,  with  his  warriors,  "betakes  himself 
eastward  over  the  sea"  to  attack  them.  Thus  the  armies  of 
the  Swedes  and  Danes  go  by  sea  to  the  seat  of  war.  What 
the  authorities  of  Tacitus  heard  among  the  continental  Teutons 
about  the  mighty  fleets  of  the  Swedes  may  be  founded  on  the 
heroic  songs  about  the  first  great  war  not  less  than  on  fact 
As  the  army  which  was  to  cross  the  Baltic  must  be  regarded  as 
immensely  large,  so  the  myth,  too,  has  represented  the  ships  of  the 
Swedes  as  numerous,  and  in  part  as  of  immense  size.  A  confused 
record  from  the  songs  about  the  expedition  of  Svipdag  and  his 
friends  against  the  East  Teutons,  found  in  Icelandic  tradition,  occurs 
in  Fornald,,  pp.  406-407,  where  a  ship  called  Gnod,  and  capable 
of  carrying  3000  men,  is  mentioned  as  belonging  to  a  King  Asmund- 
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Odin  did  not  want  this  monstrous  ship  to  reach  its  destination,  but 
sank  it^  so  it  is  said,  in  the  Lesso  seaway,  with  all  its  men  and 
contents.  The  Asmund  who  is  known  in  the  heroic  sagas  of 
heathen  times  is  a  son  of  Svipdag  and  a  king  among  the  Sviones 
(Saxo,  Hid.,  44).  According  to  Saxo,  he  has  given  brilliant  proofs 
of  his  bravery  in  the  war  against  Hadding,  and  fallen  by  the 
weapons  of  Vagnhofde  and  Hadding.  That  Odin  in  the  Icelandic 
tradition  appears  as  his  enemy  thus  corresponds  with  the  myth. 
The  same  Asmund  may,  as  Gisle  Brynjulfsson  has  assumed,  be 
meant  in  Grimnersmal  (49),  where  we  learn  that  Odin,  concealing 
himself  under  the  name  Jalk,  once  visited  Asmund. 

The  hero  Vagn,  whom  "  the  Haddings  so  called,"  is  Hadding's 
foster-father,  Vagnhofde.  As  the  word  hofSi  constitutes  the  second 
part  of  a  mythic  name,  the  compound  form  is  a  synonym  of  that 
name  which  forms  the  first  part  of  the  composition.  Thus  Svart- 
hof&i  is  identical  with  Svartr,  Surtr.  In  Hyndluljod,  33,  all  the 
mythical  sorcerers  (seiffberendr)  are  said  to  be  sprung  from  SvarthofSL 
In  this  connection  we  must  first  of  all  think  of  Fjalar,  who  is  the 
greatest  sorcerer  in  mythology.  The  story  about  Thor's,  Thjalfe's, 
and  Loke's  visit  to  him  is  a  chain  of  delusions  of  sight  and  hearing 
called  forth  by  Fjalar,  so  that  the  Asa-god  and  his  companions 
always  mistake  things  for  something  else  than  they  are.  Fjalar  is 
a  son  of  Surtr  (see  No.  89).  Thus  the  greatest  agent  of  sorcery  is 
descended  from  Surtr,  Svartr,  and,  as  Hyndluljod  states  that  all 
magicians  of  mythology  have  come  of  some  Svarthof&i,  Svartr 
and  Svarthqfffi  must  be  identical.  And  so  it  is  with  Vagn  and 
Vagnhofffi  ;  they  are  different  names  for  the  same  person. 

When  the  Anglo-Saxon  rune-strophe  says  that  Vang  "made 
haste  to  follow  "  after  Ing  had  gone  across  the  sea,  then  this  is  to 
be  compared  with  Saxo's  statement  {Hist.,  45),  where  it  is  said  that 
Hadding  in  a  battle  was  in  greatest  peril  of  losing  his  life,  but  was 
saved  by  the  sudden  and  miraculous  landing  of  Vagnhofde,  who 
came  to  the  battle-field  and  placed  himself  at  his  side.  The 
Scandian  fylkings  advanced  against  Hadding's;  and  Svipdag's  son 
Asmund,  who  fought  at  the  head  of  his  men,  forced  his  way  forward 
against  Hadding  himself,  with  his  shield  thrown  on  his  back,  and 
with  both  his  hands  on  the  hUt  of  a  sword  which  felled  all  before 
it.  Then  Hadding  invoked  the  gods  who  were  the  friends  of 
himself  and  his  race  {Hadingo  familiarium  sibi  numinum  pramdia 
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postulcmU  8ubito  VagnopMtts  partibus  ejris  proptignatwrus  advehitur), 
and  then  Vagnhofde  is  brought  (advehitur)  by  some  one  of  these 
gods  to  the  battle-field  and  suddenly  stands  by  Hadding's  side, 
swinging  a  crooked  sword  *  against  Asmund,  while  Hadding  hurls 
his  spear  against  him.  This  statement  in  Saxo  corresponds  with 
and  explains  the  old  English  strophe's  reference  to  a  quick  journey 
which  Vagn  made  to  help  Heardingas  against  Jw^,  and  it  is  also 
illustrated  by  a  passage  in  Grimnismal,  49,  which,  in  connection 
with  Odin's  appearance  at  Asmund's,  tells  that  he  once  by  the  name 
Kjalar  "  drew  Kjalki  "  (mic  heto  Jalc  at  Asmundar,  enn  J}a  KialaVy 
er  ec  Kialka  drd).  The  word  and  name  Kjdlki,  as  also  Sleffi,  is 
used  as  a  paraphrase  of  the  word  and  name  Vagn  A  Thus  Odin 
has  once  "drawn  Vagn"  (waggon).  The  meaning  of  this  is  clear 
from  what  is  stated  above.  Hadding  calls  on  Odin,  who  is  the 
friend  of  him  and  of  his  cause,  and  Odin,  who  on  a  former  occasion 
has  carried  Hadding  on  Sleipner's  back  through  the  air,  now  brings, 
in  the  same  or  a  similar  manner,  Vagnhofde  to  the  battle-field, 
and  places  him  near  his  foster-son.  This  episode  is  also  interesting 
from  the  fact  that  we  can  draw  from  it  the  conclusion  that  the 
skalds  who  celebrated  the  first  great  war  in  their  songs  made  the 
gods  influence  the  fate  of  the  battle,  not  directly  but  indirectly. 
Odin  might  himself  have  saved  his  favourite,  and  he  might  have 
slain  Svipdag's  son  Asmund  with  his  spear  Gungner ;  but  he  does 
not  do  so ;  instead,  he  brings  Vagnhofde  to  protect  him.  This  is 
well  calculated  from  an  epic  standpoint,  while  dii  ex  mccchina, 
when  they  appear  in  person  on  the  battle-field  with  their  super- 
human strength,  diminish  the  effect  of  the  deeds  of  mortal 
heroes,  and  deprive  every  distress  in  which  they  have  taken  part 
of  its  more  earnest  significance.  Homer  never  violated  this  rule 
without  injury  to  the  honour  either  of  his  gods  or  of  his  heroes. 

*  The  crooked  Rword,  as  it  appears  from  several  passages  in  the  sagas,  has 
long  been  regarded  by  our  heathen  ancestors  as  a  foreign  form  of  weapon,  used 
by  the  giants,  but  not  by  the  gods  or  by  the  heroes  of  Midgard. 

t  Compare  Fomald.,  iL  118,  where  the  hero  of  the  saga  cries  to  Otui,  who 
comes  running  after  him  with  "  2  hreina  ok  vagn^* — 

Skri^  Jyu  af  kjalkaf 
Kyrr  />u  hreinOy 
seggr  sitSforull 
seg  hvattri  heitir ! 
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40. 

The  World  War  {continued).  HaDding's  Defeat.  Loke  in 
THE  Council  and  on  the  BATTLE-nELD.  Heimdal  the  Pro- 
tector OF  HIS  Descendant  Hadding. 

The  first  great  conflict  in  which  the  warriors  of  North  and 
West  Teutondom  fight  with  the  East  Teutons  ends  with  the  com- 
plete victory  of  Groa's  sons.     Hadding's  fylkings  are  so  thoroughly 
beaten  and  defeated  that  he,  after  the  end  of  the  conflict,  is  nothing 
but  a  defenceless  fugitive,  wandering  in  deep  forests  with  no  other 
companion  than  Vagnhofde's  daughter,  who  survived  the  battle  and 
accompanies  her  beloved  in  his  wanderings  in  the  wildernesses. 
Saxo  ascribes  the  victory  won  over  Hadding  to  Loke.    It  follows 
of  itself  that,  in  a  war  whose  deepest  root  must  be  sought  in  Loke's 
and  Aurboda's  intrigues,  and  in  which  the  clans  of  gods  on  both 
sides  take  part,  Loke  should  not  be  excluded  by  the  skalds  from 
influence  upon  the  course  of  events.     We  have  already  seen  that 
he  sought  to  ruin  Hadding  while  the  latter  was  still  a  boy.    He 
afterwards  appears  in  various  guises  as  evil  counsellor,  as  an  evil 
intriguer,  and  as  a  skilful  arranger  of  the  fylkings  on  the  field  of 
battle.    His  purpose  is  to  frustrate  every  effort  to  bring  about 
reconciliation,  and  by  means  of   persuasion  and    falsehoods  to 
increase  the  chances  of  enmity  between  Halfdan's  descendants,  in 
order  that  they  may  mutually  destroy  each  other  (see  below).    His 
activity  among  the  heroes  is  the  counterpart  of  his  activity  among 
the  gods.     The  merry,  sly,  cynical,  blameworthy,  and  profoundly 
evil  Mefisto  of  the  Teutonic  mythology  is  bound  to  bring  about  the 
ruin  of  the  Teutonic  people  like  that  of  the  gods  of  the  Teutons. 

In  the  later  Icelandic  traditions  he  reveals  himself  as  the  evil 
counsellor  of  princes  in  the  forms  of  Blind  ille.  Blind  bolvise  (in 
Saxo  Bolvisus),  Bikki;  in  the  German  and  Old  English  traditions 
as  Sibich,  Sifeca,  Sifka.  Bikhi  is  a  name-form  borrowed  from 
Germany.  The  original  Norse  Loke-epithet  is  Bekhi,  which  means 
"the  foe,**  "the  opponent".  A  closer  examination  shows  that 
everywhere  where  this  counsellor  appears  his  enterprises  have 
originally  been  connected  with  persons  who  belong  to  Borgar's 
laca  He  has  wormed  himself  into  the  favour  of  both  the  con- 
tending   parties — as    Blind    ille    with    King    Hadding — whereof 
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Hromund  Greipson's  saga  has  preserved  a  distorted  record — as 
Bikke,  Sibeke,  with  King  Gudhorm  (whose  identity  with  Jormunrek 
shall  be  established  below).  As  Blind  bolvise  he  lies  in  waiting 
for  and  seeks  to  capture  the  young  "  Helge  Hundingsbane/'  that  is 
to  say,  Halfdan,  Hadding's  father  (Helge  Hund.,  ii.).  Under  his 
own  name,  Loke,  he  lies  in  waiting  for  and  seeks  to  capture  the 
young  Hadding,  Half  dan's  son.  As  a  cunning  general  and  cowardly 
warrior  he  appears  in  the  German  saga-traditions,  and  there  is  every 
reason  to  assume  that  it  is  his  activity  in  the  first  great  war  as  the 
planner  of  Gudhorm's  battle-line  that  in  the  Norse  heathen  records 
secured  Loke  the  epithets  sagna  hrcerir  and  sagna  sviptir,  the 
leader  of  the  warriors  forward  and  the  leader  of  the  warriors  back 
— epithets  which  otherwise  would  be  both  unfounded  and  in- 
comprehensible, but  they  are  found  both  in  Thjodolfs  poem 
Haustlaung,  and  in  Eilif  Gudrunson's  Thorsdrapa.  It  is  also  a 
noticeable  fact  that  while  Loke  in  the  first  great  battle  which  ends 
with  Hadding's  defeat  determines  the  array  of  the  victorious  army — 
for  only  on  this  basis  can  the  victory  be  attributed  to  him  by  Saxo 
— it  is  in  the  other  great  battle  in  which  Hadding  is  victorious  that 
Odin  himself  determines  how  the  forces  of  his  prot^^  are  to  be  ar- 
ranged, namely,  in  that  wedge-form  which  after  that  time  and  for 
many  centuries  following  was  the  sacred  and  strictly  preserved  rule 
for  the  battle-array  of  Teutonic  forces.  Thus  the  ancient  Teutonic 
saga  has  mentioned  and  compared  with  one  another  two  different 
kinds  of  battle-arrays — the  one  invented  by  Loke  and  the  other 
invented  by  Odin. 

During  his  wanderings  in  the  forests  of  the  East  Hadding  has 
had  wonderful  adventures  and  passed  through  great  trials.  Saxo 
tells  one  of  these  adventures.  He  and  Hardgrep,  Vagnhofde's 
daughter,  came  late  one  evening  to  a  dwelling  where  they  got 
lodgings  for  the  night.  The  husband  was  dead,  but  not  yet  buried. 
For  the  purpose  of  learning  Hadding's  destiny,  Hardgrep  engraved 
speech-runes  (see  No.  70)  on  a  piece  of  wood,  and  asked  Hadding  to 
place  it  under  the  tongue  of  the  dead  one.  The  latter  would  in 
this  wise  recover  the  power  of  speech  and  prophecy.  So  it  came  to 
pass.  But  what  the  dead  one  sang  in  an  awe-inspiring  voice  was 
a  curse  on  Hardgrep,  who  had  compelled  him  to  return  from  life  in 
the  lower  world  to  life  on  earth,  and  a  prediction  that  an  avenging 
Niflheim  demon  would  inflict  punishment  on  her  for  what  she  had 
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done.  A  following  night,  when  Hadding  and  Hardgrep  had  sought 
shelter  in  a  bower  of  twigs  and  branches  which  they  had  gathered, 
there  appeared  a  gigantic  hand  groping  under  the  ceiling  of  the  bower. 
The  frightened  Hadding  waked  Hardgrep.  She  then  rose  in  all  her 
giant  strength,  seized  the  mysterious  band,  and  bade  Hadding  cut  it 
off  with  his  sword.  He  attempted  to  do  this,  but  from  the  wounds 
he  inflicted  on  the  ghost's  hand  there  issued  matter  or  venom  more 
than  blood,  and  the  hand  seized  Hardgrep  with  its  iron  claws  and 
tore  her  into  pieces  (Saxo,  ffist.,  36  ff.). 

When  Hadding  in  this  manner  had  lost  his  companion,  he 
considered  himself  abandoned  by  everybody ;  but  the  one-eyed  old 
man  had  not  forgotten  his  favourite.  He  sent  him  a  faithful  helper, 
by  name  Idserus  (Saxo,  Hist.^  40).  Who  was  Liserus  in  our  my- 
thology ? 

First,  as  to  the  name  itself :  in  the  very  nature  of  the  case  it 
must  be  the  Latinising  of  some  one  of  the  mythological  names  or 
epithets  that  Saxo  found  in  the  Norse  records.  But  as  no  such 
root  as  lis  or  lis  is  to  he  found  in  the  old  Norse  language,  and  as 
Saxo  interchanges  the  vowels  i  and  y,*  we  must  regard  Liserus  as  a 
Latinising  of  ZpsiVy  "the  shining  one,"  "the  one  giving  light," 
"the  bright  one".  When  Odin  sent  a  helper  thus  described  to 
Hadding,  it  must  have  been  a  person  belonging  to  Odin's  circle  and 
subject  to  him.  Such  a  person  and  described  by  a  similar  epithet 
is  hinn  hviti  dss,  hvitastr  dsa  (Heimdal).  In  Saxo's  account,  this 
shining  messenger  is  particularly  to  oppose  Loke  (ffist.,  40).  And 
in  the  myth  it  is  the  keen-sighted  and  faithful  Heimdal  who  always 
appears  as  the  opposite  of  the  cunning  and  faithless  Loke.  Loke 
has  to  contend  with  Heimdal  when  the  former  tries  to  get  possession 
of  Brisingamen,  and  in  Kagnarok  the  two  opponents  kill  each  other. 
Hadding's  shining  protector  thus  has  the  same  part  to  act  in  the 
heroic  saga  as  the  whitest  of  the  Asas  in  the  mythology.  If  we 
now  add  that  Heimdal  is  Hadding's  progenitor,  and  on  account  of 
blood  kinship  owes  him  special  protection  in  a  war  in  which  all  the 
gods  have  taken  part  either  for  or  against  Halfdan's  and  Alveig's 
son,  then  we  are  forced  by  every  consideration  to  regard  Liserus 
and  Heimdal  as  identical  (see  further.  No.  82). 


•  Compare  the  doable  forms  TV^o,  Tkrygir;  Ivarui,  Yvarus;  SihbOf  Sybbo  ; 
SiritkOy  SyrUha;  Sivardui,  Syvcvrcus ;  Eibernioy  Hybemia;  Isora^  Ywra, 
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41. 


The  World  War  (contintted).  Hadding's  Journey  to  the  East. 
Eeconcilution  between  the  Asas  and  Vans.  "  The  Hun 
War."  Hadding  Ekturns  and  CoNQUERa  Keconciliation 
between  Groa's  Descendants  and  Alveig's.  Lore's  Punish- 
ment. 

Some  time  later  there  has  been  a  change  in  Hadding's  affairs. 
He  is  no  longer  the  exile  wandering  about  in  the  forests,  but 
appears  once  more  at  the  head  of  warlike  hosts.  But  although  he 
accomplishes  various  exploits,  it  still  appears  from  Saxo's  narrative 
that  it  takes  a  long  time  before  he  becomes  strong  enough  to  meet 
his  enemies  in  a  decisive  battle  with  hope  of  success.  In  the 
meanwhile  he  has  succeeded  in  accomplishing  the  revenge  of  his 
father  and  slaying  Svipdag  (Saxo,  Hist,^  42) — this  under  circum- 
stances which  I  shall  explain  below  (No.  106).  The  proof  that 
the  hero-saga  has  left  a  long  space  of  time  between  the  great  battle 
lost  by  Hadding  and  that  in  which  he  wins  a  decided  victory  is 
that  he,  before  this  conflict  is  fought  out,  has  slain  a  young  grand- 
son (son's  son)  of  Svipdag,  that  is,  a  son  of  Asmund,  who  was 
Svipdag's  son  (Saxo,  Hist.,  46).  Hadding  was  a  mere  boy  when 
Svipdag  first  tried  to  capture  him.  He  is  a  man  of  years  when  he, 
through  decided  successes  on  the  battle-field,  acquires  and  secures 
control  of  a  great  part  of  the  domain  over  which  his  father,  the 
Teutonic  patriarch,  reigned.  Hence  he  must  have  spent  consider- 
able time  in  the  place  of  refuge  which  Odin  opened  for  him,  and 
under  the  protection  of  that  subject  of  Odin,  called  by  Saxo  Liservs. 

In  the  time  intei*vening  important  events  have  taken  place  iu 
the  world  of  the  gods.  The  two  clans  of  gods,  the  Asas  and  Vans, 
have  become  reconciled.  Odin's  exile  lasted,  according  to  Saxo, 
only  ten  years,  and  there  is  no  reason  for  doubting  the  mythical 
correctness  of  this  statement  The  reconciliation  must  have  been 
demanded  by  the  dangers  which  their  enmity  caused  to  the  ad- 
ministration of  the  world.  The  giants,  whose  purpose  ijb  is  to 
destroy  the  world  of  man,  became  once  more  dangerous  to  the  earth 
on  account  of  the  war  among  the  gods.  During  this  time  they 
made  a  desperate  effort  to  conquer  Asgard  occupied  by  the  Vans. 
The  memory  of  this  expedition  was  preserved  during  the  Christian 
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centimes  in  the  Utiditions  concerning  the  great  Hun  war.  Saxo 
(Hist.,  231  ff.)  refers  this  to  Frotho  III.'s  reign.  What  he  relates 
about  this  Frotho,  son  of  FridUvtis  (Njord),  is  for  the  greatest  pc^rt  a 
historicised  version  of  the  myth  about  the  Vana-god  Frey  (see  No. 
102) ;  and  every  doubt  that  his  account  of  the  war  of  the  "  Huns" 
against  Frotho  has  its  foundation  in  mythology,  and  belongs  to  the 
chain  of  events  hero  discussed,  vanishes  when  we  learn  that  the 
attack  of  the  Huns  against  Frotho-Frey's  power  happened  at  a  time 
when  an  old  prophet,  by  name  Uggerus,  "  whose  age  was  unknown, 
but  exceeded  every  measure  of  human  life,"  lived  in  exile,  and 
belonged  to  the  number  of  Frotho's  enemies.  Uggerus  is  a  Latinised 
form  of  Odin's  name  Yggr,  and  is  the  same  mythic  character  as  Saxo 
before  introduced  on  the  scene  as  "the  old  one-eyed  man,"  Had- 
ding's  protector.  Although  he  had  been  Fi-otho's  enemy,  the  aged 
Tggr  comes  to  him  and  informs  him  what  the  "  Huns"  are  plotting, 
and  thus  Frotho  is  enabled  to  resist  their  assault.* 

When  Odin,  out  of  consideration  for  the  common  welfare  of  man- 
kind and  the  gods,  renders  the  Vans,  who  had  banished  him,  this 
services,  and  as  the  latter  are  in  the  greatest  need  of  the  assistance 
of  the  mighty  Asa-father  and  his  powerful  sons  in  the  conflict  with 
the  giant  world,  then  these  facts  explain  sufficiently  the  reconcilia- 
tion between  the  Asas  and  the  Vans.  This  reconciliation  was  also 
in  order  on  account  of  the  bonds  of  kinship  between  them.  The 
chief  hero  of  the  Asas,  Thor,  was  the  stepfather  of  Ull,  the  chief 
warrior  of  the  Vans  (Younger  Edda,  i.  252).  The  record  of  a 
friendly  settlement  between  Thor  and  TJU  is  preserved  in  a  para- 
phrase, by  which  Thor  is  described  in  Thorsdrapa  as  **  gulli  Ullar,*' 
he  who  with  persuasive  words  makes  Ull  friendly.  Odin  was  in- 
vited to  occupy  again  the  high-seat  in  Asgard,  with  all  the  preroga- 
tives of  a  paterfamilias  and  ruler  (Saxo,  Hist,  44).  But  the  dispute 
which  caused  the  conflict  between  him  and  the  Vans  was  at  the 
same  time  manifestly  settled  to  the  advantage  of  the  Vans.  They 
do  not  assume  in  common  the  responsibility  ibr  the  murder  of 
Gulveig  Angerboda.  She  is  banished  to  the  Ironwood,  but  remains 
there  unharmed  until  Bagnarok,  and  when  the  destruction  of  the 
world  approaches,  then  Njord  shall  leave  the  Asas  threatened  with 

•  De$eniit  eum  (Hun)  quoque  Uggerus  vates,  vir  atatis  incognttcB  et  supra 
kumanum  terminum  prolixce ;  qui  Frothonem  transfugm  titulo  petens  guidquid  ah 
Hwnis  parabatur  edocuit  (Hist.,  238). 
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the  ruin  they  have  themselves  caused  and  return  to  the  "wise 
Vans  "  (i  aldar  rauc  hann  mun  aptr  coma  heim  me&visoni  vaunom 
— Vafthr.,  39). 

The  "Hun  war**  has  supplied  the  answer  to  a  question,  which 
those  believing  in  the  myths  naturally  would  ask  themselves. 
That  question  was :  How  did  it  happen  that  Midgard  was  not  in 
historical  times  exposed  to  such  attacks  from  the  dwellers  in  Jotun- 
heim  as  occurred  in  antiquity,  and  at  that  time  threatened  Asgard 
itself  with  destruction?  The  "Hun  war"  was  in  the  myth 
characterised  by  the  countless  lives  lost  by  the  enemy.  This  we 
learn  from  Saxo.  The  sea,  he  says,  was  so  filled  with  the  bodies 
of  the  slain  that  boats  could  hardly  be  rowed  through  the  waves. 
In  the  rivers  their  bodies  formed  bridges,  and  on  land  a  person 
could  make  a  three  days'  journey  on  horseback  without  seeing 
anything  but  dead  bodies  of  the  slain  {ffist.,  234, 240).  And  so  the 
answer  to  the  question  was,  that  the  "  Hun  war  "  of  antiquity  had 
so  weakened  the  giants  in  number  and  strength  that  they  could  not 
become  so  dangerous  as  they  had  been  to  Asgard  and  Midgard  for- 
merly, that  is,  before  the  time  immediately  preceding  Bagnarok,  when 
a  new  fimbul- winter  is  to  set  in,  and  when  the  giant  world  shall  rise 
again  in  all  its  ancient  might.  From  the  time  of  the  "  Hun  war  " 
and  until  then.  Thorns  hammer  is  able  to  keep  the  growth  of  the 
giants*  race  within  certain  limits,  wherefore  Thor  in  Harbardsljod 
explains  his  attack  on  giants  and  giantesses  with  micU  mundi  ett 
iotna,  ef  allir  lifffi,  vetr  mundi  manna  unffir  Mipgarjn, 

Hadding*s  rising  star  of  success  must  be  put  in  connection  with 
the  reconciliation  between  the  Asas  and  Vans.  The  reconciled 
gods  must  lay  aside  that  seed  of  new  feuds  between  them  which 
is  contained  in  the  war  between  Hadding,  the  favourite  of  the  Asas, 
and  Gudhorm,  the  favourite  of  the  Vans.  The  great  defeat  once 
suflfered  by  Hadding  must  be  balanced  by  a  corresponding  victory, 
and  then  the  contending  kinsmen  must  be  reconciled.  And  this 
happens.  Hadding  wins  a  great  battle  and  enters  upon  a  secure 
reign  in  his  part  of  Teutondom.  Then  are  tied  new  bonds  of  kinship 
and  friendship  between  the  hostile  races,  so  that  the  Teutonic 
dynasties  of  chiefs  may  trace  their  descent  both  from  Yngve  (Svip- 
dag)  and  from  Borgar's  son  Halfdan.  Hadding  and  a  surviving 
grandson  of  Svipdag  are  united  in  so  tender  a  devotion  to  one 
another  that  the  latter,  upon  an  unfounded  report  of  the  former's 
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death,  is  unable  to  survive  him  and  takes  his  own  life.  And  when 
Hadding  learns  this,  he  does  not  care  to  live  any  longer  either, 
but  meets  death  voluntarily  (Saxo,  Hist.,  59,  60). 

After  the  reconciliation  between  the  Asas  and  Vans  they 
succeed  in  capturing  Loke.  Sax(^  relates  this  in  connection  with 
Odin's  return  from  Asgard,  and  here  calls  Loke  Mitothin,  In 
r^ard  to  this  name,  we  may,  without  entering  upon  difficult  con- 
jectures concerning  the  first  part  of  the  word,  be  sure  that  it,  too,  is 
taken  by  Saxo  from  the  heathen  records  in  which  he  has  found  his 
account  of  the  first  great  war,  and  that  it,  in  accordance  with  the 
rule  for  forming  such  epithets,  must  refer  to  a  mythic  person  who 
has  had  a  certain  relation  with  Odin,  and  at  the  same  time  been 
his  antithesis.  According  to  Saxo,  Mitothin  is  a  thoroughly  evil 
being,  who,  like  Aurboda,  strove  to  disseminate  the  practice  of 
witchcraft  in  the  world  and  to  displace  Odin.  He  was  compelled 
to  take  flight  and  to  conceal  himself  from  the  gods.  He  is  captured 
and  slain,  but  from  his  dead  body  arises  a  pest,  so  that  he  does  no 
less  harm  after  than  before  his  death.  It  therefore  became  necessary 
to  open  his  grave,  cut  his  head  off,  and  pierce  his  breast  with  a 
sharp  stick  (Hist,,  43). 

These  statements  in  regard  to  Mitothin*8  death  seem  at  first 
glance  not  to  correspond  very  well  with  the  mythic  accounts  of 
Loke's  exit,  and  thus  give  room  for  doubt  as  to  his  identity  with 
the  latter.     It  is  also  clear  that  Saxo's  narrative  has  been  in- 
fluenced by  the  medieval  stories  about  vampires  and  evil  ghosts, 
and  about  the  manner  of  preventing  these  from  doing  harm  to  the 
living.    Nevertheless,  all  that  he  here  tells,  the  beheading  included, 
is  founded  on  the  mythic  accounts  of  Loke.    The  place  where  Loke 
is  fettered  is  situated  in  the  extreme  part  of  the  hell  of  the  wicked 
dead  (see  No.  78).    The  fact  that  he  is  relegated  to  the  realm  of  the 
dead,  and  is  there  chained  in  a  subterranean  cavern  until  Eagnarok, 
when  all  the  dead  in  the  lower  world  shall  return,  has  been  a  suffi- 
cient reason  for  Saxo  to  represent  him  as  dead  and  buried.    That 
he  after  death  causes  a  pest  corresponds  with  Saxo's  account  of 
UgarOiUocuSy  who  has  his  prison  in  a  cave  under  a  rock  situated  in 
a  sea,  over  which  darkness  broods  for  ever  (the  island  Lyngvi  in 
Amsvartner's  sea,  where  Loke's  prison  is — see  No.  78).    The  hardy 
sea-captain,  Thorkil,  seeks  and  finds  him  in  his  cave  of  torture, 
pulls  a  hair  from  the  beard  on  his  chin,  and  brings  it  with  him  to 
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Denmark.  When  this  hair  afterwards  is  exposed  and  exhibited, 
the  awfal  exhalation  from  it  causes  the  death  of  several  persons 
standing  near  {Hist,,  432, 433).  When  a  hair  from  the  beard  of  the 
tortured  Loke  ("a  hair  from  the  evil  one")  could  produce  this  efifect, 
then  his  whole  body  removed  to  the  kingdom  of  death  must  work 
even  greater  mischief,  until  measures  were  taken  to  prevent  it.  In 
this  connection  it  is  to  be  remembered  that  Loke,  according  to  the 
Icelandic  records,  is  the  father  of  the  feminine  demon  of  epidemics 
and  diseases,  of  her  who  rules  in  Niflheini,  the  home  of  the  spirits 
of  disease  (see  No.  60),  and  that  it  is  Loke's  daughter  who  rides  the 
three-footed  steed,  which  appears  when  an  epidemic  breaks  out  (see 
No.  67).  Thus  Loke  is,  according  to  the  Icelandic  mythic  fragments, 
the  cause  of  epidemics.  Lakasenna  also  states  that  he  lies  with  a 
pierced  body,  although  the  weapon  there  is  a  sword,  or  possibly  a 
spear  (pic  a  hiorvi  scola  hinda  ^od*— Lakas.,  49).  That  Mitothin  takes 
flight  and  conceals  himself  from  the  gods  corresponds  with  the 
myth  about  Loke.  But  that  which  finally  and  conclusively  con- 
firms the  identity  of  Loke  and  Mitothin  is  that  the  latter,  though  a 
thoroughly  evil  being  and  hostile  to  the  gods,  is  said  to  have  risen 
through  the  enjoyment  of  divine  favour  (ccdesti  beneficio  vegetcUvs). 
Among  male  beings  of  his  character  this  applies  to  Loke  alone. 

In  regard  to  the  statement  that  Loke  after  his  removal  to  the 
kingdom  of  death  had  his  head  separated  from  his  body,  Saxo  here 
relates,  though  in  his  own  peculiar  manner,  what  the  myth 
contained  about  Loke's  ruin,  which  was  a  logical  consequence  of 
his  acts  and  happened  long  after  his  removal  to  the  realm  of 
deatL  Loke  is  slain  in  Ragnarok,  to  which  he,  freed  from  his 
cave  of  torture  in  the  kingdom  of  death,  proceeds  at  the  head  of 
the  hosts  of  "the  sons  of  destruction  ".  In  the  midst  of  the  conflict 
he  seeks  or  is  sought  by  his  constant  foe,  Heimdal.  The  shining 
god,  the  protector  of  Asgard,  the  original  patriarch  and  benefactor 
of  man,  contends  here  for  the  last  time  with  the  Satan  of  the 
Teutonic  mythology,  and  Heimdal  and  Loke  mutually  slay  each 
other  (LoH  d  orustu  viff  Heimdall,  ok  verSr  hvdrr  annars  bani — 
Younger  Edda,  192).  In  this  duel  we  learn  that  Heimdal,  who 
fells  his  foe,  was  himself  pierced  or  "  struck  through  "  to  death  by 
a  head  (svd  er  sagt,  at  hann  var  lostinn  manna  hofdi  i  gognum — 
Younger  Edda,  264 ;  hann  var  lostinn  i  hel  meS  manns  hofdi — 
Younger  Edda,  100,  ed.  Res).     When  Heimdal  and  Loke  mutually 
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cause  each  other's  death,  this  must  mean  that  Loke's  head  is  that 
with  which  Ileimdal  is  pierced  after  the  latter  has  cut  it  oflf  with 
his  sword  and  become  the  bane  (death)  of  his  foe.  Light  is 
thrown  on  this  episode  by  what  Saxo  tells  about  Loke's  head. 
While  the  demon  in  chains  awaits  Kagnarok,  his  hair  and  beard 
grow  in  such  a  mcmner  that  "  they  in  size  and  stiflfness  resemble 
hom-spears"  {UgarthUocus  .  .  .  cujvs  olervtes  pili  tarn  magni- 
tudine  quam  rigore  corneas  osquaveraTvt  hastas — Hist,,  431,  432). 
And  thus  it  is  explained  how  the  myth  could  make  his  head  act 
the  part  of  a  weapon.  That  amputated  limbs  continue  to  live  and 
fight  is  a  peculiarity  mentioned  in  other  mythic  sagas,  and  should 
not  surprise  us  in  regard  to  Loke,  the  dragon-demon,  the  father  of 
the  Midgard-serpent  (see  further,  No.  82). 


42. 

Halfdan  and  Hamal  Foster-brothers.    The  Amauans  Fight 
IN  Behalf  of  Halfdan's  Son  Hadding.    Hamal  and  the 

WEDGE-F0RB4ED    BaTTLE-ARRAY.       ThE    ORIGINAL    MODEL    OF 

THE  Bravalla  Battle. 

The  mythic  progenitor  of  the  Amalians,  Hamall,  has  already 
been  mentioned  above  as  the  foster-brother  of  the  Teutonic 
patriarch,  Halfdan  (Helge  Hundingsbane).  According  to  Norse 
tradition,  Hamal's  father,  Eagall,  had  been  Halfdan's  foster-father 
(Helge  Hund.,  ii),  and  thus  the  devoted  friend  of  Borgar. 
There  being  so  close  a  relation  between  the  progenitors  of  these 
great  hero-families  of  Teutonic  mythology,  it  is  highly  improbable 
that  the  Amalians  did  not  also  act  an  important  part  in  the 
first  great  world  war,  since  all  the  Teutonic  tribes,  and  conse- 
quently surely  their  first  families  of  mythic  origin,  took  part 
in  it.  In  the  ancient  records  of  the  North,  we  discover  a  trace 
which  indicates  that  the  Amalians  actually  did  fight  on  that 
side  where  we  should  expect  to  find  them,  that  is,  on  Hadding's, 
and  that  Hamal  himself  was  the  field-commander  of  his  foster- 
brother.  The  trace  is  found  in  the  phrase /y%a  Hamalty  occurring 
several  places  (Sig.  Faf.,  ii  23 ;  Har.  Hardr.,  ch.  2 ;  Fomalds. 
Saga,  ii  40  ;  Fomm.,  xi.  304).  The  phrase  can  only  be  explained 
in  one  way,  **  arranged  the  battle-array  as  Hamcdl  first  did  it ".  To 
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Hamal  has  also  been  ascribed  the  origin  of  the  custom  of  fastening 
the  shields  close  together  along  the  ship's  railing,  which  appears 
from  the  following  lines  in  Harald  Hardrade's  Saga,  63 : 

Hamalt  syndiz  nih  hdnUur 
hildings  mnir  skUda. 

We  also  learn  in  our  Norse  records  that  fylkfa  HaTtuxU,  "  to 
draw  up  in  line  of  battle  as  Hamal  did,"  means  the  same  as 
smnfylkjay  that  is,  to  arrange  the  battalions  in  the  form  of  a 
wedge.*  Now  Saxo  relates  {Hist.^  52)  that  Hadding's  army 
was  the  first  to  draw  the  forces  up  in  this  manner,  and  that  an  old 
man  (Odin)  whom  he  has  taken  on  board  on  a  sea-journey  had 
taught  and  advised  him  to  do  this.+  Several  centuries  later 
Odin,  according  to  Saxo,  taught  this  £irt  to  Harald  Hildetand* 
But  the  mythology  has  not  made  Odin  teach  it  twica  The 
repetition  has  its  reason  in  the  fact  that  Harald  Hildetand,  in 
one  of  the  records  accessible  to  Saxo,  was  a  son  of  Halfdan 
Borgarson  {Hist,,  361 ;  according  to  other  records  a  son  of  Borgar 
himself— iZts^.,  337),  and  consequently  a  son  of  Hadding's  father, 
the  consequence  of  which  is  that  features  of  Hadding's  saga 
have  been  incorporated  into  the  saga  produced  in  a  later  tinie 
concerning  the  saga-hero  Harald  Hildetand.  Thereby  the  Bravalla 
battle  has  obtained  so  universal  and  gigantic  a  character.  It 
has  been  turned  into  an  arbitrarily  written  version  of  the  battle 
which  ended  in  Hadding's  defeat.  Swedes,  Goths,  Norsemen, 
Curians,  and  Esthonians  here  fight  on  that  side  which,  in  the 
original  model  of  the  battle,  was  represented  by  the  hosts  of 
Svipdag  and  Gudhorm ;  Danes  (few  in  number,  according  to 
Saxo),  Saxons  (according  to  Saxo,  the  main  part  of  the  army), 
Livonians,  and  Slavs  fight  on  the  other  side.  The  fleets  and  armies 
are  immense  on  both  sides.  Shield-maids  (amazons)  occupy  the 
position  which  in  the  original  was  held  by  the  giantesses  Hardgrep, 

•  Compare  the  passage,  Evrikr  hmungr  fylkti  $vd  Udi  sinu,  at  ran%  (the 
swine-snout)  var  d  frama/n  d  fyUdnganni,  ok  Ivkt  aUt  tUan  med  slgcUdbjorg, 
(Fomm.,  xL  304),  with  the  passage  quoted  in  this  connection  :  hMdmgr  fyUcH 
Hamalt  lidi  mikltL. 

t  The  saga  of  Sigurd  Fafhersbane,  which  absorbed  materials  &om  all  older 
sagas,  has  also  incorporated  this  episode.  On  a  sea-journey  Sigurd  takes  on 
board  a  man  who  calls  himself  Hndkarr  (a  name  of  Odin).  He  advises  him  to 
«yyflfc;a  Hamalt"  (Sig.  Fafia.,  ii.  16-23). 
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Fenja,  and  Menja.  In  the  saga  description  produced  in  Christian 
times  the  Bravalla  battle  is  a  ghost  of  the  myth  concerning  the  first 
great  war.  Therefore  the  names  of  several  of  the  heroes  who  take 
part  in  the  battle  are  an  echo  from  the  myth  concerning  the  Teutonic 
patriarchs  and  the  great  war.  There  appear  Borgar  and  Behrgar 
the  wise  (Borgar),  Haddir  (Hadding),  Ruthar  (JTni^r-Heimdal,  see 
No.  28a),  Od  {OSr,  a  surname  of  Freyja's  husband,  Svipdag,  see  Nos. 
96-98,  100,  101),  Brahi  {Brache,  Asa-Bragr,  see  No.  102),  Oram 
(Halfdan),  and  Ingi  (Yngve),  all  of  which  names  we  recognise  from 
the  patriarch  saga,  but  which,  in  the  manner  in  which  they  are 
presented  in  the  new  saga,  show  how  arbitrarily  the  mythic  records 
were  treated  at  that  time. 

The  myth  has  rightly  described  the  wedge-shaped  arrangement 
of  the  troops  as  an  ancient  custom  among  the  Teutons.  Tacitus 
{Germ.,  6)  says  that  the  Teutons  arranged  their  forces  in  the  form 
of  a  wedge  (cicies  per  cuneos  componitttr) ,  and  Csesar  suggests  the 
same  {De  Bell.  GalLy  L  52 :  Germani  celeriter  ex  cons^cetuditie  siui 
phalanga  facta  .  .  .).  Thus  our  knowledge  of  this  custom  as 
Teutonic  extends  back  to  the  time  before  the  birth  of  Christ. 
Possibly  it  was  then  abeady  centuries  old.  The  Aryan-Asiatic 
kinsmen  of  the  Teutons  had  knowledge  of  it,  and  the  Hindooic 
law-book,  called  Manus*,  ascribes  to  it  divine  sanctity  and  divine 
origin.  On  the  geographical  line  which  unites  Teutondom  with 
Asia  it  was  also  in  vogue.  Accoixling  to  -^Elianus  {JDe  instr, 
ae.,  18),  the  wedge-shaped  array  of  battle  was  known  to  the 
Scythians  and  Thracians. 

The  statement  that  Harald  Hildetand,  son  of  Halfdan  Borgar- 
son,  learned  this  arrangement  of  the  forces  from  Odin  many 
centuries  after  he  had  taught  the  art  to  Hadding,  does  not 
disprove,  but  on  the  contrary  confirms,  the  theory  that  Hadding, 
son  of  Halfdan  Borgarson,  was  not  only  the  first  but  also  the  only 
one  who  received  this  instruction  from  the  Asa-father.  And  as  we 
now  have  side  by  side  the  two  statements,  that  Odin  gave  Hadding 
this  means  of  victory,  and  that  Hamal  was  the  first  one  who  arranged 
his  forces  in  the  shape  of  a  wedge^  then  it  is  all  the  more  necessary 
to  assume  that  these  statements  belong  together,  and  that  Hamal  was 
Hadding's  general,  especially  as  we  have  already  seen  that  Hadding's 
and  Hamal's  families  were  united  by  the  sacred  ties  which  connect 
foster-father  with  foster-son  and  foster-brother  with  foster-brother. 

13 
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43. 

Evidence  that  Dieterich "of  Bern"  is  Hadding.  The  Dieterich 
Saga  thus  has  its  Origin  in  the  Myth  concerning  the 
War  between  Mannus-Halfdan*s  Sons. 

The  appearance  of  Hamal  and  the  Amalians  on  Hadding's  side 
in  the  great  world  war  becomes  a  certainty  from  the  fact  that  we 
discover  among  the  descendants  of  the  continental  Teutons  a  great 
cycle  of  sagas,  all  of  whose  events  are  more  or  less  intimately  con- 
nected with  the  mythic  kernel:  that  Amalian  heroes  with  un- 
flinching fidelity  supported  a  prince  who  already  in  the  tender 
years  of  his  youth  had  been  deprived  of  his  share  of  his  father's 
kingdom,  and  was  obliged  to  take  flight  from  the  persecution  of  a 
kinsman  and  his  assistants  to  the  far  East,  where  he  remained  a 
long  time,  until  after  various  fortunes  of  war  he  was  able  to 
return,  conquer,  and  take  possession  of  his  paternal  inheritemce. 
And  for  this  he  was  indebted  to  the  assistance  of  the  brave 
Amalians.  These  are  the  chief  points  in  the  saga  cycle  about 
Dieterich  of  Bern  {J)j69re1cr,  Thidrek,  Theoderims),  and  the  fortunes 
of  the  young  prince  are,  as  we  have  thus  seen,  substantially  the 
same  as  Hadding's. 

When  we  compare  sagas  preserved  by  the  descendants  of  the 
Teutons  of  the  Continent  with  sagas  handed  down  to  us  from 
Scandinavian  sources,  we  must  constantly  bear  in  mind  that 
the  great  revolution  which  the  victory  of  Christianity  over  Odinism 
produced  in  the  Teutonic  world  of  thought,  inasmuch  as  it  tore 
down  the  ancient  mythical  structure  and  applied  the  fragments 
that  were  fit  for  use  as  material  for  a  new  saga  structure^ — ^that  this 
revolution  required  a  period  of  more  than  eight  hundred  years 
before  it  had  conquered  the  last  fastnesses  of  the  Odinic  doctrine. 
On  the  one  side  of  the  slowly  advancing  borders  between  the  two 
religions  there  developed  and  continued  a  changing  and  transforma- 
tion of  the  old  sagas,  the  main  purpose  of  which  was  to  obliterate 
all  that  contained  too  much  flavour  of  heathendom  and  was  incom- 
patible with  Christianity  ;  while,  on  the  other  side  of  the  borders 
of  faith,  the  old  mythic  songs,  but  little  aflfected  by  the  tooth  of 
time,  still  continued  to  live  in  their  original  form.  Thus  one 
might,  to  choose  the  nearest  example  at  hand,  sing  on  the  northern 
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side  of  this  faith-border,  where  heathendom  still  prevailed,  about 
how  Hadding,  when  the  persecutions  of  Svipdag  and  his  half- 
brother  Gudhorm  compelled  him  to  fly  to  the  far  East,  there  was 
protected  by  Odin,  and  how  he  through  him  received  the  assistance 
of  ffr&tr-ffeimdall ;  while  the  Christians,  on  the  south  side  of  this 
border,  sang  of  how  Dieterich,  persecuted  by  a  brother  and  the 
protectors  of  the  latter,  was  forced  to  take  flight  to  the  far  East, 
and  how  he  was  there  received  by  a  mighty  king,  who,  as  he  could 
no  longer  be  Odin,  must  be  the  mightiest  king  in  the  East  ever 
heard  of — that  is,  Attila — and  how  Attila  gave  him  as  protector  a 
certain  Eiidiger,  whose  very  name  contains  an  echo  of  Buther  (Heim- 
dal),  who  could  not,  however,  be  the  white  Asa-god,  Odin's  faithful 
servant,  but  must  be  changed  into  a  faithful  vassal  and  "  markgrave  " 
under  Attila.  The  Saxons  were  converted  to  Christianity  by  fire 
and  sword  in  the  latter  part  of  the  eighth  century.  In  the  deep 
forests  of  Sweden  heathendom  did  not  yield  completely  to  Chris- 
tianity before  the  twelfth  century.  In  the  time  of  Saxo's  father 
there  were  still  heathen  communities  in  Smaland  on  the  Danish 
border.  It  follows  that  Saxo  must  have  received  the  songs 
concerning  the  ancient  Teutonic  heroes  in  a  far  more  original 
form  than  that  in  which  the  same  songs  could  be  found  in 
Grermany. 

Hadding  means  "  the  hairy  one,"  "  the  fair-haired  ** ;  Dieterich 
QjjdSrdcr)  means  "the  ruler  of  the  people,"  "the  great  ruler". 
Both  epithets  belong  to  one  and  the  same  saga  character.  Hadding 
is  the  epithet  which  belongs  to  him  as  a  youth,  before  he  possessed 
a  kingdom ;  Dieterich  is  the  epithet  which  represents  him  as  the 
king  of  many  Teutonic  tribes.  The  Vilkinasaga  says  of  him  that 
he  had  an  abundant  and  beautiful  growth  of  hair,  but  that  he  never 
got  a  beard.  This  is  sufficient  to  explain  the  name  Hadding,  by 
which  he  was  presumably  celebrated  ^n  song  among  all  Teutonic 
tribes ;  for  we  have  already  seen  that .  Jadding  is  known  in  Anglo- 
Saxon  poetry  as  Hearding,  and,  as  we  shall  see,  the  continenteJ 
Teutons  knew  him  not  only  as  Dieterich,  but  also  as  Hartung.  It 
is  also  possible  that  the  name  "  the  hairy  "  has  in  the  myth  had 
the  same  purport  as  the  epithet  "the  fair-haired"  has  in  the  Norse 
account  of  Harald,  Norway's  first  ruler,  and  that  Hadding  of  the 
myth  was  the  prototype  of  Hamld,  when  the  latter  made  the  vow  to 
let  his  hair  grow  untU  he  was  king  of  all  Norway  (Harald  Har- 
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fager^s  Saga,  4).  The  custom  of  not  cutting  hair  or  beard  before  an 
exploit  resolved  upon  was  carried  out  was  an  ancient  one  among 
the  Teutons,  and  so  common  and  so  sacred  that  it  must  have  had 
foothold  and  prototype  in  the  hero-saga.  Tacitus  mentions  it 
(Oermania,  31) ;  so  does  Paulus  Diaconus  {Hist.^  iii  7)  and  Gre- 
gorius  of  Tours  (v.  15). 

Although  it  had  nearly  ceased  to  be  heard  in  the  Grerman  saga 
cycle,  still  the  name  Hartung  has  there  left  traces  of  its  existence. 
*^  Anhang  des  Heldenbuchs  "  mentions  King  Hartung  avs  BeHssen- 
larU;  that  is  to  say,  a  King  Hartung  who  came  from  some  land  in 
the  East  The  poem  "  Eosengarten  '*  (variant  D ;  cp.  W.  Grimm, 
D.  Heldensage,  139,  253)  also  mentions  Hartunc,  king  von 
JRiuzen.  A  comparison  of  the  different  versions  of  "  Eosengarten  " 
with  the  poem  "  Dieterichs  Mucht "  shows  that  the  name  Hartung 
von  Rivaen  in  the  course  of  time  becomes  Hartnit  von  Riuzen  and 
Hertnit  von  Rivaen^  by  which  form  of  the  name  the  hero  reappears 
in  Vilkinasaga  as  a  king  in  Russia.  If  we  unite  the  scattered 
features  contained  in  these  sources  about  Hartung  we  get  the 
following  main  outlines  of  his  saga  : 

(a)  Hartung  is  a  king  and  dwells  in  an  eastern  country  (all  the 
records). 

(&)  He  is  not,  however,  an  independent  ruler  there,  at  least  not 
in  the  beginning,  but  is  subject  to  Attila  (who  in  the  Dieterich's 
saga  has  supplanted  Odin  as  chief  ruler  in  the  East).  He  is  Attila's 
man  ("Dieterichs  Flucht"). 

(c)  A  Swedish  king  has  robbed  him  of  his  land  and  driven  him 
into  exile. 

(d)  The  Swedish  king  is  of  the  race  of  elves,  and  the  chief  of 
the  same  race  as  the  celebrated  Velint — that  is  to  say,  Volund 
(Wayland) — belonged  to  (Vilkinasaga).  As  shall  be  shown  later 
(see  Nos.  108,  109),  Svipdag,  the  banisher  of  Hadding,  belongs 
to  the  same  race.    He  is  Volund's  nephew  (brother's  son). 

(e)  Hartung  recovers,  after  the  death  of  the  Swedish  conqueror, 
his  own  kingdom,  and  also  conquers  that  of  the  Swedish  king 
(Vilkinasaga). 

All  these  features  are  found  in  the  saga  of  Hadding.  Thus  the 
original  identity  of  Hadding  and  Hartung  is  beyond  doubt.  We 
also  find  that  Hartung,  like  Dieterich,  is  banished  from  his 
country;  that  he  fled,  like  him,  to  the  East;  that  he  got,  like 
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him,  Attila  the  king  of  the  East  as  his  protector ;  that  he  there- 
upon returned,  conquered  his  enemies,  and  recovered  his  kingdom. 
Hadding's,  Hartung's  and  Dieterich's  sagas  are,  therefore,  one  and 
the  same  in  root  and  in  general  outline.  Below  it  shall  also  be  shown 
that  the  most  remarkable  details  are  common  to  them  alL 

I  have  above  (No.  42)  given  reasons  why  Hamal  (Amala),  the 
foster-brother  of  Halfdan  Borgarson,  was  Hadding's  assistant  and 
general  in  the  war  against  his  foes.  The  hero,  who  in  the  German 
saga  has  the  same  place  under  Dieterich,  is  the  aged  "master" 
Hildebrand,  Dieterich's  faithful  companion,  teacher,  and  com- 
mander of  his  troops.  Can  it  be  demonstrated  that  what  the 
German  saga  teUs  about  Hildebrand  reveals  threads  that  connect 
him  with  the  saga  of  the  original  patriarchs,  and  that  not  only  his 
position  as  Dieterich's  aged  friend  and  general,  but  also  his  genea- 
logy, refer  to  this  saga  ?  And  can  a  satisfactory  explanation  be 
given  of  the  reason  why  Hildebrand  obtained  in  the  German 
Dieterich  saga  the  same  place  as  Hamal  had  in  the  old 
myth? 

Hildebrand  is,  as  his  very  name  shows,  a  Hilding,*  like  Hildeger 
who  appears  in  the  patriarch  saga  (Saxo,  -ffw^.,  356-359).  Hildeger 
was,  according  to  the  tradition  in  Saxo,  the  half-brother  of  Halfdan 
Borgarson.  They  had  the  same  mother  Drot,  but  not  the  same 
father;  Hildeger  counted  himself  a  Swede  on  his  father's  side; 
Halfdan,  Borgar's  son,  considered  himself  as  belonging  to  the  South 
Scandinavians  and  Danes,  and  hence  the  dying  Hildeger  sings  to 
Halfdan  (JTts^.,  357) : 

Danica  te  tellies,  me  Sveticm  edidit  orbis. 


*  In  nearly  all  the  names  of  members  of  this  family,  HUdr  or  -brandy 
appears  as  a  part  of  the  compound  word.  All  that  the  names  appear  to  signify 
is  that  their  owners  belong  to  the  Hilding  race.    Examples : — 


OULmgk 
OenuM 

Herbrand. 
HfldebnuBcL 
Hadabraad. 


Wo{fdieUriek, 

Berchtnng. 

Harbnuid. 

I 
HOdebmid. 


rUHna- 


HOdebnuid. 


Alebrand. 


Apopular 
9onff  about 
BUdebrand. 

Hildebrand. 

I 

The  younger 
Hildebrand. 


Fundin 
Noregwr, 

HUdir. 
Hildebrand. 


Hildir. 

Herbrand. 


FUUeybook, 
L86. 


Hildir. 

I 
Hildebrand. 

I 

Vigbrand. 

Hildir.    I 
Herbrand. 


Atmund 

Kampeban^t 

Saga, 

Hildebrand. 

hJ 

Hildebrand. 


leige. 
^bn 
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Drot  tibi  matemum,  quondam  distenderat  vher ; 
Hoc  genUrici  tibi  pariter  cclladeus  exto* 

In  the  German  tradition  Hildebrand  is  the  son  of  Herbrand. 
The  Old  High  German  fragment  of  the  song,  about  Hildebrand's 
meeting  with  his  son  Hadubrand,  calls  him  HerihrarUes  sunn. 
Herbrand  again  is,  according  to  the  poem  "  Wolfdieterich,"  Berch- 
tung's  son  (concerning  Berchtung,  see  No.  6).  In  a  Norse  tradition 
preserved  by  Saxo  we  find  a  Hilding  (Hildeger)  who  is  Borgar's 
stepson;  in  the  German  tradition  we  find  a  Hilding  (Herbrand)  who 
is  Borgar-Berchtung's  son.  This  already  shows  that  the  German 
saga  about  Hildebrand  was  originally  connected  with  the  patriarch 
saga  about  Borgar,  Halfdan,  and  Halfdan's  sons,  and  that  the 
Hildings  from  the  beginning  were  akin  to  the  Teutonic  patriarchs. 
Boigar's  transformation  from  stepfather  to  the  father  of  a  Hilding 
shall  be  explained  below. 

Hildeger's  saga  and  Hildebrand's  ai'e  also  related  in  subject 
matter.  The  fortunes  of  both  the  kinsmen  are  at  the  same  time  like 
each  other  and  the  antithesis  of  each  other.  Hildeger's  character 
is  profoundly  tragic;  Hildebrand  is  happy  and  secure.  Hildeger 
complains  in  his  death-song  in  Saxo  (cp.  Asmund  Ksempebane's 
saga)  that  he  has  fought  with  and  slain  his  own  beloved  son. 
In  the  Old  High  German  song-fragment  Hildebiund  seeks,  after 
his  return  from  the  East,  his  son  Hadubrand,  who  believed  that 
his  father  was  dead  and  calls  Hildebrand  a  deceiver,  who  has  taken 
the  dead  man's  name,  and  forces  him  to  fight  a  duel  The  frag- 
ment ends  before  we  learn  the  issue  of  the  duel ;  but  Vilkinasaga 
and  a  ballad  about  Hildebrand  have  preserved  the  tradition  in 
r^ard  to  it  When  the  old  "master"  has  demonstrated  that  his 
Hadubrand  is  not  yet  equal  to  him  in  arms,  father  and  son  ride 
side  by  side  in  peace  and  happiness  to  their  home.  Both  the 
conflicts  between  father  and  son,  within  the  Hilding  family,  are 
pendants  and  each  other's  antithesis.  Hildeger,  who  passionately 
loves  war  and  combat,  inflicts  in  his  eagerness  for  strife  a  deep 

*  Compare  in  Asmnnd  Eeempebane's  saga  the  words  of  the  dying  hero : 

pikDroUofhar 
of  DanmSrku 
en  fni^  fjdlfan 
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wound  in  his  own  heart  when  he  kills  his  own  son.  Hildebrand 
acts  wisely,  prudently,  and. seeks  to  ward  oflf  and  allay  the  son's 
love  of  combat  before  the  duel  b^ins,  and  he  is  able  to  end  it  by 
pressing  his  young  opponent  to  his  paternal  bosom.  On  the  other 
hand,  Hildeger's  conduct  toward  his  half-brother  Halfdan,  the 
ideal  of  a  noble  and  generous  enemy,  and  his  last  words  to  his 
brother,  who,  ignorant  of  the  kinship,  has  given  him  the  fatal 
wound,  and  whose  mantle  the  dying  one  wishes  to  wrap  himself  in 
(Asmund  Ksempebane's  saga),  is  one  of  the  touching  scenes  in  the 
grand  poems  about  our  earliest  ancestors.  It  seems  to  have  pro- 
claimed that  blood  revenge  was  inadmissible,  when  a  kinsman, 
without  being  aware  of  the  kinship,  slays  a  kinsman,  and  when 
the  latter  before  he  died  declared  his  devotion  to  his  slayer.  At 
all  events  we  rediscover  the  aged  Hildebrand  as  the  teacher  and 
protector  of  the  son  of  the  same  Halfdan  who  slew  Hildeger,  and 
not  a  word  is  said  about  blood  revenge  between  Halfdan's  and 
Hild^r's  descendants. 

The  kinship  pointed  out  between  the  Teutonic  patriarchs  and  the 
Hildings  has  not,  however,  excluded  a  relation  of  subordination  of 
the  latter  to  the  former.  In  "  Wolfdieterich  "  Hildebrand's  father 
receives  land  and  fief  from  Dieterich's  grandfather  and  carries  his 
banner  in  war.  Hildebrand  himself  performs  toward  Dieterich 
those  duties  which  are  due  from  a  foster-father,  which,  as  a  rule, 
show  a  relation  of  subordination  to  the  real  father  of  the  foster- 
son.  Among  the  kindred  families  to  which  Dieterich  and  Hilde- 
brand belong  there  was  the  same  difference  of  rank  as 
between  those  to  which  Hadding  and  Hamal  belong.  Hamal's 
father  Hagal  was  Halfdan's  foster-father,  and,  to  judge  from  this, 
occupied  the  position  of  a  subordinate  friend  toward  Halfdan's 
father  Borgar.  Thus  Halfdan  and  Hamal  were  foster-brothers,  and 
from  this  it  follows  that  Hamal,  if  he  survived  Halfdan,  was  bound 
to  assume  a  foster-father's  duties  towards  the  latter's  son  Hadding, 
who  was  not  yet  of  age.  Hamal's  relation  to  Hadding  is  therefore 
entirely  analagous  to  Hildebrand's  relation  to  Dieterich. 

The  pith  of  that  army  which  attached  itself  to  Dieterich  are 
Amelungs,  Amalians  (see  "  Biterolf  ") ;  that  is  to  say,  members  of 
Hamal's  race.  The  oldest  and  most  important  hero,  the  pith  of  the 
pith,  is  old  master  Hildebnmd  himself,  Dieterich's  foster-father  and 
general.     Persons  who  in  the  German  poems  have  names  which 
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refer  to  their  Amalian  birth  are  by  Hildebrand  treated  as  members 
of  a  clan  are  treated  by  a  clan-chiel  Thus  Hildebrand  brings 
from  Sweden  a  princess,  Amalgart,  and  gives  her  as  wife  to  a  son  of 
Amelolt  serving  among  Dieterich's  Amelungs,  and  to  Amelolt 
Hildebrand  has  already  given  his  sister  for  a  wife. 

The  question  as  to  whether  we  find  threads  which  connect  the 
Hildebrand  of  the  Grerman  poem  with  the  saga  of  the  mythic 
patriarchs,  and  especially  with  the  Hamal  (Amala)  who  appears  in 
this  saga,  has  now  been  answered.  Master  Hildebrand  has  in  the 
German  saga-cycle  received  the  position  and  the  tasks  which 
originally  belonged  to  Hamal,  the  progenitor  of  the  Amalians. 

The  relation  between  the  kindred  families — ^the  patriarch 
family,  the  Hilding  family,  and  the  Amal  family — ^has  certainly 
been  just  as  distinctly  pointed  out  in  the  German  saga-cycle  as  in 
the  Norse  before  the  German  met  with  a  crisis,  which  to  some 
extent  confused  the  old  connection.  This  crisis  came  when 
KeAding-fy'ddrekr  of  the  ancient  myth  was  confounded  with  the 
historical  king  of  the  East  Goths,  Theoderich.  The  East  Goth 
Theoderich  counted  himself  as  belonging  to  the  Amal  family, 
which  had  grown  out  of  the  soil  of  the  myth.  He  was,  according 
to  Jordanes  {De  Gotk  Orig.,  14),  a  son  of  Thiudemer,  who  traced  his 
ancestry  to  Amal  (Hamal),  son  of  Augis  (Hagal).*  The  result  of 
the  confusion  was : 

(a)  That  RsLd^ug-fy'ddrekr  became  the  son  of  Thiudemer,  and 
that  his  descent  from  the  Teuton  patriarchs  was  cut  oflF. 

(&)  That  B.adding'Jydffrekr  himself  became  a  descendant  of 
Hamal,  whereby  the  distinction  between  this  race  of  rulers — the 
line  of  Teutonic  patriarchs  begun  with  Ruther  Heimdal — together 
with  the  Amal  family,  friendly  but  subject  to  the  Hadding  family, 
and  the  Hilding  family  was  partly  obscured  and  partly  abolished. 
Dieterich  himself  became  an  "Amelung"  like  several  of  his 
heroes. 

(c)  That  when  Hamal  thus  was  changed  from  an  elder  con- 
temporary of  Kaddrng-fy'ddrekr  into  his  earliest  progenitor,  separated 
from  him  by  several  generations  of  time,  he  could  no  longer  serve 
as  Dieterich's  foster-father  and  general ;  but  this  vocation  had  to 

*  The  texts  of  Jordanes  often  omit  the  aspirate  and  write  Eruli  for 
Heruli,  &c.  In  regard  to  the  name-form  Amal,  Closs  remarks,  in  his  edition 
of  1886 :  Ahal,  sic,  Ambr.  cum  Epit,  et  PaUy  nisi  quod  hi  Hamal  aspiratt. 
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be  transfened  to  master  Hildebrand,  who  also  in  the  myth  must 
have  been  closely  connected  with  Hadding,  and,  together  with 
Hamal^  one  of  his  chief  and  constant  helpers. 

(d)  That  Borgar-Berchtung,  who  in  the  myth  is  the  grandfather 
of  Hadding-^V^^reXr,  must,  as  he  was  not  an  Amal,  resign  this 
dignity  and  confine  himself  to  being  the  progenitor  of  the  Hildings. 
As  we  have  seen,  he  is  in  Saxo  the  progenitor  of  the  Hilding 
Hild^er. 

Another  result  of  ILad^ng-Jyddrekr's  confusion  with  the  his- 
torical Theoderich  was  that  Dieterich's  kingdom,  and  the  scene  of 
various  of  his  exploits,  was  transferred  to  Italy :  to  Verona  (Bern), 
Eavenna  (Saben),  &a  Still  the  strong  stream  of  the  ancient 
myths  became  master  of  the  confused  historical  increments,  so  that 
the  Dieterich  of  the  saga  has  but  little  in  common  with  the  his- 
torical Theoderich. 

After  the  dissemination  of  Christianity,  the  hero  saga  of  the 
Teutonic  myths  was  cut  oflF  from  its  roots  in  the  mythology,  and 
hence  this  confusion  was  natural  and  necessary.  Popular  tradition, 
in  which  traces  were  found  of  the  historical  Theoderich-Dieterich, 
was  no  longer  able  to  distinguish  the  one  Dieterich  from  the  other. 
A  writer  acquainted  with  the  chronicle  of  Jordanes  took  the  last 
step  and  made  Theoderich's  father  Thiudemer  the  father  of  the 
mythic  Hadding-^3reir. 

Nor  did  the  similarity  of  names  alone  encourage  this  blending 
of  the  persons.  There  was  also  another  reason.  The  historical 
Theoderich  had  fought  against  Odoacer.  The  m}rthic  Hadding- 
Jy69rekr  had  warred  with  Svipdag,  the  husband  of  Freyja,  who 
also  bore  the  name  Odr  and  Ottar  (see  Nos.  96-100).  The  latter 
name-form  corresponds  to  the  English  and  German  Otter,  the  Old 
High  German  Otar,  a  name  which  suggested  the  historical  Otacher 
(Odoacer).  The  Dieterich  and  Otacher  of  historical  traditions  be- 
came identified  with  Jyddrekr  and  Ottar  of  mythical  traditions. 

As  the  Kadding'Jyddrekr  of  mythology  was  in  his  tender 
youth  exposed  to  the  persecutions  of  Ottar,  and  had  to  take  flight 
from  them  to  the  far  East,  so  the  Dieterich  of  the  historical  saga 
also  had  to  suffer  persecutions  in  his  tender  youth  from  Otacher, 
and  take  flight,  accompanied  by  his  faithful  Amalians,  to  a  kingdom 
in  the  East.  Accordingly,  Hadubrand  says  of  his  father  Hilde- 
brand,  that,  when  he  betook  himself  to  the  East  with  Dieterich, 
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Jloh  her  Otachres  nid,  "he  fled  from  Otacher^s  hate".  Therefore, 
Otacher  soon  disappears  from  the  German  saga-cycle,  for  Svipdag- 
Ottar  perishes  and  disappears  in  the  myth,  long  before  Hadding's 
victory  and  restoration  to  his  father's  power  (see  No.  106.) 

Odin  and  Heimdal,  who  then,  according  to  the  myth,  dwelt  in 
the  East  and  there  became  the  protectors  of  Hadding,  must,  as 
heathen  deities,  be  removed  from  the  Christian  saga,  and  be  re- 
placed as  best  they  could  by  others.  The  famous  ruler  in  the  East, 
Attila,  was  better  suited  than  anyone  else  to  take  Odin's  place, 
though  Attila  was  dead  before  Theoderich  was  bom.  Buther- 
Heimdal  was,  as  we  have  already  seen,  changed  into  Elidiger. 

The  myth  made  Hadding  dwell  in  the  East  for  many  years  (see 
above).  The  ten-year  rule  of  the  Vans  in  Asgard  must  end,  and 
many  other  events  must  occur  before  the  epic  connection  of  the 
myths  permitted  Hadding  to  return  as  a  victor.  As  a  result  of 
this,  the  saga  of  "  Dieterich  of  Bern  "  also  lets  him  remain  a  long 
time  with  Attila.  An  old  English  song  preserved  in  the  Exeter 
manuscript,  makes  Theodric  remain  Jmttig  wirUra  in  exile  at 
Mmringaburg.  The  song  about  Hildebrand  and  Hadubrand  make 
him  remain  in  exile,  swmard  enti  ivintrd  sehstic,  and  Vilkinasaga 
makes  him  sojourn  in  the  East  thirty-two  years. 

Mseringaburg  of  the  Anglo-Saxon  poem  is  the  refuge  which 
Odin  opened  for  his  favourite,  and  where  the  former  dwelt  during 
his  exile  in  the  East  Maeringabui^  means  a  citadel  inhabited  by 
noble,  honoured,  and  splendid  persons :  compare  the  Old  Norse 
mceringr.  But  the  original  meaning  of  mcerr,  Old  German  mdra,  is 
"glittering,"  "shining,"  "pure,"  and  it  is  possible  that,  before  Tticeringr 
received  its  general  signification  of  a  famous,  honoured,  noble  man, 
it  was  used  in  the  more  special  sense  of  a  man  descended  from  "the 
shining  one,"  that  is  to  say,  from  Heimdal  through  Borgar.  How- 
ever this  may  be,  these  "maeringar"  have,  in  the  Anglo-Saxon 
version  of  the  Hadding  saga,  had  their  antitheses  in  the  "baningar," 
that  is,  the  men  of  Loke-Bicke  (Bekki).  This  appears  from  the 
expression  Bekka  vedld  Baningum^  in  Codex  Exoniensis.  The 
Banings  are  no  more  than  the  Mserings,  an  historical  name.  The 
interpretation  of  the  word  is  to  be  sought  in  the  Anglo-Saxon 
harui,  the  English  lane.  The  Banings  means  "the  destroyers," 
"the  corrupters,"  a  suitable  appellation  of  those  who  follow  the 
source  of  pest,  the  all-corrupting  Loke.     In  the  German  poems. 
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Mffiringaburg  is  changed  to  Meran,  and  Borgar-Berchtung  (Had- 
ding's  grandfather  in  the  myth)  is  Duke  of  Meran.  It  is  his  fathers 
who  have  gone  to  the  gods  that  Hadding  finds  again  with  Odin  and 
Heimdal  in  the  East. 

Despite  the  confusion  of  the  historical  Theoderich  with  the 
mjrthic  Hadding-^'rfdrcAr,  a  tradition  has  been  handed  down  within 
the  German  saga-cycle  to  the  efiect  that  "Dieterich  of  Bern" 
belonged  to  a  genealogy  which  Christianity  had  anathematised. 
Two  of  the  German  Dieterich  poems,  "Nibelunge  Noth"  and 
"Klage,"  refrain  from  mentioning  the  ancestors  of  their  hero. 
Wilhelm  Grimm  suspects  that  the  reason  for  this  is  that  the 
authors  of  these  poems  knew  something  about  Dieterich's  descent, 
which  they  could  not  relate  without  wounding  Christian  ears ;  and 
he  reminds  us  that,  when  in  the  Vilkinasaga  Thidrek  (Dieterich) 
teases  Hogne  (Hagen)  by  calling  him  the  son  of  an  elf,  Hogne 
answers  that  Thidrek  has  a  still  worse  descent,  as  he  is  the  son  of  the 
devil  himself.  The  matter,  which  in  Grimm's  eyes  is  mystical, 
is  explained  by  the  fact  that  ILaiding-fy'ddrekr^s  father  in  the 
myth,  Halldan  Borgarson,  was  supposed  to  be  descended  from 
Thor,  and  in  his  capacity  of  a  Teutonic  patriarch  he  had  received 
divine  worship  (see  N"os.  23  and  30).  Aiihang  des  Heldevimchs 
says  that  Dieterich  was  the  son  of  a  "  bdser  geyst ". 

It  has  already  been  stated  (No.  38)  that  Hadding  fi-om  Odin 
received  a  drink  which  exercised  a  wonderful  influence  upon  his 
physical  nature.  It  made  him  recrecUum  negetiori  corporis  firmitate, 
and,  thanks  to  it  and  to  the  incantation  sung  over  him  by  Odin,  he 
was  able  to  free  himself  from  the  chains  afterwards  put  on  him  by 
Loke.  It  has  also  been  pointed  out  that  this  drink  contained 
something  called  Leifner's  or  Leifin's  flames.  There  is  every  reason 
for  assuming  that  these  ''  flames  **  had  the  effect  of  enabling  the 
person  who  had  pai-taken  of  the  potion  of  Leifner's  flames  to  free 
himself  from  his  chains  with  his  own  breath.  Groa  (Groagalder,  10) 
gives  her  son  Svipdag  "  Leifner's  fires  "  in  order  that  if  he  is 
chained,  his  enchanted  limbs  may  be  liberated  {ek  Icet  per  Zeifnis 
dda  fyr  hctSinn  Ugg),  The  record  of  the  giving  of  this  gift  to 
Hadding  meets  us  in  the  German  saga,  in  the  form  that  Dieterich 
was  able  with  his  breath  to  bum  the  fetters  laid  upon  him  (see 
"  Laurin  '^,  nay,  when  he  became  angry,  he  could  breathe  fire  and 
make  the  cuirass  of  his  opponent  red-hot.     The  tradition  that 
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Hadding  by  eating,  on  the  advice  of  Odin,  the  heart  of  a  wild 
beast  (Saxo  says  of  a  lion)  gained  extraordinary  strength,  is  also 
preserved  in  the  form,  that  when  Dieterich  was  in  distress,  (Jod 
sent  him  eines  loiven  kraffl  von  herczeniichen  zoren  ("  Ecken  Ans- 

farth"). 

Saxo  relates  that  Hadding  on  one  occasion  was  invited  to 
descend  into  the  lower  world  and  see  its  strange  things  (see 
No.  47).  The  heathen  lower  world,  with  its  fields  of  bliss  and 
places  of  torture,  became  in  the  Christian  mind  synonymous  with 
hell.  Hadding's  descent  to  the  lower  world,  together  with  the 
mythic  account  of  his  journey  through  the  air  on  Odin's  horse 
Sleipner,  were  remembered  in  Christian  times  in  the  form  that  he 
once  on  a  black  diabolical  horse  rode  to  hell.  This  explains  the 
remarkable  dinoueirimt  of  the  Dieterich  saga ;  namely,  that  he,  the 
magnanimous  and  celebrated  hero,  was  captured  by  the  deviL 
Otto  of  Friesingen  (first  half  of  the  twelfth  century)  states  that 
Theodoricus  vivus  eqiLO  sedens  ad  inferos  descmdit.  The  Kaiser 
chronicle  says  that "  many  saw  that  the  devils  took  Dieterich  and 
carried  him  into  the  mountain  to  Vulcan  ". 

In  Saxo  we  read  that  Hadding  once  while  bathing  had  an 
adventure  which  threatened  him  with  the  most  direful  revenge 
from  the  gods  (see  No.  106).  Manuscripts  of  the  Yilkinasaga  speak 
of  a  fateful  bath  which  Thidrek  took,  and  connects  it  with  his 
journey  to  hell.  While  the  hero  was  bathing  there  came  a  black 
horse,  the  largest  and  stateliest  ever  seen.  The  king  wrapped  him- 
self  in  his  bath  towel  and  mounted  the  horse.  He  found,  too  late, 
that  the  steed  was  the  devil,  and  he  disappeared  for  ever. 

Saxo  tells  that  Hadding  made  war  on  a  King  Handuanus,  who 
had  concealed  his  treasures  in  the  bottom  of  a  lake,  and  who  was 
obliged  to  ransom  his  life  with  a  golden  treasure  of  the  same 
weight  as  his  body  {Hist,  41,  42,  67).  Handuanus  is  a  Latinised 
form  of  the  dwarf  name  Andvanr,  Andvani.  The  Sigurd  saga  has 
a  record  of  this  event,  and  calls  the  dwarf  Andvari  (Sig.  Fafn.,  ii) 
The  German  saga  is  also  able  to  tell  of  a  war  which  Dieterich 
waged  against  a  dwarf  king.  The  war  has  furnished  the  materials 
for  the  saga  of  "Laurin".  Here,  too,  the  conquered  dwarf- 
king's  life  is  spared,  and  Dieterich  gets  possession  of  many  of  his 
treasures. 

In  the  German  as  in  the  Norse  saga,  Hadding-^'rfdr^ftr's  rival  to 
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secure  the  crown  was  his  brother,  supported  by  Otacher-Ottar 
(Svipdag).  The  tradition  in  regard  to  this,  which  agrees  with  the 
myth,  was  known  to  the  author  of  Anhang  des  Hddenbuchs.  But 
already  in  an  early  day  the  brother  was  changed  into  uncle  on 
account  of  the  intermixing  of  historical  reminiscences. 

The  brother's  name  in  the  Norse  tradition  is  GhiShormr^  in  the 
German  Ermenrich  (ErmaTiaricus).  Ermenrich,  Jormtmrekr  means, 
like  fy'ddrekr,  a  niler  over  many  people,  a  great  king.  Jordanes 
already  has  confounded  the  mythic  Jorrrmnrekr-Chiffhormr  with 
the  historical  Gothic  King  HemumaricuSy  whose  kingdom  was 
destroyed  by  the  Huns,  and  has  applied  to  him  the  saga  of  Svan- 
hild  and  her  brothers  Sarvs  {Sarli)  and  Amrmvs  {Hamdir),  a  saga 
which  originally  was  connected  with  that  of  the  mythic  Jdrmunrek, 
The  Sigurd  epic,  which  expanded  with  plunder  from  all  sources, 
has  added  to  the  confusion  by  annexing  this  saga. 

In  the  Eoman  authors  the  form  fferminanes  is  found  by  the 
side  of  Herniiones  as  the  name  of  one  of  the  three  Teutonic  tribes 
which  descended  from  Mannus.  It  is  possible,  as  already  indi- 
cated, that  'Jwrm  in  ChiShorm  is  connected  with  the  form  Sermio,  and 
it  is  probable,  as  already  pointed  out  by  several  linguists,  that  the 
Teutonic  irmin  (jdrmwn,  Goth.  airmaTia)  is  linguistically  connected 
with  the  word  Hermino.  In  that  case,  the  very  names  Oudhormr 
and  Jormunrekr  already  point  as  such  to  the  mythic  progenitor  of 
the  Hermiones,  Herminones,  just  as  Yngve-Svipdag's  name  points 
to  the  progenitor  of  the  Ingvceones  (Ingaevones),  and  possibly  also 
Hadding's  to  that  of  the  Istsevones  (see  No.  25).  To  the  name 
Hadding  corresponds,  as  already  shown,  the  Anglo-Saxon  Hearding, 
the  old  German  Hartung.  The  Hasdingi  (Asdingi)  mentioned  by 
Jordanes  were  the  chief  warriors  of  the  Vandals  (Ooth.  Orig,,  22), 
and  there  may  be  a  mythic  reason  for  rediscovering  this  family 
name  among  an  East  Teutonic  tribe  (the  Vandals),  since  Hadding, 
according  to  the  myth,  had  his  support  among  the  East  Teutonic 
tribes.  To  the  form  ffasdingi  (Goth.  Hazdiggds)  the  words  istcevones, 
idvceoTies,  might  readily  enough  correspond,  provided  the  vowel  i  in 
the  Latin  form  can  be  harmonised  with  a  in  the  Teutonic.  That 
the  vowel  i  was  an  uncertain  element  may  be  seen  from  the 
genealogy  in  Codex  La  Cava,  which  calls  Istsevo  Ostitis,  Hostius, 

As  to  geography,  both  the  Boman  and  Teutonic  records  agree 
that  the  northern  Teutonic  tribes  were  Ingsevones.     In  the  myths 
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they  are  Scandinavians  and  neighbours  to  the  Ingsevones.  In  the 
Beowulf  poem  the  king  of  the  Danes  is  called  eodor  Inguina,  the 
protection  of  the  Ingsevones,  and  fred  Inguina,  the  lord  of  the 
Ingaevones.  Tacitus  says  that  they  live  nearest  to  the  ocean 
{Oerm,,  2) ;  Pliny  says  that  Cimbrians,  Teutons,  and  Chaucians  were 
Ingfipvones  (Hid,  Nat,,  iv.  28).  Pomponius  Mela  says  that  the 
land  of  the  Cimbrians  and  Teutons  was  washed  by  the  Codan  bay 
(iii.  3).  As  to  the  Hermiones  and  Istaevones,  the  former  dwelt 
along  the  middle  Bhine,  and  of  the  latter,  who  are  the  East 
Teutons  of  mythology,  several  tribes  had  already  before  the  time  of 
Pliny  pressed  forward  south  of  the  Hermiones  to  this  river. 

The  German  saga-cycle  has  preserved  the  tradition  that  in  the 
first  great  battle  in  which  Hadding-^'JdreAr  measured  his  strength 
with  the  North  and  West  Teutons  he  suffered  a  great  defeat  This 
is  openly  avowed  in  the  Dieterich  poem  "die  Klage".  Those 
poems,  on  the  other  hand,  which  out  of  sympathy  for  their  hero 
give  him  victory  in  this  battle  ("  the  Eaben  battle ")  nevertheless 
in  fact  acknowledge  that  such  was  not  the  case,  for  they  make 
him  return  to  the  East  after  the  battle  and  remain  there  many 
years,  robbed  of  his  crown,  before  he  makes  his  second  and  suc- 
cessful attempt  to  regain  his  kingdom.  Thus  the  "  Raben  battle  " 
corresponds  to  the  mythic  battle  in  which  Hadding  is  defeated  by 
Ingsevones  and  Hermiones.  Besides  the  "  Raben  battle  **  has  from 
a  Teutonic  standpoint  a  trait  of  universality,  and  the  German  tra- 
dition has  upon  the  whole  faithfully,  and  in  harmony  with  the 
myth,  grouped  the  allies  and  heroes  of  the  hostile  brothers.  Die- 
terich is  supported  by  East  Teutonic  warriors,  and  by  non-Teutonic 
people  from  the  East — from  Poland,  Wallachia,  Eussia,  Greece,  &c.; 
Ermenrich,  on  the  other  hand,  by  chiefs  from  Thuringia,  Swabia, 
Hesaen,  Saxony,  the  Netherlands,  England,  and  the  North,  and, 
above  all,  by  the  Burgundians,  who  in  the  genealogy  in  the  St 
Gaelen  Codex  are  counted  among  the  Hermiones,  and  in  the 
genealogy  in  the  La  Cava  Codex  are  counted  with  the  IngsBvones. 
For  the  mythic  descent  of  the  Burgundian  dynasty  from  an  unde 
of  Svipdag  I  shall  present  evidence  in  my  chapters  on  the  Ivalde 
race. 

The  original  identity  of  Hadding's  and  Dieterich's  sagas,  and 
their  descent  from  the  myth  concerning  the  earliest  antiquity  and 
the  patriarchs,  I  now  regard  as  demonstrated  and  established.    The 
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war  between  Hadding-Dieterich  and  Gudhorm-Ennenrich  is  iden- 
tical with  the  conflict  begun  by  Yngve-Svipdag  between  the  tribes 
of  the  IngsBvones,  Henniones,  and  Isteevones.  It  has  also  been 
demonstrated  that  Halfdan,  Gudhorm's,  and  Hadding's  father,  sad 
Yngve-Svipdag's  stepfather,  is  identical  with  Mannus.  One  of  the 
results  of  this  investigation  is,  therefore,  that  the  songs  about 
Manntis  and  his  sonSy  ancient  already  in  the  days  of  Tadtus,  have, 
more  or  less  influenced  by  the  cerUuries,  continued  to  live  far  doum  m 
the  middle  ages,  and  that,  n>ot  the  songs  themselves,  btU  the  main 
features  of  their  contend,  have  been  preserved  to  our  time,  and  should 
again  be  incorporated  in  our  mythology  together  with  the  myth  in 
r^ard  to  the  primeval  time,  the  main  outline  of  which  has  been 
restored,  and  the  final  episode  of  which  is  the  first  great  war  in  the 
world. 

The  Norse-Icelandic  school,  which  accepted  and  developed  the 
learned  hypothesis  of  the  middle  age  in  regard  to  the  immigration 
of  Odin  and  his  Asiamen,  is  to  blame  that  the  myth,  in  many 
respects  important,  in  recjard  to  the  olden  time  and  its  events  in 
the  world  of  gods  and  men — among  Aryan  myths  one  of  the  most 
important,  either  from  a  scientific  or  poetic  point  of  view,  that 
could  be  handed  down  to  our  time — was  thrust  aside  and  forgotten. 
The  learned  hypothesis  and  the  ancient  myth  could  not  be  har^ 
monised.  For  that  reason  the  latter  had  to  yield.  Nor  was  there 
anything  in  this  myth  that  particularly  appealed  to  the  Norse 
national  feeliug,  and  so  could  claim  mercy.  Norway  is  not  at  all 
named  in  it  Scania,  Denmark,  Svithiod  (Sweden),  and  continental 
Teutondom  are  the  scene  of  the  mythic  events.  Among  the  many 
causes  co-operating  in  Christian  times,  in  giving  what  is  now 
called  "  Norse  mythology "  its  present  chamcter,  there  is  not  one 
which  has  contributed  so  much  as  the  rejection  of  this  myth 
toward  giving  "Norse  mythology"  the  stamp  which  it  hitherto 
has  borne  of  a  narrow,  illiberal  town  mythology,  which,  built  chiefly 
on  the  foundation  of  the  Younger  Edda,  is,  as  shall  be  shown  in 
the  present  work,  in  many  respects  a  caricature  of  the  real  Norse, 
and  at  the  same  time  in  its  main  outlines  Teutonic,  mythology. 

In  regard  to  the  ancient  Aryan  elements  in  the  myth  here  pre- 
sented, see  Nos.  82  and  111. 
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Middle  Age  Sagas  with  Eoots  in  the  Myth  concerning  the 
Lower  World.    Erik  Vidforle's  Saga. 

Far  down  in  Christian  times  there  prevailed  among  the  Scandi- 
navians the  idea  that  their  heathen  ancestors  had  believed  in  the 
existence  of  a  place  of  joy,  from  which  sorrow,  pain,  blemishes,  age, 
sickness,  and  death  were  excluded.  This  place  of  joy  was  called 
dddinsakr,  the-acre-of-the-not-dead,  JorS  lifanda  manna^  the  earth 
of  living  men.  It  was  situated  not  in  heaven  but  below,  either  on 
the  surface  of  the  earth  or  in  the  lower  world,  but  it  was  separated 
from  the  lands  inhabited  by  men  in  such  a  manner  that  it  was 
not  impossiUe,  but  nevertheless  exceeding  perilous,  to  get  there. 

A  saga  from  the  fourteenth  century  incorporated  in  Flateybook, 
and  with  a  few  textual  modifications  in  Fomald.  Saga,  iii.,  tdls  the 
following : 

Erik,  the  son  of  a  petty  Norse  king,  one  Christmas  Eve,  made 
the  vow  to  seek  out  Odainsaker,  and  the  fame  of  it  spread  over  all 
Norway.  In  company  with  a  Danish  prince,  who  also  was  named 
Erik,  he  betook  himself  first  to  Miklagard  (Constantinople),  where 
the  king  engaged  the  young  men  in  his  service,  and  was  greatly 
benefited  by  their  warlike  skill.  One  day  the  king  talked  with  the 
Norwegian  Erik  about  religion,  and  the  result  was  that  the  latter 
surrendered  the  faith  of  his  ancestors  and  accepted  baptism.  He 
told  his  royal  teacher  of  the  vow  he  had  taken  to  find  Odainsaker, — 
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"/rd  fumum  heyrdi  vbr  sagt  a  voru  landi*' — and  asked  him  If  be  knew 
where  it  was  situated  The  king  believed  that  Odainsaket  was 
identical  with  Paradise,  and  said  it  lies  in  the  East  beyond  the 
farthest  boundaries  of  India,  but  that  no  one  was  able  to  get  there 
because  it  wets  enclosed  by  a  fire-wall,  which  aspires  to  heaven 
itself.  Still  Erik  was  bound  by  his  vow,  and  with  his  Danish 
namesake  he  set  out  on  his  jouniey,  after  the  king  had  instructed 
them  as  well  as  he  was  able  in  regard  to  the  way,  and  had  given 
them  a  letter  of  recommendation  to  the  authorities  and  princes 
through  whose  territories  they  had  to  pass.  They  travelled  through 
Syria  and  the  immense  and  wonderful  India,  and  came  to  a  dark 
country  where  the  stars  are  seen  all  day  long.  After  having 
traversed  its  deep  forests,  they  saw  when  it  began  to  grow  light  a 
river,  over  which  there  was  a  vaulted  stone  bridge.  On-  the  other 
side  of  the  river  there  was  a  plain,  from  which  came  sweet 
fragrance.  Erik  conjectured  that  the  river  was  the  one  cfdled  by 
the  king  in  Miklagjuxi  Pison,  and  which  rises  in  Paradise.  On  the 
stone  bridge  lay  a  dragon  with  wide  open  mouth.  The  Danish 
prince  advised  that  they  return,  for  he  considered  it  impossible  to 
conquer  the  dragon  or  to  pass  it  But  the  Norwegian  Erik  seized 
one  of  his  men  by  one  hand,  and  rushed  with  his  sword  in  the 
other  against  the  dragon.  They  were  seen  to  vanish  between  the 
jaws  of  the  monster.  With  the  other  companions  the  Danish 
prince  then  returned  by  the  same  route  as  he  had  come,  and  after 
many  years  he  got  back  to  his  native  land. 

When  Erik  and  his  fellow-countryman  had  been  swtdlowed  by 
the  dragon,  they  thought  themselves  enveloped  in  smoke ;  but  it 
was  scattered,  and  they  were  unharmed,  and  saw  before  them  the 
great  plain  lit  up  by  the  sun  and  covered  with  flowers.  There 
flowed  rivers  of  honey,  the  air  was  still,  but  just  above  the  ground 
were  felt  breezes  that  conveyed  the  fragrance  of  the  flowers.  It  is 
never  dark  in  this  country,  and  objects  cast  no  shadow.  Both  the 
adventurers  went  far  into  the  country  in  order  to  find,  if  possible, 
inhabited  parts.  But  the  country  seemed  to  be  uninhabited.  Still 
they  discovered  a  tower  in  the  distance.  They  continued  to  travel 
in  that  direction,  and  on  coming  nearer  they  found  that  the  tower 
was  suspended  in  the  air,  without  foundation  or  pillars.  A  ladder 
led  up  to  it  Within  the  tower  there  was  a  room,  carpeted  with 
velvet,  and  there  stood  a  beautiful  table  with  delicious  food  in 
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silver  dishes,  and  wine  in  golden  goblets.  There  were  also 
splendid  beds.  Both  the  men  were  now  convinced  that  they  had 
come  to  Odainsaker,  and  they  thanked  God  that  they  had  reached 
their  destination.  They  refreshed  themselves  and  laid  themselves 
to  sleep.  While  Erik  slept  there  came  to  him  a  beautiful  lad,  who 
called  him  by  name,  and  said  he  was  one  of  the  angels  who 
guarded  the  gates  of  Paradise,  and  also  Erik's  guardian  angel,  who 
had  been  at  his  side  when  he  vowed  to  go  in  search  of  Odainsaker. 
He  asked  whether  Erik  wished  to  remain  where  he  now  was  or  to 
return  home.  Erik  wished  to  return  to  report  what  he  had  seen. 
The  angel  informed  him  that  Odainsaker,  or  jorS  lifanda  manna, 
where  he  now  was,  was  not  the  same  place  as  Paradise,  for  to  the 
latter  only  spirits  could  come,  and  the  land  of  the  spirits,  Paradise, 
was  so  glorious  that,  in  compturison,  Odainsaker  seemed  like  a  desert 
Still,  these  two  regions  are  on  each  other's  borders,  and  the  river 
which  Erik  had  seen  has  its  source  in  Paradise.  The  angel  per- 
mitted the  two  travellers  to  remain  in  Odainsaker  for  six  days  to 
rest  themselves.  Then  they  returned  by  way  of  Miklagard  to 
Norway,  and  there  Erik  was  called  mS-forli,  the  far-travelled. 

In  regard  to  Erik's  genealogy,  the  saga  states  (Fornald.  Saga,  iii 
519)  that  his  father's  name  was  Thrand,  that  his  aunt  (mother's 
sister)  was  a  certain  Svanhvit,  and  that  he  belonged  to  the  race  of 
Thjasse's  daughter  Skade.  Further  on  in  the  domain  of  the  real 
myth,  we  shall  discover  an  Erik  who  belongs  to  Thjasse's 
family,  and  whose  mother  is  a  swan-maid  (goddess  of  growth). 
This  latter  Erik  also  succeeded  in  seeing  Odainsaker  (see  Nos.  102, 
103). 

45. 

Middle  Age  Sagas  {contimied).    Icelandic  Sources  in  regard 
TO  GuDMUND,  King  on  the  Gltttering  Plains. 

In  the  saga  of  Hervor,  Odainsaker  is  mentioned,  and  there 
without  any  visible  addition  of  Christian  elements.  Gudmund 
{Oodmundr)  was  the  name  of  a  king  in  Jotunheim.  His  home 
was  called  Orund,  but  the  district  in  which  it  was  situated  was 
called  the  Glittering  Plains  {Glcmsvellir).  He  was  wise  and 
mighty,  and  in  a  heathen  sense  pious,  and  he  and  his  men  became 
so  old  that  they  lived  many  generations.    Therefore,  the  story  con- 
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tinues,  the  heathens  believed  that  Odainsaker  was  situated  in  his 
country.  "That  place  (Odainsaker)  is  for  everyone  who  comes 
there  so  healthy  that  sickness  and  age  depart,  and  no  one  ever 
dies  there." 

According  to  the  saga-author,  Jotunheim  is  situated  north  from 
Halogaland,  along  the  shores  of  Gandvik.  The  wise  and  mighty 
Gudmund  died  after  he  had  lived  half  a  thousand  years.  After 
his  death  the  people  worshipped  him  as  a  god,  and  offered  sacri- 
fices to  him. 

The  same  Gudmund  is  mentioned  in  Herrod's  and  Bose's  saga  as 
a  ruler  of  the  Glittering  Plains,  who  was  very  skilful  in  the  magic 
arts.  The  Glittering  Plains  are  here  said  to  be  situated  near 
Bjarmaland,  just  as  in  Thorsbein  Bsearmagn's  saga,  in  which  king 
Gudmund's  kingdom,  Glittering  Plains,  is  a  country  tributary  to 
Jotunheim,  whose  ruler  is  G^irrod. 

In  the  history   of  Olaf  Trygveson,  as  it  is  given  in  Flatey- 
book,  the  following  episode  is  incorporated.    The  Northman  Helge 
Thoreson  was  sent  on  a  commercial  journey  to  the  far  North  on 
the  coast  of  Finmark,  but  he  got  lost  in  a  great  forest.    There  he 
met  twelve  red-clad  young  maidens  on  horseback,  and  the  horses' 
trappings  shone  like  gold.     The  chief  one  of  the  maidens  was 
Ingeborg,  the  daughter  of  Gudmund  on  the  Glittering  Plains.    The 
young  maidens  raised  a  splendid  tent  and  set  a  table  with  dishes 
of  silver  and  gold.    Helge  was  invited  to  remain,  and  he  stayed 
three  days  with  Ingeborg.    Then  Gudmund's  daughters  got  ready 
to  leave ;  but  before  they  parted  Helge  received  from  Ingeborg  two 
chests  full  of  gold  and  silver.    With  these  he  returned  to  his  father, 
but  mentioned  to  nobody  how  he  had  obtained  them.    The  next 
Yule  night  there  came  a  great  storm,  during  which  two  men  carried 
Helge  away,  none  knew  whither.    His  sorrowing  father  reported 
this  to  Olaf  Trygveson.    The  year  passed.    Then  it  happened  at 
Yule  that  Helge  came  in  to  the  king  in  the  hall,  and  with  him  two 
strangers,  who  handed  Olaf  two  gold-plated  horns.    They  said  they 
were  gifts  from  Gudmund  on  the  Glittering  Plains.    Olaf  filled  the 
horns  with  good  drink  and  handed  them  to  the  messengers.    Mean- 
while he  had  commanded  the  bishop  who  was  present  to  bless  the 
drink.     The  result  was  that  the  heathen  beings,  who  were  Gud- 
mnnd's  messengers,  cast  the  horns  away,  and  at  the  same  time 
there  was  great  noise  and  confusion  in  the  hall.     The  fire  was 
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extinguidhed,  and  Gudmund's  men  disappeared  with  Helge,  after, 
having  slain  three  of  King  Olaf  s  men.  Another  year  passed.  Then 
there  came  to  the  king  two  men,  who  brought  Helge  with  them, 
and  disappeared  again.  Helge  was  at  that  time  blind.  The 
king  asked  him  many  questions,  and  Helge  explained  that  he  had 
spent  most  happy  days  flit  Gudmund's;  but  King  Olafs  prayers 
had  at  length  made  it  difficult  for  Gudmund  and  his  daughter  to 
retain  him,  and  before  his  departure  Ingeborg  picked  bis  eyes  out, 
in  order  that  Norway's  daughters  should  not  fall  in  love  with 
them.  With  his  gifts  Gudmund  had  intended  to  deceive  King 
Olaf ;  but  upon  the  whole  Helge  had  nothing  but  good  to  report 
about  this  heathen. 

46. 

MiDDLB  Age  Sagas  (corUinued).     Saxo  concerning  this  same 
GubMUND,  Euler  of  the  Lower  World. 

Saxo,  the  Danish. historian,  also  knows  Gudmund.  He  relates 
{Hist  Dan.f  viii.)  that  King  Gorm  had  resolved  to  find  a  mysterious 
country  in  regard  to  which  there  were  many  reports  in  the  North. 
Incredible  treasures  were  preserved  in  that  land.  A  certain  Geru- 
thus,  known  in  the  traditions,  dwelt  there,  but  the  way  thither  was 
full  of  dangers  and  well-nigh  inaccessible  for  mortals.  They  who 
had  any  knowledge  of  the  situation  of  the  land  insisted  that  it  was 
necessary  to  sail  across  the  ocean  surrounding  the  earth,  leave  sun 
and  st6u:s  behind,  and  make  a  journey  siib  Chao,  before  reaching 
the  land  which  is  deprived  of  the  light  of  day,  and  over  whose 
mountains  and  valleys  darkness  broods.  First  there  was  a  perilous 
voyage  to  be  made,  and  then  a  journey  in  the  lower  world.  With 
the  experienced  sailor  Thorkillus  as  his  guide.  King  Gorm  left  Den- 
mark with  three  ships  and  a  numerous  company,  sailed  past  Halo- 
galand,  and  came,  after  strange  adventures  on  his  way,  to  Bjarmaland, 
situated  beyond  the  known  land  of  the  same  name,  and  anchored- 
near  its  coast.  In  this  Bjarmia  ulterior  it  is  always  cold ;  to  its 
snow-clad  fields  there  comes  no  summer  warmth,  through  its  deep 
wild  forests  flow  rapid  foaming  rivers  which  well  forth  from  the 
rocky  recesses,  and  the  woods  are  full  of  wild  beasts,  the  like  of 
which  are  imknown  elsewhere.  The  inhabitants  are  monsters  with 
whom  it  is  dangerous  for  strangers  to  enter  into  conversation,  for 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  23lS 

from  unconsidered  words  they  get  power  to  do  harm.  Theifefore 
Thorkillus  was  to  do  the  talking  alone  for  all  bis  companions. 
The  place  for  anchoring  he  had  chosen  in  such  a  manner  that  they 
thence  had  the  shortest  journey  to  Geruthus.  In  the  evening 
twilight  the  travellers  saw  a  man  of  unusual  size  coming  to  meet 
them,  and  to  their  joy  he  greeted  them  by  name.  Thorkillus 
informed  them  that  they  should  regard  the  coming  of  this  man  as 
a  good  omen,  for  he  was  the  brother  of  Geruthus,  Guthmundus,  a 
friendly  person  and  the  most  faithful  protector  in  peril  When 
Thorkillus  had  explained  the  perpetual  silence  of  his  companions 
by  saying  that  they  were  too  bashful  to  enter  into  conversation 
with  one  whose  language  they  did  not  understand,  Guthmundus 
invited  them  to  be  his  guests  and  led  them  by  paths  down  along  a 
river.  Then  they  came  to  a  place  where  a  golden  bridge  was  built 
across  the  river.  The  Danes  felt  a  desire  to  cross  the  bridge  and 
visit  the  land  on  the  other  side,  but  Guthmundus  warned  them  that 
nature  with  the  bed  of  this  stream  has  drawn  a  line  between  the 
human  and  superhuman  and  mysterious,  and  that  the  ground  on 
the  other  side  was  by  a  sacred  order  proclaimed  unlawful  for  the 
feet  of  mortals.*  They  therefore  continued  the  march  on  that  side 
of  the  river  on  which  they  had  hitherto  gone,  and  so  came  to  the 
mysterious  dwelling  of  Guthmundus,  where  a  feast  was  spread 
before  them,  at  which  twelve  of  his  sons,  all  of  noble  appearance, 
and  as  many  daughters,  most  fair  of  face,  waited  upon  them. 

But  the  feast  was  a  peculiar  one.  The  Danes  heeded  the  advice 
of  Thorkillus  not  to  come  into  too  close  contact  with  their  strange 
table-companions  or  the  servants,  and  instead  of  tasting  the  courses 
presented  of  food  and  drink,  they  ate  and  drank  of  the  provisions 
they  had  taken  vrith  them  from  home.  This  they  did  because 
Thorkillus  knew  that  mortals  who  accept  the  courtesies  here  oflfered 
them  lose  all  memory  of  the  past  and  remain  for  ever  among  "  these 
non-human  and  dismal  beings".  Danger  threatened  even  those  who 
were  weak  in  reference  to  the  enticing  loveliness  of  the  daughters 
of  Guthmundus.  He  offered  King  Gorm  a  daughter  in  marriage. 
Gorm  himself  was  prudent  enough  to  decline  the  honour ;  but  four 
of  bis  men  could  not  resist  the  temptation,  and  had  to  pay  the 
-penalty  with  the  loss  of  their  memory  and  with  enfeebled  minds. 

*  Ctgos  tranBeundi  cupidoa  revocavit,  docens,  eo  alveo  Humana  a  mon- 
sirosis  renun  secrevisse  naturam,  nee  mortaUbus  ultra  fas  esse  vestigiis. 
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One  more  trial  awaited  them.  Guthmundus  mentioned  to  the 
king  that  he  had  a  villa,  and  invited  Gonn  to  accompany  him 
thither  and  taste  of  the  delicious  fruits.  Thorkillus,  who  had  a 
talent  for  inventing  excuses,  now  found  one  for  the  king's  lips. 
The  host,  though  displeased  with  the  reserve  of  the  guests,  still 
continued  to  show  them  friendliness,  and  when  they  expressed 
their  desire  to  see  the  domain  of  Geruthus,  he  accompanied  them 
all  to  the  river,  conducted  them  across  it,  and  promised  to  .wait 
there  until  they  returned. 

The  land  which  they  now  entered  was  the  home  of  terrors. 
They  had  not  gone  very  far  before  they  discovered  before  them  a 
city,  which  seemed  to  be  built  of  dark  mists.  Human  heads  were 
raised  on  stakes  which  surrounded  the  bulwarks  of  the  city.  Wild 
dogs,  whose  rage  Thorkillus,  however,  knew  how  to  calm,  kept 
watch  outside  of  the  gates.  The  gates  were  located  high  up  in  the 
bulwark,  and  it  was  necessary  to  climb  up  on  ladders  in  order  to 
get  to  them.  Within  the  city  was  a  crowd  of  beings  horrible  to  look 
at  and  to  hear,  and  filth  and  rottenness  and  a  terrible  stench  were 
everywhere.  Further  in  was  a  sort  of  mountain-fastness.  When 
they  had  reached  its  entrance  the  travellers  were  overpowered  by 
its  awful  aspect,  but  Thorkillus  inspired  them  with  courage.  At 
the  same  time  he  warned  them  most  strictly  not  to  touch  any  of 
the  treasures  that  might  entice  their  eyes.  All  that  sight  and  soul 
can  conceive  as  terrible  and  loathsome  was  gathered  within  this 
rocky  citadel.  The  door-frames  were  covered  with  the  soot  of 
centuries,  the  walls  were  draped  with  filth,  the  roofs  were  composed 
of  sharp  stings,  the  floors  were  made  of  serpents  encased  in  foul- 
ness. At  the  thresholds  crowds  of  monsters  acted  as  doorkeepers 
and  were  very  noisy.  On  iron  benches,  surrounded  by  a  hurdle- 
work  of  lead,  there  lay  giant  monsters  which  looked  like  lifeless 
images.  Higher  up  in  a  rocky  niche  sat  the  aged  Geruthus,  with 
his  body  pierced  and  nailed  to  the  rock,  and  there  lay  also  three 
women  with  their  backs  broken.  Thorkillus  explained  that  it  was 
this  Geruthus  whom  the  god  Thor  had  pierced  with  a  red-hot  iron ; 
the  women  had  also  received  their  punishment  from  the  same  god 

When  the  ti-avellers  left  these  places  of  punishment  they  came 
to  a  place  where  they  saw  cisterns  of  mead  (dolia)  in  great  num- 
bers. These  were  plated  with  seven  sheets  of  gold,  and  above  them 
hung  objects  of  silver,  round  as  to  form,  from  which  shot  numerous 
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braids  down  into  the  cisterns.  Near  by  was  found  a  gold-plated 
tooth  of  some  strange  animal,  and  near  it,  again,  there  lay  an 
immense  horn  decorated  with  pictures  and  flashing  with  precious 
stones,  and  also  an  arm-ring  of  great  size.  Despite  the  warnings, 
three  of  Gorm's  men  laid  greedy  hands  on  these  works  of  art* 
But  the  greed  got  its  reward.  The  arm-ring  changed  into  a  veno- 
mous serpent;  the  horn  into  a  dragon,  which  killed  their  robbers ; 
the  tooth  became  a  sword,  which  pierced  the  heart  of  him  who  bore 
it.  The  others  who  witnessed  the  fate  of  their  comrades  expected 
that  they  too,  although  innocent,  should  meet  with  some  misfortune. 
Bui  their  anxiety  seemed  unfounded,  and  when  they  looked  about 
them  again  they  found  the  entrance  to  another  treasury,  which 
contained  a  wealth  of  immense  weapons,  among  which  was  kept  a 
royal  mantle,  together  with  a  splendid  head-gear  and  a  belt,  the 
finest  work  of  art.  Thorkillus  himself  could  not  govern  his  greed 
when  he  saw  these  robes.  He  took  hold  of  the  mantle,  and  thus 
gave  the  signal  to  the  others  to  plunder.  But  then  the  building 
shook  in  its  foundations;  the  voices  of  shrieking  women  were 
heard,  who  asked  if  these  robbers  were  longer  to  be  tolemted; 
beings  which  hitherto  had  been  lying  as  if  half-dead  or  lifeless 
started  up  and  joined  other  spectres  who  attacked  the  Danes.  The 
latter  would  all  have  lost  their  lives  had  not  their  retreat  been 
covered  by  two  excellent  archers  whom  Gorm  had  with  him.  But 
of  the  men,  nearly  three  hundred  in  number,  with  whom  the  king 
had  ventured  into  this  part  of  the  lower  world,  there  remained  only 
twenty  when  they  finally  reached  the  river,  where  Guthmundus, 
true  to  his  promise,  was  waiting  for  them,  and  carried  them  in  a 
boat  to  his  own  domain.  Here  he  proposed  to  them  that  they 
should  remain,  but  as  he  could  not  persuade  them,  he  gave  them 
presents  and  let  them  return  to  their  ships  in  safety  the  same  way 
as  they  had  come. 

47. 

Middle  Age  Sagas  (continued).     Fjali.erus  and  Hadingus 
(Hadding)  in  the  Lower  World. 

Two  other  Danish  princes  have,  according  to  Saxo,  been  per- 
mitted to  see  a  subterranean  world,  or  Odainsaker.  Saxo  calls  the 
one  Fjallems,  and  makes  him  a  sub-regent  in  Scania.    The  ques- 
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tion  who  this  Fjalleros  was  in  the  mythology  is  discussed  in 
another  part  of  this  work  (see  No.  92).  According  to  Saxo  he  was 
banished  from  the  realm  by  King  Amlethns,  the  son  of  Horven- 
dillns,  and  so  retired  to  Undensakre  (Odainsaker),  "  a  place  which 
is  unknown  to  our  people  "  (Sisi.  Dan,^  iv.) 

The  other  of  these  two  is  King  Hadingus  (Hist,  Dan.,  i),  the 
above-mentioned  Hadding,  son  of  Halfdan.  One  winter's  day, 
while  Hadding  sat  at  the  hearth,  there  rose  out  of  the  ground  the 
form  of  a  woman,  who  had  her  lap  full  of  cowbanes,  and  showed 
them  as  if  she  was  about  to  ask  whether  the  king  would  like  to 
see  that  part  of  the  world  where,  in  the  midst  of  winter,  so  fresh 
flowers  could  bloom.  Hadding  desired  thia  Then  she  wrapped 
him  in  her  mantle  and  carried  him  away  down  into  the  lower 
world.  "  The  gods  of  the  lower  world,"  says  Saxo,  "  must  have 
determined  that  he  should  be  transferred  living  to  those  places, 
which  are  not  to  be  sought  until  after  death."  In  the  b^inning 
the  journey  was  through  a  territory  wrapped  in  darkness,  fogs, 
and  mists.  Then  Hadding  perceived  that  they  proceeded  along 
a  path  "  which  is  daily  trod  by  the  feet  of  walkers ".  The  path 
led  to  a  river,  in  whose  rapids  spears  and  other  weapons  were 
tossed  about,  and  over  which  there  was  a  bridge.  Before  reach- 
ing this  river  Hadding  had  seen  from  the  path  he  travelled  a  region 
in  which  "  a  few "  or  •*  certain "  {qmdam\  but  very  noble  beings 
(jproceres)  were  walking,  dressed  in  beautiful  frocks  and  purple 
mantles.  Thence  the  woman  brought  him  to  a  plain  which  glittered 
as  in  sunshine  (loca  aprica,  translation  of  "  The  Glittering  Plains  "), 
and  there  grew  the  plants  which  she  had  shown  him.  This  was 
one  side  of  the  river.  On  the  other  side  there  was  bustle  and 
activity.  There  Hadding  saw  two  armies  engaged  in  battle.  They 
were,  his  fair  guide  explained  to  him,  the  souls  of  warriors  who 
had  fallen  in  battle,  and  now  imitated  the  sword-games  they  had 
played  on  earth.  Continuing  their  journey,  they  reached  a  place 
surrounded  by  a  wall,  which  was  diflScult  to  pass  through  or  to 
surmount  Nor  did  the  woman  make  any  effort  to  enter  there, 
either  alone  or  with  him :  "  It  would  not  have  been  possible  for 
the  smtdlest  or  thinnest  physical  being  ".  They  therefore  returned 
the  way  they  had  come.  But  before  this,  and  while  they  stood 
near  the  wall,  the  woman  demonstrated  to  Hadding  by  an  experi- 
ment that  the  walled  place  had  a  strange  nature.     She  jerked  the 
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head  off  a  chicken  which  she  liad  taken  with  her,  and  threw  it 
over  the  wall,  but  the  head  came  back  to  the  neck  of  the  chicken, 
and  with  a  distinct  crow  it  announced  "  that  it  had  regained  its 
life  and  breath  ". 

48. 

Middle  Age  Sagas  (continued).    A  Frisian  Saga  in 
Adam  of  Bremen. 

The  series  of  traditions  above  narrated  in  regard  to  Odainsaker, 
the  (Grlittering  Plains,  and  their  ruler  Gudmund,  and  also  in  regard 
to  the  neighbouring  domains  as  habitations  of  the  souls  of  the 
dead,  extends,  so  far  as  the  age  of  their  recording  in  writing  is  con- 
cerned, through  a  period  of  con^derable  length.  The  latest  cannot 
be  referred  to  an  earlier  date  than  the  fourteenth  century;  the 
oldest  were  put  in  writing  toward  the  close  of  the  twelfth.  Saxo 
began  working  on  his  history  between  the  years  1179  and  1186. 
Thus  these  litei-ary  evidences  span  about  two  centuries,  and  stop 
near  the  threshold  of  heathendom.  The  generation  to  which  Saxo's 
father  belonged  witnessed  the  crusade  which  Sigurd  the  Crusader 
made  in  Eastern  Smaland,  in  whose  forests  the  Asa-doctrine 
until  that  time  seems  to  have  prevailed,  and  the  Odinic  religion  is 
believed  to  have  flourished  in  the  more  remote  parts  of  Sweden 
even  in  Saxo's  own  time. 

We  must  still  add  to  this  series  of  documents  one  which  is  to 
carry  it  back  another  century,  and  even  more.  This  document 
is  a  saga  told  by  Adam  of  Bremen  in  De  Situ  Danice.  Adam,  or, 
perhaps,  before  him,  his  authority  Adalbert  (appointed  archbishop 
in  the  year  1043),  has  turned  the  saga  into  history,  and  made  it  as 
credible  as  possible  by  excluding  all  distinctly  mythical  elements. 
And  as  it,  doubtless  for  this  reason,  neither  mentions  a  place  which 
can  be  compared  with  Odainsaker  or  with  the  Glittering  Plains,  1 
have  omitted  it  among  the  literary  evidences  above  quoted.  Neveir- 
theless,  it  reminds  us  in  its  main  features  of  Saxo's  accoimt  of 
Gorm's  journey  of  discovery,  and  its  relation  both  to  it  and  to 
the  still  older  myth  shall  be  shown  later  (see  No.  94).  In  the 
form  in  which  Adam  heard  the  saga,  its  point  of  departure  has 
been  located  in  Friesland,  not  in  Denmark.  Frisian  noblemen 
make  a  voyage  past  Norway  up  to  the  faithest  limits  of  the 
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Artie  Ocean,  get  into  a  darkness  which  the  eyes  scarcely  can  pene- 
trate, are  exposed  to  a  maelstrom  which  threatens  to  drag  them 
down  ad  Chaos,  but  finally  come  quite  unexpectedly  out  of  darkness 
and  cold  to  an  island  which,  surrounded  as  by  a  wall  of  high  rocks, 
contains  subterranean  caverns,  wherein  giants  lie  concealed.  At 
the  entrances  of  the  underground  dwellings  lay  a  great  number  of 
tubs  and  vessels  of  gold  and  other  metals  which  "to  mortals 
seem  rare  and  valuable".  As  much  as  the  adventurers  could 
carry  of  these  treasures  they  took  with  them  and  hastened  to  their 
ships.  But  the  giants,  represented  by  great  dogs,  rushed  after 
them.  One  of  the  Frisians  was  overtaken  and  torn  into  pieces 
before  the  eyes  of  the  others.  The  others  succeeded,  thanks  to  our 
Lord  and  to  Saint  Willehad,  in  getting  safely  on  board  their  ships. 

49. 
Analysis  of  the  Sagas  mentioned  in  Nos.  44-48. 

If  we  consider  the  position  of  the  authors  or  recorders  of  these 
sagas  in  relation  to  the  views  they  present  in  regard  to  Odainsaker 
and  the  Glittering  Plains,  then  we  find  that  they  themselves,  with 
or  without  reason,  believe  that  these  views  are  fix)m  a  heathen  time 
and  of  heathen  origin.  The  saga  of  Erik  Yidforle  states .  that  its 
hero  had  in  his  own  native  land,  and  in  his  heathen  environment, 
heard  reports  about  Odainsaker.  The  Miklagard  king  who  in- 
structs the  prince  in  the  doctrines  of  Christianity  knows,  on  the 
other  hand,  nothing  of  such  a  country.  He  simply  conjectures 
that  the  Odainsaker  of  the  heathens  must  be  the  same  as  the 
Paradise  of  the  Christians,  and  the  saga  later  makes  this  conjecture 
turn  out  to  be  incorrect 

The  author  of  Hervor's  saga  mentions  Odainsaker  as  a  heathen 
belief,  and  tries  to  give  reasons  why  it  was  believed  in  heathen 
times  that  Odainsaker  was  situated  within  the  limits  of  Gudmund's 
kingdom,  the  Glittering  Plains.  The  reason  is:  "Gudmund  and 
his  men  became  so  old  that  they  lived  through  several  generations 
(Gudmund  lived  five  hundred  years),  and  therefore  the  heathens 
believed  that  Odainsaker  was  situated  in  his  domain  ". 

The  man  who  compiled  the  legend  about  Helge  Thoreson  con- 
nects it  with  the  history  of  King  Olaf  Trygveson,  and  pits  this 
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first  king  of  Norway,  who  laboured  for  the  introduction  of  Chris- 
tianity, as  a  representative  of  the  new  and  true  doctrine  agaifist 
King  Gudmund  of  the  Glittering  Plains  as  the  representative  of  the 
heathen  doctrine.  The  author  would  not  have  done  this  if  he  had 
not  believed  that  the  ruler  of  the  Glittering  Plains  had  his  ancestors 
in  heathendouL 

The  saga  of  Thorstein  Baearmagn  puts  Gudmund  and  the 
Glittering  Plains  in  a  tributary  relation  to  Jotunheim  and  to 
Geirrod,  the  giant,  well  known  in  the  mythology. 

Saxo  makes  Gudmund  Geirrod's  (Geruthus')  brother,  and  he 
believes  he  is  discussing  ancient  traditions  when  he  relates  Gorm's 
journey  of  discovery  and  Hadding's  journey  to  Jotunheim.  Goim's 
reign  is  referred  by  Saxo  to  the  period  immediately  following  the  reign 
of  the  mythical  King  Sno  (Snow)  and  the  emigration  of  the  Longo- 
bardians.  Hadding's  descent  to  the  lower  world  occurred,  accord- 
ing to  Saxo,  in  an  antiquity  many  centuries  before  King  Snow. 
Hadding  is,  in  Saxo,  one  of  the  first  kings  of  Denmark,  the  grand- 
son of  Skjold,  progenitor  of  the  Skjoldungs. 

The  saga  of  Erik  Vidforle  makes  the  way  to  Odainsaker  pass 
through  Syria,  India,  and  an  unknown  land  which  wants  the  light 
of  the  sun,  and  where  the  stars  are  visible  all  day  long.  On  the 
other  side  of  Odainsaker,  and  bordering  on  it,  lies  the  land  of  the 
happy  spirits,  Paradise. 

That  these  last  ideas  have  been  influenced  by  Christianity  would 
seem  to  be  suflBciently  clear.  Nor  do  we  find  a  trace  of  Syria, 
India,  and  Paradise  as  soon  as  we  leave  this  saga  and  pass  to  the 
others,  in  the  chain  of  which  it  forms  one  of  the  later  links.  All 
the  rest  agree  in  transferring  to  the  uttermost  North  the  land 
which  jnust  be  reached  before  the  journey  can  be  continued  to  the 
Glittering  Plains  and  Odainsaker.  Hervor's  saga  says  that  the 
Glittering  Plains  and  Odainsaker  are  situated  north  of  Halogaland,  in 
Jotunheim ;  Herrod's  and  Bose's  saga  states  that  they  are  situated  in 
the  vicinity  of  Bjarmaland.  The  saga  of  Thorstein  Baearmagn  says 
that  they  are  a  kingdom  subject  to  Geirrod  in  Jotunheim.  Gorm's 
saga  in  Saxo  says  it  is  necessary  to  sail  past  Halogaland  north  to  a 
Bjarmia  ulterior  in  order  to  get  to  the  kingdoms  of  Gudmund  and 
Geirrod.  The  saga  of  Helge  Thoreson  mttkes  its  hero  meet  the 
daughters  of  Gudmund,  the  ruler  of  the  Glittering  Plains,  after  a 
voyage  to  Finmarken.    Hadding's  saga  in  Saxo  makes  the  Danish 
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Jcing  pay  a  visit  to  the  miknown  but  wintry  cold  land  of  the 
"Nitherians/'  when  he  is  invited  to  make  a  journey  to  the  lower 
world.  Thus  the  older  and  common  view  was  that  he  who  made 
the  attempt  to  visit  the  Glittering  Plains  and  Odainsaker  must  first 
penetrate  the  regions  of  the  uttermost  North,  known  only  by  hear- 
say. 

Those  of  the  sagas  which  give  us  more  definite  local  descriptions 
in  addition  to  this  geographical  information  all  agree  that  the 
region  which  forms,  as  it  were,  a  foreground  to  the  Glittering  Plains 
and  Odainsaker  is  a  land  over  which  the  darkness  of  night  broods. 
As  just  indicated,  Erik  Yidforle's  saga  claims  that  the  stars  there 
are  visible  all  day  long.  (Jorm's  saga  in  Saxo  makes  the  Danish 
adventurers  leave  sun  and  stars  behind  to  continue  the  journey 
stib  Chao,  Darkness,  fogs,  and  mists  envelop  Hadding  before  he 
gets  sight  of  the  splendidly-clad  proceres  who  dwell  down  there, 
and  the  shining  meadows  whose  flowers  are  never  visited  by 
winter.  The  Frisian  saga  in  Adam  of  Bremen  also  speaks  of  a 
gloom  which  must  be  penetrated  ere  one  reaches  the  land  where 
rich  giants  dwell  in  subterranean  caverns. 

Through  this  darkness  one  comes,  according  to  the  saga  of  Erik 
Vidforle,  to  a  plain  full  of  flowers,  delicious  fragrances,  rivere  of 
honey  (a  Biblical  idea,  but  see  Nos.  89, 123),  and  perpetual  light 
A  river  separates  this  plain  from  the  land  of  the  spirits. 

Through  the  same  darkness,  according  to  Gorm's  saga,  one  comes 
to  Gudmund's  Glittering  Plains,  where  there  is  a  pleasure-farm 
bearing  delicious  fruits,  while  in  that  Bjarmaland  whence  the 
Glittering  Plains  can  be  reached  reign  eternal  winter  and  cold.  A 
river  separates  the  Glittering  Plains  from  two  or  more  other 
domains,  of  which  at  least  one  is  the  home  of  departed  souls. 
There  is  a  bridge  of  gold  across  the  river  to  another  region,  "  which 
separates  that  which  is  mortal  from  the  superhuman,"  and  on 
whose  soil  a  mortal  being  must  not  set  his  foot  Further  on  one 
can  pass  in  a  boat  across  the  river  to  a  land  which  is  the  place  of 
punishment  for  the  damned  and  a  resort  of  ghosts. 

Through  the  same  darkness  one  comes,  according  to  Hadding's 
saga,  to  a  subterranean  land  where  flowers  grow  in  spite  of  the 
winter  which  reigns  on  the  surface  of  the  earth.  The  land  of 
flowers  is  separated  from  the  Elysian  fields  of  those  fallen  in  battle 
by  a  river  which  hurls  about  in  its  eddies  spears  and  other  weapons. 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGT.  221 

These  statements  from  dififerent  sources  agree  with  each  other 
in  their  main  features.  They  agree  that  the  lower  world  is  divided 
into  two  main  parts  by  a  river,  and  that  departed  souls  are  found 
only  on  the  farther  side  of  the  river. 

The  other  main  part  on  this  side  the  river  thus  has  another 
purpose  than  that  of  receiving  the  happy  or  damned  souls  of  the 
dead.  There  dwells,  according  to  Gorm's  saga,  the  giant  Gudmund, 
with  his  sons  and  daughters.  There  are  also  the  Glittering  Plains, 
since  these,  according  to  Heryor's,  Herrod's,  Thorstein  Baearmagn's, 
.  and  Helge  Thoreson's  sagas^  are  ruled  by  Gudmund. 

Some  of  the  accounts  cited  say  that  the  Glittering  Plains  are 
situated  in  Jotunheim.  This  statement  does  not  contradict  the 
fact  that  they  are  situated  in  the  lower  world.  The  myths  men- 
tion two  Jotunheims,  and  hence  the  Eddas  employ  the  plural  form, 
Jotunheimar.  One  of  the  Jotunheims  is  located  on  the  surface  of 
the  earth  in  the  far  North  and  East,  separated  from  the  Midgard  inha- 
bited by  man  by  the  uttermost  sea  or  the  Elivogs  (Gylfaginning, 
8).  The  other  Jotunheim  is  subterranean.  According  to  Vafthrud- 
nismal  (31),  one  of  the  roots  of  the  world-tree  extends  down  "  to 
the  frost-giants".  Urd  and  her  sisters,  who  guard  one  of  the 
fountains  of  Ygdrasil's  roots,  are  giantesses.  Mimer,  who  guards 
another  fountain  in  the  lower  world,  is  called  a  giant  That  part 
of  the  world  which  is  inhabited  by  the  goddesses  of  fate  and  by 
Mimer  is  thus  inhabited  by  giants,  and  is  a  subterranean  Jotim- 
heim.  Both  these  Jotunheims  are  connected  with  each  other. 
From  the  upper  there  is  a  path  leading  to  the  lower.  Therefore 
those  traditions  recorded  in  a  Christian  age,  which  we  are  here 
discussing,  have  referred  to  the  Arctic  Ocean  and  the  uttermost 
North  as  the  route  for  those  who  have  the  desire  and  courage  to 
visit  the  giants  of  the  lower  world. 

When  it  is  said  in  Hadding's  saga  that  he  on  the  other  side  of 
the  subterranean  river  saw  the  shades  of  heroes  fallen  by  the  sword 
arrayed  in  line  of  battle  and  contending  with  each  other,  then  this 
is  no  contradiction  of  the  myth,  according  to  which  the  heroes 
chosen  on  the  battle-field  come  to  Asgard  and  play  their  warlike 
games  on  the  plains  of  the  world  of  the  gods. 

In  Voluspa  (str.  24)  we  read  that  when  the  first  "folk "-war 
broke  out  in  the  world,  the  citadel  of  Odin  and  his  clan  was  stormed 
by  the  Vans,  who  broke  through  its  bulwark  and  captured  Asgard. 
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In  harmony  with  this,  Saxo  {Hist,,  i.)  relates  that  at  the  time  when 
King  Hadding  reigned  Odin  was  banished  from  his  power  and  lived 
for  some  time  in  exile  (see  Nos.  36-41). 

It  is  evident  that  no  great  battles  can  have  been  fought,  and 
that  there  could  not  have  been  any  great  number  of  sword-fallen 
men,  before  the  first  great  "  folk  "-war  broke  out  in  the  world. 
Otherwise  this  war  would  not  have  been  the  first.  Thus  Valhal 
has  not  before  this  war  had  those  hosts  of  einherjes  who  later 
are  feasted  in  Valfather's  hall.  But  as  Odin,  after  the  break- 
ing out  of  this  war,  is  banished  from  Valhal  and  Asgard,  and 
does  not  return  before  peace  is  made  between  the  Asas  and 
Vans,  then  none  of  the  einherjes  chosen  by  him  could  be  received 
in  Valhal  during  the  war.  Hence  it  follows  that  the  heroes 
fallen  in  this  war,  though  chosen  by  Odin,  must  have  been  referred 
to  some  other  place  than  Asgard  (excepting,  of  course,  aU  those 
chosen  by  the  Vans,  in  case  they  chose  einherjes,  which  is  pro- 
bable, for  the  reason  that  the  Vanadis  Freyja  gets,  after  the  recon- 
ciliation with  Odin,  the  right  to  divide  with  him  the  choice  of  the 
slain).  This  other  place  can  nowhere  else  be  so  appropriately 
looked  for  as  in  the  lower  world,  which  we  know  was  destined  to 
receive  the  souls  of  the  dead.  And  as  Hadding,  who,  according 
to  Saxo,  descended  to  the  lower  world,  is,  according  to  Saxo,  the 
same  Hadding  during  whose  reign  Odin  was  banished  from 
Asgard,  then  it  follows  that  the  statement  of  the  saga,  making 
him  see  in  the  lower  world  those  warlike  games  which  else 
are  practised  on  Asgard's  plains,  far  from  contradicting  the  myth, 
on  the  contrary  is  a  consequence  of  the  connection  of  the  mythical 
events. 

The  river  which  is  mentioned  in  Erik  Vidforle's,  Gorm's,  and 
Hadding's  sagas  has  its  prototype  in  the  mjrthic  records.  When 
Hermod  on  Sleipner  rides  to  the  lower  world  (Gylfaginning,  10) 
he  first  journeys  through  a  dark  country  (compai-e  above)  and  then 
comes  to  the  river  Gjdll,  over  which  there  is  the  golden  bridge 
called  the  Gjallar  bridge.  On  the  other  side  of  OjoU  is  the  Hel- 
gate,  which  leads  to  the  realm  of  the  dead.  In  Gorm's  saga  the 
bridge  across  the  river  is  also  of  gold,  and  it  is  forbidden  mortals 
to  cross  to  the  other  side. 

A  subterranean  river  hurling  weapons  in  its  eddies  is  mentioned 
in  Voluspa,  33.     In  Hadding's  saga  we  also  read  of  a  weapon-hur- 
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ling  river  which  forms  the  boundary  of  the  Elyseum  of  those  slain 
by  the  sword. 

In  Vegtamskvida  is  mentioned  an  underground  dog,  bloody 
about  the  breast,  coming  from  Nif elhel,  the  proper  place  of  punishment. 
In  Gorm's  saga  the  bulwark  around  the  city  of  the  damned  is 
guarded  by  great  dogs.  The  word  "nifel"  {nifl,  the  German  Nebd\ 
which  forms  one  part  of  the  word  Nifelhel,  means  mist,  fog.  In 
Grorm's  saga  the  city  in  question  is  most  like  a  cloud  of  vapour 
(vapor anti  maodme  nvM  simile). 

Saxo's  description  of  that  house  of  torture,  which  is  found 
within  the  city,  is  not  unlike  Voluspa's  description  of  that  dwelling 
of  torture  called  Nastrand.  In  Saxo  the  floor  of  the  house  consists 
of  serpents  wattled  together,  and  the  roof  of  sharp  stings.  In 
Voluspa  the  hall  is  made  of  serpents  braided  together,  whose  heads 
from  above  spit  venom  down  on  those  dwelling  there.  Saxo  speaks 
of  soot  a  century  old  on  the  door  frames ;  Voluspa  of  IjSrar,  air- 
and  smoke-openings  in  the  roof  (see  further  Nos.  77  and  78). 

Saxo  himself  points  out  that  the  Geruthus  {GeirroSr)  mentioned 
by  him,  and  his  famous  daughters,  belong  to  the  myth  about  the 
Asa-god  Thor.  That  Geirrod  after  his  death  is  transferred  to  the 
lower  world  is  no  contradiction  to  the  heathen  belief,  according  to 
which  beautiful  or  terrible  habitations  await  the  dead,  not  only  of 
men  but  also  of  other  beings.  Compare  Gylfaginning,  ch.  46, 
where  Thor  with  one  blow  of  his  Mjolner  sends  a  giant  niSr  undir 
Niflhd  (see  further.  No.  60). 

As  M imer's  and  Urd's  fountains  are  found  in  the  lower  world 
(see  Nos.  63,  93),  and  as  Mimer  is  mentioned  as  the  guardian  of 
Heimdal's  horn  and  other  treasures,  it  might  be  expected  that  these 
dicumstances  would  not  be  forgotten  in  those  stories  from  Chris- 
tian times  which  have  been  cited  above  and  found  to  have  roots 
in  the  myths. 

When  in  Saxo's  saga  about  Gorm  the  Danish  adventurers  had 
left  the  horrible  city  of  fog,  they  came  to  another  place  in  the 
lower  world  where  the  gold-plated  mead-cisterns  were  found.  The 
Latin  word  used  by  Saxo,  which  I  translate  with  cisterns  of  mead, 
is  dolium.  In  the  classical  Latin  this  word  is  used  in  regard  to 
wine-cisterns  of  so  immense  a  size  that  they  were  counted  among 
the  immovables,  and  usually  were  sunk  in  the  cellar  floors.  They 
were  so  large  that  a  person  could  live  in  such  a  cistern,  and  this  is 
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^60  reported  aa  having  happened.  That  the  word  dolium  still  in 
Saxo's  time  had  a  similar  meaning  appears  from  a  letter  quoted  by 
Pu  Cange,  written  by  Saxo's  younger  contemporary,  Bishop  Geb- 
bard.  The  size  is  tjierefore  no  obstacle  to  Saxo's  using  this  word 
for  a  wine-cistern  ix)  mean  the  mead-wells  in  the  lower  world  of 
Teutonic  mythology.  The  question  now  is  whether  he  actually  did 
so,  or  whether  the  subterranean  dolia  in  question  are  objects  in 
r^ard  to  which  our  earliest  mythic  records  have  left  us  in  ignor- 
ance. 

In  Saxo's  time,  and  earlier,  the  epithets  by  which  the  mead- 
weUs — Urd's  and  Mimer's— and  their  contents  are  mentioned  in 
mjrthological  songs  had  come  to  be  applied  also  tor*  those  mead- 
buckets  which  Odin  is  said  to  have  emptied  in  the  halls  of  the 
giant  Fjalar  or  Suttung.  This  application  also  lay  near  at  hand,  since 
these  wells  and  these  vessels  contained  the  same  liquor,  and  since  it 
originally,  as  appears  from  the  meaning  of  the  words,  was  the  liquor, 
and  not  the  place  where  the  liquor  was  kept,  to  which  the  epithets 
OdrcRrir,  Bodh,  and  San  applied.  In  Havamal  (107)  Odin  expresses 
his  joy  that  Odrcerir  has  passed  out  of  the  possession  of  the  giant 
Fjalar  and  can  be  of  use  to  the  beings  of  the  upper  world.  But  if  we 
may  trust  Bragar.  (ch.  5),  it  is  the  drink  and  not  the  empty  vessels 
that  Odin  takes  with  him  to  ValhaL  On  this  supposition,  it  i$  the 
drink  and  not  one  of  the  vessels  which  in  Havamdl  is  called  OdrtBrir. 
In  Havamdl  (140)  Odin  relates  how  he,  through  self-sacrifice  and 
suffering,  succeeded  in  getting  runic  songs  up  from  the  deep,  and 
also  a  drink  dipped  out  of  Odrcerir,  He  who  gives  him  the  songs 
and  the  drink,  and  accordingly  is  the  ruler  of  the  fountain  of  the 
drink,  is  a  man,  **  Bolthom's  celebrated  son  ".  Here  again  Odraerer 
is  one  of  the  subterranean  fountains,  and  no  doubt  Mimer's,  since 
the  one  who  pours  out  the  drink  is  a  man.  But  in  Forspjalsljod  (2) 
Urd's  fountain  is  also  called  Odraerer  [OShrcerir  Vrdar),  Para- 
phrases for  the  liquor  of  poetry,  such  as  "  Bodn's  growing  billow  ** 
(Einar  Skalaglam)  and  "  Son's  reed-grown  grass  edge  "  (Eilif  Gud- 
runson),  point  to  fountains  or  wells,  not  to  vessels.  Meanwhile  a 
satire  was  composed  before  the  time  of  Saxo  and  Sturlason  about 
Odin's  adventure  at  Fjalar's,  and  the  author  of  this  song,  the  con- 
tents of  which  the  Younger  Edda  has  preserved,  calls  the  vessels 
which  Odin  empties  at  the  giant's  Odhrcerir,  Bodh,  and  S6n  (Bro- 
garseCur,  6)»     Saxo,  who  reveals  a  familiarity  with  the  genuine 
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heathen,  or  supposed  heathen,  poems  handed  down  to  his  time, 
may  thus  have  seen  the  epithets  OSrasrir,  BoSn,  and  86n  applied 
both  to  the  subterranean  mead-wells  and  to  a  giant's  mead-vessels. 
The  greater  reason  he  would  have  for  selecting  the  Latin  dolivm  to 
express  an  idea  that  can  be  accommodated  to  both  these  objects. 

Over  these  mead-reservoirs  there  hang,  according  to  Saxo's 
description,  round-shaped  objects  of  silver,  which  in  close  braids 
drop  down  and  are  spread  around  the  seven  times  gold-plated 
walls  of  the  mead-cisterns.* 

Over  Mimer's  and  Urd's  fountains  hang  the  roots  of  the  ash 
Ygdrasil,  which  sends  its  root-knots  and  root-threads  down  into 
their  waters.  •  But  not  only  the  rootlets  sunk  in  the  water,  but 
also  the  roots  from  which  they  are  suspended,  partake  of  the 
waters  of  the  foimtains.  The  norns  take  daily  from  the  water  and 
sprinkle  the  stem  of  the  tree  therewith,  "  and  the  water  is  so  holy," 
says  Gylfaginning  (16),  "  that  everjrthing  that  is  put  in  the  well 
(consequentiy,  also,  all  that  which  the  norns  daily  sprinkle  with 
the  water)  becomes  as  white  as  the  membrane  between  the  egg  and 
the  egg-shell".  Also  the  root  over  Mimer's  fountain  is  sprinkled 
with  its  water  (Volusp.,  Cod.  R,  28),  and  this  water,  so  far  as  its 
colour  is  concerned,  seems  to  be  of  the  same  kind  as  that  in  Urd's 
fountain,  for  the  latter  is  called  hvUr  aurr  (Volusp.,  18)  and  the 
former  runs  in  aurgvm  forsi  upon  its  root  of  the  world-tree 
(Volusp.,  28).  The  adjective  aurigr,  which  describes  a  quality  of 
the  water  in  Mimer's  fountain,  is  formed  from  the  noun  aurr,  with 
which  the  liquid  is  described  which  waters  the  root  over  Urd's 
fountain.  Tgdrasil's  roots,  as  far  up  as  the  liquid  of  the  wells  can 
get  to  them,  thus  have  a  colour  like  that  of  *'  the  membrane  between 
the  egg  and  the  egg-shell,"  and  consequentiy  recall  both  as  to  posi- 
tion, form,  and  colour  the  round-shaped  objects  "  of  silver  "  which, 
according  to  Saxo,  hang  down  and  are  intertwined  in  the  mead- 
reservoirs  of  the  lower  world. 

Mimer's  fountain  contains,  as  we  know,  the  purest  mead — ^the 
liquid  of  inspiration,  of  poetry,  of  wisdom,  of  imderstanding. 

Near  by  Ygdrasil,  according  to  Voluspa  (27),  Heimdal's  horn  is 
concealed.  The  seeress  in  Voluspa  knows  that  it  is  hid  **  beneath 
the  hedge-o'ershadowing  holy  tree  ". 

*  Inde  digreflsis  dolia  septem  zonis  aoreis  circumligata  pandontur,  quibus 
pensiles  ex  argento  drculi  crebroe  inderuerant  nexus. 
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Veit  hon  Heimdallar 
Mjo9  vm,  f  digit 
undir  heiSvonum 
hdgum  haSmi. 

Near  one  of  the  mead-cisterns  in  the  lower  world  Gorm's  men 
see  a  horn  ornamented  with  pictures  and  flashing  with  precious 
stones. 

Among  the  treasures  taken  care  of  by  Mimer  is  the  world's 
foremost  sword  and  a  wonderful  arm-ring,  smithied  by  the  same 
master  as  made  the  sword  (see  Nos.  87,  98, 101). 

Near  the  gorgeous  horn  Gorm's  men  see  a  gold-plated  tooth  of 
an  animal  and  an  arm-ring.  The  animal  tooth  becomes  a  sword 
when  it  is  taken  into  the  hand.*  Near  by  is  a  treasury  filled  with 
a  large  number  of  weapons  and  a  royul  robe.  Mimer  is  known  in 
mythology  as  a  collector  of  treasures.  He  is  therefore  called  Hodd» 
mwiir,  Hoddropniry  Baugregin. 

Thus  Gorm  and  his  men  have  on  their  journeys  in  the  lower 
world  seen  not  only  Nastrand's  place  of  punishment  in  Nifelhel,  but 
«dso  the  holy  land,  where  Mimer  reigns. 

"When  Gorm  and  his  men  desire  to  cross  the  golden  bridge  and 
see  the  wonders  to  which  it  leads,  Gudmimd  prohibits  it  When 
they  in  another  place  farther  up  desire  to  cross  the  river  to  see 
what  there  is  beyond,  he  consents  and  has  them  taken  over  in  a 
boat.  He  does  not  deem  it  proper  to  show  them  the  unknown 
land  at  the  golden  bridge,  but  it  is  within  the  limits  of  his  autho- 
rity to  let  them  see  the  places  of  punishment  and  those  r^ons 
which  contain  the  mead-cisterns  and  the  treasure  chambers.  The 
sagas  call  him  the  king  on  the  Glittering  Plains,  and  as  the  Glitter- 
irig  Plains  are  situated  in  the  lower  world,  he  must  be  a  lower 
world  ruler. 

Two  of  the  sagas,  Helge  Thoreson's  and  Gorm's,  cast  a  shadow 
on  Gudmund's  character.  In  the  former  this  shadow  does  not 
produce  confusion  or  contradiction.  The  saga  is  a  legend  which 
represents  Christianity,  with  Olaf  Trygveson  as  its  apostle,  in 
conflict  with  heathenism,  represented  by  Gudmund.  It  is  there- 
fore natural  that  the  latter  cannot  be  presented  in  the  most  favour- 

*  The  word  hiJti  =  a  tooth  (cp.  bite)  becomeB  in  the  compo6itio&  leggbiti^ 
the  name  of  a  sword. 
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able  light  Olaf  destroys  with  his  prayers  the  happiness  of  Gud- 
mund's  daughter.  He  compels  her  to  abandon  her  lover,  and 
Gudmnnd,  who  is  unable  to  take  revenge  in  any  other  manner, 
tries  to  do  so,  as  is  the  case  with  so  many  of  the  characters  in  saga 
and  history,  by  treachery.  This  is  demanded  by  the  fundamentel 
idea  and  tendency  of  the  legend.  What  the  author  of  the  legend 
has  heard  about  Gudmund's  character  from  older  sagamen,  or  what 
he  has  read  in  records,  he  does  not,  however,  conceal  with  silence, 
but  admits  that  Gudmund,  aside  from  his  heathen  religion  and 
grudge  toward  Olaf  Trygveson,  was  a  man  in  whose  home  one 
might  fare  well  and  be  happy. 

Saxo  has  preserved  the  shadow,  but  in  his  narrative  it  produces 
the  greatest  contradiction.  Gudmund  offers  fruits,  drinks,  and 
embraces  in  order  to  induce  his  guests  to  remain  with  him  for  ever, 
and  he  does  it  in  a  tempting  manner  and,  as  it  seems,  with  con- 
scious cunning.  Nevertheless,  he  shows  unlimited  patience  when 
the  guests  insult  him  by  accepting  nothing  of  what  he  offers. 
When  he  comes  down  to  the  sea-strand,  where  Gorm's  ships  are 
anchored,  he  is  greeted  by  the  leader  of  the  discoverers  with  joy, 
because  he  is  "  the  most  pious  being  and  man's  protector  in  perils  **. 
He  conducts  them  in  safety  to  his  castle.  When  a  handful  of 
them  returns  after  the  attempt  to  plunder  the  treasury  of  the  lower 
world,  he  considers  the  crime  sufficiently  punished  by  the  loss  of 
life  they  have  suffered,  and  takes  them  across  the  river  to  his  own 
safe  home ;  and  when  they,  contrary  to  his  wishes,  desire  to  return 
to  their  native  land,  he  loads  them  with  gifts  and  sees  to  it  that 
they  get  safely  on  board  their  ships.  It  follows  that  Saxo's  sources 
have  described  Gudmund  as  a  kind  and  benevolent  person.  Here, 
as  in  the  legend  about  Helge  Thoreson,  the  shadow  has  been 
thrown  by  younger  hands  upon  an  older  background  painted  in 
bright  colours. 

Hervor's  saga  says  that  he  was  wise,  mighty,  in  a  heathen  sense 
pious  ("a  great  sacrificer"),  and  so  honoured  that  sacrifices  were 
offered  to  him,  and  he  was  worshipped  as  a  god  after  death. 
Horrod's  saga  says  that  he  was  greatly  skilled  in  magic  arts,  which 
is  another  expression  for  heathen  wisdom,  for  fimbul-songs,  runes, 
and  incantations. 

The  change  for  the  worse  which  Gudmund's  character  seems  in 
part  to  have  suffered  is  confirmed  by  a  change  connected  with,  and 
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nmning  parallel  to  it,  in  the  conception  of  the  forces  in  those 
things  which  belonged  to  the  lower  world  of  the  Teutonic  heathen- 
dom and  to  Gudmund's  domain.  In  Saxo  we  find  an  idea  related 
to  the  antique  Lethe  myth,  according  to  which  the  liquids  and 
plants  which  belong  to  the  lower  world  produce  foigetfulness  of 
the  past.  Therefore,  Thorkil  (Thorkillus)  warns  his  companions 
not  to  eat  or  drink  any  of  that  which  Gudmund  offers  them.  In 
the  Gudrun  song  (ii.  21, 22),  and  elsewhere,  we  meet  with  the  same 
idea.    I  shall  return  to  this  subject  (see  No.  50). 


50. 

Anaxysis  of  the  Sagas  mentioned  in  Nos.  44-48.    The  Ques- 
tion IN  REGARD  TO  THE  IDENTIFICATION  OF  OdAINSAKER. 

Is  Gudmund  an  invention  of  Christian  times,  although  he  is 
placed  in  an  environment  which  in  general  and  in  detail  reflects 
the  heathen  mythology  ?  Or  is  there  to  be  found  in  the  mythology 
a  person  who  has  precisely  the  same  environment  and  is  endowed 
with  the  same  attributes  and  qualities  ? 

The  latter  form  an  exceedingly  strange  ensemble,  and  can  there- 
fore easily  be  recognised.  Euler  in  the  lower  world,  and  at  the  same 
time  a  giemt.  Pious  and  still  a  giant.  King  in  a  domain  to  which 
winter  cannot  penetrate.  Within  that  domain  an  enclosed  place, 
whose  bulwark  neither  sickness,  nor  age,  nor  death  can  surmount. 
It  is  left  to  his  power  and  pleasure  to  give  admittance  to  the  mys- 
terious meadows,  where  the  mead-cisterns  of  the  lower  world  are 
found,  and  where  the  most  precious  of  all  horns,  a  wonderful  sword, 
and  a  splendid  arm-ring  are  kept.  Old  as  the  hills,  but  yet  subject 
to  death.  Honoured  as  if  he  were  not  a  giant,  but  a  divine  being. 
These  are  the  features  which  together  characterise  Gudmund,  and 
should  be  found  in  his  mythological  prototype,  if  there  is  one. 
With  these  peculiar  characteristics  are  united  wisdom  and  wealth. 

The  answer  to  the  question  whether  a  mythical  original  of  this 
picture  is  to  be  discovered  will  be  given  below.  But  before  that 
we  must  call  attention  to  some  points  in  the  Christian  accounts 
cited  in  regard  to  Odainsaker. 

Odainsaker  is  not  made  identical  with  the  Glittering  Plains, 
but  is  a  separate  place  on  them,  or  at  all  events  within  Gudmund's 
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domain.  Thus  according  to  Hervor*s  saga.  The  correctness  of  the 
statement  is  confirmed  by  comparison  with  Gorm's  and  Hadding's 
sagaa  The  former  mentions,  as  will  be  remembered,  a  place  which 
Gndmund  does  not  consider  himself  authorised  to  show  his  guests, 
although  they  are  permitted  to  see  other  mysterious  places  in  the 
lower  world,  even  the  mead-fountains  and  treasure-chambers.  To 
the  unknown  place,  as  to  Balder's  subterranean  dwelling,  leads  a 
golden  bridge,  which  doubtless  is  to  indicate  the  splendour  of  the 
place.  The  subterranean  goddess,  who  is  Hadding's  guide  in 
Hades,  shows  him  both  the  Glittering  Fields  {loca  aprica)  and  the 
plains  of  the  dead  heroes,  but  stops  with  him  near  a  wall,  which  is 
not  opened  for  them.  The  domain  surrounded  by  the  wall  receives 
nothing  which  has  suffered  death,  and  its  very  proximity  seems  to 
be  enough  to  keep  death  at  bay  (see  No.  47). 

All  the  sagas  are  silent  in  regard  to  who  those  beings  are  for 
whom  this  wonderful  enclosed  place  is  intended.  Its  very  name, 
Acre'Of4he-noUdead  {Odainsdkr),  and  Th^'fidd^f'the4iving  {Jord 
lifanAd  manna),  however,  makes  it  clear  that  it  is  not  intended  for 
the  souls  of  the  dead.  This  Erik  Yidforle's  saga  is  also  able  to 
state,  inasmuch  as  it  makes  a  definite  distinction  between  Odains- 
aker  and  the  land  of  the  spirits,  between  Odainsakr  and  Paradise. 
If  human  or  other  beings  are  found  within  the  bulwark  of  the 
place,  they  must  have  come  there  as  living  beings  in  a  physical 
sense ;  and  when  once  there,  they  are  protected  from  perishing,  for 
diseases,  age,  and  death  are  excluded. 

Erik  Vidforle  and  his  companion  find  on  their  journey  on 
Odainsaker  only  a  single  dwelling,  a  splendid  one  with  two  beds. 
Who  the  couple  are  who  own  this  house,  and  seem  to  have  placed 
it  at  the  disposal  of  the  travellers,  is  not  stated.  But  in  the 
night  there  came  a  beautiful  lad  to  Erik.  The  author  of  the  saga 
has  made  him  an  angel,  who  is  on  duty  on  the  borders  between 
Odainsaker  and  Paradise. 

The  purpose  of  Odainsaker  is  not  mentioned  in  Erik  Vidforle's 
saga.  There  is  no  intelligible  connection  between  it  and  the  Chris- 
tian environment  given  to  it  by  the  saga.  The  ecclesiastical  belief 
knows  an  earthly  Paradise,  that  which  existed  in  the  beginning 
and  was  the  home  of  Adam  and  Eve,  but  that  it  is  guarded  by  the 
angel  with  the  flaming  sword,  or,  as  Erik's  saga  expresses  it,  it  is 
endrded  by  a  wall  of  fire.     In  the  lower  world  the  Christian 
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Cbu{ch  knows  a  Hades  and  a  bell,  but  tbe  path  to  tbem  is  tbrougb 
the  gates  of  death;  physically  living  persons,  persons  who  have 
not  paid  tribute  to  death,  are  not  found  there.  In  the  Christian 
group  of  ideas  there  is  no  place  for  Odainsaker.  An  underground 
place  for  physically  living  people,  who  are  there  no  longer  exposed 
to  aging  and  death,  has  nothing  to  do  in  the  economy  of  the 
Church.  Was  there  occasion  for  it  among  the  ideas  of  the 
heathen  eschatology  ?  The  above-quoted  sagas  say  nothing  about 
the  purposes  of  Odainsaker.  Here  is  therefore  a  question  of  im- 
portance to  our  subject,  and  one  that  demands  an  answer. 

51. 
Gudmund's  Identity  with  Mimer. 

I  dare  say  the  most  characteristic  figui'e  of  Teutonic  mythology 
is  Mimer,  the  lord  of  the  fountain  which  bears  his  name.  The 
liquid  contained  in  the  fountain  is  the  object  of  Odin's  deepest  desire 
He  has  neither  authority  nor  power  over  it  Kor  does  he  or  any- 
one else  of  the  gods  seek  to  get  control  of  it  by  force.  Instances 
are  mentioned  showing  that  Odin,  to  get  a  drink  from  it,  must  sub- 
ject himself  to  great  suflFerings  and  sacrifices  (Voluspa,  Cod.  Keg., 
28,  29;  Havamal,  138-140;  Gylfag.,  15),  and  it  is  as  a  gift  or  a  loan 
that  he  afterwards  receives  from  Mimer  the  invigorating  and  soul- 
inspiring  drink  (Havamdl,  140, 141).  Over  the  fountain  and  its 
territory  Mimer,  of  course,  exercises  unlimited  control,  an  authority 
which  the  gods  never  appear  to  have  disputed^  He  has  a  sphere  of 
power  which  the  gods  recognise  as  inviolable.  The  domain  of  his 
rule  belongs  to  the  lower  world ;  it  is  situated  under  one  of  the 
roots  of  the  world-tree  (Voluspa,  28,  29 ;  Gylfag.,  15),  and  when 
Odin,  from  the  world-tree,  asks  for  the  precious  mead  of  the  foun- 
tain, he  peers  downward  into  the  deep,  and  thence  brings  up  the 
runes  {nysta  ec  nijrr,  nam  ec  wp  rdmar — Havamdl,  139).  Saxo's 
account  of  the  adventure  of  Hotherus  {Hist.,  pp.  113-115,  Mtiller's 
ed.)  shows  that  there  was  thought  to  be  a  descent  to  Mimer's  land 
in  the  form  of  a  mountain  cave  (epecus),  and  that  this  descent  was, 
like  the  one  to  Gudmund's  domain,  to  be  found  in  the  uttermost 
North,  where  terrible  cold  reigns. 

Though  a  giant,  Mimer  is  the  friend  of  the  order  of  the  world 
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and  of  the  gods.  He,  like  Urd,  guards  the  sacred  ash,  the  world- 
tree  (Voluspa,  28),  which  accordingly  also  bears  his  name  and  Is 
called  Mimer's  tree  (Mimameidr — ^Fjolsvinsm,  20 ;  meidr  Mima — 
Fjolsv.,  24).  The  intercourse  between  the  Asa-father  and  him  has 
been  of  such  a  nature  that  the  expression  ''  Mimer's  friend  "  {Mims- 
tn«r— Sonatorrek,  22 ;  Younger  Edda,  i.  238,  250,  602)  could  be 
used  by  the  skalds  as  an  epithet  of  Odin.  Of  this  friendship 
Tnglingasaga  (ch.  4)  has  preserved  a  record.  It  makes  Mimer 
lose  his  life  in  his  activity  for  the  good  of  the  gods,  and  makes 
Odin  embalm  his  head,  in  order  that  he  may  always  be  able  to  get 
wise  counsels  from  its  lips.  The  song  about  Sigrdrifa  (str.  14) 
represents  Odin  as  listening  to  the  words  of  truth  which  come  ^rom 
Mimer's  head.  Vdluspa  (str.  45)  pi*edicts  that  Odin,  when  Eag- 
narok  approaches,  shall  converse  with  Mimer's  head ;  and,  according 
to  Gylfaginning  (56),  he,  immediately  before  the  conflagration  of 
the  world,  rides  to  Mimer's  fountain  to  get  advice  from  the  deep 
thinker  for  himself  and  his  friends.  The  firm  friendship  between 
Alfather  and  this  strange  giant  of  the  lower  world  was  formed  in 
time's  morning  while  Odin  was  still  young  and  undeveloped  (Hav., 
141),  and  continued  until  the  end  of  the  gods  and  the  world. 

Mimer  is  the  collector  of  treasures.  The  same  treasures  as 
Gorm  and  his  men  found  in  the  land  which  Gudmund  let  them 
visit  are,  according  to  mythology,  in  the  care  of  Mimer.  The  won- 
derfid  horn  (Voluspa,  28),  the  sword  of  victory,  and  the  ring  (Saxo, 
Mist.,  113, 114;  cp.  Nos.  87,  97,  98,  101,  103). 

In  all  these  points  the  Gudmund  of  the  middle-age  sagas  and 
Mimer  of  the  mythology  are  identical  There  still  remains  an 
important  point  In  Gudmund's  domain  there  is  a  splendid  grove, 
an  enclosed  place,  from  which  weaknesses,  age,  and  death  are 
banished — a  Paradise  of  the  peculiar  kind,  that  it  is  not  intended 
for  the  souls  of  the  dead,  but  for  certain  lifandi  menu,  yet  inac- 
cessible to  people  in  general.  In  the  myth  concerning  Mimer  we 
also  find  such  a  grove. 

52. 

Mimer's  Gbove.    Lif  and  Leifthraser. 

The  grove  is  called  after  its  ruler  and  guardian,  Mimer's 
or  Treasure-Mimer's  grove  {Mimis  hdt — Younger  Edda,  Upsala 
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Codex;  Gylfag.,  58;  Hoddmimis  Aoft— Vafthrudnism,  45  ;  Gylfag., 
58). 

Gylfaginning  describes  the  destruction  of  the  world  and  its 
regeneration,  and  then  relates  how  the  earth,  rising  out  of  the  sea, 
is  furnished  with  human  inhabitants.  "During  the  conflagration 
(i  Surtarloga)  two  persons  are  concealed  in  Treasure-Mimer's  grove. 
Their  names  are  Lif  (Id/)  and  Leifthraser  {Ldfjyrasir),  and  they 
feed  on  the  morning  dews.  From  them  come  so  great  an  offspring 
that  all  the  world  is  peopled." 

In  support  of  its  statement  Gylfaginning  quotes  Vafthrud- 
nersmal.  This  poem  makes  Odin  and  the  giant  Vafthrudner 
{VafJyr^Shir)  put  questions  to  each  other,  and  among  others  Odin 
asks  this  question : 

Fid  J)  ec  for, 

fiolj?  ec  freistajjoc, 

fiolj}  ec  um  reyvda  regin : 

hvat  lifir  manna, 

}>a  er  inn  masra  lij?r 

fimbvlvetr  mej>  f/rom  ? 

"  Much  I  have  travelled,  much  I  have  tried,  much  I  have  tested 
the  powers.    What  human  persons  shall  still  live  when  the  famous 
timbul- winter  has  been  in  the  world  V* 
Vafthrudner  answers : 

Lif  oc  LeifJ?ra$ir, 
enn  Jmu  leynaz  muno 
i  holti  Hoddmimis  ; 
morgindauggvar 
}>au  ser  at  rtuU  hafa 
enn  paffan  af  aldir  alaz. 

"  Lif  and  Leifthraser  (are  still  living) ;  they  are  concealed  in  Hodd- 
Mimer's  grove.  They  have  morning  dews  for  nourishment.  Thence 
(from  Hodd-Mimer's  grove  and  this  human  pair)  are  bom  (new) 
races." 

Gylfaginning  says  that  the  two  human  beings,  Lif  and  Leif- 
thraser, who  become  the  progenitors  of  the  races  that  are  to  people 
the  earth  after  Eagnarok,  are  concealed  during  the  ccmflagraUon  of 
the  world  in  Hodd-Mimer's  grove.    This  is,  beyond  doubt,  in  accord- 
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ance  with  mythic  views.  But  mythologists,  who  have  not  paid 
sufficient  attention  to  what  Gylfaginning's  source  (Vafthrudnersmal) 
had  to  say  on  the  subject,  have  from  the  above  expression  drawn  a 
conolusion  which  implies  a  complete  misunderstanding  of  the  tradi- 
tions in  regard  to  Hodd-Mimer's  grove  and  the  human  pair  therein 
concealed.  They  have  assumed  that  Lif  and  Leifthraser  are,  like 
all  other  people  living  at  that  time,  inhabitants  of  the  surface  of 
the  earth  at  the  time  when  the  conflagration  of  the  world  begins. 
They  have  explained  Mimer's,  grove  to  mean  the  world-tree,  and 
argued  that  when  Surt's  flames  destroy  all  other  mortals  this  one 
human  pair  have  succeeded  in  climbing  upon  some  particular  branch 
of  the  world-tree,  where  they  were  protected  from  the  destructive 
element  There  they  were  supposed  to  live  on  morning  dews 
until  the  end  of  Bagnarok,  and  until  they  could  come  down  from 
their  hiding-place  in  Ygdrasil  upon  the  earth  which  has  risen  from 
the  sea,  and  there  become  the  progenitors  of  a  more  happy  human 
race. 

According  to  this  interpretation,  Ygdrasil  was  a  tree  whose 
trunk  and  branches  could  be  grasped  by  human  hands,  and  one  or 
more  mornings,  with  attendant  morning  dews,  are  assumed  to  have 
come  and  gone,  while  fire  and  flames  enveloped  all  creation,  and 
after  the  sun  had  been  sw6dlowed  by  the  wolf  and  the  stars  had 
fallen  from  the  heavens  (Gylfag.,  65;  V6lusp.,  54)  I  And  with  this 
terrible  catastrophe  before  their  eyes,  Lif  and  Leifthraser  are 
supposed  to  sit  in  perfect  unconcern,  eating  the  morning  dews! 

For  the  scientific  reputation  of  mythical  inquiry  it  were  well  if 
that  sort  of  investigations  were  avoided  when  they  are  not  made 
necessary  by  the  sources  themselves. 

If  sufficient  attention  had  been  paid  to  the  above-cited  evidence 
furnished  by  Vafthrudnersmal  in  this  question,  the  misunder- 
standing might  have  been  avoided,  and  the  statement  of  Gylfagin- 
ning  would  not  have  been  interpreted  to  mean  that  Lif  and 
Leifthraser  inhabited  Mimer*s  grove  ordy  during  Eagnarok.  For 
Vafthrudnersmal  plainly  states  that  this  human  pair  are  in  perfect 
security  in  Mimer^s  grove,  while  a  long  and  terrible  winter^  a 
fimbvl-winter,  visits  the  earth  and  destroys  its  inJidbitants.  Not 
until  after  the  end  of  this  winter  do  giants  and  gods  collect 
their  forces  for  a  decisive  conflict  on  Vigrid's  plains ;  and  when 
this  conflict  is  ended,  then  comes  the  conflagration  of  the  world. 
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and  after  it  the  regeneratioiL  Anent  the  length  of  the  fimbul- 
winter,  Gylfaginning  (ch.  55)  claims  that  it  continued  for  three 
years  "  without  any  intervening  summer". 

Consequently  Lif  and  Leifthraser  must  have  had  their  secure 
place  of  refuge  in  Mimer's  grove  during  the  fimbul-winter,  which 
precedes  Bagnarok.  And,  accordingly,  the  idea  that  they  were 
there  only  during  Bagnarok,  and  6dl  the  strange  conjectures  based 
thereon^  are  unfounded.  They  continue  to  remain  there  while  the 
winter  rages,  and  during  all  the  episodes  which  characterise  the 
progress  of  the  world  towards  ruin,  and,  finally,  also,  as  Gylfa- 
ginning reports,  during  the  conflagration  and  regeneration  of  the 
world. 

Thus  it  is  explained  why  the  myth  finds  it  of  importance  to 
inform  us  how  Lif  and  Leifthraser  support  themselves  during  their 
stay  in  Mimer's  gi-ove.  It  would  not  have  occurred  to  the  myth 
to  present  and  answer  this  question  had  not  the  sojourn  of  the 
human  pair  in  the  grove  continued  for  some  length  of  time.  Their 
food  is  the  morning  dew.  The  morning  dew  from  Ygdrasil  was, 
according  to  the  mythology,  a  sweet  and  wonderful  nourishment, 
and  in  the  popular  traditions  of  the  Teutonic  middle  age  the  dew 
of  the  morning  retained  its  reputation  for  having  strange,  nourish- 
ing qualities.  According  to  the  myth,  it  evaporates  from  the 
world-tree,  which  stands,  ever  green  and  blooming,  over  Urd's  and 
Mimer's  sacred  fountains,  and  drops  thence  "  in  dales "  (Voluspa, 
18,  28 ;  Gylfag.,  16).  And  as  the  world-tree  is  sprinkled  and  gets 
its  life-giving  sap  from  these  fountains,  then  it  follows  that  the 
liquid  of  its  morning  dew  is  substantially  the  same  as  that  of  the 
subterranean  fountains,  which  contain  the  elixir  of  life,  wisdom,  and 
poesy  (cp.  Nos.  72,  82,  and  elsewhere). 

At  what  time  Mimer's  grove  was  opened  as  an  asylum  for  Lif 
and  Leifthraser,  whether  this  happened  during  or  shoiUy  before 
the  fimbul-winter,  or  perchance  long  before  it,  on  this  point  there 
is  not  a  word  in  the  passages  quoted  firom  VafthrudnersmaL  But 
by  the  following  investigation  the  problem  shall  be  solved. 

The  Teutonic  mythology  has  not  looked  upon  the  r^eneration 
of  the  world  as  a  new  creation.  The  life  which  in  time's  morning 
developed  out  of  chaos  is  not  destroyed  by  Surt's  flames,  but 
rescues  itself,  purified,  for  the  coming  age  of  the  world.  The 
world-tree  survives  the  conflagration,  for  it  defies  both  edge  and 
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fire  (Fjolsvinnsm,  20,  21).  The  Ida-plains  are  not  annihilated. 
After  Eagnarok,  as  in  the  beginning  of  time,  they  are  the  scene  of 
the  assemblings  of  the  gods  (Voluspa,  57 ;  cp.  7).  Vanaheim  is  not 
aflFected  by  the  destaniction,  for  Njord  shall  in  cddar  rauc  (Vaf- 
thrudnersmal,  39)  return  thither  "  to  wise  Vans ".  Odin's  dwell- 
ings of  victory  remain,  and  are  inhabited  after  regeneration  by 
Balder  and  Ho&r  (Voluspa,  59).  The  new  sun  is  the  daughter  of 
the  old  one,  and  was  born  before  Ragnarok  (Vafthr.,  47),  which  she 
passes  through  unscathed.  The  ocean  does  not  disappear  in 
Eagnarok,  for  the  present  earth  sinks  beneath  its  surface  (Vdluspa, 
54),  and  the  new  earth  after  regeneration  rises  from  its  deep 
(Voluspa,  55).  Grods  survive  (Voluspa,  53,  56 ;  Vafthr.  51 ; 
Gylfag.,  58).  Human  beings  survive,  for  Lif  and  Leifthraser  are 
destined  to  become  the  connecting  link  between  the  present  human 
race  and  the  better  race  which  is  to  spring  therefrom.  Animals 
and  plants  survive — though  the  animals  and  plants  on  the  surface 
of  the  earth  perish ;  but  the  earth  risen  from  the  sea  was  decorated 
with  green,  and  there  is  not  the  slightest  reference  to  a  new  act  of 
creation  to  produce  the  green  vegetation.  Its  cascades  contain 
living  beings,  and  over  them  flies  the  eagle  in  search  of  his  prey 
(Voluspa,  56 ;  see  further.  No.  55).  A  work  of  art  from  antiquity 
is  also  preserved  in  the  new  world.  The  game  of  dice,  with  which 
the  gods  played  in  their  youth  while  they  were  yet  free  from  care, 
is  found  again  among  the  flowers  on  the  new  earth  (Voluspa,  8,  58 ; 
see  further,  No.  55). 

If  the  r^eneration  had  been  conceived  as  a  new  creation,  a 
wholly  new  beginning  of  life,  then  the  human  race  of  the  new  era 
would  also  have  started  from  a  new  creation  of  a  human  pair. 
The  myth  about  Lif  and  Leifthraser  would  then  have  been  un- 
necessary and  superfluous.  But  the  fundamental  idea  is  that  the 
life  of  the  new  era  is  to  be  a  continuation  of  the  present  life  puri- 
fied and  developed  to  perfection,  and  from  the  standpoint  of  this 
fundamental  idea  Lif  and  Leifthraser  are  necessary. 

The  idea  of  improvement  and  perfection  are  most  clearly  held 
forth  in  r^^ard  to  both  the  physical  and  spiritual  condition  of  the 
future  world.  All  that  is  weak  and  evil  shall  be  redeemed  (bavh 
mun  aUz  haina — ^Voluspa,  59).  In  that  perfection  of  nature  the 
fields  unsown  by  men  shall  yield  their  harvests.  To  secure  the 
restored  world  against  relapse  into  the  faults  of  the  former,  the 
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myth  applies  radical  measures — so  radical,  that  the  Asa  majesty 
himself,  Talfather,  must  retire  from  the  scene,  in  order  that  his  son, 
the  perfectly  blameless  Balder,  may  be  the  centre  in  the  assembly 
of  the  chosen  gods.  But  the  mythology  would  fail  in  its  purpose 
if  it  did  not  apply  equally  radical  measures  in  the  choice  and  care 
of  the  human  beings  who  are  to  perpetuate  our  race  after  Bagnarok ; 
for  if  the  progenitors  have  within  them  the  seed  of  corruption,  it 
will  be  developed  in  their  descendants. 

Has  the  mythology  forgotten  to  meet  this  logical  claim  ?  The 
demand  is  no  greater  than  that  which  is  made  in  reference  to  every 
product  of  the  fancy  of  whatever  age.  I  do  not  mean  to  say  that 
a  logical  claim  made  on  the  mythology,  or  that  a  conclusion  which 
may  logically  be  drawn  from  the  premisses  of  the  mythology,  is  to 
be  considered  as  evidence  that  the  claim  has  actually  been  met  by 
the  mythology,  and  that  the  mythology  itself  has  been  developed 
into  its  logical  conclusion.  I  simply  want  to  point  out  what  the 
claim  is,  and  in  the  next  place  I  desire  to  investigate  whether  there 
is  evidence  that  the  claim  has  been  honoured. 

From  the  standpoint  that  there  must  be  a  logical  harmony  in 
the  mythological  system,  it  is  necessary  : 

1.  That  Lif  and  Leifthraser  when  they  enter  their  asylum, 
Mimer*s  grove,  are  physically  and  spiritually  uncorrupted  persons. 

2.  That  during  their  stay  in  Mimer's  grove  they  are  protected 
against : 

(a)  Spuitual  degradation. 

(b)  Physical  degradation. 

(c)  Against  everything  threatening  their  very  existence. 

So  far  as  the  last  point  {2c)  is  concerned,  we  know  already  frpm 
Vafthrudnersmal  that  the  place  of  refuge  they  received  in  the 
vicinity  of  those  fountains,  which,  with  never-failing  veins,  nourish 
the  life  of  the  world-tree,  is  approached  neither  by  the  frost  of  the 
fimbul-winter  nor  by  the  flames  of  Ragnarok.  This  claim  is,  there- 
fore, met  completely. 

In  regard  to  the  second  point  (26),  the  above-cited  mythic  tradi- 
tions have  preserved  from  the  days  of  heathendom  the  memory  of  a 
grove  in  the  subterranean  domain  of  Gudmund-Mimer,  set  aside 
for  living  men,  not  for  the  dead,  and  protected  against  sickness, 
aging,  and  death.    Thus  this  claim  is  met  also. 

As  to  the  third  point  (2a),  all  we  know  at  present  is  that  there. 
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in  the  lower  world,  is  found  an  enclosed  place,  the  very  one  which 
death  cannot  enter,  and  from  which  even  those  mortals  are  banished 
by  divine  command  who  are  admitted  to  the  holy  fountains  aud 
treasure  chambers  of  the  lower  world,  and  who  have  been  per- 
mitted  to  see  the  regions  of  bliss  and  places  of  punishment  there. 
It  would  therefore  appear  that  all  contact  between  those  who  dwell 
there  and  those  who  take  part  in  the  events  of  our  world  is  cut  off. 
The  realms  of  Mimer  and  the  lower  world  have,  according  to  the 
sagas — and,  as  we  shall  see  later,  according  to  the  myths  them- 
selves— now  and  then  been  opened  to  bold  adventurers,  who  have 
seen  their  wonders,  looked  at  their  remarkable  fountains,  their 
plains  for  the  amusement  of  the  shades  of  heroes,  and  their  places  of 
punishment  of  the  wicked.  But  there  is  one  pl6U3e  which  has  been 
inaccessible  to  them,  a  field  proclaimed  inviolable  by  divine  com- 
mand (Gorm's  saga),  a  place  surrounded  by  a  wall,  which  can  be 
entered  only  by  such  beings  as  can  pass  through  the  smallest 
crevices  (Hadding's  saga).*  But  that  this  difficulty  of  entrance 
also  was  meant  to  exclude  the  moral  evil,  by  which  the  mankind  of 
our  age  is  stained,  is  not  expressly  stated. 

Thus  we  have  yet  to  look  and  see  whether  the  original  docu- 
ments from  the  heathen  times  contain  any  statements  which  can 
shed  light  on  this  subject.  In  regard  to  the  point  (1),  the  question 
it  contains  as  to  whether  the  mythology  conceived  Lif  and  Leif- 
thraser  as  physically  and  morally  undefiled  at  the  time  when  they 
entered  Mimer's  grove,  can  only  be  solved  if  we,  in  the  old  records, 
can  find  evidence  that  a  wise,  foreseeing  power  opened  Mimer's 
grove  as  as  asylum  for  them,  at  a  time  when  mankind  as  a  whole 
had  not  yet  become  the  prey  of  physical  and  moral  misery.  But 
in  that  very  primeval  age  in  which  the  most  of  the  events  of 
mythology  are  supposed  to  have  happened,  creation  had  already 
become  the  victim  of  corruption.  There  was  a  time  when  the  life 
of  the  gods  was  happiness  and  the  joy  of  youthful  activity ;  the 
condition  of  the  world  did  not  cause  them  anxiety,  and,  free  from 
care,  they  amused  themselves  with  the  wonderful  dice  (Voluspa, 
7,  8).  But  the  golden  age  ended  in  physical  and  moral  catas- 
trophies.     The  air  was  mixed  with  treacherous  evil;  Freyja,  the 

•  ProdewnJbibuB  mwrui  aditu  transcensuque  difficUii  obtiitebat^  quem  femina 
(the  subterranean  goddess  who  is  Hadding's  guide)  negwicquam  transilire  concUa 
ewm,  ne  corrugati  quidem  exHitate  profieeret  (Saxo,  Hist,  Dan,,  L  51). 
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goddess  of  fertility  and  modesty,  was  treacherously  delivered  into 
the  hands  of  the  frost  giants;  on  the  earth  the  sorceress  Heid 
(Held)  strutted  about  teaching  the  secrets  of  black  magic,  which  was 
hostile  to  the  gods  and  hurtful  to  man.  The  first  great  war  broke 
out  in  the  world  (Voluspa,  21,  22,  26).  The  effects  of  this  are  felt 
down  through  the  historical  ages  even  to  Eagnarok.  The  corrup- 
tion of  nature  culminates  in  the  fimbul- winter  of  the  last  days ; 
the  corruption  of  mankind  has  its  climax  in  '*  the  axe-  and  knife- 
ages  ".  The  separation  of  Lif  and  Leifthraser  from  their  race  and 
confinement  in  Mimer's  grove  must  have  occurred  before  the  above 
catastrophies  in  time's  beginning,  if  there  is  to  be  a  guarantee  that 
the  human  race  of  the  new  world  is  not  to  inherit  and  develop  the 
defects  and  weaknesses  of  the  present  historical  generations. 

53. 

At  what  Time  did  Lif  and  Leifthraser  get  their  Place  of 
Eefuge  in  Mimer's  Grove  ?  The  Asmegir.  Mimbr's  Posi- 
tion IN  Mythology.     The  Numina  of  the  Lower  World. 

It  is  necessary  to  begin  this  investigation  by  pointing  out  the 
fact  that  there  are  two  versions  of  the  last  line  of  strophe  45  in 
VafthrudnersmaL  The  version  of  this  line  quoted  above  was — enn 
Jxidan  of  aldir  cdaz :  "  Thence  (from  Lif  and  Leifthraser  in  Mimer's 
grove)  races  are  bom  '*.  Codex  Upsalensis  has  instead — ok  J>ar  um 
dUdr  cUaz :  **  And  they  (Lif  and  Leifthraser)  have  there  (in  Mimer's 
grove)  their  abiding  place  through  ages  ".  Of  course  only  the  one 
of  these  versions  can,  from  a  text-historical  standpoint,  be  the 
original  one.  But  this  does  not  hinder  both  from  being  equally 
legitimate  from  a  mythological  standpoint,  providing  both  date 
from  a  time  when  the  main  features  of  the  myth  about  Lif  and 
Leifthraser  were  still  remembered.  Examples  of  versions  equally 
justifiable  from  a  mythological  standpoint  can  be  cited  from  other 
literatures  than  the  Norse.  If  we  in  the  choice  between  the  two 
versions  pay  regard  only  to  the  age  of  the  manuscripts,  then  the 
one  in  Codex  Upsalensis,  which  is  copied  about  the  year  1300,* 
has  the  preference.  It  would,  however,  hardly  be  prudent  to  put 
the  chief  emphasis  on  this  fact  Without  drawing  any  conclusions, 
*  S.  Bugge,  Ssemund.  Edda,  xxvi    ThorL  J6n8eon'8  Edda,  Snorra  St,  viiL 
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I  simply  point  out  the  fact  that  the  oldest  version  we  possess  of 
the  passage  says  that  Lif  and  Leifthraser  live  through  ages  in 
Mimer's  grove.  Nor  is  the  other  version  much  younger,  so  far  as 
the  manuscript  in  which  it  is  found  is  concerned,  and  from  a 
mythological  standpoint  that,  too,  is  beyond  doubt  correct. 

In  two  places  in  the  poetic  Edda  (Vegtamskv,  7,  and  Fjols- 
vinnsm.,  33)  occurs  the  word  dsmegir.  Both  times  it  is  used  in 
such  a  manner  that  we  perceive  that  it  is  a  mythological  terminus 
technicus  having  a  definite,  limited  application.  What  this  appli- 
cation was  is  not  known.  It  is  necessary  to  make  a  most  thorough 
analysis  of  the  passages  in  order  to  find  the  signification  of  this 
word  again,  since  it  is  of  importance  to  the  subject  which  we  are 
discussing.    I  shall  begin  with  the  passage  in  FjolsvinnsmaL 

The  young  Svipdag,  the  hero  in  Grogalder  and  in  Fjols- 
vinnsmal,  is  in  the  latter  poem  represented  as  standing  before 
the  gate  of  a  citadel  which  he  never  saw  before,  but  within  the  walls 
of  which  the  maid  whom  fate  has  destined  to  be  his  wife  resides. 
Outside  of  the  gate  is  a  person  who  is  or  pretends  to  be  the  gate- 
keeper, and  calls  himself  Fjolsvinn,  He  and  Svipdag  enter  into 
conversation.  The  conversation  turns  chiefly  upon  the  remarkable 
objects  which  Svipdag  has  before  his  eyes.  Svipdag  asks  questions 
about  them,  and  Fjolsvinn  gives  him  information.  But  before 
Svipdag  came  to  the  castle,  within  which  his  chosen  one  awaits 
him,  he  has  made  a  remarkable  journey  (alluded  to  in  Grogalder), 
and  he  has  seen  strange  things  (thus  in  str.  9,  11,  33)  which  he 
compares  with  those  which  he  now  sees,  and  in  regard  to  which  he 
also  desires  information  from  Fjolsvinn.  When  the  questions  con- 
cern objects  which  are  before  him  at  the  time  of  speaking,  he 
employs,  as  the  logic  of  language  requires,  the  present  tense  of  the 
verb  (as  in  strophe  35 — segdu  mhr  hvat  pat  hjarg  heitir,  er  ek  si 
hruSi  d).  When  he  speaks  of  what  he  has  seen  before  and 
elsewhere,  he  employs  the  past  tense  of  the  verb.  In  strophe  33 
he  says : 

Segdu  m6r  pat,  I^olsvidr, 

er  ek  Jnkfregna  mun 

ok  ek  vUja  vita  ; 

hverr  pat  gordt, 

er  ekfyr  gar  9  sdk 

innan  dsmaga  ? 
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"  Tell  me  that  which  I  ask  of  you,  and  which  I  wish  to  know, 
Fjolsvinn :  Who  made  that  which  I  saw  within  the  castle  wall  of 
the  dsmegir  }"* 

Fjolsvinn  answers  (str.  34) : 

Vhi  ok  Iri, 
Bart  ok  Ori, 
Varr  ok  Vegdrasily 
Dori  ok  Uri  ; 
Dellingr  ok  vardar 
lij}8ci  al/r,  loki. 

"  Une  and  Ire,  Bare  and  Ore,  Var  and  Vegdrasil,  Dore  and  Ure, 
Delling,  the  cunning  elf,  is  watchman  at  the  gate."  + 

Thus  Svipdag  has  seen  a  place  where  beings  called  dsmegir 
dwell.  It  is  well  enclosed  and  guarded  by  the  elf  Delling.  The 
myth  must  have  laid  great  stress  on  the  fact  that  the  citadel  was 
well  guarded,  since  Delling,  whose  cunning  is  especially  empha- 
sised, has  been  entrusted  with  this  task.  The  citadel  must  also 
have  been  distinguished  for  its  magnificence  and  for  other  qualities, 
since  what  Svipdag  has  seen  within  its  gates  has  awakened  his 

*  Looking  simply  at  the  form,  the  strophe  may  also  be  translated  in  the 
following  manner  :  "  Tell  me,  Fjolsvinn,  what  I  ask  of  you,  and  what  I  wish  to 
know.  Who  of  the  dsmegvr  made  what  I  saw  within  the  castle  wall  1"  Against 
this  formal  possibility  there  are,  however,  several  objections  of  facts.  Svipdag 
would  then  be  asking  Fjolsvinn  who  had  made  that  which  he  once  in  the  past 
had  seen  within  a  castle  wall  without  informing  Fjolsvinn  in  regard  to  which 
particular  castle  waU  he  has  reference.  It  also  presupposes  that  Svipdag  knew 
that  the  dsmegir  had  made  the  things  in  question  which  were  within  the 
castle  wall,  and  that  he  only  wished  to  complete  his  knowledge  by  finding  out 
which  one  or  ones  of  the  dsmegir  it  was  that  had  made  them.  And  finally,  it 
would  foUow  from  Fjolsvinn's  answer  that  the  dwarfs  he  eniunerates  are  sonfi 
of  Asas.  The  formal  possibility  pointed  out  has  also  a  formal  probability 
against  it.  The  gen.  pi.  dsmaga  has  as  its  nearest  neighbour  ga/rtf,  not  hverr,  and 
should  therefore  be  referred  to  (jford',  not  to  hverTf  even  though  both  the  trans- 
lations gave  an  equally  satisfactory  meaning  so  far  as  the  facts  related  are 
concerned  \  but  that  is  not  the  case. 

1 1  follow  the  text  in  most  of  the  manuscripts,  of  which  Bugge  has  given 
various  versions.  One  manuscript  has  in  the  text,  another  in  the  margin* 
lAdscialfry  written  in  one  word  (instead  of  lij?8ci  cUfr).  Of  thiB  Munch  made 
lAdskjalfr,  The  dative  khi  from  loky  a  gate  (cp.  hika  Icka,  to  close,  enclose), 
has  been  interpreted  as  Loki,  and  thus  made  the  confusion  complete. 
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astODishment  and  admiration,  and  caused  him  to  ask  Fjolsvinn 
about  the  name  of  its  builder.  Fjolsvinn  enumerates  not  less 
than  eight  architects.  At  least  three  of  these  are  known  by  name 
in  other  sources — namely,  the  "dwarfs"  Var  (Sn.  Edda,  ii  470, 
553),  Dore,  and  Ore.  Both  the  last-named  are  also  found  in  the 
Ust  of  dwarfs  incorporated  in  V51uspa.  Both  are  said  to  be 
dwarfs  in  Dvalin's  group  of  attendants  or  servants  {i  DvcUins 
liSi — ^Voluspa,  14). 

The  problem  to  the  solution  of  which  I  am  struggling  on — 
namely,  to  find  the  explanation  of  what  beings  those  are  which  are 
called  (£«me^r— demands  first  of  all  that  we  should  find  out  where 
the  myth  located  their  dwelling  seen  by  Svipdag,  a  fact  which  is 
of  mythological  importance  in  other  respects.  This  result  can  be 
gained,  providing  Dvalin's  and  Delling's  real  home  and  the  scene 
of  their  activity  can  be  determined.  This  is  particularly  important 
in  respect  to  Delling,  since  his  office  as  gate-keeper  at  the  castle  of 
the  dsmegir  demands  that  he  must  have  his  home  where  his  duties 
are  required.  To  some  extent  this  is  also  true  of  Dvalin,  since 
the  field  of  his  operations  cannot  have  been  utterly  foreign  to  the 
citadel  on  whose  wonders  his  sub-artists  laboured. 

The  author  of  the  dwarf-list  in  VOluspa  makes  all  holy  powers 
assemble  to  consult  as  to  who  shall  create  "  the  dwarfs,"  the 
artist-clan  of  the  mythology.  The  wording  of  strophe  10  indicates 
that  on  a  being  by  name  Modsognir,  Motsognir,  was  bestowed  the 
dignity  of  chief  *  of  the  proposed  artist-clan,  and  that  he,  with  the 
assistance  of  Durin  (Durinn)^  carried  out  the  resolution  of  the  gods, 
and  created  dwarfs  resembling  men.  The  author  of  the  dwarf  list 
must  have  assumed — 

That  Modsogner  was  one  of  the  older  beings  of  the  world,  for 
the  assembly  of  gods  here  in  question  took  place  in  the  morning  of 
time  before  the  creation  was  completed. 

That  Modsogner  possessed  a  promethean  power  of  creating. 

That  he  either  belonged  to  the  circle  of  holy  powers  himself,  or 
stood  in  a  close  and  friendly  relation  to  them,  since  he  carried  out 
the  resolve  of  the  gods. 

Accordingly,  we  should  take  Modsogner  to  be  one  of  the  more 
remarkable  characters  of  the  mjrthology.     But  either  he  is  not 

*  ffor  (in  the  assembly  of  the  gods)  va/r  MotSsognir  mcetir  um  orffinn  dverga 
aOrcL 

16 
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mentioned  anjrwhere  else  than  in  this  place — ^we  look  in  vain  for 
the  name  Modsogner  elsewhere— or  this  name  is  merely  a  skaldic 
epithet,  which  has  taken  the  place  of  a  more  common  name,  and 
which  by  reference  to  a  familiar  nota  charaeteridiea  indicates  a 
mythic  person  well  known  and  mentioned  elsewhera  It  cannot  be 
disputed  that  the  word  looks  like  an  epithet.  Egilsson  (Lex.  Poet) 
defines  it  as  the  mead^rinker.  If  the  definition  is  correct,  then 
the  epithet  were  badly  chosen  if  it  did  not  refer  to  Mimer,  who 
originally  was  the  sole  possessor  of  the  mythic  mead,  and  who 
daily  drank  of  it  (Voluspa,  29 — dreckr  mi6S  Mimir  morgin  hverjan). 
Still  nothing  can  be  built  simply  on  the  definition  of  a  name,  even 
if  it  is  correct  beyond  a  doubt  All  the  indices  which  are  calcu- 
lated to  shed  light  on  a  question  should  be  collected  and  examined. 
Only  when  they  all  point  in  the  same  direction,  and  give  evidence 
in  favour  of  one  and  the  same  solution  of  the  problem,  the  latter 
can  be  regarded  as  settled. 

Several  of  the  "  dwarfs  '*  created  by  Modsogner  are  named  in 
Vdluspa,  11-13.  Among  them  are  Dvalin.  In  the  opinion  of  the 
author  of  the  list  of  dwarfs,  Dvalin  must  have  occupied  a  con- 
-spicuous  place  among  the  beings  to  whom  he  belongs,  for  he  is  the 
only  one  of  them  all  who  is  mentioned  as  having  a  number  of  his 
own  kind  as  subjects  (Voluspa,  14).  The  problem  as  to  whether 
Modsogner  is  identical  with  Mimer  should  therefore  be  decided 
by  the  answers  to  the  following  questions:  Is  that  which  is 
narrated  about  Modsogner  also  narrated  of  Mimer?  Do  the 
statements  which  we  have  about  Dvalin  show  that  he  was  par- 
ticularly connected  with  Mimer  and  with  the  lower  world,  the  realm 
of  Mimer  ? 

Of  Modsogner  it  is  said  (Voluspa,  12)  that  he  was  nuestr  orSznn 
dverga  allra  :  he  became  the  chief  of  all  dwarfs,  or,  in  other  words, 
the  foremost  among  all  artists.  Have  we  any  similar  report  of 
Mimer  ? 

The  German  middle-age  poem,  *'  Biterolf ,"  relates  that  its  hero 
possessed  a  sword,  made  by  Mimer  the  Old,  Mime  der  aUe^  who 
was  the  most  excellent  smith  in  the  world.  To  be  compared  with 
him  was  not  even  Wieland  (Volund,  Wayland),  still  less  anyone 
else,  with  the  one  exception  of  Hertrich,  who  was  Mimer's 
co-labourer,  and  assisted  him  in  making  all  the  treasures  he  pro- 
duced: 
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Zuo  siner  (Mimer's)  meisterschefte 
ich  nieman  kan  gelichen 
in  alien  fWrsien  riehen 
an  einen,  den  ich  nenne^ 
daz  man  in  dar  bi  erkenne  : 
JDer  war  Hertrich  genant. 


Lurch  ir  sinne  craft 

80  hcsten  sie  geselleschaft 

an  werke  und  an  alien  dingen.     (Biterolf,  144) 

Vilkinasaga,  which  is  based  on  both  German  and  Norse  sources, 
states  that  Mimer  was  an  artist,  in  whose  workshop  the  sons  of 
princes  and  the  most  famous  smiths  learned  the  trade  of  the  smith. 
Among  his  apprentices  are  mentioned  Velint  (Volund),  Sigurd-Sven, 
and  Eckihard. 

These  echoes  reverberating 'far  down  in  Christian  times  of  the 
myth  about  Mimer,  as  chief  of  smiths,  we  also  perceive  in  Saxo. 
It  should  be  remembered  what  he  relates  about  the  imcomparable 
treasures  which  are  preserved  in  Gudmund-Mimer's  domain,  among 
which  in  addition  to  those  already  named  occur  arma  humanorum 
corporum  habUu  grandiora  (I,  p.  427),  and  about  Mimingus,  who 
possesses  the  sword  of  victory,  and  an  £mn-ring  which  produces 
wealth  (i  113,  114).  If  we  consult  the  poetic  Edda,  we  find 
Mimer  mentioned  as  Hodd-Mimer,  Treasure-Mimer  (Vafthr.  45);  as 
naddgofugr  jotunn,  the  giant  celebrated  for  his  weapons  (Qrogalder, 
14);  as  Roddrofrdr,  or  Hodd^ropnir,  the  treasure-dropping  one 
(Sigrdr.,  13);  as  Baugreginn,  the  king  of  the  gold-rings  (Sol6u:lj.,  56). 
And  as  shall  be  shown  hereafter,  the  chief  smiths  are  in  the  poetic 
Edda  put  in  connection  with  Mimer  as  the  one  on  whose  fields  they 
dwell,  or  in  whose  smithy  they  work. 

In  the  mythology,  artistic  and  creative  powers  are  closely 
related  to  each  other.  The  great  smiths  of  the  Bigveda  hymns,  the 
Sibhus,  make  horses  for  Indra,  create  a  cow  and  her  calf,  make 
from  a  single  goblet  three  equcdly  good,  diffuse  vegetation  over  the 
fields,  and  make  brooks  flow  in  the  valleys  (Rigveda,  iv.  34,  9 ;  iv. 
38,  8;  i  20,  6,  110,  3,  and  elsewhere).  This  they  do  although 
they  are  ''mortals,"  who  by  their  merits  acquire  immortality. 
In  the  Teutonic  mythology  Sindre  and  Brok  forge  from  a  pig- 
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skin  Frejr's  steed,  which  looks  like  a  boar,  and  the  sons  of  Tvalde 
foi^ge  from  gold  locks  that  grow  like  other  hair.  The  ring 
Draupnir,  which  the  "dwarfs"  Sindre  and  Brok  made,  possesses 
itself  creative  power  and  produces  every  ninth  night  eight  gold 
rings  of  equal  weight  with  itself  (Skaldsk.,  37).  The  "mead- 
drinker"  is  the  chief  and  master  of  cdl  these  artists.  And  on  a 
closer  examination  it  appears  that  Mimer's  mead- well  is  the  source 
of  all  these  powers,  which  in  the  mythology  are  represented  as 
creating,  forming,  and  ordaining  with  wisdom. 

In  Havamal  (138-141)  Odin  relates  that  there  was  a  time  when 
he  had  not  yet  acquired  strength  and  wisdom.  But  by  self- 
sacrifice  he  was  able  to  prevail  on  the  celebrated  Bolthorn  son,  who 
dwells  in  the  deep  and  has  charge  of  the  mead-fountain  there  and 
of  the  mighty  runes,  to  give  him  (Odin)  a  drink  from  the  precious 
mead,  drawn  from  OSrcerir : 

J>a  nam  ecfrovaz  Then  I  began  to  bloom 

ocfroSr  vera  and  to  be  wise, 

oc  vaxa  oc  vd  hafaz ;  and  to  grow  and  thrive ; 

orS  met  af  orSi  word  came  to  me 

OTZ  leitaffiy  from  word, 

verc  mer  af  verki  deed  came  to  me 

vercs  leita&i.  •  from  deed. 

It  is  evident  that  Odin  here  means  to  say  that  the  first  drink 
which  he  received  from  Mimer's  fountain  was  the  turning-point 
in  his  life ;  that  before  that  time  he  had  not  blossomed,  had  made 
no  progress  in  wisdom,  had  possessed  no  eloquence  nor  ability  to 
do  great  deeds,  but  that  he  acquired  all  this  from  the  power  of  the 
mead.  This  is  precisely  the  same  idea  as  we  constantly  meet 
with  in  Bigveda,  in  regard  to  the  soma-mead  as  the  liquid  from 
which  the  gods  got  creative  power,  wisdom,  and  desire  tg  accom- 
plish great  deeds.  Odin's  greatest  and  most  celebrated  achievement 
was  that  he,  with  his  brothers,  created  Midgard.  Would  it  then  be 
reasonable  to  suppose  that  he  performed  this  greatest  and  wisest  of 
his  works  before  he  b^an  to  develop  fruit,  and  before  he  got  wisdom 
and  the  power  of  activity  ?  It  must  be  evident  to  everybody  that 
this  would  be  imreasonable.  It  is  equally  manifest  that  among  the 
works  which  he  considered  himself  able  to  perform  after  the  drink 
from  Mimer's  fountain  had  given  him  strength,  we  must  place  in 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  245 

the  front  rank  those  for  which  he  is  most  celebrated :  the  slaying 
of  the  chaos-giant  Ymer,  the  raising  of  the  crust  of  the  earth,  and 
the  creation  of  Midgard.  This  could  not  be  said  more  clearly  than 
it  is  stated  in  the  above  strophe  of  Havamdl,  unless  Odin  should 
have  specifically  mentioned  the  works  he  performed  after  receiving 
the  drink.  From  Mimer's  fountain  and  from  Mimer's  hand  Odin 
has,  therefore,  received  his  creative  power  and  his  wisdom.  We 
are  thus  also  able  to  understand  why  Odin  regarded  this  first  drink 
from  Odrserer  so  immensely  important  that  he  could  resolve  to 
subject  himself  to  the  sufferings  which  are  mentioned  in  strophes 
138  and  139.  But  when  Odin  by  a  single  drink  from  Mimer's 
fountain  is  endowed  with  creative  power  and  wisdom,  how  can  the 
conclusion  be  evaded,  that  the  myth  regarded  Mimer  as  endowed 
with  Promethean  power,  since  it  makes  him  the  possessor  of  the 
precious  fountain,  makes  him  drink  therefrom  every  day,  and 
places  him  nearer  to  the  deepest  source  and  oldest  activity  of  these 
forces  in  the  universe  than  Odin  himself?  The  given  and  more 
instantaneous  power,  thanks  to  which  Odin  was  made  able  to  form 
the  upper  world,  came  from  the  lower  world  and  from  Mimer. 
The  world-tree  has  also  grown  out  of  the  lower  world  and  is 
Mimer's  tree,  and  receives  from  his  hands  its  value.  Thus  the 
creative  power  with  which  the  dwarf-list  in  Vdluspa  endowed  the 
"mead-drinker"  is  rediscovered  in  Mimer.  It  is,  therefore,  per- 
fectly logical  when  the  mythology  makes  him  its  first  smith  and 
chief  artist,  and  keeper  of  treasures  and  the  ruler  of  a  group  of 
dwarfs,  underground  artists,  for  originally  these  were  and  remained 
creative  forces  personified,  just  as  Eigveda's  Eibhus,  who  smithied 
flowers,  and  grass,  and  animals,  and  opened  the  veins  of  the  earth 
for  fertilising  streams,  while  they  at  the  same  time  made  imple- 
ments and  weapons. 

That  Mimer  was  the  profound  counsellor  and  faithful  friend  of 
the  Asas  has  already  been  shown.  Thus  we  discover  in  Mimer 
Modsogner's  governing  position  among  the  artists,  his  creative 
activity,  and  his  friendly  relation  to  the  gods. 

Dvalin,  created  by  Modsogner,  is  in  the  Norse  sagas  of  the 
middle  ages  remembered  as  an  extraordinary  artist.  He  is  there 
said  to  have  assisted  in  the  fashioning  of  the  sword  Tyrfing 
(Fomald.  Saga,  i  436),  of  Freyja's  splendid  ornament  Brisingamen, 
celebrated  also  in  Anglo-Saxon  poetry  (Fornald.  Saga,  i  391).     In 
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the  Snofrid  song,  which  is  attributed  to  Harald  Fairhair,  the  drapa 
is  likened  unto  a  work  of  art,  which  rings  forth  fix)m  beneath  the 
fingers  of  Dvalin  {hrynr  fram  w  DvalirCs  greip — ^Foram.  Saga,  x. 
208 ;  Flat,  i.  582).  This  beautiful  poetical  figure  is  all  the  more 
appropriately  applied,  since  Dvalin  was  not  only  the  producer  of 
the  beautiful  works  of  the  smith,  but  also  sage  and  skald.  He  was 
one  of  the  few  chosen  ones  who  in  time's  morning  were  permitted 
to  taste  of  Mimer's  mead,  which  therefore  is  called  his  drink 
{Dvalin*8  drykkr — Younger  Edda,  i  246 J. 

But  in  the  earliest  antiquity  no  one  partook  of  this  drink  who 
did  not  get  it  from  Mimer  himself. 

Dvalin  is  one  of  the  most  ancient  rune-masters,  one  of  those 
who  brought  the  knowledge  of  runes  to  those  beings  of  creation 
who  were  endowed  with  reason  (Havamal,  143).  But  all  know- 
ledge of  runes  came  originally  from  Mimer.  As  skald  and  runic 
scholar,  Dvalin,  therefore,  stood  in  the  relation  of  disciple  under 
the  ruler  of  the  lower  world. 

The  myth  in  regard  to  the  runes  (cp.  No.  26)  mentioned  three 
apprentices,  who  afterwards  spread  the  knowledge  of  runes  each 
among  his  own  class  of  beings.  Odin,  who  in  the  beginning  was 
ignorant  of  the  mighty  and  beneficent  rune-songs  (Havamdl,  138- 
143),  was  by  birth  Mimer's  chief  disciple,  and  taught  the  know- 
ledge of  runes  among  his  kinsmen,  the  Asas  (Havamal,  143),  and 
among  men,  his  proteg&  (Sigdrifm.,  18).  The  other  disciples  were 
Dain  (Ddinn)  and  Dvalin  (Dvalinn).  Dain,  like  Dvalin,  is  an 
artist  created  by  Modsogner  (Voluspa,  11,  Hauks  Codex).  He  is 
mentioned  side  by  side  with  Dvalin,  and  like  him  he  has  tasted 
the  mead  of  poesy  {mummgg  DdUns — ^Fomm.  Saga,  v.  209). 
Dain  and  Dvalin  taught  the  runes  to  their  clans,  that  is,  to  elves 
and  dwarfs  (Havamdl,  143).  Nor  were  the  giants  neglected. 
They  learned  the  runes  from  Asvvfr,  Since  the  other  teachers  of 
runes  belong  to  the  clans,  to  which  they  teach  the  knowledge  of 
runes — "  Odin  among  Asas,  Dain  among  elves,  Dvalin  among 
dwarfs" — there  can  be  no  danger  of  making  a  mistake,  if  we 
assume  that  JimSr  was  a  giant.  And  as  Mimer  himself  is  a  giant, 
and  as  the  name  AsoiSr  (=  Asvinr)  means  Asa-friend,  and  as  no 
one — particularly  no  one  among  the  giants — has  so  much  right  as 
Mimer  to  this  epithet,  which  has  its  counterpart  in  Odin's  epithet, 
Mims  vinr  (Mimer's  friend),  then  caution  dictates  that  we  keep 
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open  the  highly  probable  possibility  that  Minier  himself  is  meaut 

All  that  has  here  been  stated  about  Dvalin  shows  that  the 
mythology  has  referred  him  to  a  place  within  the  domain  of 
Mimer's  activity.  We  have  still  to  point  out  two  statements  in 
regard  to  him.  Sol  is  said  to  have  been  his  Idka  (Fornald.,  L  475 ; 
Allvism.,  17 ;  Younger  Edda,  i.  472,  593).  Leika,  as  a  feminine 
word  and  referring  to  a  personal  object,  means  a  young  girl,  a 
maiden,  whom  one  keeps  at  his  side,  and  in  whose  amusement  one 
takes  part  at  least  as  a  spectator.  The  examples  which  we  have  of 
the  use  of  the  word  indicate  that  the  leUca  herself,  and  the  person 
whose  leUca  she  is,  are  presupposed  to  have  the  same  home. 
Sisters  are  called  leikur,  since  they  live  together.  Parents 
can  call  a  foster-daughter  their  leika.  In  the  neuter  gender  leika 
means  a  plaything,  a  doll  or  toy,  and  even  in  this  sense  it  can 
rhetorically  be  applied  to  a  person. 

In  the  same  manner  as  Sol  is  called  Dvalin's  leika,  so  the  son  of 
Nat  and  Delling,  Dag,  is  called  leikr  fhalins,  the  lad  or  youth  with 
whom  Dvalin  amused  himself  (Fomspjal.,  24). 

We  have  here  found  two  points  of  contact  between  the  mythic 
characters  Dvalin  and  Delling.  Dag,  who  is  Dvalin's  leikr,  is 
DeUing's  son.  Delling  is  the  watchman  of  the  castle  of  the 
dsnuffir,  which  D valines  artists  decorated. 

Thus  the  whole  group  of  persons  among  whom  Dvalin  is  placed 
— ^Mimer,  who  is  his  teacher ;  Sol,  who  is  his  leika  ;  Dag,  who  is  his 
leikr  ;  Nat,  who  is  the  mother  of  his  leikr  ;  Delling,  who  is  the  father 
of  his  leikr — have  their  dwellings  in  Mimer's  domain,  and  belong  to 
the  subterranean  class  of  the  numina  of  Teutonic  mythology. 

From  r^ons  situated  below  Midgard's  horizon,  Nat,  Sol,  and 
Dag  draw  their  chariots  upon  the  heavens.  On  the  eastern 
border  of  the  lower  world  is  the  point  of  departure  for  their  regular 
journeys  over  the  heavens  of  the  upper  world  ("the  upper  heavens," 
upphiminn — ^Vdluspa,  3  ;  Vafthr.,  20,  and  elsewhere ;  uppheimr — 
Alvm.,  13).  Nat  has  her  home  and,  as  shall  be  shown  hereafter,  her 
birthplace  in  dales  beneath  the  ash  Ygdrasil.  There  she  takes  her 
rest  after  the  circuit  of  her  journey  has  been  completed.  In  the 
lower  world  Sol  and  Nat's  son,  Dag,  also  have  their  halls  where 
they  take  their  rest  But  where  Delling's  wife  and  son  have  their 
dwellings  there  we  should  also  look  for  Delling's  own  abode. 
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As  the  husband  of  Nat  and  the  father  of  Dag,  Delling  occupies  the 
same  place  among  the  divinities  of  nature  as  the  dawn  and  the  glow 
of  sunrise  among  the  phenomena  of  nature.  And  outside  the  doors 
of  Delling,  the  king  of  dawn,  mjrthology  has  also  located  the  dwarf 
fy'ddreyrir  ("he  who  moves  the  people"),  who  sings  songs  of 
awakening  and  blessing  upon  the  world:  "power  to  the  Asas, 
success  to  the  elves,  wisdom  to  Hroptatyr "  {afl  asom^  enn  alfum 
frama,  hyggio  Hroptaty — Havam.,  160). 

Unlike  his  kinsmen,  Nat,  Dag,  and  Sol,  Delling  has  no  duty 
which  requires  him  to  be  absent  from  home  a  part  of  the  day.  The 
dawn  is  merely  a  reflection  of  Midgard's  eastern  horizon  from 
Delling's  subterranean  dwelling.  It  can  be  seen  only  when  Nat 
leaves  the  upper  heaven  and  before  Dag  and  Sol  have  come 
forward,  and  it  makes  no  journey  around  the  world.  From  a 
mythological  standpoint  it  would  therefore  be  possible  to  entrust 
the  keeping  of  the  castle  of  the  dsmegir  to  the  elf  of  dawn.  The 
simset-glow  has  another  genius,  Billing,  and  he,  too,  is  a  creation 
of  Modsogner,  if  the  dwarf-list  is  correct  (Voluspa,  12).  Sol,  who 
on  her  way  is  pursued  by  two  giant  monsters  in  wolf-guise,  is 
secure  when  she  comes  to  her  forest  of  the  Yams  behind  the 
western  horizon  (til  vama  vidar — Grimn.,  30).  There  in  western 
halls  (Vegtamskv.,  11)  dwells  Billing,  the  chief  of  the  Yarns 
(Billing  veold  Vemum — Cod.  Exon.,  320).  There  rests  his  daughter 
Bind  bright  as  the  sun  on  her  bed,  and  his  body-guard  keeps  watch 
with  kindled  lights  and  burning  torches  (Havam.,  100).  Thus  Bil- 
ling is  the  watchman  of  the  western  boundary  of  Mimer's  domain, 
Delling  of  the  eastern. 

From  this  it  follows : 

That  the  citadel  of  the  dsmegir  is  situated  in  Mimer's  lower 
world,  and  there  in  the  regions  of  the  elf  of  dawn. 

That  Svipdag,  who  has  seen  the  citadel  of  the  dsmegir,  has 
made  a  journey  in  the  lower  world  before  he  found  Menglad  and 
secured  her  as  his  wife. 

The  conclusion  to  which  we  have  arrived  in  regard  to  the 
subterranean  situation  of  the  citadel  is  entirely  confirmed  by  the 
other  passjfge  in  the  poetic  Edda,  where  the  dsmegir  are  mentioned 
by  this  name.  Here  we  have  an  opportunity  of  taking  a  look 
within  their  castle,  and  of  seeing  the  hall  decorated  with  lavish 
splendour  for  the  reception  of  an  expected  guest 
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Vegtamskvida  tells  us  that  Odin,  being  alanned  in  regard  to  the 
fate  of  his  son  Balder,  made  a  journey  to  the  lower  world  for  the 
purpose  of  learning  fix)m  a  vala  what  foreboded  his  favourite  son. 
When  Odin  had  rode  through  Nifelhel  and  come  to  green  pastures 
(JoldvegT)y  he  found  there  below  a  hall  decorated  for  festivity,  and 
he  asks  the  prophetess : 

hvceim  eru  beJckir 

hatcgum  sdnir, 

floetfagrlig 

fioJ>guUii 

"  For  whom  are  the  benches  strewn  with  rings    and  the  gold 
beautifully  scattered  through  the  rooms?" 
And  the  vala  answers : 

Her  stcendr  Balldri 
of  hniggin  miodrj 
skirar  vangar, 
liggr  skiolldr  yfir 
cen  dsmegir 
i  ofvosni, 

"Here  stands  for  Balder  mead  prepared,  pure  drink;  shields  are 
overspread,  and  the  dsmegiT  are  waiting  impatiently." 

Thus  there  stands  in  the  lower  world  a  hall  splendidly  decorated 
awaiting  Balder's  arrival  As  at  other  great  feasts,  the  benches 
are  strewn  (cp.  breiSa  bekki,  strd  beJcM,  bua  bekki)  with  costly 
things,  and  the  pure  wonderful  mead  of  the  lower  world  is  already 
served  as  an  offering  to  the  god.  Only  the  shields  which  cover  the 
mead-vessel  need  to  be  lifted  off  and  cdl  is  ready  for  the  feast 
Who  or  what  persons  have,  in  so  good  season,  made  these  prepara- 
tions ?  The  vala  explains  when  she  mentions  the  dsmegir  and 
speaks  of  their  longing  for  Balder.  It  is  this  longing  which  has 
found  utterance  in  the  preparations  already  completed  for  his 
reception.  Thus,  when  Balder  gets  to  the  lower  world,  he  is  to 
enter  the  citadel  of  the  dsmegir  and  there  be  welcomed  by  a  sacri- 
fice, consisting  oil  the  noblest  liquid  of  creation,  the  strength-giving 
sama-madhu  of  Teutonic  mythology.  In  the  old  Norse  heathen 
literature  there  is  only  one  more  place  where  we  find  the  word 
dsnugir,  and  that  is  in  Olaf  Trygveson's  saga,  ch.  16  (Heims- 
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kringla).  For  the  sake  of  completeness  this  passage  should  also  be 
considered,  and  when  analysed  it,  too,  sheds  much  and  important 
light  on  the  subject. 

We  read  in  this  saga  that  Jarl  Hakon  proclaimed  throughout 
his  kingdom  that  the  inhabitants  should  look  after  their  temples 
and  sacrifices,  and  so  was  done.  Jarl  Hakon's  hird-skald,  named 
Einar  Skalaglam,  who  in  the  poem  *'  Yellekla  **  celebrated  his  deeds 
and  exploits,  mentions  his  interest  in  the  heathen  worship,  and  the 
good  results  this  was  supposed  to  have  produced  for  the  jarl  him- 
self and  for  the  welfare  of  his  land,    Einar  says : 

Ok  herJniTfir  hverfa 
hlakkar  mdts  til  hldta, 
raudhrQcar  fremst  rcekir 
rikr,  dsmegir,  dUcu, 
Nu  groBTJorffsem  a9an,  &c. 

Put  in  prose  :  Ok  ?ierj>ar/ir  dsmegir  hnerfa  tU  U6ta ;  hlakkar 
mdts  rauSbrikar  rikr  raMrfremst  diku,    Nu  grasrjorS  sem  dddn. 

Translation:  "And  the  dsmegir  required  in  war,  turn  them- 
selves to  the  sacrificial  feasts.  The  mighty  promoter  of  the  meeting 
of  the  red  target  of  the  goddess  of  war  has  honour  and  advantage 
thereof.    Now  grows  the  earth  green  as  heretofore." 

There  can  be  no  doubt  that  "  the  dsmegir  required  in  war  " 
refer  to  the  men  in  the  territory  ruled  by  Hereon,  and  that  "  the 
mighty  promoter  of  the  meeting  of  the  red  target  of  the  goddess  of 
war"  refers  to  the  warlike  Hakon  himself,  and  hence  the  meaning 
of  the  passage  in  its  plain  prose  form  is  simply  this:  "Hakon's 
men  again  devote  themselves  to  the  divine  sacrifices.  This  is  both 
an  honour  and  an  advantage  to  Hakon,  and  the  earth  again  yields 
boimtiful  harvests." 

To  these  thoughts  the  skald  has  given  a  garb  common  in 
poetry  of  art,  by  adapting  them  to  a  mythological  background. 
The  persons  in  this  background  are  the  dsmegir  and  a  mjrthical 
being  called  "  the  promoter  of  the  red  target,"  rau&brOcar  rcekir. 
The  persons  in  the  foreground  are  the  men  in  Hakon's  realm  and 
Hakon  himself.  The  persons  in  the  foreground  are  permitted  to 
borrow  the  names  of  the  corresponding  persons  in  the  background, 
but  on  the  condition  that  the  borrowed  names  are  furnished  with 
adjectives  which  emphasise  the  specific  difference  between  the 
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original  mythic  lenders  and  the  real  borrowers.  Thus  Hakon's 
subjects  are  allowed  to  borrow  the  appellation  dsmegir,  but  this  is 
then  furnished  with  the  adjective  herrjxtrfir  (required  in  war)^ 
whereby  they  are  specifically  distinguished  from  the  dsToegir  of  the 
mythical  background,  and  Hakon  on  his  part  is  allowed  to  borrow 
the  appellation  raufhrikar  rcekir  (the  promoter  of  the  red  target), 
but  this  appellation  is  then  furnished  with  the  adjective  phrase 
hlakkar  mdts  (of  the  meeting  of  the  goddess  of  war),  whereby  Hakon 
is  specifically  distinguished  from  the  rauShrOcar  rcekir  of  the 
mythical  background. 

Tlie  rule  also  requires  that,  at  least  on  that  point  of  which 
the  skald  happens  to  be  treating,  the  persons  in  the  mythological 
background  should  hold  a  relation  to  each  other  which  resembles, 
and  can  be  compared  with,  the  relation  between  the  persons  in  the 
foreground.  Hakon's  men  stand  in  a  subordinate  relation  to 
Hakon  himself ;  and  so  must  the  dsmegir  stand  in  a  subordinate 
relation  to  that  being  which  is  called  ravffMkar  rcekir,  providing 
the  skald  in  this  strophe  as  in  the  others  has  produced  a  tenable 
paraUeL  Hakon  is,  for  his  subjects,  one  who  exhorts  them  to 
pi^ty  and  fear  of  the  gods.  BauffhrOcar  rcekir,  his  counterpart 
in  the  mythological  background,  must  have  been  the  same  for 
his  dsmegir.  Hakon's  subjects  offer  sacrifices,  and  this  is  an 
advantage  and  an  honour  to  Hakon,  and  the  earth  grows  green 
again.  In  the  mythology  the  dsmegir  must  have  held  some  sacri- 
ficial feast,  and  rauSlHkar  rcekir  must  have  had  advantage  and 
honour,  and  the  earth  must  have  regained  its  fertility.  Only  on 
these  conditions  is  the  figure  of  comparison  to  the  point,  and  of 
such  a  character  that  it  could  be  presented  unchallenged  to  heathen 
ears  familiar  with  the  myths.  It  should  be  added  that  Einar's 
greatness  as  a  skald  is  not  least  shown  by  his  ability  to  cany  out 
logically  such  figures  of  comparison.  We  shall  later  on  give  other 
examples  of  this. 

Who  is,  then,  this  raudhrOcar  rcekir,  "  the  promoter  of  the  red 
target"? 

In  the  mytholc^cal  language  raudhrik  (red  target)  can  mean 
no  other  object  than  the  sun.  Compare  rodull,  which  is  frequently 
used  to  designate  the  sun.  If  this  needed  confirmation,  then  we 
have  it  immediately  at  hand  in  the  manner  in  which  the  word  is 
applied  in  the  continuation  of  the  paraphrase  adapted  to  Hakon. 
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A  common  paraphrase  for  the  shield  is  the  sun  with  suitable 
adjectives,  and  thus  raudhrUc  is  applied  here*  The  adjective 
phrase  is  here  JUakkar  mdts,  "  of  the  meeting  of  the  war-goddess  " 
(that  is,  qualifying  the  red  target),  whereby  the  red  target  (=  sun), 
which  is  an  attribute  of  the  mythic  rcekir  of  the  background,  is 
changed  to  a  shield,  which  becomes  an  attribute  of  the  historical 
rcekir  of  the  foreground,  namely  Hakon  jarl,  the  mighty  warrior. 
Accordingly,  raufbrCkar  rcekir  of  the  mythology  must  be  a  mascu- 
line divinity  standing  in  some  relation  to  the  sun. 

This  sun-god  must  also  have  been  upon  the  whole  a  god  of 
peace.  Had  he  not  been  so,  but  like  Hakon  a  war-loving  shield- 
bearer,  then  the  paraphrase  hlakkar  mdts  rauShrikar  rcekir  would 
equally  well  designate  him  as  Hakon,  and  thus  it  could  not  be 
used  to  designate  Hakon  alone,  as  it  then  would  contain  neither  a 
nota  characteristica  for  him  nor  a  differentia  specifica  to  distinguish 
him  from  the  mythic  person,  whose  epithet  raudMkar  rcekir  he 
has  been  allowed  to  borrow. 

This  peaceful  sun-god  must  have  descended  to  the  lower  world 
and  there  stood  in  the  moat  intimate  relation  with  the  dsmegir 
referred  to  the  domain  of  Mimer,  for  he  is  here  represented  as  their 
chief  and  leader  in  the  path  of  piety  and  the  fear  of  the  gods. 
The  myth  must  have  mentioned  a  sacrificial  feast  or  sacrificial 
feasts  celebrated  by  the  dsmegir.  From  this  or  these  sacrificial 
feasts  the  peaceful  sun-god  must  have  derived  advantage  and  honour, 
and  thereupon  the  earth  must  have  regained  a  fertility,  which 
before  that  had  been  more  or  less  denied  it. 

From  all  this  it  follows  with  certainty  that  rauffbrikar  rcekir  of 
the  mythology  is  Balder.  The  fact  suggested  by  the  Vellekla 
strophe  above  analysed,  namely,  that  Balder,  physically  interpreted, 
is  a  solar  divinity,  the  mythological  scholars  are  almost  a  unit  in 
assuming  to  be  the  case  on  account  of  the  general  character  of  the 
Balder  mytL  Though  Balder  was  celebrated  for  heroic  deeds  he 
is  substantially  a  god  of  peace,  and  after  his  descent  to  the  lower 
world  he  is  no  longer  connect-ed  with  the  feuds  and  dissensions  of 
the  upper  world.  We  have  already  seen  that  he  was  received  in 
the  lower  world  with  great  pomp  by  the  dsniegir,  who  impatiently 
awaited  his  arrival,  and  that  they  sacrifice  to  him  that  bright  mead 
of  the  lower  world,  whose  wonderfully  beneficial  and  bracing 
influence  shall  be  discussed  below.    Soon  afterwards  he  is  visited 
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by  HermoA  Already  before  Balder's  funeral  pyre,  Hermod  upon 
the  fastest  of  all  steeds  hastened  to  find  him  in  the  lower  world 
(Gylfag.,  51,  52),  and  Hermod  returns  from  him  and  Nanna  with 
the  ring  Draujpnir  for  Odin,  and  with  a  veil  for  the  goddess  of 
earth,  Fjorgyn-Frigg.  The  ring  from  which  other  rings  drop,  and 
the  veil  which  is  to  beautify  the  goddess  of  earth,  are  symbols  of 
fertility.  Balder,  the  sun-god,  had  for  a  long  time  before  his  death 
been  languishing.  Now  in  the  lower  world  he  is  strengthened  with 
the  bracing  mead  of  Mimer's  domain  by  the  dsniegir  who  glfidly 
give  offerings,  and  the  earth  regains  her  green  fields. 

Hakon's  men  are  designated  in  the  strophe  as  her/nirfir  dsmegir. 
When  they  are  permitted  to  borrow  the  name  of  the  dsmegi/r,  then 
the  adjective  herjmrfir,  if  chosen  with  the  proper  care,  is  to  contain 
a  specific  distinction  between  them  and  the  mythological  beings 
whose  name  they  have  borrowed.  In  other  words,  if  the  real 
dsmegir  were  of  such  a  nature  that  they  could  be  called  herj}arfir, 
then  that  adjective  would  not  serve  to  distinguish  Hakon's  men 
from  them.  The  word  herparfir  means  "  those  who  are  needed  in 
war,"  "those  who  are  to  be  used  in  war".  Consequently,  the 
dsmegir  are  beings  who  are  tw?^  to  be  used  in  war,  beings  whose 
dwelling,  environment,  and  purpose  suggest  a  realm  of  peace,  from 
which  the  use  of  weapons  is  banished. 

Accordingly,  the  parallel  presented  in  Einar*s  strophe,  which  we 
have  now  discussed,  is  eis  follows : 

Mythology,  History. 

Peaceful  beings    of    the   lower  Warlike  inhabitants  of  the  earth 

world  (dsmegir),  (Jierparfir  dsmegir), 

at  the  instigation  of  their  chief,  at  the  instigation  of  their  chief, 

the  sun-god  Balder  (raudbrCkar  the  shield's  Balder,  Hakon  {hlak- 
rcekir),  kar  mdts  rauSMkar  rcskir), 

go  to  offer  sacrifices.  go  to  offer  sacrifices. 

The  peaceful  Balder  is  thereby  The  shield's  Balder  is  thereby 
benefited.  benefited. 

The  earth  grows  green  again.  The  earth  grows  green  again. 

ok  dsmegir,  ok  herjMrfir  dsmegir 

hoerfa  til  U6ta  ;  hverfa  til  U6ta 
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Tau9hr{karrikr  Todci/r  MaJckar    m6t$  rauShrikar   rUcr 

Tcddr 
fremst  dikii.  fremst  diJm. 

Nu  groBT  jSrS  sem  ddan.  Nu  grcer  jorS  sem  dddn. 


In  the  background  ^hich  Einar  has  given  to  his  poetical 
paraphrase,  we  thus  have  the  myth  telling  how  the  sun-god  Balder, 
on  his  descent  to  the  lower  world,  was  strengthened  by  the  soma- 
sacrifice  brought  him  by  the  dsmegir,  and  how  he  sent  back  with 
Hermod  the  treasures  of  fertility  which  had  gone  with  him  and 
Nanna  to  the  lower  world,  and  which  restored  the  fertility  of  the 
earth. 

To  what  category  of  beings  do  the  dsTnegir  then  belong  ?  We 
have  seen  the  word  applied  as  a  technical  term  in  a  restricted 
sense.  The  possibilities  of  application  which  the  word  with 
reference  to  its  definition  supplies  are: 

(1)  The  word  may  be  used  in  the  purely  physical  sense 
of  Asa-sons,  Asa-descendants.  In  this  case  the  subterranean 
dsmegir  would  be  by  their  very  descent  members  of  that  god- 
clan  that  resides  in  Asgard,  and  whose  father  and  clan-patriarch 
is  Odin. 

(2)  The  word  can  be  applied  to  men.  They  are  the  children  of 
the  Asa-father  in  a  double  sense :  the  first  human  pair  was  created 
by  Odin  and  his  brothers  (Volusp.,  16,  17 ;  Gylfag.,  9),  and  their 
oflfspring  are  also  in  a  moral  sense  Odin's  children,  as  they  are  sub- 
ject to  his  guidance  and  care.  He  is  Alfather,  and  the  father  of 
the  succeeding  generations  {allfadir,  oddafaffir).  A  word  resem- 
bling dsmegir  in  character  is  dsasynir^  and  this  is  used  in  AUvis- 
mal,  16,  in  a  manner  which  shows  that  it  does  not  refer  to  any  of 
those  categories  of  beings  that  are  called  gods  (see  further,  No.  62).* 
The  conception  of  men  eis  sons  of  the  gods  is  also  implied  in  the 
all  mankind  embracing  phrase,  megir  Rdmdallar  (Volusp.,  1),  with 

•  Sol  heitir  met!  monnomy 
enn  sunna  metS  gotfttm, 
holla  dvergar  DvcUin's  leika 
eyglo  iotnoTy 
(dfarfagra  hvd 
aUcir  cua  synir. 
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which  the  account  of  Big-Heimdars  journeys  on  the  earth  and 
visits  to  the  patriarchs  of  the  various  classes  is  connected.* 

The  true  meaning  of  the  word  in  this  case  is  determined  by  the 
fact  that  the  dsmegir  belong  to  the  dwellers  in  the  lower  world 
already  before  the  death  of  Balder,  and  that  Balder  is  the  first  one 
of  the  Asas  and  sons  of  Odin  who  becomes  a  dweller  in  the  lower 
world.  To  this  must  be  added,  that  if  dsmegir  meant  Asas, 
Einar  would  never  have  called  the  inhabitants  of  Norway,  the 
subjects  of  jarl  BMcon,  her/farfir  dsmegir,  for  h&rj^arfir  the  Asas 
are  themselves,  and  that  in  the  highest  degree.  They  constitute  a 
body  of  more  or  less  warlike  persons,  who  all  have  been  "  needed 
in  conflict "  in  the  wars  around  Asgard  and  Midgard,  and  they  all, 
Balder  included,  are  gods  of  war  and  victory.  It  would  also  have 
been  malapropos  to  compare  men  with  Asas  on  an  occasion  when 
the  former  were  represented  as  bringing  sacrifices  to  the  gods  ;  that 
is,  as  persons  subordinate  to  them  and  in  need  of  their  assistemce. 

The  dsmegir  are,  therefore,  human  beings  excluded  from  the 
sur&ce  of  the  earth,  from  the  mankind  which  dwell  in  Midgard, 
and  are  inhabitants  of  the  lower  world,  where  they  reside  in  a 
splendid  castle  kept  by  the  elf  of  dawn,  Delling,  and  enjoy  the 
society  of  Balder,  who  descended  to  Hades.  To  subterranean 
human  beings  refers  also  Grimnismal,  21,  which  says  that  men 
{ynewnakir  mmn)  dwell  under  the  roots  of  Ygdrasil;  and  Allvis- 
mal,  16  (to  be  compared  with  18,  20,  and  other  passages),  and 
Skimersmal,  34,  which  calls  them  dslipar,  a  word  which  Gud- 
brand  Vigfusson  has  rightly  assumed  to  be  identical  with  dsmegir. 

Thus  it  is  also  demonstrated  that  the  dsmegir  are  identical 
with  the  subterranean  human  persons  Lif  and  Leifthraser  and  their 
descendants  in  Mimer's  grove.  The  care  with  which  the  mythology 
represents  the  citadel  of  the  dsm^egir  kept,  shown  by  the  fact  that 
the  elf  Delling,  the  counterpart  of  Heimdal  in  the  lower  world, 
has  been  entrusted  with  its  keeping,  is  intelligible  and  proper  when 
we  know  that  it  is  of  the  greatest  importance  to  shield  Lif  and 
Leifthrasef s  dwelling  from  all  ills,  sickness,  age,  cmd  moral  evil 
(see  above).  It  is  also  a  beautiful  poetic  thought  that  it  is  the  elf 
of  the  morning  dawn — he  outside  of  whose  door  the  song  of 

*  Cp.  also  Qylfag.,  9,  in  regard  to  Odin :  Ok  fyrir  J?vi  md  hann  heita  AU- 
JSfSXy  at  harnn  er  faJtSvt  alra  go^anna  ok  manna  ok  cUh  }>es$^  er  of  honom  ck  ham 
krapU  var  fuUgi^ht 
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awakening  and  bliss  is  sung  to  the  world — who  has  been  appointed 
to  watch  those  who  in  the  dawn  of  a  new  world  shall  people  the 
earth  with  virtuous  and  happy  races.  That  the  dsmegir  in  the 
lower  world  are  permitted  to  enjoy  the  society  of  Balder  is  ex- 
plained by  the  fact  that  lif  and  liefthraser  and  their  oflfspring  are 
after  Kagnarok  to  accompany  Balder  to  dwell  under  his  sceptre, 
and  live  a  blameless  life  corresponding  to  his  wishes.  They  are  to 
be  his  disciples,  knowing  their  master's  commandments  and  having 
them  written  in  their  hearts. 

We  have  now  seen  that  the  dsmegir  already  before  Balder's 
death  dwell  in  Mimer's  grove.  We  have  also  seen  that  Svipdag  on 
his  journey  in  the  lower  world  had  observed  a  castle,  which  he 
knew  belonged  to  the  dsmegir.  The  mjrthology  knows  two 
fimbul-winters :  the  former  raged  in  time's  morning,  the  other  is 
to  precede  Ragnarok.  The  former  occurred  when  Freyja,  the 
goddess  of  fertility,  was  treacherously  delivered  into  the  power  of 
the  frost-giants  and  all  the  air  was  blended  with  corruption  (Volusp., 
26) ;  when  there  came  from  the  Elivogs  stinging,  ice-cold  arrows 
of  frost,  which  put  men  to  death  and  destroyed  the  greenness  of  the 
earth  (FornspjallsljoB) ;  when  King  Snow  ruled,  and  there  came 
in  the  northern  lands  a  famine  which  compelled  the  people  to 
emigrate  to  the  South  (Saxo,  i  415).  Svipdag  made  his  journey 
in  the  lower  world  during  the  time  preceding  the  first  fimbul- 
winter.  This  follows  from  the  fact  that  it  was  he  who  liberated 
Freyja,  the  sister  of  the  god  of  the  harvests,  from  the  power  of  the 
frost-giants  (see  Nos.  96-102).  Lif  and  Leifthraser  were  accordingly 
already  at  that  time  transferred  to  Mimer's  grova  This  ought  to 
have  occurred  before  the  earth  and  her  inhabitants  were  afficted 
by  physical  and  moral  evil,  while  there  still  could  be  found  un- 
defiled  men  to  be  saved  for  the  world  to  come ;  and  we  here  find 
that  the  mythology,  so  far  as  the  records  make  it  possible  for  us  to 
investigate  the  matter,  has  logically  met  this  claim  of  poetic 
justice. 

54 

The  Iranian  Myth  concerning  Mimer's  Grove. 

In  connection  with  the  efforts  to  determine  the  age  of  the 
Teutonic  myths,  and  their  kinship  with  the  other  Aryan  (Indo- 
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European)  mjrihologies,  the  fact  deserves  attention  that  the  myth 
in  regard  to  a  subterranean  grove  and  the  human  beings  there 
preserved  for  a  future  regenerated  world  is  also  found  among  the 
Iranians,  an  Asiatic  race  akin  to  the  Teutons.    The  similarity  be- 
tween the  Teutonic  and  Iranian  traditions  is  so  conspicuous  that  the 
question  is  irresistible — Whether  it  is  not  originally,  from  the 
standpoint  of  historical  descent,  one  and  the  same  myth,  which, 
but  little  affected  by  time,  has  been  preserved  by  the  Teutonic 
Aryans  around  the  Baltic,  and  by  the  Iranian  Aryans  in  Baktria 
and  Persia  ?    But  the  answer  to  the  question  reqidres  the  greatest 
caution.     The  psychological  similarity  of  races  may,  on  account  of 
the  limitations  of  the  human  fancy,  and  in  the  midst  of  similar  con- 
ditions and  environments,  create  myths  which  resemble  each  other, 
although  they  were  produced  spontaneously  by  different  races  in 
different  parts  of  the  earth.    This  may  happen  in  the  same  manner 
as  primitive  implements,  tools,  and  dwellings  which  resemble  each 
ottfer  may  have  been  invented  and  used  by  races  far  separated  from 
each  other,  not  by  the  one  learning  from  the  other  how  these 
things  were  to  be  made,  nor  on  account  of  a  common  descent  in 
antiquity.     The  similarity  is  the  result  of  similar  circumstances. 
It  was  the  same  want  which  was  to  be  satisfied ;  the  same  human 
logic  found  the  manner  of  satisf jring  the  want ;  the  same  materials 
offered  themselves  for  the  accomplishment  of  the  end,  and  the 
same  universal  conceptions  of  form  were  active  in  the  develop- 
ment of  the  problems.    Comparative  mythology  will  never  become 
a  science  in  the  strict  sense  of  this  word  before  it  ceases  to  build 
hypotheses  on  a  solitary  similarity,  or  even  on  several  or  many 
resemblances  betwecin  mythological  systems  geographically  sepei- 
rated,  unless  these  resemblances  unite  themselves  and  form  a  whole, 
a  mythical  unity,  and  unless  it  appears  that  this  mythical  unity  in 
turn  enters  as  an  element  into  a  greater  complexity,  which  is 
similar  in  fundamental  structure  and  similar  in  its  characteristic 
details.    Especially  should  this  rule  be  strictly  observed  when  we 
compare  the  myths  of  peoples  who  neither  by  race  nor  language  can 
be  traced  back  to  a  prehistoric  unity.    But  it  is  best  not  to  relax  the 
severity  of  the  rules  even  when  we  compare  the  myths  of  peoples 
who,  like  the  Teutons,  the  Iranians,  and  the  Bigveda- Aryans,  have 
the  same  origin  and  same  language;  who  through  centuries,  and 
even  long  after  their  separation,  have  handed  down  from  genera- 
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tion  to  generation  similar  mythological  conceptions  and  mythical 
traditions.  I  trust  that,  as  this  work  of  mine  gradually  progresses, 
a  sufficient  material  of  evidence  for  the  solution  of  the  above 
problem  will  be  placed  in  the  hands  of  my  readers.  I  now  make  a 
beginning  of  this  by  presenting  the  Iranian  myth  concerning 
Jima's  grove  and  the  subterranean  human  beings  transferred  to  it 

In  the  ancient  Iranian  religious  documents  Jima  is  a  holy  and 
mighty  ancient  being,  who,  however,  does  not  belong  to  the 
number  of  celestial  divinities  which  surround  the  highest  god, 
Ahuramazda,  but  must  be  counted  among  ''the  mortals/'  to  the 
oldest  seers  and  prophets  of  antiquity.  A  hymn  of  sacrifice,  dedi- 
cated to  the  sacred  mead,  the  liquid  of  inspiration  Quyma,  the  sorna 
and  soma-Truidhu  of  the  Eigveda- Aryans,  the  last  word  being  the 
same  as  our  word  mead),  relates  that  Jima  and  his  father  were  the 
first  to  prepare  the  mead  of  inspiration  for  the  material  world; 
that  he,  Jima,  was  the  richest  in  honour  of  all  who  had  been  bom, 
and  that  he  of  all  mortals  most  resembled  the  sun.  In  his  kingdom 
there  was  neither  cold  nor  heat,  neither  frost  nor  drought,  neither 
aging  nor  death.  A  father  by  the  side  of  his  son  resembled,  like 
the  son,  a  youth  of  fifteen  years.  The  evil  created  by  the  demons 
did  not  cross  the  boundaries  of  Jima's  world  (The  Younger  Jasna, 
ch.  9). 

Jima  was  the  favourite  of  Ahuramazda,  the  highest  god.  Still 
he  had  a  will  of  his  own.  The  first  mortal  with  whom  Ahuramazda 
talked  was  Jima,  and  he  taught  him  the  true  faith,  and  desired 
that  Jima  should  spread  it  among  the  mortals.  But  Jima  answered : 
''  I  am  not  suited  to  be  the  bearer  and  apostle  of  the  faith,  nor  am 
I  believed  to  be  so  "  (VeTididad).  [In  this  manner  it  is  explained 
why  the  true  doctrine  did  not  become  known  among  men  before 
the  reformer  Zarathustra  came,  and  why  Jima,  the  possessor  of 
the  mead  of  inspiration,  nevertheless,  was  in  possession  of  the  true 
wisdom.] 

It  is  mentioned  (in  Gdsh  JasfU  and  Bdm  JasfU)  that  Jima  held 
two  beings  in  honour,  which  did  not  belong  to  Ahuramazda's  celestial 
circle,  but  were  regarded  as  worthy  of  worship.    These  two  were : 

1.  The  cow  (Qosh),  that  lived  in  the  beginning  of  time,  and  whose 
blood,  when  she  was  slain,  fertilised  the  earth  with  the  seed  of  Ufa 

2.  Vajush,  the  heavenly  breeze.  He  is  identical  with  the 
ruler  of  the  air  and  wind  in  Bigveda,  the  mighty  god  Vdyu-  Vdtn. 
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In  r^ard  tx)  the  origin  and  purpose  of  the  kingdom  ruled  by 
Jiuia,  in  which  neither  frost  nor  drought,  nor  aging  nor  death, 
nor  moral  evil,  cai^  enter,  Vendidad  relates  the  following :  * 


Avesta, 

21.  A  meeting  was  held  with 
the  holy  angels  of  Ahuramazda, 
the  creator.  To  this  meeting 
came,  with  the  best  men,  Jima, 
the  king  rich  in  flocka 

22.  Then  said  Ahuramazda 
to  Jima :  **  Happy  Jima  Vlvan- 
ghanal  In  the  material  world 
there  shall  come  an  evil  winter, 
and  consequently  a  hard,  killing 
frost." 

23.  Prom  three  places,  0 
Jima,  the  cows  should  be 
driven  to  well-enclosed  shelters ; 
whether  they  are  in  the  wilder- 
nesses, or  on  the  heights  of  the 
mountains,  or  in  the  depths  of 
the  vaUeys. 

24  Before  the  winter  this 
land  had  meadows.  Before 
that  time  the  water  (the  rain) 
was  wont  to  flow  over  it,  and 
the  snow  to  melt ;  and  there  was 
found,  0  Jima,  in  the  material 
world,  water-soaked  places,  in 
which  were  visible  the  foot- 
prints of  the  cattle  and  their 
offspring. 

25.   Now    give    this  enclo-  Now  give  the  enclosure  the 

sure  (above,  "the  well-enclosed    length  of  one  ...  on  each  of 
shelters")  on  each  of  its  four  sides    its  four  sides  as  a  dwelling  for 

*  The  outlinee  of  the  contents  are  given  here  from  the  interpretation 
fbond  in  Haug-Weaf  8  Essays  on  the  Sacred  Language  of  the  Pa/rsis  (London, 
1878). 


Zend, 

A  meeting  was  held  with  the 
best  men  by  Jima,  the  king,  the 
one  rich  in  flocks.  To  this  meet- 
ing came,  with  the  holy  angels, 
Ahuramazda,  the  creator. 

In  the  material  world  there 
shall  come  an  evil  winter,  con- 
sequently much  snow  shall  fall 
on  the  highest  mountains,  on 
the  tops  of  the  rocks. 

From  three  places,  0  Jima, 
the  cows  should  be  driven  to 
well-enclosed  shelters ;  whether 
they  are  in  the  wilderness,  or  on 
the  heights  of  the  mountains,  or 
in  the  depths  of  the  valleya 
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the  length  of  one  .  .  .  and  bring 
thither  the  seed  of  your  cattle, 
of  oxen,  of  men,  of  dogs,  and  of 
birds,  and  red  blazing  fires. 

26.  Gather  water  there  in  a 
canal,  the  length  of  one  h&thra. 
Place  the  landmarks  there  on 
a  gold-coloured  spot,  furnished 
with  imperishable  nourishment 
Put  up  a  house  there  of  mats 
and  poles,  with  roof  and  walls. 


29.  There  shall  be  no  pride, 
no  despondency,  no  sluggishness, 
no  poverty,  no  deceit,  no  dwarf- 
growths,  no  blemish  .  .  .  nor 
aught  else  of  those  signs  which 
are  Angrd-mainyush's  curses  put 
on  men. 

30.  Make,  in  the  uppermost 
part  of  that  territory,  nine 
bridges ;  in  the  middle,  six ;  in 
the  lowest  part,  threa    To  the 


men,  and  give  the  same  length 
to  each  of  the  four  sides  as  a 
field  for  the  cows. 


27.  Bring  thither  seed  of  all 
men  and  women,  who  are  the 
lai^gest,  best,  and  most  fair  on 
this  earth.  Bring  thither  seed 
of  all  domestic  animals  that  are 
the  laigest,  best,  and  fsdrest  on 
this  earth. 

28.  Bring  thither  seed  of  all 
plants  which  are  the  highest  and 
most  fragrant  on  this  earth. 
Bring  thither  seed  of  all  articles 
of  food  which  are  the  best  tasting 
and  most  fragrant  on  this  earth. 
And  make  pairs  of  them  un- 
ceasingly, in  order  that  these 
beings  may  have  their  existence 
in  the  enclosures. 
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bridges  of  the  upper  part  you 
must  bring  seed  of  a  thousand 
men  and  women,  to  those  of  the 
middle  the  seed  of  six  hundred, 
to  those  of  the  lower,  of  three 
hundred.  .  .  .  And  make  a  door 
in  the  enclosure,  and  a  self- 
luminous  window  on  the  insida 
33.  Then  Jima  made  the 
enclosure. 

39.  Wliich  are  those  lights, 
thou  just  Ahuramazda,  which 
give  l^ht  in  the  enclosures  made 
by  Jima? 

40.  Ahuramazda  answered: 
Once  (a  year)  the  stars  and  moon 
and  the  sun  are  there  seen  to 
rise  and  set 

41.  And  they  (who  dwell 
within  Jima's  enclosures)  think 
that  one  year  is  one  day.  Every 
fortieth  year  two  persons  are 
bom  by  two  persons.  These 
persons  enjoy  the  greatest  bliss 
in  the  enclosures  made  by  Jima. 

42.  Just  creator !  Who 
pre£U)hed  the  pure  faith  in  the 
enclosures  which  Jima  made? 
Ahuramazda  answered :  The 
bird  Elarshipta. 

Jima's  garden  has  accordingly  been  formed  in  connection  with 
a  terrible  winter,  which,  in  the  first  period  of  time,  visited  the 
earthy  and  it  was  planned  to  preserve  that  which  is  noblest  and 
fairest  and  most  useful  within  the  kingdoms  of  organic  beings. 
That  the  garden  is  situated  in  the  lower  world  is  not  expressly 
stated  in  the  above-quoted  passages  from  Yendidad ;  though  this 
seems  to  be  presupposed  by  what  is  stated ;  for  the  stars,  sun,  and 
moon  do  not  show  themselves  in  Jima's  garden  excepting  after  long, 
defined  intervals — at  their  rising  and  setting  ;  and  as  the  surface 
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of  the  earth  is  devastated  by  the  unparalleled  frost,  and  as  the 
valleys  are  no  more  protected  therefrom  than  the  mountains,  we 
cannot  without  grave  doubts  conceive  the  garden  as  situated  in  the 
upper  world.  That  it  is  subterranean  is,  however,  expressly  stated 
in  Bundehesh,  ch.  30,  10,  where  it  is  located  xmder  the  mountain 
Damkan ;  and  that  it,  in  the  oldest  period  of  the  myth,  was  looked 
upon  as  subterranean  follows  from  the  fact  that  the  Jima  of  the 
ancient  Iranian  records  is  identical  with  Bigveda's  Jama,  whose 
domain  and  the  scene  of  whose  activities  is  the  lower  world,  the 
kingdom  of  death. 

As  Jima's  enclosed  garden  was  established  on  account  of  the  fim- 
bul-winter,  which  occurred  in  time's  morning,  it  continues  to  exist 
after  the  close  of  the  winter,  and  preserves  through  all  the  historical 
ages  those  treasures  of  uncorrupted  men,  animals,  and  plants  which 
in  the  beginning  of  time  were  collected  thera  The  purpose  of  this 
is  mentioned  in  Minokhird,  a  sort  of  catechism  of  the  legends  and 
morals  of  the  Avesta  religion.  There  it  is  said  that  after  the 
conflagration  of  the  world,  and  in  the  beginning  of  the  regeneration, 
the  garden  which  Jima  made  shall  open  its  gate,  and  thence  men, 
animals,  and  plants  shall  once  more  fill  the  devastated  earth. 

The  lower  world,  where  Jima,  according  to  the  ancient  Iranian 
records,  founded  this  remarkable  citadel,  is,  according  to  Sigveda, 
Jama's  kingdom,  and  also  the  kingdom  of  death,  of  which  Jama  is 
king  (Rigv.,  x.  16,  9 ;  cp.  i  35,  6,  and  other  passages).  It  is  a 
glorious  country,  with  inexhaustible  fountains,  and  there  is  the 
home  of  the  imperishable  light  (Rigv.,  ix.  7,  8 ;  ix.  113,  8).  Jama 
'dwells  under  a  tree  "with  broad  leaves".  There  he  gathers 
around  the  goblet  of  mead  the  fathers  of  antiquity,  and  there  he 
drinks  with  the  gods  (Rigv.,  x.  135, 1). 

Roth,  and  after  him  Abel  Bergaigne  (Religion  Ved.,  L  88  fit), 
regard  Jama  and  Manu,  mentioned  in  Rigveda,  as  identicaL  There 
are  strong  reasons  for  the  assumption,  so  far  as  certain  passages  of 
Rigveda  are  concerned;  while  other  passages,  particularly  those 
which  mention  Manu  by  the  side  of  Bhriga,  refer  to  an  ancient 
patriarch  of  human  descent.  If  the  derivation  of  the  word  Mimer, 
Mimi^  pointed  out  by  several  linguists,  last  by  MullenhofiT  {DeiUsehe 
Alt.,  vol  V.  105,  106),  is  correct,  then  it  is  originally  the  same 
name  as  Manu,  and  like  it  is  to  be  referred  to  the  idea  of  thinking, 
remembering. 
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What  the  Aryan-Asiatic  myth  here  given  has  in  common  with 
the  Teutonic  one  concerning  the  subterranean  persons  in  Mimer's 
grove  can  be  summarised  in  the  following  worda^: 

.The  lower  world  has  a  ruler,  who  does  not  belong  to  the 
group  of  immortal  celestial  beings,  but  enjoys  the  most  friendly 
relations  with  the  godhead,  and  is  the  possessor  of  great  wisdom. 
In  his  kingdom  flow  inexhaustible  fountains,  and  a  tree  grown  out 
of  its  soil  spreads  its  foliage  over  his  dwelling,  where  he  serves  the 
mead  of  inspiration,  which  the  gods  are  fond  of  and  which  he  was 
the  first  to  prepare.  A  terrible  winter  threatened  to  destroy 
everything  on  the  surface  of  the  earth.  Then  the  ruler  of  the 
lower  world  built  on  his  domain  a  well-fortified  citadel,  within 
which  neither  destructive  storms,  nor  physical  ills,  nor  moral  evil,  nor 
sickness,  nor  aging,  nor  death  can  come.  Thither  he  transferred  the 
best  and  fairest  human  beings  to  be  found  on  earth,  and  decorated 
the  enclosed  garden  with  the  most  beautiful  and  useful  trees  and 
plants.  The  purpose  of  this  garden  is  not  simply  to  protect  the 
beings  collected  there  during  the  great  winter ;  they  are  to  remain 
there  through  all  historical  ages.  When  these  come  to  an  end, 
there  comes  a  great  conflagration  and  then  a  regeneration  of 
the  world.  The  renewed  earth  is  to  be  filled  with  the  beings 
who  have  been  protected  by  the  subterranean  citadel  The 
people  who  live  there  have  an  instructor  in  the  pure  worship 
of  the  gods  and  in  the  precepts  of  morality,  and  in  accordance 
with  these  precepts  they  are  to  live  for  ever  a  just  and  happy 
life. 

It  should  be  added  that  the  two  beings  whom  the  Iranian  ruler 
of  the  lower  world  is  said  to  have  honoured  are  found  or  have 
equivalents  in  the  Teutonic  mythology.  Both  are  there  put 
in  theogonic  connection  with  Mimer.  The  one  is  the  celestial 
lord  of  the  wind,  Vayush,  Eigveda's  VS-yu-Vftta.  Vftta  is  thought 
to  be  the  same  name  as  Wodan,  OSinn  (Zimmer.  Haupt's  Zeitschr., 
1875 ;  cp.  Mannhardt  and  Eaegi).  At  till  events,  V&ta's  tasks 
are  the  same  as  Odin's.  The  other  is  the  primeval  cow,  whose  Norse 
name  or  epithet,  AuShumla  is  preserved  in  Gylfag.,  6.  Andhunla 
liberates  from  the  frost-stones  in  Chaos  Bure,  the  progenitor  of 
the  Asa  race,  and  his  son  Bor  is  married  to  Mimer's  sister 
Bestla,  and  with  her  becomes  the  father  of  Odin  (Havam.,  140; 
Gylfiig.,  6). 


Digitized  by 


Google 


264  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

66. 

Thb  Pdrposb  of  Mimsr's  Grove  in  the  Begenebation  of  the 

World. 

We  now  know  the  purpose  of  OdaimaJcr,  Mimer's  land  and 
Mimer^s  grove  in  the  world-plan  of  our  mythology.  We  know 
who  the  inhabitants  of  the  grove  are,  and  why  they,  though 
dwellers  in  the  lower  world,  must  be  Iwing  persons,  who  did  not 
come  there  through  the  gate  of  death.  They  must  be  living  persons 
of  flesh  and  blood,  since  the  human  race  of  the  r^enerated  earth 
must  be  the  same. 

Still  the  purpose  of  Mimer's  land  is  not  limited  to  being, 
through  this  epoch  of  the  world,  a  protection  for  the  fathers  of 
the  future  world  against  moral  and  physical  corruption,  and  a 
seminary  where  Balder  educates  them  in  virtue  and  piety.  The 
grove  protects,  as  we  have  seen,  the  dsmegir  during  Bagnarok, 
whose  flames  do  not  penetrate  thither.  Thus  the  grove,  and 
the  land  in  which  it  is  situated,  exist  after  the  flames  of 
Bagnarok  are  extinguished.  Was  it  thought  that  the  grove 
after  the  regeneration  was  to  continue  in  the  lower  world 
and  there  stand  uninhabited,  abandoned,  desolate,  and  with- 
out a  purpose  in  the  future  existence  of  gods,  men,  and 
things? 

The  last  moments  of  the  existence  of  the  crust  of  the  old  earth 
are  described  as  a  chaotic  condition  in  which  till  elements  are 
confused  with  each  other.  The  sea  rises,  overflows  the  earth 
sinking  beneath  its  billows,  and  the  crests  of  its  waves  aspire  to 
heaven  itself  (cp.  Volusp.,  54,  2 — Sigr  fold  i  mar,  with  Hyndlulj., 
42, 1-3 — Kaf  gengr  hridvm  viS  himinn  sialfann,  liffr  lond  yfir). 
The  atmosphere,  usurped  by  the  sea,  disappears,  as  it  were  {loft 
hilar — Hyndlulj.,  42,  4).  Its  snow  and  winds  (Hyndlulj.,  42,  6-6) 
are  blended  with  water  and  fire,  and  form  with  them  heated 
vapours,  which  "  play  "  against  the  vault  of  heaven  (Volusp.,  54, 
7-8).  One  of  the  reasons  why  the  fancy  hew  made  all  the  forces 
and  elements  of  nature  thus  contend  and  blend  was  doubtless  to 
furnish  a  sufficiently  good  cause  for  the  dissolution  and  disappear- 
ance of  the  burnt  crust  of  the  earth.  At  all  events,  the  earth  is 
gone  when  the  rage  of  the  elements  is  subdued,  and  thus  it  is  no 
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impediment  to  the  act  of  regeneration  which  takes  its  beginning 
beneath  the  waves. 

This  act  of  regeneration  consists  in  the  rising  from  the  depths 
of  the  sea  of  a  new  earth,  which  on  its  very  rising  possesses  living 
beings  and  is  clothed  in  green.  The  fact  that  it,  while  yet  below 
the  sea,  could  be  a  home  for  beings  which  need  air  in  order  to 
breathe  and  exist,  is  not  necessarily  to  be  r^arded  as  a  miracle  in 
mythology.  Onr  ancestors  only  needed  to  have  seen  an  air-bubble 
rise  to  the  surface  of  the  water  in  order  to  draw  the  conclusion 
that  air  can  be  found  under  the  water  without  mixing  with  it, 
but  with  the  power  of  pushing  water  away  while  it  rises  to  the 
surfiEtce.  The  earth  rising  from  the  sea  has,  like  the  old  earth, 
the  necessary  atmosphere  aroond  it.  Under  all  circumstances, 
the  seeress  in  Voluspa  sees  after  Eagnarok — 

wpp  koma 

audro  sinni 

iorffor  cegi 

ijria  grcma  (str.  66). 

The  earth  risen  from  the  deep  has  mountains  and  cascades, 
which,  from  their  fountains  in  the  fells,  hasten  to  the  sea.  The 
waterfalls  contain  fishes,  and  above  them  soars  the  eagle  seeking  its 
prey  (Volusp.,  56,  5-8).  The  eagle  cannot  be  a  survivor  of  the  be- 
ings of  the  old  earth.  It  cannot  have  endured  in  an  atmosphere  full 
of  fire  and  steam,  nor  is  there  any  reason  why  the  mythology  should 
spare  the  eagle  among  all  the  creatures  of  the  old  earthu  It  is, 
therefore,  of  the  same  origin  as  the  mountains,  the  cascades,  and 
the  imperishable  vegetation  which  suddenly  came  to  the  surface. 

The  earth  risen  from  the  sea  also  contains  human  beings, 
namely,  Lif  and  Leifthraser,  and  their  oflFspring.  Mythology  did 
not  need  to  have  recourse  to  any  hocus-pocus  to  get  them  there. 
The  earth  risen  from  the  sea  had  been  the  lower  world  before  it 
came  out  of  the  deep,  and  a  paradise-region  in  the  lower  world  had 
for  centuries  been  the  abode  of  lif  smd  Leifthraser.  It  is  more 
than  unnecessary  to  imagine  that  the  lower  world  with  this  Para- 
dise was  duplicated  by  another  with  a  similar  Paradise,  and  that 
the  living  creatures  on  the  former  were  by  some  magic  manipula- 
tion transferred  to  the  latter.  Mythology  has  its  miracles,  but  it 
also  has  its  logic.    As  its  object  is  to  be  trusted,  it  tries  to  be  as 
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probable  and  consistent  with  its  premises  as  possible.    It  resorts 
to  miracles  and  magic  only  when  it  is  necessary,  not  otherwise. 

Among  the  mountains  which  rise  on  the  new  earth  are  found 
those  which  are  called  Mdd  fjoU  (Vdlusp.,  62),  Nide's  mountains. 
The  very  name  Nide  suggests  the  lower  world.  It  means  the 
"  lower  one  ".  Among  the  abodes  of  Hades,  mentioned  in  Voluspa, 
there  is  also  a  hall  of  gold  on  Nide's  plains  {a  Nipa  vollom — str. 
36),  and  from  SolarljoS  (str.  56)  we  learn — a  statement  confirmed 
by  much  older  records — that  Nide  is  identical  with  Mimer  (see 
No.  87).  Thus,  Nide's  mountains  are  situated  on  Mimer's  fields. 
Voluspa's  seeress  discovers  on  the  rejuvenated  earth  Nidhog,  the 
corpse-eating  demon  of  the  lower  world,  flying,  with  dead  bodies 
under  his  wings,  away  from  the  rocks,  where  he  from  time  imme- 
morial had  had  his  abode,  and  from  which  he  carried  his  prey  to 
Nastrands  (Volusp.,  39).  There  are  no  more  dead  bodies  to  be  had 
for  him,  and  his  task  is  done.  Whether  the  last  line  of  Voluspa 
has  reference  to  Nidhog  or  not,  when  it  speaks  of  some  one  "  who 
must  sink,"  cannot  be  determined.  Mtillenhoflf  {Deutsche  Alt) 
assumes  this  to  be  the  case,  and  he  is  probably  right ;  but  as  the 
text  has  hon  (she)  not  han  (he)  \nu  mvm,  hon  seyguas],  and  as  I,  in 
this  work,  do  not  base  anything  even  on  the  most  probable  text 
emendation,  this  question  is  set  aside,  and  the  more  so,  since 
Voluspa's  description  of  the  regenerated  earth  under  all  circum- 
stances shows  that  Nidhog  has  naught  there  to  do  but  to  fly  thence 
and  disappear.  The  existence  of  Nide's  mountains  on  the  new 
earth  confirms  the  fact  that  it  is  identical  with  Mimefs  former 
lower  world,  €uid  that  Lif  and  Leifthraser  did  not  need  to  move 
from  one  world  to  another  in  order  to  get  to  the  daylight  of  their 
final  destination. 

Voluspa  gives  one  more  proof  of  this. 

In  their  youth,  free  from  care,  the  Asas  played  with  strange 
tablets.  But  they  had  the  tablets  only  i  arladaga^  in  the  earliest 
time  (Volusp.,  8,  58).  Afterwards,  they  must  in  some  way  or 
other  have  lost  them.  The  Icelandic  sagas  of  the  middle  ages  have 
remembered  this  game  of  tablets,  and  there  we  learn,  partly  that 
its  strange  character  consisted  in  the  fact  that  it  could  itself  take 
part  in  the  game  and  move  the  pieces,  and  partly  that  it  was  preserved 
in  the  lower  world,  and  that  Gudmund-Mimer  was  in  the  habit  of 
playing  with  tablets  (Fornalder  Sagas,  i  443  ;  iii.  391-392 ;  iii  626, 
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Ac.  In  tb^  last  passages  the  game  is  mentioned  in  connection  with 
the  other  subterranean  treasure,  the  horn.)  If,  now,  the  mythology 
had  no  special  reason  for  bringing  the  tablets  from  the  lower  world 
before  Hagnarok,  then  they  naturally  should  be  found  on  the  risen 
earth,  if  the  latter  was  Mimer's  domain  before.  Voluspa  (str.  68) 
also  relates  that  they  were  found  in  its  grass : 

Jxir  wAino  eptir 
undrsarrdigar 
gvilnar  tavlor 
i  grasi  Jinaz, 

"There  were  the  wonderful  tablets  found  left  in  the  grass 
{finaz  eptir)'' 

Thus,  the  tablet-game  was  refound  in  the  grass,  in  the  meadows 
of  the  renewed  earth,  having  from  the  earliest  time  been  preserved 
in  Mimer's  realm.  lif  and  Leifthraser  are  found  after  Hagnarok 
on  the  earth  of  the  regenerated  world,  having  had  their  abode 
there  for  a  long  time  in  Mimer's  domain.  Nide's  mountains, 
and  Nidhog  with  them,  have  been  raised  out  of  the  sea,  together 
with  the  rejuvenated  earth,  since  these  mountains  are  located  in 
Mimer's  realm.  The  earth  of  the  new  era — the  era  of  virtue  and 
bliss — have,  though  concealed,  existed  through  thousands  of  years 
below  the  sin-stained  earth,  as  the  kernel  within  the  shell 

Eemark. — ^Voluspa  (str.  56)  calls  the  earth  rising  from  the  sea 
ifffa  grcena : 

Ser  hon  v/pp  kama 
audro  sinni 
iorffor  cegi 
ijna  grcena. 

The  common  interpretation  is  ijna  grama,  "the  ever  green"  or 
"  very  green,"  and  this  harmonises  well  with  the  idea  preserved  in 
the  sagas  mentioned  above,  where  it  was  stated  that  the  winter  was 
not  able  to  devastate  Gudmund-Mimer's  domain.  Thus  the  idea 
contained  in  the  expression  Haddingjalands  oakuma  ax  (see  Nos.  72, 
73)  recurs  in  Yoluspa's  statement  that  the  tields  unsown  yield 
harvests  in  the  new  earth.  Meanwhile  the  composition  iff/a-grcena 
has  a  perfectly  abnormal  appearance,  and  awakens  suspicion. 
Mtillenhofr  (DetUsche  Alt)  reads  iffja,  grcena,  and  translates  "  the 
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fresh,  the  green  ".  As  a  coDJecture,  and  without  basing  anything 
on  the  assumption,  I  may  be  permitted  to  present  the  possibility 
that  i9ja  is  an  old  genitive  plural  of  {da,  an  eddying  body  of  water. 
Ida  has  originally  had  a  /  in  the  stem  (it  is  related  to  i9  and  i9%)y 
and  this  j  must  also  have  been  heard  in  the  inflections.  From 
various  metaphors  in  the  old  skalds  we  learn  that  they  conceived 
the  fountains  of  the  lower  world  as  roaring  and  in  commotion 
{e,g.y  OSreris  aldajrytrin  Einar  Skalaglam  and  Bodiuir  bdra  ter  vctxa 
in  the  same  skald).  If  the  conjecture  is  as  correct  as  it  seems 
probable,  then  the  new  earth  is  characterised  as  "  the  green  earth 
of  the  eddying  fountains,"  and  the  fountains  are  those  famous  three 
which  water  the  roots  of  the  world-trea 


56. 
The  Cosmoorapht.    Criticism  on  Gtlfaginnino's  Cosmography. 

In  regard  to  the  position  of  Ygdrasil  and  its  roots  in  the 
universe,  there  are  statements  both  in  Gylfaginning  and  in  the 
ancient  heathen  records.  To  get  a  clear  idea,  freed  from 
conjectures  and  based  in  all  respects  on  evidence,  of  how  the 
mythology  conceived  the  world-tree  and  its  roots,  is  of  interest 
not  only  in  regard  to  the  cosmography  of  the  mythology,  to  which 
Ygdrasil  supplies  the  trunk  and  the  main  outlines,  but  especially 
in  regard  to  the  mythic  conception  of  the  lower  world  and  the 
whole  eschatology;  for  it  appears  that  each  one  of  the  Ygdrasil 
roots  stands  not  alone  above  its  particular  fountain  in  the  lower 
world  but  also  over  its  peculiar  lower- world  domain,  which  again 
has  its  peculiar  cosmological  character  and  its  peculiar  eschato- 
logical  end. 

The  first  condition,  however,  for  a  fruitful  investigation  is  that 
we  consider  the  heathen  or  heathen-appearing  records  by  them- 
selves without  mixing  their  statements  with  those  of  Gylfaginning. 
We  must  bear  in  mind  that  the  author  of  Gylfaginning  lived  and 
wrote  in  the  13th  century,  more  than  200  years  after  the  intro- 
duction of  Christianity  in  Iceland,  and  that  his  statements 
accordingly  are  to  be  made  a  link  in  that  chain  of  documents 
which  exist  for  the  scholar,  who  tries  to  follow  the  fate  of  the 
m}rths  during  a  Christian  period  and  to  study  their  gradual  corrup- 
tion and  confusion. 
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This  caution  is  the  more  important  for  the  reason  that  an  exami- 
nation of  GylfEiginning  very  soon  shows  that  the  whole  cosmo- 
graphical  and  eschatological  structure  which  it  has  built  out  of 
fragmentary  mythic  traditions  is  based  on  a  conception  wholly 
foreign  to  Teutonic  mythology,  that  is,  on  the  conception  framed 
by  die  scholars  in  Frankish  cloisters,  and  then  handed  down 
from  chronicle  to  chronicle,  that  the  Teutons  were  descended  from 
the  Trojans,  and  that  their  gods  were  originally  Trojan  chiefs  and 
magicians.  This  "  learned  "  conception  found  its  way  to  the  North, 
and  finally  developed  its  most  luxurious  and  abundant  blossoms  in 
the  Younger  Edda  preface  and  in  certain  other  parts  of  that  work. 

Permit  me  to  present  in  brief  a  sketch  of  how  the  cosmography 
and  eschatology  of  Gylfaginning  developed  themselves  out  of  this 
assumption: — ^The  Asas  were  originally  men,  and  dwelt  in  the 
Troy  which  was  situated  on  the  centre  of  the  earth,  and  which 
was  identical  with  Asgard  (/>ar  ncest  gerdk  Jmr  ser  borg  i  miSjum 
heimi,  er  kallai  er  Asgarffr  ;  Jyat  kollum  ver  Trdjja  ;  t>ar  hyg9u  guSin 
ok  CBttir  Jmrra  ok  gjorSust  J)a9a%  af  morg  tiSindi  ok  grdnir  iceSi  d 
jot9  ok  d  lopti — ch.  9). 

The  first  mythic  tradition  which  supplies  material  for  the 
structure  which  Gylfaginning  builds  on  this  foundation  is  the 
bridge  Bifrost  The  myth  had  said  that  this  bridge  united 
the  celestial  abodes  with  a  part  of  the  universe  situated  some- 
where below.  Gylfaginning,  which  makes  the  Asas  dwell  in  Troy, 
therefore  makes  the  gods  undertake  an  enterprise  of  the  greatest 
boldness,  that  of  building  a  bridge  from  Troy  to  the  heavens.  But 
they  are  extraordinary  architects  and  succeed  {ChiSin  gjorSu  hHh  til 
himins  afjordu — ch.  13). 

The  second  mythic  tradition  employed  is  Urd's  fountain.  The 
myth  had  stated  that  the  gods  daily  rode  from  their  celestial  abodes 
on  the  bridge  Bifrost  to  Urd's  (subterranean)  fountain.  Thence 
Gylfaginning  draws  the  correct  conclusion  that  Asgard  was  sup- 
posed to  be  situated  at  one  end  of  the  bridge  and  Urd's  fountain 
near  the  other.  But  from  Gylfaginning's  premises  it  follows  that 
if  Asgard-Troy  is  situated  on  the  surface  of  the  earth  Urd's 
fountain  must  be  situated  in  the  heavens,  and  that  the  Asas 
accordingly  when  they  ride  to  Urd's  fountain  must  ride  upward, 
not  downward.  The  conclusion  is  drawn  with  absolute  consistency 
("  Hvem  dag  riSa  cmr  JyangcU  upp  vm  Bifrost " — ch.  15). 
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The  third  mythic  tradition  used  as  material  is  the  world-tree, 
which  went  (down  in  the  lower  world)  to  Urd's  fountain.  According 
to  Voluspa  (19),  this  fountain  is  situated  beneath  the  ash  Ygdrasil. 
The  conclusion  drawn  by  Gylfaginiiing  by  the  aid  of  its  Trojan 
premises  is  that  since  Urd's  f ountajji  is  situated  in  the  heavens,  and 
still  under  one  of  Ygdrasil's  roots,  this  root  must  be  located  still 
further  up  in  the  heavens.  The  placing  of  the  root  is  also  done 
with  consistency,  so  that  we  get  the  following  series  of  wrong 
localisations  : — ^Down  on  the  earth,  Asgard-Troy ;  thence  up  to  the 
heavens,  the  bridge  Bifrost;  above  Bifrost,  Urd's  fountain;  high  above 
Urd's  fountain,  one  of  TgdrasiVs  three  roots  (which  in  the  mythology 
are  all  in  the  lower  world). 

Since  one  of  Ygdrasil's  roots  thus  had  received  its  place  far  up 
in  the  heavens,  it  became  necessary  to  place  a  second  root  on  a 
level  with  the  earth,  and  the  third  one  was  allowed  to  retain  its 
position  in  the  lower  world.  Thus  was  produced  a  just  distribu- 
tion of  the  roots  among  the  three  regions  which  in  the  conception 
of  the  middle  ages  constituted  the  universe,  namely,  the  heavens, 
the  earth,  and  hell. 

In  this  manner  two  myths  were  made  to  do  service  in  regard 
to  one  of  the  remaining  Ygdrasil  roots.  The  one  myth  was  taken 
from  Voluspa,  where  it  was  learned  that  Mimer's  fountain  is 
situated  below  the  sacred  world-tree;  the  other  was  Gnmnismal 
(31),  where  we  are  told  that  frost-giants  dwell  under  one  of  the 
three  roots.  At  the  time  when  Gylfaginning  was  written,  and 
still  later,  popular  traditions  told  that  Gudmund-Mimer  was  of 
giant  descent  (see  the  middle-age  sagas  narrated  above).  Prom 
this  Gylfaginning  draws  the  conclusion  that  Mimer  was  a  frost- 
giant,  and  it  idei^tifies  the  root  which  extends  to  the  frost-giants 
with  the  root  that  extends  to  Mimer's  fountain.  Thus  this  fountain 
of  creative  power,  of  world-preservation,  of  wisdom,  and  of  poetry 
receives  from  Gylfaginning  its  place  in  the  abode  of  the  powers 
of  frost,  hostile  to  gods  and  to  men,  in  the  land  of  the  frost-giants, 
which  Gylfaginning  regards  as  being  Jotunheim,  bordering  on  the 
earth. 

In  this  way  Gylfaginning,  with  the  Trojan  hypothesis  as  its 
starting-point,  has  gotten  so  far  that  it  has  separated  firom  the 
lower  world  with  its  three  realms  and  three  fountains  Urd's 
realm  and  fountain,  they  being  transferred  to  the  heavens,  and 
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Mimer's  realm  and  fountain,  they  being  transferred  to  Jotunheim.  In 
the  mythology  these  two  realms  were  the  subterranean  regions  of 
bliss,  and  the  third,  Nifelhel,  with  the  regions  subject  to  it,  was  the 
abode  of  the  damned.  After  these  separations  were  made,  Gylfa- 
ginning,  to  be  logical,  had  to  assume  that  the  lower  world  of  the 
heathens  was  exclusively  a  realm  of  misery  and  torture,  a  sort  of 
counterpart  of  the  hell  of  the  Church.  This  conclusion  is  also 
drawn  with  due  consistency,  and  Ygdrasil's  third  root,  which  in  the 
mythology  descended  to  the  well  Hvergelmer  and  to  the  lower 
world  of  the  frost-giants,  Nifelhel,  Nifelheim,  extends  over  the 
whole  lower  world,  the  latter  being  regarded  as  identical  with 
Nifelheim  and  the  places  of  punishment  therewith  connected. 

This  result  carries  with  it  another.  The  goddess  of  the  lower 
world,  and  particularly  of  its  domain  of  bliss,  was  in  the  mythology, 
as  shall  be  shown  below,  the  goddess  of  fate  and  death,  Urd,  also 
called  Hel,  when  named  after  the  country  over  which  she  ruled. 
In  a  local  sense,  the  name  Hel  could  be  applied  partly  to  the  whole 
lower  world,  which  rarely  happened,  partly  to  Urd's  and  Mimer's 
realms  of  bliss,  which  was  more  common,  and  Hel  was  then  the 
opposite  of  Nifelhel,  which  was  solely  the  home  of  misery  and 
torture.  Proofs  of  this  shall  be  given  below.  But  when  the  lower 
world  had  been  changed  to  a  sort  of  hell,  the  name  Hel,  both  in  its 
local  and  in  its  personal  sense,  must  undergo  a  similar  change,  and 
since  Urd  (the  real  Hel)  was  transferred  to  the  heavens,  there  was 
nothing  to  hinder  Gylfaginning  from  substituting  for  the  queen  of 
the  lower  world  Loke's  daughter  cast  down  into  Nifelhel  and 
giving  her  the  name  Hel  and  the  sceptre  over  the  whole  lower 
world. 

This  method  is  also  pursued  by  Gylfaginning's  author  without 
hesitation,  although  he  had  the  best  of  reasons  for  suspecting  its 
correctness.  A  certain  hesitancy  might  here  have  been  in  order 
According  to  the  mythology,  the  pure  and  pious  Asa-god  Balder 
comes  to  Hel,  that  is  to  say,  to  the  lower  world,  and  to  one  of  its 
realms  of  bliss.  But  after  the  transformation  to  which  the  lower 
world  had  been  subjected  in  Gylfaginning's  system,  the  descent  of 
Balder  to  Hel  must  have  meant  a  descent  to  and  a  remaining  in 
the  world  of  misery  and  torture,  and  a  relation  of  subject  to  the 
daughter  of  Loke.  This  should  have  awakened  doubts  in  the  mind 
of  Ae  author  of  Gylfaginning.    But  even  here  he  had  the  courage 
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to  be  true  to  his  premises,  and  without  even  thinking  of  the  ab- 
surdity in  which  he  involves  himself,  he  goes  on  and  endows  the 
sister  of  the  Midgard-serpent  and  of  the  Fenris-wolf  with  that 
perfect  power  which  before  belonged  to  Destiny  personified,  so 
that  the  same  gods  who  before  had  cast  the  horrible  child  of  Loke 
down  into  the  ninth  region  of  Nifelhel  are  now  compelled  to  send 
a  minister-plenipotentiary  to  her  majesty  to  treat  with  her  and 
pray  for  Haider's  liberation. 

But  finally,  there  comes  a  point  where  the  courage  of  con- 
sistency fails  Gylfaginning.  The  manner  in  which  it  has  placed 
the  roots  of  the  world-tree  makes  us  first  of  all  conceive  Ygdrasil 
as  l}mig  horizontal  in  spaca  An  attempt  to  make  this  matter 
intelligible  can  produce  no  other  picture  of  Ygdrasil,  in  accord  with 
the  statements  of  Gylfaginning,  than  the  following : 


The  root  over  heaven 
and  over  Urd's  foun- 
tain. 


The  root  over  Jotun- 
heim  and  over  Mi- 
mer's  welL 


The    root    over    the  | 
lower    world     and ' 
Hvergelmer's 


fountain. 


I 


Ygdrasil's  trunk. 


But  Gylfaginning  is  not  disposed  to  draw  this  conclusion.  On 
the  contrary,  it  insists  that  Ygdrasil  stands  erect  on  its  three  roots. 
How  we,  then,  are  to  conceive  its  roots  as  united  one  with  the 
other  and  with  the  trunk  of  this  it  very  prudently  leaves  us  in 
ignorance,  for  this  is  beyond  the  range  of  human  imagination. 

The  contrast  between  the  mythological  doctrine  in  r^ard  to 
the  three  Ygdrasil  roots,  and  Gylfaginning's  view  of  the  subject 
may  easily  be  demonstrated  by  the  following  parallels : 


The  Mythology, 
1.  Ygdrasil  has  three  roots. 


Qylfaginning. 
1.  Ygdrasil  has  three  roots. 
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2.  All  three  roots  are  subter- 
ranean. 


3.  To  each  root  corresponds 
a  fountain  and  a  realm  in  the 
lower  world.  The  lower  world 
consists  of  three  realms,  each 
with  its  fountain  and  each  with 
its  root. 

4.  Under  one  of  the  subter- 
ranean roots  dwells  the  goddess 
of  death  and  fate,  Urd,  who  is 
also  called  Hel,  and  in  her  realm 
is  Urd's  fountain. 

5.  Under  the  other  (subter- 
ranean) root  dwells  Mimer.  In 
his  realm  is  Mimer^s  fountain 
and  Mimer's  grove,  where  a  sub- 
terranean race  of  men  are  pre- 
served for  the  future  world. 
This  root  may,  therefore,  be  said 
to  stand  over  mewnddr  menu 
(Grimnersmal). 


6.  Under  the  third  (subter- 
ranean) root  dwell  frost-giants. 
Under  this  root  is  the  well 
Hveigelmer,  and  the  realm  of  the 


2.  One  is  in  the  lower  world ; 
a  second  stands  over  Jotunheim 
on  a  level  with  the  earth;  a 
third  stands  over  the  heavens. 

3.  To  each  root  corresponds 
a  fountain  and  a  realm;  the 
realms  are  the  heavens,  Jotun- 
heim, and  the  lower  world,  which 
are  located  each  under  its  root 

4.  Under  one  of  the  roots, 
that  is  the  one  which  stands 
over  heaven,  dwells  Urd  the 
goddess  of  fate,  and  there  is 
Urd's  fountain. 


It  is  said  that  one  of  the 
roots  stands  over  mennskir  menn 
(Grimnersmal).  By  this  is 
meant,  according  to  Gylfagin- 
ning,  not  the  root  over  Mimer's 
well,  but  the  root  over  Urd's 
fountain,  near  which  the  Asas 
hold  their  assemblies,  for  the 
Asas  are  in  reality  men  who 
dwelt  on  earth  in  the  city  of 
Troy. 

6.  Under  the  third  (and  only 
subterranean)  root  dwell  the 
souls  of  sinners  and  those  who 
have    died  from  sickness    and 
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frost-giants  is  Nifelhel  (Nifel- 
heim).  IJuder  Nifelhel  are  mne 
regions  of  torture. 


7.  The  sister  of  the  Midgard- 
seipent  and  of  the  Fenris-wolf 
was  cast  by  the  gods  into  the 
regions  of  torture  under  Nifelhel, 
and  received  the  rule  over  the 
places  where  the  damned  are 
punished. 


age.  Under  this  root  is  the 
well  Hvergelmer  and  the  whole 
lower  world.  The  lower  world 
is  called  Nifelhel  or  Nifelheim, 
and  contains  nine  places  of 
torture. 

7.  The  sister  of  the  Midgard- 
serpent  and  of  the  Fenris-wolf 
was  cast  by  the  gods  into  the 
regions  of  torture  under  Nifelhel, 
and  received  the  rule  over  the 
whole  lower  world,  which  conr 
sists  of  Nifelhel  with  the  nine 
r^ons  of  torture. 

8.  As  Hel  means  the  lower 
world,  and  as  the  sister  of  the 
Midgard-serpent  governs  the 
whole  lower  world,  she  is  meant 
by  the  personal  HeL 


8.  The  name  Hel  can  be  ap- 
plied to  the  whole  lower  world, 
but  means  particularly  that 
region  of  bliss  where  Urd's 
fountain  is  situated,  for  Urd  is 
the  personal  Hel.  The  Loke- 
daughter  in  Nifelhel  is  her  slave 
and  must  obey  her  commands. 

Gylfaginning  does  not  stop  with  the  above  results.  It  con- 
tinues the  chain  of  its  conclusions.  After  Hvergelmer  has  been 
selected  by  Gylfaginning  as  the  only  fountain  in  the  lower  world, 
it  should,  since  the  lower  world  has  been  made  into  a  sort  of  hell, 
be  a  fountain  of  bell,  and  in  this  respect  easily  recognised  by  the 
Christian  conception  of  the  middle  ages.  In  this  new  character 
Hvergelmer  becomes  the  centre  and  the  worst  place  in  G'ylfagin- 
ning's  description  of  the  heathen  Gehenna.  No  doubt  because  the 
old  dragon,  which  is  hurled  down  into  the  abyss  (Eevelation,  chap. 
20),  is  to  be  found  in  the  hell-fountain  of  the  middle  ages,  Gylfa- 
ginning throws  Nidhog  down  into  Hvergelmer,  which  it  also  fills 
with  serpents  and  dead  bodies  found  in  Grimnismal  (Str.  34,  35), 
where  they  have  no  connection  with  Hvergelmer.  According  to 
Voluspa  it  is  in  Nastrands  that  Nidhog  sucks  and  the  wolf  tears  the 
dead  bodies  (ruUr),  Gylfaginning  ioUows  Voluspa  in  speaking  of 
the  other  terrors  in  Nastrands,  but  rejects  Yoluspa's  statements 
about  Nidhog  and  the  wol^  and  casts  both  these  l^easts  down  into 
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the  Hvergelmer  fountain.  As  shall  be  shown  below,  the  Hvergelmer 
of  the  mythology  is  the  mother-fountain  of  adl  waters,  and  is 
situated  on  a  high  plain  in  the  lower  world.  Thence  its  waters 
flow  partly  northward  to  Nifelheim,  pcutly  south  to  the  elysian 
fields  of  heathendom,  and  the  waves  sent  in  the  latter  direction  are 
shining,  clear,  and  holy. 

It  was  an  old  custom,  at  least  in  Iceland,  that  booths  for  the 
accommodation  of  the  visitors  were  built  around  a  remote  thing- 
stead,  or  place  for  holding  the  parliament  Gylfaginning  makes 
its  Trojan  Asas  follow  the  example  of  the  Icelanders,  and  put  up 
houses  around  the  thing-stead,  which  they  selected  near  Urd's 
foimtain,  after  they  had  succeeded  in  securing  by  Bifrost  a 
connection  between  Troy  and  heaven.  TWs  done,  Gylfaginning 
distributes  as  best  it  can  the  divine  halls  and  abodes  of  bliss 
mentioned  in  the  mythology  between  Troy  on  the  earth  and  the 
thing-stead  in  heaven. 

This  may  be  sufficient  to  show  that  Gylfaginning's  pretended 
account  of  the  old  mythological  cosmography  13,  on  account  of  its 
making  Troy  the  starting-point,  and  doubtless  also  to  some  extent 
as  a  result  of  the  Christian  methods  of  thought,  with  which  the 
author  interpreted  the  heathen  myths  accessible  to  him,  is 
simply  a  monstrous  caricature  of  the  mythology,  a  caricature 
which  is  continued,  not  with  complacency  and  assurance,  but  in 
a  confused  and  contradictory  manner,  in  the  eschatology  of 
Gylfaginning. 

My  chief  task  will  now  be  to  review  and  examine  all  the 
passages  in  the  Elder  Edda's  mythological  songs,  wherein  the  words 
Hel  and  Nifelhel  occur,  in  order  to  find  out  in  this  manner  in 
which  sense  or  senses  these  words  are  there  employed,  and  to  note 
at  the  same  time  all  the  passages  which  may  come  in  my  way  and 
which  are  of  importance  to  the  myth  concerning  the  lower  world. 


57. 

The  Word  Hel  in  Linguistio  Usage. 

The  Norse  Hel  is  the  same  word  as  the  Gothic  ffalja,  the  Old 
High  German  Hdla,  the  Anglo-Saxon  HelliOy  and  the  English  HelL 
On  account  of  its  occurrence  with  similar  signification  in  different 
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Teatonic  tongues  in  their  oldest  linguistic  monuments,  scholars 
have  been  able  to  draw  the  conclusion  that  the  word  points  to  a 
primitive  Teutonic  Halja,  meaning  lower  world,  lower  world 
divinity.  It  is  believed  to  be  related  to  the  Latin  oc-cul-ere, 
cdr-are^  dam,  and  to  mean  the  one  who  "hides,"  "conceals," 
"  preserves  ". 

When  the  books  of  the  New  Testament  were  for  the  first  time 
translated  into  a  Teutonic  tongue,  into  a  Gothic  dialect,  the  translator, 
Ulfilas,  had  to  find  some  way  of  distinguishing  with  suitable  words 
between  the  two  realms  of  the  lower  world  mentioned  in  the  New 
Testament,  Hades  and  Gehenna  (yeewa). 

Hades,  the  middle  condition,  and  the  locality  corresponding  to 
this  condition,  which  contains  both  fields  of  bliss  and  r^ons  of 
torture,  he  translated  with  Halja,  doubtless  because  the  signification 
of  this  word  corresponded  most  faithfully  with  the  meaning  of  the 
word  Hades.  For  Gehenna,  hell,  he  used  the  borrowed  word 
gaiainna. 

The  Old  High  German  translation  also  reproduces  Hades  with 
the  word  ffeUa.  For  Gehenna  it  uses  two  expressions  compounded 
with  Hella.  One  of  these,  Hellawisi,  belongs  to  the  form  which 
afterwards  predominated  in  Scandinavia.  Both  the  compounds 
bear  testimony  that  the  place  of  punishment  in  the  lower  world 
could  not  be  expressed  with  Hella,  but  it  was  necessary  to  add  a 
word,  which  showed  that  a  subterranean  place  of  punishment  was 
meant  The  same  word  for  Gehenna  is  found  among  the  Christian 
Teutons  in  England,  namely,  Hellewite ;  that  is  to  say,  the  Hellia, 
that  part  of  the  lower  world  where  it  is  necessary  to  do  penance 
(vite)  for  one's  sins.  From  England  the  expression  doubtless  came 
to  Scandinavia,  where  we  find  in  the  Icelandic  Hel-viti,  in  the 
Swedish  HcUvete,  and  in  the  Danish  Hdvede,  In  the  Icelandic 
literature  it  is  found  for  the  first  time  in  Hallfred,  the  same  skald 
who  with  great  hesitation  permitted  himself  to  be  persuaded  by 
Olaf  Trygveson  to  abandon  the  faith  of  his  fathers. 

Many  centuries  before  Scandinavia  was  converted  to  Chris- 
tianity, the  Boman  Church  had  very  nearly  obliterated  the 
boundary  line  between  the  subterranean  Hades  and  Gehenna  of 
the  New  Testament.  The  lower  world  had,  as  a  whole,  become  a 
realm  of  torture,  though  with  various  gradations.  B^ons  of  bliss 
were  no  longer  to  be  found  there,  and  for  Hel  in  the  sense  in  which 
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nifilas  used  Halja,  and  the  Old  High  German  translation  Hella, 
there  was  no  longer  room  in  the  Christian  conception.  In 
the  North,  Hel  was  therefore  permitted  to  remain  a  heathen 
word,  and  to  retain  its  heathen  signification  as  long  as  the 
Christian  generations  were  able  or  cared  to  preserve  it.  It  is 
natural  that  the  memory  of  this  signification  should  graduedly 
fade,  and  that  the  idea  of  the  Christian  hell  should  gradually  be 
transferred  to  the  heathen  Hd,  This  change  can  be  pretty 
accurately  traced  in  the  Old  Norse  literature.  It  came  slowly,  for 
the  doctrine  in  regard  to  the  lower  world  in  the  Teutonic  religion 
addressed  itself  powerfuUy  to  the  imagination,  and,  as  appears  from 
a  careful  examination,  far  from  being  indefinite  in  its  outlines,  it 
was,  on  the  contrary,  described  with  the  clearest  lines  and  most 
vivid  colours,  even  down  to  the  minutest  details.  Not  until  the 
thirteenth  century  could  such  a  description  of  the  heathen  Hel  as 
Gylfaginning's  be  possible  and  find  readers  who  would  accept  it. 
But  not  even  then  were  the  memories  (preserved  in  fragments  from 
the  heathen  days)  in  regard  to  the  lower  world  doctrine  so 
confused,  but  that  it  was  possible  to  present  a  far  more  faithful  (or 
rather  not  so  utterly  false)  description  thereof.  Gylfaginning's 
representation  of  the  heathen  Hades  is  based  less  on  the  then 
existing  confasion  of  the  traditions  than  on  the  conclusions  drawn 
from  the  author's  own  false  premises. 

In  determining  the  question,  how  far  Hel  among  the  heathen 
Scandinavians  has  had  a  meaning  identical  with  or  similar  to 
that  which  Halja  and  Hella  had  among  their  Gothic  and  German 
kinsmen — ^that  is  to  say,  the  signification  of  a  death-kingdom  of  such 
a  nature  that  it  could  not  with  linguistic  propriety  be  used  in 
translating  Gehenna — ^we  must  first  consult  that  which  really  is 
the  oldest  source,  the  usage  of  the  spoken  language  in  expressions 
where  Hel  is  found.  Such  expressions  show  by  the  very  presence 
of  Hel  that  they  have  been  handed  down  from  heathendom,  or  have 
been  formed  in  analogy  with  old  heathen  phrases.  One  of  these 
modes  of  speech  still  exists:  i  hjal  (sl&  ibjal,  svalta  ihjal,  frysa 
ihjal,  &c),  which  is  the  Old  Norse  i  Hel.  We  do  not  use  this 
expression  in  the  sense  that  a  person  killed  by  a  weapon,  famine, 
or  frost  is  rel^ated  to  the  abyss  of  torture.  Still  less  could  the 
heathens  have  used  it  in  that  sense.  The  phrase  would  never  have 
been  created  if  the  word  Hel  had  especially  conveyed  the  notion  of 
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a  place  of  punishment  Already  in  a  votj  remote  age  i  Hd  had 
aequired  the  abstract  meaning  to  death,  but  in  such  a  manner  that 
the  phrase  easily  suggested  the  concrete  idea — ^the  realm  of  death 
(an  example  of  this  will  be  given  below).  What  there  is  to  be 
said  about  i  Hd  also  applies  to  such  phrases  as  hiSa  Hdjar,  to 
await  Hel  (death) ;  hiask  til  Hdjar,  to  become  equipped  for  the 
journey  to  Hel  (to  be  shrouded) ;  liggja  milli  heims  ok  Hdjar,  to  lie 
between  this  world  and  Hel  (between  life  and  death) ;  liggja  d 
Hdjar  premiy  to  lie  on  Hel's  threshold.  A  funeral  could  be  called 
a  Hdfor  (a  Hel-joumey) ;  fatal  illness  Hdsdtt  (Hel-sickness) ;  the 
deceased  could  be  called  Hdgengnir  (those  gone  to  Hel).  Of 
friends  it  is  said  that  Hel  (death)  alone  could  separate  them 
(FomuL,  vii  233). 

Thus  it  is  evident  that  Hel,  in  the  more  general  local  sense  of 
the  word,  referred  to  a  place  common  for  all  the  dead,  and  that  the 
word  was  used  without  any  additional  suggestion  of  damnation  and 
torture  in  the  minds  of  those  employing  it 


58. 

The  Word  Hel  in  Vegtamskvtoa  and  in  Vafihrudnersmal. 

When  Odin,  according  to  Vegtamskvida,  resolved  to  get  reli- 
able information  in  the  lower  world  in  regard  to  the  fate  which 
threatened  Balder,  he  saddled  his  Sleipner  and  rode  thither.  Od 
the  way  he  took  he  came  first  to  Nifelhel.  While  he  was  still  in 
Nifelhel,  he  met  on  his  way  a  dog  bloody  about  the  breast,  which 
came  from  the  direction  where  that  division  of  the  lower  world  is 
situated,  which  is  called  Hel.  Thus  the  rider  and  the  dog  came 
from  opposite  directions,  and  the  former  continued  his  course  in 
the  direction  whence  the  latter  came.  The  dog  turned,  and  long 
pursued  Odin  with  his  barking.  Then  the  rider  reached  d^foldvegr, 
that  is  to  say,  a  road  along  grass-grown  plains.  The  way  resounded 
under  the  hoofs  of  the  steed.  Then  Odin  finally  came  to  a  high 
dwelling,  which  is  called  Hdjarrann  or  Hdjar  rann.  The  name 
of  the  dwelling  shows  that  it  was  situated  in  Hel,  not  in  NifdheL 
This  latter  realm  of  the  lower  world  Odin  now  had  had  behind  himnj 
ever  since  he  reached  the  green  fields,  and  since  the  dog,  evidently 
a  watch  of  the  borders  between  Nifelhel  and  He),  had  left  him  in 
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peace.  The  high  dwelling  was  decorated  as  for  a  feast,  and  mead 
was  served.  It  was,  Odin  learned,  the  abode  where  the  dsmegvr 
longingly  waited  for  the  arrival  of  Balder.    Thus  Yegtamskvida : 

2.  Rods  hann  (Odin)  nidr  JxijHin 
Niflhcdja/r  til, 

inoBtti  hann  hvodpi 
peim  (XT  or  hcdiu  kom. 

3.  Sa  var  blodugr 
um  hriostframan 
ok  galldrs  foSur 
gdum  Icmgi. 

4  Framm  tobUS  OSinn, 
fcldvcegr  dtmd% 
han  kom  at  hafu 
Hcdiar  ranni. 

7.  Her  standr  BaUdri 
of  brugginn  miodr. 
Ok  dsmegir 
i  ofvceno, 

Yegtamskvida  distinguishes  distinctly  between  Nifelhel  and 
HeL  In  Hel  is  the  dwelling  which  awaits  the  son  of  the  gods» 
the  noblest  and  most  pious  of  all  the  Asas.  The  dwelling,  which 
reveals  a  lavish  splendour,  is  described  as  the  very  antithesis  of  that 
awful  abode  which,  according  to  Gylfaginning,  belongs  to  the 
queen  of  the  lower  world. 

In  Yafthmdnersmal  (43)  the  old  giant  says : 

Fra  iotna  runom  Of  the  runes  of  giants 

oc  cUlra  go9a  and  of  all  the  gods 

ec  kann  segia  satt,  I  can  speak  truly ; 

J}viat  hvem  hefi  ec  for  I  have  been 

heim  um  komit :  in  every  world. 

nio  kom  ec  heima  In  nine  worlds  I  came 

fyr  Niflhd  nedan,  below  Nifelhel, 

hinig  deyja  or  Helio  halir.  thither  die  "  halir  "  from  HeL 
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like  y^tamskvida,  so  Yafbhradnersmal  also  distinguishes 
distinctly  between  Hel  and  Nifelhel,  particularly  in  those  most 
remarkable  words  that  thither,  i.e.,  to  Nifelhel  and  the  r^ons 
subject  to  it,  die  "halir"  from  Hel.  Halir  means  men,  human 
beings ;  applied  to  beings  in  the  lower  world  hcUir  means  dead  men, 
the  spirits  of  deceased  human  beings  (cp.  AUvisro.,  18,  6 ;  20,  6 ; 
26,  6 ;  32,  6 ;  34,  6,  with  28,  3).  Accordingly,  nothing  less  is  here 
said  than  that  deceased  persons  who  have  come  to  the  realm  called 
Hel,  may  there  be  subject  to  a  second  death,  and  that  through 
this  second  death  they  come  to  NifelheL  Thus  the  same  sharp 
distinction  is  here  made  between  life  in  Hel  and  in  Nifelhel  as 
between  life  on  earth  and  that  in  HeL  These  two  subterranean 
realms  must  therefore  represent  very  different  conditions.  What 
these  different  conditions  are,  Yafbhrudnersmal  does  not  inform  us, 
nor  will  I  anticipate  the  investigation  on  this  point ;  still  less  will 
I  appeal  to  Gylfaginning's  assurance  that  the  realms  of  torture  lie 
under  Nifelhel,  and  that  it  is  wicked  men  {vdndir  menn)  who  are 
obliged  to  cross  the  border  from  Hel  to  Nifelhel.  So  far  it  must 
be  borne  in  mind  that  it  was  in  Nifelhel  Odin  met  the  bloody  dog- 
demon,  who  barked  at  the  Asa-majesty,  though  he  could  not  hinder 
the  father  of  the  mighty  and  protecting  sorceries  from  continuing  his 
journey ;  while  it  was  in  Hel,  on  the  other  hand,  that  Odin  saw 
the  splendid  abode  where  the  damegir  had  already  served  the 
precious  subterranean  mead  for  his  son,  the  just  Balder.  This 
argues  that  they  who  through  a  second  death  get  over  the  border 
from  Hel  to  Nifelhel,  do  not  by  this  transfer  get  a  better  fate  than 
that  to  which  Hel  invites  those  who  have  died  the  first  death. 
Balder  in  the  one  realm,  the  blood-stained  kinsman  of  Cerberus  in 
the  other — this  is,  for  the  present,  the  only,  but  not  unimportant 
weight  in  the  balance  which  is  to  determine  the  question  whether 
that  border-line  which  a  second  death  draws  between  Hel  and 
Nifelhel  is  the  boundary  between  a  realm  of  bliss  and  a  realm  of 
suffering,  and  in  this  case,  whether  Hel  or  Nifelhel  is  the  realm  of 
bliss. 

This  expression  in  Vafthrudnersmal,  hinig  dei/ja  or  Hdio  halir, 
also  forces  to  the  front  another  question,  which,  as  long  as  it 
remains  unanswered,  makes  the  former  question  more  complicated. 
If  Hel  is  a  realm  of  bliss,  and  if  Nifelhel  with  the  regions  subject 
thereto  is  a  realm  of  unhappiness,  then  why  do  not  the  souls  of 
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the  damned  go  at  once  to  their  final  destination,  but  are  taken  first 
to  the  realm  of  bliss,  then  to  the  realm  of  anguish  and  pain,  that  is, 
after  they  have  died  the  second  death  on  the  boundary-line  be- 
tween the  two  ?  And  if,  on  the  contrary,  Hel  were  the  realm  of 
unhappiness  and  Nifelhel  offered  a  better  lot,  then  why  should 
they  who  are  destined  for  a  better  fate,  first  be  brought  to  it 
through  the  world  of  torture,  and  then  be  separated  from  the  latter 
by  a  second  death  before  they  could  gain  the  more  happy  goal  ? 
These  questions  cannot  be  answered  until  later  on. 


59. 

The  Word  Hel  in  Grimnkrsmal.  Hvergelmer's  Fountain  and 
ITS  Defendees.  The  Border  Mountain  between  Hel  and 
Nifelhel.    The  Word  Helblotinn  in  Thorsdrapa. 

In  Grimnersmal  the  word  Hel  occurs  twice  (str.  28,  31),  and 
this  poem  is  (together  with  Gylfaginning)  the  only  ancient  record 
which  gives  us  any  information  about  the  well  Hvergelmer  under 
this  name  (str.  26  ff.). 

From  what  is  related,  it  appears  that  the  mjrthology  conceived 
Hvergelmer  as  a  vast  reservoir,  the  mother-fountain  of  all  the 
waters  of  the  world  iJ)aSa%  dgo  votn  aull  vega).  In  the  front  rank 
are  mentioned  a  number  of  subterranean  rivers  which  rise  in  Hver- 
gelmer, and  seek  their  courses  thence  in  various  directions.  But 
the  waters  of  earth  and  heaven  also  come  from  this  immense  foun- 
tain, and  after  completing  their  circuits  they  return  thither.  The 
liquids  or  saps  which  rise  in  the  world-tree's  stem  to  its  branches 
and  leaves  around  Herfather's  hall  (Valhal)  return  in  the  form  of 
rain  to  Hvergelmer  (Grimnersmal,  26). 

Forty  rivers  rising  there  are  named.  (Whether  they  were  all 
found  in  the  original  text  may  be  a  subject  of  doubt  Interpolators 
may  have  added  from  their  own  knowledge.)  Three  of  them  are 
mentioned  in  other  records — ^namely,  Slidr  in  Voluspa,  36,  Ojoll 
in  that  account  of  Hermod's  journey  to  Hel's  realm,  which  in  its 
main  outlines  was  rescued  by  the  author  of  Gylfaginning  (Gylfag., 
ch.  52),  and  Zeiptr  in  Helge  Hund,  iL  31 — and  all  three  are  referred 
to  in  such  a  way  as  to  prove  that  they  are  subterranean  rivers. 
Slid  flows  to  the  realms  of  torture,  and  whirls  weapons  in  its 
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eddies,  presumably  to  hinder  or  frighten  anybody  from  attempting 
to  cross.  Over  GjoU  there  is  a  bridge  of  gold  to  Haider's  subter- 
ranean aboda  Leiptr  (which  name  means  "  the  shining  one  ")  has 
clear  waters,  which  are  holy,  and  by  which  solemn  oaths  are 
sworn,  as  by  Styx.  Of  these  last  two  rivers  flowing  out  of  Hver- 
gelmer  it  is  said  that  they  flow  down  to  Hel  {folia  til  Hdjar^  str. 
28).  Thus  these  are  all  subterranean.  The  next  strophe  (29)  adds 
four  rivers — Kormt  and  Ormt^  and  the  two  Ktrlogaty  of  which  it  is 
said  that  it  is  over  these  Thor  must  wade  every  day  when  he  has 
to  go  to  the  judgment-seats  of  the  gods  near  the  ash  YgdrasiL  For 
he  does  not  ride  like  the  other  gods  when  they  journey  down  over 
Bifrost  to  the  thingstead  near  Urd's  fountain.  The  horses  which 
they  use  are  named  in  strophe  30,  and  are  ten  in  number,  like  the 
Rsas,  when  we  subtract  Thor  who  walks,  and  Balder  and  RoSr  who 
dwell  in  HeL  Nor  must  Thor  on  these  journeys,  in  case  he  wished 
to  take  the  route  by  way  of  Bifrost,  use  the  thunder-chariot,  for  the 
flames  issuing  from  it  might  set  fire  to  the  Assi-bridge  and  make  the 
holy  waters  glow  (str.  29).  That  the  thunder-chariot  also  is  dan- 
gerous for  higher  regions  when  it  is  set  in  motion,  thereof  Thjodolf 
gives  us  a  brilliant  description  in  the  poem  Haustlaung.  Thor 
being  for  this  reason  obliged  to  wade  across  four  rivers  before  he 
gets  to  Urd's  fountain,  the  beds  of  these  rivers  must  have  been 
conceived  as  crossing  the  paths  travelled  by  the  god  journeying  to 
the  thingstead.  Accordingly  they  must  have  their  courses  some- 
where in  Urd's  realm,  or  on  the  way  thither,  and  consequently 
they  too  belong  to  the  lower  world. 

Other  rivers  coming  from  Hvergelmer  are  said  to  turn  their 
course  around  a  place  called  Hodd-goSa  (str.  27 — />er  hoerfa  um 
Hodd-goSa).  This  girdle  of  rivers,  which  the  mythology  unites 
around  a  single  place,  seems  to  indicate  that  this  is  a  realm  from 
which  it  is  important  to  shut  out  everything  that  does  not  belong 
there.  The  name  itself,  Hodd-goSa,  points  in  the  same  direction. 
The  word  hodd  means  that  which  is  concealed  (the  treasure),  and 
at  the  same  time  a  protected  sacred  place.  In  the  German  poem 
Heliand  the  word  hord,  corresponding  to  Iiodd,  is  used  about  the 
holiest  of  holies  in  the  Jerusalem  temple.  As  we  already  know, 
there  is  in  the  lower  world  a  place  to  which  these  references  apply, 
namely,  the  citadel  guarded  by  Delling,  the  elf  of  dawn,  and  deco- 
rated by  the  famous  artists  of  the  lower  world — a  citadel  in  which 
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the  dsmegir  and  Balder — and  probably  Hoffr  too,  since  he  is  trans- 
ferred to  the  lower  world,  and  with  Balder  is  to  return  thence — 
await  the  end  of  the  historical  time  and  the  regeneration.  The 
word  go9a  in  Hodd-go8a  shows  that  the  place  is  possessed  by,  or 
entrusted  to,  beings  of  divine  rank. 

From  what  has  here  been  stated  in  regard  to  Hvergelmer  it 
follows  that  the  mighty  well  was  conceived  as  situated  on  a  high 
water-shed,  far  up  in  a  subterranean  mountain  range,  whence  those 
rivers  of  which  it  is  the  source  flow  down  in  diflei'ent  directions  to 
different  realms  of  Hades.  Of  several  of  these  rivers  it  is  said  that 
they  in  their  upper  courses,  before  they  reach  Hel,  flow  in  the 
vicinity  of  mankind  (jpimnom  tubt — str.  28,  7),  which  naturally  can 
have  no  other  meaning  than  that  the  high  land  through  which 
they  flow  after  leaving  Hvergelmer  has  been  conceived  as  lying 
not  very  deep  below  the  crust  of  Midgard  (the  earth).  Hvergelmer 
and  this  high  land  are  not  to  be  referred  to  that  division  of  the 
lower  world  which  in  Grimnersmal  is  called  Hel,  for  not  until 
after  the  rivers  have  flowed  through  the  mountain  landscape,  where 
their  source  is,  are  they  said  to  folia  til  Hdjar, 

Thus  (1)  there  is  in  the  lower  world  a  mountain  ridge,  a  high 
land,  where  is  found  Hvergelmer,  the  source  of  all  waters ;  (2)  this 
mountain,  which  we  for  the  present  may  call  Mount  Hvergelmer, 
is  the  watershed  of  the  lower  world,  from  which  rivers  flow  in  dif- 
ferent directions ;  and  (3)  that  division  of  the  lower  world  which 
is  called  Hel  lies  below  one  side  of  Mount  Hvergelmer,  and  thence 
receives  many  rivers.  What  that  division  of  the  lower  world 
which  lies  below  the  other  side  of  Mount  Hvergelmer  is  called  is 
not  stated  in  Grimnersmal.  But  from  Vafthrudnersmal  and  Veg- 
tamskvida  we  already  know  that  Hel  is  bounded  by  Nifelhel.  In 
Vegtamskvida  Odin  rides  through  Nifelhel  to  Hel ;  in  Vafthrud- 
nersmal halir  die  from  Hel  to  Nifelhel.  Hel  and  Nifelhel  thus 
appear  to  be  each  other's  opposites,  and  to  complement  each  other, 
and  combined  they  form  the  whole  lower  world.  Hence  it  follows 
that  the  land  on  the  other  side  of  the  Hvergelmer  mountain  is 
Nifelhel 

It  also  seems  necessary  that  both  these  Hades  realms  should  in 
the  mythology  be  separated  from  each  other  not  only  by  an  abstract 
boundary  line,  but  also  by  a  natural  boundary — a  mountain  or  a 
body  of  water — which  might  prohibit  the  crossing  of  the  boundary 
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by  persons  who  neither  had  a  right  nor  were  obliged  to  cross. 
The  tradition  on  which  Saxo's  account  of  Gtorm's  journey  to  the 
lower  world  is  based  makes  Grorm  and  his  men,  when  from 
Gudmund-Mimer's  realm  they  wish  to  visit  the  abodes  of  the 
damned,  first  cross  a  river  and  then  come  to  a  boundary  which 
cannot  be  crossed,  excepting  by  scalm,  steps  on  the  mountain 
wall,  or  ladders,  above  which  the  gates  are  placed,  that  open  to  a 
city  "resembling  most  a  cloud  of  vapour"  (vaparanti  maxime 
imbi  simile — i  425).  This  is  Saxo's  way  of  translating  the  name 
Mfelhelf  just  as  he  in  the  stoiy  about  Hadding's  journey  to  the 
lower  world  translated  GlcesisveUir  (the  Glittering  Fields)  with  loca 
apriccu 

In  regard  to  the  topography  and  eschatology  of  the  Teutonic 
lower  world,  it  is  now  of  importance  to  find  out  on  which  opposite 
sides  of  the  Hvergelmer  mountain  Hel  and  Nifelhel  were  conceived 
to  be  situated. 

Nifl^  an  ancient  word,  related  to  nebula  and  v€^iK%  means  fog, 
mist,  cloud,  darkness.  Nifelhel  means  thcU  Hel  which  is  enveloped 
in  fog  and  twilight  The  name  Eel  alone  has  evidently  had  partly 
a  more  general  application  to  a  territory  embracing  the  whole 
kingdom  of  death— else  it  could  not  be  used  as  a  part  of  the 
compound  word  Nifelhel — ^partly  a  more  limited  meaning,  in  which 
Hel^  as  in  Yafthrudnersmal  and  Yegtamskvida,  forms  a  sharp 
contrast  to  Nifelhel,  and  from  the  latter  point  of  view  it  is  that 
division  of  the  lower  world  which  is  not  enveloped  in  mist  and  fog. 

According  to  the  cosmography  of  the  mythology  there  was, 
before  the  time  when  "  Ymer  lived,"  Nifelheim,  a  world  of  fog, 
darkness,  and  cold,  north  of  Ginungagap,  and  an  opposite  world, 
that  of  fire  and  heat,  south  of  the  empty  abyss.  Unfortunately 
it  is  only  Gylfaginning  that  has  preserved  for  our  time  these 
cosmographical  outlines,  but  there  is  no  suspicion  that  the  author 
of  Gylfaginning  invented  them.  The  fact  that  his  cosmographic 
description  also  mentions  the  ancient  cow  Audhumla,  which  is 
nowhere  else  named  in  our  mythic  records,  but  is  not  utterly 
forgotten  in  our  popular  traditions,  and  which  is  a  genuine  Aryan 
conception,  this  is  the  strongest  argument  in  favour  of  his  having 
had  genuine  authorities  for  his  theo-cosmogony  at  hand,  though  he 
used  them  in  an  arbitrary  manner.  The  Teutons  may  also  be  said 
to  have  been  compelled  to  construct  a  cosmogony  in  harmony  with 
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their  conception  of  that  world  with  which  they  were  best 
acquainted,  their  own  home  between  the  cold  North  and  the 
wanner  South. 

Nifelhel  in  the  lower  world  has  its  counterpart  in  Nifelheim 
in  chaos.  Gylfaginning  identifies  the  two  (ch.  6  and  34).  For- 
spjallsljod  does  the  same,  and  locates  Nifelheim  far  to  the  north  in 
the  lower  world  (norffr  at  Nifdheim — str.  26),  behind  Ygdrasil's  far- 
thest root,  under  which  the  poem  makes  the  goddess  of  night,  after 
completing  her  journey  around  the  heavens,  rest  for  a  new  journey. 
When  Night  has  completed  such  a  journey  and  come  to  the  lower 
world,  she  goes  northward  in  the  direction  towards  Nifelheim,  to 
remain  in  her  hall,  until  Dag  with  his  chariot  gets  down  to  the 
western  horizon  and  in  his  turn  rides  through  the  "  horse  doors " 
of  Hades  into  the  lower  world. 

From  this  it  follows  that  Nifelhel  is  to  be  referred  to  the  north 
of  the  mountain  Hvergelmer,  Hel  to  the  south  of  it  Thus  this 
mountain  is  the  wall  separating  Hel  from  Nifelhel.  On  that 
mountain  is  the  gate,  or  gates,  which  in  the  Gorm  story  separates 
Gudmund-Mimer's  abode  from  those  dwellings  which  resemble  a 
"  cloud  of  vapour,"  and  up  there  is  the  death  boundary,  at  which 
"halir"  die  for  the  second  time,  when  they  are  transferred  from 
Hel  to  NifelheL 

The  immense  water-reservoir  on  the  brow  of  the  mountain, 
which  stands  under  Ygdrasil's  northern  root,  sends,  as  already 
stated,  rivers  down  to  both  sides — ^to  Nifelhel  in  the  North 
and  to  Hel  in  the  South.  Of  the  most  of  these  rivers  we 
now  know  only  the  names.  But  those  of  which  we  do  know 
more  are  characterised  in  such  a  manner  that  we  find  that 
it  is  a  sacred  land  to  which  those  flowing  to  the  South 
towards  Hel  hasten  their  course,  and  that  it  is  an  unholy  land 
which  is  sought  by  those  which  send  their  streams  to  the  north 
down  into  NifelheL  The  rivers  Ojoll  and  Ldptr  fall  down  into 
Hel,  and  OjoU  is,  as  already  indicated,  characterised  by  a  bridge  of 
gold,  Leiptr  by  a  shining,  clear,  and  most  holy  water.  Down  there 
in  the  South  are  found  the  mystic  Hodd-goda,  surrounded  by  other 
Hel-rivers ;  Haider's  and  the  dsmegir's  citadel  (perhaps  identical 
with  Hodd-goda) ;  Mimer's  fountain,  seven  times  overlaid  with  gold, 
the  fountain  of  inspiration  and  of  the  creative  force,  over  which 
the  "  overshadowing  holy  tree  "  spreads  its  branches  (Voluspa),  and 
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around  whose  reed-wreathed  edge  the  seed  of  poetry  grows  (Eilif 
Gudrunson) ;  the  Glittering  Fields,  with  flowers  which  never  fiuie 
and  with  harvests  which  never  are  gathered ;  Urd's  fountain,  over 
which  Tgdrasil  stands  for  ever  green  (Yoluspa),  and  in  whose 
silver- white  waters  swans  swim ;  and  the  sacred  thing-stead  of  the 
Asas,  to  which  they  daily  ride  down  over  Bifrost.  North  of  the 
mountain  roars  the  weapon-hurling  Slid,  and  doubtless  is  the  same 
river  as  that  in  whose  "  heavy  streams  "  the  souls  of  nithings  must 
wade.  In  the  North  sol'&fjarri  stands,  also  at  Nastrands,  that  hall, 
the  walls  of  which  are  braided  of  serpents  (Voluspa).  Thus  Hel  is 
described  as  an  Elysium,  Nifelhel  with  its  subject  regions  as  a 
realm  of  unhappiness. 

Yet  a  few  words  about  Hvergelmer,  from  and  to  which  "all 
waters  find  their  way".  This  statement  in  Grimnersmal  is  of 
course  true  of  the  greatest  of  all  waters,  the  ocean.  The  myth 
about  Hvergelmer  and  its  subterranean  connection  with  the  ocean 
gave  our  ancestors  the  explanation  of  ebb-  and  flood-tide.  High  up 
in  the  northern  channels  the  bottom  of  the  ocean  opened  itself  in  a 
hollow  tunnel,  which  led  down  to  the  "kettle-roarer,"  *'the  one 
roaring  in  his  basin  "  (this  seems  to  be  the  meaning  of  Hvergelmir : 
hverr  —  kettle ;  galm  ■=  Anglo-Saxon  gealm,  a  roaring).  When  the 
waters  of  the  ocean  poured  through  this  tunnel  down  into  the 
Hades-well  there  was  ebb-tide;  when  it  returned  water  from  its 
superabundance  there  was  flood-tide  (see  Nos.  79,  80,  81). 

Adam  of  Bremen  had  heard  this  tunnel  mentioned  in  con- 
nection with  the  story  about  the  Frisian  noblemen  who  went  by 
sea  to  the  furthest  north,  came  to  the  land  of  subterranean  giante, 
and  plundered  their  treasures  (see  No.  48).  On  the  way  up  some 
of  the  ships  of  the  Frisians  got  into  the  eddy  caused  by  the  tunnel, 
and  were  sucked  with  terrible  violence  down  into  the  lower  world.* 

Charlemagne's  contemporary,  Paul  Vamefrid  (Diaconus),  relates 
in  his  history  of  the  Longobardians  that  he  had  talked  with  men 
who  had  been  in  Scandinavia.    Among  remarkable  reports  which 

*  "  £t  ecce  instabilis  Oceani  Euripus,  ad  initia  qusBdam  fontis  sai  arcana 
recurreus,  infelices  nautas  jam  desperatos,  immo  de  morte  sola  cogitantes, 
vehementissiino  impetu  traxit  ad  Chaos.  Hanc  dicunt  esse  voraginem 
abyssi,  illud  profundum,  in  quo  fama  eet  omnes  maris  recursus,  qui  decres- 
cere  videntur,  absorberi  et  denuo  removi,  quod  fluctaatio  dici  solet "  {De  nht 
Dani<By  ed.  Mad*,  p.  159). 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  287 

thej  gave  him  of  the  regions  of  the  far  north  was  also  that  of  a 
maelstrom,  which  swallows  ships,  and  sometimes  even  casts  them 
up  again  (see  Nos.  15,  79,  80,  81). 

Between  the  death-kingdom  and  the  ocean  there  was,  therefore, 
one  connecting  link,  perhaps  several.  Most  of  the  people  who 
drowned  did  not  remain  with  Ban.  -^Egir's  wife  received  them 
hospitably,  according  to  the  Icelandic  sagas  of  the  middle  age. 
She  had  a  hall  in  the  bottom  of  the  sea,  where  they  were  wel- 
comed and  offered  sess  ok  rekkfu  (seat  and  bed).  Her  realm  was 
only  an  ante-chamber  to  the  realms  of  death  (Kormak,  Sonatorrek). 

The  demon  Nidhog,  which  by  Gylfaginning  is  thrown  into 
Hvergelmer,  is,  according  to  the  ancient  records,  a  winged  dragon 
flying  about,  one  of  several  similar  monsters  which  have  their 
abode  in  Nifelhel  and  those  lower  regions,  and  which  seek  to  injure 
that  root  of  the  world-tree  which  is  neai^st  to  them,  that  is  the 
northern  one,  which  stands  over  Nifelhel  and  stretches  its  rootlets 
southward  over  Mount  Hvergelmer  and  down  into  its  great  water- 
reservoir  (Grimnersmal,  34,  35).  Like  all  the  Aryan  mythologies, 
the  Teutonic  also  knew  this  sort  of  monsters,  and  did  so  long  before 
the  word  "  dragon  '*  (drake)  was  borrowed  from  southern  kinsmen 
as  a  name  for  them.  Nidhog  abides  now  on  Nastrands,  where,  by 
the  side  of  a  wolf-demon,  it  tortures  ndi/r  (corpses),  now  on  the 
Nida  Mountains,  whence  the  vala  in  Voluspa  sees  him  flying 
away  with  ndir  under  his  wings.  Nowhere  (except  in  Gylfa- 
ginning) is  it  said  that  he  lives  in  the  well  Hvergelmer,  though  it 
is  possible  that  he,  in  spite  of  his  wings,  was  conceived  as  an 
amphibious  being  which  also  could  subsist  in  the  water.  Tradi- 
tion tells  of  dragons  who  dwell  in  marshes  and  swamps. 

The  other  two  subterranean  fountains,  Urd's  and  Mimer's,  and 
the  roots  of  Ygdrasil  standing  over  them,  are  well  protected  against 
the  influence  of  the  foes  of  creation,  and  have  their  separate 
guardians.  Mimer,  with  his  sons  and  the  beings  subject  to  him, 
protects  and  guards  his  root  of  the  tree,  XJrd  and  her  sisters  hers, 
and  to  the  latter  all  the  victorious  gods  of  Asgtird  come  every  day 
to  hold  counsel  Was  the  northern  root  of  Ygdrasil,  which  spreads 
over  the  realms  of  the  frost-giants,  of  the  demons,  and  of  the 
damned,  and  was  Hvergelmer,  which  waters  this  root  and  received 
so  important  a  position  in  the  economy  of  the  world-tree,  left  in 
the  mythology  without  protection  and  without  a  guardian  ?    Hver- 
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gelmer  we  know  is  situated  on  the  watershed,  where  we  have  the 
death-border  between  Hel  and  Nifelhel  fortified  with  abysses  and 
gates,  and  is  consequently  situated  in  the  immediate  vicinity  of 
beings  hostile  to  gods  and  men.  Here,  if  anywhere,  there  was  need 
of  valiant  and  vigilant  watchers.  Ygdrasil  needs  its  northern 
root  as  well  as  the  others,  and  if  Hvergelmer  was  not  allowed 
undisturbed  to  conduct  the  circuitous  flow  of  all  waters,  the  world 
would  be  either  dried  up  or  drowned. 

Already,  long  before  the  creation  of  the  world,  there  flowed  fix)m 
Hvergelmer  that  broad  river  called  Elivdgar,  which  in  its  extreme 
north  froze  into  that  ice,  which,  when  it  melted,  formed  out  of 
its  dropping  venom  the  primeval  giant  Tmer  (Vaffchr.,  31 ;  Gylfag., 
5).  After  creation  this  river,  like  Hvergelmer,  whence  it  rises, 
and  Nifelhel^  into  which  it  empties,  become  int^^ral  parts  of  the 
northern  regions  of  the  lower  world.  Mivdgar,  also  called  ffraimny 
ffronn,  sends  in  its  upper  course,  where  it  runs  near  the  crust  of 
the  earth,  a  portion  of  its  waters  up  to  it,  and  forms  between 
Midgard  and  the  upper  Jotunheim  proper,  the  river  Vimur,  which 
is  also  called  Mivdgar  and  Hramrn,  like  the  parent  stream  (cp. 
Hymerskv.,  5,  38 ;  Grimnersm.,  28 ;  Skaldskaparm.,  ch.  3,  16, 
18,  19,  and  Helg.  Hj.,  25).  Elivdgar  separates  the  realm  of  the 
giants  and  frost-giants  from  the  other  **  worlds  ". 

South  of  Elivagar  the  gods  have  an  "outgard,"  a  ''saether" 
which  is  inhabited  by  valiant  watchers — motrir  mkvngar  they  are 
called  in  Thorsdrapa,  8 — who  are  bound  by  oaths  to  serve  the 
gods.  Their  chief  is  Egil,  the  most  fiemious  archer  in  the  mytho- 
logy (Thorsdrapa,  .1,  8;  cp.  Hymiskv.,  7,  38;  Skaldskap.,  ch. 
16).  As  such  he  is  also  called  Orvandel  (the  one  busy  with  the 
arrow).  This  Egil  is  the  guardian  entrusted  with  the  care  of 
Hvergelmer  and  ^Elivdgar.  Perhaps  it  is  for  this  reason  that  he 
has  a  brother  and  fellow-warrior  who  is  called  Ide  {Idi  from  iSa,  a 
fountain  with  eddying  waters).  The  "saeter"  is  called  "Ides 
saeter"  (Thorsdrapa,  1).  The  services  which  he  as  watcher  on 
Mt.  Hvergelmer  and  on  the  Elivdgar  renders  to  the  r^ons  of  bliss 
in  the  lower  world  are  so  great  that,  although  he  does  not  belong 
to  the  race  of  the  gods  by  birth  or  by  adoption,  he  still  enjoys 
among  the  inhabitants  of  Hel  so  great  honour  and  gratitude  that 
they  confer  divine  honours  on  him.  He  is  ^  the  one  worshipped 
in  Hel  who  scatters  the  clouds  which  rise  storm-threatening  over 
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the  mountain  of  the  lower  world/'  Kdblotiifm  hneitr  undir-^'dlfrs 
Uiku  (Thorsdr.,  19).  The  storm-clouds  which  Are,  Hrcesvdgr,  and 
other  storm-demons  of  Nifelheim  send  to  the  elysian  fields  of  the 
death-kingdom,  must,  in  order  to  get  there,  surmount  Mt.  Hver- 
gelmer,  but  there  they  are  scattered  by  the  faithful  watchman. 
Now  in  company  with  Thor,  and  now  alone,  Egil-Orvandel  has 
made  many  remarkable  journeys  to  Jotunheim.  Next  after  Thor, 
he  was  the  most  formidable  foe  of  the  giants,  and  in  connection 
with  Heimdal  he  zealously  watched  their  every  movement.  The 
myth  in  r^ard  to  him  is  fully  discussed  in  the  treatise  on  the 
Ivalde-sons  which  forms  a  part  of  this  work,  and  there  the  proofs 
will  be  presented  for  the  identity  of  Orvandel  and  Egil.  I  simply 
desire  to  point  out  here,  in  order  to  present  complete  evidence 
later,  that  Tgdrasil's  northern  root  and  the  corresponding  part  of 
the  lower  world  also  had  their  defenders  and  watchmen,  and  I  also 
wished  to  call  attention  to  the  manner  in  which  the  name  Hd  is 
employed  in  the  word  Helbldtinn,  We  find  it  to  be  in  harmony 
with  the  use  of  the  same  word  in  those  passages  of  the  poetic  Edda 
which  we  have  hitherto  examined. 


60. 

Thb  Word  Hkl  in  Skirnersmal.  Description  of  Nifelhel. 
The  Mythic  Meaning  of  NXr,  NXir.  The  Hades- 
division  OF  the  Frost-giants  and  Spirits  of  Diseasf^ 

In  Skirnersmal  (strophe  21)  occurs  the  expression  hor/a  ok 
9imgga  Hdjar  tU,  It  is  of  importance  to  our  theme  to  investigate 
and  expladn  the  connection  in  which  it  is  found. 

The  poem  tells  that  Frey  sat  alone,  silent  and  longing,  ever 
since  he  had  seen  the  giant  Oymer's  wonderfully  beautiful  daughter 
Gerd.  He  wasted  with  love  for  her ;  but  he  said  nothing,  since  he 
was  convinced  in  advance  that  neither  Asas  nor  Elves  would  ever 
consent  to  a  xmion  between  him  and  her.  But  when  the  friend 
of  his  youth,  who  resided  in  Asgard,  and  in  the  poem  is  called 
Skimer,  succeeded  in  getting  him  to  confess  the  cause  of  his 
longing,  it  was,  in  Asgard,  found  necessary  to  do  something  to 
relieve  it,  and  so  Skimer  was  sent  to  the  home  of  the  giant  to 
ask  for  the  hand  of  Gerd  on  Frey's  behalf.     As  bridal  gifts  he 
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took  with  him  eleven  golden  apples  and  the  ring  Draupnir.  He 
received  one  of  the  best  horses  of  Asgard  to  ride,  and  for  his 
defence  Frey's  magnificent  sword,  "  which  fights  of  itself  against 
the  race  of  giants".  In  the  poem  this  sword  receives  the  epithets 
Tams-vondr  (str.  26)  and  Oarnbanteinn  (str.  32).  Tamtt-vdndr^ 
means  the  "  staff  that  subdues  "  ;  Oanibanteinn  means  the  ''  rod  of 
revenge"  (see  Nos.  105, 116).  Both  epithets  are  formed  in  accord- 
ance with  the  common  poetic  usage  of  describing  swords  by  com- 
pound words  of  which  the  latter  part  is  vondr  or  tdnn.  We  find, 
as  names  for  swords,  benvondr,  UdSvondr,  Jycdtvondr,  hrCdvondr, 
h/vUvondr,  morifvondr^  sd/rvondr^  benteinn,  eggteinn,  hoevatemn^ 
hjorteinn,  hrceteinn,  sdrtdrm,  valteinn,  mistelteinn. 

Skimer  rides  over  damp  fells  and  the  fields  of  giants,  leaps, 
after  a  quarrel  with  the  watchman  of  Gymer's  citadel,  over  the  fence, 
comes  in  to  Gerd,  is  welcomed  with  ancient  mead,  and  presents 
his  errand  of  courtship,  supported  by  the  eleven  golden  apples. 
Grerd  refuses  both  the  apples  and  the  object  of  the  errand.  Skimer 
then  offers  her  the  most  precious  treasure,  the  ring  Draupnir,  but 
in  vain.  Then  he  resorts  to  threats.  He  exhibits  the  sword  so 
dangerous  to  her  kinsmen  ;  with  it  he  will  cut  off  her  head  if  she 
refuses  her  consent.  Grerd  answers  that  she  is  not  to  be  frightened, 
and  that  she  has  a  father  who  is  not  i^raid  to  fight  Once  more 
Skimer  shows  her  the  sword,  which  also  may  fell  her  father  (ser  Jm 
J}enna  rrueki,  mey,  &c.),  and  he  threatens  to  strike  her  with  the 
''  subduing  staff,"  so  that  her  heart  shall  soften,  but  too  late  for  her 
happiness,  for  a  blow  from  the  staff  will  remove  her  thither,  where 
sons  of  men  never  more  shall  see  her. 

Tamsvendi  ec  pic  drep, 
enn  ec  Jnc  temia  mun, 
mer  !  at  minom  mwnom  ; 
Jmr  skaltu  ganga 
er  Jnc  gvmna  synir 
sijHin  eva  se  (str.  26). 

This  is  the  former  threat  of  death  repeated  in  another  form. 
The  former  did  not  frighten  her.  But  that  which  now  overwhelms 
her  with  dismay  is  the  description  Skimer  gives  her  of  the  lot  that 
awaits  her  in  the  realm  of  death,  whither  she  is  destined — she,  the 
giant  maid,  if  she  dies  by  the  avenging  wrath  of  the  gods  (jgamban^ 
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reidi).  She  shall  then  come  to  that  region  which  is  situated  below 
the  Na-gates  (Jyr  ndgrindr  neparir — stn  35),  and  which  is  inhabited 
by  frost-giants  who,  as  we  shall  find,  do  not  deserve  the  name 
manrwLsyniTy  even  though  the  word  mimn  be  taken  in  its  most 
common  sense,  and  made  to  embrace  giants  of  the  masculine  kind. 

This  phrase /yr  Tidgrindr  nej^an  must  have  been  a  stereotyped 
eschatological  term  applied  to  a  particular  division,  a  particular 
realm  in  the  lower  world.  In  Lokasenna  (str.  63),  Thor  says  to 
Loke,  after  the  latter  has  emptied  his  phials  of  rash  insults  upon 
the  gods,  that  if  he  does  not  hold  his  tongue  the  hammer  Mjolner 
shall  send  him  to  Hel,^  ndgrindr  nejyan.  Hel  is  here  used  in  its 
widest  sense,  and  this  is  limited  by  the  addition  of  the  words 
"  below  the  Na-gates,"  so  as  to  refer  to  a  particular  division  of  the 
lower  world.  As  we  find  by  the  application  of  the  phrase  to  Loke, 
this  division  is  of  such  a  character  that  it  is  intended  to  receive  the 
foes  of  the  Asas  and  the  insulters  of  the  gods. 

The  word  Nagrind,  which  is  always  used  in  the  plural,  and 
accordingly  refers  to  more  than  one  gate  of  the  kind,  has  as  its  first 
part  nd/r  (pL  nAir),  which  means  corpse,  dead  body.  Thus  Na-gates 
means  Corpse-gates. 

The  name  must  seem  strange,  for  it  is  not  dead  bodies,  but 
souls,  released  from  their  bodies  left  on  earth,  which  descend  to  the 
kingdom  of  death  and  get  their  various  abodes  there.  How  far  our 
heathen  ancestors  had  a  more  or  less  material  conception  of  the 
soul  is  a  question  which  it  is  not  necessary  to  discuss  here  (see  on 
this  point  No.  95).  Howsoever  they  may  have  regarded  it,  the  very 
existence  of  a  Hades  in  their  mjrthology  demonstrates  that  they 
beUeved  that  a  conscious  and  sentient  element  in  man  was  in  death 
separated  from  the  body  with  which  it  had  been  united  in  life, 
and  went  down  to  the  lower  world.  That  the  body  from  which 
this  conscious,  sentient  element  fled  was  not  removed  to  Hades, 
but  went  in  this  upper  earth  to  its  disintegration,  whether  it  was 
burnt  or  buried  in  a  mound  or  sunk  to  the  bottom  of  the  sea,  this 
our  heathen  ancestors  knew  just  as  well  as  we  know  it  The 
people  of  the  stone-age  already  knew  this. 

The  phrase  Na-gates  does  not  stand  alone  in  our  mythological 
eschatology.  One  of  the  abodes  of  torture  lying  within  the  Na- 
gates  is  called  Nastrands  (Ndstrandir),  and  is  described  in  Yoluspa 
as  filled  with  terrors.    And  the  victims,  which  Nidhog,  the  winged 
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demon  of  the  lower  world,  there  sucks,  are  called  ndAr  framgenga, 
**  the  corpses  of  those  departed  ". 

It  is  manifest  that  the  word  rui/r  thus  used  cannot  have  its  com- 
mon meaning,  but  must  be  used  in  a  special  mythological  sense, 
which  had  its  justification  and  its  explanation  in  the  heathen 
doctrine  in  regard  to  the  lower  world. 

It  not  unfrequently  happens  that  law-books  preserve  ancient 
significations  of  words  not  found  elsewhere  in  literature.  The 
Icelandic  law-book  Grdgas  (ii.  185)  enumerates  four  cat^ories 
within  which  the  word  nd/r  is  applicable  to  a  person  yet  living. 
Gallows-n<ir  can  be  caUed,  even  while  living,  the  person  who  is 
hung;  grave-Twir,  the  person  placed  in  a  grave ;  skerry-?i4r  or 
rock-?k£r  may,  while  yet  alive,  he  be  called  who  has  been  exposed 
to  die  on  a  skerry  or  rocL  Here  the  word  ?w£r  is  accordingly 
applied  to  persons  who  are  conscious  and  capable  of  suffering,  but 
on  the  supposition  that  they  are  such  persons  as  have  been  con- 
demned to  a  punishment  which  is  not  to  cease  so  long  as  they  are 
sensitive  to  it. 

And  this  is  the  idea  on  the  basis  of  which  the  word  ndir 
is  mythologically  applied  to  the  damned  and  tortured  beings  in 
the  lower  world. 

If  we  now  take  into  account  that  our  ancetitors  believed  in  a 
teeond  death,  in  a  slaying  of  souls  in  Hades,  then  we  find  that  this 
same  use  of  the  word  in  question,  which  at  first  sight  could  not  but 
seem  strange,  is  a  consistent  development  of  the  idea  that  those 
banished  from  Hel's  realms  of  bliss  die  a  second  time,  when  they 
are  transferred  across  the  border  to  Nifelhel  and  the  world  of 
torture.  When  they  are  overtaken  by  this  second  death  they  ai^ 
for  the  second  time  tiMt,  And,  as  this  occurs  at  the  gates  of 
Nifelhel,  it  was  perfectly  proper  to  call  the  gates  ndgrindr. 

We  may  imagine  that  it  is  terror,  despair,  or  rage  which,  at  the  sight 
of  the  Na-gates,  severs  the  bond  between  the  damned  spirit  and 
his  Hades-body,  and  that  the  former  is  anxious  to  soar  away  from 
its  terrible  destination.  But  however  this  may  be,  the  avenging 
powers  have  runes,  which  uipture  the  fugitive,  put  chains  on  his 
Hades-body,  and  force  him  to  feel  with  it  The  Sun-song,  a 
Christian  song  standing  on  the  scarcely  crossed  border  of  heathen- 
dom, speaks  of  damned  ones  whose  breasts  were  risted  (carved) 
with  bloody  runes,  and  Havamdl  of  runes  which  restore  consdous- 
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ness  to  Tuitr.  Such  runes  are  known  by  Odin.  If  he  sees  in  a  tree 
a  gallow8-w<ir  (virgil-ndr),  then  he  can  rist  runes  so  that  the  body 
comes  down  to  him  and  talks  with  him  (see  No.  70). 

JE/ecse  aire  wppi 

vafa  virffUnd, 

sva  ee  rist 

oc  %  Tunomfdc^ 

at  m  gengr  gumi 

oc  mcelir  vip  mic  (Havamal,  157). 

Some  of  the  subterranean  ndir  have  the  power  of  motion,  and 
are  doomed  to  wade  in  "heavy  strecmis".  Among  them  are 
perjurers,  murderers,  and  adulterers  (Yoluspa,  38).  Among  these 
streams  is  Vadgelmer,  in  which  they  who  have  slandered  others 
find  their  far-reaching  retribution  (SigurBarkv.,  ii.  4).  Other  ndir 
have  the  peculiarity  which  their  appellation  suggests,  and  receive 
quiet  ahd  immovable,  stretched  on  iron  benches,  their  punishment 
(see  below).  Saxo,  who  had  more  elaborate  descriptions  of  the 
Hades  of  heathendom  than  those  which  have  been  handed  down 
to  our  time,  translated  or  reproduced  in  his  accounts  of  Hadding's 
and  Gorm's  journeys  in  the  lower  world  the  word  ndir  with 
exsangvda  simulacra  (p.  426). 

niat  place  after  death  with  which  Skimer  threatens  the 
stubborn  Glerd  is  also  situated  within  the  Na-gates,  but  still  it  has 
another  character  than  Nastrands  and  the  other  abodes  of  torture, 
which  are  situated  below  Nifelhel.  It  would  also  have  been  un- 
reasonable to  threaten  a  person  who  rejects  a  marriage  proposal 
with  those  punishments  which  overtake  criminals  and  nithings. 
The  Hades  division,  which  Skimer  describes  as  awaiting  the 
giant-daughter,  is  a  subterranean  Jotunheim,  inhabited  by  deceased 
ancestors  and  kinsmen  of  Oerd. 

Mythology  has  given  to  the  giants  as  well  as  to  men  a  life 
hereafter.  As  a  matter  of  fact,  mythology  never  destroys  life. 
The  horse  which  was  cremated  with  its  master  on  his  funeral 
pyre,  and  was  buried  with  him  in  his  grave-mound,  afterwards 
brings  the  hero  down  to  Hel.  When  the  giant  who  built  the 
Asgard  wall  got  into  conflict  with  the  gods,  Thor's  hammer  sent 
him  "  down  below  Nifelhel "  {ni9r  undir  Nifihd — Gylfag.,  ch.  43). 
King  Gorm  saw  in  the  lower  world  the  giant  Geirrod  and  both  his 
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daughters.  According  to  Orimnersmal  (str.  31),  frost-giants  dwell 
under  one  of  YgdrasU's  roots— consequently  in  the  lower  world ; 
and  Forspjallsljod  says  that  hags  (giantesses)  and  thurses  (giants), 
ndir,  dwarfs,  and  swarthy  elves  go  to  sleep  under  the  world-tree's 
farthest  root  on  the  north  border  of  Jormungrund*  (the  lower 
world),  when  Dag  on  a  chariot  sparkling  with  precious  stones 
leaves  the  lower  world,  and  when  Nat  after  her  journey  on  the 
heavens  has  returned  to  her  home  (str.  24,  28).  It  is  therefore 
quite  in  order  if  we,  in  Skimer's  description  of  the  realm 
which  after  death  awaits  the  giant-daughter  offending  the  gods, 
rediscover  that  part  of  the  lower  world  to  which  the  drowned 
primeval  ancestors  of  the  giant-maid  were  rel^ated  when  Bor's 
sons  opened  the  veins  of  Ymer's  throat  (Sonatorr.,  str.  3)  and 
then  let  the  biUows  of  the  ocean  wash  clean  the  rocky  ground  of 
earth,  before  they  raised  the  latter  from  the  sea  and  there  created 
the  inhabitable  Midgard. 

The  frost-giants  (rimethurses)  are  the  primeval  giants  (gigantes) 
of  the  Teutonic  mythology,  so  called  because  they  sprang  from  the 
frost-being  Ymer,  whose  feet  by  contact  with  each  other  begat 
their  progenitor,  the  "  strange -headed "  monster  Thrudgelmer 
(Vafthr.,  29,  33).  Their  original  home  in  chaos  was  Nifelheim. 
From  the  Hvergelmer  fountain  there  the  Elivagar  rivers  flowed  to 
the  north  and  became  hoar-frost  and  ice,  which,  melted  by  warmth 
from  the  south,  were  changed  into  drops  of  venom,  which  again 
became  Tmer,  called  by  the  giants  Aurgelmer  (Vafthr.,  31 ;  Gylfag., 
5).  Thrudgelmer  begat  Bergelmer  countless  wintei-s  before  th*- 
earth  was  made  (Vafthr.,  29  ;  Gylf.,  ch.  7).  Those  members  of  the 
giant  race  living  in  Jotunheim  on  the  surface  of  the  earth,  whose 
memory  goes  farthest  back  in  time,  can  remember  Bergelmer  when 
he  a  var  Ivffr  um  lagiSr,  At  least  Vafthrudner  is  able  to  do  this 
(Vafthr.,  35). 

When  the  original  giants  had  to  abandon  the  fields  populated 
by  Bor's  sons  (Voluspa,  4),  they  received  an  abode  corresponding 
as  nearly  as  possible  to  their  first  home,  and,  as  it  seems,  identic€d 
with  it,  excepting  that  Nifelheim  now,  instead  of  being  a  part  of 
chaos,  is  an  integral  part  of  the  cosmic  universe,  and  the  ex- 

*  With  this  name  of  the  lower  world  compare  Gudmund-Mimer's  abode 
<f  Qrund  (see  No.  45X  and  Helligrwnd  (Heliand.,  44^  22),  and  neowla  grtmd 
(Caedmon,  267,  1,  270,  16). 
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treme  north  of  its  Hades.  As  a  Hades-realm  it  is  also  called 
Nifelhel. 

In  the  subterranean  land  with  which  Skimer  threatens  Gterd, 
and  which  he  paints  for  her  in  appalling  colours,  he  mentions  three 
kinds  of  beings — (1)  frost-giants,  the  ancient  race  of  giants;  (2) 
demons ;  (3)  giants  of  the  later  race. 

The  frost-giants  occupy  together  one  abode,  which,  judging  from 
its  epithet,  hall  (fioll),  is  the  largest  and  most  important  there; 
while  those  members  of  the  younger  giant  dan  who  are  there, 
dwell  in  single  scattered  abodes,  called  gards.*  Gerd  is  also  there 
to  have  a  separate  abode  (str.  28). 

Two  frost-giants  are  mentioned  by  name,  which  shows  that 
they  are  representatives  of  their  clan.  One  is  named  Bimgrimner 
{HHrngrimnir — str.  35),  the  other  Rimner  (HHmnir — str.  28). 

Grimner  is  one  of  Odin's  many  surnames  (Grimnersmal,  47,  and 
several  other  places ;  cp.  Egilsson's  Lex.  Poet.).  Rimgrimner  means 
the  same  as  if  Odin  had  said  Rim-Odin,  for  Odin's  many  epithets 
could  without  hesitation  be  used  by  the  poets  in  paraphrases,  even 
when  these  referred  to  a  giant  But  the  name  Odin  was  too  sacred 
for  such  a  purpose.  Upon  the  whole  the  skalds  seem  piously  to 
have  abstained  from  using  that  name  in  paraphrases,  even  when 
the  latter  referred  to  celebrated  princes  and  heroes.  Glum  Geirason 
is  the  first  known  exception  to  the  rule.  He  caUs  a  king  Mdlm- 
OSinn.  The  above  epithet  places  Rimgrimner  in  the  same  relation 
to  the  frost-giants  as  Odin-Grimner  sustains  to  the  asas :  it  charac- 
terises him  as  the  race-chief  and  clan-head  of  the  former,  and  in 
this  respect  gives  him  the  same  place  as  Thrudgelmer  occupies  in 
Vafthrudnersmal.  Ymer  cannot  be  r^arded  as  the  specitd  clan- 
chief  of  the  frost-giants,  since  he  is  also  the  progenitor  of  other 
classes  of  beings  (see  Vafthr.,  33,  and  Voluspa,  9 ;  cp.  Gylfag.,  ch. 
14).  But  they  have  other  points  of  resemblance.  Thrudgelmer  is 
"  strange-headed "  in  Vafthrudnersmal ;  Rimgrimner  is  "  three- 
headed  "  in  Skimersmal  (str.  31 ;  cp.  with  str.  35).  Thus  we  have 
in  one  poem  a  *'  strange-headed  "  Thrudgelmer  as  progenitor  of  the 
frost-giants ;  in  the  other  poem  a  ''  three-headed "  Rimgrimner  as 
progenitor  of  the  same  frost-giants.  The  ''  strange-headed  "  giant 
of  the  former  poem,  which  is  a  somewhat  indefinite  or  obscure 

♦  Compare  the  phrase  iotma  gawrjrwm  %  (str.  30,  3)  with  tU  hrimjyuna 
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phrase,  thus  finds  in  ''three-headed''  of  the  latter  poem  its  further 
definition.  To  this  is  to  be  added  a  power  which  is  possessed  both 
by  Thrudgelmer  and  by  Simgrimner,  and  also  a  weakness  for  which 
both  Thrudgelmer  and  Bimgrimner  are  blamed.  Thrudgelmer's 
father  begat  children  without  possessing  gygjar  gaman  (Yafthr.,  32). 
Thut  Thrudgelmer  inherited  this  power  from  his  strange  origin  and 
handed  it  down  to  the  clan  of  frost-giants,  and  that  he  also  inherited 
the  inability  to  provide  for  the  perpetuation  of  the  race  in  any  other 
way,  is  evident  from  Allvismal,  str.  2.  If  we  make  a  careful  exa- 
mination,  we  find  that  Skimersmal  presupposes  this  same  positive 
ard  negative  quality  in  Bimgrimner,  and  consequently  Thrudgelmer 
and  Bimgrimner  must  be  identical 

Greid,  who  tries  to  reject  the  love  of  the  fair  and  blithe  Yana-god, 
will,  according  to  Skimer's  threats,  be  punished  therefor  in  the 
lower  world  with  the  complete  loss  of  all  that  is  called  love,  ten- 
derness, and  sympathy.  Skimer  says  that  she  either  must  live 
alone  and  without  a  husband  in  the  lower  world,  or  else  vegetate 
in  a  useless  cohabitation  {v/iTa)  with  the  three-headed  giant  (str. 
31).  The  threat  is  gradually  emphasised  to  the  effect  that  she 
$haU  be  possessed  by  Bimgrimner,  and  this  threat  is  made 
immediatdy  after  the  solemn  corguration  (str.  34)  in  which 
Skimer  invokes  the  inhabitants  of  Nifelhel  and  also  of  the 
regions  of  bliss,  as  witnesses,  that  she  shall  never  gladden  or  be 
gladdened  by  a  man  in  the  physical  sense  of  this  word. 

Hear,  ye  giants,  Eeyri  iotnar, 

Hear,  frost-giants,  heyri  krirrUhursar, 

Te  sons  of  Suttung —  synir  SuUtmga, 

Nay,  thou  race  of  the  Asa-god  !* —  »ialfir  ddijmr 

how  I  forbid,  hve  ec  fyr  byS, 

'    how  I  banish  hve  ec  fyrir  banna 

man's  gladness  from  the  maid,  Tnanna  glavm  mam 

man's  enjoyment  from  the  maid !  Trumrui  nyt  mam. 

Bimgrimner  is  the  giant's  name  HrimgrvnvMfr  hdter  Jmrs, 

who  shall  possess  thee  er  Jnc  ha/a  seal 

below  the  Na-gates.  fyr  ncbgrindr  nefan. 

*  With  race  of  the  Asa-god  dsU^w  there  can  hardly  be  meant  others  than 
the  dmnegir  gathered  in  the  lower  world  around  Balder.  This  is  the  only 
place  where  ^e  word  dsUtFar  occurs. 
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More  plainly,  it  seems  to  me,  Skimer  in  speaking  to  Grerd  could 
not  have  expressed  the  negative  quality  of  Bimgrimner  in 
question.  Thor  also  expresses  himself  clearly  on  the  same  sub* 
ject  when  he  meets  the  dwarf  Alvis  carrying  home  a  maid  over 
whom  Thor  has  the  right  of  marriaga  Thor  says  scornfully  that 
he  thinks  he  discovers  in  Alvis  something  which  reminds  him  of 
the  nature  of  thurses,  although  Alvis  is  a  dwarf  and  the  thurses  are 
giants,  and  he  further  defines  wherein  this  similarity  consists: 
Jmrsa  lid  Jncd  7n4r  d  J}€r  vera;  erat  Jm  till  brudar  borinn: 
"  Thurs'  likeness  you  seem  to  me  to  have ;  you  were  not  bom  to 
have  a  bride".  So  far  as  the  positive  quality  is  concerned  it  is 
evident  from  the  fact  that  Rimgrimner  is  the  progenitor  of  the 
frost-giants. 

Descended  to  Nifelhel,  Gerd  must  not  count  on  a  shadow  of 
friendship  and  sympathy  from  her  kinsmen  there.  It  would  be 
best  for  her  to  confine  herself  in  the  solitary  abode  which  there 
awaits  her,  for  if  she  but  looks  out  of  the  gate,  staring  gazes  shall 
meet  her  from  Kimner  and  all  the  others  down  there ;  and  she  shall 
there  be  looked  upon  with  more  hatred  than  Heimdal,  the  watch- 
man of  the  gods,  who  is  the  wise,  always  vigilant  foe  of  the  rime- 
thurses  and  giants.  But  whether  she  is  at  home  or  abroad,  demons 
and  tormenting  spirits  shall  never  leave  her  in  peace.  She  shall 
be  bowed  to  the  earth  by  tramar  (evil  witches).  Mom  (a  Teutonic 
Eumenides,  the  agony  of  the  soul  personified)  shall  fill  her  with  his 
being.  The  spirits  of  sickness — such  also  dwell  there;  they  once 
took  an  oath  not  to  harm  Balder  (Gyll,  ch«  50) — shall  increase 
her  woe  and  the  flood  of  her  tears.  Tope  (insanity),  Ope  (hysteria), 
Tjausul  and  Othale  (constant  restlessness),  shall  not  leave  her  in 
peace.  These  spirits  are  also  counted  as  belonging  to  the  race  of 
thurses,  and  hence  it  is  said  in  the  rune-song  theit  Jmrs  veldr  kvenna 
kviUu,  "  thurs  causes  sickness  of  women  ".  In  this  connection  it 
should  be  remembered  that  the  daughter  of  Loke,  the  ruler  of 
Nifelhel,  is  also  the  queen  of  diseases.  Gerd's  food  shall  be  more 
loathsome  to  her  than  the  poisonous  serpent  is  to  man,  and  her 
drink  shall  be  the  most  disgusting.  Miserable  she  shall  crawl 
among  the  homes  of  the  Hades  giants,  and  up  to  a  mountain  top, 
where  Are,  a  subterranean  eagle-demon  has  his  perch  (doubtless 
the  same  Are  which,  according  to  Voluspa  (47),  is  to  join  with 
his  screeches  in  Bymer's  shield-song,  when  the  Midgard-serpent 
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writhes  in  giant-rage,  and  the  ship  of  death,  Naglfar,  gets  loose). 
Up  there  she  shall  sit  early  in  the  morning,  and  constantly  torn 
her  face  in  the  same  direction — in  the  direction  where  Hd  is 
situated,  that  is,  south  over  Mt.  Hvergelmer,  toward  the  subter- 
ranean regions  of  bliss.  Toward  Hel  she  shall  long  to  come  in 
vain: 

Ara  Jmfo  d 

scaltu  dr  sitja 

horfa  ok  snugga  Hdjar  til, 

"  On  Are's  perch  thou  shalt  early  sit,  turn  toward  Hel,  and  long 
to  get  to  HeL" 

By  the  phrase  snugga  Hdjar  til,  the  skald  has  meant  some- 
thing far  more  concrete  than  to  "  long  for  death  ".  Gerd  is  here 
supposed  to  be  dead,  and  within  the  Na-gates.  To  long  for  death, 
she  does  not  need  to  crawl  up  to  "Are's  perch".  She  must 
subject  herself  to  these  nightly  exertions,  so  that  when  it  dawns 
in  the  foggy  Nifelhel,  she  may  get  a  glimpse  of  that  land  of  bliss 
to  which  she  may  never  come ;  she  who  rejected  a  higher  happi- 
ness— that  of  being  with  the  gods  and  possessing  Frey's  love. 

I  have  been  somewhat  elaborate  in  the  presentation  of  this 
description  in  Skimersmal,  which  has  not  hitherto  been  understood. 
I  have  done  so,  because  it  is  the  only  evidence  left  to  us  of  how  life 
was  conceived  in  the  fore-court  of  the  regions  of  torture,  Nifelhel, 
the  land  situated  below  Ygrdrasil's  northern  root,  beyond  and  below 
the  mountain,  where  the  root  is  watered  by  Hvergelmer.  It  is 
plain  that  the  author  of  Skimersmal,  like  that  of  Yafthrudnersmal, 
Grimnersmal,  Yegtamskvida,  and  Thorsdrapa  (as  we  have  already 
seen),  has  used  the  word  Hel  in  the  sense  of  a  place  of  bliss  in 
the  lower  world.  It  is  also  evident  that  with  the  root  under  which 
the  frost-giant  dwells  impossibly  can  be  meant,  as  supposed  by 
Oylfaginning,  that  one  under  which  Mimer's  glorious  fountain,  and 
Mimer's  grove,  and  all  his  treasures  stored  for  a  future  world,  are 
situated. 

61. 

The  Word  Hel  in  YOluspa.    Who  the  Inhabitants  of  Hel  abe. 

We  now  pass  to  Yoluspa,  40  (Hauk's  Codex),  where  the  word 
Helvegir  occurs. 
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One  of  the  signs  that  Bagnarok  and  the  fall  of  the  world  are 
at  hand,  is  that  the  mighty  ash  Ygdrasil  trembles,  and  that  a 
fettered  giant-monster  thereby  gets  loose  from  its  chains.  Which 
this  monster  is,  whether  it  is  Garm,  bound  above  the  Gnipa  cave, 
or  some  other,  we  will  not  now  discuss.  The  astonishment  and 
confusion  caused  by  these  events  among  all  the  beings  of  the 
world,  are  described  in  the  poem  with  but  few  words,  but  they  are 
sufficient  for  the  purpose,  and  well  calculated  to  make  a  deep 
impression  upon  the  hearers.  Terror  is  the  predominating  feeling 
in  those  beings  which  are  not  chosen  to  take  part  in  the  impending 
conflict  They,  on  the  other  hand,  for  whom  the  quaking  of 
Ygdrasil  is  the  signal  of  battle  for  life  or  death,  either  arm 
themselves  amid  a  terrible  war-cry  for  the  battle  (the  giants,  str. 
41),  or  they  assemble  to  hold  the  last  council  (the  Asas),  and  then 
rash  to  arms. 

Two  classes  of  beings  are  mentioned  as  seized  by  terror — 
the  dwarfs,  who  stood  breathless  outside  of  their  stone-doors,  and 
those  beings  which  are  d  Edvegum.  Helvegir  may  mean  the  paths 
or  ways  in  Hel:  there  are  many  paths,  just  as  there  are  many  gates 
and  many  rivers.  Helvegir  may  also  mean  the  regions,  districts 
in  Hel  (cp.  Atistrvegr,  Suifrvegr,  Norvegr ;  and  AUvism.,  10, 
according  to  which  the  Vans  call  the  earth  vegir,  ways).  The 
author  may  have  used  the  word  in  either  of  these  senses  or  in 
both,  for  in  this  case  it  amounts  to  the  same.  At  all  events  it  is 
stated  that  the  inhabitants  in  Hel  are  terrified  when  Ygdrasil 
quakes  and  the  unnamed  giant-monster  gets  loose. 

Skdfr  YggdrasiUs  Quakes  Ygdrasil's 

askr  standandi,  Ash  standing, 

ymr  hid  alldna  tre  The  old  tree  trembles, 

enn  iotunn  lomar  ;  The  giant  gets  loose ; 

hreedaz  allir  All  are  frightened 

a  ffelvegum  On  the  Helways  (in  Hel's  regions) 

adr  Surtar  Jmnn  ere  Surt's  spirit  (or  kinsman) 

sevi  ofgleypir.  swallows  him  (namely,  the  giant). 

Surt's  spirit,  or  kinsman  {sevi,  sefi  may  mean  either),  is,  as  has 
also  hitherto  been  supposed,  the  fire.  The  final  episode  in  the 
conflict  on  Vigrid's  plain  is  that  the  Muspel-flames  destroy  the  last 
renmant  of  the  contending  giants.     The  terror  which,  when  the 
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world-tree  quaked  and  the  unnamed  giant  got  looee,  took  possesaion 
of  the  inhabitants  of  Hel  continues  so  long  as  the  conflict  is  un- 
decided. Valfather  falls,  Frey  and  Thor  like¥ase;  no  one  can 
know  who  is  to  be  victorious.  But  the  terror  ceases  when  on  the 
one  hand  the  liberated  giant-monster  is  destroyed,  and  on  the  other 
hand  Vidar  and  Vale,  Mode  and  Magne,  survive  the  conflict 
and  survive  the  flames,  which  do  not  penetrate  to  Balder  and 
Hodr  and  their  proteg&  in  HeL  The  word  }}a7m  (him),  which 
occurs  in  the  seventh  line  of  the  strophe  (in  the  last  of  the  trans- 
lation) can  impossibly  refer  to  any  other  than  the  giant  mentioned 
in  the  fourth  line  (jotwnn).  There  are  in  the  strophe  only  two 
masculine  words  to  which  the  masculine  Jxmn  can  be  referred — 
iotunn  and  YggdroMa  askr.  lottmn,  which  stands  nearest  to 
Jninn,  thus  has  the  preference ;  and  as  we  have  seen  that  the 
world-tree  falls  by  neither  fire  nor  edge  (Fjolsv.,  20),  and  as  it,  in 
fact,  survives  the  conflagration  of  Surt,  then  Jninn  must  naturaUy 
be  referred  to  the  iotwrm. 

Here  Voluspa  has  furnished  us  with  evidence  in  regard  to  the 
position  of  Hel's  inhabitants  towards  the  contending  parties  in 
Bagnarok.  They  who  are  frightened  when  a  giant-monster — a 
most  dangerous  one,  as  it  hitherto  had  been  chained — gets  free  from 
its  fetters,  and  they  whose  fright  is  allayed  when  the  monster  is 
destroyed  in  the  conflagration  of  the  world,  such  beings  can 
impossibly  follow  this  monster  and  its  fellow  warriors  with  their 
good  wishes.  Their  hearts  are  on  the  side  of  the  good  powers, 
which  are  friendly  to  mankind.  But  they  do  not  take  an  active 
part  in  their  behalf;  they  take  no  part  whatever  in  the  conflict 
This  is  manifest  from  the  fact  that  their  fright  does  not  cease 
before  the  conflict  is  ended.  Now  we  know  that  among  the  inhabi- 
tants in  Hel  are  the  d»megir  lit  and  Leifbhraser  and  their  offspring, 
and  that  they  are  not  herparjir ;  they  are  not  to  be  employed  in 
war,  since  their  very  destiny  forbids  their  taking  an  active  part  ia 
the  events  of  this  period  of  the  world  (see  No.  53).  But  the  text 
does  not  permit  us  to  think  of  them  alone  when  we  are  to  deter- 
mine who  the  beings  d  Hdvegum  are.  For  the  tezt  says  that  oU, 
who  are  d  Hdvegum^  are  alarmed  until  the  conflict  is  happUy 
ended.  What  the  interpreters  of  this  much  abused  passage  have 
failed  to  see,  the  seeress  in  Voluspa  has  not  forgotten,  that,  namely, 
during  the  lapse  of  countless  thousands   of  years,  innumerable 
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children  and  women,  and  men  who  never  wielded  the  sword,  have 
descended  to  the  kingdom  of  death  and  received  dwellings  in  Hel, 
and  that  Hel — ^in  the  limited  local  sense  which  the  word  hitherto  has 
appeared  to  have  in  the  songs  of  the  gods — does  not  contain  war- 
like inhabitants.  Those  who  have  fallen  on  the  battle-field  come, 
indeed,  as  shall  be  shown  later,  to  Hel,  but  not  to  remain  there ; 
they  continue  their  journey  to  Asgard,  for  Odin  chooses  one  half 
of  those  slain  on  the  battlefield  for  his  dwelling,  and  Freyja  the 
other  half  (Giimnersmal,  14).  The  chosen  accordingly  have 
Asgard  as  their  place  of  destination,  which  they  reach  in  case  they 
are  not  found  guilty  by  a  sentence  which  neutralises  the  force  and 
efTect  of  the  previous  choice  (see  below),  and  sends  them  to  die  the 
second  death  on  crossing  the  boundary  to  Nifelhel.  Warriors  who 
have  not  fallen  on  the  battlefield  are  as  much  entitled  to  Asgard 
as  those  fallen  by  the  sword,  provided  they  as  heroes  have  acquired 
fame  and  honour.  It  might,  of  course,  happen  to  the  greatest 
general  and  the  most  distinguished  hero,  the  conqueror  in  hundreds 
of  battles,  that  he  might  die  from  sickness  or  an  accident,  while,  on 
the  other  hand,  it  might  be  that  a  man  who  never  wielded  a  sword 
in  earnest  might  fall  on  the  field  of  battle  before  he  had  given  a 
blow.  That  the  mythology  should  make  the  latter  entitled  to 
Asgard,  but  not  the  former,  is  an  absurdity  as  void  of  support  in 
the  records — on  the  contrary,  these  give  the  opposite  testimony — 
as  it  is  of  sound  sense.  The  election  contained  for  the  chosen  ones 
no  exclusive  privilege.  It  did  not  even  imply  additional  favour  to 
one  who,  independently  of  the  election,  could  count  on  a  place 
among  the  einherjea  The  election  made  the  person  going  to  battle 
feigr,  which  was  not  a  favour,  nor  could  it  be  considered  the  opposite. 
It  might  play  a  royal  crown  from  the  head  of  the  chosen  one  to 
that  of  his  enemy,  and  this  could  not  well  be  regarded  as  a 
kindness.  But  for  the  electing  powers  of  Asgard  themselves  the 
election  implied  a  privilege.  The  dispensation  of  life  and  death 
r^;ularly  belonged  to  the  noms ;  but  the  election  partly  supplied 
the  gods  with  an  exception  to  this  rule,  and  partly  it  left  to  Odin 
the  right  to  determine  the  fortunes  and  issues  of  battles.  The 
question  of  the  relation  between  the  power  of  the  gods  and  that  of  fate 
— a  question  which  seemed  to  the  Greeks  and  Romans  dangerous  to 
meddle  with  and  well-nigh  impossible  to  dispose  of-^was  partly 
solved  by  the  Teutonic  mythology  by  the  naive  and  simple  means 
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of  dividing  the  dispensation  of  life  and  death  between  the  divinity 
and  fate,  which,  of  course,  did  not  hinder  that  fate  always  stood  as 
the  dark,  inscrutable  power  in  the  background  of  all  events.  (On 
election  see  further,  No.. 66.) 

It  follows  that  in  Hel's  regions  of  bliss  there  remained  none 
that  were  warriors  by  profession.  Those  among  them  who  were 
not  guilty  of  any  of  the  sins  which  the  Asa-doctrine  stamped 
as  sins  unto  death  passed  through  Hel  to  Asgard,  the  others 
through  Hel  to  NifelheL  All  the  inhabitants  on  Hel's  elysian 
fields  accordingly  are  the  dsmegir,  and  the  women,  children,  and 
the  agents  of  the  peaceful  arts  who  have  died  during  countless 
centuries,  and  who,  unused  to  the  sword,  have  no  place  in  the 
ranks  of  the  einherjes,  and  therefore  with  the  anxiety  of  those 
waiting  abide  the  issue  of  the  conflict.  Such  is  the  background 
and  contents  of  the  Voluspa  stropha  TMs  would  long  since  have 
been  understood,  had  not  the  doctrine  constructed  by  Gylfaginning 
in  regard  to  the  lower  world,  with  Troy  as  the  starting-point, 
bewildered  the  judgment. 

62. 

The  Word  Hel  in  Allvismal.    The  Classes  of  Beings  in  Hel. 

In  Allvismal  occurs  the  phrases :  those  i  helio  and  Jialir.  The 
premise  of  the  poem  is  that  such  objects  as  earth,  heaven,  moon, 
sun,  night,  wind,  fire,  &c.,  are  expressed  in  six  diflFerent  ways,  and 
that  each  one  of  these  ways  of  expression  is,  with  the  exclusion  of 
the  others,  applicable  within  one  or  two  of  the  classes  of  beings 
found  in  the  world.    For  example.  Heaven  is  called — 

Himinn  among  men, 

Lymer  among  gods, 

Vindofner  among  Vans, 

Uppheim  among  giants. 

Elves  say  Fager-tak  (Fair-roof), 

dwarfs  Drypsal  (droppimg-hall)  (str.  12). 

In  this  manner  thirteen  objects  are  mentioned,  each  one  with 
its  six  n6tmes.  In  £dl  of  the  thirteen  cases  man  has  a  way  of  his 
own  of  naming  the  objects.  Likewise  the  giants.  No  other  class 
of  beings  has  any  of  the  thirteen  appellations  in  common  with 
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them.  On  the  other  hand,  the  Abbs  and  Vans  have  the  same 
name  for  two  objects  (moon  and  sun);  elves  and  dwarfs  have 
names  in  common  for  no  less  than  six  objects  (cloud,  wind,  fire, 
tree,  seed,  mead);  the  dwarfs  and  the  inhabitants  of  the  lower 
world  for  three  (heaven,  sea,  and  calm).  Nine  times  it  is  stated 
how  those  in  the  lower  world  express  themselves.  In  six  of  these 
nine  cases  Allvismal  refers  to  the  inhabitants  of  the  lower  world 
by  the  general  expression  "  those  in  Hel  *' ;  in  three  cases  the  poem 
lets  "  those  in  Hel  **  be  represented  by  some  one  of  those  classes 
of  beings  that  reside  in  Hel.  These  three  are  v/pregin  (str.  10), 
dsasynir  (str.  16),  and  hcdir  (str.  28). 

The  very  name  upregin  suggests  that  it  refers  to  beings  of  a 
certain  divine  rank  (the  Vans  are  in  Allvismal  called  ginnregin, 
str.  20,  30)  that  have  their  sphere  of  activity  in  the  upper 
world.  As  they  none  the  less  dwell  in  the  lower  world,  the 
appellation  must  have  reference  to  beings  which  have  their  homes 
and  abiding  places  in  Hel  when  they  are  not  occupied  with  their 
affairs  in  the  world  abova    These  beings  are  Nat,  Dag,  Mane,  SoL 

Asasynir  has  the  same  signification  as  dsmegir.  As  this  is  the 
case,  and  as  the  dsmegir  dwell  in  the  lower  world  and  the  dsasynir 
likewise,  then  they  must  be  identical,  unless  we  should  be  credu- 
lous enough  to  assume  that  there  were  in  the  lower  world  two 
cat^ories  of  beings,  both  called  sons  of  Asas. 

ffalir,  when  the  question  is  about  the  lower  world,  means  the 
souls  of  the  dead  (Vafthr.,  43 ;  see  above). 

From  this  we  find  that  Allvismal  employs  the  word  Hel  in 
such  a  manner  that  it  embraces  those  regions  where  Nat  and  Dag, 
Mane  and  Sol,  the  living  human  inhabitants  of  Mimer's  grove,  and 
the  souls  of  departed  human  beings  dwell.  Among  the  last-named 
are  included  also  souls  of  the  damned,  which  are  found  in  the 
abodes  of  torture  below  Nifelhel,  and  it  is  within  the  limits  of 
possibility  that  the  author  of  the  poem  also  had  them  in  mind, 
though  there  is  not  much  probability  that  he  should  conceive  them 
as  having  a  nomenclature  in  common  with  gods,  dsmegir,  and  the 
happy  departed.  At  all  events,  he  has  particularly — and  probably 
exclusively — ^had  in  his  mind  the  regions  of  bliss  when  he  used 
the  word  Hel,  in  which  case  he  hits  conformed  in  the  use  of  the 
word  to  Voluspa,  Yaffchrudnersmal,  Grimnersmal,  Skirnersmal, 
Vegtamskvida,  and  Thorsdrapa. 
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63. 

The  Word  Hel  in  other  Passages.  The  Result  of  the  In- 
vestigation FOR  the  Cosmography  and  for  the  Meaning 
OF  THE  Word  Hel.  Hel  in  a  Local  Sense  the  Kingdom 
OF  Death,  particularly  its  Realms  of  Bliss.  Hel  in  a 
Personal  Sense  Identical  with  the  Goddess  of  Fate  and 
Death,  that  is,  Urd. 

While  a  terrible  winter  is  raging,  the  gods,  according  to  For- 
spjallsljod,*  send  messengers,  with  Heimdal  as  chiefs  down  to  a 
lower-world  goddess  (dis),  who  is  designated  as  OjoWs  (the  lower 
world  river's)  Smina  (Sol,  sun)  and  as  the  distributor  of  the  divine 
liquids  (str.  9, 11)  to  beseech  her  to  explain  to  them  the  mystery 
of  creation,  the  beginning  of  heaven,  of  Hel,  and  of  the  world,  life 
and  death,  if  she  is  able  (hlymis,  heliar,  heims  of  vissi,  drti/>,  cefi, 
aldrtila).  The  messengers  get  only  tears  as  an  answer.  The 
poem  divides  the  universe  into  three  great  divisions :  heaven,  Hel, 
and  the  part  lying  between  Hel  and  heaven,  the  world  inhabited 
by  mortals.  Thus  Hel  is  here  used  in  its  general  sense,  and  refers 
to  the  whole  lower  world.  But  here,  as  wherever  Hel  has  this 
general  signification,  it  appears  that  the  idea  of  regions  of  punish- 
ment is  not  thought  of,  but  is  kept  in  the  background  by  the 
definite  antithesis  in  which  the  word  Hel,  used  in  its  more  com- 
mon and  special  sense  of  the  subterranean  regions  of  bliss,  stands 
to  Nifelhel  and  the  regions  subject  to  it.  It  must  be  admitted 
that  what  the  anxious  gods  wish  to  learn  from  the  wise  goddess 
of  the  lower  world  must,  so  far  as  their  desire  to  know  and  their 
fears  concern  the  fate  of  Hel,  refer  particularly  to  the  regions  where 
XJrd's  and  Mimer's  holy  wells  are  situated,  for  if  the  latter,  which 
water  the  world-tree,  pass  away,  it  would  mean  nothing  less  than 
the  end  of  the  world.  That  the  author  should  make  the  gods 
anxious  concerning  Loke's  daughter,  whom  they  had  hurled  into  the 
deep  abysses  of  Nifelhel,  and  that  he  should  make  the  wise  god- 
dess by  GfjoU  weep  bitter  tears  over  the  future  of  the  sister  of  the 
Fenris-wolf,  is  possible  in  the  sense  that  it  cannot  be  refuted  by 

*  Of  the  age  and  genuineness  of  Forspjallsljod  I  propose  to  publish  a 
separate  treatise. 
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any  definite  words  of  the  old  records ;  but  we  may  be  permitted  to 
r^ard  it  as  highly  improbable. 

Among  the  passages  in  which  the  word  Hel  occurs  in  the 
poetic  Edda's  mythological  songs  we  have  yet  to  mention  Har- 
bardsljod  (str.  27),  where  the  expression  drepa  i  Hel  is  employed  in 
the  same  abstract  manner  as  the  Swedes  use  the  expression  ''  at  sl& 
ihjal,"  which  means  simply  "to  kill"  (it  is  Thor  who  threatens 
to  kill  the  insulting  Harbard) ;  and  also  Voluspa  (str.  42),  Fjolls- 
vinnsmal  (str.  25),  and  Grimnersmal  (str.  31). 

Voluspa  (str.  42),  speaks  of  Goldcomb,  the  cock  which,  with  its 

crowing,  wakes  those  who  sleep  in  Herfather's  abode,  and  of  a 

sooty-red  cock  which  crows  under  the  earth  near  Hel's  halls. 

In  Fjollsvinnsmal  (str.  25),  Svipdag  asks  with  what  weapon  one 

might  be  able  to  bring  down  to  HeFs  home  (d  Heljar  sjot)  that 

golden  cock  Vidofner,  which  sits  in  Mimer's  tree  (the  world-tree), 

and  doubtless  is  identical  with  Goldcomb.      That  Vidofner  has 

done  nothing  for  which  he  deserves  to  be  punished  in  the  home 

of  Loke's  daughter  may  be  regarded  as  probable.    Hd  is  here  used 

to  designate  the  kingdom  of  death  in  general,  and  all  that  Svipdag 

seems  to  mean  is  that  Vidofner,  in  case  such  a  weapon  could  be 

found,  might  be  transferred  to  his  kinsman,  the  sooty-red  cock 

which  crows  below  the  earth.     Saxo  also  speaks  of  a  cock  which  is 

found  in  Hades,  and  is  with  the  goddess  who  has  the  cowbane 

stalks  when  she  shows  Hadding  the  flower-meadows  of  the  lower 

world,  the  Elysian  fields  of  those  fallen  by  the  sword,  and  the 

citadel  within  which  death  does  not  seem  able  to  enter  (see  No. 

47).     Thus  there  is  at  least  one  cock  in  the  lower  world's  realm  of 

bliss.     That  there  should  be  one  also  in  Nifelhel  and  in  the  abode 

of  Loke's  daughter  is  nowhere  mentioned,  and  is  hardly  credible, 

since  the  cock,  according  to  an  ancient  and  wide-spread  Aryan 

belief,  is  a  sacred  bird,  which  is  the  special  foe  of  demons  and  the 

powers  of  darkness.     According  to  Swedish  popular  belief,  even 

of  the  present  time,  the  crowing  of  the  cock  puts  ghosts  and  spirits 

to  flight ;   and  a  similar  idea  is  found  in  Avesta  (Vendidad,  18), 

where,  in  str.  15,  Ahuramazda  himself  translates  the  morning  song 

of  the  cock  with  the  following  words  :  "  Eise,  ye  men,  and  praise 

the  justice  which  is  the  most  perfect !    Behold  the  demons  are  put 

to  flight ! "    Avesta  is  naively  out  of  patience  with  thoughtless 

persons  who  call  this  sacred  bird  (Parodarsch)  by  the  so  little 

20 
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respect-inspiring  name  "  Cockadoodledoo  "  {Kdhrkatds),  The  idea  of 
the  sacredness  of  the  cock  and  its  hostility  to  demons  was  also  found 
among  the  Aryans  of  South  Europe  and  survived  the  introduction 
of  Christianity.  Aurelius  Prudentius  wrote  a  Hymnus  ad  gaUi 
cantum,  and  the  cock  has  as  a  token  of  Christian  vigilance  received 
the  same  place  on  the  church  spires  as  formerly  on  the  world-tree. 
Nor  have  the  May-poles  forgotten  him.  But  in  the  North  the 
poets  and  the  popular  language  have  made  the  red  cock  a  symbol  of 
fire.  Fire  has  two  characters — ^it  is  sacred,  purifying,  and  benefi- 
cent, when  it  is  handled  carefully  and  for  lawful  purposes.  In  the 
opposite  case  it  is  destructive.  With  the  exception  of  this  special 
instance,  nothing  but  good  is  reported  of  the  cocks  of  mythology 
and  poetry. 

Grimnersmal  (str.  31)  is  remarkable  from  two  points  of  view.  It 
contains  information — brief  and  scant,  it  is  true,  but  nevertheless 
valuable — in  regard  to  Ygdrasil's  three  roots,  and  it  speaks  of  Hel 
in  an  unmistakable,  distinctly  personal  sense. 

In  regard  to  the  roots  of  the  world-tree  and  their  position,  our 
investigation  so  far,  regardless  of  Grimnersmal  (str.  31),  has  pro- 
duced the  following  result : 

Ygdrasil  has  a  northern  root  This  stands  over  the  vast 
reservoir  Hvergelmer  and  spreads  over  Nifelhel,  situated  north  of 
Hvergelmer  and  inhabited  by  frost-giants.  There  nine  regions  of 
punishment  are  situated,  among  them  Nastrands. 

Ygdrasil's  second  root  is  watered  by  Mimer's  fountain  and 
spreads  over  the  land  where  Mimer's  fountain  and  grove  are 
located.  In  Mimer's  grove  dwell  those  living  (not  dead)  beings 
called  Asmegir  and  Asasynir^  Lif  and  Leifthraser  and  their  offspring, 
whose  destiny  it  is  to  people  the  regenerated  earth. 

Ygdrasil's  third  root  stands  over  Urd's  foimtain  and  the 
subterranean  thingstead  of  the  gods. 

The  lower  world  consists  of  two  chief  divisions :  Nifelhel  (with 
the  regions  thereto  belonging)  and  Hel, — Nifelhel  situated  north  of 
the  Hvergelmer  mountain,  and  Hel  south  of  it.  Accordingly  both 
the  land  where  Mimer's  well  and  grove  are  situated  and  the  land 
where  Urd's  fountain  is  found  are  within  the  domain  Hel. 

In  regard  to  the  zones  or  climates,  in  which  the  roots  are 
located,  they  have  been  conceived  as  having  a  southern  and  northern. 
We  have  already  shown  that  the  root  over  Hvergelmer  is  the 
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northern  one.  That  the  root  over  Urd's  fountain  has  been  conceived 
as  the  southern  one  is  manifest  from  the  following  circumstances. 
Eilif  Gudrunson,  who  was  converted  to  Christianity — the  same 
skaJd  who  wrote  the  purely  heathen  Thorsdrapa — says  in  one  of 
his  poems,  written  after  his  conversion,  that  Christ  sits  sunnr  at 
Urdarhrunni,  in  the  south  near  Urd's  fountain,  an  expression  which 
he  could  not  have  used  unless  his  hearers  had  retained  from  the 
faith  of  their  childhood  the  idea  that  Urd's  fountain  was  situated 
south  of  the  other  fountains.  Forspjallsljod  puts  upon  Urd's  foun- 
tain the  task  of  protecting  the  world-tree  against  the  devastating 
cold  during  the  terrible  winter  which  the  poem  describes.  0]>hrcerir 
skyldi  UrjHir  geyma  nicettk  at  veria  mestum  porra, — "  Urd's  Odreirer 
(mead-fountain)  proved  not  to  retain  strength  enough  to  protect 
against  the  terrible  cold."  This  idea  shows  that  the  sap  which 
Ygdrasil's  southern  root  drew  from  Urd's  fountain  was  thought  to 
be  warmer  than  the  saps  of  the  other  wells.  As,  accordingly,  the 
root  over  Urd's  well  was  the  southern,  and  that  over  Hvergelmer 
and  the  frost-giants  the  northern,  it  follows  that  Mimer's  well  was 
conceived  as  situated  between  those  two.  The  memory  of  this  fact 
Gylfaginning  has  in  its  fashion  preserved,  where  in  chapter  15  it 
says  that  Mimer's  fountain  is  situated  where  Ginungagap  formerly 
was — ^that  is,  between  the  northern  Nifelheim  and  the  southern 
warmer  region  (Gylfaginning's  "Muspelheim"). 
Grimnersmal  (str.  31)  says : 

priar  rcetr  standa  Three  roots  stand 

a  Jrria  vega  on  three  ways 

undan  asd  YggdrasUs :  below  Ygdrasil's  ash : 

ffel  hyr  und  einni,  Hel  dwells  under  one, 

annari  hrimjmrmr,  under  another  frost-giants, 

J?ri9io  mennsJcir  menu.  under  a  third  human-"  men  ". 

The  root  under  which  the  frost-giants  dwell  we  already  know 
as  the  root  over  Hvergelmer  and  the  Nifelhel  inhabited  by  frost- 
giants. 

The  root  under  wluch  human  beings,  living  persons,  mennskir 
menn,  dwell  we  also  know  as  the  one  over  Mimer's  well  and 
Mimer's  grove,  where  the  human  beings  Lif  and  Leifthraser  and 
their  offspring  have  their  abode,  where  jord  lifanda  manna  is 
situated. 
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There  remains  one  root :  the  one  under  which  the  goddess  of 
fate,  Urd,  has  her  dwelling.  Of  this  Grinmersmal  says  that  she 
who  dwells  there  is  named  Hel. 

Hence  it  follows  of  necessity  that  the  goddess  of  fate,  Urd,  is 
identical  with  the  personal  Hel,  the  queen  of  the  realm  of  death, 
particularly  of  its  regions  of  bliss.  We  have  seen  that  Hel  in  its 
local  sense  has  the  genend  signification,  the  realm  of  death,  and 
the  special  but  most  frequent  signification,  the  elysium  of  the 
kingdom  of  death.  As  a  person,  the  meaning  of  the  word  Hel 
must  be  analogous  to  its  signification  as  a  place.  It  is  the  same 
idea  having  a  personal  as  well  as  a  local  form. 

The  conclusion  that  Urd  is  Hel  is  inevitable,  unless  we  assume 
that  Urd,  though  queen  of  her  fountain,  is  not  the  regent  of  the 
land  where  her  fountain  is  situated.  One  might  then  assume  Hel 
to  be  one  of  Urd's  sisters,  but  these  have  no  prominence  as  com- 
pared with  herself.  One  of  them,  Skuld,  who  is  the  more  known 
of  the  two,  is  at  the  same  time  one  of  Urd's  maid-servants,  a 
Valkyrie,  who  on  the  battlefield  does  her  errands,  a  feminine  psycho- 
messenger  who  shows  the  fallen  the  way  to  Hel,  the  realm  of  her 
sisters,  where  they  are  to  report  themselves  ere  they  get  to  their 
destination.  Of  Verifandi  the  records  tell  us  nothing  but  the 
name,  which  seems  to  preclude  the  idea  that  she  should  be  the 
personed  Hel. 

This  result,  that  Urd  is  identical  with  Hel ;  that  she  who  dis- 
penses life  also  dispenses  death ;  that  she  who  with  her  serving 
sisters  is  the  ruler  of  the  past,  the  present,  and  the  future,  also 
governs  and  gathers  in  her  kingdom  all  generations  of  the  past, 
present,  and  future — this  result  may  seem  unexpected  to  those 
who,  on  the  authority  of  Gylfaginning,  have  assumed  that  the 
daughter  of  Loke  cast  into  the  abyss  of  Nifelhel  is  the  queen  of 
the  kingdom  of  death ;  that  she  whose  threshold  is  called  Precipice 
(Gylfag.,  34)  was  the  one  who  conducted  Balder  over  the  threshold 
to  the  subterranean  citadel  glittering  with  gold;  that  she  whose 
table  is  called  Hunger  and  whose  knife  is  called  Famine  was  the 
one  who  ordered  the  clear,  invigorating  mead  to  be  placed  before 
him ;  that  the  sister  of  those  foes  of  the  gods  and  of  the  world, 
the  Midgard-serpent  and  the  Fenris-wolf,  was  entrusted  with  the 
care  of  at  least  one  of  Ygdrasil's  roots ;  and  that  she  whose  bed 
is  called  Sickness,  jointly  with  Urd  and  Mimer,  has  the  task  of 
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caring  for  the  world-tree  and  seeing  that  it  is  kept  green  and  gets 
the  liquids  from  their  fountains. 

Colossal  as  this  absurdity  is,  it  has  been  believed  for  centuries. 
And  in  dealing  with  an  absurdity  which  is  centuries  old,  we  must 
consider  that  it  is  a  force  which  does  not  yield  to  objections  simply 
stated,  but  must  be  conquered  by  clear  and  convincing  arguments. 
"Without  the  necessity  of  travelling  the  path  by  which  I  have 
reached  the  result  indicated,  scholars  would  long  since  have  come 
to  the  conviction  that  Urd  and  the  personal  Hel  are  identical,  if 
Gylfaginning  and  the  text-books  based  thereon  had  not  confounded 
the  judgment,  and  that  for  the  following  reasons : 

The  name  UrSr  corresponds  to  the  Old  English  Vurd^  Vyrd^ 
Vird,  to  the  Old  Low  German  Wurth,  and  to  the  Old  High  German 
Wurt  The  fact  that  the  word  is  found  in  the  dialects  of  several 
Teutonic  branches  indicates,  or  is  thought  by  the  linguists  to  indi- 
cate, that  it  belongs  to  the  most  ancient  Teutonic  times,  when  it 
probably  had  the  form  Vorihi, 

There  can  be  no  doubt  that  Urd  also  among  other  Teutonic 
branches  than  the  Scandinavian  has  had  the  meaning  of  goddess 
of  fate.  Expressions  handed  down  from  the  heathen  time  arid 
preserved  in  Old  English  documents  characterise  Vyrd  as  tying 
the  threads  or  weaving  the  web  of  fate  (Cod.  Ex.,  355 ;  Beowulf, 
2420),  and  as  the  one  who  writes  that  which  is  to  happen  (Beowulf, 
4836).  Here  the  plural  form  is  also  employed,  Vyrde,  the  urds, 
the  noms,  which  demonstrates  that  she  in  England,  as  in  the 
North,  was  conceived  as  having  sisters  or  assistants.  In  the  Old 
Low  German  poem  "  Heliand,"  Wurth's  personality  is  equally  plain. 

But  at  the  same  time  as  Vyrd,  Wurth,  was  the  goddess  of  fate, 
she  was  also  that  of  death.  In  Beowulf  (4831,  4453)  we  find  the 
parallel  expressions : 

him  vas  Vyrd  ungeviete  neah :  Urd  was  exceedingly  near  to  him; 

vas  dedd  ungemete  neah :  death  was  exceedingly  near. 

And  in  Heliand,  146,  2  ;  92,  2  : 

Thiu  Wurth  is  at  haiidun :  Urd  is  near ; 
D6d  is  at  hendi  :■  death  is  near. 

And  there  ai-e  also  other  expressions,  as  Thiu  Wurth  ndhida  thus : 
Urd  (death)  then  approached;  Wurth  ina  benam:  Urd  (death) 
took  him  away  (cp.  J.  Grimm,  Deutsche  Myth.,  i.  373). 
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Thus  Urd,  the  goddess  of  fate,  was,  among  the  Teutonic 
branches  in  Germany  and  England,  identical  with  death,  conceived 
as  a  queen.  So  also  in  the  North.  The  norns  made  laws  and 
chose  life  and  orlog  (fate)  for  the  children  of  time  (Voluspa). 
The  word  orlog  (Nom.  PI. ;  the  original  meaning  seems  to  be 
urlagame,  that  is,  the  original  laws)  frequently  has  a  decided 
leaning  to  the  idea  of  death  (cp.  Voluspa:  Uk  sd  BcddH  orlog 
fdlgin).  Hakon  Jarl's  orlog  was  that  Kark  cut  his  throat  (Nj.,  156). 
To  receive  the  "judgment  of  the  uorns  "  was  identical  with  being 
doomed  to  die  (Yng.,  Heimskringla,  ch.  52).  Fate  and  death  were 
in  the  idea  and  in  usage  so  closely  related,  that  they  were  blended 
into  one  personality  in  the  mythology.  The  ruler  of  death  was 
that  one  who  could  resolve  death ;  but  the  one  who  could  deter- 
mine the  length  of  life,  and  so  also  could  resolve  death,  and  the 
kind  of  death,  was,  of  course,  the  goddess  of  fate.  They  must 
blend  into  ona 

In  the  ancient  Norse  documents  we  also  find  the  name  Urd  used 
to  designate  death,  just  as  in  Heliand  and  Beowulf,  and  this,  too,  in 
such  a  manner  that  Urd's  personal  character  is  not  emphasised. 
Ynglingatal  (Heimskr.,  ch.  44)  calls  Ingjald's  manner  of  death  his 
UrSr,  and  to  determine  death  for  anyone  was  to  draga  Ur9r  at  him. 

Far  down  in  the  Christian  centuries  the  memory  survived  that 
Urd  was  the  goddess  of  the  realm  of  death  and  of  death.  When 
a  bright  spot,  which  was  called  Urd's  moon,  appeared  on  the  wall, 
it  meant  the  breaking  out  of  an  epidemic  (Eyrbyggia  Saga,  270). 
Even  as  late  as  the  year  1237  Urd  is  supposed  to  have  revealed 
herself,  the  night  before  Christmas,  to  Snobjorn  to  predict  a  bloody 
conflict,  and  she  then  sang  a  song  in  which  she  said  that  she  went 
mournfully  to  the  contest  to  choose  a  man  for  death.  Saxo  trans- 
lates Ur9r  or  ffel  with  "Proserpina"  {Hist.y  i.  43). 

64. 

Urd's  Maid -servants  :  (1)  Maid -servants  of  Life — Norns, 
DiSES  of  Birth,  HAmNGJES,  Giptes,  Ftlgjes;  (2)  Maid- 
servants OF  Death — Valkyries,  the  Pstcho-messengers  of 
Diseases  and  Accidents. 

As  those  beings  for  whom  Urd  determines  birth,  position  in 
life,  and  death,  are  countless,  so  her  servants,  who  perform  the 
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tasks  commanded  by  her  as  queeu,  must  also  be  innumerable. 
They  belong  to  two  large  classes:  the  one  class  is  active  in  her 
service  in  regard  to  life,  the  other  in  regard  to  death. 

Most  intimately  associated  with  her  are  her  two  sisters.  With 
her  they  have  the  authority  of  judges.  Compare  Voluspa,  19,  20, 
and  the  expressions  noma  ddmr,  noma  kviffr.  And  they  dwell 
with  her  under  the  world-tree,  which  stands  for  ever  green  over  her 
gold-clad  fountain. 

As  maid-servants  under  Urd  there  are  countless  hamingjes 
(fylgjes)  and  giptes  (also  called  gafes,  audnes,  heilles).  The 
hamingjes  are  fostered  among  beings  of  giant-race  (who  hardly 
can  be  others  than  the  norns  and  Mimer).  Three  mighty  rivers 
tall  down  into  the  world,  in  which  they  have  their  origin,  and  they 
come  wise  in  their  hearts,  soaring  over  the  waters  to  our  upper 
world  (Vafthr.,  48,  49).  There  every  child  of  man  is  to  have  a 
hamingje  as  a  companion  and  guardian  spirit.  The  testimony  of 
the  Icelandic  S£igas  of  the  middle  ages  in  this  regard  are  confirmed 
by  phrases  and  forms  of  speech  which  have  their  root  in  heathen- 
dom. The  hamingjes  belong  to  that  large  circle  of  feminine  beings 
which  are  called  discs,  and  they  seem  to  have  been  especially  so 
styled.  What  Urd  is  on  a  grand  scale  as  the  guardian  of  the 
mighty  Ygdrasil,  this  the  hamingje  is  on  a  smaller  scale  when  she 
protects  the  separate  fruit  produced  on  the  world-tree  and  placed 
in  her  care.  She  does  not  appear  to  her  favourite  excepting  per- 
haps in  dreams  or  shortly  before  his  death  (the  latter  according  to 
Helgakv.  Hjorv.  the  prose ;  Njal,  62 ;  Hallf,  ch.  11 ;  proofs  from 
purely  heathen  records  are  wanting).  In  strophes  which  occur  in 
Gisle  Surson's  saga,  and  which  are  attributed  (though  on  doubtful 
grounds)  to  this  heathen  skald,  the  hero  of  the  saga,  but  the  origin 
of  which  (from  a  time  when  the  details  of  the  myth  were  still 
remembered)  is  fully  confirmed  by  a  careful  criticism,  it  is  mentioned 
how  he  stood  between  good  and  evil  iuspimtions,  and  how  the 
draumkona  (dream-woman)  of  the  good  inspirations  said  to  him  in 
sleep :  "  Be  not  the  first  cause  of  a  murder  I  excite  not  peaceful 
men  against  yourself! — promise  me  this,  thou  charitable  man! 
Aid  the  blind,  scorn  not  the  lame,  and  insult  not  a  Tjrr  robbed  of  his 
hand!"  These  are  noble  counsels,  and  that  the  hamingjes  were 
noble  beings  was  a  belief  preserved  through  the  Christian  centuries 
in  Iceland,  where,  according  to  Vigfusson,  the  word  hamingja  is 
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still  used  in  the  sense  of  Providence.  They  did  riot  usually  leave 
their  favourite  before  death.  But  there  are  certain  phrases  pre- 
served in  the  spoken  language  which  show  that  they  could  leave 
him  before  death.  He  who  was  abandoned  by  his  hamingje  and 
gipte  was  a  lost  man.  If  the  favourite  became  a  hideous  and  bad 
man,  then  his  hamingja  and  gvpta  might  even  turn  her  benevolence 
into  wrath,  and  cause  his  well-deserved  ruin.  Uvar  'to  disir,  angry 
at  you  are  the  discs !  cries  Odin  to  the  royal  nithing  Geirrod,  and 
immediately  thereupon  the  latter  stumbles  and  falls  pierced  by  his 
own  sword.  That  the  invisible  hamingje  could  cause  one  to 
stumble  and  fall  is  shown  in  Fomm.,  iii 

The  giptes  seem  to  have  carried  out  such  of  Frd's  resolves,  on 
account  of  which  the  favourite  received  an  unexpected,  as  it  were 
accidental,  good  fortune. 

Not  only  for  separate  individuals,  but  also  for  families  and 
clans,  there  were  guardian  spirits  (Jcynfylgjur,  oRttarfylgjur), 

Another  division  of  this  class  of  maid-servants  under  Urd  are 
those  who  attend  the  entrance  of  the  child  into  the  world,  and  who 
have  to  weave  the  threads  of  the  new-bom  babe  into  the  web  of 
the  families  and  events.  Like  Urd  and  her  sisters,  they  too  are 
called  norns.  If  it  is  a  child  who  is  to  be  a  great  and  famous  man, 
Urd  herself  and  her  sisters  may  be  present  for  the  above  purpose 
(see  No.  30  in  regard  to  Halfdan's  birth). 

A  few  strophes  incorporated  in  Fafnersmal  from  a  heathen 
didactic  poem,  now  lost  (Fafu.,  12-15),  speak  of  norns  whose  task 
it  is  to  determine  and  assist  the  arrival  of  the  child  into  this 
world.  Nornir,  er  nau9gaunglar  Wo  oc  k/dsa  mceSr  frd  inaugum. 
The  expression  hjdsa  mceSr  frd  maiigum,  "  to  choose  mothers  from 
descendants,"  seems  obscure,  and  can  under  all  circumstances  not 
mean  simply  "to  deliver  mothers  of  children".  The  word  kfdsa 
is  never  used  in  any  other  sense  than  to  choose,  elect,  select.  Here 
it  must  then  mean  to  choose,  elect  as  mothers ;  and  the  expression 
"  from  descendants  "  is  incomprehensible,  if  we  do  not  on  the  one 
band  conceive  a  crowd  of  eventual  descendants,  who  at  the  thres- 
hold of  life  are  waiting  for  mothers  in  order  to  become  bom  into 
this  world,  and  on  the  other  hand  women  who  are  to  be  mothers, 
but  in  reference  to  whom  it  has  not  yet  been  determined  which 
descendant  each  one  is  to  call  hers  among  the  great  waiting  crowd, 
until  those  noms  which  we  are  here  discussing  resolve  on  that 
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point,  and  from  the  indefinite  crowd  of  waiting  mtgir  choose 
mothers  for  those  children  which  are  especially  destined  for  them. 

These  norns  are,  according  to  Fafn.,  13,  of  different  birth.  Some 
are  Asa-kinswomen,  others  of  elf-race,  and  again  others  are  daugh- 
ters of  Dvalin.  In  regard  to  the  last-named  it  should  be  remem- 
bered that  Dvalin,  their  father,  through  artists  of  his  circle, 
decorated  the  citadel,  within  which  a  future  generation  of  men 
await  the  regeneration  of  the  world,  and  that  the  mythology  has 
associated  him  intimately  with  the  elf  of  the  morning  dawn,  Del- 
ling,  who  guards  the  citadel  of  the  race  of  regeneration  against  all 
that  is  evil  and  all  that  ought  not  to  enter  (see  No.  53).  There 
are  reasons  (see  No.  95)  for  assuming  that  these  discs  of  birth 
were  Honer's  maid-servants  at  the  same  time  as  they  were  Urd's, 
just  as  the  valkyries  are  Urd's  and  Odin's  maid-servants  at  the 
same  time  (see  below). 

To  the  other  class  of  Urd's  maid-servants  belong  those  lower- 
world  beings  which  execute  her  resolves  of  death,  and  conduct  the 
souls  of  the  dead  to  the  lower  world. 

Foremost  among  the  psycho-messengers  (psychopomps),  the 
attendants  of  the  dead,  we  note  that  group  of  shield-maids  called 
valkyries.  As  Odin  and  Freyja  got  the  right  of  choosing  on  the 
battlefield,  the  valkyries  have  received  Asgard  as  their  abode. 
There  they  bring  the  mead-horns  to  the  Asas  and  einherjes,  when 
they  do  not  ride  on  Valfather's  ermnds  (Voluspa,  31 ;  Grimnersmal, 
36 ;  Eiriksm.,  1 ;  Ulf  Ugges.  Skaldsk.,  238).  But  the  third  of  the 
norns,  Skuld,  is  the  chief  one  in  this  group  (Voluspa,  31),  and,  as 
shall  be  shown  below,  they  for  ever  remain  in  the  most  intimate 
association  with  Urd  and  the  lower  world. 


65. 
On  THE  Cosmography.     The  Way   of  those  Fallen  by  the 

SWOBD  TO   VaLHAL  IS  THROUGH  THE   LoWER  WORLD. 

The  modem  conception  of  the  removal  of  those  fallen  by  the 
sword  to  Asgard  is  that  the  valkyries  earned  them  immediately 
through  blue  space  to  the  halls  above.  The  heathens  did  not 
conceive  the  matter  in  this  manner. 

It  is  true  that  the  mythological  horses  might  carry  their  riders 
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through  the  air  without  pressing  a  firm  foundation  with  their  hoofs. 
But  such  a  mode  of  travel  was  not  the  rule,  even  among  the 
gods,  and,  when  it  did  happen,  it  attracted  attention  even  among 
them.  Compare  Gylfaginning,  i.  118,  which  quotes  strophes 
from  a  heathen  source.  The  bridge  Bifrost  would  not  have  been 
built  or  established  for  the  daily  connection  between  Asgard  and 
Urd's  subterranean  realm  if  it  had  been  unnecessary  in  the 
mythological  world  of  fancy.  Mane's  way  in  space  would  not  have 
been  regarded  as  a  road  in  the  concrete  sense,  that  quakes  and 
rattles  when  Thor's  thunder-chariot  passes  over  it  (Haustl, 
Skaldsk.,  ch.  16),  had  it  not  been  thought  that  Mane  was  safer  on  a 
firm  road  than  without  one  of  that  sort.  To  every  child  that  grew 
up  in  the  homes  of  our  heathen  fathers  the  question  must  have  lain 
near  at  hand,  what  such  roads  and  bridges  were  for,  if  the  gods  had 
no  advantage  from  them.  The  mythology  had  to  be  prepared  for 
such  questions,  and  in  this,  as  in  other  cases,  it  had  answers  wherewith 
to  satisfy  that  claim  on  causality  and  consistency  which  even  the 
most  naive  view  of  the  world  presents.  The  answer  was :  If  the 
Bifrost  bridge  breaks  under  its  riders,  as  is  to  happen  in  courae  of 
time,  then  their  horses  would  have  to  swim  in  the  sea  of  air 
[Bilraust  brotnar,  er  peir  a  hmfara^  oc  svima  i  moffo  vmrir — Fafh., 
15  ;  compare  a  strophe  of  Kormak,  Kprmak's  Saga,  p.  259,  where 
the  atmosphere  is  called  the  fjord  of  the  gods,  Dia  fjorffr).  A 
horse  does  not  swim  as  fast  and  easily  as  it  runs.  The  different 
possibilities  of  travel  are  associated  with  different  kinds  of 
exertion  and  swiftness.  The  one  method  is  more  adequate  to  the 
purpose  than  the  other.  The  solid  connections  which  were  used 
by  the  gods  and  which  the  mythology  built  in  space  are,  ac- 
cordingly, objects  of  advantage  and  convenience.  The  valkyries, 
riding  at  the  head  of  their  chosen  heroes,  as  well  as  the  gods, 
have  found  solid  roads  advantageous,  and  the  course  they  took 
with  their  favourites  was  not  the  one  presented  in  our  mytho- 
logical text-books.  Grimnersmal  (str.  21;  see  No.  93)  informs  us 
that  the  breadth  of  the  atmospheric  sea  is  too  great  and  its 
currents  too  strong  for  those  riding  on  their  horses  from  the 
battlefield  to  wade  across. 

In  the  45th  chapter  of  Egil  Skallagrimson's  saga  we  read  how  Egil 
saved  himself  from  men,  whom  King  Erik  Blood-axe  sent  in  pursuit 
of  him  to  Saud  Isle.    While  they  were  searching  for  him  there,  he 
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had  stolen  to  the  vicinity  of  the  place  where  the  boat  lay  in  which 
those  in  pursuit  had  rowed  across.  Three  wamors  guarded  the 
boat.  Egil  succeeded  in  surprising  them,  and  iu  giving  one  of 
them  his  death-wound  ere  the  latter  was  able  to  defend  himself. 
The  second  fell  in  a  duel  on  the  strand.  The  third,  who  sprang 
into  the  boat  to  make  it  loose,  fell  there  after  an  exchange  of  blows. 
The  saga  has  preserved  a  strophe  in  which  Egil  mentions  this 
exploit  to  his  brother  Thorolf  and  his  friend  Arinbjorn,  whom  he 
met  after  his  flight  from  Saud  Isle.     There  he  says : 

at  prymreynis  pjdnar 
Jyrir  nokkurir  Hlakkar, 
til  hdscUar  Heljar 
helgengnir^for  dvelja. 

"  Three  of  those  who  sei-ve  the  tester  of  the  valkyrie-din  (the 
warlike  Erik  Blood-axe)  will  late  return ;  they  have  gone  to  the 
lower  world,  to  Hel's  high  hall." 

The  fallen  ones  were  king'.s  men  and  wai'riors.  They  were  slain 
by  weapons  and  fell  at  their  posts  of  duty,  one  from  a  sudden, 
unexpected  wound,  the  others  in  open  conflict.  According  to  the 
conception  of  the  mythological  text-books,  these  sword-slain  men 
should  have  been  conducted  by  valkyries  through  the  air  to  Valhal. 
But  the  skald  Egil,  who  as  a  heathen  born  about  the  year  904,  and 
who  as  a  contemporary  of  the  sons  of  Harald  Fairhair  must  have 
known  the  mythological  views  of  his  fellow-heathen  believers 
better  than  the  people  of  our  time,  assures  us  positively  that  these 
men  from  King  Erik's  body-guard,  instead  of  going  immediately  to 
Valhal,  went  to  the  lower  world  and  to  HeFs  high  hall  there.  He 
certainly  would  not  have  said  anything  of  the  sort  if  those  for 
whom  he  composed  the  strophe  had  not  regarded  this  idea  as  both 
possible  and  con'ect. 

The  question  now  is :  Does  this  Egil's  statement  stand  alone 
and  is  it  in  conflict  with  those  other  statements  touching  the  same 
point  which  the  ancient  heathen  records  have  preserved  for  us  ? 
The  answer  is,  that  in  these  ancient  records  there  is  not  found  a 
single  passage  in  conflict  with  l^il's  idea,  but  that  they  all,  on  the 
contrary,  fully  agree  with  his  words,  and  that  this  harmony  continues 
in  the  repoits  of  the  first  Christian  centuries  in  regard  to  this 
subject. 
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All  the  dead  and  also  those  fallen  by  the  sword  come  first  to 
HeL  Thence  the  sword-slain  come  to  Asgard,  if  they  have 
deserved  this  destiny. 

In  Gisle  Surson's  saga  (ch.  24)  is  mentioned  the  custom  of 
binding  Hel-shoes  on  the  feet  of  the  dead.  Warriors  in  regard  to 
whom  there  was  no  doubt  that  Valhal  was  their  final  destiny 
received  Hel-shoes  like  all  others,  ]?at  er  tidska  at  hinda  monnvm 
helskd,  sent  menn,  skulo  d  ganga  till  Valhallar,  It  would  be 
impossible  to  explain  this  custom  if  it  had  not  been  believed  that 
those  who  were  chosen  for  the  joys  of  Valhal  were  obliged,  like  all 
others,  to  travel  d  ffelvegum.  Wherever  this  custom  prevailed, 
Egil's  view  in  regard  to  the  fate  which  immediately  awaited  sword- 
fallen  men  was  general. 

"When  Hermod  betook  himself  to  the  lower  world  to  find  Balder 
he  came,  as  we  know,  to  the  golden  bridge  across  the  river  Gjdll, 
Urd's  maid-servant,  who  watches  the  bridge,  mentioned  to  him  that 
the  day  before  five  fylki  of  dead  men  had  rode  across  the  same 
bridge.  Consequently  all  these  dead  are  on  horseback  and  they  do 
not  come  separately  or  a  few  at  a  time,  but  in  large  troops  called 
fylki,  an  expression  which,  in  the  Icelandic  literature,  denotes 
larger  or  smaller  divisions  of  an  army — legions,  cohorts,  maniples 
or  companies  in  battle  array;  and  with  fylki  the  verb  fylkja,  to 
form  an  array  or  a  division  of  an  army  in  line  of  battle,  is 
most  intimately  connected.  This  indicates  with  sufficient  clear- 
ness that  the  dead  here  in  question  are  men  who  have  fallen 
on  the  field  of  battle  and  are  on  their  way  to  Hel,  each  one 
riding,  in  company  with  his  fallen  brothers  in  arms,  with  those 
who  belonged  to  his  own  fylki.  The  account  presupposes  that 
men  fallen  by  the  sword,  whose  final  destination  is  Asgard,  first 
have  to  ride  down  to  the  lower  world.  Else  we  would  not  find 
these  fylkes  on  a  Hel-way  galloping  across  a  subteiTanean  bridge, 
into  the  same  realm  as  had  received  Balder  and  Nanna  after 
death. 

It  has  already  been  pointed  out  thatBifrost  is  the  only  connecting 
link  between  Asgard  and  the  lower  regions  of  the  universe.  The 
air  was  regarded  as  an  ether  sea  which  the  bridge  spanned,  and 
although  the  horses  of  mythology  were  able  to  swim  in  this  sea> 
the  solid  connection  was  of  the  greatest  importance.  The  gods 
used  the  bridge  every  day  (Grimnismal,  Gylfaginning).      Frost- 
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giants  and  mountain-giants  are  anxious  to  get  possession  of  it, 
for  it  is  the  key  to  AsgarA  It  therefore  has  its  special  watch- 
man in  the  keen-eyed  and  vigilant  HeimdaL  When  in  Eagnarok 
the  gods  ride  to  the  last  conflict  they  pass  over  Bifrost  (Fafnersmal). 
The  bridge  does  not  lead  to  Midgard.  Its  lower  ends  were  not 
conceived  as  situated  among  mortal  men.  It  stood  outside  and 
below  the  edge  of  the  earth's  crust  both  in  the  north  and  in  the 
south.  In  the  south  it  descended  to  Urd's  fountain  and  to  the 
thingstead  of  the  gods  in  the  lower  world  (see  the  accompanying; 
drawing,  intended  to  make  these  facts  intelligible).  From  this 
mythological  topographical  arrangement  it  follows  of  necessity  that 
the  Valkyries  at  the  head  of  the  chosen  slain  must  take  their  course 
through  the  lower  world,  by  the  way  of  Urd's  fountain  and  the 
thingstead  of  the  gods,  if  they  are  to  ride  on  Bifrost  bridge  to  Asgard, 
and  not  be  obliged  to  betake  themselves  thither  on  swimming 
horses. 


At^rd 
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/ 

•*7     Th.  Lo^r. World 
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FbwnlMn                      rowivlafn 

Surd's  0<fp   Oal^a 

There  are  still  two  poems  extant  from  the  heathen  time,  which 
describe  the  reception  of  sword-fallen  kings  in  Valhal.  The  one 
describes  the  reception  of  Erik  Blood-axe,  the  other  that  of  Hakon 
the  Good. 

When  King  Erik,  with  five  other  kings  and  their  attendants  of 
fallen  warriors,  come  riding  up  thither,  the  gods  hear  on  their 
approach  a  mighty  din,  as  if  the  foundations  of  Asgard  trembled. 
AU  the  benches  of  Valhal  quake  and  tremble.  What  single  proba- 
bility can  we  now  conceive  as  to  what  the  skald  presupposed  ?  Did 
he  suppose  that  the  chosen  heroes  came  on  horses  that  swim  in  the 
air,  and  that  the  movements  of  the  horses  in  this  element  produced 
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a  noise  that  made  Valhal  tremble?  Or  that  it  is  Bifrost  which 
thunders  under  the  hoofs  of  hundreds  of  horses,  and  quakes  beneath 
their  weight  ?  There  is  scarcely  need  of  an  answer  to  this  alternative. 
Meanwhile  the  skald  himself  gives  the  answer.  For  the  skald  makes 
Brage  say  that  from  the  din  and  quaking  it  might  be  presumed 
that  it  was  Balder  who  was  returning  to  the  halls  of  the  gods. 
Balder  dwells  in  the  lower  world ;  the  connection  between  Asgard 
and  the  lower  world  is  Bifrost :  this  connection  is  of  such  a  nature 
that  it  quakes  and  trembles  beneath  the  weight  of  horses  and 
riders,  and  it  is  predicted  in  regard  to  Bifrost  that  in  Kagnarok  it 
shall  break  under  the  weight  of  the  host  of  riders.  Thus 
Brage's  words  show  that  it  is  Bifrost  from  which  the  noise 
is  heard  when  Erik  and  his  men  ride  up  to  Valhal.  But  to  get 
to  the  southern  end  of  Bifrost,  Erik  and  his  riders  must 
have  journeyed  in  Hel,  across  GjoU,  and  past  the  thingstead 
of  the  gods  near  Urd's  well.  Thus  it  is  by  this  road  that 
the  psychopomps  of  the  heroes  conduct  their  favourites  to  their 
final  destination. 

In  his  grand  poem  "  Hakonarmal,"  Eyvind  Skaldaspiller  makes 
Odin  send  the  valkyries  Gandul  and  Skagul  "  to  choose  among  the 
kings,  of  Yngve's  race  some  who  are  to  come  to  Odin  and  abide  in 
Valhal.  It  is  not  said  by  which  road  the  two  valkyries  betake 
themselves  to  Midgard,  but  when  they  have  arrived  there  they 
find  that  a  battle  is  imminent  between  the  Yngve  descendants, 
Hakon  the  Good,  and  the  sons  of  Erik.  Hakon  is  just  putting  on 
his  coat-of-mail,  and  immediately  thereupon  begins  the  brilliantly- 
described  battle.  The  sons  of  Erik  are  put  to  flight,  but  the  victor 
Hakon  is  wounded  by  an  arrow,  and  after  the  end  of  the  battle  he 
sits  on  the  battlefield,  surrounded  by  his  heroes,  "  with  shields  cut 
by  swords  and  with  bymies  pierced  by  arrows  ".  Gandul  and  Skagul, 
*' maids  on  horseback,  with  wisdom  in  their  countenances,  with 
helmets  on  their  heads,  and  with  shields  before  them,"  are  near 
the  king.  The  latter  hears  that  Gandul, "  leaning  on  her  spear," 
says  to  Skagul  that  the  wound  is  to  cause  the  king's  death,  and 
now  a  conversation  begins  between  Hakon  and  Skagul,  who 
confirms  what  Gandul  has  said,  and  does  so  with  the  following 
words : 

Eida  vit  nii  shdum, 

kvafhin  rika  Skagidy 
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grmnaJmrmgoda 
OSni  at  segja^ 
at  un  mun  cdlvaZdr  koma 
d  hann  sjdifan  at  sjd, 

"We  two  (Gandul  and  Skagul)  shall  now,  quoth  the  mighty 
Skagul,  ride  o*er  green  realms  (or  worlds)  of  the  gods  in  order  to 
say  to  Odin  that  now  a  great  king  is  coming  to  see  him." 

Here  we  get  definite  information  in  regard  to  which  way  the 
Valkyries  journey  between  Asgard  and  Midgard.  The  fields  through 
which  the  road  goes,  and  which  are  beaten  by  the  hoofs  of  their 
horses,  are  green  realms  of  the  gods  (worlds,  heimar). 

With  these  green  realms  Eyvind  has  not  meant  the  blue  ether. 
He  distinguishes  between  blue  and  green.  The  sea  he  calls  blue 
(hldmcBT — see  Heimskriugla).  What  he  expressly  states,  and  to 
which  we  must  confine  ourselves,  is  that,  according  to  his  cosmo- 
logical  conception  and  that  of  his  heathen  fellow-believers,  there 
were  realms  clothed  in  green  and  inhabited  by  divinities  on  the 
route  the  valkyries  had  to  take  when  they  from  a  battlefield  in 
Midgard  betook  themselves  back  to  Valhal  and  Asgard.  But  as 
valkyries  and  the  elect  ride  on  Bifrost  up  to  Valhal,  Bifrost,  which 
goes  down  to  Urd's  well,  must  be  the  connecting  link  between  the 
realms  decked  with  green  and  Asgard.  The  grcenar  heimar  through 
which  the  valkyries  have  to  pass  are  therefore  the  realms  of  the 
lower  world. 

Among  the  realms  or  "  worlds  "  which  constituted  the  mytho- 
logical universe,  the  realms  of  bliss  in  the  lower  world  were  those 
which  might  particularly  be  characterised  as  the  green.  Their 
groves  and  blooming  meadows  and  fields  of  waving  grain  were 
never  touched  by  decay  or  frost,  and  as  such  they  were  cherished 
by  the  popular  fancy  for  centuries  after  the  introduction  of 
Christianity.  The  Low  German  language  has  also  rescued  the 
memory  thereof  in  the  expression  grdni  godes  wang  (HeL,  94,  24). 
That  the  green  realms  of  the  lower  world  are  called  realms  of  the 
gods  is  also  proper,  for  they  have  contained  and  do  contain  many 
beings  of  a  higher  or  lower  divine  rank.  There  dwells  the  divine 
mother  Nat,  worshipped  by  the  Teutons  ;  there  Thor's  mother  and 
her  brother  and  sister  Njord  and  Fulla  are  fostered ;  there  Balder, 
Nanna,  and  Ho9r  are  to  dwell  until  Eagnarok ;  there  Delling, 
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Billing,  Eind,  Dag,  Mane,  and  Sol,  and  all  the  clan  of  artists 
gathered  around  Mimer,  they  who  "  smithy "  living  beings, 
vegetation,  and  ornaments,  have  their  halls ;  there  was  bom 
Odin's  son  Vale.  Of  the  mythological  divinities,  only  a  small 
number  were  fostered  in  Asgard.  When  Gandul  and  Skagul 
at  the  head  of  sword-fallen  men  ride  "o*er  the  green  worids 
of  the  gods,"  this  agrees  with  the  statement  in  the  myth  about 
Hermod's  journey  to  Hel,  that  "  fylkes  "  of  dead  riders  gallop  over 
the  subterranean  gold-bridge,  on  the  other  side  of  which  glorious 
regions  are  situated,  and  with  the  statement  in  Vegtamskvida 
that  Odin,  when  he  had  left  Nifelhel  behind  him,  came  to  a 
foldvegr^  a  way  over  green  plains,  by  which  he  reaches  the  hall 
that  awaits  Balder. 

In  the  heroic  songs  of  the  Elder  Edda,  and  in  other  poems 
from  the  centuries  immediately  succeeding  the  introduction  of 
Christianity,  the  memory  survives  that  the  heroes  journey  to  the 
lower  world.  Sigurd  Fafnersbane  comes  to  Hel.  Of  one  of  Atle's 
brothers  who  fell  by  Gudrun's  sword  it  is  said,  i  Helju  hon  pana 
hafSi  (Atlam.,  51).  In  the  same  poem,  strophe  54,  one  of  the 
Niflungs  says  of  a  sword-fallen  foe  that  they  had  him  lamSan  til 
Edjar, 

The  mythic  tradition  is  supported  by  linguistic  usage,  which,  in 
such  phrases  as  lerja  i  Hd,  drepa  i  Hel,  drepa  til  Heljar,  foera  til 
ffeljar,  indicated  that  those  fallen  by  the  sword  also  had  to  descend 
to  the  realm  of  death. 

jThe  memory  of  valkyries,  subordinate  to  the  goddess  of  fate 
and  death,  and  belonging  with  her  to  the  class  of  norns,  continued 
to  flourish  in  Christian  times  both  among  Anglo-Saxons  and 
Scandinavians.  Among  the  former,  vdlcyrge,  volcyrre  (valkyrie) 
could  be  used  to  express  the  Latin  parca,  and  in  Beowulf  occur 
phrases  in  which  Hild  and  OuS  (the  valkyries  Hildr  and  Ounnr) 
perform  the  tasks  of  Vyrd.  In  Atlaraal  (28),  the  valkyries  are 
changed  into  "  dead  women,"  inhabitants  of  the  lower  world,  who 
came  to  choose  the  hero  and  invite  him  to  their  halls.  The  basis 
of  the  transformation  is  the  recollection  that  the  valkyries  were  not 
only  in  Odin's  service,  but  also  in  that  of  the  lower  world  goddess 
Urd  (compare  Atlamal,  16,  where  they  are  called  norns),  and  that 
they  as  psychopomps  conducted  the  chosen  Heroes  to  Hel  on  their 
way  to  Asgard. 
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66. 

The  Choosing.    The  Middle-age  Fable  about  "  Eisting  with 
THE  Spear-Point". 

If  death  on  the  battlefield,  or  as  the  result  of  wounds  received 
on  the  field  of  battle,  had  been  regarded  as  an  inevitable  condition 
for  the  admittance  of  the  dead  into  Asgard,  and  for  the  honour  of 
sitting  at  Odin's  table,  then  the  choosing  would  under  all  circum- 
stances have  been  regarded  as  a  favour  from  Odin.  But  this  was  by 
no  means  the  case,  nor  could  it  be  so  when  regarded  from  a  psycho- 
logical point  of  view  (see  above,  No.  61).  The  poems  mentioned 
above,- "Eiriksmal"  and  "Hakonarmal,"give  us  examples  of  choosing 
from  a  standpoint  quite  different  from  that  of  favour.  When  one 
of  the  einherjes,  Sigmund,  learns  from  Odin  that  Erik  Blood-axe 
has  fallen  and  is  expected  in  Valhal,  he  asks  why  Odin  robbed 
Erik  of  victory  and  life,  cdthotigh  he,  Erik,  possessed  Odin's  friend- 
ship. From  Odin's  answer  to  the  question  we  learn  that  the  skald 
did  not  wish  to  make  Sigmund  express  any  surprise  that  a  king, 
whom  Odin  loves  above  other  kings  and  heroes,  has  died  in  a  lost 
instead  of  a  won  battle.  What  Sigmund  emphasises  is,  that  Odin 
did  not  rather  take  unto  himself  a  less  loved  king  than  the  so 
highly  appreciated  Erik,  and  permit  the  latter  to  conquer  and  live. 
Odin's  answer  is  that  he  is  hourly  expecting  Eagnarok,  and  that  he 
therefore  made  haste  to  secure  as  soon  as  possible  so  valiant  a  hero 
as  Erik  among  his  einherjes.  But  Odin  does  not  say  that  he  feaflred 
that  he  might  have  to  relinquish  the  hero  for  ever,  in  'case  the 
latter,  not  being  chosen  on  this  battlefield,  should  be  snatched  away 
by  some  other  death  than  that  by  the  sword. 

Hakonarmal  gives  us  an  example  of  a  king  who  is  chosen 
in  a  battle  in  which  he  is  the  victor.  As  conqueror  the  wounded 
Hakon  remained  on  the  battlefield ;  still  he  looks  upon  the  choosing 
as  a  disfavour.  When  he  had  learned  from  Gandul's  words  to 
Skagul  that  the  number  of  the  einherjes  is  to  be  increased  with 
him,  he  blames  the  valkyries  for  dispensing  to  him  this  fate,  and 
says  he  had  deserved  a  better  lot  from  the  gods  {vdrun  p6  ver9ir 
gagTiB  frd  goffum).  When  he  enters  Valhal  he  has  a  keener 
reproach  on  his  lips  to  the  welcoming  Odin :  Ul^Adigr  mj6k  JrykkiT 
08$  OSinn  vera,  sjdm  ver  hans  of  hugi. 
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Doubtless  it  was  for  our  ancestors  a  glorious  prospect  to  be 
permitted  to  come  to  Odin  after  death,  and  a  person  who  saw 
inevitable  death  before  his  eyes  might  comfort  himself  with  the 
thought  of  soon  seeing  "  the  benches  of  Balder's  father  decked  for 
the  f6ast "  (Eagnar's  death-song).  But  it  is  no  less  certain  from 
all  the  evidences  we  have  from  the  heathen  time,  that  honourable 
life  was  prefen^ed  to  honourable  death,  although  between  the  wars 
there  was  a  chance  of  death  from  sickness.  Under  these  circum- 
stances, the  mythical  eschatology  could  not  have  made  death  from 
disease  an  insurmountable  obstacle  for  warriors  and  heroes  on  their 
way  to  Valhal.  In  the  ancient  records  there  is  not  the  faintest 
allusion  to  such  an  idea.  It  is  too  absurd  to  have  existed.  It 
would  have  robbed  Valhal  of  many  of  Midgard's  most  brilliant 
heroes,  and  it  would  have  demanded  from  faithful  believers  that 
they  should  prefer  death  even  with  defeat  to  victory  and  life,  since 
the  latter  lot  was  coupled  with  the  possibility  of  death  from 
disease.  With  such  a  view  no  army  goes  to  battle,  and  no  warlike 
race  endowed  with  normal  instincts  has  ever  entertained  it  and 
given  it  expression  in  their  doctrine  in  regard  to  future  life. 

The  absurdity  of  the  theory  is  so  manifest  that  the  mythologists 
who  have  entertained  it  have  found  it  necessary  to  find  some  way 
of  making  it  less  inadmissible  than  it  really  is.  They  have  sug- 
gested that  Odin  did  not  necessarily  fail  to  get  those  heroes  whom 
sickness  and  age  threatened  with  a  straw-death,  nor  did  they  need 
to  relinquish  the  joys  of  Valhal,  for  there  remjtined  to  them  an 
expedient  to  which  they  under  such  circumstances  resorted :  they 
risted  (marked,  scratched)  themselves  with  the  spear-point  (marka 
sik  geirs'oddi). 

If  there  was  such  a  custom,  we  may  conceive  it  as  springing 
from  a  sacredness  attending  a  voluntary  death  as  a  sacrifice — a 
sacredness  which  in  all  ages  has  been  more  or  less  alluring  to  reli- 
gious minds.  But  all  the  descriptions  we  have  from  Latin  records 
in  regard  to  Teutonic  customs,  all  our  own  ancient  records  from 
heathen  times,  all  Northern  and  German  heroic  songs,  are  unani- 
mously and  stubbornly  silent  about  the  existence  of  the  supposed 
custom  of  *'risting  with  the  spear-point,"  although,  if  it  ever 
existed,  it  would  have  been  just  such  a  thing  as  would  on  the  one 
hand  be  noticed  by  strangers,  and  on  the  other  hand  be  remembered, 
at  least  lor  a  time,  by  the  generations  converted  to  Christianity. 
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But  the  well-informed  persons  interviewed  by  Tacitus,  they  who 
presented  so  many  characteristic  traits  of  the  Teutons,  knew 
nothing  of  such  a  practice ;  otherwise  they  certainly  would  have 
mentioned  it  as  something  very  remarkable  and  peculiar  to  the 
Teutons.  None  of  the  later  classical  Latin  or  middle  age  Latin 
records  which  have  made  contributions  to  our  knowledge  of  the 
Teutons  have  a  single  word  to  say  about  it ;  nor  the  heroic  poems. 
The  Scandinavian  records,  and  the  more  or  less  historical  sagas,  tell 
of  many  heathen  kings,  chiefs,  and  warriors  who  have  died  on  a 
bed  of  straw,  but  not  of  a  single  one  who  "  risted  himself  with  the 
spear-point ".  The  fable  about  this  "  risting  with  the  spear-point  '* 
has  its  origin  in  Ynglingasaga,  ch.  10,  where  Odin,  changed  to  a 
king  in  Svithiod,  is  said,  when  death  was  approaching,  to  have  let 
marka  sik  geirs-oddi.  Out  of  this  statement  has  been  constructed 
a  custom  among  kings  and  heroes  of  anticipating  a  straw-death  by 
"  risting  with  the  spear-point,"  and  this  for  the  purpose  of  getting 
admittance  to  Valhal.  Vigfusson  (Dictionary)  has  already  pointed 
out  the  fact  that  the  author  of  Ynglingasaga  had  no  other  autho- 
rity for  his  statement  than  the  passage  in  Havamdl,  where  Odin 
relates  that  he  wounded  with  a  spear,  hungering  and  thirsting, 
voluntarily  inflicted  on  himself  pain,  which  moved  Bestla's  brother 
to  give  him  runes  and  a  drink  from  the  fountain  of  wisdom.  The 
fable  about  the  spear-point  risting,  and  its  purpose,  is  therefore 
quite  unlike  the  source  from  which,  through  ignorance  and  random 
writing,  it  sprang. 

67. 

The  Psycho-messengers  of  those  not  Faixen  by  the  Sword. 
Loke's  Daughter  (Pseudo-Hel  in  Gylfaginning)  Identical 
WITH  Leikin. 

The  psychopomps  of  those  fallen  by  the  sword  are,  as  we  have 
seen,  stately  discs,  sitting  high  in  the  saddle,  with  helmet,  shield, 
and  spear.  To  those  not  destined  to  fall  by  the  sword  Urd  sends 
other  maid-servants,  who,  like  the  former,  may  come  on  horseback, 
and  who,  as  it  appears,  are  of  very  difierent  appearance,  varying  in 
accordance  with  the  manner  of  death  of  those  persons  whose  depar- 
ture they  attend.  She  who  comes  to  those  who  sink  beneath  the 
weight  of  years  has  been  conceived  as  a  very  benevolent  dis,  to 
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judge  from  the  solitary  passage  where  she  is  characterised,  that  is 
in  Ynglingatal  and  in  Ynglingasaga,  ch.  49,  where  it  is  said  of  the 
aged  and  just  king  Halfdan  Whiteleg,  that  he  was  taken  hence  by 
the  woman,  who  is  helpful  to  those  bowed  and  stooping  (hcUlvarps 
UifiTiauTria),  The  burden  which  Elli  (age),  TJtgard-Loke's  foster- 
mother  (Gylfag.,  47),  puts  on  men,  and  which  gradually  gets  too 
heavy  for  them  to  bear,  is  removed  by  this  kind-hearted  dis. 

Other  psychopomps  are  of  a  terrible  kind.  The  most  of  them 
belong  to  the  spirits  of  disease  dwelling  in  Nifelhel  (see  No.  60). 
King  Vanlande  is  tortured  to  death  by  a  being  whose  epithet, 
vitta  vcettr  and  trollkund,  shows  that  she  belongs  to  the  same  group 
as  Heidr,  the  prototype  of  witches,  and  who  is  contrasted  with  the 
Valkyrie  Hild  by  the  appellation  lj6na  lids  hdga  GrimhUdr  (YngL, 
ch.  16).  The  same  vitta  vcettr  came  to  King  Adils  when  his  horse 
fell  and  he  himself  struck  his  head  against  a  stone  (Yngl.,  ch.  33). 
Two  kings,  who  die  on  a  bed  of  straw,  are  mentioned  in  Ynglinga- 
saga's  Thjodolf-strophes  (ch.  20  and  52)  as  visited  by  a  being 
called  in  the  one  instance  Loke's  kinswoman  {Loka  nicer),  and  in 
the  other  Hvedrung's  kinswoman  (Hveffrungs  mcer).  That  this 
Loke's  kinswoman  has  no  authority  to  determine  life  and  death, 
but  only  carries  out  the  dispensations  of  the  norus,  is  definitely 
stated,  in  the  Thjodolf-strophe  (ch.  52),  and  also  that  her  activity, 
as  one  who  brings  the  invitation  to  the  renhn  of  death,  does  not 
imply  that  the  person  invited  is  to  be  counted  among  the  danmed, 
although  she  herself,  the  kinswoman  of  Loke,  the  daughter  of 
Loke,  surely  does  not  belong  to  the  regions  of  bliss, 

Ok  til  pings 
JrriSja  jofri 
hvedrungs  racer 
or  heimi  bauff, 
J?d  er  Hdlfdan, 
sa  er  d  Holti  bj6 
noma  ddms 
urn  notit  hafffi. 

As  all  the  dead,  whether  they  are  destined  for  Valhal  or  for 
Hel  (in  the  sense  of  the  subterranean  realms  of  bliss),  or  for  Nifel- 
hel,  must  first  report  themselves  in  Hel,  their  psychopomps, 
whether  they  dwell  in  Valhal,  Hel,  or  Nifelhel,  must  do  the  same. 
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This  arrangement  is  necessary  also  from  the  point  of  view  that 
the  unhappy  who  "die  from  Hel  into  Nifelhel"  (Grimnersmal) 
must  have  attendants  who  conduct  them  from  the  realms  of  bliss 
to  the  Na-gat€s,  and  thence  to  the  realms  of  torture.  Those  dead 
from  disease,  who  have  the  subterranean  kinswoman  of  Loke  as  a 
guide,  may  be  destined  for  the  realms  of  bliss — then  she  delivers 
them  there ;  or  be  destined  for  Nifelhel — then  they  die  under  her 
care,  and  are  brought  by  her  through  the  Na-gates  to  the  worlds  of 
torture  in  Nifelhel. 

Far  down  in  Christian  times  the  participle  Idkinn  was  used  in  a 
manner  whieh  points  to  something  mythical  as  the  original  reason 
for  its  application.  In  Biskupas.  (i.  464)  it  is  said  of  a  man 
that  he  was  leiJdnn  by  some  magic  being  (Jlagd),  Of  another 
person  who  sought  solitude  and  talked  with  himself,  it  is  said  in 
Eyrbyggja  (270)  that  he  was  believed  to  be  leikinn.  Ynglingatal 
gives  us  the  mythical  explanation  of  this  word. 

In  its  strophe  about  King  Dyggve,  who  died  from  disease,  this 
poem  says  (Yngling.,  ch.  20)  that,  as  the  lower  world  dis  had 
chosen  him,  Loke's  kinswoman  came  and  made  him  leikinn  (AUvald 
Yngva  fy'odar  Loka  mcer  urn  leikinn  hefir).  The  person  who  be- 
came leikinn  is  accordingly  visited  by  Loke's  kinswoman,  or,  if 
others  have  had  the  same  task  to  perform,  by  some  being  who 
resembled  her,  and  who  brought  psychical  or  physical  disease. 

In  our  mythical  records  there  is  mention  made  of  a  giantess 
whose  very  name,  Leikinn  Leikn,  is  immediately  connected  with 
that  activity  which  Loke's  kinswoman — and  she  too  is  a  giantess — 
•exercises  when  she  makes  a  person  leikinn.  Of  this  personal 
JLeikin  we  get  the  following  information  in  our  old  records: 

1.  She  is,  as  stated,  of  giant  race  (Younger  Edda,  i.  552). 

2.  She  has  once  fared  badly  at  Thor's  hands.  He  broke  h§r 
leg  {Zeggi  brauzt  J>u  Leiknar — Skaldsk.,  ch.  4,  after  a  song  by 
VetrliSi). 

3.  She  is  kveldrida.  The  original  and  mythological  meaning  of 
kveldrida  is  a  horsewoman  of  torture  or  death  (from  kvelja,  to  torture, 
to  kill).  The  meaning,  a  horsewoman  of  the  night,  is  a  misunder- 
standing.    Compare  Vigf usson's  Diet.,  sub  voce  "  Kveld  *'. 

4  The  horse  which  this  woman  of  torture  and  death  lides  is 
black,  imtamed,  difficult  to  manage  (styggr),  and  ugly -grown 
(Ijdtvaxinn).    It  drinks  human  blood,  and  is  accompanied  by  other 
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horses  belonging  to  Leikin,  black  and  bloodthirsty  like  it.  (All 
this  is  stated  by  Hallfred  Vandradaskald.)  *  Perhaps  these  loose 
horses  are  intended  for  those  persons  whom  the  horsewoman  of 
torture  causes  to  die  from  disease,  and  whom  she  is  to  conduct 
to  the  lower  world. 

Popular  traditions  have  preserved  for  our  times  the  remem- 
brance of  the  "  ugly-grown  "  horse,  that  is,  of  a  three-legged  horse, 
which  on  its  appearance  brings  sickness,  epidemics,  and  plagues. 
The  Danish  popular  belief  (Thiele.,  i.  137, 138)  knows  this  monster, 
and  the  word  Hel-horse  has  been  preserved  in  the  vocabulary  of  the 
Danish  language.  The  diseases  brought  by  the  Hel-horse  are 
extremely  dangerous,  but  not  always  fatal  When  they  are  not 
fatal,  the  convalescent  is  regarded  as  having  ransomed  his  life  with 
that  tribute  of  loss  of  strength  and  of  torture  which  the  disease 
caused  him,  and  in  a  symbolic  sense  he  has  then  "  given  death  a 
bushel  of  oats  "  (that  is,  to  its  horse).  According  to  popular  belief 
in  Slesvik  (Arnkiel,  i.  55;  cp.  J.  Grimm,  DeiUsche  Myth.,  804), 
Hel  rides  in  the  time  of  a  plague  on  a  three-legged  horse  and  kills 
people.  Thus  the  ugly-grown  horse  is  not  forgotten  in  traditions 
from  the  heathen  time. 

Voluspa  informs  us  that  in  the  primal  age  of  man,  the  sorceress 
Heid  went  from  house  to  house  and  was  a  welcome  guest  with  evil 
women,  since  she  stiff  Leikin  (siffa  means  to  practise  sorcery).  Now, 
as  Leikin  is  the  "  horsewoman  of  torture  and  death,"  and  rides  the 
Hel-horse,  then  the  expression  siffa  Leikin  can  mean  nothing  else 
than  by  sorcery  to  send  Leikin,  the  messenger  of  disease  and 
death,  to  those  persons  who  are  the  victims  of  the  evil  wishes  of 
"  evil  women  " ;  or,  more  abstractly,  to  bring  by  soi  cerj'  dangerous 
diseases  to  men.t 

*  Titihoggvit  l^  tiggi  VirikrOtSigr  gaf  vitSa 

Tryggvar  sonr  fyrir  styggvan  visi  margra  Frisa 

Leiknar  hat  d  leUi  hMhi  brUnt  at  derkka 

Jj6tvaxinn  hras  Saaxt.  hl6t5  kveUri^u  8t6^i. 

t  Vehispa  23,  Cod.  Reg.,  says  of  Heid  : 

seitf  hon  kun% 
8ei^  hon  Leikin. 
The  letter  u  is  in  this  manuscript  used  for  both  u  and  y  (compare  Bugge, 
Saemund  Edd.,  Prefece  x.,  xL),  and  hence  kuni  may  be  read  both  kuni  and  kyni. 
The  latter  reading  makes  logical  sense.    Kyni  is  dative  of  kyn,  a  neuter  noun, 
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From  all  this  follows  that  Leikin  is  either  a  side-figure  to  the 
daughter  of  Lolce,  and  like  her  in  all  respects,  or  she  and  the 
Loke-daughter  are  one  and  the  same  person.  To  determine  the 
question  whether  they  are  identical,  we  must  observe  (1)  the 
definitely  representative  manner  in  which  Voluspa,  by  the  use  of 
the  name  Leikin,  makes  the  possessor  of  this  name  a  mythic  per- 
son, who  visits  men  with  diseases  and  death ;  (2)  the  manner  in 
which  Ynglingatal  characterises  the  activity  of  Loke's  daughter 
with  a  person  doomed  to  die  from  disease ;  she  makes  him  leHdnn, 
an  expression  which,  without  doubt,  is  in  its  sense  connected  with 
the  feminine  name  Leikin,  and  which  was  preserved  in  the  verna- 
cular far  down  in  Christian  times,  and  there  designated  a  super- 
natural visitation  bringing  the  symptoms  of  mental  or  physical 
illness ;  (3)  the  Christian  popular  tradition  in  which  the  deformed 
and  disease-bringing  horse,  which  Leikin  rides  in  the  myth,  is 
represented  as  the  steed  of  "death"  or  "Hel";  (4)  that  change 
of  meaning  by  which  the  name  Hel,  which  in  the  mythical 
poems  of  the  Elder  Edda  designates  the  whole  heathen  realm 
of  death,  and  especially  its  regions  of  bliss,  or  their  queen, 
got  to  mean  the  abode  of  torture  and  misery  and  its  ruler — 
a  transmutation  by  which  the  name  Hel,  as  in  Gylfaginning 
and  in  the  Slesvik  traditions,  was  transferred  from  Urd  to  Loke's 
daughter. 

Finally,  it  should  be  observed  that  it  is  told  of  Leikin,  as  of 
Loke's  daughter,  that  she  once  fared  badly  at  the  hands  of  the 

meaning  eomething  sorcerous,  supernatural,  a  monster.  Kynjamein  and 
kynjas6tt  mean  diseases  brought  on  by  sorcery.  Seitf  in  both  the  above 
lines  is  past  tense  of  the  verb  wdo,  and  not  in  either  one  of  them  the  noun 

There  was  a  sacred  sorcery  and  an  unholy  one,  according  to  the  purpose 
for  which  it  was  practised,  and  according  to  the  attending  ceremonies.  The 
object  of  the  holy  sorcery  was  to  bring  about  something  good,  either  for  the 
sorcerer  or  for  others,  or  to  find  out  the  will  of  the  gods  and  future  things. 
The  sorcery  practised  by  HMr  is  the  unholy  one,  hated  by  the  gods,  and 
again  and  again  forbidden  in  the  laws,  and  this  kind  of  sorcery  is  designated 
in  Voluspa  by  the  term  si^a  kyni.  Of  a  thing  practised  with  improper  means 
it  is  said  that  it  is  not  kynja-lauss,  kyn-free. 

The  reading  in  Cod.  Hank.,  seid  Hon  hvars  hon  kunni,  seid  hon  hugkikinf 
evidently  has  some  "emendator"  to  thank  for  its  existence  who  did  not 
understand  the  passage  and  wished  to  substitute  something  easily  understood 
for  the  obscure  lines  he  thought  he  had  found. 
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gods,  who  did  not,  however,  take  her  life.  Loke's  daughter  is  not 
slain,  but  is  cast  into  Nifelhel  (Gylfaginning,  ch.  34).  From  that 
time  she  is  gwA/pleit — ^that  is  to  say,  she  has  a  stooping  form,  as 
if  her  bones  had  been  broken  and  were  unable  to  keep  her  in 
an  upright  position.  Leikin  is  not  slain,  but  gets  her  legs 
iroken. 

All  that  we  learn  of  Leikin  thus  points  to  the  Loke-maid,  the 
Hel,  not  of  the  myth,  but  of  Christian  tradition. 


08. 
The  Way  to  Hades  Common  to  the  Dead. 

It  has  already  been  demonstrated  that  all  the  dead  must  go  to 
Hel — ^not  only  they  whose  destination  is  the  realm  of  bliss,  but  also 
those  who  are  to  dwell  in  Asgard  or  in  the  regions  of  torture  in 
Nifelheim.  Thus  the  dead  tread  at  the  outset  the  same  road.  One 
and  the  same  route  is  prescribed  to  them  all,  and  the  same  Helgate 
daily  opens  for  hosts  of  souls  destined  for  dififerent  lots.  Women 
and  children,  men  and  the  aged,  they  who  have  practised  the  arts 
of  peace  and  they  who  have  stained  the  weapons  with  blood,  those 
who  have  lived  in  accordance  with  the  sacred  commandments  of 
the  noms  and  gods  cmd  they  who  have  broken  them — all  have 
to  journey  the  same  way  as  Balder  went  before  them,  down 
to  the  fields  of  the  fountains  of  the  world.  They  come  on 
foot  and  on  horseback — nay,  even  in  chariots,  if  we  may  be- 
lieve Hdrei9  Brynhildur,  a  very  unreliable  source — guided  by 
various  psychopomps :  the  beautifully  equipped  valkyries,  the 
blue-white  daughter  of  Loke,  the  sombre  spirits  of  disease,  and 
the  gentle  maid-servant  of  old  age.  Possibly  the  souls  of 
children  had  their  special  psychopomps.  Traditions  of  mythic 
origin  seem  to  suggest  this;  but  the  fragments  of  the  myths 
themselves  preserved  to  our  time  give  us  no  information  on  this 
subject 

The  Hel-gate  here  in  question  was  situated  below  the  eastern 

horizon  of  the  earth.    When  Thor  threatens  to  kill  Loke  he  says 

(Lokas.,  59)  that  he  will  send  him  d  austrvega.    When  the  author 

of  the  Sol-song  sees  the  sun  set  for  the  last  time,  he  hears  in  the 

*  opposite   direction — that  is,  in    tjje  east — the   Hel-gate  grating 
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dismally  on  its  hinges  (str.  39).  The  gate  has  a  watchman  cmd  a 
key.  The  key  is  called  giUingr,  gyllingr  (Younger  Edda,  ii.  494) ; 
and  hence  a  skald  who  celebrates  his  ancestors  in  his  songs,  and 
thus  recalls  to  those  living  the  shades  of  those  in  Hades,  may  say 
that  he  brings  to  the  light  of  day  the  tribute  paid  to  Gilling  {jUTppa 
gUlings  gjoldum.  See  Eyvind's  strophe,  Younger  Edda,  i.  248.* 
The  paraphrase  has  hitherto  been  misunderstood,  on  account  of  the 
pseudo-myth  Bragarmffur  about  the  mead.)  From  this  gate  the 
highway  of  the  dead  went  below  the  earth  in  a  westerly  direction 
through  deep  and  dark  dales  (Gylfag.,  ch.  52),  and  it  required 
several  days — for  Hermod  nine  days  and  nights — before  they  came 
to  light  regions  and  to  the  golden  bridge  across  the  river  Gjoll, 
flowing  from  north  to  south  (see  No.  59).  On  the  other  side  of  the 
river  the  roads  forked.  One  road  went  directly  north.  This  led  to 
Balder's  abode  (Gylfag.,  ch.  52) ;  in  other  words,  to  Mimer's  realm, 
to  Mimer's  grove,  and  to  the  sacred  citadel  of  the  dsmegir,  where 
death  and  decay  cannot  enter  (see  No.  53).  This  northern  road 
was  not,  therefore,  the  road  common  to  all  the  dead.  Another 
road  went  to  the  south.  As  Urd's  realm  is  situated  south  of 
Mimer's  (see  Nos.  59,  63),  this  second  road  must  have  led  to  Urd's 
fountain  and  to  the  thingst^ad  of  the  gods  there.  From  the  Sun- 
song  we  learn  that  the  depaited  had  to  continue  their  journey  by 
that  road.  The  deceased  skald  of  the  Sun-song  came  to  the  noms, 
that  is  to  say,  to  Urd  and  her  sisters,  after  he  had  left.this  road 
behind  him,  and  he  sat  for  nine  days  and  nights  d  noma  stoli  before 
he  was  permitted  to  continue  his  journey  (str.  51).  Here,  then,  is 
the  end  of  the  road  common  to  all,  and  right  here,  at  Urd*s  fountain 
and  at  the  thingstead  of  the  gods  something  must  happen,  on  which 
account  the  dead  are  divided  into  different  groups,  some  destined 
for  Asgard,  others  for  the  subterranean  regions  of  bliss,  and  a  third 
lot  for  Nifelhel's  regions  of  torture.  We  shall  now  see  whether  the 
mythic  fragments  preserved  to  our  time  contain  any  suggestions  as 
to  what  occui*s  in  this  connection.  It  must  be  admitted  that  this 
dividing  must  take  place  somewhere  in  the  lower  world,  that  it 
•was  done  on  the  basis  of  the  laws  which  in  mythological  ethics 
distinguish  between  right  and  wrong,  innocence  and  guilt,  that 
which  is  pardonable  And  that  which  is  unpardonable,  and  that  the  * 
happiness  and  unhappiness  of  the  dead  is  determined  by  this 
division.  - 
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69. 

The  Two  Thingsteads  of  the  Asa&  The  Extent  of  the 
Authority  of  the  Asas  and  of  the  Dis  of  Fate.  The 
Doom  of  the  Dead. 

The  Asas  have  two  thingsteads :  the  one  in  Asgard,  the  other 
in  the  lower  world. 

In  the  former  a  council  is  held  and  resolutions  passed  in  such 
matters  as  pertain  more  particularly  to  the  clan  of  the  Asas  and  to 
their  relation  to  other  divine  clans  and  other  powers.  When 
Balder  is  visited  by  ugly  dreams,  Valfather  assembles  the  gods  to 
hold  counsel,  and  all  the  Asas  assemble  d  Jrmgii  ^^^  ^  ^^^  asynjes 
A  mdli  (Vegtamskv.,  1;  Balder's  Dr.,  4).  In  assemblies  here 
the  gods  resolved  to  exact  an  oath  from  all  things  for  Balder's 
safety,  and  to  send  a  messenger  to  the  lower  world  to  get  know- 
ledge  partly  about  Balder,  partly  about  future  events.  On  this 
thingstead  efforts  are  made  of  reconciliation  between  the  Asas  and 
the  Vans,  after  Gulveig  had  been  slain  in  Odin's  hall  (Voluspa,  23, 
24).  Hither  (a  }?ing  goSa)  comes  Thor  with  the  kettle  captured  from 
Hymer,  and  intended  for  the  feasts  of  the  gods  (Hymerskv.,  39) ; 
and  here  the  Asas  hold  their  last  deliberations,  when  Eagnarok  is  at 
hand  (Voluspa,  49  :  jEsir  Wo  a  J>ingi),  No  matters  are  mentioned 
as  discussed  in  this  thingstead  in  which  any  person  is  interested 
who  does  not  dwell  in  Asgard,  or  which  are  not  of  such  a  nature 
that  they  have  reference  to  how  the  gods  themselves  are  to 
act  under  particular  circumstances.  That  the  thingstead  where 
such  questions  are  discussed  must  be  situated  in  Asgard  itself  is  a 
matter  of  convenience,  and  is  suggested  by  the  very  nature  of  the 
case. 

It  follows  that  the  gods  assemble  in  the  Asgard  thingstead  more 
for  the  purpose  of  discussing  their  own  interests  than  for  that  of 
judging  in  the  afifairs  of  others.  They  also  gather  there  to  amuse 
themselves  and  to  exercise  themselves  in  arms  (Gylfaginning,  50). 

Of  the  other  thingstead  of  the  Asas,  of  the  one  in  the  lower  world, 
it  is  on  the  other  hand  expressly  stated  that  they  go  thither  to  sit 
in  judgment,  to  act  as  judges ;  and  there  is  no  reason  for  taking 
this  word  dcema,  when  as  here  it  means  activity  at  a  thingstead, 
in  any  other  than  its  judicial  and  common  sense. 
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What  matters  are  settled  there  ?  We  might  take  this  to  be 
the  proper  place  for  exercising  Odin's  privilege  of  choosing  heroes 
to  be  slain  by  the  sword,  since  this  right  is  co-ordinate  with  that  of 
the  norns  to  determine  life  and  dispense  fate,  whence  it  might 
seem  that  the  domain  of  the  authority  of  the  gods  and  that  of  the 
norns  here  approached  each  other  sufficiently  to  require  delibera- 
tions and  decisions  in  common.  Still  it  is  not  on  the  thingstead 
at  Urd's  fountain  that  Odin  elects  persons  for  death  by  the 
sword.  It  is  expressly  stated  that  it  is  in  his  own  home  in  Valhal 
that  Odin  exercises  his  right  of  electing  (Grimnersmal,  8),  and  this 
right  he  holds  so  independently  and  so  absolutely  that  he  does  not 
need  to  ask  for  the  opinion  of  the  norns.  On  the  other  hand,  the 
gods  have  no  authority  to  determine  the  life  and  death  of  the 
other  mortals.  This  belongs  exclusively  to  the  norns.  The  norns 
elect  for  every  other  death  but  that  by  weapons,  and  their  decision 
in  this  domain  is  never  called  a  decision  by  the  gods,  but  norna 
domr,  noma  kviffr,  feigdar  orS,  Dau9a  orff. 

If  Asas  and  norns  did  have  a  common  voice  in  deciding  certain 
questions  which  ccnUd  be  settled  in  Asgard,  then  it  would  not  be  in 
accordance  with  the  high  rank  given  to  the  Asas  in  mythology  to 
have  them  go  to  the  norns  for  the  decision  of  such  questions.  On 
the  contrary,  the  norns  would  have  to  come  to  them.  Urd  and  her 
sisters  are  beings  of  high  rank,  but  nevertheless  they  are  of  giant 
descent,  like  Mimer.  The  power  they  have  is  immense ;  and  on 
a  closer  investigation  we  find  how  the  mythology  in  more  than  one 
way  has  sought  to  maintain  in  the  fancy  of  its  believers  the 
independence  (at  least  apparent  and  well  defined,  within  certain 
limits)  of  the  gods — an  independence  united  with  the  high  rank 
which  they  have.  It  may  have  been  for  this  very  reason  that  the 
youngest  of  the  discs  of  fate,  Skuld,  was  selected  as  a  valkyrie,  and 
as  a  maid-servant  both  of  Odin  and  of  her  sister  Urd. 

The  questions  in  which  the  Asas  are  judges  near  Urd's  fountain 
must  be  such  as  cannot  be  settled  in  Asgard,  as  the  lower  world  is 
their  proper  forum,  where  both  the  parties  concerned  and  the 
witnesses  are  to  be  found.  The  questions  are  of  great  importance. 
This  is  evident  already  from  the  fact  that  the  journey  to  the  thing- 
stead  is  a  troublesome  one  for  the  gods,  at  least  for  Thor,  who,  to  get 
thither,  must  wade  across  four  rivers.  Moreover,  the  questions  are 
of  such  a  character  that  they  occur  every  day  (Grimnersmal,  29, 31). 
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At  this  point  of  the  investigation  the  results  hitherto  gained 
from  the  various  premises  unite  themselves  in  the  following 
manner : 

The  Asas  daily  go  to  the  thingstead  near  Urd's  fountain.  At 
the  thingstead  near  Urd's  fountain  there  daily  arrive  hosts  of  the 
dead. 

The  task  of  the  Asas  near  Urd's  fountain  is  to  judge  in  ques- 
tions of  which  the  lower  world  is  the  proper  forum.  When  the 
dead  arrive  at  Urd's  fountain  their  final  doom  is  not  yet  sealed. 
They  have  not  yet  been  separated  into  the  groups  which  are  to  be 
divided  between  Asgard,  Hel,  and  NifelheL 

This  question  now  is.  Can  we  conceive  that  the  daily  journey 
of  the  Asas  to  Urd's  fountain  and  the  daily  arrival  there  of  the 
dead  have  no  connection  with  each  other  ? — That  the  judgments 
daily  pronounced  by  the  Asas  at  this  thingstead,  and  that  the  daily 
event  in  accordance  with  which  the  dead  at  this  thingstead  are 
divided  between  the  realms  of  bliss  and  those  of  torture  have 
nothing  in  common? 

That  these  mythological  facts  should  have  no  connection  with 
each  other  is  hard  to  conceive  for  anyone  who,  in  doubtful  ques- 
tions, clings  to  that  which  is  probable  rather  than  to  the  opposite. 
The  probability  becomes  a  certainty  by  the  following  circumstances : 

Of  the  kings  Vanlande  and  Halfdan,  Ynglingatal  says  that 
after  death  they  met  Odin.  According  to  the  common  view 
presented  in  our  mythological  text-books,  this  should  not  have 
happened  to  either  of  them,  since  both  of  them  died  from  disease. 
One  of  them  was  visiUjd  and  fetched  by  that  choking  spirit  of 
disease  called  vitta  voettr,  and  in  this  way  he  was  permitted  "  to 
meet  Odin  "  (kom  a  vit  Vilja  bro9ur).  The  other  was  visited  by 
Hveffruri^s  mcer,  the  daughter  of  Loke,  who  "  called  Jiim  from  this' 
Vorld  to  Odin's  Thing". 

Ok  til  pings 
Jrridja  jofri 
ffvedrungs  mmr 
or  heimi  bauff. 

Jring-hoff  means  a  legal  summons  to  appear  at  a  Thing,  at  4;he 
seat  of  judgment.  Bjoda  til  Jnngs  is  to  perform  this  legal  summons. 
Here  it  is  Hvedrung's  kinswoman  who  comes  with  sickness  and 
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death  and  Jnug-hoff  to  King  Halfdan,  and  summons  him.  to  appear 
before  the  judgment-seat  of  Odin.  As,  according  to  m3rthology,  all 
the  dead,  and  as,  according  to  the  mythological  text-books,  at  least 
all  those  who  have  died  from  disease  must  go  to  Hel,  then  certainly 
King  Halfdan,  who  died  from  disease,  must  descend  to  the  lower 
world  ;  and  as  there  is  a  Thing  at  which  Odin  and  the  Asas  daily 
sit  in  judgment,  it  must  have  been  this  to  which  Halfdan  was 
summoned.  Otherwise  we  would  be  obliged  to  assume  that 
Hvedrung*s  kinswoman,  Loke's  daughter,  is  a  messenger,  not  from 
the  lower  world  and  Urd,  but  from  Asgard,  although  the  strophe 
further  on  expressly  states  that  she  comes  to  Halfdan  on  account 
of  "  the  doom  of  the  norns  " ;  and  furthermore  we  would  be  obliged 
to  assume  that  the  king,  who  had  died  from  sickness,  after  arriving 
in  the  lower  world,  did  not  present  himself  at  Odin's  court  there, 
but  continued  his  journey  to  Asgard,  to  appear  at  some  of  the 
accidental  deliberations  which  are  held  at  the  thingstead  there. 
The  passage  proves  that  at  least  those  who  have  died  from  sickness 
have  to  appear  at  the  court  which  is  held  by  Odin  in  the  lower 
world. 


70. 
The  Doom  of  the  Dead  (continued).    Speech-runes  OrSs  TfRR 

NiCMiELI. 

In  Sigrdrifumal  (str.  12)  we  read : 

Mdlrunar  skaUu  kunna, 

vilt-ar  magni  J>er 

heiptom  gjaldi  harm  ; 

peer  um  mndr,  ,     ' 

J?cer  um  vefr, 

J?cer  um  setr  allar  saman 

aj}vij>ingiy 

er  fy'opir  scolo 

i  fulla  doma  fara. 

*'  Speech-runes  you  must  know,  if  you  do  not  wish  that  the 
strong  one  with  consuming  woe  shall  requite  you  for  the  injury 
you  have  caused.     All  those  runes  you  must  wind,-  weave,  and 
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place  together  in  that  Thing  where  the  host  of  people  go  into  the 
full  judgments." 

In  order  to  make  the  significance  of  this  passage  clear,  it  is 
necessary  to  explain  the  meaning  of  speech-runes  or  mal-runes. 

Several  kinds  of  nmes  are  mentioned  in  Sigrdrif  umal,  all  of  a 
magic  and  wonderful  kind.  Among  them  are  mal-runes  (speech- 
runes).  They  have  their  name  from  the  fact  that  they  are  able  to 
restore  to  a  tongue  mute  or  silenced  in  death  the  power  to  moda 
(speak).  Odin  employs  mal-runes  when  he  rists  i  runom,  so  that 
a  corpse  from  the  gallows  comes  and  mxlir  with  him  (Havam., 
157).  According  to  Saxo  (i  38),  Hadding  places  a  piece  of  wood 
risted  with  runes  under  the  tongue  of  a  dead  man.  The  latter  then 
recovers  consciousness  and  the  power  of  speech,  and  sings  a  terrible 
song.  This  is  a  reference  to  mal-runes.  In  Gudrunarkvida  (i.)  it 
is  mentioned  how  Gudrun,  mute  and  almost  lifeless  {hxm  gordiz  at 
deifja),  sat  near  Sigurd's  dead  body.  One  of  the  kinswomen  pre- 
sent lifts  the  napkin  ofif  from  Sigurd's  head.  By  the  sight  of  the 
features  of  the  loved  one  Gudrun  awakens  again  to  life,  bursts  into 
tears,  and  is  able  to  speak.  The  evil  Brynhild  then  curses  the 
being  (yettr)  which  "gave  mal-runes  to  Gudrun,*'  that  is  to  say, 
freed  her  tongue,  until  then  sealed  as  in  death. 

Those  who  are  able  to  apply  these  mighty  runes  are  very  few. 
Odin  boasts  that  he  knows  them.  Sigrdrifva,  who  also  is  skilled 
in  them,  is  a  dis,  not  a  daughter  of  man.  The  runes  which  Had- 
ding applied  were  risted  by  Hardgrep,  a  giantess  who  protected 
him.  But  within  the  court  here  in  question  men  come  in  great 
numbers  (fy'dffir),  and  among  them  there  must  be  but  a  small 
number  who  have  penetrated  so  deeply  into  the  secret  knowledge 
of  runes.  For  those  who  have  done  so  it  is  of  importance  and 
advantage.  For  by  them  they  are  able  to  defend  themselves 
against  complaints,  the  purpose  of  which  is  "  to  requite  with  con- 
suming woe  the  harm  they  have  done".  In  the  court  they  are 
able  to  mcela  (speak)  in  their  own  defenca 

Thus  it  follows  that  those  hosts  of  people  who  enter  this  thing- 
stead  stand  there  with  speechless  tongues.  They  are  and  remain 
mute  before  their  judges  unless  they  know  the  mal-runes  which 
are  able  to  loosen  the  fetters  of  their  tongues.  Of  the  dead  man's 
tongue  it  is  said  in  Solarljod  (44)  that  it  is  til  tr&  metin  ok  kolncU 
alt  fyr  utan. 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  335 

The  sorrow  or  harm  one  has  caused  is  requited  in  this  Thing 
by  heiptir,  unless  the  accused  is  able — thanks  to  the  mal-runes — 
to  speak  and  give  reasons  in  his  defence.  In  Havamal  (151) 
the  word  hdptir  has  the  meaning  of  something  supernatural 
and  magical  It  has  a  similar  meaning  here,  as  Yigfusson  has 
already  pointed  out.  The  magical  mal-runes,  wound,  woven, 
and  placed  together,  form  as  it  were  a  garb  of  protection  around 
the  defendant  against  the  magic  hdptir.  In  the  Havamal  strophe 
mentioned  the  skald  makes  Odin  paraphrase,  or  at  least  partly 
explain,  the  word  heiptir  with  Twem,  which  "eat"  their  victims. 
It  is  in  the  nature  of  the .  myth  to  regard  such  forces  as  personal 
beings.  We  have  already  seen  the  spirits  of  disease  appear  in 
this  manner  (see  No.  60).  The  heiptir  were  also  personified.  They 
were  the  Erinnyes  of  the  Teutonic  mythology,  armed  with  scourges 
of  thorns  (see  below). 

He  who  at  the  Thing  particularly  dispenses  the  law  of  requital 
is  called  Tnagni.  The  word  has  a  double  meaning,  which  appears 
in  the  verb  magna,  which  means  both  to  make  strong  and  to  ope- 
rate with  supernatural  means. 

From  all  this  it  must  be  sufficiently  plain  that  the  Thing  here 
referred  to  is  not  the  Althing  in  Iceland  or  the  Gulathing  in 
Norway,  or  any  other  Thing  held  on  the  surface  of  the  eai'th. 
The  thingstead  here  discussed  must  be  situated  in  one  of  the 
mythical  realms,  between  which  the  earth  was  established.  And 
it  must  be  superhuman  beings  of  higher  or  lower  rank  who  there 
occupy  the  judgment-seats  and  requite  the  sins  of  men  with 
heiptir.  But  in  Asgard  men  do  not  enter  with  their  tongues 
sealed  in  death.  For  the  einherjes  who  are  invited  to  the  joys  of 
Valhal  there  are  no  heiptir  prepared.  Inasmuch  as  the  mythology 
gives  us  information  about  only  two  thingsteads  where  super- 
human beings  deliberate  and  judge — namely,  the  Thing  in  Asgard 
and  the  Thing  near  Urd's  fountain — and  inasmuch  as  it  is,  in 
fact,  only  in  the  latter  that  the  gods  act  as  judges,  we  are 
driven  by  all  the  evidences  to  the  conclusion  that  Sigrdrifumal  has 
described  to  us  that  very  thingstead  at  which  Hvedrung's  kins- 
woman summoned  King  Halfdan  to  appear  after  death. 

Sigrdrifumal,  using  the  expression  d  Jwi,  sharply  distinguished 
this  thingstead  or  court  from  all  others.  The  poem  declares  that 
it  means  tJiat  Thing  where  hosts  of  people  go  into  full  judgments. 
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"Full"  are  those  judgments  against  which  no  formal  or  real 
protests  can  be  made — decisions  which  are  irrevocably  valid.  The 
only  kind  of  judgments  of  which  the  mythology  speaks  in  this 
manner,  that  is,  characterises  as  judgments  that  "  never  die,"  ai'e 
those  "  over  each  one  dead  ". 

This  brings  us  to  the  well-known  and  frequently-quoted 
strophes  in  Havamal : 

Str.  76.  Deyr  fee, 

deyja  frcendr, 

deyr  sialfr  it  sama  ; 

enn  OTztin' 

deyr  aldregi 

hveim  er  ser  goffan  getr. 
Str.  77.  Derjr  fee, 

deyja  frceTidr, 

deyr  sialfr  it  sama  ; 

ec  veit  eiVm 

at  aldri  deyr  : 

dovir  um  dauffan  hvem. 

(76)  "Your  cattle  shall  die;  your  kindred  shall  die;  you  your- 
self shall  die ;  but  the  fair  fame  of  him  who  has  earned  it  never 
dies." 

(77)  "Your  cattle  shall  die;  your  kindred  shall  die;  you  your- 
self shall  die ;  one  thing  I  know  which  never  dies :  the  judgment 
on  each  one  dead." 

Hitherto  these  passages  have  been  interpreted  as  if  Odin  or 
Havamdl's  skald  meant  to  say — What  you  have  of  earthly  posses- 
sions is  perishable ;  your  kindred  and  yourself  shall  die.  But  I 
know  one  thing  that  never  dies :  the  reputation  you  acquired  among 
men,  the  posthumous  fame  pronounced  on  your  character  and  on 
your  deeds :  that  reputation  is  immortal,  that  fame  is  imperishable. 

But  can  this  have  been  the  meaning  intended  to  be  con- 
veyed by  the  skald  ?  And  could  these  strophes,  which,  as  it 
seems,  were  widely  known  in  the  heathendom  of  the  North,  have 
been  thus  understood  by  their  hearers  and  readers  ?  Did  not 
Havamdrs  author,  and  the  many  who  listened  to  and  treasured 
in  their  memories  these  words  of  his,  know  as  well  as  all  other 
persons  who  have  some  age  and  experience,  that  in  the  great 
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majority  of  cases  the  fame  acquired  by  a  person  scarcely  survives 
a  generation,  and  passes  away  together  with  the  very  memory  of 
the  deceased? 

Could  it  have  escaped  the  attention  of  the  Havamdl  skald  and 
his  hearers  that  the  number  of  mortals  is  so  large  and  increases  so 
immensely  with  the  lapse  of  centuries  that  the  capacity  of  the 
survivors  to  remember  them  is  utterly  insufficient  ? 

Was  it  not  a  well-established  fact,  especially  among  the  Germans, 
before  they  got  a  written  literature,  that  the  skaldic  art  waged,  so 
to  speak,  a  desperate  conflict  with  the  power  of  oblivion,  in  order 
to  rescue  at  least  the  names  of  the  most  distinguished  heroes  and 
kings,  but  that  nevertheless  thousands  of  chiefs  and  warriors  were 
after  the  lapse  of  a  few  generations  entirely  forgotten  ? 

Did  not  Havamal's  author  know  that  millions  of  men  have,  in 
the  coursfe  of  thousands  of  years,  left  this  world  without  leaving  so 
deep  footprints  in  the  sands  of  time  that  they  could  last  even 
through  one  generation  ? 

Every  person  of  some  age  and  experience  has  known  this,  and 
Havamal's  author  too.  The  lofty  strains  above  quoted  do  not 
seem  to  be  written  by  a  person  wholly  destitute  of  worldly 
experience. 

The  assumption  that  Havamal  with  that  judgment  on  each  one 
dead,  which  is  said  to  be  imperishable,  had  reference  to  the  opinion 
of  the  survivors  in  regard  to  the  deceased  attains  its  climax  of 
absurdity  when  we  consider  that  the  poem  expressly  states  that  it 
means  the  judgment  on  every  dead  person — '*  domr  um  daudan 
hvem*\  In  the  cottage  lying  far,  far  in  the  deep  forest  dies  a 
child,  hardly  known  by  others  than  by  its  parents,  who,  too,  are 
soon  to  be  harvested  by  death.  But  the  judgment  of  the  survivors 
in  r^ard  to  this  child's  character  and  deeds  is  to  be  imperishable,  and 
the  good  fame  it  acquired  during  its  brief  life  is  to  live  for  ever  on 
the  lips  of  posterity !  Perhaps  it  is  the  sense  of  the  absurdity  to 
which  the  current  assumption  leads  on  this  point  that  has  induced 
some  of  the  translators  to  conceal  the  word  hvem  (every)  and  led 
them  to  translate  the  words  domr  um  daudan  hvem  in  an  arbitrary 
manner  with  "  judgment  on  the  dead  man  ". 

K  we  now  add  that  the  judgment  of  posterity  on  one  deceased, 
particularly  if  he  was  a  person  of  great  influence,  very  seldom  is  so 
unanimous,  reliable,  well-considered,  and  free  from  prejudice  that 
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in  these  respects  it  ought  to  be  entitled  to  permanent  validity, 
then  we  find  that  the  words  of  the  Havamal  strophes  attributed 
to  Odin's  lips,  when  interpreted  as  hitherto,  are  not  words  of 
wisdom,  but  the  most  stupid  twaddle  ever  heard  declaimed  in 
a  solemn  manner. 

There  are  two  reasons  for  the  misunderstanding — the  one  is 
formal,  cmd  is  found  in  the  word  orffs-tirr  (str.  76);  the  other 
reason  is  that  Gylfaginnin^  which  too  long  has  had  the  reputation 
of  being  a  reliable  and  exhaustive  codification  of  the  scattered 
statements  of  the  mythic  sources,  has  nothing  to  say  about  a  court 
for  the  dead.  It  knows  that,  according  to  the  doctrine  of  the 
heathen  fathers,  good  people  come  to  regions  of  bliss,  tiie 
wicked  to  Nifelhel;  but  who  he  or  they  were  who  determined 
how  far  a  dead  person  was  worthy  of  the  one  fate  or  the  other,  on 
this  point  Gylfaginning  has  not  a  word  to  say.  From  the  silence 
of  this  authority,  the  conclusion  has  been  drawn  that  a  couit 
summoning  the  dead  within  its  forum  was  not  to  be  found  in 
Teutonic  mythology,  although  other  Aryan  and  non-Aryan  my- 
thologies have  presented  such  a  judgment-seat,  and  that  the 
Teutonic  fancy,  though  always  much  occupied  with  the  afifairs  of 
the  lower  world  and  with  the  condition  of  the  dead  in  the  various 
realms  of  death,  never  felt  the  necessity  of  conceiving  for  itself 
clear  and  concrete  ideas  of  how  and  through  whom  the 
deceased  were  determined  for  bliss  or  misery.  The  ecclesiastical 
conception,  which  postpones  the  judgment  to  the  last  day  of  time, 
and  permits  the  souls  of  the  dead  to  be  transferred,  without  any 
special  act  of  judgment,  to  heaven,  to  purgatory,  or  to  hell,  has  to 
some  extent  contributed  to  making  us  familiar  with  this  idea  which 
was  foreign  to  the  heathens.  From  this  it  followed  that  scholars 
have  been  blind  to  the  passages  in  our  mythical  records  which  speak 
of  a  court  in  the  lower  world,  and  they  have  either  read  them  without 
sufl&cient  attention  (as,  for  instance,  the  above-quoted  statements 
of  Ynglingatal,  which  it  is  impossible  to  harmonise  with  the 
cuiTent  conception),  or  interpreted  them  in  an  utterly  absurd 
manner  (which  is  the  case  with  Sigrdrifumal,  str.  12),  or  they  have 
interpolated  assumptions,  which,  on  a  closer  inspection,  are  reduced 
to  nonsense  (as  is  the  case  with  the  Havamal  strophes),  or  given 
them  a  possible,  but  improbable,  interpretation  (thus  Sonatorrek,  19). 

The  compound  orSstirr  is  composed  of  or9^  gen.  orSa,  and  tirr. 
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The  composition  is  of  so  loose  a  character  that  the  two  parts  are  not 
blended  into  a  new  word.  The  sign  of  the  gen.  -a  is  retained,  and 
shows  that  orffdirr,  like  lo/stirr,  is  not  in  its  sense  and  in  its  origin 
a  compound,  but  is  written  as  one  word,  probably  on  account  of 
the  laws  of  accentuatioa  The  more  original  meaning  of  ordstirr  is, 
therefore,  to  be  found  in  the  sense  of  orffs  tirr. 

Tirr  means  reputation  in  a  good  sense,  but  still  not  in  a  sense 
so  decidedly  good  but  that  a  qualifying  word,  which  makes  the 
good  meaning  absolute,  is  sometimes  added.  Thus  in  lofs-tirr, 
laudatory  reputation ;  gddr  tirr,  good  reputation.  In  the  Havamal 
strophe  76,  above-quoted,  the  possibility  of  an  ards  tirr  which  is 
not  good  is  presupposed.     See  the  last  line  of  the  strophe. 

So  far  as  the  meaning  of  orf  is  concerned,  we  must  leave  its 
relatively  more  modern  and  grammatical  sense  (word)  entirely 
out  of  the  question.  Its  older  signification  is  an  utterance  (one 
which  may  consist  of  many  "  words  "  in  a  grammatical  sense),  a 
command,  a  result,  a  judgment;  and  these  older  significations 
have  long  had  a  conscious  existence  in  the  language.  Compare 
Fommanna,  ii  237 :  "  The  first  word :  All  shall  be  Christians ;  the 
second  word :  All  heathen  temples  and  idols  shall  be  unholy,"  &c. 

In  Voluspa  (str.  27)  orf  is  employed  in  the  sense  of  an  esta- 
blished law  or  judgment  among  the  divine  powers,  a  gengoz  eiffar, 
otS  oc  sceri,  where  the  treaties  between  the  Asas  and  gods,  solem- 
nised by  oaths,  were  broken. 

When  or d*  occurs  in  purely  mythical  sources,  it  is  most  frequently 
connected  with  judgments  pronounced  in  the  lower  world,  and 
sent  from  Urd's  fountain  to  their  destination.  Urfar  or 9  is  Urd's 
judgment,  which  must  come  to  pass  (Fjolsvinnsm.,  str.  48),  no 
matter  whether  it  concerns  life  or  death.  F&igdar  orff,  a  judg- 
ment determining  death,  comes  to  Fjolner,  and  is  fulfilled  "  where 
Frode  dwelt "  (Yng.-tal,  Heimskr.,  14).  Dauda  or9,  the  judgment 
of  death,  awaited  Dag  the  Wise,  when  he  came  to  Vorva  (Yng.-tal, 
Heimskr.,  21).  To  a  subterranean  judgment  refers  also  the  ex- 
pression bqna-orff,  which  frequently  occurs. 

Vigfusson  (Diet.,  466)  points  out  the  possibility  of  an  et}^mo- 
logical  connection  between  orff  and  Vrffr.  He  compares  word  (ord) 
and  vmrdr  (urdr),  word  and  weird  (fate,  goddess  of  fate).  Doubtless 
there  was,  in  the  most  ancient  time,  a  mythical  idea-association 
between  them. 
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These  circumstances  are  to  be  remembered  in  connection  with 
the  interpretation  of  orffdirr,  ards-tirr  in  Havamal,  76.  The  real 
meaning  of  the  phrase  proves  to  be :  reputation  based  on  a  decision, 
on  an  utterance  of  authority. 

When  ordstirr  had  blended  into  a  compound  word,  there  arose 
by  the  side  of  its  literal  meaning  another,  in  which  the  accent  fell 
so  heavily  on  tirr  that  orff  is  superfluous  and  gives  no  additional 
meaning  of  a  judgment  on  which  this  tirr  is  based.  Already  in 
Hofudlausn  (str.  26)  ordstirr  is  used  as  a  compound,  meaning 
simply  honourable  reputation,  honour.  There  is  mention  of  a 
victory  which  Erik  Blood-axe  won,  and  it  is  said  that  he  thereby 
gained  orSstirr  (renown). 

In  interpreting  Havamal  (76)  it  would  therefore  seem  that 
we  must  choose  between  the  proper  and  figurative  sense  of  orffstirr. 
The  age  of  the  Havamal  strophe  is  not  known.  If  it  was  from  it 
Eyvind  Skaldaspiller  drew  his  dei/r  f6,  deyja  frcendr,  which  he 
incorporated  in  his  drapa  on  Hakon  the  Good,  who  died  in  960, 
then  the  Havamal  strophe  could  not  be  composed  later  than  the 
middle  of  the  tenth  century.  Hofudlausn  was  composed  by  Egil 
Skallagrimson  in  the  year  936  or  thereabout  From  a  chrono- 
logical point  of  view  there  is  therefore  nothing  to  hinder  our 
applying  the  less  strict  sense,  "  honourable  reputation,  honour,"  to 
the  passage  in  question. 

But  there  are  other  hindrances.  If  the  Havamal  skald  with 
ords-tirr  meant  "  honourable  reputation,  honour,"  he  could  not,  as 
he  has  done,  have  added  the  condition  which  he  makes  in  the  last 
line  of  the  strophe :  hveim  er  ser  goffan  getr,  for  the  idea  "good"  would 
then  already  be  contained  in  ordstirr.  If  in  spite  of  this  we  would 
take  the  less  strict  sense,  wq  must  subtract  from  ordstirr  the 
meaning  of  honourable  reputation,  honour,  and  conceive  the  expres- 
sion to  mean  simply  reputation  in  general,  a  meaning  which  the 
word  never  had. 

We  are  therefore  forced  to  the  conclusion  that  the  meaning  of 
court-decision,  judgment,  which  orff  has  not  only  in  Ynglingatal 
and  Fjolsvinnsmal,  but  also  in  linguistic  usage,  was  clear  to  the 
author  of  the  HavamAl  strophe,  and  that  he  applied  or9s  tirr  in  its 
original  sense  and  W6is  speaking  of  imperishable  judgments. 

It  should  also  have  been  regarded  as  a  matter  of  course  that 
the  judgment  which,  according  to  the  Havamal  strophe  (77),  is 
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passed  on  everyone  dead,  and  which  itself  never  dies,  must  have 
been  prepared  by  a  court  whose  decision  could  not  be  questioned 
or  set  aside,  and  that  the  judgment  must  have  been  one  whose 
influence  is  eternal,  for  the  infinity  of  the  judgment  itself  can  only 
depend  on  the  infinity  of  its  operation.  That  the  more  or  less 
vague  opinions  sooner  or  later  committed  to  oblivion  in  regard  to  a 
deceased  person  should  be  supposed  to  contain  such  a  judgment, 
and  to  have  been  meant  by  the  immortcd  doom  over  the  dead,  I 
venture  to  include  among  the  most  extraordinary  interpretations 
ever  produced. 

Both  the  strophes  are,  as  is  evident  from  the  first  glance,  most 
intimately  connected  with  each  other.  Both  begin :  deyr  fce^  deyja 
frcmS/r.  OrS  in  the  one  strophe  corresponds  to  domr  in  the  other. 
The  latter  strophe  declares  that  the  judgment  on  efoery  dead  person 
is  imperishable,  and  thus  completes  the  more  limited  statement  of 
the  foregoing  strophe,  that  the  judgment  which  gives  a  good  re- 
nown is  everlasting.  The  former  strophe  speaks  of  only  cmt 
category  of  men  who  have  been  subjected  to  an  ever- valid  judg- 
ment, namely,  of  that  category  to  whose  honour  the  eternal  judg- 
ment is  pronounced.  The  second  strophe  speaks  of  both  the 
categories,  and  assures  us  that  the  judgment  on  the  one  6is  on  the 
other  category  is  everlasting. 

The  strophes  are  by  the  skald  attributed  to  Odin's  lips.  Odin 
pronounces  judgment  every  day  near  Urd's  fountain  at  the  court 
to  which  King  Halfdan  was  summoned,  and  where  hosts  of  people 
with  fettered  tongues  await  their  final  destiny  (see  above).  The 
assurances  in  regard  to  the  validity  of  the  judgment  on  everyone 
dead  are  thus  given  by  a  being  who  really  may  be  said  to  know 
what  he  talks  about  (ec  vdt,  &c.),  namely,  by  the  judge  himself. 

In  the  poem  Sonatorrek  the  old  Egil  Skallagrimson  laments 
the  loss  of  sons  and  kindred,  and  his  thoughts  are  occupied  with 
the  fate  of  his  children  after  death.  When  he  speaks  of  his  son 
Gunnar,  who  in  his  tender  years  was  snatched  away  by  a  sickness, 
he  says  (str.  19) : 

/Sim  minn 
sdttar  hrimi 
hdptvXigr 
6r  heimi  nam, 
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pann  ec  veit 
at  vamadi 
vamma  varr 
vi9  ndmceli. 

'*  A  fatal  fire  of  disease  (fever  ?)  snatched  from  this  world  a  son 
of  mine,  of  whom  I  know  that  he,  careful  as  he  was  in  regard  to 
sinful  deeds,  took  care  of  himself  for  ndmceli." 

To  understand  this  strophe  correctly,  we  must  know  that  the 
skald  in  the  preceding  17th,  as  in  the  succeeding  20th,  strophe, 
speaks  of  Gunnar's  fate  in  the  lower  world. 

The  word  ndmceli  occurs  nowhere  else,  and  its  meaning  is  not 
known.    It  is  of  importance  to  our  subject  to  find  it  out. 

In  those  compounds  of  which  the  first  part  is  7i4-,  nd  may  be 
the  abverbial  prefix,  which  means  n^ear  h/,  by  the  side  ofy  or  it  may 
be  the  substantive  ndr,  which  means  a  corpse,  dead  body,  and  in  a 
mythical  sense  one  damned,  one  who  dies  for  the  second  time  and 
comes  to  Nifelhel  (see  No.  60).  The  question  is  now,  to  begin  with, 
whether  it  is  the  adverbial  prefix  or  the  substantive  nd-  which  we 
have  in  ndmceli. 

Compounds  which  have  the  adverbial  nd  as  the  first  part  of  the 
word  are  very  common.  In  all  of  them  the  prefix  7w£-  implies 
nearness  in  space  or  in  kinship,  or  it  has  the  signification  of  some- 
thing correct  or  exact. 

(1)  In  regard  to  space:  n/H/dS,  nMrA%  ndbpli^  ndgranna,  nd- 
granni,  ndgrennd,  ndgrenni,ndkommin,  ndkvcema,  ndkvcemd,nakvcemr, 
ndleiff,  nMceg9,  ndlcegjasty  ndlcegr,  ndmunda,  ndsessi,  ndseta,  vAsettr, 
ndsceti,  ndvera,  ndverukona,  ndverandi,  ndvist,  ndvistarkona,  ndvistar- 
m/iSr,  ndvistarvitni. 

(2)  In  regard  to  friendship :  ndborinn,  ndfrcendi,  ndfrcendkona, 
ndmdgr,  ndskyldr,  ndstcedr,  ndongr. 

(3)  In  regard  to  correctness,  exactness  :  ndkvcemif  ndkvwmliga, 
ndkvcemT. 

The  idea  of  correctness  comes  from  the  combination  of  nd- 
and  kvcemi,  kvcemliga,  kvcemr.  The  exact  meaning  is — tficU  which 
comes  near  to,  and  which  in  that  sense  is  precise,  exact,  to  the 
point. 

These  three  cases  exhaust  the  meanings  of  the  adverbial  prefix 
ndr.    I  should  consider  it  perilous,  and  as  the  abandoning  of  solid 
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ground  under  the  feet,  if  we,  without  evidence  from  the  language, 
tried,  as  has  been  done,  to  give  it  another  hitherto  unknown 
signification. 

But  none  of  these  meanings  can  be  applied  to  ndTnceli.  In 
analogy  with  the  words  under  (1)  it  can  indeed  mean  "  An  oration 
held  near  by";  but  this  signification  produces  no  sense  in  the 
above  passage,  the  only  place  where  it  is  found. 

In  another  group  of  words  the  prefix  nd-  is  the  noun  ndr.  Here 
belong  ndbfargir,  ndbleikr,  ndgrindr,  ndgoU,  ndreid',  ndstrandir,  and 
other  words. 

Mceli  means  a  declamation,  an  oration,  an  uttemnce,  a  reading, 
or  the  proclamation  of  a  law.  Mcela,  7ricdandi,formcdand%form(Bli^ 
nymcdi,  are  used  in  legal  languaga  Formcelandi  is  a  defendant  in 
court  Formceli  is  his  speech  or  plea.  Nynueli  is  a  law  read 
or  published  for  the  first  time. 

Mceli  can  take  either  a  substantive  or  adjective  as  prefix. 
Examples:  Gudmcdi,  fvllmcdi,  Nd  from  ndr  can  be  used  as  a 
prefix  both  to  a  noun  and  to  an  adjective.  Examples :  ndffrindr, 
ndUeikr. 

Ndmcdi  should  accordingly  be  an  oration,  a  declaration,  a  pro- 
clamation, in  regard  to  Tidr,  From  the  context  we  find  that  ndnuBli 
is  something  dangerous,  something  to  look  out  for.  Gunnar  is 
dead  and  is  gone  to  the  lower  world,  which  contains  not  only 
happiness  but  also  terrors;  but  his  figed  father,  who  in  another 
strophe  of  the  poem  gives  to  understand  that  he  had  adhered 
faithfully  to  the  religious  doctrines  of  his  fathers,  is  convinced 
that  his  son  has  avoided  the  dangers  implied  in  ndTncBli,  as  he  had 
no  sinful  deed  to  blame  himself  for.  In  the  following  strophe  (20) 
he  expressed  his  confidence  that  the  deceased  had  been  adopted  by 
Gauta  sftfalli,  a  friend  of  Odin  in  the  lower  world,  and  had  landed 
in  the  realm  of  happiness.  (In  regard  to  GaiUa  spjalli,  see  further 
on.    The  expression  is  applicable  both  to  Mimer  and  Honor.) 

Ndmcdi  must,  therefore,  mean  a  declaration  (1)  that  is  dan- 
gerous; (2)  which  does  not  affect  a  person  who  has  lived  a 
blameless  life;  (3)  which  refers  to  the  dead  and  affects  those  who 
have  not  been  vamma  varir,  on  the  look-out  against  blameworthy 
and  criminal  deeds. 

The  passage  furnishes  additional  evidence  that  the  dead  in  the 
lower  world  make  their  appearance  in  order  to  be  judged,  and  it 
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enriches  our  knowledge  of  the  mythological  eschatology  with  a 
technical  term  (ndmceli)  for  that  judgment  which  sends  sinners  to 
travel  through  the  Na-gates  to  NifelheL  The  opposite  of  ndmceli 
is  or^s  tirr,  that  judgment  which  gives  the  dead  fair  renown,  and 
both  kinds  of  judgments  are  embraced  in  the  phrase  domr  um 
dandan.  Ndmceli  is  a  proclamation  for  ndir,  just  as  ndgrindr  are 
gates,  and  ndstrandir  are  strands  for  ndir. 


71. 

The  Doom  of  the  Dead  (contintied).  The  Looks  of  the 
Thingstead.  The  Duty  of  taking  Cake  of  the  Ashes  of 
THE  DKA.D.  The  Hamingje  at  the  Judgment.  Sins  of 
Weakness.    Sins  unto  Death. 

Those  hosts  which  are  conducted  by  their  psychopomps  to  the 
Thing  near  Urd's  fountain  proceed  noiselessly.  It  is  a  silent 
journey.  The  bridge  over  Ojoll  scarcely  resounds  under  the  feet 
of  the  death-horses  and  of  the  dead  (Gylfaginning).  The  tongues 
of  the  shades  are  sealed  (see  No.  70). 

This  thingstead  has,  like  all  others,  had  its  judgment-seats. 
Here  are  seats  (in  Vdluspa  called  rokstdlar)  for  the  holy  powers 
acting  as  judges.  There  is  also  a  rostrum  (d  pularstdli  at  Urffar 
hrunni — Havam.,  Ill)  and  benches  or  chairs  for  the  dead  (compare 
the  phrase,  folia  d  Helpcdla — Fornald.,  i.  397,  and  the  sitting  of  the 
dead  one,  d  nomastdli — Solarlj.,  51).  Silent  they  must  receive 
their  doom  unless  they  possess  mal-runes  (see  No.  70). 

The  dead  should  come  well  clad  and  ornamented.  Warriors 
bring  their  weapons  of  attack  and  defence.  The  women  and 
children  bring  ornaments  that  they  were  fond  of  in  life.  Hades- 
pictures  of  those  things  which  kinsmen  and  friends  placed  in  the 
grave-mounds  accompany  the  dead  (Hakonarm.,  17 ;  Gylfaginning, 
52)  as  evidence  to  the  judge  that  they  enjoyed  the  devotion  and 
respect  of  their  survivors.  The  appearance  presented  by  the  shades 
assembled  in  the  Thing  indicates  to  what  extent  the  survivors  heed 
the  law,  which  commands  respect  for  the  dead  and  care  for  the 
ashes  of  the  departed. 

Many  die  under  circumstances  which  make  it  impossible  for 
their  kinsmen  to  observe  these  duties.    Then  strangers  should  take 
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the  place  of  kindred.  The  condition  in  which  these  shades  come 
to  the  Thing  shows  best  whether  piety  prevails  in  Midgard ;  for 
noble  minds  take  to  heart  the  advices  found  as  follows  in  Sigrdri- 
fumal,  33,  34 :  "  Render  the  last  service  to  the  corpses  you  find  on 
the  ground,  whether  from  sickness  they  have  died,  or  are  drowned, 
or  are  from  weapons  dead.  Make  a  bath  for  those  who  are  dead, 
wash  their  hands  and  their  head,  comb  them  and  wipe  them  dry, 
ere  in  the  coflfin  you  lay  them,  and  pray  for  their  happy  sleep." 

It  was,  however,  not  necessary  to  wipe  the  blood  off  from  the 
bymie  of  one  fallen  by  the  sword.  It  was  not  improper  for  the 
elect  to  make  their  entrance  in  Valhal  in  a  bloody  coat  of  mail. 
Eyvind  Skaldaspiller  makes  King  Hakon  come  all  stained  with 
blood  {allr  i  dreyra  drifinn)  into  the  presence  of  Odin. 

When  the  gods  have  arrived  from  Asgard,  dismounted  from 
their  horses  (Gylfag.)  and  taken  their  judges'  seats,  the  proceedings 
begin,  for  the  dead  are  then  in  their  places,  and  we  may  be  sure 
that  their  psychopomps  have  not  been  slow  on  their  Thing-journey. 
Somewhere  on  the  way  the  Hel-shoes  must  have  been  tried  ;  those 
who  ride  to  Valhal  must  then  have  been  obliged  to  dismount. 
The  popular  tradition  first  pointed  out  by  Walter  Scott  and  J. 
Grimm  about  the  need  of  such  shoes  for  the  dead  and  about  a 
thorn-grown  heath,  which  they  have  to  cross,  is  not  of  Christian 
but  of  heathen  origin.  Those  who  have  shown  mercy  to  fellow- 
men  that  in  this  life,  in  a  figurative  sense,  had  to  travel  thorny 
paths,  do  not  need  to  fear  torn  shoes  and  bloody  feet  (W.  Scott, 
Miiistrdsyy  ii.) ;  and  when  they  are  seated  on  XJrd's  benches, 
their  veiy  shoes  are,  by  their  condition,  a  conspicuous  proof  in 
the  eyes  of  the  court  that  they  who  have  exercised  mercy  are 
worthy  of  mercy. 

The  Norse  tradition  preserved  in  Gisle  Surson's  saga  in  regard 
to  the  importance  for  the  dead  to  be  provided  with  shoes  reappears 
as  a  popular  tradition,  first  in  England,  and  then  several  places 
(Mlillenhoff,  Deutsche  Alt,,  v.  1,  114;  J.  Grimm.,  Myth.,  iii.  697; 
nachtr.,  349  ;  Weinhold,  Altn,  Leb,,  494  ;  Mannhardt  in  Zeitschr.  /. 
detUsch.  Myth.,  iv.  420  ;  Simrock,  Myth,,  v.  127).  Visio  Godeschalci 
describes  a  journey  which  the  pious  Holstein  peasant  Godeskalk, 
belonging  to  the  generation  immediately  preceding  that  which  by 
Vicelin  was  converted  to  Christianity,  believed  he  had  made  in  the 
lower  world.    There  is  mentioned  an  immensely  large  and  beautiful 
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linden-tree  hanging  full  of  shoes,  which  were  handed  down  to  such 
dead  travellers  as  had  exercised  mercy  during  their  lives.  When 
the  dead  had  passed  this  tree  they  had  to  cross  a  heath  two  miles 
wide,  thickly  grown  with  thorns,  and  then  they  came  to  a  river 
full  of  irons  with  sharp  edges.  The  unjust  had  to  wade  through 
this  river,  and  suffered  immensely.  They  were  cut  and  mangled 
in  every,  limb ;  but  when  they  reached  the  other  strand,  their 
bodies  were  the  same  as  they  had  been  when  they  began  crossing 
the  river.  Compare  with  this  statement  Solarljod,  42,  where  the 
dying  skald  heitrs  the  roaring  of  subterranean  streams  mixed  with 
much  blood — Gylfar  straumar  grenju9u,  Uandnir  mjok  ve9  1169, 
The  just  are  able  to  cross  the  river  by  putting  their  feet  on  boards 
a  foot  wide  and  fourteen  feet  long,  which  floated  on  the  water. 
This  is  the  first  day's  journey.  On  the  second  day  they  come  to  a 
point  where  the  road  forked  into  three  ways — one  to  heaven,  one 
to  hell,  and  one  between  these  realms  (compare  MtLllenhoflf,  D. 
Alt,  V.  113,  114).  These  are  all  mythic  traditions,  but  little 
corrupted  by  time  and  change  of  religion.  That  in  the  lower 
world  itself  Hel-shoes  were  to  be  had  for  those  who  were  not 
supplied  with  them,  but  still  deserved  them,  is  probably  a  genuine 
mythological  idea. 

Proofs  and  witnesses  are  necessary  before  the  above-named 
tribunal,  for  Odin  is  far  from  omniscient  He  is  not  even  the  one 
who  knows  the  most  among  the  beings  of  mythology.  Urd  and 
Mimer  know  more  than  he.  With  judges  on  the  one  hand  who, 
in  spite  of  all  their  loftiness,  and  with  all  their  superhuman  keen- 
ness, nevertheless  are  not  infallible,  and  with  defendants  on  the 
other  hand  whose  tongues  refuse  to  serve  them,  it  might  happen,  if 
there  were  no  proofs  and  witnesses,  that  a  judgment,  everlasting  in 
its  operations,  not  founded  on  exhaustive  knowledge  and  on  weU- 
considered  premises,  might  be  proclaimed.  But  the  judgment  on 
human  souls  proclaimed  by  their  final  irrevocable  fate  could  not 
in  the  sight  of  the  pious  and  believing  bear  the  stamp  of  uncertain 
justice.  There  must  be  no  doubt  that  the  judicial  proceedings  in 
the  court  of  death  were  so  managed  that  the  wisdom  and  justice  of 
the  dicta  were  raised  high  above  every  suspicion  of  being  mistaken. 

The  heathen  fancy  shrank  from  the  idea  of  a  knowledge  able  of 
itself  to  embmce  all,  the  greatest  and  the  least,  that  which  has  been, 
is  doing,  and  shall  be  in  the  world  of  thoughts,  purposes,  and  deeds. 
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It  hesitated  at  all  events  to  endow  its  gods  made  in  the  image  of 
man  with  omniscience.  It  was  easier  to  conceive  a  divine  insight 
which  was  secured  by  a  net  of  messengers  and  spies  stretched 
throughout  the  world.  Such  a  net  was  cast  over  the  human  race 
by  XJrd,  and  it  is  doubtless  for  this  reason  that  the  subterranean 
Thing  of  the  gods  was  located  near  her  fountain  and  not  near  Mimer's. 
Urd  has  given  to  every  human  soul,  already  before  the  hour  of 
birth,  a  maid-servant,  a  hamingje,  a  norn  of  lower  rank,  to  watch 
over  and  protect  its  earthly  life.  And  so  there  was  a  wide-spread 
organisation  of  watching  and  protecting  spirits,  each  one  of  whom 
knew  the  motives  and  deeds  of  a  special  individual.  As  such  an 
organisation  was  at  the  service  of  the  court,  there  was  no  danger 
that  the  judgment  over  each  one  dead  would  not  be  as  just  as  it 
was  unappealable  and  everlasting. 

The  hamingje  hears  of  it  before  anyone  else  when  her  mistress 
has  announced  dau9a  or9 — ^the  doom  of  death,  against  her  favourite. 
She  (and  the  gipte^  heille,  see  No.  64)  leaves  him  then.  She  is 
horfin^  gone,  which  can  be  perceived  in  dreams  (Balder's  Dream,  4) 
or  by  revelations  in  other  ways,  and  this  is  an  unmistakable  sign  of 
death.  But  if  the  death-doomed  person  is  not  a  nithing,  whom  she 
in  sorrow  and  wrath  has  left,  then  she  by  no  means  abandons  him. 
They  are  like  members  of  the  same  body,  which  can  only  be 
separated  by  mortal  sins  (see  below).  The  hamingje  goes  to  the 
lower  world,  the  home  of  her  nativity  (see  No.  64),  to  prepare  an 
abode  there  for  her  favourite,  which  also  is  to  belong  to  her  (Gisle 
Surson's  saga).  It  is  as  if  a  spiritual  marriage  was  entered  into 
between  her  and  the  human  soul. 

But  on  the  dictum  of  the  court  of  death  it  depends  where  the 
dead  person  is  to  find  his  haven.  The  judgment,  although  not  pro- 
nounced on  the  hamingje,  touches  her  most  closely.  When  the 
most  important  of  all  questions,  that  of  eternal  happiness  or 
unhappiness,  is  to  be  determined  in  regard  to  her  favourite,  she 
must  be  there,  where  her  duty  and  inclination  bid  her  be — with 
him  whose  guardian- spirit  she  is.  The  great  question  for  her  is 
whether  she  is  to  continue  to  share  his  fate  or  not.  During  his 
earthly  life  she  has  always  defended  him.  It  is  of  paramount 
importance  that  she  should  do  so  now.  His  lips  are  sealed^ 
but  she  is  able  to  speak,  and  is  his  other  ego.  And  she  is 
not  only  a  witness  friendly   to  him,  but,  from  the  standpoint 
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of  the  court,  she  is  a  more  reliable  one  than  he  would  be 
himself. 

In  Atlamal  (str.  28)  there  occurs  a  phrase  which  has  its  origin 
in  heathendom,  where  it  has  been  employed  in  a  clearer  and  more 
limited  sense  than  in  the  Christian  poem.  The  phrase  is  tc  queS 
a/lima  ordnar  per  disir,  and  it  means,  as  Atlamal  uses  it,  that  he 
to  whom  the  discs  (the  hamignje  and  gipte)  have  become  ajliina  is 
destined,  in  spite  of  all  warnings,  to  go  to  his  ruin.  In  its  very 
nature  the  phrase  suggests  that  there  can  occur  between  the 
hamingje  and  the  human  soul  another  separation  than  the  acci- 
dental and  transient  one  which  is  expressed  by  saying  that  the 
hamingje  is  horfin.  Aflima  means  "  amputated,"  separated  by  a 
sharp  instrument  from  the  body  of  which  one  has  been  a 
member.  The  person  from  whom  his  dises  have  been  cut  off  has 
no  longer  any  close  relation  with  them.  He  is  for  ever  separated 
from  them,  and  his  fate  is  no  longer  theirs.  Hence  there  are 
persons  doomed  to  die  and  pei-sous  dead  who  do  not  have  hamingjes 
by  them.  They  are  those  whom  the  hamingjes  in  sorrow  and 
wrath  have  abandoned,  and  with  whom  they  are  unable  to  dwell  in 
the  lower  world,  as  they  are  nithings  and  are  awaited  in  NifelheL 

The  fact  that  a  dead  man  sat  d  nomastdli  or  d  Hdpalli  with- 
out having  a  hamingje  to  defend  him  doubtless  was  regarded  by 
the  gods  as  a  conclusive  proof  that  he  had  been  a  criminal. 

If  we  may  judge  from  a  heathen  expression  preserved  in 
strophe  16  of  Atlakvida,  and  there  used  in  an  arbitrary  manner, 
then  the  hamingjes  who  were  "cut  ofl'"  from  their  unworthy 
favourites  continue  to  feel  sorrow  and  sympathy  for  them  to  the 
last.  The  expression  is  nomir  grdta  ndi,  "  the  noms  (hamingjes) 
bewail  the  Tidir  ".  If  the  ndmceli,  the  na-dictum,  the  sentence  to 
Nifelhel  which  turns  dead  criminals  into  Tiair,  in  the  eschatological 
sense  of  the  word,  has  been  announced,  the  judgment  is  attended 
with  tears  on  the  part  of  the  former  guardian-spirits  of  the  con- 
victs. This  corresponds,  at  all  events,  with  the  character  of  the 
hamingjes. 

Those  fallen  on  the  battlefield  are  not  brought  to  the  fountain 
of  Urd  while  the  Thing  is  in  session.  This  follows  from  the  fact 
that  Odin  is  in  Valhal  when  they  ride  across  Bifrost,  and  sends 
Asas  or  einherjes  to  meet  them  with  the  goblet  of  mead  at  Asgard's 
gate  (Eiriksm.,  Hakonarmal).    But  on  the  way  there  has  been  a 
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separation  of  the  good  and  bad  elements  among  them.  Those  who 
have  no  hamingjes  must,  d  nomastdli,  wait  for  the  next  Thing-day 
and  their  judgment.  The  Christian  age  well  remembered  that 
brave  warriors  who  had  committed  nithing  acts  did  not  come  to 
Valhal  (see  Hakon  Jarl's  words  in  Njala).  The  heathen  records 
confirm  that  men  slain  by  the  sword  who  had  lived  a  wicked  life 
were  sent  to  the  world  of  torture  (see  Harald  Harfager*s  saga,  ch. 
27 — ^the  verses  about  the  viking  Thorer  Wood-beard,  who  fell  in  a 
naval  battle  with  Einar  Eagnvaldson,  and  who  had  been  a  scourge 
to  the  Orkneyings). 

The  high  court  must  have  judged  very  leniently  in  regard  to 
certain  human  faults  and  frailties.  Sitting  long  by  and  looking 
diligently  into  the  drinking-horn  certainly  did  not  lead  to  any 
punishment  worth  mentioning.  The  same  was  the  case  with  fond- 
ness for  female  beauty,  if  care  was  taken  not  to  meddle  with  the 
sacred  ties  of  matrimony.  With  a  pleasing  frankness,  and  with 
much  humour,  the  Asa-father  has  told  to  the  children  of  men 
adventures  which  he  himself  has  had  in  that  lina  He  warns 
against  too  much  drinking,  but  admits  without  reservation  and 
hjrpocrisy  that  he  himself  once  was  drunk,  nay,  very  drunk,  at 
Fjalar's,  and  what  he  had  to  suffer,  on  account  of  his  uncontrollable 
longing  for  Billing's  maid,  should  be  to  men  a  hint  not  to  judge 
each  other  too  severely  in  such  matters  (see  Havamdl).  All  the 
less  he  will  do  so  as  judge.  Those  who  are  summoned  to  the 
Thing,  and  against  whom  there  are  no  other  charges,  may  surely 
count  on  a  good  orcFs  tirr,  if  they  in  other  respects  have  conducted 
themselves  in  accordance  with  the  wishes  of  Odin  and  his  associate 
judges :  if  they  have  lived  lives  free  from  deceit,  honourable,  help- 
ful, and  without  fear  of  death.  This,  in  connection  with  respect 
for  the  gods,  for  the  temples,  for  their  duties  to  kindred  and  to 
the  dead,  is  the  alpha  and  the  omega  of  the  heathen  Teutonic 
moral  code,  and  the  sure  way  to  Hel's  regions  of  bliss  and  to 
Valhal.  He  who  has  observed  these  virtues  may,  as  the  old  skald 
sings  of  himself,  "  glad,  with  serenity  and  without  discouragement, 
wait  for  Hel". 

Skal  ek  J>6  glaSr 

meffgodan  vilja 

ok  'ibhryggr 

Hdjar  biffa  (Sonatorrek,  24). 
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If  the  judgment  on  the  dead  is  lenient  in  these  respects,  it  is 
inexorably  severe  in  other  matters.  lies  uttered  to  injure  others, 
perjury,  murder  (secret  murder,  assassination,  not  justified  as  blood- 
revenge),  adultery,  the  profaning  of  temples,  the  opening  of  grave- 
mounds,  treason,  cannot  escape  their  awful  punishment.  Un- 
utterable terrors  await  those  who  are  guilty  of  these  sins.  Those 
psychopomps  that  belong  to  Nifelhel  await  the  ckdjournment  of  the 
Thing  in  order  to  take  them  to  the  world  of  torture,  and  Urd  has 
chains  {Heljar  reip — Solarljod,  27 ;  Des  Todes  SeU — J.  Grimm,  D, 
Myth.,  805)  which  make  every  escape  impossible. 


72. 

The  Hades-drink. 

Before  the  dead  leave  the  thingstead  near  Urd*s  fountain, 
something  which  obliterated  the  marks  of  earthly  death  has  hap- 
pened to  those  who  are  judged  happy.  Pale,  cold,  mute,  and  with 
the  marks  of  the  spirits  of  disease,  they  left  Midgard  and  started  on 
the  Hel-way.  They  leave  the  death-Thing  full  of  the  warmth  of 
life,  with  health,  with  speech,  and  more  robust  than  they  were  on 
earth.  The  shades  have  become  corporal  When  those  slain  by 
the  sword  ride  over  the  Gjoll  to  XJrd's  fountain,  scarcely  a  sound 
is  heard  under  the  hoofs  of  their  horses;  when  they  ride  away 
from  the  fountain  over  Bifrost,  the  bridge  resounds  under  the 
trampling  horses.  The  sagas  of  the  middle  ages  have  preserved, 
but  at  the  same  time  demonised,  the  memory  of  how  Hel's  inhabi- 
tants were  endowed  with  more  than  human  strength  (Gretla,  134, 
and  several  other  passages). 

The  life  of  bliss  presupposes  health,  but  also  forgetfulness  of 
the  earthly  sorrows  and  cares.  The  heroic  poems  and  the  sagas 
of  the  middle  ages  have  known  that  there  was  a  Hades-potion 
which  brings  freedom  from  sorrow  and  care,  without  obliterating 
dear  memories  or  making  one  forget  that  which  can  be  remem- 
bered without  longing  or  worrying.  In  the  mythology  this  drink 
was,  as  shall  be  shown,  one  that  produced  at  the  same  time  vigour 
of  life  and  the  forgetfulness  of  sorrows. 

In  Saxo,  and  in  the  heroic  poems  of  the  Elder  Edda,  which 
belong  to  the  Gjukung  group  of  songs,  there  reappear  many  mythi- 
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cal  details,  though  they  are  sometimes  taken  out  of  their  true 
connection  and  put  in  a  light  which  does  not  originally  belong  to 
them.    Among  the  mythical  reminiscences  is  the  Hades-potion. 

In  his  account  of  King  Gorm's  and  Thorkil's  journey  to  the 
lower  world,  Saxo  (see  No.  46)  makes  Thorkil  warn  his  travelling 
companions  from  tasting  the  drinks  offered  them  by  the  prince  of 
the  lower  world,  for  the  reason  that  they  produce  forgetfulness, 
and  make  one  desire  to  remain  in  Gudmund's  realm  {Hist.  Dan,,  i. 
424 — amissa  memoria  .  .  .  poccdis  abstinendum  edocuit). 

The  Gudrun  song  (ii.  21)  places  the  drinking-horn  of  the  lower 
world  in  Grimhild's  hands.  In  connection  with  later  additions, 
the  description  of  this  horn  and  its  contents  contains  purely 
mythical  and  very  instructive  details  in  regard  to  the  ifxipfiaKov 
vffirevOi^  of  the  Teutonic  lower  world. 

Str.  21.  Fcerffi  mer  Gh^mildr 
full  at  drecka 
svalt  oc  sarlid, 
ne  ec  sacar  mundac  ; 
par  var  um  auJcit 
Urffar  magni, 
svalcauldoni  see 
oc  Sonar  dreyra. 

Str.  22.  Voro  %  homi 

hverskyns  stafir 
ristnir  oc  roffnir, 
rapa  cc  ne  mattacy 
lyngfiscr  langr 
lands  Haddingja, 
ax  oscorit^ 
innleiff  dyra, 

"  Grimhild  handed  me  in  a  filled  horn  to  drink  a  cool,  bitter 
drink,  in  order  that  I  might  forget  my  past  afflictions.  This  drink 
was  prepared  from  Urd^s  strength,  cool-cold  sea,  and  the  liquor  of 
Smt" 

"  On  the  horn  were  all  kinds  of  staves  engraved  and  painted, 
which  I  could  not  interpret:  the  Hadding-land's  long  heaih-fish, 
imharvested  ears  of  grain,  and  animals*  entrances" 


Digitized  by 


Google 


352  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

The  Hadding-land  is,  as  Sv.  Egilsson  has  already  pointed  out,  a 
paraphrase  of  the  lower  world.  The  paraphrase  is  based  on  the 
mythic  account  known  and  mentioned  by  Saxo  in  regard  to  Had- 
ding's  journey  in  Hel's  realm  (see  No.  47). 

Heath-fish  is  a  paraphrase  of  the  usual  sort  for  serpent,  dragon. 
Hence  a  lower-world  dragon  was  engraved  on  the  horn.  More 
than  one  of  the  kind  has  been  mentioned  already:  Nidhog,  who 
has  his  abode  in  Nifelhel,  and  the  dragon,  which,  according  to  Erik 
Vidforle's  saga,  obstructs  the  way  to  Odain's-acre.  The  dragon 
engraved  on  the  horn  is  that  of  the  Hadding-land.  Hadding-land, 
on  the  other  hand,  does  not  mean  the  whole  lower,  world,  but  the 
regions  of  bliss  visited  by  Hadding.  Thus  the  dragon  is  such  an 
one  as  Erik  Vidforle's  saga  had  in  mind.  That  the  author  did  not 
liimself  invent  his  dragon,  but  found  it  in  mythic  records  extant  at 
the  time,  is  demonstrated  by  Solarljod  (54),  where  it  is  said  that 
immense  subterranean  dragons  come  flying  from  the  west — the 
opposite  direction  of  that  the  shades  have  to  take  when  they 
descend  into  the  lower  world — and  obstruct  "the  street  of  the 
prince  of  splendour"  (glcevalds  gotu).  The  ruler  of  splendour  is 
Mimer,  the  prince  of  the  Glittering  Fields  (see  Nos.  45-51). 

The  Hadding-land's  "  unharvested  ears  of  grain  "  belong  to  the 
flora  inaccessible  to  the  devastations  of  frost,  the  flowers  seen  by 
Hadding  in  the  blooming  meadows  of  the  world  below  (see  No.  47). 
The  expression  refers  to  the  fact  that  the  Hadding-land  has  not 
only  imperishable  flowera  and  fruits,  but  also  fields  of  grain  which 
do  not  require  harvesting.  Compare  herewith  what  Voluspa  says 
about  the  Odain*s-acre  which  in  the  regeneration  of  the  earth  rises 
from  the  lap  of  the  sea :  "  unsown  the  fields  yield  the  grain  ". 

Beside  the  heath-fish  and  the  unharvested  ears  of  grain,  there 
were  also  seen  on  the  Hadding-land  horn  dyra-inrdeid.  Some  inter- 
preters assume  that  "  animal  entrails  "  are  meant  by  this  expres- 
sion ;  others  have  tmnslated  it  with  "  animal  gaps  *\  There  is  no 
authority  that  innleiS  ever  meant  entrails,  nor  could  it  be  so  used 
in  a  rhetorical-poetical  sense,  except  by  a  very  poor  poet.  Where 
we  meet  with  the  word  it  means  a  way,  a  way  in,  in  contrast  with 
oiUleiSy  a  way  out.  As  both  Gorm's  saga  and  that  of  Erik  Vidforle 
use  it  in  regard  to  animals  watching  entrances  in  the  lower  world, 
this  gives  the  expression  its  natural  interpretation. 

So  much  for  the  staves  risted  on  the  horn.     They  all  refer 
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to  the  lower  world.    Kow  as  to  the  drink  which  is  mixed  in  this 
Hctdes-hom.    It  consists  of  three  liquids  : 

VrSar  magn,  Urd's  strength, 

svalkaldr  scer^  cool-cold  sea, 

Sonar  dreyri.  Son's  liquid. 

Son  has  already  been  mentioned  above  (No.  21)  as  one  of  the 
names  of  Mimer's  fountain,  the  well  of  creative  power  and  of 
poetry.  Of  Son  Eilif  Gudrunson  sings  that  it  is  enwreathed  by 
bulrushes  and  is  surrounded  by  a  border  of  meadow  on  which 
grows  the  seed  of  poetry. 

As  XJrd's  strength  is  a  liquid  mixed  in  the  horn,  nothing  else 
can  be  meant  thereby  than  the  liquid  in  Urd's  fountain,  which 
gives  the  warmth  of  life  to  the  world-tree,  and  gives  it  strength  to 
resist  the  cold  (see  No.  63). 

From  this  it  is  certain  that  at  least  two  of  the  three  subter- 
ranean fountains  made  their  contributions  to  the  drink.  There 
remains  the  well  Hvergelmer,  and  the  question  now  is,  whether  it 
and  the  liquid  it  contains  can  be  recognised  as  the  cool-cold  sea. 
Hvergelmer  is,  as  we  know,  the  mother-fountain  of  all  waters,  even 
of  the  ocean  (see  No.  59).  That  this  immense  cistern  is  called  a  sea 
is  not  strange,  since  also  Urd's  fountain  is  so  styled  (in  Voluspa, 
Cod.  Eeg.,  19).  Hvergelmer  is  situated  under  the  northern  root  of 
the  world-tree  near  the  borders  of  the  subterranean  realm  of  the 
rime-thurses — that  is,  the  powers  of  frost ;  and  the  Elivagar  rivers 
flowing  thence  formed  the  ice  in  Nifelheim.  Cool  (SvoJ)  is  the 
name  of  one  of  the  rivers  which  have  their  source  in  Hvergelmer 
(Grimnersmal).  Cool-cold  sea  is  therefore  the  most  suitable  word 
with  which  to  designate  Hvergelmer  when  its  own  name  is  not  to 
be  used. 

All  those  fountains  whose  liquids  are  sucked  up  by  the  roots 
of  the  ^orld-tree,  and  in  its  stem  blend  into  the  sap  which  gives 
the  tree  imperishable  strength  of  life,  are  accordingly  mixed  in 
the  lower-world  horn  (cp.  No.  21). 

That  Grimhild,  a  human  being  dwelling  on  earth,  should  have 
access  to  and  free  control  of  these  fountains  is,  of  course,  from  a 
mythological  standpoint,  an  absurdity.  From  the  standpoint  of 
the  Christian  time  the  absurdity  becomes  probable.  The  sacred 
things  and  forces  of  the  lower  world  are  then  changed  into  deviltry 
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and  arts  of  magic,  which  are  at  the  service  of  witches.  So  the 
author  of  Gudrunarkvida  (ii)  has  regarded  the  matter.  But  in  his 
time  there  was  still  extant  a  tradition,  or  a  heathen  song,  which 
spoke  of  the  elements  of  the  drink  which  gave  to  the  dead  who  had 
descended  to  Hel,  and  were  destined  for  happiness,  a  higher  and 
more  enduring  power  of  life,  and  also  soothed  the  longing  and 
sorrow  which  accompanied  the  recollection  of  the  life  on  earth, 
and  this  tradition  was  used  in  the  description  of  Grimhild's  drink 
of  f oigetfulness. 

Magn  is  the  name  of  the  liquid  from  Urd*s  fountain,  since  it 
Tnagnar,  gives  strength.  The  word  magna  has  preserved  from  the 
days  of  heathendom  the  sense  of  strengthening  in  a  supernatural 
manner  by  magical  or  superhuman  means.  Vigfusson  (Diet.,  408) 
gives  a  number  of  examples  of  this  meaning.  In  Heimskringla 
(ch.  8)  Odin  "  magns  "  Mimer's  head,  which  is  chopped  off,  in  such 
a  manner  that  it  recovers  the  power  of  speech.  In  Sigrdrifumal 
(str.  12)  Odin  himself  is,  as  we  have  seen,  called  magniy  "  the  one 
magning,"  as  the  highest  judge  of  the  lower  world,  who  gives  nuign 
to  the  dead  from  the  Hades-horn. 

The  author  of  the  second  song  about  Helge  Hundingsbane  has 
known  of  dyrar  veigar,  precious  liquids,  of  which  those  who  have 
gone  to  Hel  partake.  The  dead  Helge  says  that  when  his  beloved 
Sigrun  is  to  share  them  with  him,  then  it  is  of  no  consequence  that 
they  have  lost  earthly  joy  and  kingdoms,  and  that  no  one  must 
lament  that  his  breast  was  tortured  with  wounds  (Helge  Hund.,  ii 
46).  The  touching  finale  of  this  song,  though  preserved  only  in  frag- 
ments, and  no  doubt  borrowed  from  a  heathen  source,  shows  that 
the  power  of  the  subterranean  potion  to  allay  longing  and  sorrow 
had  its  limits.  The  survivors  should  mourn  over  departed  loved 
ones  with  moderation,  and  not  forget  that  they  are  to  meet  again, 
for  too  bitter  tears  of  sorrow  fall  as  a  cold  dew  on  the  breast  of 
the  dead  one  and  penetrate  it  with  pain  (str.  45). 

73. 

The  Hades-dkink  {continued).     The  Hades-horn  embellished 
WITH  Serpents. 

In  Sonatorrek  (str.  18)  the  skald  (Egil  Skallagrimson)  conceives 
himself  with  the  claims  of  a  father  to  keep  his  children  opposed  to 
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a  stronger  power  which  has  also  made  a  claim  on  them.  This 
power  is  firm  in  its  resolutions  against  Egil  (jstendr  d  fostum  J^okk  d 
hevdi  m6r) ;  but,  at  the  same  time,  it  is  lenient  toward  his  children, 
and  bestows  on  them  the  lot  of  happiness.  The  mythic  person  who 
possesses  this  power  is  by  the  skald  called  Fdns  hrosta  hUmir, 
"  the  lord  of  Fdnn*$  brewing  ". 

Fdnn  is  a  mythical  serpent-  and  dragon-name  (Younger  Edda, 
ii  487,  570).  The  serpent  or  dragon  which  possessed  this  name  in 
the  myths  or  sagas  must  have  been  one  which  was  engraved  or 
painted  somewhere.  This  is  evident  from  the  word  itself,  which  is 
a  contraction  of /dmn,  engraved,  painted  (cp.  Egilsson's  Lex.  Poet, 
and  Vigfusson's  Diet.,  sub  voce).  Its  character  as  such  does  not 
hinder  it  from  being  endowed  with  a  magic  life  (see  below).  The 
object  on  which  it  was  engraved  or  painted  must  have  been  a  drink- 
ing-horn, whose  contents  (brewing)  is  called  by  1^1  Fdnn's^  either 
because  the  serpent  encircled  the  horn  which  contained  the  drink, 
or  because  the  horn,  on  which  it  was  engraved,  was  named  after 
it.  In  no  other  way  can  the  expression,  FdnrCs  brewing,  be 
explained,  for  an  artificial  serpent  or  dragon  is  neither  the  one  who 
brews  the  drink  nor  the  malt  from  which  it  is  brewed. 

The  possessor  of  the  horn,  embellished  with  FdnrCs  image,  is 
the  mythical  person  who,  to  I^'s  vexation,  has  insisted  on  the 
claim  of  the  lower  world  to  his  sons.  If  the  skald  has  paraphrased 
correctly,  that  is  to  say,  if  he  has  produced  a  paraphrase  which 
refers  to  the  character  here  in  question  of  the  person  indicated  by 
the  paraphrase,  then  it  follows  that  *'  FdnrCs  brewing "  and  Fdnn 
himself,  like  their  possessor,  must  have  been  in  some  way  connected 
with  the  lower  world. 

From  the  mythic  tradition  in  Gudrunarkvida  (ii.),  we  already 
know  that  a  serpent,  "  a  long  heath-fish,"  is  engraved  and  painted 
on  the  subterranean  horn,  whose  sorrow-allaying  mead  is  composed 
of  the  liquids  of  the  three  Hades-fountains. 

When  King  Gorm  {Hist.  Dan.,  427;  cp,  No.  46)  made  his 
journey  of  discovery  in  the  lower  world,  he  saw  a  vast  ox-horn 
(ingms  buicUi  comu)  there.  It  lay  near  the  gold-clad  mead- 
cisterns,  the  fountains  of  the  lower  world.  Its  purpose  of  being 
filled  with  their  liquids  is  sufficiently  clear  from  its  location.  We 
are  also  told  that  it  was  carved  with  figures  {nee  ccdaturce  artifido 
vdcuum),  like  the  subterranean  horn  in  Gudrunarkvida.     One  of 
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Germ's  men  is  anxious  to  secure  the  .trecisure.  Then  the  horn 
lengthens  into  a  dragon  who  kills  the  would-be  robber  {comu  in 
draconem  extractum  sui  spiritum  latoris  eripuit),  like  Slidrugtanne 
and  other  subterranean  treasures,  the  serpent  or  dragon  on  the 
drinking-horn  of  the  lower  world  is  endowed  with  life  when 
necessary,  or  the  horn  itself  acquires  life  in  the  form  of  a  dragoui 
and  punishes  with  death  him  who  has  no  right  to  touch  it  The 
horn  itself  is  accordingly  a  Fdnn,  an  artificial  serpent  or  dragon, 
and  its  contents  is  Fdnn's  Jirosti  {FdnrCs  brewing). 

The  Icelandic  middle-age  sagas  have  handed  down  the  memory 
of  an  aurocks-hom  i^^rarhom),  which  was  found  in  the  lower  world, 
and  was  there  used  to  drink  from  (Fomald.,  iil  616). 

Thus  it  follows  that  the  hilmir  FdrCs  hrosta,  "the  lord  of 
Fdn's  brewing,"  mentioned  by  Egil,  is  the  master  of  the  Hades- 
horn,  he  who  determines  to  whom  it  is  to  be  handed,  in  order 
that  they  may  imbibe  vigour  and  forgetfulness  of  sorrow  from 
"Urd's  strength,  cool  sea,  and  Son's  liquid".  And  thus  the 
meaning  of  the  strophe  here  discussed  (Sonatorrek,  18)  is  made 
perfectly  clear.  Egil's  deceased  sons  have  drunk  from  this  horn, 
and  thus  they  have  been  initiated  as  dwellers  for  ever  in  the  lower 
world.  Hence  the  skald  can  say  that  Hilmir  FdrCs  hrosta  was 
inexorably  firm  against  him,  their  father,  who  desired  to  keep  his 
sons  with  him.* 

*  The  interpretation  of  the  passage,  which  has  hitherto  prevailed,  begins 
with  a  text  emendation.  Fdnn  is  changed  to  Finn.  Finn  is  the  name  of  a 
dwarf.  Finns  hrosti  is  "  the  dwarfs  drink,"  and  "  the  dwarfs  drink  "  is,  on 
the  authority  of  the  Younger  Edda,  synonymous  with  poetry.  The  possessor 
of  Finm  hrotti  is  Odin,  the  lord  of  poetry.  With  text  emendations  of  this 
sort  (they  are  numerous,  are  based  on  false  notions  in  regard  to  the  adapta- 
bility of  the  Icelandic  Christian  poetics  to  the  heathen  poetry,  and  usually 
quote  Qylfaginning  as  authority)  we  can  produce  anything  we  like  from  the 
statements  of  the  ancient  records.  Odin's  character  as  the  lord  of  poetry  has 
not  the  faintest  idea  in  common  with  the  contents  of  the  strophe.  His 
character  as  judge  at  the  court  near  Urd's  fountain,  and  as  the  one  who,  as  the 
judge  of  the  dead,  has  authority  over  the  liquor  in  the  subterranean  horn,  is 
on  the  other  hand  closely  connected  with  the  contents  of  the  strophe,  and  is 
alone  able  to  make  it  consistent  and  intelligible.  Further  on  in  the  poem, 
Egil  speaks  of  Odin  as  the  lord  of  poetry.  Odin,  he  says,  has  not  only  been 
severe  against  him  (in  the  capacity  of  hilmir  Fdns  hrosta),  but  he  has  also 
been  kind  in  bestowing  the  gift  of  poetry,  and  therewith  consolation  in  sorrow 
{bdlva  bastr).    The  paraphrase  here  used  by  Egil  for  Odin's  name  is  Mima  vinr 
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From  Voluspa  (str.  28,  29),  and  from  Gylfaginning  (ch.  15),  it 
appears  that  the  mythology  knew  of  a  drinMng-hom  which 
belonged  at  the  same  time,  so  to  speak,  both  to  Asgard  and  to 
the  lower  world.  Odin  is  its  possessor,  Mimer  its  keeper.  A 
compact  is  made  between  the  Asas  dwelling  in  heaven  and  the 
powers  dwelling  in  the  lower  world,  and  a  security  (ved)  is  given  for 
the  keeping  of  the  agreement.  On  the  part  of  the  Asas  and  their 
clan  patriarch  Odin,  the  security  given  is  a  drinking-horn.  From 
this  "  Valfather's  pledge  "  Mimer  every  morning  drinks  mead  from 
his  fountain  of  wisdom  (Voluspa,  29),  and  from  the  same  horn  he 
waters  the  root  of  the  world-tree  (Voluspa,  28).  As  MiQlenhoflf 
has  already  pointed  out  {D.  Alterth.,  v.  100  fiE),  this  drinking-horn 
is  not  to  be  confounded  with  Heimdal's  war-trumpet,  the  Gjallar- 
hom,  though  Gylfaginning  is  also  guilty  of  this  mistake. 

Thus  the  drinking-horn  given  to  Mimer  by  Valfather  represents 
a  treaty  between  the  powers  of  heaven  and  of  the  lower  world. 
Can  it  be  any  other  than  the  Hades-horn,  which,  at  the  thingstead 
near  Urd's  fountain,  is  employed  in  the  service  both  of  the  Asa-gods 
and  of  the  lower  world  ?  The  Asas  determine  the  happiness  or 
unhappiness  of  the  dead,  and  consequently  decide  what  persons 
are  to  taste  the  strength-giving  mead  of  the  horn.  But  the 
horn  has  its  place  in  the  lower  world,  is  kept  there — ^there  performs 
a  task  of  the  greatest  importance,  and  gets  its  liquid  from  the 
fountains  of  the  lower  world. 

What  Mimer  gave  Odin  in  exchange  is  that  drink  of 
wisdom,  without  which  he  would  not  have  been  able  to  act  as 
judge  in  matters  concerning  eternity,  but  after  receiving  the 
which  he  was  able  to  find  and  proclaim  the  right  decisions 
(prd)  (orff  m&  af  arffi  ordz  IdtaSi — Hav.,  141),  Both  the 
things  exchanged  are,  therefore,  used  at  the  Thing  near  Urd's 
fountain.  The  treaty  concerned  the  lower  world,  and  secured  to 
the  Asas  the  power  necessary,  in  connection  with  their  control  of 
mankind  and  with  their  claim  to  be  worshipped,  to  dispense  happi- 
ness and  unhappiness  in  accordance  with  the  laws  of  religion  and 

(Mimer's  friend).  From  Mimer  Odin  received  the  drink  of  inspiration,  and  thus 
the  paraphrase  is  in  harmony  with  the  sense.  As  hUmir  Fdns  hrosta  Odin 
has  wounded  Egil's  heart ;  as  Mirru  vinr  (Mimer's  Mend)  he  has  given  him 
balsam  for  the  wounds  inflicted.  This  two-sided  conception  of  Odin's  relation 
to  the  poet  permeates  the  whole  poem. 
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morality.  Without  this  power  the  Asas  would  have  been  of  but 
little  siguificance.    Urd  and  Mimer  would  have  been  supreme. 

With  the  dyrar  veigar  (precious  liquids),  of  which  the  dead 
Helge  speaks,  we  must  compare  the  skirar  veigar  (clear  liquids), 
which,  according  to  Vegtamskvida,  awaited  the  dead  Balder  in  the 
lower  world.  After  tasting  of  it,  the  god  who  had  descended  to 
Hades  regained  his  broken  strength,  and  the  earth  again  grew  green 
(see  No.  53). 

In  dyrar  veigar,  skirar  veigar,  the  plural  form  must  not  be 
passed  over  without  notice.  The  contents  of  one  and  the  same 
drink  are  referred  to  by  the  plural  veigar — 

Her  stendr  Balldri  Here  stands  for  Balder 

of  bncgginn  micedr  mead  brewed 

skirar  veigar  clear  "  veigar  "  (Vegi,  7) — 

which  can  only' be  explained  as  referring  to  a  drink  prepared  by  a 
mixing  of  several  liquids,  each  one  of  which  is  a  veig.  Originally 
veigar  seems  always  to  have  designated  a  drink  of  the  dead, 
allajdng  their  sorrows  and  giving  them  new  life.  In  Hyndluljod 
(50)  dyrar  veigar  has  the  meaning  of  a  potion  of  bliss  which  Ottar, 
beloved  by  Freyja,  is  to  drink.  In  strophe  48,  Freyja  threatens 
the  sorceress  Hyndla  with  a  fire,  which  is  to  take  her  hence 
for  ever.  In  strophe  49,  Hyndla  answers  the  threat  with  a  similar 
and  worse  one.  She  says  she  already  sees  the  conflagration  of  the 
world ;  there  shall  nearly  all  beings  "  suffer  the  loss  of  life  "  (verffa 
flestir  fjorlaiisn  pola),  Freyja  and  her  Ottar  of  course  included,  and 
their  final  destiny,  according  to  Hyndla's  wish,  is  indicated  by 
Freyja's  handing  Ottar  a  pain-foreboding,  venomous  drink.  Hyndla 
invokes  on  Freyja  and  Ottar  the  flames  of  Ragnarok  and  damnation. 
Freyja  answers  by  including  Ottar  in  the  protection  of  the  gods, 
and  foretelling  that  he  is  to  drink  dyrar  veigar. 

Besides  in  these  passages  veigar  occurs  in  a  strophe  composed 
by  Eef  Gestson,  quoted  in  Skaldskaparmal,  ch.  2.  Only  half  of 
the  strophe  is  quoted,  so  that  it  is  impossible  to  determine 
definitely  the  meaning  of  the  veigar  referred  to  by  the  skald. 
We  only  see  that  they  are  given  by  Odin,  and  that  "  we  "  must 
be  grateful  to  him  for  them.  The  half  strophe  is  possibly  a  part 
of  a  death-song  which  Eef  Gestson  is  known  to  have  composed  on 
his  foster-father,  Gissur. 
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Veig  in  the  singular  means  not  only  drink,  but  also  power, 
strength.  Perhaps  Bugge  is  right  in  claiming  that  this  was  the 
original  meaning  of  the  word.  The  plural  veigar  accordingly 
means  strengths.  That  this  expression  "  strengths  "  should  come 
to  designate  in  a  rational  manner  a  special  drink  must  be  explained 
by  the  fact  that  "  the  strengths  "  was  the  current  expression  for  the 
liquids  of  which  the  invigorating  mythical  drink  was  composed. 
The  three  fountains  of  the  lower  world  are  the  strength-givers  of 
the  universe,  and,  as  we  have  already  seen,  it  is  the  liquids  of 
these  wells  that  are  mixed  into  the  wonderful  brewing  in  the 
subterranean  horn. 

When  Eilif  Gudrunson,  the  skald  converted  to  Christianity, 
makes  Christ,  who  gives  the  water  of  eternal  life,  sit  near  Urd's 
fountain,  then  this  is  a  Christianised  heathen  idea,  and  refers  to 
the  power  of  this  fountain's  water  to  give,  through  the  judge  of 
the  world,  to  the  pious  a  less  troublesome  life  than  that  on  earth. 
The  water  which  gives  warmth  to  the  world-tree  and  heals  its  wounds 
is  to  be  found  in  the  immediate  .vicinity  of  the  thingstead,  and  has 
also  served  to  sti'engthen  and  heal  the  souls  of  the  dead. 

To  judge  from  Hyndluljod  (49),  those  doomed  to  unhappiness 
must  also  partake  of  some  drink.  It  is  *'  much  mixed  with  venom  " 
(eitri  Uandinn  miok),  and  forebodes  them  evil  (illu  heilli).  They 
must,  therefore,  be  compelled  to  drink  it  before  they  enter  the 
world  of  misery,  and  accordingly,  no  doubt,  while  they  sit  d 
Twmastoli  on  the  very  thingstead.  The  Icelandic  sagas  of  the 
middle  ages  know  the  venom  drink  as  a  potion  of  misery. 

It  appears  that  this  potion  of  unhappiness  did  not  loosen  the 
speechless  tongues  of  the  damned.  Mtr  means  the  lowest  degree 
of  cold  and  poison  at  the  same  time,  and  would  not,  therefore,  be 
serviceable  for  that  purpose,  since  the  tongues  were  made  speech- 
less with  cold.  In  Saxo's  descriptions  of  the  regions  of  misery  in 
the  lower  world,  it  is  only  the  torturing  demons  that  speak.  The 
dead  are* speechless,  and  suffer  their  agonies  without  uttering  a 
sound ;  but,  when  the  spirits  of  torture  so  desire,  and  force  and 
egg  them  on,  they  can  produce  a  howl  (mugitus).  There  broods 
a  sort  of  muteness  over  the  forecourt  of  the  domain  of  torture,  the 
Nifelheim  inhabited  by  the  frost-giants,  according  to  SMmersmars 
description  thereof  (see  No.  60).  Skirner  threatens  Gerd  that  she, 
among  Jier  kindred  there,  shall  be  more  widely  hated  than  Heimdal 
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himself ;  but  the  manner  in  which  they  express  this  hate  is  with 
staring  eyes,  not  with  words  (a  Jnc  Hrimnir  hart,  a  Jnc  Jiotvetna 
stari — str.  28). 

74. 
After  the  Judgment.    The  Lot  of  the  Blessed. 

When  a  deceased  who  has  received  a  good  or98  tirr  leaves  the 
Thing,  he  is  awaited  in  a  home  which  his  hamingje  has  arranged 
for  her  favourite  somewhere  in  "the  green  worlds  of  the  gods". 
But  what  he  first  has  to  do  is  to  leita  h/nnis,  that  is,  visit  kinsmen 
and  friends  who  have  gone  before  him  to  their  final  destination 
(Sonatorr.,  17).  Here  he  finds  not  only  those  with  whom  he  became 
personally  acquainted  on  earth,  but  he  may  also  visit  and  converse 
with  ancestors  from  the  beginning  of  time,  and  he  may  hear  the 
history  of  his  race,  nay,  the  history  of  all  past  generations,  told  by 
persons  who  were  eye-witnesses.  The  ways  he  travels  are  mtt/ft- 
vegar  (Sonatorr.,  10),  paths  of  pleasure,  where  the  wonderful  regions 
of  Urd's  and  Mimer's  realms  lie  open  before  his  eyes. 

Those  who  have  died  in  their  tender  years  are  received  by  a 
being  friendly  to  children,  which  Egil  Skallagrimson  (Sonatorrek, 
20)  calls  GatUa  aj^allL  The  expression  means  "the  one  with 
whom  Odin  counsels,"  "  Odin's  friend ".  As  the  same  poem  (str. 
22)  calls  Odin  Mimer^s  friend,  and  as  in  the  next  place  Gavta 
spjalli  is  characterised  as  a  ruler  in  OoSheim  (compare  grcenar 
Aeimar^offa— Hakonarmal,  12),  he  must  either  be  Mimer,  who  is 
Odin's  friend  and  adviser  from  his  youth  until  his  death,  or  he 
must  be  Honer,  who  also  is  styled  Odin's  friend,  his  sem  and  mMi. 
That  Mimer  was  r^arded  as  the  friend  of  dead  children  corre- 
sponds with  his  vocation  as  the  keeper  in  his  grove  of  immortality, 
Mimisholt,  of  the  Asa-children,  the  dsmegir,  who  are  to  be  the 
mankind  of  the  regenerated  world.  But  Honer  too  has  an  im- 
portant calling  in  regard  to  children  (see  No.  95),  and  it  must 
therefore  be  left  undecided  which  one  of  the  two  is  here  meant. 

Egil  is  convinced  that  his  drowned  son  Bodvar  found  a  harbour 
in  the  subterranean  regions  of  bliss.*    The  land  to  which  Bodvar 

*  Likewise  the  warlike  skald  Eormak  is  certain  that  he  would  have  come 
to  Valhal  in  case  he  had  been  drowned  under  circumstances  described  in  his 
saga,  a  work  which  is,  however,  very  unreliable. 
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comes  is  called  by  EgQ  "  the  home  of  the  bee-ship  "  QyjMps  beer). 
The  poetical  figure  is  taken  from  the  experience  of  seamen,  that 
birds  who  have  grown  tired  on  their  way  across  the  sea  alight  on 
ships  to  recuperate  their  strength.  In  Egil's  paraphrase  the  bee 
corresponds  to  the  bird,  and  the  honey-blossom  where  the  bee 
alights  corresponds  to  the  ship.  The  fields  of  bliss  are  the  haven 
of  the  ship  laden  with  honey.  The  figure  may  be  criticised  on  the 
point  of  poetic  logic,  but  is  of  a  charming  kind  on  the  lips  of  the 
hardy  old  viking,  and  it  is  at  the  same  time  very  appropriate  in 
r^ard  to  a  characteristic  quality  ascribed  to  the  fields  of  bliss. 
For  they  are  the  proper  home  of  the  honey-dew  which  falls  early  in 
the  morning  from  the  world-tree  into  the  dales  near  Urd's  foimtain 
(Voluspa).  lif  and  Leifthraser  live  through  ages  on  this  dew  (see 
Nos.  52,  53),  and  doubtless  this  same  Teutonic  ambrosia  is  the  food 
of  the  happy  dead.  The  dales  of  the  earth  also  unquestionably  get 
their  share  of  the  honey-dew,  which  was  regarded  as  the  fertilising 
and  nourishing  element  of  the  ground.  £ut  the  earth  gets  her 
share  directly  from  Kmfaxe,  the  steed  of  the  Hades-goddess 
Nat  This  steed,  satiated  with  the  grass  of  the  subterranean 
meadows,  produces  with  his  mouth  a  froth  which  is  honey-dew, 
and  from  his  bridle  the  dew  drops  "  in  the  dales  "  in  the  morning 
(Vafthr.,  14).  The  same  is  true  of  the  horses  of  the  valkyries 
coming  from  the  lower  world.  From  their  manes,  when  they  shake 
them,  falls  dew  "  in  deep  dales,"  and  thence  come  harvests  among 
the  peoples  (Helge  Hjorv.,  28). 


75. 

Afteb  the  Judgment  (continued).    The  Fate  of  the  Damned. 
Their  Path.    Arrival  at  the  Na-gates. 

When  the  na-dictum  (the  judgment  of  those  who  have  com- 
mitted sins  unto  death)  has  been  proclaimed,  they  must  take  their 
departure  for  their  terrible  destination.  They  cannot  take  flight 
The  locks  and  fetters  of  the  noms  (Urdar  lokur,  Heljar  reip)  hold 
them  prisoners,  and  amid  the  tears  of  their  former  hamingjes 
(nomir  grdta  n&i)  they  are  driven  along  their  path  by  heiptir, 
armed  with  rods  of  thorns,  who  without  mercy  beat  their  lazy 
heel&     The  technical  term  for  these  instruments  of  torture  is 
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limar,  which  seems  tx)  have  become  a  word  for  eschatological 
punishment  in  general  In  Sigrdrifumal  (23)  it  is  said  that  hor- 
rible limar  shall  fall  heavy  on  those  who  have  broken  oaths  and 
promises,  or  betrayed  confidence.  In  Sigurd  Fafnesb.  (ii  3)  it  is 
stated  that  everyone  who  has  lied  about  another  shall  long  be 
tortured  with  limar.  Both  the  expressions  troU  brutu  hrls  i  hcda 
Jmm  and  troll  visi  ydr  til  huurs  have  their  root  in  the  recollection 
of  the  myth  concerning  the  march  of  the  damned  under  the  rod  of 
the  Eumenides  to  Nifelhel  (see  further  on  this  point  Nos.  91  and 
123). 

Their  way  from  Urd's  well  goes  to  the  north  (see  No.  63) 
through  Mimer's  domain.  It  is  ordained  that  before  their  arrival 
at  the  home  of  torture  they  are  to  see  the  regions  of  bliss.  Thus 
they  know  what  they  have  forfeited.  Then  their  course  is  past 
Mimer's  fountain,  the  splendid  dwellings  of  Balder  and  the  da- 
megir,  the  golden  hall  of  Sindre's  race  (see  Nos.  93,  94),  and  to  those 
regions  where  mother  Nat  rests  in  a  hall  built  on  the  southern 
spur  of  the  Nida  moimtains  (Forspjallsljod).  The  procession  pro- 
ceeds up  this  mountain  region  through  valleys  and  gorges  in  which 
the  rivers  flowing  from  Hvergelmer  find  their  way  to  the  south. 
The  damned  leave  Hvergelmer  in  their  rear  and  cross  the  border 
rivers  Hraunn  (the  subterranean  Elivagar  rivers,  see  No.  59),  on  the 
other  side  of  which  rise  NifelheFs  black,  perpendicular  mountain- 
walls  (Saxo,  Hist  Dan, ;  see  No.  46).  Ladders  or  stairways  lead 
across  giddying  precipices  to  the  Na-gates.  Howls  and  barking 
from  the  monstrous  Nifelheim  dogs  watching  the  gates  (see  Nos.  46, 
58)  announce  the  arrival  of  the  damned.  Then  hasten,  in  compact 
winged  flocks,  monsters,  Nifelheim's  birds  of  prey,  Nidhog,  Are, 
Hrcesvelger,  and  their  like  to  the  south,  and  alight  on  the  rocks 
around  the  Na-gates  (see  below).  When  the  latter  are  opened  on 
creaking  hinges,  the  dclmned  have  died  their  second  deatL  To 
that  event,  which  is  called  "  the  second  death,"  and  to  what  this 
consists  of,  I  shall  return  below  (see  No.  95). 

Those  who  have  thus  marched  to  a  terrible  fate  are  sinners  of 
various  classes.  Below  Nifelheim  there  are  nine  regions  of  punish- 
ment. That  these  con-espond  to  nine  kinds  of  unpardonable  sins 
is  in  itself  probable,  and  is  to  some  extent  confirmed,  by  Solar- 
Ijod,  if  this  poem,  standing  almost  on  the  border-line  between 
heathendom  and  Christianity,  may  be  taken  as  a  witness.     Solar- 
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Ijod  enumerates  nine  or  ten  kinds  of  punishments  for  as  many  dif- 
ferent kinds  of  sins.  From  the  purely  heathen  records  we  know 
that  enemies  of  the  gods  (Loke),  perjurers,  murderers,  adulterers 
(see  Voluspa),  those  who  have  violated  faith  and  the  laws,  and 
those  who  have  lied  about  others,  are  doomed  to  Nifelhel  for  ever, 
or  at  least  for  a  very  long  time  {ofkngi — Sig.  Fafn.,  ii  3).  Of  the 
unmerciful  we  know  that  they  have  already  suffered  great  agony 
on  their  way  to  Urd's  fountain.  Both  in  reference  to  them  and  to 
others,  it  doubtless  depended  on  the  investigation  at  the  Thing 
whether  they  could  be  ransomed  or  not. 

The  sacredness  of  the  bond  of  kinship  was  strongly  emphasised 
in  the  eschatological  conceptions.  Nifigddr^  "good  for  the  realm  of 
damnation,"  is  he  who  slays  kinsmen  and  sells  the  dead  body  of 
his  brother  for  rings  (Sonatorrek,  15) ;  but  he  who  in  all  respects 
has  conducted  himself  in  a  blameless  manner  toward  his  kinsmen, 
and  is  slow  to  take  revenge  if  they  have  wronged  him,  shall  reap 
.advantage  therefrom  after  death  (Sigrdr.,  22).  ' 

When  the  damned  come  within  the  Na-gates,  the  winged  demons 
rush  at  the  victims  designated  for  them,  press  them  under  their 
wings,  and  fly  with  them  through  Nifelheim's  foggy  space  to  the 
departments  of  torture  appointed  for  them.  The  seeress  in  Voluspa 
(str.  62)  sees  Nidhog,  loaded  with  ndir  under  his  wings,  soar  away 
from  the  Nida  mountains.  Whither  he  was  accustomed  to  fly 
with  them  appears  from  strophe  38,  where  he  in  Nastrands  is 
sucking  his  prey.  When  King  Gorm,  beyond  the  above-mentioned 
boundary  river,  and  by  the  Nida  mountains'  ladders,  had  reached 
the  Na-gates  opened  for  him,  he  sees  dismal  monsters  {larvcG  atrce ; 
cp.  Voluspa's  in  dimmi  dreM)  in  dense  crowds,  and  hears  the  air 
filled  with  their  horrible  screeches  (cp.  Voluspa's  Ari  Maccar,  slitr 
nai  neffavlr,  47).  When  Solarljod's  skald  enters  the  realm  of 
torture  he  sees  "scorched"  birds,  which  are  not  birds  but  souls 
(sdlir),  flying  "numerous  as  gnats". 


76. 

The  Places  of  Punishment. 

The  regions  over  which  the  flock  of  demons  fly  are  the  same  as 
those  which  the  author  of  Skirnersmal  has  in  view  when  Skimer 
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threatens  Gerd  with  sending  her  to  the  realms  of  death.  It  is  the 
home  of  the  frost-giants,  of  the  subterranean  giants,  and  of  the 
spirits  of  disease.  Here  live  the  offspring  of  Ymer's  feet,  the 
primeval  giants  strangely  bom  and  strangely  bearing,  who  are 
waiting  for  the  quaking  of  Ygdrasil  and  for  the  liberation  of  their 
chained  leader,  in  order  that  they  may  take  revenge  on  the  gods  in 
Ragnarok,  and  who  in  the  meautime  contrive  futile  plans  of  attack 
on  Hvergelmer's  fountain  or  on  the  north  end  of  the  Bifrost  bridge. 
Here  the  demons  of  restless  uneasiness,  of  mental  agony,  of  con- 
vulsive weeping,  and  of  insanity  (Othale,  Mom,  Ope,  and  Tope) 
have  their  home ;  and  here  dwells  also  their  queen,  Loke's  daughter, 
Leikin,  whose  threshold  is  precipice  and  whose  bed  is  disease. 
According  to  the  authority  used  by  Saxo  in  the  description  of 
Gorm's  journey,  the  country  is  thickly  populated.  Saxo  calls  it 
urbs,  oppidum  (cp.  Skimismal's  words  about  the  giant-homes, 
among  which  Gerd  is  to  drag  herself  hopeless  from  house  to 
house.  The  groimd  is  a  marsh  with  putrid  water  (jnUidum  comum), 
which  diffuses  a  horrible  stench.  The  river  Slid  flowing  north  out 
of  Hvergelmer  there  seeks  its  way  in  a  muddy  stream  to  the  abyss 
which  leads  down  to  the  nine  places  of  punishment  Over  all 
hovers  Nifelheim's  dismal  sky. 

The  mortals  who,  like  Gorm  and  his  men,  have  been  permitted 
to  see  these  regions,  and  who  have  conceived  the  idea  of  descending 
into  those  worlds  which  lie  below  Nifelheim,  have  shrunk  back 
when  they  have  reached  the  abyss  in  question  and  have  cast  a 
glance  down  into  it.  The  place  is  narrow,  but  there  is  enough 
daylight  for  its  bottom  to  be  seen,  and  the  sight  thereof  is  terrible. 
Still,  there  must  have  been  a  path  down  to  it,  for  when  Gorm  and 
his  men  had  recovered  from  the  first  impression,  they  continued 
their  journey  to  their  destination  (Geirrod's  place  of  punishment), 
although  the  most  terrible  vapour  (teterrimus  vapor)  blew  into 
their  faces.  The  rest  that  Saxo  relates  is  unfortunately  wanting 
both  in  sufficient  clearness  and  in  completeness.  Without  the  risk 
of  making  a  mistake,  we  may,  however,  consider  it  as  mythically 
correct  that  some  of  the  nine  worlds  of  punishment  below  Nifel- 
heim, or  the  most  of  them,  are  vast  mountain  caves,  mutually 
united  by  openings  broken  through  the  mountain  walls  and  closed 
with  gates,  which  do  not,  however,  obstruct  the  course  of  Slid  to 
the  Nastrands  and  to  the  sea  outside.    Saxo  speaks  of  a  perfractam 
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scopvli  partem,  **  a  pierced  part  of  the  mountain,"  through  which 
travellers  come  from  one  of  the  subterranean  caves  to  another,  and 
between  the  caves  stand  gatekeepers  (janitares).  Thus  there  must 
be  gates.  At  least  two  of  these  "  homes  "  have  been  named  after 
the  most  notorious  sinner  found  within  them.  Saxo  speaks  of  one 
called  the  giant  Geirrod's,  and  an  Icelandic  document  of  one  called 
the  giant  Oeitir's.  The  technical  term  for  such  a  cave  of  torture 
was  gupslMi  (clamour-grotto).  Saxo  translates  shiti  with  conclave 
saxeum.  "  To  thrust  anyone  before  Geitir's  clamour-grotto'* — reka 
einnjyrir  Odtis  gw^skdta — ^was  a  phrase  synonymous  with  danming 
a  person  to  death  and  hell. 

The  gates  between  the  clamour-grottos  are  watched  by  various 
kinds  of  demons.  Before  each  gate  stand  several  who  in  looks 
and  conduct  seem  to  symbolise  the  jsins  over  whose  perpetrators 
they  keep  guard.  Outside  of  one  of  the  caves  of  torture  Gorm's 
men  saw  club-bearers  who  tried  their  weapons  on  one  another. 
Outside  of  another  gate  the  keepers  amused  themselves  with  *'  a 
monstrous  game  "  in  which  they  "  mutually  gave  their  ram-backs  a 
curved  motion  ".  It  is  to  be  pi^esumed  that  some  sort  of  perpetra- 
tors of  violence  were  tortured  within  the  threshold,  which  was 
guarded  by  the  club-bearers,  and  that  the  ram-shaped  demons 
amused  themselves  outside  of  the  torture-cave  of  debauchees.  It 
is  also  probable  that  the  latter  is  identical  with  the  one  called 
Geitir's.  The  name  Geitir  comes  from  geit,  goat  Saxo,  who 
Latinised  Geitir  into  Gothams,  tells  adventures  of  his  which  show 
that  this  giant  had  tried  to  get  possession  of  Freyja,  and  that  he  is 
identical  with  Gymer,  Gerd's  father.  According  to  Skimersmal 
(35),  there  are  found  in  Nifelhel  goats,  that  is  to  say,  trolls  in 
goat-guise,  probably  of  the  same  kind  as  those  above-mentioned, 
and  it  may  be  with  an  allusion  to  the  fate  which  awaits  Gymer  in 
the  lower  world,  or  with  a  reference  to  his  epithet  Geitir,  that 
Skii-ner  threatens  Gerd  with  the  disgusting  drink  {geita  hland) 
which  will  there  be  given  her  by  "  the  sons  of  misery  "  (vdmegir). 
One  of  the  lower-world  demons,  who,  as  his  name  indicates,  was 
closely  connected  with  Geitir,  is  called  "Geitir's  Howl-foot"  (fieitis 
Ovyfeti)\  and  the  expression  *'to  thrust  anyone  before  Geitir's  Howl- 
foot"  thus  has  the  same  meaning  as  to  send  him  to  damnation. 

Continuing  their  journey,  Gorm  and  his  men  came  to 
Geirrod's  shiUi  (see  No.  46). 
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We  learn  from  Saxo's  description  that  in  the  worlds  of  torture 
there  are  seen  not  only  terrors,  but  also  delusions  which  tempt  the 
eyes  of  the  greedy.  Gorm's  prudent  captain  Thorkil  (see  No.  46) 
earnestly  warns  his  companions  not  to  touch  these  things,  for  hands 
that  come  in  contact  with  them  are  fastened  and  are  held  as  by 
invisible  bonds.  The  illusions  are  characterised  by  Saxo  as  cedis 
supellectUis,  an  expression  which  is  ambiguous,  but  may  be  an 
allusion  that  they  represented  things  pertaining  to  temples.  The 
statement  deserves  to  be  compared  with  Solarljod's  strophe  65,  where 
the  skald  sees  in  the  lower  world  persons  damned,  whose  hands  are 
riveted  together  with  burning  stones.  They  are  the  mockers  at 
religious  rites  (they  who  miTist  vUdu  halda  helga  daga)  who  are  thus 
punished.  In  the  mythology  it  was  probably  profaners  of  temples 
who  suffered  this  punishment. 

The  Nastrands  and  the  hall  there  are  thus  described  in 
Voluspa : 

Sal  sd  hon  standa 
sdlufjarri 
Ndstrondu  d 
nordr  horfa  dyrr  ; 
fdlu  eitrdropar 
inn  um  Ijora, 
Sd  er  undinn  salr 
orma  hryggjum, 

Sd  hon  Jmr  vaffa 

Jninga  strauma 

menn  meinsvara 

ok  morSvarga 

ok  Jxvnm  anTiars  glepr 

eyrardna  ; 

Jklt  sang  Nidhoggr 

ndi  framgmgna^ 

sleit  vargr  vera, 

"  A  hall  she  saw  stand  far  from  the  sun  on  the  Nastrands  ;  the 
doors  opened  to  the  north.  Venom-drops  fell  through  the  roof- 
holes.     Braided  is  that  hall  of  serpent-backs." 

"  There  she  saw  perjurers,  murderers,  and  they  who  betray  the 
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wife  of  another  (adulterers)  wade  through  heavy  streams.  There 
Nidhog  sucked  the  Tidir  of  the  dead.  And  the  wolf  tore  men  into 
pieces." 

Gylfaginning  (ch.  52)  assumes  that  the  serpents,  whose  backs, 
wattled  together,  form  the  hall,  turn  their  heads  into  the  hall, 
and  that  they,  especially  through  the  openings  in  the  roof  (accord- 
ing to  Codex  Ups.  and  Codex  Hypnones.),  vomit  forth  their  floods  of 
venom.  The  latter  assumption  is  well  founded.  Doubtful  seems, 
on  the  other  hand,  Gylfaginning's  assumption  that  "the  heavy 
streams,"  which  the  damned  in  Nastrands  have  to  wade  through, 
flow  out  over  the  floor  of  the  hall.  As  the  very  name  Nastrands 
indicates  that  the  hall  is  situated  near  a  water,  then  this  water, 
whether  it  be  the  river  Slidr  with  its  eddies  filled  with  weapons  or 
some  other  river,  may  send  breakers  on  shore  and  thus  produce  the 
heavy  streams  which  Voluspa  mentions.  Nevertheless  Gylfaginn- 
ing's  view  may  be  correct.  The  hall  of  Nastrands,  like  its  counter- 
part Valhal,  has  certainly  been  regarded  as  immensely  larga  The 
serpent- venom  raining  down  must  have  fallen  on  the  floor  of  the 
hall,  and  there  is  nothing  to  hinder  the  venom-rain  from  being 
thought  sufficiently  abundant  to  form  "heavy  streams"  thereon 
(see  below). 

Saxo's  description  of  the  hall  in  Nastrands — by  him  adapted  to 
the  realm  of  torture  in  general — is  as  follows':  "The  doors  are 
covered  with  the  soot  of  ages;  the  walls  are  bespattered  with  filth; 
the  roof  is  closely  covered  with  barbs;  the  floor  is  strewn  with 
serpents  and  bespawled  with  all  kinds  of  uncleanliness ".  The 
last  statement  confirms  Gylfaginning's  view.  As  this  bespawling 
continues  without  ceasing  through  ages,  the  matter  thus  produced 
must  grow  into  abundance  and  have  an  outlet.  Eemarkable  is 
also  Saxo's  statement,  that  the  doors  are  covered  with  the  soot 
of  ages.  Thus  fires  must  be  kindled  near  these  doors.  Of  this 
more  below. 

77. 

The  Places  of  Puihshment  (contiimed).     The  Hall  in 
Nastbands. 

Without  allowing  myself  to  propose  any  change  of  text  in  the 
Ydluspa  strophes  above  quoted,  and  in  pursuance  of  the  principle 
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which  I  have  adopted  in  this  work,  not  to  base  any  conclusions  on 
so-called  text-emendations,  which  invariably  are  text-debasings,  I 
have  applied  these  strophes  as  they  are  found  in  the  texts  we  have. 
Like  Miillenhoff  (2>.  Alterth.,  v.  121)  and  other  scholars,  I  am, 
however,  convinced  that  the  strophe  which  begins  sd  hon  par  vada, 
&C.,  has  been  corrupted.  Several  reasons,  which  I  shall  present 
elsewhere  in  a  special  treatise  on  Vsluspa,  make  this  probable ; 
but  simply  the  circumstance  that  the  strophe  has  ten  lines  is 
sufficient  to  awaken  suspicions  in  anyone's  mind  who  holds  the  view 
that  Voluspa  originally  consisted  of  exclusively  eight-lined  strophes 
— a  view  which  cannot  seriously  be  doubted.  As  we  now  have 
the  poem,  it  consists  of  forty-seven  strophes  of  eight  lines  each, 
one  of  four  lines,  two  of  six  lines  each,  five  of  ten  lines  each,  four 
of  twelve  lines  each,  and  two  of  fourteen  lines  each — in  all  fourteen 
not  eight-lined  strophes  against  forty-seven  eight-lined  ones ;  and, 
while  all  the  eight-lined  ones  are  intrinsically  and  logically  well 
constructed,  it  may  be  said  of  the  others  that  have  more  than  eight 
lines  each  partly  that  we  can  cancel  the  superfluous  lines  without 
injury  to  the  sense,  and  partly  that  they  look  like  loosely-joined 
conglomerations  of  scattered  fragments  of  strophes  and  of  interpo- 
lations. The  most  recent  efifort  to  restore  perfectly  the  poem  to 
its  eight-lined  strophes  has  been  made  by  MiiUenhoflf  (D.  AltertL, 
V.) ;  and  although  this  efibrt  may  need  revision  in  some  special 
points,  it  has  upon  the  whole  given  the  poem  a  clearness,  a  logical 
sequ^ce  and  symmetry,  which  of  themselves  make  it  evident  that 
MtOlenhoflf's  premises  are  correct. 

In  the  treatise  on  Voluspa  which  I  shall  publish  later,  this 
subject  will  be  thoroughly  discussed.  Here  I  may  be  permitted 
to  say,  that  in  my  own  efibrts  to  restore  Voluspa  to  eight-lined 
strophes,  I  came  to  a  point  where  I  had  got  the  most  of  the 
materials  arranged  on  this  principle,  but  there  remained  the  follow- 
ing fragment : 

(1)  Afdlr  austan  (1)  Falls  a  river  from  the  east 
um  eitrdala  around  venom  dales 
sozum  ok  sverffum^  with  daggers  and  spears, 
iSiffr  heitir  sfCb.                               Slid  it  is  called. 

(2)  Sd  hon  par  vada  (2)  There  saw  she  wade 
Jmnga  strauma  through  heavy  streams 
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TMnn  memsvara  perjurers 

ok  mordvarga  murderere 

ok  Jninns  annars  glepr  and  him  who  seduces  ano- 

eyra'rAnu,  ther's  wifa 

These  fragments  make  united  ten  lines.  The  fourth  line  of  the 
fragment  (1)  Slidr  heitir  «i  has  the  appearance  of  being  a  mytho- 
graphic  addition  by  the  transcriber  of  the  poem.  Several  similsir 
interpolations  which  contain  information  of  mjrtholpgical  interest, 
but  which  neither  have  the  slightest  connection  with  the  context, 
nor  are  of  the  least  importance  in  reference  to  the  subject  treated  in 
Voluspa,  occur  in  our  present  text-editions  of  this  poem.  The 
dwarf-list  is  a  colossal  interpolation  of  this  kind.  If  we  hypo- 
thetically  omit  this  line  for  the  present,  and  also  the  one  imme- 
diately preceding  (soxum  ok  sverdum),  then  there  remains  as  many 
lines  as  are  required  in  a  regular  eight-line  strophe. 

It  is  further  to  be  remsirked  that  among  all  the  eight-lined 
Voluspa  strophes  there  is  not  one  so  badly  constructed  that  a 
verb  in  the  first  half-strophe  has  a  direct  object  in  the  first  line  of 
the  second  half-strophe,  as  is  the  case  in  that  of  the  present  text : 

Sd  hon  par  va9a 
Jyu/nga  stravma 
menn  meinsvara 
ok  mordvarga 
ok  J}ann'8  annars  glepr 
eyrardmu  ; 

and,  upon  the  whole,  such  a  construction  can  hardly  ever  have 
occurred  in  a  tolerably  passable  poem.  If  these  eight  lines 
actually  belonged  to  one  and  the  same  strophe,  the  latter  would 
have  to  be  restored  according  to  the  following  scheme: 

(1)  Sd  hon  }7ar  vatJa 

(2)  J?unga  strauma 

(3)  menn  meinsvara 

(4)  ok  morBvarga ; 

(5) 

(6) 

(7)  Jxmn^s  annarz  glepr 

(8)  eyrardmth. 

24 
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and  in  one  of  the  dotted  lines  the  verb  must  have  been  found  which 
governed  the  accusative  object  Jxinn. 

The  lines  which  should  take  the  place  of  the  dots  have,  in  their 
present  form,  the  following  appearance : 

dfdlr  austan 
um  eitrdcUa. 

The  verb  which  governed  J?ann  must  then  be  dfellr,  that  is  to 
say,  the  verb  fellr  united  with  the  preposition  d.  But  in  that  case 
d  is  not  the  substantive  d,  a  river,  a  running  water,  and  thus  the 
river  which  falls  from  the  east  around  venom  dales  has  its  source 
in  an  error. 

Thus  we  have,  under  this  supposition,  found  that  there  is  some- 
thing that  fellr  d,  falls  on,  streams  down  upon,  him  who  seduces 
the  wife  of  another.  This  something  must  be  expressed  by  a 
substantive,  which  is  now  concealed  behind  the  adverb  austan, 
and  must  have  resembled  it  sufficiently  in  sound  to  be  transformed 
into  it. 

Such  a  substantive,  and  the  only  one  of  the  kind,  is  atLstr. 
This  means  something  that  can  folia  d,  stream  down  upon ;  for 
amir  is  hail-water  (from  atisa,  to  bail),  waste-water,  water  flowing 
out  of  a  gutter  or  shoot. 

A  test  as  to  whether  there  originally  stood  avstr  or  not  is  to  be 
found  in  the  following  substantive,  which  now  has  the  appearance 
of  eitrdala.  For  if  there  was  written  atcstr,  then  there  must,  in  the 
original  text,  have  followed  a  substantive  (1)  which  explained  the 
kind  of  waste-water  meant,  (2)  which  had  sufficient  resemblance 
to  eitrdala  to  become  corrupted  into  it. 

The  sea-faring  Norseman  distinguished  between  two  kinds  of 
aicstr:  lyttu-amtr  and  dcelu-austr.  The  bail- water  in  a  ship  could 
be  removed  either  by  bailing  it  out  with  scoops  directly  over  the 
railing,  or  it  could  be  scooped  into  a  dcela,  a  shoot  or  trough  laid 
over  the  railing.  The  latter  was  the  more  convenient  method.  The 
diflference  between  these  two  kinds  of  austr  became  a  popular 
phrase;  compare  the  expression^  var  hyttu-austr,  eigi  dadu-austr. 
The  word  dcda  was  also  used  figuratively;  compare  Idta  dcduna 
ganga,  to  let  the  shoots  (troughs)  run  (Gretla,  98),  a  proverb  by 
which  men  in  animated  conversation  are  likened  unto  dodur, 
troughs,  which  are  opened  for  flowing  conversation. 
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Under  such  circumstances  we  might  here  expect  after  the 
word  av^T  the  word  dada^  and,  as  venom  here  is  in  question, 
evtr-djosla, 

^Ur-dcela  satisfies  both  the  demands  above  mada  It  explains 
what  sort  of  waste-water  is  meant,  and  it  resembles  eUr-dala 
sufficiently  to  be  corrupted  into  it. 

Thus  we  get  d  fellr  aiistr  eitrdcela:  "On  (him  who  seduces 
another  man's  wife)  falls  the  waste-water  of  the  venom-troughs  *'. 
Which  these  venom-troughs  are,  the  strophe  in  its  entirety  ought 
to  define.  This  constitutes  the  second  test  of  the  correctness  of  the 
reading. 

It  must  be  admitted  that  if  a  fellr  austr  eitrdcela  is  the  original 
reading,  then  a  corruption  into  a  fellr  avstan  eitrdala  had  almost 
of  necessity  to  follow,  since  the  preposition  d  was  taken  to  be  the 
substantive  d,  a  river,  a  running  stream.  How  near  at  hand  such 
a  confounding  of  these  words  lies  is  demonstrated  by  another 
Voluspa  strophe,  where  the  preposition  din  d  ser  hon  atisaa  av/rgom 
foTsi  was  long  interpreted  as  the  substantive  d. 

We  shall  now  see  whether  the  expression  d  fellr  auMr  eitrdcela 
makes  sense,  when  it  is  introduced  in  lieu  of  the  dotted  lines  above : 

Sd  hon  par  vaffa 
Jncnga  strauma 
menu  meinsvara 
ok  mordvarga  ; 
(en)  d  fellr  austr 

eitrdcela 
Jninn's  annars  glepr 

eyrardna. 

"There  saw  she  heavy  streams  (of  venom)  flow  upon  (or 
through)  perjurers  and  murderers.  The  waste^water  of  the  venom- 
troughs  (that  IS,  the  waste-water  of  the  perjurers  and  murderers 
after  the  venom-streams  had  rushed  over  them)  falls  upon  him 
who  seduces  the  wife  of  another  man." 

Thus  we  get  not  only  a  connected  idea,  but  a  very  remarkable 
and  instructive  passaga 

The  verb  va9a  is  not  used  only  about  persons  who  wade  through 
a  water.  The  water  itself  is  also  able  to  va9a  (cp.  eisandi  vdr 
veSr  undan — Eafns  S.  Sveinb.),  to  say  nothing  of  arrows  that  wade 
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%  /6lk  (Hayam.y  150),  and  of  banners  which  wade  in  the  throng  of 
warriors.  Here  the  venom  wades  through  the  crowds  of  perjurers 
and  murderers.  The  verb  vaSd  has  so  often  been  used  in  this 
sense,  that  it  has  also  acquired  the  meaning  of  rushing,  run- 
ning,  rushing  through.  Heavy  venom-streams  run  through  the 
perjurers  and  murderers  before  they  fall  on  the  adulterers.  The 
former  are  the  venom-troughs,  which  pour  their  waste-water  upon 
the  latter. 

We  now  return  to  Saxo's  description  of  the  hall  of  Nastrands, 
to  see  whether  the  Yoluspa  strophe  thus  hypothetically  restored 
corresponds  with,  or  is  contradicted  by,  it.  Disagreeable  as  the 
pictures  are  which  we  meet  with  in  this  comparison,  we  are  never- 
theless compelled  to  take  them  into  consideration. 

Saxo  says  that  the  wall  of  the  hall  is  bespattered  with  liquid 
filth  (paries  dbductus  iUuvie),  The  Latin  word,  and  the  one  used  by 
Saxo  for  venom,  is  vemenum,  not  illuvies,  which  means  filth  that 
has  been  poured  or  bespattered  on  something.  Hence  Saxo  does 
not  mean  venom-streams  of  the  kind  which,  according  to  Voluspa, 
are  vomited  by  the  serpents  down  through  the  roof-openings,  but 
the  ref^^nce  is  to  something  else,  which  still  must  have  an  upper 
source,  since  it  is  bespattered  on  the  wall  of  the  halL 

Saxo  further  says  that  the  floor  is  bespawled  with  all  sorts  of 
impurity :  pavimentum  omni  sardium  genere  respersum.  The  ex- 
pression confirms  the  idea,  that  unmixed  venom  is  not  meant  here, 
but  everything  else  of  the  most  disgusting  kind. 

Furthermore,  Saxo  relates  that  groups  of  damned  are  found 
there  within,  which  groups  he  calls  consessus.  Consessus  means 
"a  sitting  together,"  and,  in  a  secondary  sense,  persons  sitting 
together.  The  word  "  sit "  may  here  be  taken  in  a  more  or  less 
literal  sense.  Ccnisessor,  *'  the  one  who  sits  together  with,"  might 
be  applied  to  every  participator  in  a  Roman  dinner,  though  the 
Romans  did  not  actually  sit,  but  reclined  at  the  table. 

As  stated,  several  such  consessus,  persons  sitting  or  lying  to- 
gether, are  foimd  in  the  halL  The  benches  upon  which  they  sit  or 
lie  are  of  iron.  Every  consessus  has  a  locus  in  the  hall ;  and  as  both 
these  terms,  consessus  and  locus,  in  Saxo  united  in  the  expression 
consessuum  loca,  together  mean  rows  of  benches  in  a  theatre  or  in  a 
public  place,  where  the  seats  rise  in  rows  one  above  the  other,  we 
must  assume  that  these  rows  of  the  damned  sitting  or  lying 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  373 

together  are  found  in  different  elevations  between  the  floor  and 
ceiling.  This  assumption  is  corroborated  by  what  Saxo  tells,  viz., 
that  their  loca  are  separated  by  leaden  hurdles  (plurribece  crates). 
That  they  are  separated  by  hurdles  must  have  some  practical 
reason,  and  this  can  be  none  other  than  that  something  flowing 
down  may  have  an  unobstructed  passage  from  one  consessua  to  the 
other.  That  which  flows  down  finally  reaches  the  floor,  and  is 
then  amne  sordium  genus^  all  kinds  of  impurity.  It  must  finally 
be  added  that,  according  to  Saxo,  the  stench  in  this  room  of  torture 
is  well-nigh  intolerable  {super  orrmiaperpetuifcetoris  asperitas  tristes 
lacessebat  olf actus). 

Who  is  not  able  to  see  that  VQluspa's  and  Saxo's  descriptions  of 
the  hall  in  Nastrands  confirm,  explain,  and  complement  each  other  ? 
From  Voluspa's  words,  we  conclude  that  the  venom-streams  come 
from  the  openings  in  the  roof,  not  from  the  walls.  The  wall  con- 
sists, in  its  entirety,  of  the  hacks  of  serpents  wattled  together  {sd 
er  undinn  sair  orma  hryggjom).  The  heads  belonging  to  these 
serpents  are  above  the  roof,  and  vomit  their  venom  down  through 
the  roof-openings — "  the  Ijors  "  (fellu  eitrdropar  inn  um  lj6ra). 
Below  these,  and  between  them  and  the  floor,  there  are,  as  we  have 
seen  in  Saxo,  rows  of  iron  seats,  the  one  row  below  the  other,  all 
furnished  with  leaden  hurdles,  and  on  the  iron  seats  sit  or  lie 
perjurers  and  murderers,  forced  to  drink  the  venom  raining  down 
in  "heavy  streams".  Every  such  row  of  sinner^  becomes  "a 
trough  of  venom  "  for  the  row  immediately  below  it,  until  the 
disgusting  liquid  thus  produced  falls  on  those  who  have  seduced 
the  dearest  and  most  confidential  friends  of  others.  These  seducers 
either  constitute  the  lowest  row  of  the  seated  delinquents,  or  they 
wade  on  the  floor  in  that  filth  and  venom  which  there  flows.  Over 
the  hall  broods  eternal  night  (it  is  s6lu  fjarri).  What  there  is  of 
light,  illuminating  the  terroi-s,  comes  from  fires  (see  below)  kindled 
at  the  doors  which  open  to  the  north  (nordr  Jiorfa  dyrr).  The 
smoke  from  the  fires,  comes  into  the  hall  and  covers  the  door- 
posts with  the  "  soot  of  ages  "  {pastes  longceva  fvligine  UlUce), 

With  this  must  be  compared  what  Tacitus  relates  concerning 
the  views  and  customs  of  the  Grermans  in  regard  to  crime  and 
punishment.    He  says : 

"The  nature  of  the  crime  determines  the  punishment.  Traitors 
and  deserters  they  hang  on  treea     Cowards  and  those  given  to 
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disgraceful  debauchery  they  smother  in  filthy  pooU  and  marshes, 
casting  a  hurdle  (crates)  over  them.  The  dissimilarity  in  these 
punishments  indicates  a  belief  that  crime  should  be  punished  in 
such  a  way  that  the  penalty  is  visible,  while  scandalous  conduct 
should  be  punished  in  such  a  way  that  the  debauchee  is  removed 
from  the  light  of  day  "  {Germania,  xii.). 

This  passage  in  Germania  is  a  commentary  on  Saxo's  descrip- 
tions, and  on  the  Voluspa  strophe  in  the  form  resulting  from  my 
investigation.  What  might  naturally  seem  probable  is  corroborated 
by  Germania* 8  words :  that  the  same  view  of  justice  and  morality, 
which  obtained  in  the  camp  of  the  Germans,  found  its  expression, 
but  in  gigantic  exaggeration,  in  their  doctrines  concerning  escha- 
tological  rewards  and  pimishments.  It  should,  perhaps,  also  be 
remarked  that  a  similar  particularism  prevailed  through  centuries. 
The  hurdle  (crates)  which  Saxo  mentions  as  being  placed  over  the 
venom-  and  filth-drinking  criminals  in  the  hall  of  Nastrands  has 
its  earthly  counterpart  in  the  hurdle  (also  called  crates),  which, 
according  to  the  custom  of  the  age  of  Tacitus,  was  thrown  over 
victims  smothered  in  the  cesspools  and  marshes  (ignavos  et  imieUes 
et  corpore  infamy  cceno  ac  palvde  injecta  insv/per  crate  mergunt). 
Those  who  were  sentenced  to  this  death  were,  according  to  Tacitus, 
cowards  and  debauchees.  Among  those  who  received  a  similar 
punishment  in  the  Teutonic  Gehenna  were  partly  those  who  in  a 
secret  manner  had  committed  murder  and  tried  to  conceal  their 
crime  (such  were  called  morSvargr),  partly  debauchees  who  had 
violated  the  sacredness  of  matrimony.  The  descriptions  in  the 
VSluspa  strophe  and  in  Saxo  show  that  also  in  the  hall  of  the 
Nastrands  the  punishment  is  in  accordance  with  the  nature  of 
the  crime.  All  are  punished  terribly;  but  there  is  a  distinction 
between  those  who  had  to  drink  the  serpent  venom  unmixed  and 
those  who  receive  the  mixed  potion,  and  finally  those  who  get 
the  awful  liquid  over  themselves  and  doubtless  within  themselves. 

In  closing  this  chapter  I  will  quote  a  number  of  Voluspa  strophes, 
which  refer  to  Teutonic  eschatology.  In  parallel  columns  I  print 
the  strophes  as  they  appear  in  Codex  Begins,  and  in  the  form  they 
have  assumed  as  the  result  of  an  investigation  of  which  I  shall 
give  a  full  account  in  the  future.  I  trust  it  will  be  found  that  the 
restoration  of  dfdlr  ausian  um  eitrdala  into  dfellr  austr  eitrdada, 
and  the   introducing  of  these  words  before  Jxinns  annars  glepr 
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eyrwrima  not  only  restores  to  the  strophe  in  which  these  words 
occur  a  regular  structure  and  a  sense  which  is  corroborated  by 
Saxo's  eschatological  sources  and  by  the  Germania  of  Tacitus,  but 
also  supplies  the  basis  and  conditions  on  which  other  strophes  may 
get  a  regular  structure  and  intelligible  contents. 


Codex  Begvua. 

A  fellr  austan 
um  eitrdala 
sauxom  oc  sver]7om 
Bli]>T  heitir  su. 
Stod  fyr  nortJan 
a  m]>B,  vollom 
salr  or  gulli 
sindra  ettar. 
enn  annar  sto8 
a  okolni 
bior  salr  iotuns 
en  sa  brimir  heitir. 

Sal  sd  hon  standa 
solo  fiarri 
na  strondu  a 
norJ?r  horfa  dyrr 
fello  eitr  dropar 
inn  um  li6ra 
sa  er  undinn  salr 
orma  hryggiom. 

(38)  Sa  hon  >ar  va6a 
}7unga  strauma 
menn  meinsvara 
oc  morBvargar. 
oc  J^ann  annars  glepr 
eyra  runo 
]7ar  sug  nij^hauggr 
ndi  fram  g^na 
sleit  vaigr  vera 
vitoj?  er  en  ejpa  hvat. 


StmsedText. 


St6d  fyr  nor6an 
a  Ni8a  vollum 
salr  or  gulli 
Sindra  aettar ; 
enn  annar  sto8 
a  (5k61ni, 
bjorsals  jotuns, 
en  sa  Brimir  heitir. 

Sal  sd  hon  standa 
s61u  Qarri 
Ndstrondu  d, 
nor8r  horfa  dyrr ; 
fellu  eitrdropar 
inn  um  Ij6ra, 
sa  er  undinn  salr 
orma  hryggjum. 

Sa  hon  ]mr  vaSa 
}7unga  strauma 
menn  meinsvara 
oc  mor6varga ; 
en  d  fell  austr 
eitrdsela 

\>B,nuB  annars  glepr 
eyrardnu 
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(35)  Hapt  sa  hon  liggia 
undir  hvera  lundi 
legianx  lici 
loca  aj^eddan. 
J^ar  sitr  Sigyn 
J^eygi  um  sinom 
ver  velgljpoB 
vitoj?  er  en  ejm  hvat. 


Hupt  tid  hon  liggja 
undir  hveralundi 
k^amliki 
Loka  a)7ekkjan ; 
]7ar  aaug  Nidhoggr 
ndi  framgengna, 
sleit  vargr  vera. 
VitulS  ^r  enn  e8a  hvat  ? 

J7ar  knd  Vala 
vigbond  smia, 
heldr  vim  hartSgor 
hdpt  or  ]7ormum ; 
J?ar  sitr  Sigjm 
]>^jgi  nm  sinum 
ver  vel  gl^juB. 
Vitu5  ii  enn  eCa  hvat  ? 


78 

The  Places  of  Punishment  (corUinued).  Lore's  Cave  of  Punish- 
ment. Gylfaginning's  Confounding  of  Muspel's  Sons  with 
THE  Sons  of  Suttung. 

Saxo  {Hist.  Dan,,  429  ft)  relates  that  the  experienced  Captain 
Thorkil  made,  at  the  command  of  King  Grorm,  a  second  journey  to 
the  uttermost  North,  in  order  to  complete  the  knowledge  which  was 
gained  on  the  first  journey.  That  part  of  the  lower  world  where 
Loke  (by  Saxo  called  Ugartilocus)  dwells  had  not  then  been  seen. 
This  now  remained  to  be  done.  like  the  first  time,  Thorkil  sailed 
into  that  sea  on  which  sun  and  stars  never  shine,  and  he  kept 
cruising  so  long  in  its  darkness  that  his  supply  of  fuel  gave  out. 
The  expedition  was  as  a  consequence  on  the  point  of  failing,  when 
a  fire  was  suddenly  seen  in  the  distance.  Thorkil  then  entered  a 
boat  with  a  few  of  his  men  and  rowed  thither.  In  order  to  find 
his  way  back  to  his  ship  in  the  darkness,  he  had  placed  in  the 
mast-top  a  self-luminous  precious  stone,  which  he  had  taken  with 
him  on  the  journey.  Guided  by  the  light,  Thorkil  came  to  a  strand- 
rock,  in  wMch  there  were  narrow  "  gaps  ■'  {faiiees),  out  of  which 
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the  light  came.    There  was  also  a  door,  and  Thorkil  entered,  after 
requesting  his  men  to  remain  outside. 

Thorkil  found  a  grotto.  At  the  fire  which  was  kindled  stood 
two  uncommonly  tall  men,  who  kept  mending  the  fire.  The  grotto 
had  an  inner  door  or  gate,  and  that  which  was  seen  inside  that 
gate  is  described  by  Saxo  in  almost  the  same  worda  as  those  of  his 
former  description  of  the  hall  at  the  Nastrands  {obsoldi  pastes,  ater 
situ  paries,  sordidum  tectum,  frequens  anguihus  pcmmenima).  Hior- 
kil  in  reality  sees  the  same  hall  again ;  he  had  simply  come  to  it  from 
another  side,  from  the  north,  where  the  hall  has  its  door  opening 
toward  the  strand  (norSr  horfa  dyrr — Voluspa),  the  pillars  of  which, 
according  to  Saxo's  previous  description,  are  covered  with  the  soot 
of  ages.  The  soot  is  now  explained  by  the  fire  which  is  kindled  in 
the  grotto  outside  the  hall,  the  grotto  forming  as  it  were  a  vestibule. 
The  two  gigantic  persons  who  mend  the  fire  are  called  by  Saxo 
aquili. 

In  Marcianus  Capella,  who  is  Saxo's  model  in  regard  to  style  and 
vocabulary,  persons  of  semi-divine  i*ank  (fiemithei)  are  mentioned 
who  are  called  aquili,  and  who  inhabit  the  same  regions  as  the  souls 
of  the  dead  (lares  and  larvce — Marc.  Cap.,  L,  ii.  Compare  P.  E. 
Mliller,  not.,  Hist,  Dan,,  pp.  68, 69).  Aquilus  also  has  the  significa- 
tion, dark,  swarthy,  Icel.  dokkr. 

In  the  northern  mythology  a  particular  kind  of  elves  are  men- 
tioned— black  or  swarthy  elves,  ddkkdlfar.  They  dwell  under  the 
farthest  root  of  the  world-tree,  near  the  northern  gate  of  the  lower 
world  {iormungrundar  i  iodyr  nyrdra),  and  have  as  their  neighbours 
the  Thurses  and  the  unhappy  dead  {ndir — ^Forspjallsljod,  25). 
Gylfaginning  also  (ch.  17)  knows  of  the  swarthy  elves,  at  least,  that 
they  "  dwell  down  in  the  earth  "  (biia  niSri  ijorSu),  As  to  mythic 
rank,  colour,  and  abode,  they  therefore  correspond  with  the  Boman 
aquili,  and  Saxo  has  forcibly  and  very  correctly  employed  this 
Latin  word  in  order  to  characterise  them  in  an  intelligible  manner. 

The  two  swarthy  elves  keeping  watch  outside  of  the  haU  of 
Nastrands  ought  naturally  to  have  been  astonished  at  seeing  a 
living  human  being  entering  their  grotto.  Saxo  makes  them  receive 
the  unexpected  guest  in  a  friendly  manner.  They  greet  him,  and, 
when  they  have  learned  the  purpose  of  his  visit,  one  of  them 
reproaches  him  for  the  rash  boldness  of  his  undertaking,  but  gives 
him  information  in  regard  to  the  way  to  Loke,  and  gives  him  fire 
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and  fuel  after  he  had  tested  Thorkil's  understanding,  and  found 
him  to  be  a  wise  man.  The  journey,  says  the  swarthy  elf,  can  be 
performed  in  four  days*  fast  sailing.  As  appears  from  the  context, 
the  journey  is  to  the  east.  The  traveller  then  comes  to  a  place 
where  not  a  blade  of  grass  grows,  and  over  which  an  even  denser 
darkness  broods.  The  place  includes  several  terrible  rocky  halls, 
and  in  one  of  them  Loke  dwells. 

On  the  fourth  day  Thorkil,  favoured  by  a  good  wind,  comes  to 
the  goal  of  his  journey.  Through  the  darkness  a  mass  of  rock 
rising  from  the  sea  (scoptUum  inusitcUce  molis)  is  with  difl&culty 
discerned,  and  Thorkil  lays  to  by  this  rocky  island.  He  and  his 
men  put  on  clothes  of  skin  of  a  kind  that  protects  against  venom, 
and  then  walk  along  the  beach  at  the  foot  of  the  rock  until  they 
find  an  entrance.  Then  they  kindle  a  fire  with  flint  stones,  this 
being  an  excellent  protection  against  demons  ;  they  light  torches 
and  crawl  in  through  the  narrow  opening.  Unfortunately  Saxo 
gives  but  a  scanty  account  of  what  they  saw  there.  First  they 
came  to  a  cave  of  torture,  which  resembled  the  hall  on  the  Nastrands, 
at  least,  in  this  particular,  that  there  were  many  serpents  and 
many  iron  seats  or  iron  benches  of  the  kind  described  above.  A 
brook  of  sluggish  water  is  crossed  by  wading.  Another  grotto  which 
is  not  described  was  passed  through,  whereupon  they  entered  Loke's 
awful  prison.  He  lay  there  bound  hands  and  feet  with  immense 
chains.  His  hair  and  beard  resembled  spears  of  horn,  and  had  a 
terrible  odour.  Thorkil  jerked  out  a  hair  of  his  beard  to  take  with 
him  as  evidence  of  what  he  had  seen.  As  he  did  this,  tliere  was 
diffused  in  the  cave  a  pestilential  stench;  and  after  Thorkil's 
arrival  home,  it  appeared  that  the  beard-hair  he  had  taken  home 
was  dangerous  to  life  on  account  of  its  odour  {Hist  Dan.,  433). 
When  Thorkil  and  his  men  had  passed  out  of  the  interior  jurisdic- 
tion of  the  rock,  they  were  discovered  by  flying  serpents  which  had 
their  home  on  the  island  (cp.  Voluspa — par  sang  NiShoggr, 
&c.,  No.  77).  The  skin  clothes  protected  them  against  the  venom 
vomited  forth.  But  one  of  the  mea  who  bared  his  eyes  became 
blind.  Another,  whose  hand  came  outside  of  the  protecting  gar- 
ments, got  it  cut  off;  and  a  third,  who  ventured  to  uncover  his 
head,  got  the  latter  separated  from  his  neck  by  the  poison  as  by  a 
sharp  steel  instrument 

The  poem  or  saga  which  was  Saxo's  authority  for  this  story  must 
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have  described  the  rocky  island  where  Loke  was  put  in  chains  as 
inhabited  by  many  condemned  beings.  There  are  at  least  three 
caves  of  torture,  and  in  one  of  them  there  are  many  iron  benches. 
This  is  confinned,  as  we  shall  see,  by  Voluspa. 

Saxo  also  says  that  there  was  a  harbour.  From  Voluspa  we 
learn  that  when  Ygdrasil  trembles  at  the  approach  of  Ragnarok, 
the  ship  of  the  dead,  Nagelfar,  lies  so  that  the  liberated  Loke  can  go 
aboard  it.  That  it  has  long  lain  moored  in  its  harbour  is  evident 
from  the  fact  that,  according  to  Voluspa,  it  then  "  becomes  loose  ". 
Unknown  hands  are  its  builders.  The  material  out  of  which  it  is 
constructed  is  the  nail-parings  of  decwi  men  (Gylfag.,  51 — ^probably 
according  to  some  popular  tradition).  The  less  regard  for  religion, 
the  less  respect  for  the  dead.  But  from  each  person  who  is  left 
unburied,  or  is  put  into  his  grave  without  being,  when  possible, 
washed,  combed,  cleaned  as  to  hands  and  feet,  and  so  cared  for  that 
his  appearance  may  be  a  favourable  evidence  to  the  judges  at  the 
Thing  of  the  dead  in  regard  to  his  survivors — from  each  such 
person  comes  building  material  for  the  death-ship,  which  is  to 
carry  the  hosts  of  world-destroyers  to  the  great  conflict.  Much 
building  material  is  accumulated  in  the  last  days — in  the  "  dagger- 
and-axe  age,"  when  "  men  no  longer  respect  each  other"  (Voluspa). 

Nagelfar  is  the  largest  of  all  ships,  larger  than  Skidbladner 
(Skidbladnir  er  heztr  shipanna  ,  .  ,  en  Naglfari  er  mest  skip — 
Gylfag.,  43).  This  very  fact  shows  that  it  is  to  have  a  large 
number  of  persons  on  board  when  it  departs  from  Loke's  rocky 
island.    Voluspa  says : 

Str.  47,  8.  Naglfar  losnar,  Nagelfar  becomes  loose, 

Str.  48.      Kiollferr  austan,  a  ship  comes  from  the  east, 
koma  muno  Muspdlz       the  hosts  of  Muspel 

um  Imig  lydir,  come  o'er  the  main, 

en  Loki  styrir ;  Loke  is  pilot ; 

fara  Fijk  megir  all  Fifel's  descendants 

ToeS  Freka  allir,  come  with  Freke, 

Jmm  er  hrodir  Byleipt's  brother 

Byleipts  if  dr.  is  with  them  on  the  journey. 

Here  it  is  expressly  stated  that  "  the  hosts  of  Muspel "  are  on 
board  the  ship,  Nagelfar,  guided  by  Loke,  after  it  has  been  "  freed 
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from  its  mooriDgs  "  and  had  set  sail  from  the  island  where  Loke 
and  other  damned  ones  were  imprisoned. 

How  can  this  be  harmonised  with  the  doctrine  based  on  the 
authority  of  Gylfaginning,  that  the  sons  of  Muspel  are  inhabitants 
of  the  southernmost  region  of  light  and  warmth,  Gylfaginning's  so- 
called  Muspelheim  ?  or  with  the  doctrine  that  Surt  is  the  protector 
of  the  borders  of  this  realm  ?  or  that  Muspel's  sons  proceed  under 
his  command  to  the  Bagnarok  conflict,  and  that  they  consequently 
must  come  from  the  South,  which  Voluspa  also  seems  to  corrolx)rate 
with  the  words  Surirferr  smtnan  Truffsviga  loefi  f 

The  answer  is  that  the  one  statement  cannot  be  harmonised 
with  the  other,  and  the  question  then  arises  as  to  which  of  the 
two  authorities  is  the  authentic  one,  the  heathen  poem  Voluspa  or 
Gylfaginning,  produced  in  the  thirteenth  century  by  a  man  who 
had  a  vague  conception  of  the  mythology  of  our  ancestors.  Even 
the  most  uncritical  partisan  of  Gylfaginning  would  certainly 
unhesitatingly  decide  in  favour  of  Voluspa,  provided  we  had  this 
poem  handed  down  in  its  pure  form  from  the  heathen  days.  But 
this  is  clearly  not  the  case.  We  therefore  need  a  third  witness  to 
decide  between  the  two.    Such  an  one  is  also  actually  to  be  found. 

In  the  Norse  heathen  records  the  word  muspeU  occurs  only 
twice,  viz.,  in  the  above-mentioned  Voluspa  strophe  and  in 
Lokasenna^  42,  where  Frey,  who  has  surrendered  his  sword  of 
victory,  is  threatened  by  Loke  with  the  prospect  of  defeat  and 
death — er  Mu^pdlz  synir  rvSa  Myrcvi]?  yfir,  "  when  Muspel's  sons 
ride  over  Darkwood".  The  Myrkwood  is  mentioned  in  Volun- 
darkvida  (1)  as  a  forest,  through  which  the  swan-maids  coming 
from  the  South  flew  into  the  wintry  Ulfdales,  where  one  chases 
bears  on  skees  (snow-shoes)  to  get  food.  This  is  evidently  not  a 
forest  situated  near  the  primeval  fountains  of  heat  and  fire.  The 
very  arbitrary  manner  in  which  the  names  of  the  mythical  geo- 
graphy is  used  in  the  heroic  poems,  where  Myrkwood  comes  to  the 
surface,  does  not  indicate  that  this  forest  was  conceived  as  situated 
south  of  Midgard,  and  there  is,  as  shall  be  shown  below,  reason  for 
assuming  that  Darkwood  is  another  name  for  the  Ironwood  famous 
in  mythology ;  the  wood  which,  according  to  Voluspa,  is  situated 
in  the  East,  and  in  which  Angerboda  fosters  the  children  of  Loke 
and  Fenrer. 

One  of  these,  and  one  of  the  worst,  is  the  monster  Hate,  the 
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enemy  of  the  moon  mentioned  in  Voluspa  as  tungls  tiugari,  that 
makes  excursions  from  the  Ironwood  and  ''  stains  the  citadels  of 
rulers  with  blood  ".  In  the  Eagnarok  conflict  Hate  takes  part  and 
contends  with  Tyr  (Gylfag.),  and,  doubtless,  not  only  he,  but  also 
the  whole  offspring  of  the  Fenris-wolf  fostered  in  the  Ironwood,  are 
on  the  battlefield  in  that  division  which  is  commanded  by  Loke 
their  clan-chief.  This  is  also,  doubtless,  the  meaning  of  the 
following  words  in  the  Voluspa  strophe  quoted  above:  "Fifel's 
descendants  all  come  with  Freke  (the  wolf),  and  in  company  with 
them  is  Byleipt's  (or  Byleisfs)  brother".  As  Loke,  Byleipt,  and 
Helblinde  are  mentioned  as  brothers  (Gylfag.,  33),  no  one  else  can 
be  meant  with  "Byleipt*s  brother"  than  Loke  himself  or  Helblinde, 
and  more  probably  the  latter,  since  it  has  already  been  stated,  that 
Loke  is  there  as  the  commander  of  the  forces.  Thus  it  is  Muspel's 
sons  and  Loke's  l^insmen  in  the  Ironwood  who  are  gathered  around 
him  when  the  great  conflict  is  at  hand.  Muspel's  sons  accompany 
the  liberated  Loke  fi*om  his  rocky  isle,  and  are  with  him  on  board 
Nagelfar.  Loke's  first  destination  is  the  Ironwood,  whither  he  goes 
to  fetch  Angerboda's  children,  and  thence  the  journey  proceeds 
"over  Myrkwood"  to  the  plain  of  Vigrid.  The  statements  of 
Voluspa  and  Lokasenna  illustrate  and  corroborate  each  other,  and 
it  follows  that  Voluspa's  statement,  claiming  that  Muspel's  sons 
come  from  the  East,  is  original  and  correct. 

Gylfaginning  treats  Muspel  as  a  place,  a  realm,  the  original 
home  of  fire  and  heat  (Gylfag.,  5).  Still,  there  is  a  lack  of  positive- 
ness,  for  the  land  in  question  is  in  the  same  work  called  M'&spellsheimr 
(ch.  5)  and  MAspells  heimr  (ch.  8),  whence  we  may  presume  that 
the  author  regarded  MUspell  as  meaning  both  the  land  of  the  fire 
and  the  fire  itself.  The  trae  etymology  of  M^CbspeU  was  probably 
as  little  known  in  the  thirteenth  century,  when  Gylfaginning  was 
written,  as  it  is  now.  I  shall  not  speak  of  the  several  attempts 
made  at  conjecturing  the  definition  of  the  word.  They  may  all  be 
regarded  as  abortive,  mainly,  doubtless,  for  the  reason  that  Gylfa- 
ginning's  statements  have  credulously  been  assumed  as  the  basis 
of  the  investigation.  As  a  word  inherited  from  heathen  times, 
it  occurs  under  the  forms  mtUspelli  and  muspilli  in  the  Old 
Saxon  poem  Heliand  and  in  an  Old  High  German  poem  on  the 
final  judgment,  and  there  it  has  the  meaning  of  the  Lord's  day,  the 
doom  of  condemnation,  or  the  condemnation.      Concerning  the 
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meaning  which  the  word  had  among  the  heathens  of  the  North, 
before  the  time  of  the  authors  of  Voluspa  and  Lokasenna,  all  that 
can  be  said  with  certainty  is,  that  the  word  in  the  expression 
"Muspel's  sons"  has  had  a  special  reference  to  mjrthical  beings 
who  are  to  appear  in  Bagnarok  fighting  there  as  Loke's  allies,  that 
is,  on  the  side  of  the  evil  against  the  good ;  that  these  beings  were 
Loke's  fellow-prisoners  on  the  rocky  isle  where  he  was  chained ; 
and  that  they  accompanied  him  from  there  on  board  Nagelfar  to 
war  against  the  gods.  As  Gylfaginning  makes  them  accompany 
Surt  coming  from  the  South,  this  must  be  the  result  of  a  confound- 
ing of  "  Muspel's  sons"  with  *' Surt's  (Suttung's)  sons". 

A  closer  examination  ought  to  have  shown  that  Gylfaginning's 
conception  of  "  MuspeVs  sons  "  is  immensely  at  variance  with  the 
mythical  Under  the  influence  of  Christian  ideas  they  are  trans- 
formed into  a  sort  of  angels  of  light,  who  appear  in  Bagnarok  to 
contend  under  the  command  of  Surt  "to  conquer  all  the  idols" 
(sigra  oil  go9in — Gylfag.  4)  and  carry  out  the  punishment  of  the 
world.  While  Voluspa  makes  them  come  with  Loke  in  the  ship 
Nagelfar,  that  is,  from  the  terrible  rocky  isle  in  the  sea  over  which 
eternal  darkness  broods,  and  while  Lokasenna  makes  them  come 
across  the  Darkwood,  whose  name  does  not  suggest  any  region  in 
the  realm  of  light,  Gylfaginning  tells  us  that  they  are  celestial 
beings.  Idols  and  giants  contend  with  each  other  on  Vigrid's 
plains ;  then  the  heavens  are  suddenly  rent  in  twain,  and  out  of  it 
ride  in  shining  squadrons  "Muspel's  sons"  and  Surt,  with  his 
flaming  sword,  at  the  head  of  the  fylkings.  Gylfaginning  is  careful 
to  keep  these  noble  riders  far  away  from  every  contact  with  that 
mob  which  Loke  leads  to  the  field  of  battle.  It  therefore  expressly 
states  that  they  form  a  fylking  by  themselves  (/  peamm  gny 
Klofnar  himininn,  ok  riSu  ]xi9an  Misspells  synir ;  Surtr  riSr 
fyrstr,  &c.  .  .  .  enn  Muspells  synir  h/ifa  einir  sdr  fylking^  er  sd 
bfort  mjok — ch.  56).  Thus  they  do  not  come  to  assist  Loke,  but  to 
put  an  end  to  both  the  idols  and  the  mob  of  giants.  The  old 
giant,  Surt,  who,  according  to  a  heathen  skald,  Eyvind  Skalda- 
spiller,  dwells  in  sokkdalir,  in  mountain  grottos  deep  under  the 
earth  (see  about  him.  No.  89),  is  in  Gylfaginning  first  made  the 
keeper  of  the  borders  of  "  Muspelheim,"  and  then  the  chief  of 
celestial  hosts.  But  this  is  not  the  end  of  his  promotion.  In  the 
text  found  in  the  Upsala  Codex,  Gylfaginning  makes  him  lord 
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in  Gimle,  and  likewise  the  king  of  eternal  bliss.  After  Ragnarok 
it  is  said,  "  there  are  many  good  abodes  and  many  bad " ;  bed  it 
is  to  be  in  Oimle  toith  Surt  {margar  ero  vistar  gopar  og  margar 
illar,  bezt  er  at  vera  a  OinUe  medr  surtr).  The  name  Surt  means 
black.  We  find  that  his  dark  looks  did  not  prevent  his  promotion, 
and  this  has  been  carried  to  such  a  point  that  a  mjrthologist  who 
honestly  believed  in  Gylfaginning  saw  in  him  the  Almighty  who 
is  to  come  after  the  regeneration  to  equalise  and  harmonise  all 
discord,  and  to  found  holy  laws  to  prevail  for  ever. 

Under  such  circumstances,  it  may  be  suggested  as  a  rule  of 
critical  caution  not  to  accept  unconditionally  Gylfaginning's  state- 
ment that  the  world  of  light  and  heat  which  existed  before  the 
creation  of  the  world  was  called  Muspel  or  Muspelheim.  In  all 
probability,  this  is  a  result  of  the  author's  own  reflections.  At  all 
events,  it  is  certain  that  no  other  record  has  any  knowledge  of  that 
name.  But  that  the  mjrthology  presumed  the  existence  of  such  a 
world  follows  already  from  the  fact  that  Urd's  fountain,  which 
gives  the  warmth  of  life  to  the  world -tree,  must  have  had  its 
deepest  fountain  there,  just  as  Hvergelmer  has  its  in  the  world  of 
primeval  cold,  and  Mimer  has  his  fountain  in  that  wisdom  which 
nnites  the  opposites  and  makes  them  work  together  in  a  cosmic 
world. 

Accordingly,  we  must  distinguish  between  Mdspells  megir, 
M'dspells  synir,  from  Surt's  clan-men,  who  are  called  Surts  oett, 
synir  SiUtunga,  Suttunga  synir  (Skimismal,  34 ;  Alvissm.,  35).  We 
should  also  remember  that  M'Aspell  in  connection  with  the  words 
synir  and  megir  hardly  can  mean  a  land,  a  realm,  a  region.  The 
figure  by  which  the  inhabitants  of  a  country  are  called  its  sons  or 
descendants  never  occurs,  so  far  as  I  know,  in  the  oldest  No.rse 
literature. 

In  regard  to  the  names  of  the  points  of  the  compass  in  the 
poetic  Edd£^  norffan  and  avstan,  it  must  not  be  forgotten  that  the 
same  northern  regions  in  the  mythical  geography  to  which  various 
events  are  referred  must  have  been  regarded  by  the  Icelanders  as 
lying  to  the  east  from  their  own  northern  isle.  The  Bjarmia 
tUterior,  in  whose  night  -  shrouded  waters  mythical  adventurers 
songht  the  gates  to  the  lower  world,  lay  in  the  uttermost  North, 
and  might  still,  from  an  Icelandic  and  also  from  a  Norwegian 
standpoint,  be  designated  as  a  land  in  the  East.    According  to  the 
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sagas  preserved  by  Saxo,  these  adventurers  sailed  into  the  Arctic 
Ocean,  past  the  Norwegian  coast,  and  eastward  to  a  mythical 
Bjarmia,  more  distant  than  the  real  Bjarmaland.  They  coold  thns 
come  to  the  coast  where  a  gate  to  the  lower  world  was  to  be  found, 
and  to  the  Nastrands,  and  if  they  continued  this  same  course  to 
the  East,  they  could  finally  get  to  the  rocky  isle  where  Loke  lay 
chained. 

We  have  seen  that  Loke  is  not  alone  with  Sigyn  on^'that  isle 
where  in  chains  he  abides  Bagnarok.  There  were  unhappy  beings 
in  large  numbers  with  him.  As  already  stated,  Saxo  speaks  of 
three  connected  caves  of  torture  there,  and  the  innermost  one  is 
Loke's.  Of  the  one  nearest  to  it,  Saxo  tells  nothing  else  than  that 
one  has  to  wade  across  a  bix>ok  or  river  in  order  to  get  there.  Of 
the  bound  Fenrer,  Loke's  son,  it  is  said  that  from  his  mouth  runs 
froth  which  forms  the  river  Von  (Gylfag.,  34).  In  Lokasenna  (34) 
Frey  says  to  the  abusive  Loke :  "  A  wolf  (that  is,  Fenrer)  I  see 
lying  at  the  mouth  of  the  river  until  the  forces  of  the  world  come 
in  conflict ;  if  you  do  not  hold  your  tongue,  you,  villain,  will  be 
chained  next  to  him "  (Jm  ncest — an  expression  which  here  should 
be  taken  in  a  local  sense,  as  a  definite  place  is  mentioned  in  the 
preceding  sentence).  And  as  we  learn  from  Voluspa,  that  Freke 
(the  wolQ  is  with  Loke  on  board  Nagelfar,  then  these  evidences  go 
to  show  that  Loke  and  his  son  are  chained  in  the  same  place. 
The  isle  where  Fenrer  was  chained  is  called  in  Gylfaginning 
Lyngvi,  and  the  body  of  water  in  which  the  isle  is  situated  is  called 
Amsvartnir,  a  suitable  name  of  the  sea,  over  which  eternal  dark- 
ness broods.  On  the  isle,  the  probably  Icelandic  author  of  Voluspa 
(or  its  translator  or  compiler)  has  imagined  a  "grove,"  whose 
trees  consist  of  jets  of  water  springing  from  hot  fountains  (Jivera 
lundr).  The  isle  is  guarded  by  Garmr,  a  giant-dog,  who  is  to  bark 
with  all  its  might  when  the  chains  of  Loke  and  Fenrer  threaten  to 
burst  asunder : 

Geyr  Oarmr  mjok 
fyr  Onipahelli 
Festr  man  slitna, 
en  Freki  renna. 

According  to  Grimnersmal,  Garm  is  the  foremost  of  all  dogs. 
The  dogs  which  guard  the  beautiful  Menglad's  citadel  are  also 
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called  Garms  (Fjolsvinnsmal).  In  Gylfaginning,  the  word  is  also 
used  in  regard  to  a  wolf,  Hate  Manegarm.  Onipahdlir  means  the 
cave  of  the  precipitous  rock.  The  adventures  which  Thorkil  and 
his  men  encountered  with  the  flying  sei'pents,  in  connection  with 
the  watching  Hel-dog,  show  that  Lyngve  is  the  scene  of  demons  of 
the  same  kind  as  those  which  are  found  around  the  Na-gates  of 
Nifelheim. 

Bound  hands  and  feet  with  the  entrails  of  a  "  frost-cold  son  " 
(Lokasenna,  49),  which,  after  being  placed  on  his  limbs,  are  trans- 
formed into  iron  chains  (Gyfag.,  54),  Loke  lies  on  a  weapon  (a 
hiorvi — Lokasenna,  49),  and  under  him  are  three  flat  stones  placed 
on  edge,  one  under  his  shoulders,  one  under  his  loins,  and  one 
under  his  hams  (Gylfag.,  54).  Over  him  Skade,  who  is  to  take 
revenge  for  the  murder  of  her  father,  suspends  a  serpent  in  such  a 
manner  that  the  venom  drops  in  the  face  of  the  nithing.  Sigyn, 
faithful  to  her  wicked  husband,  sits  sorrowing  by  his  side  (Voluspa) 
and  protects  him  as  well  as  she  is  able  against  the  venom  of  the 
serpent  (Postscript  to  Lokasenna,  Gylfag.,  54).  Fenrer  is  fettered 
by  the  soft,  silk-like  chain  Gleipner,  made  by  the  subterranean 
artist,  and  brought  from  the  lower  world  by  Hermod.  It  is  the  only 
chain  that  can  hold  him,  and  that  cannot  be  broken  before  Bag- 
narok.     His  jaws  are  kept  wide  open  with  a  sword  (Gylfag.,  35). 


79. 

The  Great  World-mill.    Its  Mistaken  Identity  with  the 

Frode-mill. 

We  have  yet  to  mention  a  place  in  the  lower  world  which  is  of 
importance  to  the  naive  but,  at  the  same  time,  perspicuous  and  imagi- 
native cosmology  of  Teutonic  heathendom*  The  myth  in  regard 
to  the  place  in  question  is  lost,  but  it  has  left  scattered  traces 
and  marks,  with  the  aid  of  which  it  is  possible  to  restore  its  chief 
outlines. 

Poems,  from  the  heathen  time,  speak  of  two  wonderful  mills,  a 
larger  and  a  smaller  "  Grotte  "-mill. 

The  larger  one  is  simply  immense.  The  storms  and  showers 
which  lash  the  sides  of  the  mountains  and  cause  their  disintegra- 
tion; the  breakers  of  the  sea  which  attack  the  rocks  on  the 
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Strands,  make  them  hollow,  and  cast  the  substance  thus  scooped 
out  along  the  coast  in  the  form  of  sand-banks ;  the  whirlpools  and 
currents  of  the  ocean,  and  the  still  more  powerful  forces  that  were 
fancied  by  antiquity,  and  which  smouldered  the  more  brittle  layers 
of  the  earth's  solid  crust,  and  scattered  them  as  sand  and  mould 
over  "  the  stones  of  the  hall,"  in  order  that  the  ground  might  **be 
overgrown  with  green  herbs" — all  this  was  symbolised  by  the 
larger  Grotte-mill.  And  as  all  symbols,  in  the  same  manner  as  the 
lightning  which  becomes  Thor's  hammer,  in  the  mythology  become 
epic-pragmatic  realities,  so  this  symbol  becomes  to  the  imagination 
a  real  null,  which  operates  deep  down  in  the  sea  and  causes  the 
phenomena  which  it  symbolises. 

This  greater  mill  was  also  called  OrceSir,  since  its  grist  is  the 
mould  in  which  vegetation  grows.  This  name  was  gradually  trans- 
ferred by  the  poets  of  the  Christian  age  from  the  mill,  which  was 
grinding  beneath  the  sea,  to  the  sea  itself. 

The  lesser  Grotte-mill  is  like  the  greater  one  of  heathen  origin 
— Egil  Skallagrimson  mentions  it — but  it  plays  a  more  accidental 
part,  and  really  belongs  to  the  heroic  poems  connected  with  the 
mythology.  Meanwhile,  it  is  akin  to  the  greater.  Its  stones  come 
from  the  lower  world,  and  were  cast  up  thence  for  amusement  by 
young  giant-maids  to  the  surface  of  the  earth.  A  being  called 
ffengiJgoptr  (the  feminine  Hengikepta  is  the  name  of  a  giantess — 
Sn.  Edda,  i  551 ;  ii  471)  makes  mill-stones  out  of  these  subter- 
ranean rocks,  and  presents  the  mill  to  King  Frode  Fridleifson, 
Fate  brings  about  that  the  same  young  giantesses,  having  gone  to 
Svithiod  to  help  the  king  warring  there,  Guthorm  (see  Nos. 
38,  39),  are  taken  prisoners  and  sold  as  slaves  to  Bang  Frode,  who 
makes  them  turn  his  Grotte-mill,  the  stones  of  which  they  recog- 
nise from  their  childhood.  The  giantesses,  whose  names  are  Fenja 
and  Menja,  grind  on  the  mill  gold  and  safety  for  King  Frode,  peace 
and  good-will  among  men  for  his  kingdom.  But  when  Frode, 
hardened  by  greed  for  gold,  refuses  them  the  necessary  rest  from 
their  toils,  they  grind  fire  and  death  upon  him,  and  give  the  mill  so 
great  speed  that  the  mill-stone  breaks  into  pieces,  and  the  founda- 
tion is  crushed  under  its  weight. 

After  the  introduction  of  Christianity,  the  details  of  the  myth 
concerning  the  greater,  the  cosmological  mill,  were  forgotten,  and 
there  remained  only  the  memory  of  the  existence  of  such  a  mill  on 
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the  bottom  of  the  sea.  The  recollectioii  of  the  lesser  Grotte-mill 
was,  on  the  other  hand,  at  least  in  part  preserved  as  to  its  details 
in  a  song  which  continued  to  flourish,  and  which  was  recorded  in 
Skaldskaparmal. 

Both  mills  were  now  regarded  as  identical,  and  there  sprang  up 
a  tradition  which  explained  how  they  could  be  so. 

Contrary  to  the  statements  of  the  song,  the  tradition  narrates 
that  the  mill  did  not  break  into  pieces,  but  stood  whole  and 
perfect,  when  the  curse  of  the  giant-maids  on  Frode  was  fulfilled. 
The  night  following  the  day  when  they  had  b^un  to  grind 
misfortune  on  Frode,  there  came  a  sea-king,.  Mysing,  and  slew 
Frode,  and  took,  among  other  booty,  also  the  Grotte-mill  and  both 
the  female  slaves,  and  carried  them  on  board  his  ship.  Mysing 
commanded  them  to  grind  salt,  and  this  they  continued  to  do 
until  the  following  midnight.  Then  they  asked  if  he  had  not 
got  enough,  but  he  commanded  them  to  continue  grinding,  and 
so  they  did  until  the  ship  shortly  afterwards  sank.  In  this 
manner  the  tradition  explained  how  the  mill  came  to  stand  on  the 
bottom  of  the  sea,  and  there  the  mill  that  had  belonged  to  Frode 
acquired  the  qualities  which  originally  had  belonged  to  the  vast 
Grotte-mill  of  the  mythology.  Skaldskaparmal,  which  relates  this 
tradition  as  well  as  the  song,  without  taking  any  notice  of  the 
discrepancies  between  them,  adds  that  after  Frode's  mill  had  sunk, 
"  there  was  produced  a  whirlpool  in  the  sea,  caused  by  the  waters 
running  through  the  hole  in  the  mill-stone,  and  from  that  time  the 
sea  is  salt ". 

80. 

The  World-mill  {continued). 

With  distinct  consciousness  of  its  symbolic  signification, 
the  greater  mill  is  mentioned  in  a  strophe  by  the  skald. 
SnsBbjom  (Skaldskap.,  ch.  25).  The  strophe  appears  to  have 
belonged  to  a  poem  describing  a  voyage.  "It  is  said,"  we 
read  in  this  strophe,  "that  EyluSr's  nine  women  violently 
turn  the  Grotte  of  the  skerry  dangerous  to  man  out  near  the 
edge  of  the  earth,  and  that  these  women  long  ground  Amlode's 
Kd'-grist" 
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Hvat  Jcveda  hrcera  Orotta 
hergrimmastan  dcerja 
ut  fyrir  jarSar  skauti 
Eylu9r8  niu  brAffir : 
A^  ^    •     •    /y^^  laungu 
liS-meld 


.    .     .    AmloSa  mdlu. 

To  the  epithet  EyluSr^  and  to  the  meaning  of  US-  in  iid*-grist,  I 
shall  return  below.  The  strophe  says  that  the  mill  is  in  motion 
out  on  the  edge  of^  the  earth,  that  nine  giant-maids  turn  it  (for  the 
lesser  Grotte-mill  two  were  more  than  sufficient),  that  they  had 
long  ground  with  it,  that  it  belongs  to  a  skerry  very  dangerous  to 
seafaring  men,  and  that  it  produces  a  peculiar  grist. 

The  same  mill  is  suggested  by  an  episode  in  Saxo,  where  he 
relates  the  saga  about  the  Danish  prince,  Amlethus,  who  on  account 
of  circumstances  in  his  home  was  compelled  to  pretend  to  be  insane. 
Young  courtiers,  who  accompanied  him  on  a  walk  along  the  sea- 
strand,  showed  him  a  sand-bank  and  said  that  it  was  meal.  The 
prince  said  he  knew  this  to  be  so :  he  said  it  was  ^  meal  from  the 
mill  of  the  storms  "  {Hist.  Dan.,  141). 

The  myth  concerning  the  cosmic  Grotte-mill  was  intimately 
connected  partly  with  the  myth  concerning  the  fate  of  Tmer  and 
the  other  primeval  giants,  and  partly  with  that  concerning  Hver- 
gelmer's  fountain.  Vafthrudnersmal  (21)  and  Grimnersmal  (40) 
tell  us  that  the  earth  was  made  out  of  Ymer's  flesh,  the  rocks  out 
of  his  bones,  and  the  sea  from  his  blood.  With  earth  is  here  meant» 
as  distinguished  from  rocks,  the  mould,  the  sand,  which  cover  the 
solid  ground.  Vafthrudnersmal  cjJls  Ymer  Aurgelmir,  Claygelmer 
or  Moldgelmer;  and  Fjolsvinnsmal  gives  him  the  epithet  JOeir- 
brimir,  Claybrimer,  which  suggests  that  his  "  flesh "  was  changed 
into  the  loose  earth,  while  his  bones  became  rocks.  Ymer's 
descendants,  the  primeval  giants,  Thrudgelmer  and  Bergelmer 
perished  with  him,  and  the  "  flesh "  of  their  bodies  cast  into  the 
primeval  sea  also  became  mould.  Of  this  we  are  assured,  so  far 
as  Bergelmer  is  concerned,  by  strophe  35  in  Vafthrudnersmal, 
which  also  informs  us  that  Bergelmer  was  laid  under  the  miUstone. 
The  mill  which  ground  [his  "flesh"  into  mould  can  be  none  other 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  389 

than  the  one  grinding  under  the  sea,  that  is,  the  cosmic  Grotte- 
milL 

When  Odin  asks  the  wise  giant  Vafthrudner  how  far  back  he 
can  remember,  and  which  is  the  oldest  event  of  which  he  has  any 
knowledge  from  personal  experience,  the  giant  answers :  "  Countless 
ages  ere  the  earth  was  shapen  Bergelmer  was  bom.  The  first  thing 
I  remember  is  when  he  d  var  lUidr  urn  lagiffr** 

This  expression  was  misunderstood  by  the  author  of  Gylfagin- 
ning  himself,  and  the  misunderstanding  has  continued  to  develop 
into  the  theory  that  Bergelmer  was  changed  into  a  sort  of  Noah, 
who  with  his  household  saved  himself  in  an  ark  when  Bur's  sons 
drowned  the  primeval  giants  in  the  blood  of  their  progenitor.  Of 
such  a  counterpart  to  the  Biblical  account  of  Noah  and  his  ark  our 
Teutonic  mythical  fragments  have  no  knowledge  whatever. 

The  word  l^dr  (with  radical  r)  has  two  meanings :  (1)  a  wind- 
instrument,  a  loor,  a  war-trumpet;  (2)  the  tier  of  beams,  the 
underlying  timbers  of  a  mill,  and,  in  a  wider  sense,  the  mill  itself. 

The  first  meaning,  that  of  war-trumpet,  is  not  found  in  the  songs 
of  the  Elder  Edda,  and  upon  the  whole  does  not  occur  in  the  Old 
Norse  poetry.  Heimdal's  war-trumpet  is  not  called  /ticTr,  but  horfi  or 
hljdff,  WSt  in  this  sense  makes  its  first  appearance  in  the  sagas 
of  Christian  times,  but  is  never  used  by  the  skalda  In  spite  of 
this  fact  the  signification  may  date  back  to  heathen  times.  But 
however  this  may  be,  V&Sr  in  Vafthrudnersmal  does  not  mean  a 
war-trumpet.  The  poem  can  never  have  meant  that  Bergelmer 
was  laid  on  a  musical  instrument. 

The  other  meaning  remains  to  be  discussed.  IA9r,  partly  in 
its  more  limited  sense  of  the  timbers  or  beams  under  the  mill, 
partly  in  the  sense  of  the  subterranean  mill  in  its  entirety,  and  the 
place  where  it  is  found,  occurs  several  times  in  the  poems :  in  the 
Grotte-song,  in  Helge  Hund.  (ii.  2),  and  in  the  above-quoted  strophe 
by  Snaebjom,  and  also  in  Grogalder  and  in  Fjolsvinnsmal.  If  this 
signification  is  applied  to  the  peissage  in  Vafthrudnersmal :  &  var 
liiJSr  urn  lagidr,  we  get  the  meaning  that  Bergelmer  was  "  laid  on  a 
mill,"  and  in  fact  no  other  meaning  of  the  passage  is  possible, 
unless  an  entirely  new  signification  is  to  be  arbitrarily  invented. 

But  however  conspicuous  this  signification  is,  and  however  clear 
it  is  that  it  is  the  only  one  applicable  in  this  poem,  still  it  has  been 
overlooked  or  thrust  aside  by  the  mythologists,  and  for  this  Gylfa- 
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ginning  is  to  blame.  So  far  as  I  know,  Vigfusson  is  the  only  one 
who  (in  his  Dictionary,  p.  399)  makes  the  passage  &  V&Sr  lagiSr 
mean  what  it  actually  means,  and  he  remarks  that  the  words  must 
"  refer  to  some  ancient  lost  myth  ". 

The  confusion  begins,  as  stated,  in  Gylfaginning.  Its  author 
has  had  no  other  authority  for  his  statement  than  the  Vafthmd- 
nersmal  strophe  in  question,  which  he  also  cites  to  corroborate  his 
own  words ;  and  we  have  here  one  of  the  many  examples  found  in 
Gylfaginning  showing  that  its  author  has  neglected  to  pay  much 
attention  to  what  the  passages  quoted  contain.  When  Gylfagin- 
ning has  stated  that  the  frost-giants  were  drowned  in  Ymer*s 
blood,  then  comes  its  interpretation  of  the  Vafthrudnersmal  strophe, 
which  is  as  follows :  "  One  escaped  with  his  household :  him  the 
giants  call  Bergelmer.  He  with  his  wife  betook  himself  upon  his 
VdtsSr  and  remained  there,  and  from  them  the  races  of  giants  are 
descended"  (Tiema  dnn  konist  undan  med  sinu  hyski :  Jxinn  holla 
jotnar  Bergelmi ;  hann  fdr  upp  d  liidr  dnn  ok  kona  Turns,  ok  helzt 
Jxir,  ok  eru  af  J}eim  komnar),  &c. 

What  Gylfaginning's  author  has  conceived  by  the  liidr  which 
he  mentions  it  is  difficult  to  say.  That  he  did  not  have  a  boat  in 
mind  is  in  the  meantime  evident  from  the  expression :  hann  /6r 
upp  d  I'ASr  dnn.  It  is  more  reasonable  to  suppose  that  his  idea 
was,  that  Bergelmer  himself  owned  an  immense  mill,  upon  whose 
high  timbers  he  and  his  household  climbed  to  save  themselves 
from  the  flood.  That  the  original  text  says  that  Bergelmer  was 
laid  on  the  timbers  of  the  mill  Gylfaginning  pays  no  attention  to. 
To  go  upon  something  and  to  be  laid  on  something  are,  how- 
ever, very  different  notions. 

An  argument  in  favour  of  the  wrong  interpretation  was  fur- 
nished by  the  Eesenian  edition  of  the  Younger  Edda  (Copenhagen, 
1665).  There  we  find  the  expression  fdr  upp  d  liiffr  dnn 
"  amended  "  to  fdr  d  bdt  dnn.  Thus  Bergelmer  had  secured  a  boat 
to  sail  in;  and  although  more  reliable  editions  of  the  Younger 
Edda  have  been  published  since  from  which  the  boat  disappeared, 
still  the  mythologists  have  not  had  the  heart  to  take  the  boat  away 
from  Bergelmer.  On  the  contrary,  they  have  allowed  the  boat  to 
grow  into  a  ship,  an  ark. 

As  already  pointed  out,  Vafthrudnersmal  tells  us  expressly  that 
Bergelmer,  Aurgelmer's  grandson,  was  "  laid  on  a  miU  "  or  "  on  the 
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supporting  timbers  of  a  mill".  We  may  be  sure  that  the  myth 
would  not  have  laid  Bergelmer  on  "a  mill**  if  the  intention  was 
not  that  he  was  to  be  ground.  The  kind  of  meal  thus  produced 
has  already  been  explained.  It  is  the  mould  and  sand  which  the 
sea  since  time's  earliest  dawn  has  cast  upon  the  shores  of  Midgard, 
and  with  which  the  bays  and  strands  have  been  filled,  to  become 
sooner  or  later  green  fields.  From  Ymer's  flesh  the  gods  created 
the  oldest  layer  of  soil,  that  which  covered  the  earth  the  first  time 
the  sun  shone  thereon,  and  in  which  the  first  herbs  grew.  Ever  since 
the  stone  activity  which  then  took  place  still  continues.  After 
the  great  mill  of  the  gods  transformed  the  oldest  frost-giant  into 
the  dust  of  earth,  it  has  continued  to  grind  the  bodies  of  his 
descendants  between  the  same  stones  into  the  same  kind  of  mould. 
This  is  the  meaning  of  Vafthrudner's  woi-ds  when  he  says  that 
his  memory  reaches  back  to  the  time  when  Bergelmer  was  laid  on 
the  mill  to  be  ground.  Ymer  he  does  not  remember,  nor  Thrud- 
gelmer,  nor  the  days  when  these  were  changed  to  earth.  Of  them 
he  knows  only  by  hearsay.  But  he  remembers  when  the  turn 
came  for  Bergelmer's  limbs  to  be  subjected  to  the  same  fate. 

"  The  glorious  Midgard  "  could  not  be  created  before  its  founda- 
tions raised  by  the  gods  out  of  the  sea  were  changed  to  Ijdff  (Vo- 
luspa).  This  is  the  word  (originally  IjdSr)  with  which  the  author 
of  Vdluspa  chose  to  express  the  quality  of  the  fields  and  the  fields 
themselves,  which  were  raised  out  of  the  sea  by  Bor's  sons, 
when  the  great  mill  had  changed  the  "  flesh  *'  of  Ymer  into  mould. 
Bj6d  does  not  mean  a  bare  field  or  ground,  but  one  that  can 
supply  food.  Thus  it  is  used  in  Haustlaung  (a/  hrdSu  bjdffi,  the 
place  for  a  spread  feast — Skaldskaparmal,  ch.  22),  and  its  other 
meanings  (perhaps  the  more  original  ones)  are  that  of  a  board  and 
of  a  table  for  food  to  lie  on.  When  the  fields  were  raised  out  of 
Ymer's  blood  they  were  covered  with  mould,  so  that,  when  they 
got  light  and  warmth  from  the  sun,  then  the  grund  became  grdin 
grcenum  lauki.  The  very  word  motUd  comes  from  the  Teutonic 
word  ma/a,  to  grind  (cp.  Eng.  meal,  Latin  molere).  The  develop- 
ment of  language  and  the  development  of  mythology  have  here,  as 
in  so  many  other  instances,  gone  hand  in  hand. 

That  the  **  flesh  "  of  the  primeval  giants  could  be  ground  into 
fertile  mould  refers  us  to  the  primeval  cow  Audhumbla  by  whose 
milk  Ymer  was  nourished  and  his  flesh  formed  (Gylfaginning). 
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Thus  the  cow  in  the  Teutonic  mythology  is  the  same  as  she  is  in  the 
Iitmian,  the  primeval  source  of  fertility.  The  mould,  out  of  which 
the  harvests  grow,  has  by  transformations  developed  out  of  her 
nourishing  liquids. 

Here,  then,  we  have  the  explanation  of  the  liSmddr  which  the 
great  mill  grinds,  according  to  Snsebjorn.  Ztd^77i^r  means  limb-grist 
It  is  the  limbs  and  joints  of  the  primeval  giants,  which  on  Amlode's 
mill  are  transformed  into  meaL 

In  its  character  as  an  institution  for  the  promotion  of  fertility, 
and  for  rendering  the  fields  fit  for  habitation,  the  mill  is  under 
the  care  and  protection  of  the  Vans.  After  Njord's  son,  Frey,  had 
been  fostered  in  Asgard  and  heul  acquired  the  dignity  of  lord  of  the 
harvests,  he  was  the  one  who  became  the  master  of  the  great 
Grotte.  It  is  attended  on  his  behalf  by  one  of  his  servants,  who 
in  the  mythology  is  called  Byggvir,  a  name  related  both  to  byggja, 
settle,  cultivate,  and  to  hygg,  barley,  a  kind  of  grain,  and  by  his 
kinswoman  and  helpmate  Beyla.  So  important  is  the  calling  of 
Bygver  and  Beyla  that  they  are  permitted  to  attend  the  feasts  of 
the  gods  with  their  master  (Frey).  Consequently  they  are  present 
at  the  banquet  to  which  Mgir,  according  to  Lokasenna,  invited 
the  gods.  When  Loke  uninvited  made  his  appearance  there  to  mix 
harm  in  the  mead  of  the  gods,  and  to  embitter  their  pleasure,  etnd 
when  he  there  taunts  Frey,  Bygver  becomes  wroth  on  his  master's 
behalf  and  says : 

Str.  43  Veiztu,  ef  ec  6J>li  ettac       Had  I  the  ancestry 
sem  Ingunar-Freyr  of  Ingunar  Frey 

oc  sva  scdid  setr,  and  so  honoured  a  seat, 

mergi  smcera  rtiaul  Jxx,  ec  know  I  would  grind  you 
J>d  meincrdco  finer  than  marrow,  you  evil  crow, 

oc  lempa  alia  i  lipo.         and  crush  you  limb  by  limb. 

Loke  answers: 

Str.  44  Hvat  er  Jmt  ij>  liila  What  little  boy  is  that 

er  ec  pat  lauggra  sec  whom  I  see  wag  his  tail 

oc  snapvist  snapir  ;  and  eat  like  a  parasite  ? 

att  eyrom  Freys  Near  Frey's  ears 

munffu  m  vera  always  you  are 

oc  und  kvemom  klaka.  and  clatter  'neath  the  mill-stone. 
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Bygver. 

Str.  45  Beyggvir  ee  hdti,  Bygver  is  my  name, 

enn  mic  brajnin  kveda  All  gods  and  men 

golf  aull  oc  gumar:  call  me  the  nimble, 

}>vi  em  ec  her  hroSugr^  and  here  it  is  my  pride, 

at  drecca  Hroptz  megir  that  Odin's  sons  each 

allir  atd  saman.  and  all  drink  ale. 

Loke. 
Str.  46  J?egi  Jnc,  Beyggvir  !  Be  silent,  Bygver ! 

Jm  kunnir  aldregi  Ne'er  were  you  able 

deila  mej?  mdimom  mat.   food  to  divide  among  men. 

Beyla,  too,  gets  her  share  of  Loke's  abusa  The  least  disgraceful 
thing  he  says  of  her  is  that  she  is  a  deigia  (a  slave,  who  has  to 
work  at  the  mill  and  in  the  kitchen),  and  that  she  is  covered  with 
traces  of  her  occupation  in  dust  and  dirt 

As  we  see,  Loke  characterises  Bygver  as  a  servant  taking  charge 
of  the  mill  under  Frey,  and  Bygver  characterises  himself  as  one 
who  grinds,  and  is  able  to  crush  an  "  evil  crow'*  limb  by  limb 
with  his  mill-stones.  As  the  one  who  with  his  mill  makes 
vegetation,  and  so  also  bread  and  malt,  possible,  he  boasts  of  ?t  as 
his  honour  that  the  gods  are  able  to  drink  ale  at  a  banquet.  Loke 
blames  him  because  he  is  not  able  to  divide  the  food  among  men. 
The  reproach  implies  that  the  distribution  of  food  is  in  his  hands. 
The  mould  which  comes  from  the  great  mill  gives  difiFerent  degrees 
of  fertility  to  different  fields,  and  rewards  abundantly  or  niggardly 
the  toil  of  the  farmer.  Loke  doubtless  alludes  to  this  unequal 
distribution,  else  it  would  be  impossible  to  find  any  sense  in  his 
words. 

In  the  poetic  Edda  we  still  have  another  reminiscence  of  the 
great  mill  which  is  located  under  the  sea,  and  at  the  same  time  in 
the  lower  world  (see  below),  and  which  "  grinds  mould  into  food  ". 
It  is  in  a  poem,  whose  skald  says  that  he  has  seen  it  on  his  journey 
in  the  lower  world.  In  his  description  of  the  "  home  of  torture  " 
in  Hades,  Solarljod's  Christian  author  has  taken  all  his  materials 
from  the  heathen  mythological  conceptions  of  the  worlds  of  punish- 
ment, though  the  author  treats  these  materials  in  accordance  with 
the  Christian  purpose  of   his  song.     When  the  skald  dies,  he 
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enters  the  Hades  gate,  crosses  bloody  streams,  sits  for  nine  days  d 
noma  stdli,  is  thereupon  seated  on  a  horse,  and  is  permitted  to 
make  a  journey  through  Mimert  domain,  first  to  the  regions  of 
the  happy  and  then  to  those  of  the  damned.  In  Mimer's  realm  he 
sees  the  "  stag  of  the  sun"  and  Nide's  (Mimer's)  sons,  who  "  quaflF 
the  pure  mead  from  Baugregin's  well".  When  he  approached  the 
borders  of  the  world  of  the  damned,  he  heai-d  a  terrible  din,  which 
silenced  the  winds  and  stopped  the  flow  of  the  waters.  The 
mighty  din  came  from  a  mill.  Its  stones  were  wet  with  blood,  but 
the  grist  produced  was  mould,  which  was  to  be  food.  Fickle- wise 
(svipvisar,  heathen)  women  of  dark  complexion  turned  the  mill. 
Their  bloody  and  tortured  hearts  hung  outside  of  their  breasts.  The 
mould  which  they  ground  was  to  feed  their  husbands. 

This  mill,  situated  at  the  entrance  of  hell,  is  here  represented 
as  one  of  the  agents  of  torture  in  the  lower  world.  To  a  certain 
extent  this  is  correct  even  from  a  heathen  standpoint.  It  was  the 
lot  of  slave-women  to  turn  the  hand-milL  In  the  heroic  poem  the 
giant-maids  Fenja  and  Menja,  taken  prisoners  and  made  slaves, 
have  to  turn  Frode's  Grotte.  In  the  mythology  "Eylud's  nine 
women,"  thurse-maids,  were  compelled  to  keep  this  vast  mechanism 
in  motion,  and  that  this  was  regarded  as  a  heavy  and  compulsoiy 
task  may  be  assumed  without  the  risk  of  being  mistaken. 

According  to  Solarljod,  the  mill-stones  are  stained  with  blood. 
In  the  mythology  they  crush  the  bodies  of  the  first  giants  and 
revolve  in  Ymer*s  blood.  It  is  also  in  perfect  harmony  with  the 
mythology  that  the  meal  becomes  mould,  and  that  the  mould 
serves  as  food.  But  the  cosmic  signification  is  obliterated  in  Solar- 
ljod, and  it  seems  to  be  the  author's  idea  that  men  who  have  died 
in  their  heathen  belief  £ire  to  eat  the  mould  which  women  who 
have  died  in  heathendom  industriously  grind  as  food  for  them. 

The  myth  about  the  greater  Grotte,  as  already  indicated,  has 
also  been  connected  with  the  Hvergelmer  myth.  Solarljod  has 
correctly  stated  the  location  of  the  mill  on  the  border  of  the  realm 
of  torture.  The  mythology  has  located  Hvergelmer's  fountain 
there  (see  No.  59) ;  and  as  this  vast  fountain  is  the  mother  of  the 
ocean  and  of  all  waters,  and  the  ever  open  connection  between  the 
waters  of  heaven,  of  the  earth,  and  of  the  lower  world,  then  this 
furnishes  the  explanation  of  the  apparently  conflicting  statements, 
that  the  mill  is  situated  both  in  the  lower  world  and  at  the  same 
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time  on  the  bottom  of  the  sea.  .Of  the  mill  it  is  said  that  it  is 
dangerous  to  men,  dangerous  to  fleets  and  to  crews,  and  that  it 
causes  the  maelstrom  (svelgr)  when  the  water  of  the  ocean  rushes 
down  through  the  eye  of  the  mill-stone.  The  same  was  said  of 
Hvergelmer,  that  causes  ebb  and  flood  and  maelstrom,  when  the 
water  of  the  world  alternately  flows  into  and  out  of  this  great 
source.  To  judge  from  all  this,  the  mill  has  been  conceived  as  so 
made  that  its  foundation  timbers  stood  on  solid  ground  in  the 
lower  world,  and  thence  rose  up  into  the  sea,  in  which  the  stones 
resting  on  this  substructure  were  located.  The  revolving  "  eye  *'  of 
the  mill-stone  was  directly  above  Hvergelmer,  and  served  as  the 
channel  through  which  the  water  flowed  to  and  from  the  great 
fountain  of  the  world's  waters. 

81. 

The  Wokld-mill  (coTitimced),    The  World-mill  makes  the  Con- 
stellations Revolve.    Mundilfori. 

But  the  colossal  mill  in  the  ocean  has  also  served  other  pur- 
poses than  that  of  grinding  the  nourishing  mould  from  the  limbs  of 
the  primeval,  giants. 

The  Teutons,  like  all  people  of  antiquity,  and  like  most  men 
of  the  present  time,  regarded  the  earth  as  stationary.  And  so,  too, 
the  lower  world  (Jormurgriindr — Forspjallsljod)  on  which  the  foun- 
dations of  the  earth  rested.  Stationary  was  also  that  heaven  in 
which  the  Asas  had  their  citadels,  surrounded  by  a  common  wall, 
for  the  Asgard-bridge,  Bifrost,  had  a  solid  bridge-head  on  the  southern 
and  another  on  the  northera  edge  of  the  lower  world,  and  could  not 
change  position  in  its  relation  to  them.  All  this  part  of  creation 
was  held  together  by  the  immovable  roots  of  the  world-tree,  or 
rested  on  its  invisible  branches.  Sol  and  Mane  had  their  fixed 
paths,  the  points  of  departure  and  arrival  of  which  were  the 
"horse-doors"  (JMyrr),  which  were  hung  on  the  eastern  and 
western  mountain-walls  of  the  lower  world.  The  god  Mane  and 
the  goddess  Sol  were  thought  to  traverse  these  paths  in  shining 
chariots,  and  their  daily  journeys  across  the  heavens  did  not  to  our 
ancestors  imply  that  any  part  of  the  world-structure  itself  was  in 
motion.  Mane's  course  lay  below  Asgard.  When  Thor  in  his 
thunder-chariot  descends  to  Jotunheim  the  path  of  Mane  thunders 
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under  him  {en  dundi  Mdna  vegr  und  Meila  brdSur — ^HaustL,  1). 
No  definite  statement  in  our  mythical  records  informs  us  whether 
the  way  of  the  sun  was  over  or  under  Asgard. 

But  high  above  Asgard  is  the  starry  vault  of  heaven,  and  to  the 
Teutons  as  well  as  to  other  people  that  sky  was  not  only  an  optical 
but  a  real  vault,  which  daily  revolved  around  a  stationary  point. 
Sol  and  Mane  might  be  conceived  as  traversing  their  appointed 
courses  independently,  and  not  as  coming  in  contact  with  vaults, 
which  by  their  motions  from  east  to  west  produced  the  progress 
of  sun  and  moon.  The  very  circumstance  that  they  continually 
changed  position  in  their  relation  to  each  other  and  to  the  stars 
seemed  to  prove  that  they  proceeded  independently  in  their  own 
courses.  With  the  countless  stars  the  case  was  different.  They 
always  keep  at  the  same  distance  and  always  present  the  same 
figures  on  the  canopy  of  the  nocturnal  heavens.  They  looked  like 
glistening  heads  of  nails  driven  into  a  movable  ceiling.  Hence  the 
starlit  sky  was  thought  to  be  in  motion.  The  sailors  and  shepherds 
of  the  Teutons  very  well  knew  that  this  revolving  was  round  a 
fixed  point,  the  polai'  star,  and  it  is  probable  that  veraldar  nagliy 
the  world-nail,  the  world-spike,  an  expression  preserved  in  Eddu- 
brott,  ii.,  designates  the  north  star. 

Thus  the  starry  sky  was  the  movable  part  of  the  universe. 
And  this  motion  is  not  of  the  same  kind  as  that  of  the  winds, 
whose  coming  and  direction  no  man  can  predict  or  calculate.  The 
motion  of  the  starry  firmament  is  defined,  always  the  same,  always 
in  the  same  direction,  and  keeps  equal  step  with  the  march  of  time 
itself.  It  does  not,  therefore,  depend  on  the  accidental  pleasure  of 
gods  or  other  powers.  On  the  other  hand,  it  seems  to  be  caused 
by  a  mechanism  operating  evenly  and  regularly. 

The  mill  was  for  a  long  time  the  only  kind  of  mechanism  on  a 
large  scale  known  to  the  Teutons.  Its  motion  was  a  rotating  one. 
The  movable  mill-stone  was  turned  by  a  handle  or  sweep  which 
was  called  mondidl.  The  mill-stones  and  the  mondvll  might  be 
conceived  as  large  as  you  please.  Fancy  knew  no  other  limits 
than  those  of  the  universe. 

There  was  another  natural  phenomenon,  which  also  was  regular, 
and  which  was  well  known  to  the  seamen  of  the  North  and  to  those 
Teutons  who  lived  on  the  shores  of  the  North  Sea,  namely,  the 
rising    and  falling  of  the  tide.    Did  one  and  the  same    force 
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produce  both  these  great  phenomena  ?  Did  the  same  cause 
produce  the  motion  of  the  starry  vault  and  the  ebb  and  flood  of  the 
sea  ?  In  regard  to  the  latter  phenomenon,  we  already  know  the 
naive  explanation  given  in  the  myth  concerning  Hvergelmer  and 
the  Grotte-mill.  And  the  same  explanation  sufficed  for  the  former. 
There  was  no  need  of  another  mechanism  to  make  the  heavens 
revolve,  as  there  was  already  one  at  hand,  the  influence  of  which 
could  be  traced  throughout  that  ocean  in  which  Midgard  was 
simply  an  isle,  and  which  around  this  island  extends  its  surface 
even  to  the  brink  of  heaven  (Gylfaginning). 

The  mythology  knew  a  person  by  name  MundUfori  (Vafthr.,  23  ; 
Gylfag.).  The  word  mundill  is  related  to  moniiUl,  and  is  presum- 
ably only  another  form  of  the  same  word.  The  name  or  epithet 
Mundilfore  refers  to  a  being  that  has  had  something  to  do  with  a 
great  mythical  mondidl  and  with  the  movements  of  the  mechanism 
which  this  mondull  kept  in  motion.  Now  the  word  mondull  is 
never  used  in  the  old  Norse  literature  about  any  other  object  than 
the  sweep  or  handle  with  which  the  movable  mill-stone  is  turned. 
(In  this  sense  the  word  occurs  in  the  Grotte-song  and  in  Helge 
Hund.  ii.,  3,  4.)  Thus  MundiKore  ha3  had  some  part  to  play  in 
regard  to  the  great  giant-mill  of  the  ocean  and  of  the  lower  world. 

Of  Mundilfore  we  learn,  on  the  other  hand,  that  he  is  the 
father  of  the  personal  Sol  and  the  personal  Mane  (Vafthr.  23). 
This,  again,  shows  that  the  mythology  conceived  him  as  intimately 
associated  with  the  heavens  and  with  the  heavenly  bodies. 
Vigfusson  (Diet.,  437)  has,  therefore,  with  good  reason  remarked 
that  mundill  in  Mundilfore  refers  to  tJie  veering  round  or  the  revolu- 
tion of  the  heavens.  As  the  father  of  Sol  and  Mane,  Mundilfore 
was  a  being  of  divine  rank,  and  as  such  belonged  to  the  powers  of 
the  lower  world,  where  Sol  and  Mane  have  their  abodes  and 
resting-places.  The  latter  part  of  the  name, /on,  refers  to  the  verb 
fcera,  to  conduct,  to  move.  Thus  he  is  that  power  who  has  to  take 
charge  of  the  revolutions  of  the  starry  vault  of  heaven,  and  these 
must  be  produced  by  the  great  mondull,  the  mill-handle  or  mill- 
sweep,  since  he  is  called  MundUfori. 

The  regular  motion  of  the  starry  firmament  and  of  the  sea  is, 
accordingly,  produced  by  the  same  vast  mechanism,  the  Grotte- 
mill,  the  meginverk  of  the  heathen  fancy  (Grotte-song,  11 ;  cp. 
Egil  Skallagrimson's  way  of  using  the  word,  Amibj.-Drapa,  26). 
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The  handle  extends  to  the  edge  of  the  world,  and  the  nine 
giantesses,  who  are  compelled  to  turn  the  mill,  pushing  the  sweep 
before  them,  march  along  the  outer  edge  of  the  universe.  Thus 
we  get  an  intelligible  idea  of  what  Snaebjora  means  when  he 
says  that  Eylud's  nine  women  turn  the  Grotte  "along  the  edge 
of  the  earth  "   Qirasra  Grotta  at  fyrir  jardar  skatUt), 

Mundilfore  and  Bygver  thus  each  has  his  task  to  perform  in 
connection  with  the  same  vast  machinery.  The  one  attends  to  the 
regular  motion  of  the  mondull,  the  other  looks  after  the  mill-stones 
and  the  grist 

In  the  name  Eylud  the  first  part  is  ^,  and  the  second  part  is 
lu9r.  The  name  means  the  "  island- mill ".  Eylud's  nine  women 
are  the  *'  nine  women  of  the  island-mill  *'.  The  mill  is  in  the  same 
strophe  called  skerja  Orotti,  the  Grotte  of  the  skerry.  These 
expressions  refer  to  each  other  and  designate  with  difiFerent  words 
the  same  idea — the  mill  that  grinds  islands  and  skerries. 

The  fate  which,  according  to  the  Grotte-song,  happened  to  King 
Frode's  mill  has  its  origin  in  the  myth  concerning  the  greater  milL 
The  stooping  position  of  the  starry  heavens  and  the  sloping  path  of 
the  stars  in  relation  to  the  horizontal  line  was  a  problem  which  in 
its  way  the  mythology  wanted  to  solve.  The  phenomenon  was  put 
in  connection  with  the  mythic  traditions  in  regard  to  the  terrible 
winter  which  visited  the  earth  after  the  gods  and  the  sons  of 
Alvalde  (Ivalde)  had  become  enemies.  Fenja  and  Menja  were 
kinswomen  of  Alvalde's  sons.  For  they  were  brothers  (half-brothers) 
of  those  mountain  giants  who  were  Fenja's  and  Menja's  fathers  (the 
Grotte-song).  Before  the  feud  broke  out  between  their  kin  and  the 
gods,  both  the  giant-maids  had  worked  in  the  service  of  the  latter 
and  for  the  good  of  the  world,  grinding  the  blessings  of  the  golden 
age  on  the  world-mill.  Their  activity  in  connection  with  the  great 
mechanism,  mondul,  which  they  pushed,  amid  the  singing  of 
bliss-bringing  songs  of  sorcery,  was  a  counterpart  of  the  activity  of 
the  sons  of  Alvalde,  who  made  for  the  gods  the  treasures  of 
vegetation.  When  the  conflict  broke  out  the  giant-maids  joined 
the  cause  of  their  kinsmen.  They  gave  the  world-mill  so  rapid  a 
motion  that  the  foundations  of  the  earth  trembled,  pieces  of  the 
mill-stones  were  broken  loose  and  thrown  up  into  space,  and  the 
sub-structure  of  the  mill  was  damaged.  This  could  not  happen 
without  harm  to  the  starry  canopy  of  heaven  which  rested  thereon. 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  399 

The  memory  of  this  mythic  event  comes  to  the  surface  in  Eimbegla, 
which  states  that  toward  the  close  of  King  Frode's  reign  there  arose 
a  terrible  disorder  in  nature — a  storm  with  mighty  thundering 
passed  over  the  country,  the  earth  quaked  and  cast  up  large  stones. 
In  the  Grotte-song  the  same  event  is  mentioned  as  a  "game"  played 
by  Fenja  and  Menja,  in  which  they  cast  up  from  the  deep  upon 
the  earth  those  stones  which  afterwards  became  the  mill-stones  in 
the  Grotte-mill.  After  that "  game  "  the  giant-maids  betook  them- 
selves to  the  earth  and  took  part  in  the  first  world-war  on  the  side 
hostile  to  Odin  (see  JNo.  39).  It  is  worthy  of  notice  that  the 
mythology  has  connected  the  fimbul-winter  and  the  great  emigra- 
tions from  the  North  with  an  earthquake  and  a  damage  to  the 
world-mill  which  makes  the  starry  heavens  revolve. 

82. 
The  World-mill  (continued).    The  Origin  of  the  Sacred  Fire 

THROUGH    MUNDILFORE.       HeIMDAL   THE    PERSONIFICATION   OF 

THE  Sacred  Fire.     His  Identity  with  Rigveda's  Agni. 
His  Antithesis,  Loke,  also  a  Fire-being. 

Among  the  tasks  to  be  performed  by  the  world-mill  there  is  yet 
another  of  the  greatest  importance.  According  to  a  belief  which 
originated  in  ancient  Aryan  times,  a  fire  is  to  be  judged  as  to 
purity  and  holiness  by  its  origin.  There  are  different  kinds  of  fire 
more  or  less  pure  and  holy,  and  a  fire  which  is  holy  as  to  its  origin 
may  become  corrupted  by  contact  with  improper  elements.  The 
purest  fire,  that  which  was  originally  kindled  by  the  gods  and  was 
afterwards  given  to  man  as  an  invaluable  blessing,  as  a  bond  of 
union  between  the  higher  world  and  mankind,  was  a  fire  which 
was  produced  by  rubbing  two  objects  together  (friction).  In 
hundreds  of  passages  this  is  corroborated  in  Eigveda,  and  the  belief 
still  exists  among  the  common  people  of  various  Teutonic  peoples. 
The  great  mill  which  revolves  the  starry  heavens  was  also  the 
mighty  rubbing  machine  (friction  machine)  from  which  the  sacred 
fire  naturally  ought  to  proceed,  and  really  was  regarded  as  having 
proceeded,  as  shall  be  shown  below. 

The  word  mondtdl,  with  which  the  handle  of  the  mill  is  desig- 
nated, is  found  among  our  ancient  Aryan  ancestors.  It  can  be 
traced  back  to  the  ancient  Teutonic  vianthtda,  a  swing-tree  (Fick, 
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Wdrterb  d,  ind.-germ.  Spr,,  iii.  232),  related  to  Sanscr.  Manthatiy 
to  swing,  twist,  bore,  from  the  root  manth,  which  occurs  in  nume- 
rous passages  in  Rigveda,  and  in  its  direct  application  always  refers 
to  the  production  of  fire  by  friction  (Bergaigne,  Rd,  ved.,  iii.  7). 

In  Rigveda,  the  sacred  fire  is  personified  by  the  "pure," 
"upright,"  "benevolent"  god  Agni,  whose  very  name,  related  to 
the  Latin  ignis,  designates  the  god  of  fire.  According  to  Rigveda, 
there  was  a  time  when  Agni  lived  concealed  from  both  gods  and 
men,  as  the  element  of  light  and  warmth  found  in  all  beings  and 
things.  Then  there  wjw  a  time  when  he  dwelt  in  person  ^ong 
the  gods,  but  not  yet  among  men ;  and,  finally,  there  was  a  time 
when  JUdfurifvan,  a  sacred  being  and  Agni's  father  in  a  literal  or 
symbolic  sense,  brought  it  about  that  Agni  came  to  our  fathers 
(Rigv.,  i.  60, 1).  The  generation  of  men  then  living  was  the  race 
of  Bhriguians,  so-called  after  an  ancient  patriarch  Bhrigu.  This 
Bhrigu,  and  with  him  Manu  (Manus),  was  the  first  person  who,  in 
his  sacrifices  to  the  gods,  used  the  fire  obtained  through  Agni 
(Rigv.,  i.  31, 17,  and  other  passages). 

When,  at  the  instigation  of  MS-tari^vau,  Agni  arrived  among 
mankind,  he  came  from  a  far-off  region  (Rigv.,  i  128,  2).  The 
Bhriguians  who  did  not  yet  possess  the  fire,  but  were  longing  for 
it  and  were  seeking  for  it  (Rigv.,  x.  40,  2),  found  the  newly- 
arrived  Agni  "at  the  confluence  of  the  waters".  In  a  direct 
sense,  "  the  confluence  of  the  waters "  cannot  mean  anything  else 
than  the  ocean,  into  which  all  waters  flow.  Thus  Agni  came  from 
the  distance  across  a  sea  to  the  coast  of  the  country  where  that 
people  dwelt  who  were  named  after  the  patriarch  Bhrigu.  When 
they  met  this  messenger  of  the  gods  (Rigv.,  viii  19,  21),  they 
adopted  him  and  cared  for  him  at  "the  place  of  the  water" 
(Rigv.,  il  4,  2).  Mdtarifvan,  by  whose  directions  Agni,  "the 
one  born  on  the  other  side  of  the  atmosphere"  (x.  187,  5)  was 
brought  to  mankind,  becomes  in  the  classical  Sanscrit  language  a 
designation  for  the  wind.  Thus  everything  tends  to  show  that 
Agni  has  traversed  a  wide  ocean,  and  has  been  brought  by  the 
wind  when  he  arrives  at  the  coast  where  the  Bhriguians  dwell. 
He  is  very  young,  and  hence  bears  the  epithet  yamsJUha. 

We  are  now  to  see  why  the  gods  sent  him  to  men,  and  what  he 
does  among  them.  He  remains  among  those  who  cai^e  for  him,  and 
dwells  among  them  "an  immortal  among  mortals"  (Rigv.,  viii. 
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60,  11 ;  iii.  5,  3),  a  guest  among  men,  a  companion  of  mortals 
(iv.  1,  9).  He  who  came  with  the  inestimable  gift  of  fire  long 
remains  personally  among  men,  in  order  that  "  a  wise  one  among 
the  ignorant"  may  educate  them.  He  who  "knows  all  wisdom 
and  all  sciences "  (Bigv.,  iii.  1,  17 ;  x.  21,  5)  "  came  to  be  asked 
questions  "  (I  60,  20)  by  men ;  he  teaches  them  and  "  they  listen 
to  him  as  to  a  father  "  (i.  68,  9).  He  becomes  their  first  patriarch 
(ii  10,  1)  and  their  first  priest  (v.  9,  4;  x.  80,  4).  Before  that 
time  they  had  lived  a  nomadic  life,  but  he  taught  them  to  establish 
fixed  homes  around  the  hearths,  on  which  the  fire  he  had  brought 
now  was  burning  (iii.  1,  17).  He  visited  them  in  these  fixed 
dwellings  (iv.  1, 19),  where  the  Bhriguians  now  let  the  fire  blaze 
(x,  122,  5) ;  he  became  "  the  husband  of  wives "  (i  66,  4)  and 
the  progenitor  of  human  descendants  (i.  96,  2),  through  whom  he 
is  the  founder  of  the  classes  or  "  races  "  of  men  (vi.  48,  8).  He 
established  order  in  all  human  afikirs  (iv.  1,  2),  taught  religion, 
instructed  men  in  praying  and  sacrificing  (vi.  1, 1,  and  many  other 
passages),  initiated  them  in  the  art  of  poetry  and  gave  them  inspira- 
tion (iii.  10,  5 ;  x.  11,  6). 

This  is  related  of  Agni  when  he  came  to  the  earth  and  dwelt 
among  men.  As  to  his  divine  nature,  he  is  the  pure,  white  god 
(iv.  1,  7 ;  iii  7,  1),  young,  strong,  and  shining  with  golden  teeth 
(v.  2,  2),  and  searching  eyes  (iv.  2,  12)  which  can  see  far  (vii.  1,  1), 
penetrate  the  darkness  of  night  (i.  94,  7),  and  watch  the  acts  of 
demons  (x.  87,  12).  He,  the  guard  of  order  (i.  11,  8),  is  always 
attentive  (i.  31,  12),  and  protects  the  world  by  day  and  by  night 
from  dangers  (i.  98, 1).  On  a  circular  path  he  observes  all  beings 
(vii  13,  3),  and  sees  and  knows  them  all  (x.  187,  4).  He  per- 
ceives everything,  being  able  to  penetrate  the  herbs,  and  diffuse 
himself  into  plants  and  animals  (vii.  9,  3 ;  viii.  43,  9 ;  x.  1,  2). 
He  hears  all  who  pray  to  him,  and  can  make  himself  heard  as  if  he 
had  the  voice  of  thunder,  so  that  both  the  halves  of  the  world  re- 
echo his  voice  (x.  8, 1).  His  horses  are  like  himself  white  (vi.  6, 
4).  His  symbol  among  the  animals  is  the  bull  (i.  31,  5 ;  i. 
146,  2). 

In  regard  to  Agni's  birth,  it  is  characteristic  of  him  that  he  is 
said  to  have  several  mothers,  although  their  number  varies  accord- 
ing to  the  point  from  which  the  process  of  birth  is  regarded. 
When  it  is  only  to  be  a  figurative  expression  for  the  origin  of  the 
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friction-fire,  the  singer  of  the  hymn  can  say  that  Agni  had  ten 
mothei-s  or  two  mothers.  In  the  case  of  the  former,  it  is  the  ten 
fingers  of  the  person  producing  the  friction-fire  that  are  meant 
Sometimes  this  is  stated  outright  (Rigveda,  iii.  23,  3)  ;  then  again 
the  fingers  are  paraphrased  by  "the  twice  five  sisters  dwelling 
together"  (iv.  6,  8),  "the  work-master's  ten  untiring  maids'* 
(L  y5,  1).  In  the  case  of  the  latter — that  is,  when  two  mothers 
are  mentioned — the  two  pieces  of  wood  rubbed  together  are  meant 
(viii.  49, 15).  In  a  more  real  sense  he  is  said  to  have  three  places 
of  nativity :  one  in  the  atmospheric  sea,  one  in  heaven,  and  one  in 
the  waters  (L  95,  3),  and  that  his  "great,  wise,  divine  nature 
proceeded  from  the  laps  of  many  active  mothers  "  (L  95,  4),  such 
as  the  waters,  the  stones,  the  trees,  the  herbs  (ii.  1,  1).  In  Rig- 
veda (x.  45,  2)  nine  maternal  wombs  or  births  are  indicated ;  his 
"  triple  powers  were  sown  in  triplets  in  heaven,  among  us,  and  in 
the  waters  ".  In  Rigveda  (L  141,  2)  three  places  of  nativity  and 
three  births  are  ascribed  to  him,  and  in  such  a  way  that  he  had 
seven  mothers  in  his  second  birth.  In  Rigveda  (x.  20,  7)  he  is 
called  the  son  of  the  rock. 

It  scarcely  needs  to  be  pointed  out  that  all  that  is  here  told 
about  Agni  corresponds  point  by  point  with  the  Teutonic  myth 
about  HeimdaL  Here,  as  in  many  other  instances,  we  find  a 
similarity  between  the  Teutonic  and  the  Aryan-Asiatic  myths, 
which  is  surprising,  when  we  consider  that  the  difference  between 
the  Rigveda  and  Zend  languages  on  the  one  hand,  and  the  oldest 
Teutonic  linguistic  monuments  on  the  other,  appear  in  connection 
with  other  circumstances  to  indicate  that  the  old  Aryan  unity  of 
language  and  religion  lies  ages  back  in  antiquity.  Agni's  birth 
"  beyond  the  atmosphere,"  his  journey  across  the  sea  to  original 
man  in  the  savage  state,  his  vocation  as  the  sower  of  the  blessings 
of  culture  among  men,  his  appearance  as  the  teacher  of  wisdom  and 
"  the  sciences,"  his  visit  to  the  farms  established  by  him,  where  he 
becomes  "  the  husband  of  wives,"  father  of  human  sons,  and  the 
founder  of  "  the  races  "  (the  classes  among  the  Teutons), — all  this 
we  rediscover  completely  in  the  Heimdal  myth,  as  if  it  were  a  copy 
of  the  Aryan- Asiatic  saga  concerning  the  divine  founder  of  culture ; 
a  copy  fresh  from  the  master's  brush  without  the  effects  of  time, 
and  without  any  retouchings.  The  very  names  of  the  ancient 
Aryan  patriarchs,  Bhrigu  and  Manu  are  recognisable  in  the  Teutonic 
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patriarch  names  Berchter  and  Mann  (Mannus-Halfdan).  In  the 
case  of  Mann  and  Mann  no  explanation  is  necessary.  Here  the 
identity  of  sonnd  agrees  with  the  identity  of  origin.  The  descen- 
dants of  Bhrigu  and  of  his  contemporary  Bhriguians,  are  called 
Bhargavans,  which  corroborates  the  conclusion  that  Bhrigu  is 
derived  from  hliarg  "to  shine,"  whence  is  derived  the  ancient 
Teutonic  lerkta,  "  bright,"  "  clear,"  "  light,"  the  Old  Saxon  herht, 
the  Anglo-Saxon  beorht,  which  reoccurs  in  the  Teutonic  patriarch 
Berchter,  which  again  is  actually  (not  linguistically)  identical  with 
the  Norse  Borgarr.  By  Bhrigu's  side  stands  Manu,  just  as  Mann 
(Halfdan)  is  co-ordinate  with  Borgar. 

Point  by  point  the  descriptions  of  Agni  and  Heimdal  also 
correspond  iu  regard  to  their  divine  natures  and  attributes.  Agni 
is  the  great  holy  white  god  ;  Heimdal  is  mikUl  and  heilagr,  and  is 
called  hviti  dss  (Younger  Edda)  or  "the  whitest  of  the  Asas" 
(Thrymskv.,  15).  While  Agni  as  the  fire-god  has  golden  teeth, 
Heimdal  certainly  for  the  same  reason  bears  the  epithet  gtUlintanni, 
"  the  one  with  the  golden  teeth  ".  Agni  has  white  horses.  In  Ulf 
Uggeson's  poem  about  the  work  of  art  in  Hjardarholt,  Heimdal 
rides  his  horse  OvZltoppr,  whose  name  reflects  its  splendour.  While 
Agni's  searching  eyes  can  see  in  the  distance  and  can  penetrate  the 
gloom  of  night,  it  is  said  of  Heimdal  that  hann  s^rjafnt  ndtt  sent  dag 
hundraff  rasta  frd  sir.  While  Agni  perceives  everything,  even  the 
inaudible  motions  in  the  growing  of  herbs  and  animals ;  while  he 
penetrates  and  diffuses  himself  in  plants  and  animals,  it  is  said  of 
Heimdal  that  he  heyrir  ok  JhU^  er  gras  vex  djordu  eSa  uU  d  saudum. 
While  Agni — ^it  is  not  stated  by  what  means — is  able  to  produce 
a  noise  like  thunder  which  re-echoes  through  both  the  world-halves, 
Heimdal  has  the  horn,  whose  sound  all  the  world  shall  hear,  when 
Eagnarok  is  at  hand.  On  a  "  circular  path,"  Agni  observes  the 
beings  in  the  world.  Heimdal  looks  out  upon  the  world  from 
Bilrost  Agni  keeps  his  eye  on  the  deeds  of  the  demons,  is  per- 
petually on  the  look-out,  and  protects  the  world  by  day  and  by 
night  from  dangers ;  Heimdal  is  the  watchman  of  the  gods  vorffr 
goda  (Grimnersmal),  needs  in  his  vocation  as  watchman  less  sleep 
than  a  bird,  and  faithfully  guards  the  Asa-bridge  against  the  giants. 
Agni  is  born  of  several  mothers ;  Heimdal  has  mothers  nine.  Agni 
is  "  the  fast  traveller,"  who,  in  the  human  abodes  he  visits,  opens  a 
way  for  prayer  and  sacrifice  (Eigv.,  vii.  13,  3) ;  in  Kigsmal,  Heimdal 
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has  the  same  epithet,  **  the  fast  traveller,"  roskr  Stigandi,  as  he 
goes  from  house  to  house  and  teaches  men  the  "  runes  of  eternity  " 
and  "  the  runes  of  time  ". 

The  only  discrepancy  is  in  the  animal  symbols  by  which  Agni 
and  Heimdal  are  designated.  The  bull  is  Agni's  symbol,  the  ram 
is  Heimdal's.  Both  symbols  are  chosen  from  the  domestic  animals 
armed  with  boms,  and  the  difference  is  linguistically  of  such  a  kind, 
that  it  to  some  extent  may  be  said  to  corroborate  the  evidence  in 
regard  to  Agni's  and  Heimdals  identity.  In  the  old  Norse  poetry, 
Vedr  (wether,  ram),  Hdmdcdi  and  the  Heimdal  epithet  ffallinskiSi, 
are  synonymous.  The  word  veffr,  according  to  Kck  ( Worterb,,  iii 
307),  can  be  traced  to  an  ancient  Teutonic  vethru,  the  real  meaning 
of  which  is  "  yearling,"  a  young  domestic  animal  in  general,  and  it 
is  related  to  the  Latin  vitvlua  and  the  Sanscrit  vatsala,  "calf".  If 
this  is  correct,  then  we  also  see  the  lines  along  which  one 
originally  common  symbol  of  a  domestic  animal  developed  into  two 
and  among  the  Eigveda  Aryans  settled  on  the  "  yearling  "  of  the 
cow,  and  among  the  Teutons  on  that  of  the  sheep.  It  should  here 
be  remarked  that  according  to  Ammianus  Marcellinus  (xix.  1) 
the  tiara  of  the  Persian  kings  was  ornamented  with  a  golden  ram's- 
head.  That  Agni's  span  of  horses  were  transformed  into  Heimdal's 
riding  horse  was  also  a  result  of  time  and  circumstances.  In  Bigveda, 
riding  and  cavalry  are  unknown ;  there  the  hoi-ses  of  the  gods  draw 
the  divine  chariots.  In  the  Teutonic  mythology  the  draught 
horses  are  changed  into  riding  horses,  and  chariots  occur  only 
exceptionally. 

We  have  reason  .to  be  surprised  at  finding  that  the  Aryan-Asiatic 
myths  and  the  Teutonic  have  so  broad  surfaces  of  contact,  on 
which  not  only  the  main  outlines  but  even  the  details  completely 
resemble  each  other.  But  the  fact  is  not  inexplicable.  The  hymns, 
the  songs  of  the  divine  worship  and  of  the  sacrifices  of  the  Eigveda 
Aryans,  have  been  preserved,  but  the  epic-mythological  poems  are 
lost,  so  that  there  remains  the  difficult  task  of  reconstructing  out  of  the 
former  a  clear  and  concise  mythology,  freed  from  "dissolving  views" 
in  which  their  mythic  chariacters  now  blend  into  each  other.  The 
Teutonic  mythology  has  had  an  opposite  fate :  here  the  genuine 
religious  songs,  the  hymns  of  divine  worship  and  of  sacrifices,  are 
lost,  and  there  remain  fragments  of  the  mighty  divine  epic  of  the 
Teutons.    But  thus  we  have  also  been  robbed  of  the  opportunity 
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of  studying  those  very  songs  which  in  a  higher  degree  than  the 
epic  are  able  to  preserve  through  countless  centuries  ancient 
mythical  traits;  for  the  hymns  belong  to  the  divine  worship, 
popular  customs  are  long-lived,  and  the  sacred  customs  are  more 
conservative  and  more  enduring  than  all  others,  if  they  are  not 
disturbed  by  revolutions  in  the  domain  of  faith.  If  an  epithet 
of  a  god,  e.g.,  "the  fast  traveller,"  has  once  become  fixed  by 
hymns  and  been  repeated  in  the  divine  service  year  after  year,  then, 
in  spite  of  the  gradual  transformation  of  the  languages  and  the  types 
of  the  race,  it  may  be  preserved  through  hundreds  and  thousands 
of  years.  Details  of  this  kind  may  in  this  manner  survive  the 
ravages  of  time  just  as  well  as  the  great  outlines  of  the  mythology, 
and  if  there  be  a  gradual  change  as  to  signification,  then  this  is 
caused  by  the  change  of  language,  which  may  make  an  old 
expression  unintelligible  or  give  it  another  meaning  based  on  the 
association  of  ideas. 

From  all  this  I  am  forced  to  draw  the  conclusion  that  Heimdal, 
like  several  other  Teutonic  gods — for  example,  Odin  (Wodan,  Eig- 
veda's  Vata) — belongs  to  the  ancient  Aryan  age,  and  retained,  even 
to  the  decay  of  the  Teutonic  heathendom  his  ancient  character  as 
the  personal  representative  of  the  sacred  fire,  the  fire  produced  by 
friction,  and,  in  this  connection,  as  the  representative  of  the  oldest 
culture  connected  with  the  introduction  of  fire. 

This  also  explains  Heimdal's  epithet  Vindler,  in  Cod.  Eeg.  of 
the  Younger  Edda  (i.  266,  608).  The  name  is  a  subform  of  vindill 
and  comes  from  vinda,  to  twist  or  turn,  wind,  to  turn  anything 
around  rapidly.  As  the  epithet  "  the  turner  "  is  given  to  that  god 
who  brought  friction-fire  (bore-fire)  to  man,  and  who  is  himself  the 
personification  of  this  fire,  then  it  must  be  synonymous  with  "  the 
borer". 

A  synonym  of  Heimdars  epithet  Sligandi,  "the  traveller,'*  is 
Batit  "the  traveller,"  from  rata,  "to  travel,"  "to  move  about". 
Very  strangely,  this  verb  (originally  vrata,  Goth,  vrdton,  to  travel, 
make  a  journey)  can  be  traced  to  an  ancient  Germanic  word  which 
meant  to  turn  or  twist,  or  something  of  the  sort  (Fick,  Wdrterb,^  iii. 
294).  And,  so  far  as  the  noun  Rati  is  concerned,  this  signification 
has  continued  to  flourish  in  the  domain  of  mythology  after  it 
long  seems  to  have  been  extinct  in  the  domain  of  language. 
Havamal  (106),  Grimnersmal  (32),  and  BragaraeBur  testify  each 
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iu  its  own  way  that  the  mythical  name  Rati  was  connected  with  a 
boring  activity.  In  Havamal  "  Eate's  luouth "  gnaws  the  tunnel 
through  which  Odin,  in  the  guise  of  an  eagle,  flies  away  with  the 
mead-treasure  concealed  in  the  **  deep  dales  "  at  Fjalar's  under  the 
roots  of  the  world-tree.  In  the  allegorical  Grimnersmal  strophe  it 
is  **  Eate's  tooth "  (Ratatoskr)  who  lets  the  mead-drinking  foe  of 
the  gods  near  the  root  of  the  world-tree  find  out  what  the  eagle  in 
the  top  of  the  world-tree  (Odin)  resolves  and  carries  out  in  regard 
to  the  same  treasure.  In  BragaraeSur  the  name  is  given  to  the 
gimlet  itself  which  produced  the  connection  between  Odin's  world 
and  Fjalar's  halls.  The  gimlet  has  here  received  the  name  of  the 
boring  "  traveller,"  of  him  who  is  furnished  with  **  golden  teeth  ". 
Hence  there  are  good  reasons  for  assuming  that  in  the  epic  of  the 
myth  it  was  Heimdal-Gullintanne  himself  whose  fire-gimlet  helped 
Odin  to  fly  away  with  his  precious  booty.  In  Eigveda  Agni  plays 
the  same  part.  The  "  tongue  of  Agni "  has  the  same  task  there  as 
"  Eate's  mouth  "  in  our  Norse  records.  The  sacred  mead  of  tlie 
liquids  of  nourishment  was  eoncealed  in  the  womb  of  the  mountain 
with  the  Dasyus,  hostile  to  the  world ;  but  Agni  split  the  mountain 
open  with  his  tongue,  his  ray  of  light  penetrated  into  the  darkness 
where  the  liquids  of  nourishment  were  preserved,  and  through  him 
they  were  brought  to  the  light  of  day,  after  Trita  (in  some  passages 
of  Eigveda  identical  with  Vata)  had  slain  a  giant  monster  and 
found  the  "  cows  of  the  son  of  the  work-meister "  (cp.  Eigveda,  v. 
14,  4 ;  viii.  61,  4-8  ;  x.  8,  6-9).  "  The  cows  of  the  son  of  the 
work-master  "  is  a  paraphrase  for  the  saps  of  nourishment.  In  the 
Teutonic  mythology  there  is  also  "  a  sou  of  the  work-master,"  who 
is  robbed  of  the  mead.  Fjalar  is  a  son  of  Surt,  whose  character  as 
an  ancient  artist  is  evident  from  what  is  stated  in  Nos.  53  and  89. 
By  friction  Matari^van  brought  Agni  out  of  the  maternal 
wombs  in  which  he  was  concealed  as  an  embryo  of  light  and 
warmth.  Heimdal  was  bom  to  life  in  a  similar  manner.  His 
very  place  of  nativity  indicates  this.  His  mothers  have  their 
abodes  viff  jarffar  praum  (HyndL,  35)  near  the  edge  of  the  earth, 
on  the  outer  rim  of  the  earth,  and  that  is  where  they  gave  him  life 
{bdru  t>ann  man  vi9  jarffar  praum).  His  mothers  are  giantesses 
(iotna  ineyjar),  and  nine  in  number.  We  have  already  found 
giantesses,  nine  in  number,  mentioned  as  having  their  activity  on 
the  outer  edge  of  the  earth — namely,  those  who  with  the  mondull. 
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the  handle,  turn  the  vast  friction-mechanism,  the  world-mill  of 
Mundilfore.  They  are  the  niu  Ir^ffir  of  EyluSr,  "the  Isle- 
grinder,"  mentioned  by  Sneebjorn  (see  above).  These  nine  giant- 
maids,  who  along  the  outer  zone  of  the  earth  {Jyrir  jorffar  skauti) 
push  the  mill's  sweep  before  themselves  and  grind  the  coasts  of  the 
islands,  are  the  same  nine  giant-maids  who  on  the  outer  zone  of 
the  earth  gave  birth  to  Heimdal,  the  god  of  the  friction-fire.  Hence 
one  of  HeimdaVs  mothers  is  in  Hyndluljod  called  Angeyja,  "  she 
who  makes  the  islands  closer,"  and  another  one  is  called  Eyrgjafa, 
"  she  who  gives  sandbanks  ".  Mundilfori,  who  is  the  father  of  Sol 
and  Mane,  and  has  the  care  of  the  motions  of  the  starry  heavens 
is  accordingly  also,  though  in  another  sense,  the  father  of  Heimdal 
the  pure,  holy  fire  to  whom  the  glittering  objects  in  the  skies  must 
naturally  be  regarded  as  akin. 

In  Hyndluljod  (37)  Heimdal's  nine  giant-mothers  are  named : 
Ojdlp,  Gfreip,  Eistla,  Eyrgjafa^  Ulfrun^  Angeyjay  Imdr,  Atla,  Jdm- 
scuxa.  The  first  two  are  daughters  of  the  fire-giant  Geirrod  (Younger 
Edda,  i.  288).  To  fire  refers  also  iTddr,  from  im,  embers.  Two  of 
the  names,  Angeyja  and  Eyrgjafa,  as  already  shown,  indicate  the 
occupation  of  these  giantesses  in  connection  with  the  world-milL 
This  is  presumably  also  the  case  with  Jdmsaxa,  "  she  who  crushes 
the  iron  ".  The  iron  which  our  heathen  fathers  worked  was  pro- 
duced from  the  sea-  and  swamp-iron  mixed  with  sand  and  clay,  and 
could  therefore  properly  be  regarded  as  a  grist  of  the  world-mill. 

Heimdal's  antithesis  in  all  respects,  and  therefore  also  his  con- 
stant opponent  in  the  mythological  epic,  is  Loke,  he  too  a  fire-being, 
but  representing  another  side  of  this  element.  Natural  agents  such 
as  fire,  water,  wind,  cold,  heat,  and  thunder  have  in  the  Teutonic 
mythology  a  double  aspect.  When  they  work  in  harmony,  each 
within  the  limits  which  are  fixed  by  the  welfare  of  the  world  and 
the  happiness  of  man,  then  they  are  sacred  forces  and  are  re- 
presented by  the  gods.  But  when  these  limits  are  transgressed, 
giants  are  at  work,  and  the  turbulent  elements  are  represented  by 
beings  of  giant-race.  This  is  also  true  of  thunder,  although  it  is 
the  common  view  among  mythologists  that  it  was  regarded  exclu- 
sively as  a  product  of  Timor's  activity.  The  genuine  mythical  con- 
ception was,  however,  that  the  thunder  which  purifies  the  atmo- 
sphere and  fertilises  the  thirsty  earth  with  showers  of  rain,  or 
strikes  down  the  foes  of  Midgard,  came  from  Thor;  while  that 
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which  Splinters  the  sacred  trees,  sets  fire  to  the  woods  and  houses, 
and  kills  men  that  have  not  offended  the  gods,  came  from  the  foes 
of  the  world.    The  blaze-element  (see  No.  35)  was  not  only  in  the 
possession  of  the  gods,  but  also  in  that  of  the  giants  (Skimersmal), 
and  the  lightning  did  not  proceed  alone  from  Mjolner,  but  was  also 
found  in  Hrungner's  Jietn  and  in  Geirrod's  glowing  javelin.     The 
conflicts  between  Thor  and  the  giants  were  not  only  on  terra  Jirma, 
as  when  Thor  made  an  expedition  on  foot  to  Jotunheim,  but  also  in 
the  air.    There  were  giant-horaes  that  were  able  to  wjuie  with  force 
and  speed  through  the  atmosphere,  as,  for  instance,  Hrungner's  GuH- 
faxi  (Younger  Edda,  i.  270),  and  these  giant-horses  with  their  shining 
manes,  doubtless,  were  expected  to  carry  their  riders  to  the  lightning- 
conflict  in  space  against  the  lightning-hurler,  Thor.    The  thunder- 
storm was  frequently  a  vigJyrimu.K  conflict  between  thundering 
beings,  in  which  the  lightnings  hurled  by  the  ward  of  Midgard,  the 
son  of  Hlodyn,  crossed  the  lightnings  hurled  by  the  foes  of  Midgard. 
Loke  and  his  brothers  Hdhlindi  and  Byl-eistr  are  the  children 
of  a  giant  of  this  kind,  of  a  giant  representing  the  hxirricane  and 
thunder.    The  rain-torrents  and   waterspouts  of    the   hurricane, 
which  directly  or  indirectly  became  wedded  to  the  sea  through  the 
swollen  streams,  gave  birth  to  Helblinde,  who,  accordingly,  received 
Bdn  as  his  "  maid  "  (Yngl.,  51).     The  whirlwind  in  the  hurricane 
received  as  his  ward  Byleistr,  whose  name  is  composed  of  bylr, 
"  whirlwind,"  and  eistr^  "  the  one  dwelling  in  the  ettst "  (the  north), 
a  paraphrase  for  "  giant ".     A  thunderbolt  from  the  humcane  gave 
birth  to  Loke.     His  father  is  called  FdrbatUi,  "  the  one  inflicting 
harm,"  and  his  mother  is  Laufey,   "the  leaf-isle,"  a  paraphrase 
for  the  tree-crown  (Younger  Edda,  104,  268).     Thus  Loke  is  the 
son  of  the  burning  and  destructive  lightning,  the  son  of  him  who 
particularly  inflicts  damaging  blows  on  the  sacred  oaks  (see  No.  36) 
and  sets  fire  to  the  groves.     But  the  violence  of  the  father  does  not 
appear  externally  in  the  son's  character.     He  long  prepares  the 
conflagration  of  the  world  in  secret,  and  not  until  he  is  put  in 
chains  does  he  exhibit,  by  the  earthquakes  he  produces,  the  wild 
passion  of  his  giant  nature.    As  a  fire-being,  he  was  conceived  as 
handsome    and  youthful.     From   an   ethical  point  of  view,  the 
impurity  of  the  flame  which  he  represents  is  manifested  by  his 
unrestrained  sensuousness.     After  he  had  been  for  ever  exiled  from 
the  society  of  the  gods  and  had  been  fettered  in  his  cave  of  torture, 
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his  exterior,  which  was  in  the  beginning  beautiftd,  became  trans- 
formed into  an  expression  of  his  intrinsic  wickedness,  and  his  hair 
grew  out  in  the  form  of  horny  spears  (see  above).  In  this  too  he 
reveals  himself  as  a  counterpart  of  Heimdal,  whose  helmet  is 
ornamented  with  a  glittering  ram's-hom. 


83. 

Mtjndilfore's  Identity  with  Lodur. 

The  position  which  we  have   found  Mundilfore  to  occupy 
indicates  that,  although  not  belonging  to  the  powers  dwelling  in 
Asgard,  he  is  one  of  the  chief  gods  of  the  Teutonic  mythology.    All 
natural  phenomena,  which  appear  to  depend  on  a  fixed  mechjmical 
law  and  not  on  the  initiative  of  any  mighty  will  momentarily 
influencing  the  events  of  the  world,  seem  to  have  been  referred  to 
his  care.     The  mythology  of  the  Teutons,  like  that  of  the  Eigveda- 
Aryans,  heis   had    gods  of    both    kinds — gods    who  particularly 
represent  that  order  in  the  physical  and  moral  world  which  became 
filled  in  creation,  and  which,  under  normal  conditions,  remain 
entirely  uniform,  and  gods  who  particularly  represent  the  powerful 
temporary  interference  for  the  purpose  of  restoring  this  order  when 
it  has  been  disturbed,  and  for  the  purpose  of  giving  protection  and 
defence  to  their  worshippers  in  times  of  trouble  and  danger.     The 
latter  are  in  their  very  nature  war-gods  always  ready  for  battle,  such 
as  Vita  and  Indra  in  Rigveda,  Odin  and  Thor-Indride  in  the  Eddas ; 
and  they  have  their  proper  abode  in  a  group  of  fortified  celestial 
citadels  like  Asgard,  whence  they  have  their  out-look  upon  the 
world  they  have  to  protect — the  atmosphere  and  Midgard.     The 
former,  on  the  other  hand,  have  their  natural  abode  in  Jormungrund's 
outer  zone  and  in  the  lower  world,  whence  the  world-tree  grew,  and 
where  the  fountains  are  found  whose  liquids  penetrate  creation,  and 
where  that  wisdom  had  its  source  of  which  Odin  only,  by  self- 
sacrifice,  secured  a  part     Down  there  dwell,  accordingly,  Urd  and  - 
^imer,  is  at  and  Dag,  Mundilfore  with  the  dises  of  the  sun  and  the 
moon,  Delling,  the  genius  of  the  glow  of  dawn,  and  Billing,  the 
genius  of  the  blushing  sunset.     There  dwell  the  smiths  of  antiquity 
who  made  the  chariots  of  the  sun  and  moon  and  smithied  the 
treasures  of  vegetation.    There  dwell  the  niSjar  who  represent  the 
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moon's  waxing  and  waning ;  there  the  seven  sons  of  Mimer  who 
represent  the  changing  seasons  (see  No.  87).  Mundilfore  is  the 
lord  of  the  regular  revolutions  of  the  stany  firmament,  and  of  the 
regular  rising  and  sinking  of  the  sea  in  its  ebb  and  flood.  He  is  the 
father  of  the  dises  of  the  sun  and  moon,  who  make  their  celestial 
journeys  according  to  established  laws;  and,  finally,  he  is  the 
origin  of  the  holy  fire ;  he  is  father  of  Heimdal,  who  introduced 
among  men  a  systematic  life  in  homes  fixed  and  governed  by  laws. 
As  the  father  of  Heimdal,  the  Vana-god,  Mundilfore  is  himself  a 
Vana-god,  belonging  to  the  oldest  branch  of  this  race,  and  in  all 
probability  one  of  those  "  wise  rulers  "  who,  according  to  Vafthrud- 
nersnial,  "  created  Njord  in  Vanaheim  dnd  sent  him  ets  a  hostage 
to  the  gods  (the  Asas) ". 

Whence  came  the  clans  of  the  Vans  and  the  Elves  ?  It  should 
not  have  escaped  the  notice  of  the  raythologists  that  the  Teutonic 
theogony,  as  far  as  it  is  known,  mentions  only  two  progenitors  of 
the  mythological  races — Ymer  and  Biire.  From  Ymer  develop  the 
two  very  different  races  of  giants,  the  offspring  of  his  arms  and  that 
of  his  feet  (see  No.  86) — in  other  words,  the  noble  race  to  which  the 
norns  Miiner  and  Beistla  belong,  and  the  ignoble,  which  begins  with 
Thrudgelmer.  Burt  gives  birth  to  Burr  (Bor),  and  the  latter  has 
three  sons — Odinn,  Yd  (FV),  and  ViLi  {Vilir),  Unless  Bure  had 
more  solis,  the  Van-  and  Elf-clans  have  no  other  theogonic  soui-ce 
than  the  same  as  the  Asa-clan,  namely.  Burr.  That  the  hierologists 
of  the  Teutonic  mythology  did  not  leave  the  origin  of  these 
clans  unexplained  we  are  assured  by  the  very  existence  of  a 
Teutonic  theogony,  together  with  the  circumstance  that  the  more 
thoroughly  our  mythology  is  studied  the  more  clearly  we  see  that 
this  mythology  has  desired  to  answer  every  question  which  could 
reasonably  be  asked  of  it,  and  in  the  course  of  ages  it  developed 
into  a  systematic  and  epic  whole  with  clear  outlines  sharply  drawn 
in  all  details.  To  this  must  be  added  the  important  observation 
that  Vei  and  Vili,  though  brothers  of  Odin,  are  never  counted 
among  the  Asas  proper,  and  had  no  abode  in  Asgard.  It  is  mani- 
fest that  Odin  himself  with  his  sons  founds  the  Asa-race,  that,  in 
other  words,  he  is  a  clan-founder  in  which  this  race  has  its 
chieftain,  and  that  his  brothers,  for  this  very  reason,  could  not  be 
included  in  his  clan.  There  is  every  reason  to  assume  that  they, 
like  him,  were  clan-founders ;  and  as  we  find  besides  the  Asa-dan 
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two  other  races  of  gods,  this  of  itself  makes  it  probable  that  Odin's 
two  brothers  were  their  progenitors  and  clan-chieftains. 

Odin's  brothers,  like  himself,  had  many  names.  When  Voluspa 
says  that  Odin,  in  the  creation  of  man,  was  assisted  by  Honer 
and  Loder,  and  when  the  Younger  Edda  (L  52)  says  that,  on  this 
occasion,  he  was  attended  by  his  brothers,  who  just  before  (L  46) 
are  called  Ve  and  Vile,  then  these  are  only  different  names  of  the 
same  powers.  Honer  and  Loder  are  Ve  and  Vile.  It  is  a  mistake 
to  believe  that  Odin's  brothers  were  mythical  ghosts  without 
characteristic  qualities,  and  without  prominent  parts  in  the  mytho- 
logical events  after  the  creation  of  the  world  and  of  man,  in  which 
we  know  they  took  an  active  part  (Voluspa,  4,  16,  17).  The 
assumption  that  this  was  the  case  depends  simply  upon  the  fact 
that  they  have  not  been  found  mentioned  among  the  Asas,  and  that 
our  records,  when  not  investigated  with  proper  thoroughness,  and 
when  the  mythological  synonymies  have  not  been  carefully  exa- 
mined, seem  to  have  so  little  to  say  concerning  them. 

Danish  genealogies,  Saxo's  included,  which  desire  to  go  further 
back  in  the  genealogy  of  the  Skjoldungs  than  to  Skjold,  the 
eponym  of  the  race,  mention  before  him  a  King  Lotherus.  There 
is  no  doubt  that  Lotherus,  like  his  descendants,  Skjold,  Halfdan, 
and  Hadding,  is  taken  from  the  mythology.  But  in  our  mythic 
records  there  is  only  one  name  of  which  Lotherus  can  be  a 
Latinised  form,  and  this  name  is,  as  Muller  {Notce  ulterior  ad 
Saxonis  Hist.)  has  already  pointed  out,  Lo9urr. 

It  has  above  been  demonstrated  (see  Nos.  20,  21,  22)  that  the 
anthropomorphous  Vana-god  Heimdal  was  by  Vana-gods  sent  as  a 
child  to  the  primeval  Teutonic  country,  to  give  to  the  descendants 
of  Ask  and  Embla  the  holy  fire,  tools,  and  implements,  the  runes* 
the  laws  of  society,  and  the  rules  for  religious  worship.  It  has 
been  demonstrated  that,  as  an  anthropomorphous  god  and  first 
patriarch,  he  is  identical  with  Scef-Eig,  the  Scyld  of  the  Beowulf 
poem,  that  he  becomes  the  father  of  the  other  original  patriarch 
Skjold,  and  the  grandfather  of  Halfdan.  It  has  likewise  been 
demonstrated  (No.  82)  that  Heimdal,  the  personified  sacred  fire,  is 
the  son  of  the  fire-producer  (by  friction)  Mundilfore,  in  the  same 
manner  as  Agni  is  the  son  of  Matarigvan.  From  all  this  it  follows 
that  when  the  authors  of  mythic  genealogies  related  as  history 
wish  to  get  further  back  in  the  Skjoldung  genealogy  than  to  the 
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Beowulf  Skjold,  that  is  to  say,  further  back  than  to  the  original 
patriarch  Heimdal,  then  they  must  go  to  that  mythic  person  who 
is  Heimdal's  father,  that  is  to  say,  to  Mundilfore,  the  fire-producer. 
Mundilfore  is  the  one  who  appears  in  the  Latinised  name  Lotherus. 
In  other  words,  Mundilfore,  the  fire-producer,  is  LoSurr.  For  the 
name  LoSurr  there  is  no  other  rational^  explanation  than  that 
which  Jacob  Grimm,  without  knowing  his  position  in  the  epic  of 
mythology,  has  given,  comparing  the  name  with  the  verb  loden^ 
"  to  blaze  ".  LoSurr  is  active  in  its  signification,  "  he  who  causes 
or  produces  the  blaze,"  and  thus  refers  to  the  origin  of  fire,  particu- 
larly of  the  friction-fire  and  of  the  bore-fire. 

Further  on  (Nos.  90,  91,  92,  121,  123)  I  shall  give  an  account 
of  the  ward  of  the  atmosphere,  Gevarr  {Nokkvi,  Kcefr),  and  demon- 
strate that  he  is  identical  with  Mundilfore,  the  revolver  of  the 
starry  firmament.  All  that  Saxo  tells  about  Lotherus  is  explained 
by  the  character  of  the  latter  as  the  chieftain  of  a  Vana-clan,  and 
by  his  identity  with  Mundilfori-Gevarr.  As  a  chieftain  of  the 
Vans  he  was  their  leader  when  the  war  broke  out  between  the 
Asas  on  the  one  side,  and  the  Vans  and  Elves  on  the  other.  The 
banishment  of  Odin  and  the  Asas  by  the  Vans  causes  Saxo  to  say 
that  Lotherus  banished  from  the  realm  persons  who  were  his  equals 
in  noble  birth  (nobilitate  pares),  and  whom  he  regarded  as  com- 
petitors in  regard  to  the  government.  It  is  also  stated  that  he 
took  the  power  from  an  elder  brother,  but  spared  his  life,  although 
he  robbed  him  of  the  sceptre.  The  brother  here  refeiTed  to  is  not, 
however,  Odin,  hxxt  Hcenir  (Vei),  The  character  of  the  one  deposed 
is  gentle  and  without  any  greed  for  rule  like  that  by  which  Honer 
is  known.  Saxo  says  of  him  that  he  so  patiently  bore  the 
injustice  done  him  that  he  seemed  to  be  pleased  therewith  as  with 
a  kindness  received  (cetervm  injurice  tarn  patiens  fait,  ut  fwnoris 
darriTW  tanguam  beneficio  gratulari  crederetur).  The  reason  why 
Honer,  at  the  outbreak  of  the  war  with  the  Asas,  is  deposed  from 
his  dignity  as  the  ruler  of  Vanaheim  and  is  succeeded  by  Loder,  is 
explained  by  the  fact  that  he,  like  Mimer,  remained  devoted  to  the 
cause  of  Odin.  In  spite  of  the  confused  manner  in  which  the 
troubles  between  the  Asas  and  Vans  are  presented  in  Heims- 
kringla,  it  still  appears  that,  before  the  war  between  the  Asas 
and  Vans,  Honer  was  the  chief  of  the  latter  on  account  of  an  old 
agreement  between  the  two  god-clans ;  that  he  then  always  sub- 
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mitted  to  the  counsels  of  the  wise  Mimer,  Odin's  friend;  that 
Mimer  lost  his  life  in  the  service  of  Odin,  and  that  the  Vans  sent 
his  head  to  Odin ;  and,  finally,  that,  at  the  outbreak  of  the  feud 
with  the  Asas  and  after  the  death  of  Mimer,  they  looked  upon 
Honer  as  unqualified  to  be  their  judge  £Uid  leader.  Thus  Loder 
becomes  after  Honer  the  ruler  of  Vanaheim  and  the  chieftain  of 
the  Vans,  while  the  Vans  Njord,  Frey,  and  the  Elf  UU,  who  had 
already  been  adopted  in  Asgard,  administer  the  affairs  of  the  rest 
of  the  world.  To  the  mythical  circumstance,  that  Honer  lost  his 
throne  and  his  power  points  also  Voluspa,  the  poem  restoring  to 
the  gentle  and  patient  Vana-god,  after  the  regeneration,  the  rights 
of  which  he  had  been  robbed,  Jni  knd  Hcmir  hlautvid  kjosa  (str.  60). 
"  Then  Honer  becomes  able  to  choose  the  lot- wood,"  that  is  to  say, 
he  is  permitted  to  determine  and  indicate  the  fortunes  of  those  con- 
sulting the  oracle  ;  in  other  words,  then  he  is  again  able  to  exercise 
the  rights  of  a  god.  In  the  Eddas,  Honer  appears  as  Odin's  com- 
panion on  excursions  from  Asgard.  Skaldskaparmal,  which  does 
not  seem  to  be  aware  that  Honer  was  Odin's  brother,  still  is  con- 
scious that  he  was  intimately  connected  with  him  and  calls  him 
his  86881,  8inniy  and  mdli  (Younger  Edda,  i.  266).  During  the  war 
between  Asas  and  Vans,  Frigg  espoused  the  cause  of  the  Vans  (see 
No.  36) ;  hence  Loke's  insulting  words  to  her  (Lokasenna,  26),  and 
the  tradition  in  Heimskringla  (Tngl.,  3),  that  Vilir  and  Vei  took 
Frigg  to  themselves  once  when  Odin  was  far  away  from  Asgard. 

Saxo  makes  Lotherus  fall  at  the  hands  of  conspirators.  The 
explanation  of  this  statement  is  to  be  sought  in  MuTtdilfori-Oevarr's 
fate,  of  which,  see  Nos.  91, 123. 

Mimdilfore's  character  seems  at  least  in  one  respect  to  be  the 
opposite  of  Honer's.  Gylfaginning  speaks  of  his  ofdramhi,  his 
pride,  founded,  according  to  this  record,  on  the  beauty  of  his 
children.  Saxo  mentions  the  insolentia  of  Lotherus,  and  one  of 
his  surnames  was  i>w&£,  the  proud.  See  No.  89,  where  a  strophe  is 
quoted,  in  which  the  founder  of  the  Swedish  Skilfing  race  (the 
Ynglings)  is  called  DuUa  konr.  Dulse's  descendant  As  was  shown 
above  in  the  account  of  the  myth  about  Scef,  the  Skjoldungs,  too,  are 
Skilfings.  Both  these  branches  of  the  race  have  a  common  origin ; 
and  as  the  genealogy  of  the  Skjoldungs  can  be  traced  back  to  Heim- 
dal,  and  beyond  him  to  Mundilfore,  it  must  be  this  personality  who 
is  mentioned  for  his  ofdranibi,  that  bears  the  surname  DtUsi, 
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With  Odin,  Vd-Honer  and  ViH-LoSurr-Mundilfdri  have  par- 
ticipated in  the  shaping  of  the  world  as  well  as  in  the  creation  of 
man.  Of  the  part  they  took  in  the  latter  act,  and  of  the  import- 
ance they  thereby  acquired  in  the  mythical  anthropology,  and 
especially  in  the  conceptions  concerning  the  continued  creation  of 
man  by  generation  and  birth,  see  No.  95. 

84 
Nat,  the  Mother  op  toe  Gods. 

It  has  already  been  shown  above  that  Nat,  the  mother  of  the 
gods,  has  her  hall  in  the  northern  part  of  Mimer's  realm,  below  the 
southern  slopes  of  the  Nida  mountains. 

There  has  been,  and  still  is,  an  interpretation  of  the  myths  as 
symbols.  Light  is  regarded  as  the  symbol  of  moral  goodness,  and 
darkness  as  that  of  moral  eviL  That  there  is  something  psycholo- 
gically correct  in  this  cannot  be  denied ;  but  in  regard  to  the  Aryan 
religions  the  assumption  would  lead  to  a  great  error,  if,  as  we  might 
be  tempted  to  do,  we  should  make  night  identical  with  darkness, 
and  should  refer  her  to  the  world  of  eviL  In  the  mythologies  of  the 
Rigveda -Aryans  and  of  the  Teutons,  Nat  is  an  awe-inspiring,  ador- 
able, noble,  and  beneficent  being.  Night  is  said  in  Kigveda  "  to 
have  a  fair  face,  to  increase  riches,  and  to  be  one  of  the  mothers  of 
order  ".  None  of  the  phenomena  of  nature  seemed  to  the  Teutons 
evil  per  $e;  only  when  they  transgressed  what  was  thought  to 
be  their  lawful  limits,  and  thus  produced  injury  and  harm,  were 
giant-powers  believed  to  be  active  therein.  Although  the  Teutonic 
gods  are  in  a  constant,  more  or  less  violent  conflict  with  the  powers 
of  frost,  still  winter,  when  it  observes  its  limits  of  time,  is  not  an 
evil  but  a  good  divinity,  and  the  cold  liquids  of  Hvergelmer  mixed 
with  those  of  Urd's  and  Mimer's  fountains  are  necessary  to  the 
world-tree.  Still  less  could  night  be  referred  to  the  domain  of 
demons.  Mother  Nat  never  transgresses  the  borders  of  her  power ; 
she  never  defies  the  sacred  laws,  which  are  established  for  the  order 
of  the  universe.  According  to  the  seasons  of  the  year,  she  divides 
in  an  unvarying  manner  the  twenty-four  hours  between  herself  and 
day.  Work  and  rest  must  alternate  with  each  other.  Rich  in 
blessing,  night  comes  with  solace  to  the  weary,  and  seeks  if  possible 
to  sooth  the  sufferer  with  a  potion  of  slumber.     Though  sombre  in 
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appearance  (Gylfy.,  10),  still  she  is  the  friend  of  light  She 
decorates  herself  with  lunar  effulgence  and  with  starry  splendour, 
with  winning  twilight  in  midsummer,  and  with  the  light  of  snow 
and  of  northern  aurora  in  the  winter.  The  following  lines  in 
Sigrdrifumal  (str.,  3  4)  sound  like  a  reverberation  from  the  lost 
liturgic  hymns  of  our  heathendom. 

HeiU  Dagr,  Hail  Dag, 

Jieilir  Dags  synir,  Hail  Dag's  sons, 

heil  Nott  ok  Nipt  I  Hail  Nat  and  Nipt ! 

Oreipom  augom  Look  down  upon  us 

litij}  OCT  Jnnig  With  benevolent  eyes 

oc  gefit  sitiondom  rigr  !  And  give  victory  to  the  sitting ! 

HeUir  cmr^  Hail  Asas, 

h&Har  asynjoTy  Hail  Asynjes, 

heil  sia  in  fiolnyta  fold  !  Hail  bounteous  earth ! 

Of  the  Germans  in  the  first  century  after  Christ,  Tacitus  writes 
{Germ.,  3) :  "  They  do  not^  as  we,  compute  time  by  days  but  by 
nights,  night  seems  to  lead  the  day  "  (luc  dierum  numerum,  ut  nos, 
sed  nodium  compviant:  nox  dv/xre  diem  videiur).  This  was  appli- 
cable to  the  Scandinavians  as  far  down  as  a  thousand  years  later. 
Time  was  computed  by  nights  not  by  days,  and  in  the  phrases  from 
heathen  times,  ndtt  ok  dagr,  tuSU  meff  degi,  hccffi  um  ncetr  ok  um 
daga,  night  is  named  before  day.  Linguistic  usage  and  mythology 
are  here  intimately  associated  with  each  other.  According  to 
Vafthrudnersmal  (25)  and  Gylfaginning  (10),  Nat  bore  with 
Delling  the  son  Dag,  with  whom  she  divided  the  administration 
of  the  twenty-four  hours.  Delling  is  the  elf  of  the  morning  red 
(see  No.  35).  The  symbolism  of  nature  is  here  distinct  as  in  all 
theogonies. 

Through  other  divinities,  Naglfari  and  OiuirT  (Anarry  Aunarr), 
Nat  is  the  mother  with  the  former  of  Uhnr  (?7cfr),  also  called  AuSPr, 
with  the  latter  of  the. goddess  Jord,  Odin's  wifa  Unnr  means 
water,  Anffr  means  rich.  It  has  above  been  shown  that  Unnr-AuSr 
is  identical  with  Njord,  the  lord  of  wealth  and  commerce,  who  in 
the  latter  capacity  became  the  protectors  of  navigators,  and  to 
whom  sacrifices  were  cflFered  for  a  prosperous  voyage.  Gods  of  all 
clans — ^Asas,  Vans,  and  Elves — are  thus  akin  to  Nat,  and  are  de- 
scended from  her. 
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85 

Narff,  Nat^s  Father,  identical  with  Mimee.    A  Pseudo-Narfi 
IN  THE  Younger  Edda. 

Nat  herself  is  the  daughter  of  a  being  whose  name  has  many 
forms. 

Naurr,  Norr  (dative  Naurvi,  Norvi,  Nott  var  Naurvi  horin — 
Vafthrudnersmal,  25  ;  Nott.  Naurvi  kenda — 
Alvism.,  29). 

Narfi,  Narvi  {niderfi  Narfa—^jgil  Skallagr.,  56,  2 ;  Gylfag.,  10). 

Norvi,  Norvi  (Gylfag.,  10;  kuTid  Norva — ^Forspjallsl.,  7). 

Njorji,  Njorvi  (Gylfag.,  10 ;  Njorva  nipt — Sonatorr.), 

NoH  (Gylfag.,  10), 

Nari  (Hofudl.,  10). 

Neri  (Helge  Hund.,  1). 

AU  these  variations  are  derived  from  the  same  original  appella- 
tion, related  to  the  Old  Norse  verb  njorva,  the  Old  English  near- 
wian  meaning  "  the  one  that  binds,"  "  the  one  who  puts  on  tight- 
fitting  bonds  ". 

Simply  the  circumstance  that  Narvi  is  Nat's  father  proves  that 
he  must  have  occupied  one  of  the  most  conspicuous  positions  in 
the  Teutonic  cosmogony.  In  all  cosmogonies  and  theogonies  night 
is  one  of  the  oldest  beings,  older  than  light,  without  which  it 
cannot  be  conceived.  Light  is  kindled  in  the  darkness,  thus  fore- 
boding an  important  epoch  in  the  development  of  the  world  out  of 
chaos.  The  being  which  is  night's  father  must  therefore  be  counted 
among  the  oldest  in  the  cosmogony.  The  personified  representatives 
of  water  and  earth,  like  the  day,  are  the  children  of  his  daughter. 

What  Gylfaginning  tells  of  Narve  is  that  he  was  of  giant  birth, 
and  the  first  one  who  inhabited  Jotunheim  {Norvi  eSa  Narji  Mt  jo- 
tuny  er  bygdi  Jyrst  Jotunheima — Gylfag.,  10).  In  regard  to  this  we 
must  remember  that,  in  Gylfaginning  and  in  the  traditions  of  the 
Icelandic  sagas,  the  lower  world  is  embraced  in  the  term  Jotunheim, 
and  this  for  mythical  reasons,  since  Nifelheim  is  inhabited  by 
rimthurses  and  giants  (see  No.  60),  and  since  the  regions  of  bliss 
are  governed  by  Mimer  and  by  the  norns,  who  also  are  of  giant 
descent.  As  the  father  of  the  lower-world  dis,  Nat,  Narve  himself 
belongs  to  that  group  of  powers,  with  which  the  mythology  peopled 
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the  lower  world  The  upper  Jotunheim  did  not  exist  before  in  a 
later  epoch  of  the  cosmogonic  development.  It  was  created  simul- 
taneously with  Midgard  by  Odin  and  his  brothers  (GyKaginning). 

In  a  strophe  by  Egil  Skallagrimson  (ch.  56),  poetry,  or  the 
source  of  poetry,  is  called  wSerfi  Narfa,  "  the  inheritance  left  by 
Narve  to  his  descendants  ".  As  is  well  known,  Mimer's  fountain  is 
the  source  of  poetry.  The  expression  indicates  that  the  first  in- 
habitant of  the  lower  world,  Narve,  also  presided  over  the  precious 
fountain  of  wisdom  and  inspiration,  and  that  he  died  and  left  it  to 
his  descendants  as  an  inheritance. 

Finally,  we  learn  that  Narve  was  a  near  kinsman  to  Urd  and 
her  sisters.    This  appears  from  the  following  passages : 

(a)  Helge  Hundingsbane  (1,  3,  flf.).  When  Helge  was  born 
noms  came  in  the  night  to  the  abode  of  his  parents,  twisted  the 
threads  of  his  fate,  stretched  them  from  east  to  west,  and  fastened 
them  beneath  the  hall  of  the  moon.  One  of  the  threads  nipt  Neva 
cast  to  the  north  and  bade  it  hold  for  ever.  It  is  manifest  that  by 
Nere's  (Narve's)  kinswoman  is  meant  one  of  the  noms  present 

(6)  Sonatorr.  (str.  24).  The  skald  Egil  Skallagrimson,  weary 
of  life,  closes  his  poem  by  saying  that  he  sees  the  dis  of  death 
standing  on  the  ness  (Digraness)  near  the  grave-mound  which  con- 
ceals the  dust  of  his  father  and  of  his  sons,  and  is  soon  to  receive 
him: 

Tveggja  bdga  The  kinswoman  of  Njorve  (the 

binder) 

Njorva  nipt  of  Odin's  (Tvegge's)  foes 

a  nesi  stendr,  stands  on  the  ness. 

Skal  ek  Jxi  glaffr  Then  shall  I  glad, 

ine9  g69an  vilja  with  a  good  will, 

ok  lihryggr  and  without  remorse, 

Hdjar  bida.  wait  for  Hel. 

It  goes  without  saying  that  the  skald  means  a  dis  of  death, 
Urd  or  one  of  her  messengers,  with  the  words,  "  The  kinswoman 
of  Njorve  (the  binder)  of  Odin's  foes,"  whom  he  with  the  eye  of 
presentiment  sees  standing  on  the  family  grave-mound  on  Digra- 
nesa  She  is  not  to  stop  there,  but  she  is  to  continue  her  way  to 
his  hall,  to  bring  him  to  the  grave-mound.  He  awaits  her  coming 
with  gladness,  and  as  the  last  line  shows,  she  whose  arrival  he 
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awaits  is  Hel,  the  goddess  of  death  or  fate.  It  has  iJready  been 
demonstrated  that  Hel  in  the  heathen  records  is  always  identical 
with  Urd. 

Njorve  is  here  used  both  as  a  proper  and  a  common  noim. 
"The  kinswoman  of  the  Njorve  of  Odin's  foes"  means  "the  kins- 
woman of  the  binder  of  Odin's  foes  ".  Odin's  foe  Fenrer  was  bound 
with  an  excellent  chain  smithied  in  the  lower  world  (dwarfs  in 
Svartalfheimr — Gylfag.,  37),  and  as  shall  be  shown  later,  there  are 
more  than  one  of  Odin's  foes  who  are  bound  with  Narve's  chains 
(see  No.  87). 

(c)  Hofudlaum  (str.  10).  Egil  Skallagrimson  celebrates  in 
song  a  victory  won  by  Erik  Blood-axe,  and  says  of  the  battle-field 
that  there  traJS  nipt  Nara  iidttver&  ara  ("  Nare's  kinswoman  tram- 
pled upon  the  supper  of  the  eagles,"  that  is  to  say,  upon  the  dead 
bodies  of  the  fallen).  The  psychopomps  of  disease,  of  age,  and  of 
misfortunes  have  nothing  to  do  on  a  battle-field.  Thither  come 
Valkyries  to  fetch  the  elect.  Nipt  Nara  must  therefore  be  a 
Valkyrie,  whose  horse  tramples  upon  the  heaps  of  dead  bodies ;  and 
as  Egil  names  only  one  shield-maid  of  that  kind,  he  doubtless  has 
had  the  most  representative,  the  most  important  one  in  mind. 
That  one  is  Skuld,  Urd's  sister,  and  thus  a  nipt  Nara  like  Urd 
herself. 

(rf)  Ynglingatal  (Ynglingasaga,  ch.  20).  Of  King  Dygve,  who 
died  from  disease,  it  is  said  that  jddis  Narva  (jddis  Nara)  chose 
him.  The  right  to  choose  those  who  die  from  disease  belongs  to 
the  norns  alone  (see  No.  69).  Jddis,  a  word  doubtless  produced 
by  a  vowel  change  from  the  Old  Germanic  idis,  has  already  in 
olden  times  been  interpreted  partly  as  horse-dis  (from  j6r,  horse), 
partly  as  the  dis  of  one's  kin  (from  joS,  child,  offspring).  In  this 
case  the  skald  has  taken  advantage  of  both  significations.  He 
calls  the  death-dis  ulfs  ok  Narva  jddis,  the  wolfs  horse-dis,  Narve's 
kin-dis:  In  regard  to  the  former  signification,  it  should  be  remem- 
bered that  the  wolf  is  horse  for  all  giantesses,  the  honoured  norns 
not  excepted.  Cp.  grey  noma  as  a  paraphrase  for  wolf. 
Thus  what  our  mythic  records  tell  us  about  Narve  is : 

(a)  He  is  one  of  the  oldest  beings  of  theogouy,  older  than  the 
upper  part  of  the  world  constructed  by  Bur's  sons. 

(b)  He  is  of  giant  descent. 

(c)  He  is  father  of  Nat,  father-in-law  of  Nagelfar,  Onar,  and  of 
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Delling,  the  elf  of  the  rosy  dawn ;  and  he  is  the  father  of  Dag's 
mother,  of  UnnVy  and  of  the  goddess  Jord,  who  becomes  Odin's 
wife  and  Thor's  mother.  Bonds  of  kinship  thus  connect  him  with 
the  Asas  and  with  gods  of  other  ranks. 

(rf)  He  is  near  akin  to  the  dis  of  fate  and  death,  Urd  and  her 
sisters.  The  word  nipt,  with  which  Urd's  relation  to  him  is  indi- 
cated, may  mean  sister,  daughter,  and  sister's  daughter,  and  conse- 
quently does  not  state  which  particular  one  of  these  it  is.  It 
seems  upon  the  whole  to  have  been  applied  well-nigh  exclusively 
in  regard  to  mythic  persons,  and  particularly  in  regard  to  Urd  and 
her  sisters  (cp,  above :  Njorva  nipt,  nipt  Nara,  nipt  Nerd),  so  that 
it  almost  acquired  the  meaning  of  dis  or  norn.  This  is  evident 
from  Skaldskaparraal,  ch,  75:  Nomir  hdta  Jxer  er  nauff  skapa; 
Nipt  ok  Dis  nii  eru  taldar,  and  from  the  expression  Heil  Ndtt  ok 
Nipt  in  the  above-cited  strophe  from  Sigrdrifumal,  There  is  every 
reason  for  assuming  that  the  Nipt,  which  is  here  used  as  a  proper 
noun,  in  this  sense  means  the  dis  of  fate  and  as  an  appellation  of 
kinship,  a  kinswoman  of  Nat.  The  common  interpretation  of  heU 
Ndtt  ok  Nipt  is  "  hail  Nat  and  her  daughter,"  and  by  her  daughter 
is  then  meant  the  goddess  Jord )  but  this  interpretation  is,  as  Bugge 
has  shown,  less  probable,  for  the  goddess  Jord  immediately  below 
gets  her  special  greeting  in  the  words  :  heU  sia  in  fiolnyta  Fold  ! 
("  hail  the  bounteous  earth  !") 

(e)  As  the  father  of  Nat,  living  in  Mimer's  realm,  and  kinsman 
of  Urd,  who  with  Mimer  divides  the  dominion  over  the  lower 
world,  Narve  is  himself  a  being  of  the  lower  world,  and  the  oldest 
subterranean  being :  the  fii'st  one  who  inhabited  Jotunheim. 

(/)  He  presided  over  the  subterranean  fountain  of  wisdom  and 
inspiration,  that  is  to  say,  Mimer's  fountain. 

(y)  He  was  Odin's  friend  and  the  binder  of  Odin's  foes. 

(Ji)  He  died  and  left  his  fountain  as  a  heritage  to  his  descen- 
dants. 

As  our  investigation  progresses  it  will  be  found  that  all  these 
facts  concerning  Narve  apply  to  Mitner,  that  *'he  who  thinks" 
(Mimer)  and  "  he  who  binds "  (Narve)  are  the  same  person.  Al- 
ready the  circumstances  that  Narve  was  an  ancient  being  of  giant 
descent,  that  he  dwelt  in  the  lower  world  and  was  the  possessor  of 
the  fountain  of  wisdom  there,  that  he  was  Odin's  friend,  and  that 
he  died  and  left  his  fountain  as  an  inheritance  (cp.  Minns  synir), 
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point  definitely  to  Narve's  and  Mimer's  identity.  Thus  the  Teu- 
tonic theogony  has  made  Thought  the  older  kinsman  of  Fate,  who 
through  Nat  bears  Dag  to  the  world.  The  people  of  antiquity 
made  their  first  steps  toward  a  philosophical  view  of  the  world  in 
their  theogony. 

The  Old  English  language  has  preserved  and  transferred  to  the 
Christian  Paradise  a  name  which  originally  belonged  to  the 
subterranean  region  of  bliss  of  heathendom — Neorxenavang.  Vang 
means  a  meadow,  plain,  field.  The  mysterious  Neorxena  looks  like 
a  gentive  plural.  Grein,  in  his  Anglo-Saxon  Dictionary,  and 
before  him  Weinhold,  refers  neorocena  to  Narve,  Nare,  and  this 
without  a  suspicion  that  Narve  was  an  epithet  of  Mimer  and 
referred  to  the  king  of  the  heathen  regions  of  bliss.  I  consider 
this  an  evidence  that  Grein's  assumption  is  as  correct  as  it  is 
necessary,  if  upon  the  whole  we  are  to  look  for  an  etymological 
explanation  of  the  word.  The  plural  genitive,  then,  means  those 
who  inhabit  Narve's  regions  of  bliss,  and  receive  their  appellation 
from  this  circumstance.  The  opposite  Old  Norse  appellation  is 
njarir,  a  word  which  I  shall  discuss  below. 

To  judge  from  certain  passages  in  Christian  writings  of  the 
thirteenth  century,  Mimer  was  not  alone  about  the  name  Narve, 
Nare.  One  or  two  of  Loke's  sons  are  supposed  to  have  had  the 
same  name.  The  statements  in  this  regard  demand  investiga- 
tion, and,  as  I  think,  this  will  furnish  another  instructive  contribu- 
tion to  the  chapter  on  the  confusion  of  the  mythic  traditions,  and 
on  the  part  that  the  Younger  Edda  plays  in  this  respect.  The 
passages  are : 

(a)  The  prosaic  afterword  to  LoJcasenna :  "  He  (Loke)  was  bound 
with  the  entrails  of  his  son  Nari,  but  his  son  Niarji  was  turned  into 
a  wolf". 

(6)  Gh/lfaginning,  ch.  33.  (1)  Most  of  the  codices :  "  His  (Loke's) 
wife  is  hight  Sygin ;  their  son  is  Nari  or  Narvi  ". 

(2)  Codex  Hypnonesiensis :  "  His  (Loke's)  wife  is  hight  Sygin ; 
his  sons  are  hight  Ndri  or  Narm  and  Vali'\ 

(c)  Gylfaginning,  ch.  50.  (1)  Most  of  the  codices :  **  Then  were 
taken  Loke's  sons  Tali  and  Nari  or  Narji,  The  Asas  changed 
Vali  into  a  wolf,  and  the  latter  tore  into  pieces  his  brother  NarJL 
Then  the  Asas  took  his  entrails  and  therewith  bound  Loke." 

(2)  Codex  Vpsalensis  :  "  Then  were  tiaken  Loke's  sons  Vali  and 
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Nari.  The  Asas  changed  Vali  into  a  wolf,  and  the  latter  tore  into 
pieces  his  brother  Nari'' 

(d)  Skaldskaparmal,  cL  16.  (1)  "  Loke  is  the  father  of  the 
wolf  Fenrer,  the  Midgard-serpent,  and  Hel,  *  and  also  of  Nari  and 
Ali\" 

(2)  Codex  Wormianus  and  Codex  ffypnanmensis,  3  :  "  Loke  is 
father  of  the  Fenris-wolf,  of  the  Midgard-serpent,  and  of  Hel,  *  and 
also  of  Nari  and  Vali ' ". 

The  mythology  has  stated  that  Loke  was  bound  with  chains 
which  were  originally  entrails,  and  that  he  who  contributed  the 
materials  of  these  chains  was  his  own  son,  who  was  torn  into 
pieces  by  his  brother  in  wolf  guise.  It  is  possible  that  there  is 
something  symbolic  in  this  myth — that  it  originated  in  the  thought 
that  the  forces  created  by  evil  contend  with  each  other  and  destroy 
their  own  parent  There  is  at  least  no  reason  for  doubting  that 
this  account  is  a  genuine  myth,  that  is  to  say,  that  it  comes  from  a 
heathen  source  and  from  some  heathen  poem. 

But,  in  regard  to  the  names  of  Loke's  two  sons  here  in  question, 
we  have  a  perfect  right  to  doubt. 

We  discover  at  once  the  contradictions  betrayed  by  the  records 
in  r^ard  to  them.  The  discrepancy  of  the  statements  can  best  be 
shown  by  the  following  comparisons.  Besides  Fenrer,  the  Midgard- 
serpent,  and  Hel,  Loke  has,  according  to 

Gylfaginning,  33  :  the  son  Narij  also  called  iVar/l  No  other  son  is  named; 
The  Prose  added  to  i  ^^    .  j  .i.  %t    ^ 

Lokasenna :  )  *^®  ^^  ^^^  ^^  *®  ^^  ^^'^^ ' 

(Qvlfaff   33^  •  {      ^®  ^^  ^^      ^^  called  Narvi.        and  the  son  Vali ; 
Gylfaginning,  ch.  60 :  the  son  Nari^      also  called  Narfiy        and  the  son  VaU ; 

Skaldskaparmal,'!       ,  .^    .       ,  .y.  ai- 

V    jg  .  >     the  son  Aan,  and  theson^ii; 

The  Prose  added  to  ^  ,^    .  .  .         .        ,  ^r    ^ 

Lokasenna:         \NarXy  is  torn  mto  pieces  by  Nwrfi; 

Gylfaginning :  Nari-Narfi  is  torn  into  pieces  by  Vali. 

The  discrepancy  shows  that  the  author  of  these  statements  did 
not  have  any  mythic  song  or  mythic  tradition  as  the  source  of  all 
these  names  of  Loke's  sons. 

The  matter  becomes  even  more  suspicious  when  we  find — 
That  the  variations  Nare  and  Narve,  both  of  which  belong  to 
one  of  the  foremost  and  noblest  of  mythic  beings,  namely,  to 
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Mimer,  are  here  applied  in  such  a  manner  that  they  either  are 
given  to  two  sons  of  Loke  or  are  attributed  to  one  and  the  same 
Loke-son,  while  in  the  latter  case  it  happens — 

That  the  names  Vale  and  Ale,  which  both  belong  to  the  same 
Asa-god  and  son  of  Odin  who  avenged  the  death  of  his  brother 
Balder,  are  loth  attributed  to  the  other  son  of  Loke.  Compare 
Gylfaginning,  ch.  30  :  Vali  eSa  AH  heitir  einn  {Assin)  sonr  Odins 
ok  Rindar. 

How  shall  we  explain  this  ?  Such  an  application  of  these 
names  must  necessarily  produce  the  suspicion  of  some  sejious 
mistake ;  but  we  cannot  assume  that  it  was  made  wilfully.  The 
cause  must  be  found  somewhere. 

It  has  already  been  demonstrated  that,  in  the  mythology,  TIrd, 
the  dis  of  fate,  was  also  the  dis  of  death  and  the  ruler  of  the  lower 
world,  and  that  the  functions  belonging  to  her  in  this  capacity 
were,  in  Christian  times,  transferred  to  Loke's  daughter,  who, 
together  with  her  functions,  usurped  her  name  Hel.  Loke's 
daughter  and  Hel  became  to  the  Christian  mythographers 
identical. 

An  inevitable  result  was  that  such  expressions  as  nipt  Nara, 
jddia  Narfa^  nipt  Njorva,  had  to  change  meaning.  The  nipt  Njorva, 
whom  the  aged  Egil  saw  standing  near  the  grave-mound  on 
Digraness,  and  whose  arrival  he  awaited  "  with  gladness  and  good- 
will," was  no  longer  the  death-dis  Urd,  but  became  to  the  Christian 
interpreters  the  abominable  daughter  of  Loke  who  came  to  fetch  the 
old  heathen.  The  nipt  Nara,  whose  horse  trampled  on  the  battle- 
field where  Erik  Blood-axe  defeated  the  Scots,  was  no  longer  Uixi's 
sister,  the  valkyrie  Skuld,  but  became  Loke's  daughter,  although, 
even  according  to  the  Christian  mythographers,  the  latter  had 
nothing  to  do  on  a  battle-field.  ITie  jdd^s  Narfa,  who  chose  King 
Dygve,  was  confounded  with  Loka  incer,  who  had  him  Idkinn  (see 
No.  67),  but  who,  according  to  the  heathen  conception,  was  a  maid- 
servant of  fate,  without  the  right  of  choosing.  To  the  heathens 
nipt  Nara,  nipt  Njorva,  jddis  Narfa,  meant  •*  Nare-Mimer*s  kins- 
woman Urd  ".  To  the  mythographers  of  the  thirteenth  century  it 
must,  for  the  reason  stated,  have  meant  the  Loke-daughter  as  sister 
of  a  certain  Nare  or  Narve.  It  follows  that  this  Nare  or  Narve 
ought  to  be  a  son  of  Loke,  since  his  sister  was  Loke's  daughter.  It 
was  known  that  Loke,  besides  Fenrer  and  the  Midgard-serpent, 
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had  two  other  sons,  of  which  the  one  in  the  guise  of  a  wolf  tore 
the  other  into  pieces.  In  Nare,  Narve,  the  name  of  one  or  the 
names  of  both  these  Loke-sons  were  thought  to  have  been  found. 

The  latter  assumption  was  made  by  the  author  of  the  prose  in 
Lokasenna.  He  conceived  Nare  to  be  the  one  brother  and  Narve 
the  other.  The  author  of  Gylfaginning,  on  the  other  hand,  rightly 
regarded  Nare  and  Narve  as  simply  variations  of  the  same  name, 
and  accordingly  let  them  designate  the  same  son  of  Loke. 
When  he  wrote  chapter  33,  he  did  not  know  what  name  to  give 
to  the  other,  and  consequently  omitted  him  entirely.  But  when 
he  got  to  the  50th  chapter,  a  light  had  risen  for  him  in  regard  to 
the  name  of  the  other.  And  the  light  doubtless  came  from  the 
following  half  strophe  in  Voluspa : 

pa  Una  vala 
vighond  snua, 
hdldi  voru  har9gwr 
hoft  or  J}ormum, 

This  half  strophe  says  that  those  were  strong  chains  (for  Loke) 
that  were  made  of  entrails,  and  these  fetters  were  "  twisted  "  from 
"  Vale's  vighond  '\  Vig  as  a  legal  term  means  a  murder,  slaughter. 
Vala  vig  was  interpreted  as  a  murder  committed  by  Vale ;  and 
Vala  vigbond  as  the  bonds  or  fetters  obtained  by  the  slaughter  com- 
mitted by  Vale.  It  was  known  that  Loke  was  chained  with  the 
entrails  of  his  son,  and  here  it  was  thought  to  appear  that  this  son 
was  slain  by  a  certain  Vale.  And  as  he  was  slain  by  a  brother 
according  to  the  myth,  then  Vale  must  be  the  brother  of  the  slain 
son  of  Loke.  Accordingly  chapter  50  of  Gylfaginning  could  tell  us 
what  chapter  33  did  not  yet  know,  namely,  that  the  two  sons 
of  Loke  were  named  Vale  and  Nare  or  Narve,  and  that  Vale 
changed  to  a  wolf,  tore  the  brother  "  Nare  or  Narve  "  into  pieces. 

The  next  step  was  taken  by  Skaldskaparmal,  or  more  probably 
by  one  of  the  transcribers  of  Skaldskaparmal.  As  Vale  and  Ale  in 
the  mythology  designated  the  same  person  (viz.,  Balder's  avenger, 
the  son  of  Odin),  the  son  of  Loke,  changed  into  a  wolf,  "  Vale " 
received  as  a  gift  the  name  "Ale".  It  is  by  no  means  impos- 
sible that  the  transcriber  regarded  Balder's  avenger,  Vale,  and  the 
son  of  Loke  as  identical.  The  oldest  manuscript  we  have  of 
Skaldskaparmal  is  the  Upsala  Codex,  which  is  no  older  than  the 
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beginning  of  the  fourteenth  century.  The  mythic  traditions  were 
then  in  the  continuation  of  that  rapid  decay  which  had  begun  in 
the  eleventh  century,  and  not  long  thereafter  the  Icelandic  saga 
writings  saw  Yalhal  peopled  by  giants  and  all  sorts  of  monsters, 
which  were  called  einherjes,  and  Thor  himself  transferred  to  the 
places  of  torture  where  he  drank  venom  from  **  the  auroch's  horn," 
presented  to  him  by  the  daughter  of  Loke. 

In  the  interpretation  of  the  above-cited  half  strophe  of  Voluspa, 
we  must  therefore  leave  out  the  supposed  son  of  Loke,  Vale.  The 
Teutonic  mythology,  like  the  other  Aryan  mythologies,  applied 
many  names  and  epithets  to  the  same  person,  but  it  seldom  gave 
two  or  more  persons  one  and  the  same  name,  unless  the  latter  was 
a  patronymic  or,  in  other  respects,  of  a  general  character.  There 
was  not  more  than  one  Odin,  one  Thor,  one  Njord,  one  Heimdal, 
one  Loke,  and  there  is  no  reason  for  assuming  that  there  was  more 
than  one  Vale,  namely,  the  divine  son  of  this  name.  Of  Balder's 
brother  Vale  we  know  that  he  was  bom  to  avenge  the  slaying  of 
Balder.  His  impatience  to  do  that  which  he  was  called  to  perform 
is  expressed  in  the  mythology  by  the  statement,  that  he  liberated 
himself  from  the  womb  of  his  mother  before  the  usual  time  (JSaldrs 
hroSir  var  af  horinn  snemma — Voluspa),  and  only  one  night  old 
he  went  to  slay  Hd9r.  The  bonds  which  confine  the  impatient 
one  in  his  mother's  womb  were  his  vigbond,  the  bonds  which 
hindered  him  from  combat,  and  these  bonds  were  in  the  most 
literal  sense  of  the  word  drpormum.  As  Loke's  bonds  are  made  of 
the  same  material  and  destined  to  hinder  him  from  combat  with 
the  gods  until  Bagnarok,  and  as  his  prison  is  in  the  womb  of  the 
earth,  as  Vale's  was  in  that  of  the  earth-goddess  Rind's,  then  Vala 
vigbond  as  a  designation  of  Loke's  chains  is  both  logically  and 
poetically  a  satisfactory  paraphrase,  and  the  more  in  order  as  it 
occurs  in  connection  with  the  description  of  the  impending 
Sagnarok,  when  Loke  by  an  earthquake  is  to  sever  his  fetters  and 
hasten  to  the  conflict. 

86 

The  Two  Giant  Clans  descended  from  Ymek. 

In  Havamal  (140,  ff.),  Odin  says  that  he  in  his  youth  obtained 
nine  fimbul-songs  and  a  drink  of  the  precious  m^ad  dipped  out  of 
Odrerer  from  Beyzla's  father,  BolJxynCs  famous  son : 
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FimbTiUidS  nio 

nam  ec  afmomfregia  syni 

Bavljxyms  Beydufavdur 

oc  ce  drycof  gat 

ens  dyra  miaSar 

atisimi  Odreri. 

The  mythologists  have  assumed,  for  reasons  that  cannot  be 
doubted,  that  Bolthorn's  famous  son,  Beistla's  brother,  is  identical 
with  Mimer.  No  one  else  than  he  presided  at  that  time  over  the 
drink  dipped  out  of  Odrerer,  the  fountain  which  conceals  "  wisdom 
and  man's  sense,"  and  Sigrdrifumal  (13, 14)  corroborates  that  it  was 
from  Mimer,  and  through  a  drink  from  "  Hodrofner's  horn,"  that 
Odin  obtained  wonderful  runes  and  "  true  sayings  '*. 

Accordingly  Mimer  had  a  sister  by  name  Beyda  (variations : 
Bestla,  Besla,  Bezla).  A  strophe  by  Einar  Skalaglam  (Skaldska- 
parmal,  ch.  2 ;  cp.  Gylfag.,  ch.  6)  informs  us  that  Beistla  is 
Odin's  mother.  Mimer's  disciple,  the  clan-chieftain  of  the  gods,  is 
accordingly  his  sister's  son.  Herein  we  have  one  more  reason  for 
the  faithful  friendship  which  Mimer  always  showed  to  Odin. 

The  Mimer  epithet  iVar/i,  Narve,  means,  as  shown  above,  "  the 
one  who  binds  ",  His  daughter  Nat  is  called  draurrmjortmy  the 
dream-binder  (Alvism.,  31).  His  kinswomen,  the  noms,  spin  and 
bind  the  threads  and  bonds,  which,  extended  throughout  the  world, 
weave  together  the  web  of  events.  Such  threads  and  bonds  are 
called  orlogjxxttir  (Helge  Hund.,  i.  3),  and  TJrSar  lohir  (Grogaldr., 
7).  As  the  nearest  kinswomen  of  Beistla  all  have  epithets  or  tasks 
which  refer  to  the  idea  of  binding,  and  when  we  add  to  this  that 
Beistla's  sons  and  descendants  as  gods  have  the  epithet  hopt  and 
bond,  her  own  name  might  most  properly  be  referred  to  the  old 
word  beizl,  beid  (cp.  betsd,  bridle),  which  has  a  similar  meaning. 

As  Mimer  and  Beistla  are  of  giant  descent,  and  in  the  theogony 
belong  to  the  same  stage  of  development  as  Bur  (Burr),  Odin's 
father,  then,  as  the  mythologists  also  have  assumed,  Bolthom  can  be 
none  else  than  Ymer. 

Mimer,  Beistla,  the  noms,  and  Nat  thus  form  a  group  of  kin- 
dred beings,  which  belong  to  the  oldest  giant  race,  but  still  they 
are  most  definitely  separated  from  the  other  descendants  of  Ymer, 
as  a  higher  race  of  giants  from  a  lower,  a  noble  giant  race  friendly 
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to  the  gods  and  fostering  the  gods,  from  that  race  of  deformed 
beings  which  bear  children  in  the  strangest  manner,  which  are 
hostile  to  the  gods  and  to  the  world,  and  which  are  represented  by 
the  rimthurses  Thrudgelmer  and  Bergelmer  and  their  offepring. 

It  now  lies  near  at  hand  to  inquire  whether  the  mythology 
which  attributed  the  same  father  to  Mimer  and  Thrudgelmer  was 
unable  to  conceive  in  this  connection  the  idea  of  a  nobler  origin  for 
the  fonner  than  the  latter.  The  remedy  nearest  at  hand  would 
have  been  to  have  given  them  mothers  of  different  characters. 
But  the  mythology  did  not  resort  to  this  expedient.  It  is  expressly 
stated  that  Ymer  bore  children  without  the  plejwure  of  woman 
{gygiar  gaman — Vafthrudnersmal,  32  ;  cp.  No.  60).  Neither 
Mimer  nor  Thrudgelmer  had  a  mother.  Under  such  circumstances 
there  is  another  expedient  to  which  the  sister  of  the  Teutonic 
mythology,  the  Rigveda  mythology,  has  resorted,  and  which  is 
explained  in  the  90th  hymn  of  book  x.  of  Eigveda.  The  hymn 
informs  us  in  regard  to  a  primeval  giant  Parusha,  and  this  myth  is 
so  similar  to  the  Teutonic  in  regard  to  Ymer  that  it  must  here  be 
considered. 

The  primeval  being  Parusha  was  a  giant  monster  as  large  as 
the  whole  world,  and  even  larger  (lines  1-5).  The  gods  resolved 
to  sacrifice  him,  that  is  to  say,  to  slay  him  for  sacred  purposes  (L  6), 
and  from  his  limbs  was  created  the  present  world.  From  his  navel 
was  made  the  atmosphere,  from  his  head  the  canopy  of  heaven, 
from  his  two  feet  the  earth,  from  his  heart  the  moon,  from  his  eye 
the  sun,  from  his  breath  the  wind,  &c.  His  mouth  became  the 
hrahmxi  (the  priest),  his  arms  became  the  rajanya  (the  warrior),  his 
thighs  became  the  vaisya  (the  third  free  caste),  and  from  his  fed 
arose  the  sudra  (the  thrall,  line  12). 

The  two  fundamental  ideas  of  the  myth  concerning  Parusha 
are: 

(1)  There  was  a  primeval  being  who  was  not  divine.  The  gods 
slew  him  and  created  the  material  world  out  of  his  limbs. 

(2)  This  primeval  being  gave  rise  to  other  beings  of  different 
ranks,  and  their  rank  corresponded  with  the  position  of  the  giant's 
limbs  from  which  they  were  created. 

Both  these  fundamental  ideas  reappear  in  the  Teutonic  myth 
concerning  Ymer.  In  regard  to  the  former  idea  we  need  only  to 
quote  what  Vafthrudnersmal  says  in  strophe  21 : 
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Or  Ymis  Jiddi  Of  Ymer's  flesh 

var  ior9  um  scaupuS,  the  world  was  shapen, 

en  or  beinom  hjorg,  from  liis  bones  the  rocks, 

himinn  or  hausi  the  heavens  from  the  head 

ins  hrimkalda  iotuns,  of  the  ice-cold  giant, 

enn  or  sveita  sior,  from  his  blood  the  sea. 

In  regard  to  the  second  fundamental  idea,  it  is  evident  from 
the  Bigveda  account  that  it  is  not  there  found  in  its  oldest  form, 
but  that,  after  the  rise  of  four  castes  among  the  Eigveda  Aryans, 
it  was  changed,  in  order  to  furnish  an  explanation  of  the  origin 
of  these  castes  and  make  them  at  least  as  old  as  the  present  mate- 
rial world.  Far  more  original,  and  perfectly  free  from  the  influence 
of  social  ideas,  it  appears  in  the  Teutonic  mythology,  where  the  33rd 
strophe  of  Vafthrudnersmal  testifies  concerning  its  character : 

Undir  hendi  vaxa  A  son  and  a  daughter 

quajx)  hrimjnirsi  are  said  to  have  been  born  toge- 
ther 

Toey  oc  mattg  saman  ;  under  the  rimthurse's  arm ; 

fdtr  viS  fdti  gat  foot  begat  with  foot 

ins  froSa  iotuns  the  strange-headed  son 

8eThauf9aJ>an  son,  of  the  wise  giant 

In  perfect  harmony  with  this  Gylfaginning  narrates :  "  Under 
Ymer*s  left  arm  grew  forth  a  man  and  a  woman,  and  his  one  foot 
begat  with  the  other  a  son.     Thence  come  (diflferent)  races." 

The  difterent  races  have  this  in  common,  that  they  are  giant 
races,  since  they  spring  from  Ymer ;  but  these  giant  races  must  at 
the  same  time  have  been  widely  different  intellectually  and  physi- 
cally, since  the  mythology  gives  them  diflerent  origins  from  different 
limbs  of  the  progenitor.  And  here,  as  in  Eigveda,  it  is  clear  that 
the  lowest  race  was  conceived  as  proceeding  from  the  feet  of  the 
primeval  giant.  This  is  stated  with  sufficient  distinctness  in 
Vafthrudnersmal,  where  we  read  that  a  "  strangely-headed "  mon- 
ster (Thrudgelmer — see  No.  60)  was  born  by  them,  while  "man 
and  maid"  were  bom  under  the  arm  of  the  giant  "The  man" 
and  "the  maid"  must  therefore  represent  a  noble  race  sprung 
from  Ymer,  and  they  can  only  be  Mimer  and  his  sister,  Odin's 
mother.  Mimer  and  his  clan  constitute  a  group  of  ancient  powers, 
who  watch  over  the  fountains  of  the  life  of  the  world  and  care  for 
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the  perpetuation  of  the  world -trea  From  them  proceeded  the 
oldest,  fairest,  and  most  enduring  parts  of  the  creation.  For  the 
lower  world  was  put  in  order  and  had  its  sacred  fountains  and 
guardians  before  Bur's  sons  created  Midgard  and  Asgard.  Among 
them  the  world-tree  grew  up  from  its  roots,  whose  source  no  one 
knows  (Havamal,  138).  Among  them  those  forces  are  active 
wliich  make  the  starry  firmament  revolve  on  its  axis,  and  from 
them  come  the  seasons  and  the  divisions  of  time,  for  Nat  and 
niSjar,  Mane  and  Sol,  belong  to  Mimer's  clan,  and  were  in  the 
morning  of  creation  named  by  the  oldest  "  high  holy  gods,"  and 
endowed  with  the  vocation  drom  at  telja  (Voluspa).  From  Mimer 
comes  the  first  culture,  for  in  his  fountain  inspiration,  spiritual 
power,  man's  wit  and  wisdom,  have  their  source,  and  around  him 
as  chief  stand  gathered  the  artists  of  antiquity  by  whose  hands  all 
things  can  be  smithied  into  living  and  wonderful  things.  Such  a 
giant  clan  demands  another  origin  than  that  of  the  frost-giants  and 
their  offspring.  As  we  learn  from  Vafthrudnersmal  that  two  giant 
races  proceeded  from  Ymer,  the  one  from  a  part  of  his  body  which 
in  a  symbolic  sense  is  more  noble  than  that  from  which  the  other 
race  sprang,  and  that  the  race  bom  of  his  feet  was  the  ignoble  one 
hostile  to  the  gods,  then  the  conclusion  follows  of  necessity  that 
"  the  man  and  maid "  who  were  born  as  twins  under  Ymer's  arm 
became  the  founders  of  that  noble  group  of  giants  who  are  friendly 
to  the  gods,  and  which  confix)nt  us  in  the  mythology  of  our  fathers. 
It  has  already  been  shown  above  (see  No.  54)  that  Jima  (Yama) 
in  the  Asiatic-Aryan  mythology  corresponds  to  Mimer  in  the 
Teutonic.  Jima  is  an  epithet  which  means  twin.  The  one  with 
whom  Jima  was  born  together  was  a  maid,  Yami.  The  words  in 
the  quoted  Vafthrudnersmal  strophe,  undir  hendi  hrimjmrd  vaxa 
mey  ok  mmcg  saman,  are  evidence  that  the  Germans  also  consi- 
dered Mimer  and  his  sister  as  twins. 

87. 

The  Identity  op  Mimer  and  Nidhad  of  the  Volund  Saga.. 

The  condition  in  which  the  traditions  of  the  great  Volund 
(Wayland)  have  come  down  to  our  time  is  one  of  the  many  exam- 
ples illustrating  how,  under  the  influences  of  a  change  of  faith»  a 
myth  disrobes  itself  of  its  purely  mythical  character  and  becomes  a 
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heroic  saga.  The  nature  of  the  mythic  traditions  and  songs  is  not 
at  once  obliterated  in  the  time  of  transition ;  there  remain  marks 
of  their  original  nature  in  some  or  other  of  the  details  as  proof  of 
what  they  have  been.  Thus  that  fragment  of  a  Volund  saga, 
turned  into  an  epic,  which  the  Old  Norse  literature  has  preserved 
for  us  in  Volundarkvida,  shows  us  that  the  artist  who  is  the  hero 
of  the  song  was  originally  conceived  not  as  a  son  of  man,  but  as  a 
member  of  the  mythic  race  of  elves  which  in  Voluspa  is  mentioned 
in  connection  with  the  Asas  {kvat  er  me9  asom,  hvat  er  me9  alfom  ? 
— str.  49).  Volund  is  an  elf -prince  (alfa  vid,  alfa  Ijojn — Volund., 
str.  10,  13),  and,  as  shall  be  shown  below,  when  we  come  to  con- 
sider the  Volund  myth  exhaustively,  he  and  his  brothers  and  their 
mistresses  have  played  parts  of  the  very  greatest  importance  in 
the  epic  of  Teutonic  mythology.  Under  such  circumstances  it 
follows  that  the  other  persons  appearing  in  Volundarkvida  also 
were  originally  mythical  characters. 

One  of  these  is  called  Mffadr  (Mdudr),  king  of  Njares,  and  I  am 
now  to  investigate  who  this  Mdadr  was  in  the  mythology. 

When  Volund  for  the  first  time  appears  by  this  name  in  the 
Elder  Edda,  he  is  sojourning  in  a  distant  country,  to  which  it  is 
impossible  to  come  without  traversing  the  Myrkwood  forest  famous 
in  the  Aythology  (see  No.  78).  It  is  a  snow-clad  country,  the 
home  of  bears  and  wolves.  Volund  gets  his  subsistence  by  hunt- 
ing on  skees.  The  Old  English  poem,  "  Deor  the  Scald's  Complaint,'* 
confirms  that  this  region  was  regarded  as  very  cold  (cp.  vinter- 
cealde  vrcece).    In  Volundarkvida  it  is  called  Wolfdales. 

Volund  stays  here  many  years  in  company  with  his  two 
brothers  and  with  three  swan-maids,  their  mistresses  or  wives, 
but  finally  alone.  Volund  passes  the  time  in  smithying,  until  he  is 
suddenly  attacked  by  M9ddr  (Nidudr),  "the  Njara-king"  (Volun- 
darkv.,  6),  who  puts  him  in  chains  and  robs  him  of  two  extra- 
ordinary treasures — a  sword  and  an  arm-ring.  Seven  hundred 
arm-rings  hung  in  a  string  in  Volund's  hall ;  but  this  one  alone 
seemed  to  be  worth  more  than  all  the  rest,  and  it  alone  was  desired 
by  Niffaffr  (str.  7,  8, 17). 

Before  Volund  went  to  the  Wolfdales,  he  had  lived  with  his 
people  a  happy  life  in  a  land  abounding  in  gold  (str.  14).  Not 
voluntarily,  but  from  dire  necessity  he  had  exchanged  his  home  for 
the  distant  wilderness  of  the  Wolfdales.    "  Deor  the  Scald's  Com- 
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plaint"  says  he  was  an  exile  (Vdand  him  be  vunnan  vreees 
cannade),  A  German  saga  of  the  middle  ages,  "Anhang.des  Helden- 
buchs,"  confirms  this  statement.  Wieland  (Volund),  it  is  there 
said,  "  was  a  duke  who  was  banished  by  two  giants,  who  took  his 
land  from  him,"  whereupon  "  he  was  stricken  with  poverty,"  and 
"  became  a  smith  ".  The  Volundarkvida  does  not  have  much  to 
say  about  the  reason  for  his  sojourn  in  the  Wolfdales,  but  strophe 
28  informs  us  that,  previous  to  his  arrival  there,  he  had  suffered 
an  injustice,  of  which  he  speaks  as  the  worst  and  the  most  revenge- 
demanding  which  he,  the  unhappy  and  revengeful  man,  ever 
experienced.  But  he  has  had  no  opportunity  of  demanding  satis- 
faction, when  he  finally  succeeds  in  getting  free  from  Mdaffr^s 
chains.  Who  those  mythic  persons  are  that  have  so  cruelly 
insulted  him  and  filled  his  heart  with  unquenchable  thirst  for 
revenge  is  not  mentioned;  but  in  the  very  nature  of  the  case 
those  persons  from  whose  persecutions  he  has  fled  must  have  been 
mightier  than  he,  and  as  he  himself  is  a  chief  in  the  godlike  clan 
of  elves,  his  foes  are  naturally  to  be  looked  for  among  the  more 
powerful  races  of  gods. 

And  as  Volundarkvida  pictures  him  as  boundlessly  and  reck- 
lessly revengeful,  and  makes  him  resort  to  his  extraordinary  skill 
as  a  smith — a  skill  famous  among  all  Teutonic  tribes — in  the  satis- 
faction which  he  demands  of  Niffuffr,  there  is  no  room  for  doubt 
that,  during  the  many  years  he  spent  in  Wolfdales,  he  brooded  on 
plans  of  revenge  against  those  who  had  most  deeply  insulted  him,  and 
that  he  made  use  of  his  art  to  secure  instruments  for  the  carrying  out 
of  these  plans.  Of  the  glittering  sword  of  which  Ni9aSr  robbed 
him,  Volund  says  (str.  18)  that  he  had  applied  his  greatest  skill  in 
makinpj  it  hard  and  keen.  The  sword  must,  therefore,  have  been 
one  of  the  most  excellent  ones  mentioned  in  the  songs  of  Teutonic 
heathendom.  Far  down  in  the  middle  ages,  the  songs  and  sagas 
were  fond  of  attributing  the  best  and  most  famous  swords  wielded 
by  their  heroes  to  the  skill  of  Volund. 

In  the  myths  turned  by  Saxo  into  history,  there  has  been 
mentioned  a  sword  of  a  most  remarkable  kind,  of  untold  value 
(ingens  prcemium),  and  attended  by  success  in  battle  (belli  fortuna 
comitaretur),  A  hero  whose  name  Saxo  Latinised  into  Hotherus 
(see  Hist.  Dan,,  p.  110)  got  into  enmity  with  the  Asa-gods,  and 
the  only  means  with  which  he  can  hope  to  cope  with  them  is  the 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  431 

possession  of  this  sword.  He  also  knows  where  to  secure  it,  and 
with  its  aid  he  succeeds  in  putting  Thor  himself  and  other  gods  to 
flight 

In  order  to  get  possession  of  this  sword,  Hotherus  had  to  make 
a  journey  which  reminds  us  of  the  adventurous  expeditions  already 
described  to  Gudmund-Mimer's  domain,  but  with  this  difference, 
that  he  does  not  need  to  go  by  sea  along  the  coast  of  Norway  in 
order  to  get  there,  which  circumstance  is  sufliciently  explained  by 
the  fact  that,  according  to  Saxo,  Hotherus  has  his  home  in  Sweden. 
The  regions  which  Hotherus  has  to  traverse  are  pathless,  full  of 
obstacles,  and  for  the  greater  part  continually  in  the  cold  embrace 
of  the  severest  frost.  They  are  traversed  by  mountain-ridges  on 
which  the  cold  is  terrible,  and  therefore  they  must  be  crossed  as 
rapidly  as  possible  with  the  aid  of  "yoke-stags".  The  sword  is 
kept  concealed  in  a  specus,  a  subterranean  cave,  and  *'  mortals  "  can 
scarcely  cross  its  threshold  (havd  facile  mortalibics  patere  posse). 
The  being  which  is  the  ward  of  the  sword  in  this  cave  is  by  Saxo 
called  Mimingus. 

The  question  now  is,  whether  the  sword  smithied  by  Volund 
and  the  one  fetched  by  Hotherus  are  identical  or  not  The  former 
is  smithied  in  a  winter-cold  country  beyond  Myrkwood,  where  the 
mythic  Ni&adr  suddenly  appears,  takes  possession  of  it,  and  the 
purpose  for  which  it  was  made,  judging  from  all  circumstances, 
was  that  Volund  with  its  aid  was  to  conquer  the  hated  powers 
which,  stronger  than  he,  the  chief  of  elves,  had  compelled  him  to  take 
refuge  to  the  Wolfdales.  If  these  powers  were  Asas  or  Vans,  then 
it  follows  that  Volund  must  have  thought  himself  able  to  give  to 
his  sword  qualities  that  could  render  it  dangerous  to  the  world  of 
gods,  although  the  latter  had  Thor*s  hammer  and  other  subterranean 
weapons  at  their  disposal.  The  sword  captured  by  Hotherus  is 
said  to  possess  those  very  qualities  which  we  might  look  for  in  the 
Volund  weapon,  and  the  regions  he  has  to  traverse  in  order  to  get 
possession  of  it  refer,  by  their  cold  and  remoteness,  to  a  land 
similar  to  that  where  NiSaffr  surprises  Volund,  and  takes  from  him 
the  dangerous  sword. 

As  already  stated,  Nidad  at.  the  same  time  captured  an  arm- 
ring  of  an  extraordinary  kind.  If  the  saga  about  Volund  and  his 
sword  was  connected  with  the  saga-fragment  turned  into  history 
by  Saxo  concerning  Hotherus  and  the  sword,  whose  owner  he 
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becomes,  then  we  might  reasonably  expect  that  the  precious  arm- 
ring,  too,  should  appear  in  the  latter  saga.  And  we  do  find  it 
there.  Mimingus,  who  guards  the  sword  of  victory,  also  guards  a 
wonderful  arm-ring,  and  through  Saxo  we  learn  what  quality  makes 
this  particular  arm-ring  so  precious,  that  Nidad  does  not  seem 
to  care  about  the  other  seven  hundred  which  he  finds  in  Volund's 
workshop.  Saxo  says :  Eidem  (Mimingo)  quogue  armiUam  esse  mira 
quadam  arcanaque  virtutepossessoris  opes  augere  solitam.  "  In  the  arm- 
ring  there  dwells  a  wonderful  and  mysterious  power,  which  increases 
the  wealth  of  its  possessor."  In  other  words,  it  is  a  smith's  work, 
the  rival  of  the  ring  Draupner,  from  which  eight  similar  rings  drop 
every  ninth  night.  This  explains  why  Volund's  smithy  contains  so 
many  rings,  that  Nidad  expresses  his  suspicious  wonderment 
(str.  13). 

There  are  therefore  strong  reasons  for  assuming  that  the  sword 
and  the  ring,  which  Hotherus  takes  from  Mimingus,  are  the  same 
sword  and  ring  as  Nidad  before  took  from  Volund,  and  that  the 
saga,  having  deprived  Volund  of  the  opportunity  of  testing  the 
quality  of  the  weapon  himself  in  conflict  with  the  gods,  wanted  to 
indicate  what  it  really  amounted  to  in  a  contest  with  Thor  6uid 
his  hammer  by  letting  the  sword  come  into  the  hands  of  Hotherus, 
another  foe  of  the  Asas.  As  we  now  find  such  articles  as  those 
captured  by  Nidad  reappearing  in  the  hands  of  a  certain  Mimingus, 
the  question  arises  whether  Mimingus  is  Nidad  himself  or  some 
one  of  Nidad's  subjects ;  for  that  they  either  are  identical,  or  are 
in  some  way  connected  with  each  other,  seems  to  follow  from  the 
fact  that  the  one  is  said  to  possess  what  the  other  is  said  to  have 
captured.  Mimingus  is  a  Latinising  of  Mimingr,  Mimungr,  son  or 
descendant  of  Mimer. 

Nidaffr,  NiduSr  (both  variations  are  found  in  Volundarkvida), 
has,  on  the  other  hand,  his  counterpart  in  the  Anglo-Saxon  Nidh&d. 
The  king  who  in  "Deor  the  Scald's  Complaint"  fetters  Volund  bears 
this  name,  and  his  daughter  is  called  Beadohild,  in  Volundar- 
kvida Bodvild.  Previous  investigators  have  already  remai'ked 
that  Beadohild  is  a  more  original  form  than  Bodvild,  and  Nidhad 
than  Nidudr,  NiSaffr.  The  name  Nidhad  is  composed  of  niff 
(neuter  gender),  the  lower  world.  Hades,  and  had,  a  being,  person, 
forma,  species.  Nidhad  literally  means  the  lower  world  being,  the 
Hades  being.      Herewith    we  also  have  his  mythical  character 
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determined.  A  mythical  king,  who  is  characterised  as  the  being  of 
the  lower  world,  must  be  a  subterranean  king.  The  mythic  records 
extant  speak  of  the  subterranean  king  Mimer  (the  middle-age 
saga's  Gudmund,  king  of  the  Glittering  Fields ;  see  Nos.  45, 46),  who 
rules  over  the  realm  of  the  well  of  wisdom  and  has  the  dis  of  fate 
as  his  kinswoman,  the  princess  of  the  realm  of  Urd's  fountain  and 
of  the  whole  realm  of  death.  While  we  thus  find,  on  the  one  hand, 
that  it  is  a  subterranean  king  who  captures  Volund's  sword  and 
arm-ring,  we  find,  on  the  other  hand,  that  when  Hotherus  is  about 
to  secure  the  irresistible  sword  and  the  wealth-producing  ring,  he 
has  to  betake  himself  to  the  same  winter-cold  country,  where  all 
the  traditions  here  discussed  (see  Nos.  45-49)  locate  the  descent  to 
Mimer's  realm,  and  that  he,  through  an  entrance  "scarcely  ap- 
proachable for  mortals,"  must  proceed  into  the  bosom  of  the  earth 
after  he  has  subdued  a  Mimingus,  a  son  of  Mimer.  Mimer  being 
the  one  who  took  possession  of  the  treasure,  it  is  perfectly  natural 
that  his  son  should  be  its  keeper. 

This  also  explains  why  NiSdSr  in  Volundarkvida  is  called  the 
king  of  the  Njares.  A  people  called  Njares  existed  in  the  mytho- 
logy, but  not  in  reality.  The  only  explanation  of  the  word  is  to 
be  found  in  the  Mimer  epithet,  which  we  discovered  in  the  varia- 
tions Narve,  Njorve,  Nare,  Nere,  which  means  **  he  who  binds  ". 
They  are  called  Kjtures,  because  they  belong  to  the  clan  of 
Njorvi-Nare. 

Volundarkvida  (str.  19,  with  the  following  prose  addition) 
makes  Nidad's  queen  command  Volund's  knee-sinews  to  be  cut. 
Of  such  a  cruelty  the  older  poem,  *•  Deor  the  Scald's  Complaint," 
knows  nothing.  This  poem  relates,  on  the  other  hand,  that  Nidad 
bound  Volund  with  a  fetter  made  from  a  strong  sinew : 

sippan  hinne  Ni9had  on 
n^ede  legde 
sveoncre  seono-hende. 

Though  Volund  is  in  the  highest  d^ree  skilful,  he  is  not  able 
to  free  himself  from  these  bonds.  They  are  of  magic  kind,  and 
resemble  those  orlogpcettir  which  are  tied  by  Mimer's  kinswoman 
Urd.  Nidad  accordingly  here  appears  in  Mimer-Njorve's  character 
as  "  binder  ".  With  this  fetter  of  sinew  we  must  compare  the  one 
with  which  Loke  was  bound,  and  that  tough  and  elastic  one  which 
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was  made  in  the  lower  world  and  which  holds  Fenrer  bound  until 
Bagnarok.  And  as  Volund — a  circumstance  already  made  probable, 
and  one  that  shall  be  fully  proved  below — actually  regards  himself 
as  insulted  by  the  gods,  and  has  planned  a  terrible  revenge  against 
them,  then  it  is  an  enemy  of  Odin  that  Nidhad  here  binds,  and 
the  dbove-cited  paraphrase  for  the  death-dis,  Urd,  employed  by 
Egil  Skallagrimson,  "the  kinswoman  of  the  binder  (Njorva)  of 
Odin's  foes  "  (see  No.  85),  also  becomes  applicable  here. 

The  tradition  concerning  Nidhad's  original  identity  with  Mimer 
flourished  for  a  long  time  in  the  German  middle-age  sagas,  and 
passed  thence  into  the  Vilkinasaga,  where  the  banished  Volund 
became  Mimer's  smith.  The  author  of  Vilkinasaga,  compiling  both 
from  German  and  from  Norse  sources,  saw  Volund  in  the  German, 
records  as  a  smith  in  Mimer's  employ,  and  in  the  Norse  sagas  he 
found  him  as  Nidhad's  smith,  and  from  the  two  synonyms  he  made 
two  persons. 

The  Norse  form  of  the  name  most  nearly  corresponding  to  the 
Old  English  Nidhad  is  Ni9i,  "  the  subterranean,"  and  that  Mimer 
also  among  the  Norsemen  was  known  by  this  epithet  is  plain  both 
from  the  Sol-song  and  from  VSluspa.  The  skald  of  the  Sol-song  sees 
in  the  lower  world  "  Nide's  sons,  seven  together,  drinking  the  clear 
mead  from  the  well  of  ring-Eegin  ".  The  well  of  the  lower  world 
with  the  "clear  mead  "  is  Mimer's  fountain,  and  the  paraphrase  ring- 
Eegin  is  well  suited  to  Mimer,  who  possessed  among  other  treasures 
the  wonderful  ring  of  Hotherus.  Voluspa  speaks  of  Nide's  moun- 
tain, the  Hvergelmer  mountain,  from  which  the  subterranean  dragon 
Nidhog  flies  (see  No.  75),  and  of  Nide's  plains  where  Sindre's  race 
have  their  golden  hall.  Sindro  is,  as  we  know,  one  of  the  most 
celebrated  primeval  smiths  of  mythology,  and  he  smithied  Thor's 
lightning  hammer,  Frey's  golden  boar,  and  Odin's  spear  Gungner 
(Gylfaginuing).  Dwelling  with  his  kinsmen  in  Mimer's  realm,  he 
is  one  of  the  artists  whom  the  ruler  of  the  lower  world  kept  around 
him  (cp.  No.  53).  Several  of  the  wonderful  things  made  by 
these  artists,  as  for  instance  the  harvest-god's  Skidbladner,  and 
golden  boar,  and  Sifs  golden  locks,  are  manifestly  symbols  of 
growth  or  vegetation.  The  same  is  therefore  true  of  the  original 
Teutonic  primeval  smiths  as  of  the  fiibhuians,  the  ancient  smiths 
of  Eigveda,  that  they  make  not  only  implements  and  weapons,  but 
also  grass  and  herbs.    Out  of  the  lower  world  grows  the  world-tree, 
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and  is  kept  continually  fresh  by  the  liquids  of  the  sacred  fountains. 
In  the  abyss  of  the  lower  world  and  in  the  sea  is  ground  that  mould 
which  makes  the  fertility  of  Midgard  possible  (see  No.  80) ;  in  the 
lower  world  "  are  smithied  "  those  flowers  and  those  harvests  which 
grow  out  of  this  mould,  and  from  the  manes  of  the  subterranean 
horses,  and  from  their  foaming  bridles,  falls  on  the  fields  and 
meadows  that  honey-dew  '* which  gives  harvests  to  men". 

Finally,  it  must  be  pointed  out  that  when  Nidhad  binds 
Volund,  the  foe  of  the  gods,  this  is  in  harmony  with  Mimer's 
activity  throughout  the  epic  of  the  myths  as  the  friend  of  the 
Asa-gods,  and  as  the  helper  of  Odin,  his  sister's  son,  in  word  and 
deed. 

Further  evidences  of  Mimer's  identity  with  Nidhad  are  to  be 
found  in  the  Svipdag  myth,  which  I  shall  discuss  further  on. 

Vafthrudnersmal  states  in  strophe  25  that  "  beneficent  regin 
(makers)  created  Ny  and  Nedan  to  count  times  for  men,"  this  being 
said  in  connection  with  what  it  states  about  Narve,  Nat,  and  Dag. 
In  the  Voluspa  dwarf-list  we  find  that  the  chief  of  these  regin  was 
Modsogner,  whose  identity  with  Mimer  has  been  shown  (see  No. 
53).  Modsogner-Mimer  created  among  other  "dwarfs"  also  Ny 
and  Nedan  (Viiluspa,  11).  These  are,  therefore,  his  sons  at  least  in 
the  sense  that  they  are  indebted  to  him  for  their  origin.  The 
expressions  to  create  and  to  beget  are  very  closely  related  in  the 
mythology.  Of  Njord  Vafthrudner  also  says  (str.  39)  that  "  wise 
regin  created  him  "  in  Vanaheim. 

As  sons  of  Nide-Mimer  the  changes  of  the  moon  have  been 
called  after  his  name  Ni9i,  and  collectively  they  have  been  called 
by  the  plural  NiSjar,  in  a  later  time  Ni9ar.  And  as  Nat's 
brothers  they  are  enumerated  along  with  her  as  a  stereotyped 
alliteration.  In  Vafthrudnersmal  Odin  asks  the  wise  giant 
whether  he  knows  whence  Nat  and  Nidjar  (NbU  meff  Nijxym) 
came,  and  Yoluspa  (6)  relates  that  in  the  dawn  of  time  the  high 
holy  gods  {regin)  seated  themselves  on  their  judgment-seats  and 
gave  names  to  Nat  and  Nidjar  {Nott  ok  Nijnom).  The  giving  of  a 
name  was  in  heathen  times  a  sacred  act,  which  implied  an  adop- 
tion in  the  name-giver's  family  or  circle  of  friends. 

Nidjar  also  appears  to  have  had  his  signification  of  moon- 
changes  in  regard  to  the  changes  of  months.  According  to  Saxo 
(see  No.  46),  King  Gorm  saw  in  the  lower  world  twelve  sons  of 
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Gudmund-Mimer,  all  "of  noble  appearance'*.  Again,  Solarljod's 
skald  says  that  the  sons  of  Nide,  whom  he  saw  in  the  lower  world, 
were  "seven  together".  From  the  standpoint  of  a  nature-symbol 
the  difference  in  these  statements  is  explained  by  the  fact  that  the 
months  of  the  year  were  counted  as  twelve,  but  in  regard  to  seasons 
and  ocoupations  there  were  seven  divisions :  goT*m&%w5r^  frer^m.^ 
hrut-m,,  ein-m.,  sol-m,,  sd-m,,  kornskurffar^mdnuSr.  Seven  is  the 
epic-mythological  number  of  these  Nidjar,  To  the  saga  in  regard 
to  these  I  shall  return  in  No.  94. 

88. 

A  General  Eevtew  op  Mimer's  Names  and  Epithets. 

The  names,  epithets,  and  paraphrases  with  which  the  king  of 
the  lower  world,  the  ward  of  the  fountain  of  wisdom,  was  designated, 
according  to  the  statements  hitherto  made,  are  the  following: 

(1)  Mimir  (Hodd-mimir,  Mimr,  Mim%  Mime  der  aUe). 

(2)  Narfi  {Narvi,  Njorvi,  Norr,  Nari,  Neri), 

(3)  Nidi  (Nidhad^  NiSaSr^  NiffuSr,  Nidungr). 

These  three  names,  which  mean  the  Thinker,  the  Binder,  the 
Subterranean,  are  presumably  all  ancient. 

(4)  MoSsognir,  "  the  mead-drinker  ". 

(5)  Hoddrofair,  presumably  "  the  one  bounteous  in  treasures  **. 

(6)  Gauta  spjalli,  "  the  one  with  whom  Gaute  (Odin)  counsels  "• 

(7)  Bavff-regin,  Eing-regin. 

(8)  Godmundr,  the  name  by  which  Mimer  appears  in  Christian 
middle-age  sagas  of  Norse  origin.  To  these  names  may  still  be 
added : 

(9)  FimbtUJmlr,  "the  great  teacher"  (the  lecturer).  Havamal 
(str.  142  ;  cp.  str.  80)  says  that  Fimbuljndr  drew  (faSi)  the  runes, 
that  girm-regin  "  made  *'  (jgorffo)  them,  that  is  to  say,  in  the  older 
sense  of  the  word,  prepared  them  for  use,  and  that  Odin  {hroptr 
rattgna)  carved  (reisf)  them.  In  the  strophes  immediately  pre- 
ceding, it  is  said  that  Odin,  by  self-sacrifice,  begot  runes  out  of  the 
deep  and  fimbul-songs  from  Beistla's  brother.  These  statements, 
joined  with  those  which  mention  how  the  runes  given  by  Mimer 
were  spread  over  the  world,  and  were  taught  by  various  clan-chiefe 
to  different  clans  (see  No.  53),  make  it  evident  that  a  perfect  myth 
had  been  developed  in  regard  to  the  origin  of  the  runes  and  the 
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spreading  of  runic  knowledge  Mimer,  as  the  possessor  of  the  well 
of  wisdom,  was  the  inventor  or  source  of  the  runes.  When  Sigr- 
drifumal  (str.  13)  says  that  they  dropped  out  of  Hoddrofher's  horn, 
this  is,  figuratively  speaking,  the  same  as  Havamal  tells,  when  it 
states  that  Fimbulthul  carved  them.  The  oldest  powers  (ginn- 
regin)  and  Odin  afterwards  developed  and  spread  them. 

At  the  time  of  Tacitus,  and  probably  one  or  two  centuries 
earlier,  the  art  of  writing  was  known  among  the  Teutons.  The 
runic  inscriptions  that  have  come  down  to  our  time  bear  evidence 
of  a  Greek-Roman  origin. 

By  this  we  do  not  mean  to  deny  that  there  were  runes — at  least, 
non-phonetic  ones — ^before  them.  The  many  kinds  of  magic  runes 
of  which  our  mythic  records  speak  are  perhaps  reminiscences  of 
them.  At  all  events  we  must  distinguish  the  latter  from  the 
common  runes  for  writing,  and  also  from  the  many  kinds  of 
cypher-runes  the  keys  of  which  are  to  be  sought  in  the  common 
phonetic  rune-row. 

(10)  Brimir.  By  the  side  of  the  golden  hall  of  Sindre,  Voluspa 
(str.  36)  mentions  the  giant  Brimer*s  "bj6r"  hall,  which  is  in 
OkSlnir.  JBj6rr  is  a  synonym  for  mead  and  ale  (Alvism.,  34). 
Okdlnir  means  "  the  place  where  cold  is  not  found ".  The  refer- 
ence  is  to  a  giant  dwelling  in  the  lower  world  who  presides  over 
mead,  and  whbse  hall  is  situated  in  a  domain  to  which  cold  cannot 
penetrate.  The  myth  has  put  this  giant  in  connection  with  Ymer, 
who  in  relative  opposition  to  him  is  called  Leirbrimir,  clay-Brimer 
(FjoUsvinnsmal).  These  circumstances  refer  to  Mimer.  So  also 
Sigrdrifumal  (str.  14),  where  it  is  said  that  "Odin  stood  on  the 
mountain  with  Brimer's  sword"  (Brimia  eggiar),  when  Mimer's 
head  for  the  first  time  talked  with  him.  The  expression  "  Brimer's 
sword  '*  is  ambiguous.  As  a  head  was  once  used  as  a  weapon  against 
Heimdal,  a  sword  and  a  head  can,  according  to  Skaldskaparmal, 
be  employed  as  paraphrases  for  each  other,  whence  "Brimer's 
sword"  may  be  the  same  as  "Mimer's  head"  (Skaldskaparmal, 
69,  Cod.  H.;  cp.  Skaldskaparmal,  8,  and  Gylfag.,  27).  Sigrdri- 
fumal certainly  also  employs  the  phrase  in  its  literal  sense  of  a 
famous  mythological  sword,  for,  in  the  case  in  question,  it  repre- 
sents Odin  as  fully  armed,  with  helmet  on  his  head ;  and  the  most 
excellent  mythological  sword,  according  to  an  added  line  in  strophe 
24  of  Grimnersmal  (Cod.  A.),  bore   Brimei's  name,  just  as  the 
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same  sword  in  the  Grerman  saga  has  the  name  Miminc  (Biterolf, 
V.  176,  in  Vilkinasaga  changed  to  Mimmung),  doubtless  because  it 
at  one  time  was  in  Mimer-Nidhad's  possession ;  for  the  German 
saga  (Biterolf,  157;  cp.  Vilkinasaga,  ch.  23)  remembers  that  a 
sword  called  by  Mimer's  name  was  the  same  celebrated  weapon  as 
that  made  by  Volund  (Wieland  in  Biterolf;  Velint  in  Vilkinasaga), 
and  hence  the  same  work  of  art  as  that  which,  according  to  Vil- 
kinasaga, Nidhad  captured  from  him  during  his  stay  in  Wolfdales. 

89. 
The  Mead  Myth. 

We  have  seen  (Nos.  72,  73)  that  the  mead  which  was  brewed 
from  the  three  subterranean  liquids  destroys  the  effects  of  death 
and  gives  new  vitality  to  the  departed,  and  that  the  same  liquid  is 
absorbed  by  the  roots  of  the  world-tree,  and  in  its  trunk  is  distilled 
into  that  sap  which  gives  the  tree  eternal  life.  From  the  stem  the 
mead  rises  into  the  foliage  of  the  crown,  whose  leaves  nourish  the 
ftdr  giver  of  "  the  sparkling  drink,"  in  Grimnersmal  symbolised  as 
Heidrun,  from  the  streams  of  whose  teats  the  mead-horns  in  Asgard 
are  filled  for  the  einherjes.  The  morning  dew  which  falls  from 
Ygdrasil  down  into  the  dales  of  the  lower  world  contains  the  same 
elements.  From  the  bridle  of  Rimfaxe  and  from  the  horses  of  the 
Valkyries  some  of  the  same  dew  also  falls  in  the  valleys  of  Mid- 
gard  (see  No.  74).  The  flowers  receive  it  in  their  chalices,  where 
the  bees  extract  it,  and  thus  is  produced  the  earthly  honey  which 
man  uses,  and  from  which  he  brews  his  mead  (cp.  Gylfag.,  ch.  16). 
Thus  the  latter  too  contains  some  of  the  strength  of  Mimer's  and 
Urd's  fountains  (yeigar — see  Nos.  72,  73),  and  thus  it  happens  that 
it  is  able  to  stimulate  the  mind  and  inspire  poetry  and  song — ^nay, 
used  with  prudence,  it  may  suggest  excellent  expedients  in  im- 
portant emergencies  (cp.  Tacitus,  Ckrmania), 

Thus  the  world-tree  is  among  the  Teutons,  as  it  is  among  their 
kinsmen  the  Iranians  (see  below),  a  mead-tref.  And  so  it  was 
called  by  the  latter,  possibly  also  by  the  former.  The  name 
miotviSr,  with  which  the  world-tree  is  mentioned  in  Voluspa  (2) 
and  whose  origin  and  meaning  have  been  so  much  discussed,  is 
from  a  mythological  standpoint  satisfactorily  explained  if  we  as- 
sume that  an  older  word,  mioSviSr,  the  mead-tree,  passed  into  the 
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word  similar  in  sound,  midtviffr,  the  tree  of  fate  (from  miot, 
measure ;  cp.  mjottcSr  in  the  sense  of  fate,  the  power  which  gives 
measure,  and  the  Anglo-Saxon  metoffy  Old  Saxon  metod,  the  giver 
of  measure,  fate,  providence). 

The  sap  of  the  world-tree  and  the  veigar  of  the  horn  of  the 
lower  world  are  not,  however,  precisely  the  same  mead  as  the  pure 
and  undefiled  liquid  from  Mimer's  fountain,  that  which  Odin  in  his 
youth,  through  self-sacrifice,  waCs  permitted  to  taste,  nor  is  it  pre- 
cisely the  same  as  that  concerning  the  possession  of  which  the 
powers  of  mythology  long  contended,  before  it  finally,  through 
Odin's  adventures  at  Suttung's,  came  to  Asgard.  The  episodes  of 
this  conflict  concerning  the  mead  will  be  given  as  my  investigation 
progresses,  so  far  as  they  can  be  discovered.  Here  we  must  first 
examine  what  the  heathen  records  have  preserved  in  regard  to  the 
closing  episode  in  which  the  conflict  was  ended  in  favour  of  Asgard. 
What  the  Younger  Edda  (Bragarsedur)  tells  about  it  I  must  for  the 
present  leave  entirely  unnoticed,  lest  the  investigation  should  go 
astray  and  become  entirely  abortive. 

The  chief  sources  are  the  Havamal  strophes  104-110,  and 
strophes  13  and  14.  Subordinate  sources  are  Grinmersmal  (50) 
and  Ynglingatal  (15).  To  this  must  be  added  half  a  strophe  by 
Eyvind  Skaldaspiller  (Skaldskaparmal,  ch.  2). 

The  statements  of  the  chief  source  have,  strange  to  say,  been 
almost  wholly  unobserved,  while  the  mythologists  have  confined 
their  attention  to  the  later  presentation  in  Bragaraedur,  which 
cannot  be  reconciled  vrith  the  earlier  accounts,  and  which  from  a 
mythological  standpoint  is  worse  than  worthless.  In  1877  justice 
was  for  the  first  time  done  to  Havamal  in  the  excellent  analysis 
of  the  strophes  in  question  made  by  Prof.  M.  B.  Bicherts,  in  his 
''  Attempts  at  explaining  the  obscure  passages  not  hitherto  under- 
stood in  the  poetic  Edda  ". 

From  Havamal  alone  we  get  directly  or  indirectly  the  following: 

The  giant  Suttung,  also  called  Fjalar,  has  acquired  possession  of 
the  precious  mead  for  which  Odin  longs.  The  Asa-father  resolves 
to  capture  it  by  cunning. 

There  is  a  feast  at  Fjalar's.  Guests  belonging  to  the  clan  of 
rimthurses  are  gathered  in  his  halls  (Havamal,  110).  Besides 
these  we  must  imagine  that  Suttung-Fjalar's  own  nearest  kith  and 
kin  are  present.    The  mythology  speaks  of  a  separate  clan  entirely 
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distinct  from  the  rimthorses,  known  as  SuUungs  sj/nir  (Alvismal, 
Skimersmal ;  see  No.  78),  whose  chief  must  be  Suttung-Fjalar,  as 
his  very  name  indicates.  The  Suttung  kin  and  the  rimthurses  are 
accordingly  gathered  at  the  banquet  on  the  day  in  question. 

An  honoured  guest  is  expected,  and  a  golden  high-seat  prepared 
for  him  awaits  his  arrival  From  the  continuation  of  the  story  we 
learn  that  the  expected  guest  is  the  wooer  or  betrothed  of  Suttung- 
Fjalaf  s  daughter,  Gunlad.  On  that  night  the  wedding  of  the 
giant's  daughter  is  to  be  celebrated. 

Odin  arrives,  but  in  disguise.  He  is  received  as  the  guest  of 
honour,  and  is  conducted  to  the  golden  high-seat.  It  follows  of 
necessity  that  the  guise  assumed  by  Odin,  when  he  descends  to 
the  mortal  foes  of  the  gods  and  of  himself,  is  that  of  the  ex- 
pected lover.  Who  the  latter  was  Havamdl  does  not  state, 
unless  strophe  110,  5,  like  so  many  other  passages,  is  pur- 
posely ambiguous  and  contains  his  name,  a  question  which  I 
shall  consider  later. 

After  the  adventure  has  ended  happily,  Odin  looks  back  with 
pleasure  upon  the  success  with  which  he  assumed  the  guise  of  the 
stranger  and  played  his  part  (str.  107).  Vel  Jceyptz  litar  hefi  ec  vel 
notip:  "From  the  well  changed  exterior  I  reaped  great  advantage''. 
In  r^ard  to  the  mythological  meaning  of  litr,  see  No.  95.  The 
expression  keyptr  litr,  which  literally  means  "purchased  appearance," 
may  seem  strange,  but  kaupa  means  not  only  to  "  buy,"  but  also 
to  "change,"  "exchange";  kavpa  klcedum  vi9  einn  means  "to 
change  clothes  with  some  one ".  Of  a  queen  who  exchanged  her 
son  with  a  slave  woman,  it  is  said  that  she  kei/ptr  urn  sanu  viff 
avibdtt  But  the  cause  of  Odin's  joy  is  not  that  he  successfully 
carried  out  a  cunning  trick,  but  that  he  in  this  way  accomplished  a 
deed  of  inestimable  value  for  Asgard  and  for  man  (str.  107,  4-6), 
and  he  is  sorry  that  poor  Gunlad's  tnast  in  him  was  betrayed  (str. 
105).    This  is  a  characterisation  of  Odin's  personality. 

Nor  does  HavamW  tell  us  what  hinders  the  real  lover  from 
putting  in  his  appearance  and  thwarting  Odin's  plan,  while  the 
latter  is  acting  his  part ;  but  of  this  we  learn  something  from  an- 
other source,  which  we  shall  consider  below. 

The  adventure  undertaken  by  Odin  is  extremely  dangerous,  and 
he  ran  the  risk  of  losing  his  head  (str.  106,  6).  For  this  reason  he 
has,  before  entering  Suttung-Fjalar's  halls,  secured  an  egress,  through 
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which  he  must  be  able  to  fly,  and,  if  possible,  with  the  skaldic  mead 
as  his  booty.  There  is  no  admittance  for  everybody  to  the  rocky 
abode  where  the  mead-treasure  so  much  desired  by  all  powers  is 
kept.  The  dwelling  is,  as  Eyvind  tells  Us,  situated  in  an  abyss,  and 
the  door  is,  as  another  record  tells  us,  watched.  But  Odin  has  let 
Kate  bore  (''gnaw")  a  tunnel  through  the  mountain  large  enough 
to  give  him  room  to  retire  secretly  (str.  106).  In  regard  to  Bate, 
see  No.  82. 

When  the  pretended  lover  has  seated  himself  in  the  golden 
high-seat,  a  conversation  begins  around  the  banquet  table.  It 
is  necessary  for  Odin  to  guwrd  well  his  words,  for  he  represents 
another  person,  well  known  there,  and  if  he  is  not  cautious  he  may 
be  discovered.  It  is  also  necessary  to  be  eloquent  and  winning,  so 
that  he  may  charm  Gunlad  and  secure  her  devotion,  for  without 
her  knowledge  he  cannot  gain  his  end,  that  of  carrying  away  the 
supply  of  inspiration-mead  kept  at  Suttung's.  Odin  also  boasts 
(str.  103,  104)  that  on  this  occasion  he  proved  himself  mmnigr 
and  mdliigr  and  margfroSr  and  eloquent  for  the  realisation  of  his 
plan. 

During  the  progress  of  the  feast  the  guest  had  his  glass  filled 
to  his  honour  with  the  precious  mead  he  desired  to  obtain. 
''Gunlad  gave  me  on  the  golden  seat  the  drink  of  the  precious 
mead"  (str.  105). 

Then  the  marriage  ceremony  was  performed,  and  on  the  holy 
ring  Gunlad  took  to  Odin  the  oath  of  faithfulness  (str.  110). 

It  would  have  been  best  for  the  Asa-father  if  the  banquet  had 
ended  here,  and  the  bridegroom  and  the  bride  had  been  permitted 
to  betake  themselves  to  the  bridal  chamber.  But  the  jolly  feast 
is  continued  and  the  horns  are  frequently  filled  and  emptied. 
HavamAl  does  not  state  that  the  part  played  by  Odin  required  him 
to  be  continually  drinking ;  but  we  shall  show  that  Gunlad's  wooer 
was  the  champion  drinker  of  all  mythology,  and  in  the  sagas  he  has 
many  epithets  referring  to  this  quality.  Odin  became  on  his  own 
confession  "  drunk,  very  drunk,  at  Fjalar's  ".  "  The  hem  of  forgetful- 
ness  which  steals  one's  wit  and  understanding  hovers  over  his  drink  " 
(str.  13, 15). 

In  this  condition  he  let  drop  words  which  were  not  those  of 
caution — ^words  which  sowed  the  seed  of  suspicion  in  the  minds  of 
some  of  his  hearers  who  were  less  drunk.    He  dropped  words  which 
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were  not  spelt  with  letters  of  intelligence  and  good  sense — ^words 
which  did  not  suit  the  part  he  was  playing. 

At  last  the  banquet  comes  to  an  end,  and  the  bridegroom  is 
permitted,  to  be  alone  with  the  bride  in  that  rocky  hall  which  is 
their  bed-chamber.  There  is  no  doubt  that  Odin  won  Gunlad's 
heart, "  the  heart  of  that  good  woman  whom  I  took  in  my  embrace  " 
(str.  108).  With  her  help  he  sees  his  purpose  attained  and  the  mead 
in  his  possession.  But  the  suspicions  which  his  reckless  words  had 
sown  bear  fruit  in  the  night,  and  things  happen  which  Havamal  does 
not  give  a  full  account  of,  but  of  a  kind  which  would  have  prevented 
Odin  from  getting  out  of  the  giant-gard,  had  he  not  had  Gunlad's 
assistance  (str.  108).  Odin  was  obliged  to  fight  and  rob  Gunlad  of 
a  kinsman  (str.  110 — hann  lit  grodta  Ounnlodu;  see  Rich.,  p.  17). 
Taking  the  supply  of  mead  with  him,  he  takes  flight  by  the  way 
Bate  had  opened  for  him — a  dangerous  way,  for  "  above  and  below 
me  were  the  paths  of  the  giants  "  (str.  106). 

It  seems  to  have  been  the  custom  that  the  wedding  guests  on 
the  morning  of  the  next  day  went  to  the  door  of  the  bridal- 
chamber  to  hear  how  the  newly-married  man  was  getting  on  in 
his  new  capacity  of  husband.  According  to  Havamdl,  Suttung*s 
guests,  the  rimthurses,  observe  this  custom ;  but  the  events  of  the 
night  change  their  inquiries  into  the  question  whether  Odin  had 
succeeded  in  escaping  to  the  gods  or  had  been  slain  by  Suttung 
(str.  109,  110). 

Thus  far  HavamaL  We  must  now  examine  Grimnersmal  (150) 
and  Ynglingatal  (15),  whose  connection  with  the  myth  concerning 
Odin's  exploit  in  the  home  of  Suttung-Fjalar  has  not  hitherto  been 
noticed. 

Odin  says  in  Grimnersmal : 

Sviparr  oc  Svijrrir 

er  echet  at  Sauccmimis 

oc  dtdpa  ec  pann  inn  aldna  iotun, 

JxL  er  ec  Mifyvifinis  varc 

ins  mcera  burar 

ardinn  einbani, 

"Svidur  and  Svidrir  I  was  called  at  Sokmimer's,  and  I  presented 
myself  to  the  ancient  giant,  at  the  time  when  I  alone  became  the 
slayer  of  MidvUnir^s  famous  son." 
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Ynglingatal  (15)  reads : 

En  Dagshjarr 
Ihcmis  niffja 
scdvorduSr 
ScegSi  velti^ 
J?a  er  i  stein 
hinn  stdrgeffi 
Dulsa  konr 
ept  dvergi  fUjdp, 
ok  sal  bfartr 
J?eirra  Sokhnimis 
jotunhyggSr 
viS  jofri  gein, 

"  The  day-shy  hall-guard  of  Dumir^s  descendants  deceived  Svegffir 
when  he,  the  dauntless  son  of  Ihdsi,  ran  after  the  dwarf  into  the  rock, 
and  when  the  shining  giant-inhabited  hall  of  Sokkmimir^s  kinsmen 
yawned  against  the  chief."    (In  regard  to  Dulsi,  see  No.  83.) 

What  attracts  attention  in  a  comparison  of  these  two  strophes 
is  that  the  epithet  Sokkmimir  is  common  to  both  of  them,  while 
this  name  does  not  occur  elsewhere  in  the  whole  Old  Norse 
literature. 

In  both  the  strophes  Sokkmimir  is  a  giant.  Grimnersmal  calls 
him  inn  aldna  iotun,  "the  ancient  giant,"  with  which  we  may 
compare  Odin's  words  in  Havamal  (104) :  enn  aldna  iotwn  ec  sotta, 
"  the  ancient  giant  I  sought,"  when  he  visited  that  giant-chief,  to 
whose  clan  Suttung-Fjalar,  the  possessor  of  the  skald-mead,  be- 
longed. 

In  both  the  strophes  the  giant  Sokkmimir  is  the  lord  and  chief 
of  those  giants  to  whom,  according  to  Grimnersmal,  Odin  comes, 
and  outside  of  whose  hall-door,  according  to  Ynglingatal,  a  certain 
SvegSir  is  deceived  by  the  ward  of  the  hall.  This  position  of  Sokk- 
mimir in  relation  to  his  surroundings  already  appears,  so  far  as 
Grimnersmal  is  concerned,  from  the  expression  ai  Sauccmimis, 
which  means  not  only  **  with  Sokmimer,"  but  also  "  at  Sok- 
mimer's,"  that  is  to  say,  with  that  group  of  kinsmen  and  in  that 
abode  where  Sokmimer  is  chief  and  ruler.  It  is  with  this  giant- 
chief,  and  in  his  rocky  hall,  that  Midvitnir  and  his  son  sojourns 
when  Odin  visits  him,  presents  himself  to  him,  and  by  the  name 
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SviSur  (SviSrir)  acts  the  part  of  another  person,  and  in  this  con- 
nection causes  Midvitner's  death.  The  same  quality  of  Sokmimer 
as  clan-chief  and  lord  appears  in  the  Ynglingatal  strophe,  in  the 
form  that  the  hall,  outside  of  whose  door  Svegder  was  deceived,  is 
peirra  Sokkmimis,  that  is  to  say,  is  the  abode  of  Sokmimer's 
kinsmen  and  household,  ''is  their  giant-home".  Thus  all  the 
giants  who  dwell  there  take  their  clan-name  from  Sokmimer. 

The  appellation  Sokkmimir  is  manifestly  not  a  name  in  the 
strictest  sense,  but  one  of  the  epithets  by  which  this  ancient  giant- 
chief  could  be  recognised  in  connection  with  mythologies  circum- 
stances. We  shall  point  out  these  mythological  circumstances 
further  on. 

The  Ynglingatal  strophe  gives  us,  in  fact,  another  epithet  for 
the  same  mythic  person.  What  the  latter  half  of  the  strophe  calls 
the  hall  of  Sokmimer's  kinsmen  and  household,  the  former  half  of 
the  same  strophe  calls  the  hall  of  Dumir*8  descendants.  Thus 
Sokmimer  and  Dumir  are  the  same  person. 

Dumir,  on  the  other  hand,  is  a  variation  of  Durinn  (cp.  the 
parallel  variations  Dvalnir  and  Dvcdinn),  Of  Durinn  we  already 
know  (see  No.  53)  that  he  is  one  of  the  ancient  beings  of  mytho- 
logy who  in  time's  morning,  together  with  Mofsognir-'Mim&t  and 
in  accordance  with  the  resolve  of  the  high-holy  powers,  created 
clans  of  artists.  One  of  the  artists  created  by  Durin,  and  whose 
father  he  in  this  sense  became,  is,  according  to  Voluspa  (11), 
Mjodvitnir.  Eask  and  Egilsson  have  for  philological  reasons 
assumed  that  MiSvUnir  and  Mjodvitnir  are  variations  of  the  same 
name,  and  designate  the  same  person  {mjoffr,  in  the  dative  miffi). 
It  here  appears  that  the  facts  confirm  this  assumption.  Durinn 
and  Mjoffrntnir  in  Voluspa  correspond  to  Dumir  and  MiSvitnir  in 
the  strophes  concerning  SOkkmimir. 

Mjodvitnir  means  the  mead-wolf,  he  who  captured  the  mead 
celebrated  in  mythology.  As  Odin,  having  assumed  the  name  of 
another,  visits  the  abode  of  the  descendants  of  Durner-Sokmimer, 
he  accordingly  visits  that  rocky  home,  where  that  giant  dwells  who 
has  secured  and  possesses  the  mead  desired  by  Odin. 

Ynglingatal  reports,  as  we  have  seen,  that  a  certain  SvegSir 
was  deceived,  when  he  was  outside  of  the  door  of  the  hall  of  the 
kinsmen  of  Dumer-Sokminier.  He  who  deceived  him  was  the 
doorkeeper  of  the  hall.      The  door  appeared  to  be  already  open. 
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and  the  "giant-inhabited"  hall  "yawned"  festively  illuminated 
(bjartr)  toward  Svegder.  If  we  may  believe  Ynglingatars  com- 
mentary on  the  strophe,  the  hall-ward  had  called  to  him  and  said 
that  Odin  was  inside.  The  strophe  represents  Svegder  as  running 
after  the  hall- ward,  that  is  to  say,  toward  the  door  in  the  rock, 
eager  to  get  in.  What  af  terwcurds  happened  Ynglingatal  does  not 
state ;  but  that  Svegder  did  not  gain  the  point  he  desired,  but  fell 
into  some  snare  laid  by  the  doorkeeper,  follows  from  the  expres- 
sion that  he  was  deceived  by  him,  and  that  this  caused  his  death 
follows  from  the  fact  that  the  purpose  of  the  strophe  is  to  tell  how 
his  life  ended.  Ynglingasaga  says  that  he  got  into  the  rock,  but 
never  out  of  it.  The  rest  that  this  saga  has  to  say  of  Svegder — 
that  he  was  on  a  journey  to  the  old  Asgard  in  "  Tyrkland,"  to  find 
"Odin  the  old,"  Gylfaginning's  King  Priam — ^has  nothing  to  do 
with  the  mythology  and  with  Ynglingatal,  but  is  of  course  im- 
portant in  regard  to  the  Euhemeristic  hypothesis  in  regard  to  the 
descent  of  the  Asas  from  Tjrrkland  (Troy),  on  which  the  author  of 
Ynglingatal,  like  that  of  Gylfaginning,  bases  his  work. 

The  variations  SvegSfir,  Svigffir,  and  SveigSir  are  used  inter- 
changeably in  regard  to  the  same  person  (cp.  Ynglingatal,  14, 15 ; 
Fomald.,  ii  2;  Fomm.,  i.  29;  and  Egilsson,  796,  801).  Svigffir 
seems  to  be  the  oldest  of  these  forms.  The  words  means  the 
great  drinker  (Egilsson,  801).  SmgSir  was  one  of  the  most 
popular  heroes  of  mythology  (see  the  treatise  on  the  "Ivalde 
race"),  and  was  already  in  heathen  times  regarded  as  a  race-hero  of 
the  Swedes.  In  Ynglingatal  (14)  Svithiod  is  called  gdri  Svigfis, 
"Svigder's  domtdn"  At  the  same  time,8veg9ir  is  an  epithet  of 
Odin.  But  it  should  be  borne  in  mind  that  several  of  the  names 
by  which  Odin  is  designated  belong  to  him  only  in  a  secondary 
and  transferred  sense,  and  he  has  assumed  them  on  occasions  when 
he  did  not  want  to  be  recognised,  and  wanted  to  represent  some 
one  else  (cp.  Grimnersm.,  49)  whose  name  he  then  assumed. 

When  Odin  visits  the  abode  of  Dtmnn-Sokkmimir,  where  the 
precious  mead  is  preserved,  he  calls  himself,  according  to*  Grim- 
nersmal,  Svidurr,  Sviffrir,  Now  it  is  the  case  with  this  name  as 
with  SvigSir,  that  it  was  connected  with  Svithiod.  Skaldska- 
parmal  (65)  says  that  Svijnod  var  kallat  af  nafrd  Sviffurs,  "Svithiod 
was  named  after  the  name  of  Svidur  ". 

Hence  (1)  the  name  Svidurr,  like  Svegdir-Svigdir,  belongs  to 
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Odin,  but  only  in  a  secondary  sense,  as  one  assumed  or  borrowed 
from  another  person ;  (2)  SviSurr,  like  Svegdir-Svigdir,  was  origi- 
nally a  mythic  person,  whom  tradition  connected  as  a  race  hero 
with  Svithiod. 

From  all  this  it  appears  that  the  names,  facts,  and  the  chain 
of  events  connect  partly  the  strophes  of  Grimnersmal  and 
Ynglingatal  with  each  other,  and  partly  both  of  these  with  Hava- 
mal's  account  of  Odin's  adventure  to  secure  the  mead,  and  this 
connection  furnishes  indubitable  evidence  that  they  concern  the 
same  episode  in  the  mythological  epic. 

In  the  mythic  fragments  handed  down  to  our  time  are  found 
other  epithets,  which,  like  Svigdir,  refer  to  some  mythical  person 
who  played  the  part  of  a  champion  drinker,  and  was  connected 
with  the  myth  concerning  mead  and  brewing.  These  epithets  are 
Olvdldi,  Olmddr^  and  Sumhl  finnakonungr,  Sumbltts  phinnorum  rex 
in  Saxo.  Sunibl,  as  a  common  noun,  means  ale,  feast.  In  the 
**  Finn-king "  Suinil  these  ideas  are  personified,  just  as  the  soma- 
drink  in  the  Veda  songs  is  personified  in  King  Soma.  In  my 
treatise  on  the  Ivalde  race,  I  shall  revert  to  the  person  who  had 
these  epithets,  in  order  to  make  his  mythological  position  clear. 
Here  I  shall  simply  point  out  the  following:  Havamal  (110)  makes 
one  of  the  rimthurses,  Suttung's  guests,  say : 

Baugeip  Offinn 

^ygg  ^  oi  unnit  hafi  ; 

hvat  seal  hans  trygSom  trua  ? 

SiUtung  svikinn 

han  let  surablifra 

oc  grcetta  GunrUaicffo. 

The  strophe  makes  the  one  who  says  this  blame  Odin  for 
breaking  the  oath  he  took  on  the  ring,  and  thus  showing  himself 
unworthy  of  being  trusted  in  the  promises  and  oaths  he  might 
give  in  the  future,  whereupon  it  is  stated  that  he  left  Suttung 
deceitfully  robbed  of  mmhl  (SumU),  and  Gunlad  in  tears  over  a  lost 
kinsman. 

The  expression  that  Suttung  was  deceitfully  robbed  of  sumbl,  to 
be  intelligible,  requires  no  other  interpretation  than  the  one  which  lies 
near  at  hand,  that  Suttung  was  treacherously  deprived  of  the  mead. 
But  as  the  skald  might  have  designated  the  drink  lost  by  Suttung 
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in  a  more  definite  manner  than  with  the  word  sumU,  and  as  he  still 
chose  this  word,  which  to  his  hearers,  familiar  with  the  mythologyj 
must  have  called  to  mind  the  personal  Sumbl  (Olvaldi  SvigSir),  it 
is  not  only  possible,  but,  as  it  seems  to  me,  even  probable,  that  he 
purposely  chose  an  ambiguous  word,  and  wanted  thereby  to  refer 
at  the  same  time  to  the  deceitfully  captured  mead,  and  to  the 
intended  son-in-law  deceitfully  lost ;  and  'this  seems  to  me  to  be 
corroborated  by  the  juxtaposition  of  Suttung's  and  Gunlad's  loss. 
The  common  noun  sumbVa  double  meaning  as  mead  and  *'  drink- 
feast  "  has  also  led  M.  B.  Bichert  (page  14  in  his  treatise  mentioned 
above)  to  assume  that  "the  expression  was  purposely  chosen  in 
such  a  manner  that  the  meaning  should  not  be  entirely  limited  and 
definite,"  and  he  adds :  "  A  similar  indefiniteness  of  statement,  which 
may  give  rise  to  ambiguity  and  play  of  words,  is  frequently  found 
in  the  old  songs".  Meanwhile,  I  do  not  include  this  probability 
in  my  evidence,  and  do  not  present  it  as  the  basis  of  any 
conclusions. 

The  name  Suttung  shows  in  its  very  form  that  it  is  a  patronymic, 
and  although  we  can  furnish  no  linguistic  evidence  that  the  original 
form  was  Surtungr  and  characterised  its  possessor  as  son  of  SurtVy 
still  there  are  other  facts  which  prove  that  such  was  actually  the  case. 
The  very  circumstance  that  the  skaldic  drink  which  came  into 
Suttung's  possession  is  paraphrased  with  the  expression  aylgr  Surfs 
cettar,  "  the  drink  of  Surt*s  race "  (Fommanna,  iii.  3),  points  that 
way,  and  the  question  is  settled  completely  by  the  half-sti-ophe 
quoted  in  the  Younger  Edda  (i.  242),  and  composed  by  Eyvind 
Skaldaspiller,  where  the  skaldic  potion  is  called — 

hinn  er  Surts 
or  sokkdolum 
farmagnuSr 
JljugaTidi  bar. 

{"  the  drink,  which  Odin  flying  bore  from  Surt's  deep  dales  "). 

When  Odin  had  come  safely  out  of  Fjalar-Suttung's  deep  rocky 
halls,  and,  on  eagle-pinions,  was  flying  with  the  precious  mead  to 
Asgard,  it  was  accordingly  that  deep,  in  which  Surtr  dwells,  which 
he  left  below  him,  and  the  giant  race  who  had  been  drinking  the 
mead  before  that  time,  while  it  was  still  in  Suttung's  possession, 
was  Surt's  race.    From  this  it  follows  that  "the  ancient  giant," 
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whom  Odin  visited  for  the  purpose  of  robbing  his  circle  of  kinsmen 
of  the  skaldic  mead,  is  none  other  than  that  being  so  well  known 
in  the  mythology,  Surtr^  and  that  Surtr  is  identical  with  Durinn 
(Dumir),  and  Sokkmimir. 

This  also  explains  the  epithet  Sdkkmimir,  "  the  Mimer  of  the 
deep".  Sokk'  in  Sokk-Mimir  refers  to  Sdkk  in  Sokkdalir,  Snrfs 
domain,  and  that  Surt  could  be  associated  with  Mimer  is,  from  the 
standpoint  of  Old  Norse  poetics,  perfectly  justifiable  from  the  fact 
that  he  appears  in  time's  morning  as  a  co-worker  with  Mimer,  and 
operating  with  him  as  one  of  the  forces  of  creation  in  the  service  of 
the  oldest  high-holy  powers  (see  No.  53).  Consequently  Mimer 
and  Sokmimer  (Surtr-Durinn)  created  the  clans  of  artists. 

Surtr,  Durinn,  Dumir,  Sokkmimir,  are,  therefore,  synonyms, 
and  designate  the  same  person.  He  has  a  son  who  is  designated 
by  the  synonyms  Suttungr,  Fjalarr,  MjoSvitnir  (MiSvUnir),  Suttung 
has  a  son  slain  by  Odin,  when  the  latter  robs  him  of  the  mead  of 
inspiration,  and  a  daughter,  Gunlad.  The  giant  maid,  deceived  and 
deplored  by  Odin,  is  consequently  the  daughter  of  Surt's  son. 

Dght  is  thus  shed  on  the  myth  concerning  the  giant  who 
reappears  in  Ragnarok,  and  there  wields  the  sword  which  fells  Frey 
and  hurls  the  flames  which  consume  the  world.  It  is  found  to  be 
connected  with  the  myth  concerning  the  oldest  events  of  mytho- 
logy. In  time's  morning  we  find  the  fire-being  Surt — the  re- 
presentative of  subterranean  fire — as  a  creative  force  by  the  side  of 
Mimer,  who  is  a  friend  of  the  gods,  and  whose  kinsman  he  must 
be  as  a  descendant  of  Ymer.  Both  work  together  in  peace  for 
similar  purposes  and  under  the  direction  of  the  gods  (Voluspa,  9, 
10).  But  then  something  occurs  which  interrupts  the  amicable 
relations.  Mimer  and  Surt  no  longer  work  together.  The  fountain 
of  creative  force,  the  mead  of  wisdom  and  inspiration,  is  in  the 
exclusive  possession  of  Mimer,  and  he  and  Urd  are  together  the 
ruling  powers  in  the  lower  world.  The  fire-giant,  the  primeval 
artist,  is  then  with  his  race  relegated  to  the  "deep  dales,"  situated 
to  the  southward  (Voluspa,  52),  diflBicult  of  access,  and  dangerous 
for  the  gods  to  visit,  and  presumably  conceived  ets  located  deeper 
down  than  the  lower  world  governed  by  Mimer  and  Urd.  That 
he  tried  to  get  possession  of  a  part  of  "  Odrasrir "  follows  from 
the  position  he  afterwards  occupies  in  the  myth  concerning  the 
mead.    When  daylight  again  falls  on  him  from  the  mythic  fragments 
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extant,  his  son  has  captured  and  is  in  possession  of  a  supply  of 
mead,  which  must  originally  have  come  from  Mimer's  fountain,  and 
been  chiefly  composed  of  its  liquid,  for  it  is  skaldic  mead,  it  too, 
and  can  also  be  designated  as  OSrasrir  (Havamal,  107),  while  the 
son  is  called  ''the  mead- wolf,"  the  one  who  has  robbed  and  conceals 
the  precious  drink.  Odin  captures  his  mead  by  cunning,  the  grand- 
son of  the  fire-giant  is  slain,  the  devoted  love  of  the  son's  daughter  is 
betrayed,  and  the  husband  selected  for  her  is  deceived  and^removed. 
All  this,  though  done  toi^  purposes  to  benefit  gods  and  men,  de- 
mands and  receives  in  the  mythology  its  terrible  retribution.  It 
is  a  trait  peculiar  to  the  whole  Teutonic  mythology  that  evil  deeds, 
with  a  good  purpose,  even  when  the  object  is  attained,  produce 
evil  results,  which  develop  and  finally  smother  the  fruits  of  the 
good  purpose.  Thus  Surt  has  a  reason  for  appearing  in  Bagnarok 
as  the  annihilator  of  the  world  of  the  Asas,  when  the  latter  is  to 
make  room  for  a  realm  of  justica  The  flames  of  revenge  are 
hurled  upon  creation. 

I  have  already  above  (No.  87)  had  occasion  to  speak  of  the 
choicest  sword  of  mythology,  the  one  which  Volund  smithied  and 
Mimer  captured,  and  which  was  fetched  from  the  lower  world  by  a 
hero  whose  name  Saxo  Latinised  into  Hotherus.  In  my  treatise 
on  *'  the  Ivalde  race  "  it  shall  be  demonstrated  who  this  Hotherus 
was  in  mythology,  and  that  the  sword  was  delivered  by  him  to 
Frey.  Lokasenna  (42 ;  cp.  Gylfag.,  37),  informs  us  that  the  love- 
sick Frey  gave  the  sword  to  the  giant  G}rmer  for  his  bride.  After 
coming  into  the  hands  of  the  giants  it  is  preserved  and  watched 
over  until  Bagnarok  by  EggJ}€T  (an  epithet  meaning  sword-watcher), 
who  in  the  Ironwood  is  the  shepherd  of  the  monster  herd  of  Loke's 
progeny,  which  in  the  last  days  shall  harry  the  world  and  fight 
in  Bagnarok  (Yoluspa,  39-41).  When  Bagnarok  is  at  hand  a 
giant  comes  to  this  sword-watcher  in  the  guise  of  the  red  cock, 
the  symbol  of  the  destructive  fii-a  This  giant  is  Fjalar  (Vdluspa, 
41),  and  that  the  purpose  of  his  visit  is  to  secure  the  sword  follows 
from  the  fact  that  the  best  sword  of  mythology  is  shortly  after- 
wards in  the  hands  of  his  father  Surt  ( Voluspa,  50)  when  the  latter 
comes  from  the  south  with  his  band  (the  sons  of  Suttung,  not  of 
Muspel)  to  take  part  in  the  last  conflict  and  destroy  with  fire  that 
part  of  the  world  that  can  be  destroyed.  Frey  is  slain  by  the  sword 
which  was  once  his  own. 

29 
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In  this  manner  the  myth  about  the  mead  and  that  about  the 
Volund  sword  are  knit  together. 

Thor,  too,  ventured  to  visit  Fjalar's  abode.  In  regard  to  this 
visit  we  have  a  few  words  in  strophe  26  of  Harbardsljod.  Harbardr 
accuses  Thor,  no  doubt  unjustly,  of  having  exhibited  fear.  Of  this 
matter  we  have  no  reliable  details  in  the  records  from  heathendom^ 
but  a  comparison  of  the  above  strophe  of  Harbardsljod  with 
Gylfaginning  shows  that  the  account  compiled  in  Gylfaginning 
from  various  mythic  fragments  concerning  Thor's  journey  to 
Utgarda-Loke  and  his  adventures  there  contains  reminiscences  of 
what  the  original  myths  have  had  to  say  about  his  experiences 
on  his  expedition  to  Fjalar's.  The  fire-giant  natures  of  Surt  and 
of  his  son  Fjalar  gleam  forth  in  the  narrative :  the  ruler  of  Utgard 
can  produce  earthquakes,  and  Log^  (the  flame)  is  his  servant.  It 
is  also  doubtlessly  correct,  from  a  mythical  standpoint,  that  he  is 
represented  as  exceedingly  skilful  in  "  deluding,"  in  giving  things 
the  appearance  of  something  else  than  they  really  are  (see  No.  39). 
When  Odin  assumed  the  guise  of  Fjalar's  son-in-law,  he  defeated 
Surt's  race  with  their  own  weapons. 

Eyvind  Skaldaspiller  states,  as  we  have  seen,  that  Surt's  abode 
is  in  dales  down  in  the  deep.  From  an  expression  in  Ynglinga- 
saga's  strophe  we  must  draw  the  conclusion  that  its  author,  in 
harmony  herewith,  conceived  the  abyss  where  Surt's  race  dwelt  as 
regions  to  which  the  light  of  day  never  comes.  Sokmimer's  door- 
keeper, one  of  whose  tasks  it  was  to  take  notice  of  the  wayfarers 
who  approached,  is  a  day-shy  dwarf  {dagsHgarr  salvarSu9r;  in  regard 
to  dwarfs  that  shun  the  light  of  day,  see  Alvissmal).  Darkness 
therefore  broods  over  this  region,  but. in  the  abode  of  the  fire-giant 
it  is  light  (the  hall  is  bjartr), 

I  now  return  to  the  episodes  in  the  mead-myth  under  discus- 
sion to  recapitulate  in  brief  the  proofs  and  results.  If  we  for  a 
moment  should  assume  that  the  main  source,  namely,  the  Havamal 
strophes,  together  with  E)rvind's  half  strophe,  were  lost,  and  that 
the  only  remaining  evidences  were  Grimnersmal  (50)  and  Yng- 
lingatal  (15),  together  with  the  prose  text  in  Ynglingasaga,  then  an 
analysis  of  these  would  lead  to  the  following  result: 

(1)  Grimnersmal  (50)  and  Ynglingatal  (15)  should  be  compared 
with  each  other.  The  reasons  for  assuming  them  to  be  intrinsi- 
cally connected  are  the  following : 
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(a)  Both  contain  the  epithet  SdJckmimir,  which  occurs  nowhere 
elsa 

(6)  Both  describe  a  primeval  giant,  who  is  designated  by  this 
epithet  as  chief  and  lord  of  a  giant  race  gathered  around  him. 

(c)  Both  refer  the  events  described  to  the  same  locality:  the 
one  tells  what  occurred  in  the  halls  of  Sokkmimir  ;  the  other  nar- 
rates an  episode  which  occurred  outside  of  the  door  of  Sokmimer's 
giant  abode. 

(d)  The  one  shows  that  Sokmimer  is  identical  with  Durnir 
(Durin) ;  the  other  mentions  Midvitnir  as  one  of  Sokmimer's 
subjects.  MiSvUnir  (MjddvUnir),  according  to  Voluspa,  was  created 
by  Durinn. 

{e)  Both  describe  events  occurring  while  Odin  is  inside  at 
Sokmimfer's. 

(J)  The  one  mentions  SviSurr,  the  other  Svegdir.  Mythologi- 
cally,  the  two  names  refer  to  each  other. 

(2)  To  the  giant  group  which  Odin  visits  in  the  abode  of  SdJck- 
mimir belongs  the  giant  who  captured  the  famous  mead  which 
Odin  is  anxious  to  secure.  This  appears  from  the  epithet  which 
the  author  of  the  Grimnersmal  strophe  chose  in  order  to  designate 
him  in  such  a  manner  that  he  could  be  recognised,  namely, 
Midvitnir,  "the  mead-wolf,"  an  epithet  which  explains  why 
the  mead-thirsty  Odin  made  his  journey  to  this  race  hostile 
to  the  gods. 

(3)  That  Odin  did  not  venture,  or  did  not  think  it  desirable  in 
connection  with  the  purpose  of  his  visit,  to  appear  in  his  own 
name  and  in  a  guise  easily  recognised,  is  evident  from  the  fact 
that  he  "disguised"  himself,  "acted  the  hypocrite"  {dtUda),  in 
the  presence  of  the  giant,  and  appeared  as  another  mythic  person, 
Svidurr. 

This  mythic  person  has  been  handed  down  in  the  traditions  as 
the  one  who  gave  the  name  to  Svithiod,  and  as  a  race-hero  of  the 
Swedes.    SviJndS  var  kallat  af  nafni  Svidurs. 

(4)  While  Odin,  in  the  guise  of  this  race-hero,  plays  his  part  in 
the  mountain  in  the  abode  of  Sokmimer,  a  person  arrives  at  the 
entrance  of  the  halls  of  this  giant  This  person,  Svegdtr  (Svigdir), 
is  in  the  sagas  called  the  race-hero  of  the  Swedes,  and  after  him 
they  have  caUed  Svithiod  geiri  SvigSis.  Odin,  who  acted  SviSurr^s 
part,  has  also  been  called  Svigdir,  SvegSir. 
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Svigdir  is  an  epithet,  and  means  ''the  champion  drinker'' 
(Anglo-Saxon  twig:  to  drink  deep  draughts).  ''The  champion 
drinker"  is  .accordingly  on  his  way  to  the  "Mead-wolf,"  while 
Odin  is  in  his  abode.  All  goes  to  show  that  the  event  belongs  to 
the  domain  of  the  mead-myth. 

Accordingly,  the  situation  is  this :  A  pretended  race-hero  and 
namer  of  Svithiod  is  in  the  abode  of  Sokmimer,  while  a  person 
who,  from  a  mythological  standpoint,  is  the  real  race-hero  and 
namer  of  Svithiod  is  on  his  way  to  Sokmimer's  abode  and  about 
to  enter.  The  myth  could  not  have  conceived  the  matter  in  this 
way,  unless  the  pretended  race-hero  was  believed  to  act  the  part  of 
the  real  one.  The  arrival  of  the  real  one  makes  Odin's  position, 
which  was  already  full  of  peril,  still  more  dangerous,  and  threatens 
liim  with  discovery  and  its  consequencea 

(5)  If  Odin  appeared  in  the  part  of  a  "  champion  drinker/'  he 
was  compelled  to  drink  much  in  Sokmimer's  halls  in  order  to 
maintain  his  part,  and  this,  too,  must  have  added  to  the  danger  of 
his  position. 

(6)  Still  the  prudent  Asa-father  seems  to  have  observed  some 
degree  of  caution,  in  order  that  bis  plans  might  not  be  frustrated 
by  the  real  SvigSir.  That  which  happens  gives  the  strongest 
support  to  this  supposition,  which  in  itself  is  very  probable. 
Sokmimer's  doorkeeper  keeps  watch  in  the  darkness  outside. 
When  he  discovers  the  approach  of  8vig9ir,  he  goes  to  meet  him 
and  informs  him  that  Odin  is  inside.  Consequently  the  door- 
keeper knows  that  SviSurr  is  Odin,  who  is  unknown  to  all  those 
within  excepting  to  Odin  himself.  This  and  what  follows  seems  to 
show  positively  that  the  wise  Odin  and  the  cunning  dwarf  act  upon 
a  settled  plan.  It  may  be  delusion  or  reality,  but  SvigSir  sees  the 
mountain  door  open  to  the  illuminated  giant-hall,  and  the  informa- 
tion that  Odin  is  within  (the  dwarf  may  or  may  not  have  added 
that  Odin  pretends  to  be  SvigSir)  causes  him,  the  "  proud  one," 
"  of  noble  race,"  the  kinsman  of  Dvlsi  (epithet  of  Mundilfore,  see 
No.  83),  to  rush  with  all  his  might  after  the  dwarf  against  the  real 
or  apparent  door,  and  the  result  is  that  the  dwarf  succeeded 
in  "  deceiving  "  him  (he  vdti  Svegder),  so  that  he  never  more  was 
seen. 

This  is  what  we  learn  from  the  strophes  in  Grimnersmal  and 
Ynglingatal,  with  the  prose  text  of  the  latter.    If  we  now  compare 
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this  with  what  Havamal  and  Ey vind  relate,  we  get  the  following 
parallels : 


ffavamdl  and  Eyvind. 

Odin  visits  inn  aldna  iottm 
(Sicrtr  and  his  race). 

Odin's  purpose  is  to  deceive 
the  old  giant  In  his  abode  is 
found  a  kinsman,  who  is  in  pos- 
session of  the  skaldic  mead 
{Suttung-Fjalar), 

Odm  appears  in  the  guise  of 
Gunlad's  wooer,  who,  if  he  is 
named,  is  called  SumU  {sumbl  = 
a  drink,  a  feast). 

Odin  became  drunk. 


A  catastrophe  occurs  causing 
Chinnl'69  to  bewail  the  death  of 
a  kinsman. 


The  strophes  abotU  Sokkmimir. 

Odin  visits  inn  oMna  iotun 
{SokTcniimir  and  his  race). 

Odin's  purpose  is  to  deceive 
the  old  giant  In  his  abode  is 
found  a  kinsman  who  is  in  pos- 
session of  the  skaldic  mead 
(MiSvitnir). 

Odin  appears  as  SviSurr- 
Svigdir.  Svig&ir  means  the 
champion  drinker. 

Odin  must  have  drunk  much, 
since  he  appears  among  the 
giants  as  one  acting  the  part 
of  a  "  champion  drinker  ". 

A  catastrophe  occurs  causing 
Odin  to  slay  Midvitnir's  son. 


To  this  is  finally  to  be  added  that  Eyvind's  statement,  that  the 
event  occurred  in  Surt's  Sdkkdalir,  helps  to  throw  light  on  Surt's 
epithet  Sokkmimir,  and  particularly  that  Ynglingatal's  account  of 
the  arrival  and  fate  of  the  real  Svegder  fills  a  gap  in  Havamil's 
narrative,  and  shows  how  Odin,  appealing  in  the  guise  of  another 
person  who  was  expected,  could  do  so  without  fear  of  being  surprised 
by  the  latter. 

Note. — The  account  in  the  Younger  Edda  about  Odin's  visit  to 
Suttung  seems  to  be  based  on  some  satire  produced  long  after  the 
introduction  of  Christianity.  With  a  free  use  of  the  confused 
mythic  traditions  then  extant,  and  without  paying  any  heed  to 
Havamal's  statement,  this  satire  was  produced  to  show  in  a  semi- 
allegorical  way  how  good  and  bad  poetry  originated.  The  author 
of  this  satire  either  did  not  know  or  did  not  care  about  the  fact 
that  Havamal  identifies  Suttung  and  Fjalar.  To  him  they  are 
different  persons,  of  whom  the  one  receives  the  skaldic  mead  as  a 
ransom  from  the  other.    While  in  Havamal  the  rimthurses  give 
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Odin  the  name  Mlverkr,  "the  evil-doer,"  and  this  very  properly 
from  their  standpoint,  the  Younger -Edda  makes  Odin  give  himself 
this  name  when  he  is  to  appear  incognito,  though  such  a  name  was 
not  calculated  to  inspire  confidence.  While  in  Havamal  Odin,  in 
the  guise  of  another,  enters  Suttung's  halls,  is  conducted  to  a 
golden  high-seat,  and  takes  a  lively  part  in  the  banquet  and  in  the 
conversation,  the  Younger  Edda  makes  him  steal  into  the  moun- 
tain through  a  small  gimlet-hole  and  get  down  into  Gunlad's 
chamber  in  this  manner,  where  he  remains  the  whole  time  without 
seeing  anyone  else  of  the  people  living  there,  and  where,  ¥dth 
Gunlad's  consent,  he  empties  to  the  bottom  the  giant's  three  mead- 
vessels,  Odrcerir,  Bodn,  and  Sdn.  These  three  names  belong,  as  we 
have  seen,  in  the  real  mythology  to  the  three  subterranean  foun- 
tains which  nourish  the  roots  of  the  world-tree.  Havamal  con- 
tents itself  with  using  a  poetic-rhetorical  phrase  and  calling  the 
skaldic  mead,  captured  by  Odin,  Odrcerir,  "the  giver  of  inspira- 
tion," "the  inspiring  nectar".  The  author  of  the  satire  avails 
himself  of  this  reason  for  using  the  names  of  the  two  other  fountains 
Bodn  and  Sdn,  and  for  applying  them  to  two  other  "  vessels  and 
kettles "  in  which  Suttung  is  said  to  have  kept  the  mead.  That 
he  called  one  of  the  vessels  a  kettle  is  explained  by  the  fact  that 
the  third  lower  world  fountain  is  Hvergdmir,  "  the  roaring  kettle  ". 
In  order  that  Odin  and  Gunlad  may  be  able  to  discuss  and  resolve 
in  perfect  secrecy  in  regard  to  the  mead,  Odin  must  come  secretly 
down  into  the  mountain,  hence  the  satire  makes  him  use  the 
bored  hole  to  get  in.  From  the  whole  description  in  Havamal,  it 
appears,  on  the  contrary,  that  Odin  entered  the  giant's  hall  in  the 
usual  manner  through  the  door,  while  he  avails  himself  of  the 
tunnel  made  by  Rate  to  get  out,  Havamal  first  states  that  Odin 
seeks  the  giant,  and  then  tells  how  he  enters  into  conversation  and 
develops  his  eloquence  in  Suttung's  halls,  and  how,  while  he  sits  in 
the  golden  high-seat  (probably  opposite  the  host^  as  Eichter  has 
assumed),  Gunlad  hands  him  the  precious  mead.  Then  is  men- 
tioned for  the  first  time  the  way  made  for  him  by  Eate,  and  this  on 
the  one  hand  in  connection  with  the  "  evil  compensation  "  Gunlad 
received  from  him,  she  the  loving  and  devoted  woman  whom  he 
had  embraced,  and  on  the  other  hand  in  connection  with  the  fact 
that  his  flight  from  the  mountain  was  successful,  so  that  he  could 
take  the  mead  with  him  though  his  life  was  in  danger,  and  there 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  455 

were  giants'  ways  both  above  and  below  that  secret  path  by  which 
he  escaped.  That  Odin  took  the  oath  of  fiEdthfulness  on  the  holy 
ring,  that  there  was  a  regular  wedding  feast  with  the  questions  on 
the  next  morning  in  regard  to  the  well-being  of  the  newly-married 
couple — all  this  the  satire  does  not  mention^  nor  does  its  premises 
permit  it  to  do  so. 

90. 

The  Mead-myth  (corUintced).  The  Moon  and  the  Mead.  Proofs 
THAT  Nanna's  Father  is  the  Ward  op  the  Atmosphere 
AND  God  op  the  Moon. 

Before  the  skaldic  mead  came  into  the  possession  of  Suttung- 
Fjalar,  it  had  passed  through  various  adventures.  In  one  of  these 
enters  Mdni,  the  god  of  the  moon,  who  by  the  names  Nokkvi 
(variation  Nohkver),  Nefr  (variation  Nepr\  and  Grevarr  {Ocevarr) 
occupies  a  very  conspicuous  position  in  our  mythology,  not  least  in 
the  capacity  of  Nanna's  father. 

I  shall  here  present  the  proofs  which  lie  near  at  hand,  and  can 
be  furnished  without  entering  into  too  elaborate  investigations,  that 
the  moon-god  and  Kanna's  father  are  identical,  and  this  will  give 
me  an  opportunity  of  referring  to  that  episode  of  the  mead-myth,  in 
which  he  appears  as  one  of  the  actors. 

The  identity  of  Nokkvi,  Nefr,  and  Oevarr  appears  from  the 
following  passages: 

(1)  Hyndluljod,  20 :  '*  Nanna  was,  in  the  next  place,  Nokkvi  s 
daughter  "  {Nanna  var  nasd  par  Nauckua  doUir). 

(2)  Gylfaginning,  32 :  *•  The  son  of  Balder  and  of  Nanna, 
daughter  of  Nef,  was  called  Forsete  "  (Forseti  heiter  sonr  Boddrs 
ok  Nonnu  Nefsddttur).  Gylfaginning,  49 :  "  His  (Balder's)  wife 
Kanna,  daughter  of  Nef  "  (Kona  Jians  Nanna  Nefsddttir). 

(3)  Saxo,  Hist.  Dan.,  iii. :  "  Gevarr's  daughter  Nanna  "  (Oevari 
JUia  Nanna).  That  Saxo  means  the  mythological  Nanna  follows 
from  the  fact  that  Balder  appears  in  the  story  as  her  wooer.  *  That 
the  Norse  form  of  the  name,  which  Saxo  Latinised  into  Gevarus, 
was  Oevarr,  not  Gefr,  as  a  prominent  linguist  has  assumed,  follows 
from  the  rules  adopted  by  Saxo  in  Latinising  Norse  names. 

Note. — ^Names  of  the  class  to  which  Oe/r  would  belong,  provid- 
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ing  such  a  name  existed,  woald  be  Latinised  in  the  following 
manner: 

(a)  Askr  Ascerus,  Baldr  Balderus,  €kldr  Gelderus,  Glaumr 
Glomeras,  JSTodr,  HaSr,  Odr,  Hotherus,  Hatherus,  Hotherus, 
Svipdagr  Svipdagerus,  Vllr  OUerus,  Yggr  Uggenis,  Vigr  Vigerus. 

(6)  Mmwndr  Asmundus,  Amundr  Amundus,  Amgrimr  Am- 
grimus,  BUdr  Bildus,  Knidr  Canutus,  FridldfT  Fridlevus,  Gautrekr 
Gotricus,  069mwndr  Guthmundus,  Haddingr  Hadingus,  Baraldr 
Haraldus. 

Names  ending  in  -arr  are  Latinised  in  the  following  manner : 

(a)  Borgarr  Borcams,  JEinarr  Enams,  Gunnarr  Gunnaros, 
Hjorvarr  Hjartvarus,  Ingimarr  Ingimarus,  Ingvarr  Ingvaros, 
Ismarr  Ismarus,  Ivarr  Ivarus,  Ottarr  Otharus,  Rostarr  Eostarus, 
Sigarr  Siganis,  Sivarr  Sivarus,  Valdimarr  Valdemarus. 

(6)  Agnarr  Agnerus,  Bagnarr  Regnerus. 

With  tlie  ending  -arm  occurs  also  in  a  single  instance  a  Norse 
name  in  -i,  namely,  Eylimi  Olimarus.  Herewith  we  might  perhaps 
include  Liotarus,  the  Norse  form  of  which  Saxo  may  have  had  in 
Ijdti  from  I^dtr.  Otherwise  Ljdtr  is  a  single  exception  from  the 
rules  followed  by  Saxo,  and  methodology  forbids  our  building  any- 
thing on  a  single  exception,  which  moreover  is  uncertain. 

Some  monosyllabic  names  ending  in  -r  are  sometimes  unlatin- 
ised,  as  Alf,  IJlf,  Sten,  Ring,  Rolf,  and  sometimes  Latinised  with 
-0,  as  Alvo,  Ulvo,  Steno,  Ringo,  Rolvo.  Alfr  is  also  found 
Latinised  as  Alverus. 

From  the  above  lists  of  names  it  follows  that  Saxo's  rules  for 
Latinising  Norse  names  ending  with  the  nominative  -r  after  a 
consonant  were  these : 

(1)  Monosyllabic  names  (seldom  a  dissyllabic  one,  as  Svipdagr) 
are  Latinised  with  the  ending  -eruB  or  the  ending  -o. 

(2)  Names  of  two  or  more  syllables  which  do  not  end  in  -arr 
(rarely  a  name  of  one  syllable,  as  BUdr)  are  Latinised  with  the 
ending  -vs. 

(3)  Names  ending  in  -arr  are  Latinised  with  -ariis ;  in  a  few 
cases  (and  then  on  account  of  the  Danish  pronunciation)  with  -eras. 

From  the  above  rules  it  follows  (1)  that  Oefry  if  such  a  name 
existed,  would  have  been  •  Latinised  by  Saxo  either  into  Oeverus^ 
Oe/ems,  or  into  Gevo,  Oefo ;  (2)  that  Oevarr  is  the  regular  Norse 
for  Oevarus, 
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The  only  possible  meaning  of  the  name  Cfevarr,  considered  as  a 
common  noun  is  "the  ward  of  the  atmosphere"  from  ge  (ffce;  see 
Younger  Edda,  ii  486,  and  Egilsson,  227)  and  -varr.  I  cite  this 
definition  not  for  the  purpose  of  drawing  any  conclusions  therefrom, 
but  simply  because  it  agrees  with  the  result  reached  in  another  way. 

The  other  name  of  Kanha's  father  is,  as  we  have  seen,  Kokkvi, 
Nokkcer.  This  word  means  the  ship-owner,  ship-captain.  If  we 
compare  these  two  names,  Gevarr  and  Nokkver,  with  each  other, 
then  it  follows  from  the  comparison  that  Nanna's  father  was  a 
mythic  person  who  operated  in  the  atmosphere  or  had  some  con- 
nection with  certain  phenomena  in  the  air,  and  particularly  in 
connection  with  a  phenomenon  there  of  such  a  kind  that  the  mythic 
fancy  could  imagine  a  ship.  The  result  of  the  comparison  should  be 
examined  in  connection  with  a  strophe  by  Thorbjom  Hornklofve, 
which  I  shall  now  consider. 

Thorbjom  was  the  court-skald  of  Harald  Fairfax,  and  he  de- 
scribed many  of  the  king's  deeds  and  adventures.  Harald  had  at 
one  time  caused  to  be  built  for  himself  and  his  body-guard  a  large 
and  stately  ship,  with  a  beautiful  figure-head  in  the  form  of  a  ser- 
pent On  board  this  ship  he  was  overtaken  by  a  severe  gale, 
which  Hornklofve  (Harald  Harfager's  saga,  ch.  9)  describes  in  the 
following  words : 

Ut  d  mar  nuetir 
7nannskw9r  lagar  tanna 
rcmnaffr  tU  rausnar 
rak  vebratUar  Nbkkva. 

In  prose  order:  Lagar  tanna  mannskce&r  rruetir  iU  d  mar  rak 
rausnar  rcesinaffr  til  Nbkkva  vehrautar  ("The  afssailants  of  the 
skerry  (the  teeth  of  the  sea),  dangerous  to  man,  flung  out  upon 
the  sea  the  splendid  serpent  of  the  vessel's  stem  to  the  holy  path 
ofNokve"). 

All  interpreters  agree  that  by  "the  skerry's  assailants,  dan- 
gerous to  man,"  is  meant  the  waves  which  are  produced  by  the 
storm  and  rush  against  the  skerries  in  breakers  dangerous  to  sea- 
men. It  is  also  evident  that  Hornklofve  wanted  to  depict  the 
violence  of  the  sea  when  he  says  that  the  billows  which  rise  to 
assail  the  skerry  tosses  the  ship,  so  that  the  figure-head  of  the 
stem  reaches  "the  holy  path  of  Nokve".      Poems  of  different 
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literatures  resemble  each  other  in  their  descriptions  of  a  storm 
raging  at  sea.  They  make  the  billows  rise  to  "the  clouds"  to 
"  the  stars,"  or  to  "  the  moon  *'.  Quanti  montes  volvurUur  aguarum  ! 
Jam,  jam  taduros  sidera  mmmajnUes,  Ovid  sings  {Trist.,  L  18, 19) ; 
and  Virgil  has  it :  Procdla  Jluctus  ad  sidera  tollit  {jSti,,  i  107). 
One  of  their  brother  skalds  in  the  North,  quoted  in  Skaldskapannal 
(ch.  61),  depicts  a  storm  with  the  following  words  : 

Srauff  i  himin  upp  gldSPum 
hafs,  gekk  9cer  af  afli, 
hor  hygg  ek  at  sky  skordt, 
skavi  Rdnar  vegr  mdna. 

The  skald  makes  the  phosphorescence  of  the  sea  splash  against 
heaven ;  he  makes  the  ship  split  the  clouds,  and  the  way  of  Kan, 
the  giantess  of  the  sea,  cut  the  path  of  the  moon. 

The  question  now  is,  whether  Homklofve  by  "Nokve's  holy 
path  "  did  not  mean  the  path  of  the  moon  in  space,  and  whether  it 
is  not  to  this  path  the  figure-head  of  the  ship  seems  to  pitch  when 
it  is  lifted  on  high  by  the  towering  billows.  It  is  certain  that  this 
holy  way  toward  which  the  heaven-high  billows  lift  the  ship 
is  situated  in  the  atmosphere  above  the  sea,  and  that  Nokve 
has  been  conceived  as  travelling  this  way  in  a  ship,  since  Nokve 
means  the  ship-captain.  From  this  it  follows  that  Nokve's  craft 
must  have  been  a  phenomenon  in  space  resembling  a  ship  which 
was  supposed  to  have  its  course  marked  out  thera  We  must 
therefore  choose  between  the  sun,  the  moon,  and  the  stars ;  and  as 
it  is  the  moon  which,  when  it  is  not  full,  has  the  form  of  a  ship 
sailing  in  space,  it  is  more  probable  that  by  Nokve's  ship  is 
meant  the  moon  than  that  any  other  celestial  body  is  referred  to. 

This  probabOity  becomes  a  certainty  by  the  following  proofs. 
In  Sonatorrek  (str.  2,  3)  Egil  Skallagrimson  sings  that  when  heavy 
sorrow  oppresses  him  (who  has  lost  his  favourite  son)  then  the 
song  does  not  easily  well  forth  from  his  breast : 

Jnigna  futidr 

Jyriggia  niSJa 

dr  borinn 

or  Jotunheimum, 

lastalaicss 
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er  li/nadi 
d  Nokkvers 
nokkva  Bragi, 

The  skaldic  song  is  here  compared  with  a  fountain  which  does  not 
easily  gush  forth  from  a  sorrowful  heart,  and  the  liquid  of  the 
fountain  is  compared  with  the  "  Thrigge's  kinsmen's  find,  the  one 
kept  secret,  which  in  times  past  was  carried  from  Jotunheim  into 
Nokve's  ship,  where  Brage,  unharmed,  refreshed  himself  (secured 
the  vigour  of  life)  ". 

It  is  plain  that  Egil  here  refers  to  a  mythic  event  that  formed 
an  episode  in  the  myth  concerning  the  skaldic  mead.  Somewhere 
in  Jotunheim  a  fountain  containing  the  same  precious  liquid  as 
that  in  Mimer's  well  has  burst  forth.  The  vein  of  the  fountain 
was  discovered  by  kinsmen  of  Thrigge,  but  the  precious  find  eagerly 
desired  by  all  powers  is  kept  secret,  presumably  in  order  that  they 
who  made  the  discovery  might  enjoy  it  undivided  and  in  safety. 
But  something  happens  which  causes  the  treasure  which  the  foun- 
tain gave  its  discoverers  to  be  earned  from  Jotunheim  to  Nokve's 
ship,  and  there  the  drink  is  accessible  to  the  gods.  It  is  especially 
mentioned  that  Brage,  the  god  of  poetry,  is  there  permitted  to 
partake  of  it  and  thus  refresh  his  powers. 

Thus  the  ship  of  Nanna's  father  here  reappears,  and  we  learn 
that  on  its  holy  way  in  space  in  bygone  times  it  bore  a  supply  of 
skaldic  mead,  of  which  Brage  in  the  days  of  his  innocence  drank 
the  strength  of  life. 

With  this  we  must  compare  a  mythic  fragment  preserved  in 
Gylfaginning  (ch.  11).  There  a  fountain  called  Byi^gir  is  men- 
tioned. Two  children,  a  lass  by  name  Bil  and  a  lad  by  name 
Hjuki^  whose  father  was  named  ViSfinnr,  had  come  with  a  pail  to 
this  fountain  to  fetch  water.  The  allegory  in  which  the  tradition  is 
incorporated  calls  the  pail  Scegr,  "  the  one  seething  over  its  brinks," 
and  calls  the  pole  on  which  the  pail  is  carried  Simvl  (according  to 
one  manuscript  Sumul;  cp.  Suml,  brewing,  ale,  mead).  Bil, 
one  of  the  two  children  is  put  in  connection  with  the  drink  of 
poetry.  The  skalds  pray  that  she  may  be  gracious  to  them.  JEf 
unna  itr  vildi  Bil  skdldi,  "  if  the  noble  Bil  will  favour  the  skald," 
is  a  wish  expressed  in  a  strophe  in  the  Younger  Edda,  ii.  363. 
Byrgir  is  manifestly  a  fountain  of  the  same  kind  as  the  one  referred 
to  by  Egil,  and  containing  the  skaldic  mead.     Byrgir's  fountain 
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must  have  been  kept  secret,  it  must  have  been  a  "  concealed  find," 
for  it  is  in  the  night,  while  the  moon  is  up,  that  Vidfin's  children 
are  engaged  in  filling  their  pail  from  it  This  is  evident  from  the 
fact  that  MAni  sees  the  children.  When  they  have  filled  the  pail, 
they  are  about  to  depart,  presumably  to  their  home,  and  to  their 
father  Vidfin.  But  they  do  not  get  home.  While  they  carry  the 
pail  with  the  pole  on  their  shoulders  Mdni  takes  them  unto  himself 
and  they  remain  with  him,  together  with  their  precious  burden. 
From  other  mythic  traditions  which  I  shall  consider  later  (see  the 
treatise  on  the  Ivalde  race),  we  learn  that  the  moon-god  adopts 
tliem  as  his  children,  and  BU  afterwards  appears  as  an  asynje 
(Younger  Edda,  i.  118,  556). 

If  we  now  compare  Egil's  statements  with  the  mythic  fragment 
about  Bil  and  Hjuke,  we  find  in  both  a  fountain  mentioned  which 
contains  the  liquid  of  inspiration  found  in  Mimer's  fountain, 
without  being  Mimer's  well-guarded  or  unapproachable  "well". 
In  Egil  the  find  is  "  kept  secret ".  In  Gylfaginning  the  children 
visit  it  in  the  night.  Egil  says  the  liquid  was  carried  from 
Jotunheim ;  Gylfaginning  says  that  Bil  and  Hjuke  carried  it  in  a 
pail.  Egil  makes  the  liquid  transferred  from  Jotunheim  to  Nokve's 
ship ;  Gylfaginning  makes  the  liquid  and  its  bearera  be  taken  aloft 
by  the  moon-god  to  the  moon,  where  we  still,  says  Gylfaginning, 
can  see  Bil  and  Hjuke  (in  the  moon-spots). 

There  can  therefore  be  no  doubt  that  Nokve's  ship  is  the  silvery 
craft  of  the  moon,  sailing  in  space  over  sea  and  land  on  a  course 
marked  out  for  it,  and  that  Kokve  is  the  moon-god.  As  in  Bigveda, 
so  in  the  Teutonic  mythology,  the  ship  of  the  moon  was  for  a  time 
the  place  where  the  liquid  of  inspiration,  the  life-  and  strength-giving 
mead,  was  concealed.     The  myth  has  ancient  Aryan  roots. 

On  the  myth  concerning  the  mead-carrying  ship,  to  which  the 
Asas  come  to  drink,  rests  the  paraphrase  for  composing,  for  making 
a  soyig,  which  Einar  Skalaglam  once  used  (Skaldskaparmal,  1).  To 
make  songs  he  calls  "  to  dip  liquid  out  of  Her-Tyr's  wind-ship " 
(ansa  H4rtys  vingnoSar  austr ;  see  further  No.  121,  about  Odin's 
visit  in  Nokve's  ship). 

The  name  Nefr  (variation  Nq>r\  the  third  name  of  Nanna's 
father  mentioned  above,  occurs  nowhere  in  the  Norse  sources  ex- 
cepting in  the  Younger  Edda.  It  is,  however,  undoubtedly  correct 
that  Nokve-Gevar  was  also  called  Nef. 
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Among  all  the  Teutonic  myths  there  is  scarcely  one  other  with 
which  so  many  heroic  songs  composed  in  heathen  times  have  heen 
connected  as  with  the  myth  concerning  the  moon-god  and  his  descen- 
dants. As  shall  be  shown  further  on,  the  Niflungs  are  descendants  of 
Nef  s  adopted  son  Hjuke,  and  they  are  originally  named  after  their 
adopted  race-progenitor  'Nefr.  A  more  correct  and  an  older  form 
is  perhaps  HiMfr  and  Hniflungar,  and  the  latter  form  is  also  found 
in  the  Icelandic  literature.  In  Old  English  the  moon-god  appears 
changed  into  a  prehistoric  king,  Hnaf,  also  called  Hoce  (see 
Beowulf,  2142,  and  Gleeman's  Tale).  Hoce  is  the  same  name  as 
the  Norse  HjvM.  Thus  while  Hridf  and  Hoce  are  identical  in  the 
Old  English  poem  "Beowulf,"  we  find  in  the  Norse  source  that 
the  lad  taken  aloft  by  Mane  is  called  by  one  of  the  names  of  his 
foster-father.  In  the  Norse  account  the  moon-god  {Nefr)  captures, 
as  we  have  seen,  the  children  of  one  Vidfinnr^  and  at  the  same 
time  he  robs  Vidfinnr  of  the  priceless  mead  of  inspiration  found  in 
the  fountain  Byrgir.  In  the  Old  English  saga  Hndf  has  a  son-in- 
law  and  vassal,  whose  name  is  Finn  {Fin  Folcvalding),  who  be- 
comes his  bitterest  foe,  contends  with  him,  is  conquered  and 
pardoned,  but  attacks  him  again,  and,  in  company  with  one 
Gudere  {Qunnr\  bums  him.  According  to  Saxo,  Nanna's  father 
Gevarr  has  the  same  fate.  He  is  attacked  by  a  vassal  and  burnt. 
The  vassal  is  called  Gunno  {Gunnr,  Gu9ere).  Thus  we  have  in  the 
Old  English  tradition  the  names  Hndf,  Hoce,  Fin,  and  ChiSere ; 
and  in  the  Norse  ti*adition  the  corresponding  names  iVe/r,  Ejuki, 
Vidfinnr,  and  Ounnr  (Ounnarr).  The  relation  of  the  moon-god 
(Nefr)  to  Vidfinnr  is  the  mythological  basis  of  Finis  enmity  to 
H'lidf  The  burning  is  common  to  both  the  Old  English  and  the 
Korse  sources.  Later  in  this  work  I  shall  consider  these  circum- 
stances more  minutely.  What  I  have  stated  is  sufficient  to  show 
that  the  Old  English  tradition  is  in  this  point  connected  with  the 
Norse  in  a  manner,  which  confirms  Nefr-Gevam's  identity  witli  Mdni, 
who  takes  aloft  Hjvki  and  robs  Vidfinnr  of  the  skaldic  mead. 

The  tradition  of  Gevarr-Nefr's  identity  with  Mdni  reappears  in 
Iceland  once  more  as  late  as  in  Hromund  Greipson's  saga.  There 
a  person  called  Mdni  Karl  shows  where  the  hero  of  the  saga  is  to 
find  the  sword  Mistdtdnn.  In  Saxo,  Nanna's  father  Ghvarr  shows 
the  before-mentioned  Hotherus  where  he  is  to  find  the  weapon 
which  is  to  slay  Balder.    Thus  Mdni  in  Hromund's  saga  assumes 
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the  same  position  as  Oevarr,  Nanna's  father,  occupies  in  Saxo's 
narrative. 

All  these  circumstances  form  together  a  positive  proof  of  the 
moon-god*s  identity  with  Nanna's  father.  Further  on,  when  the 
investigation  has  progressed  to  the  proper  point,  we  shall  give 
reasons  for  assuming  that  ViSfinnr  of  the  Edda,  the  Fin  of  the 
English  heroic  poem,  is  the  same  person  whom  we  have  heretofore 
mentioned  by  the  name  Suwhl  Finnakonurigr  and  Svigdtr,  and 
that  the  myth  concerning  the  taking  of  the  mead  aloft  to  the  moon 
accordingly  has  an  epic  connection  with  the  myth  concerning 
Odin's  visit  to  the  giant  Fjalar,  and  concerning  the  fate  which 
then  befel  Nokve's  slayer. 

91. 

The  Myth  Concerning  the  Moon-god  {continued). 

The  moon-god,  like  Nat,  Dag,  and  Sol,  is  by  birth  and  abode  a 
lower- world  divinity.  As  such,  he  too  had  his  importance  in  the 
Teutonic  eschatology.  The  god  who  on  his  journeys  on  "  Nokve's 
holy  way"  serves  aiddovi  at  drtali  (Vafthrudnersmal,  23)  by 
measuring  out  to  men  time  in  phases  of  the  moon,  in  months, 
and  in  years  has,  in  the  mythology  also,  received  a  certain  influence 
in  inflicting  sufiTering  and  punishment  on  sinners.  He  is  lord  of 
the  heiptir,  the  Teutonic  Erinnyes  (see  No.  75),  and  keeps  those 
limar  (bundles  of  thorns)  with  which  the  former  are  armed,  and  in 
this  capacity  he  has  borne  the  epithet  Eylimi,  which  reappears  in 
the  heroic  songs  in  a  manner  which  removes  all  doubt  that  Nanna's 
father  was  originally  meant.  (See  in  Saxo  and  in  Helge  Hjorvardson's 
saga.  To  the  latter  I  shall  return  in  the  second  part  of  this  work, 
and  I  shall  there  present  evidence  that  the  saga  is  based  on  episodes 
taken  from  the  Balder  myth,  and  that  Helge  Hjorvardson  is  himself 
an  imitation  of  Balder).  In  his  capacity  of  lord  of  the  Heiptir  the 
moon-god  is  the  power  to  whom  prayers  are  to  be  addressed  by 
those  who  desire  to  be  spared  from  those  sufferings  which  the 
Heiptir  represent  (HeiJ}tom  seal  mdna  qvedja — Havamdl,  137).  His 
quality  as  the  one  who  keeps  the  thorn-rods  of  the  heiptir  still 
survives  in  a  great  part  of  the  Teutonic  world  in  the  scattered 
traditions  about  "  the  man  in  the  moon,"  who  carries  bundles  of 
thorns  on  his  back  (J.  Grimm,  Myth.^  680  ;  see  No.  123). 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  463 


92 


The  Moon-dis  Nanna.    The  Merseburg  Formula.    Balder*s 

Name  Falr. 

Thus  Nanna  is  the  daughter  of  the  ruler  of  the  moon,  of  "  the 
ward  of  the  atmosphere  *\  This  alone  indicates  that  she  herself 
was  mythologically  connected  with  the  phenomena  which  pertain 
to  her  father's  domain  of  activity,  and  in  all  probability  was  a 
moon-dis  (goddess).  This  assumption  is  fully  confirmed  by  a  con- 
tribution to  Teutonic  mythology  rescued  in  Germany,  the  so-called 
Merseburg  formula,  which  begins  as  follows : 

Phol  ende  Uodan  Fair  and  Odin 

VTiaron  zi  holza  went  to  the  wood, 

d'A  vart  demo  Balderes  then  was  the  foot  sprained 

volon  sin  vous  Mrenkit  on  Balder's  foaL 

thil  Uguolon  Sinhtgunt,  Then  sang  over  him  Sinhtgunt, 

Sunna  era  svister,  Suuna  her  sister, 

ihiX  higuoUn  Friia,  then  sang  over  him  Frigg, 

Volla  era  svister  FuUa  her  sister ; 

thU  Hguolen  Uodan  then  sang  over  him  Odin 

$6  M  wola  conda.  as  best  he  could. 

Of  the  names  occurring  in  this  strophe  Uodan-Odin,  Balder, 
Sunna  (synonym  of  Sol — Alvissm.,  17 ;  Younger  Edda,  i.  472,  593), 
Friia-Frigg,  and  VoUa-Fulla  are  well  known  in  the  Icelandic  mythic 
records.  Only  Phol  and  Sinhtgunt  are  strangers  to  our  mythologists, 
though  Phol-jFa/r  surely  ought  not  to  be  so. 

In  r^rd  to  the  German  form  Phol,  we  find  that  it  has  by  its 
side  the  form  Fal  in  German  names  of  places  connected  with 
fountains.  Jacob  Grimm  has  pointed  out  a  "  Pholes  "  fountain  in 
Thuringia,  a  "  Fals  "  fountain  in  the  Frankish  Steigerwald,  and  in 
this  connection  a  "  Balder "  well  in  Eheinphaltz.  In  the  Danish 
popular  traditions  Balder's  horse  had  the  ability  to  produce 
fountains  by  tramping  on  the  ground,  and  Balder's  fountain  in 
Seeland  is  said  to  have  originated  in  this  manner  (cp.  P.  £. 
Miiller  on  Saxo,  Hist,^  1 20).  In  Saxo,  too.  Balder  gives  rise  to  wells 
(Victor  BaMcrus,  ut  afflictum  siti  mUitem  opportuni  liquoris  beneficio 
tecrearet,  novos  humi  latices  terram  altius  rimatus  operuU — p.  120). 

This  very  circumstance  seems  to  indicate  that  Phol,  Fal,  was  a 
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common  epithet  or  surname  of  Balder  in  Germany,  and  it  must  be 
admitted  that  this  meaning  must  have  appeared  to  the  German 
mythologists  to  be  confirmed  by  the  Merseburg  formula ;  for  in  this 
way  alone  could  it  be  explained  in  a  simple  and  natural  manner, 
that  Balder  is  not  named  in  the  first  line  as  Odin's  companion, 
although  he  actually  attends  Odin,  and  although  the  misfortune 
that  befals  "  Balder's  foal "  is  the  chief  subject  of  the  narrative, 
while  Phol  on  the  other  hand  ia  not  mentioned  again  in  the  whole 
formula,  although  he  is  named  in  the  first  line  as  Odin's  companion. 

This  simple  and  incontrovertible  conclusion,  that  Phol  and 
Balder  in  the  Merseburg  formula  are  identical  is  put  beyond  all 
doubt  by  a  more  thorough  examination  of  the  Norse  records.  In 
these  it  is  demonstrated  that  the  name  Fair  was  also  known  in  the 
North  as  an  epithet  of  Balder, 

The  first  books  of  Saxo  are  based  exclusively  on  the  myths 
concerning  gods  and  heroes.  There  is  not  a  single  person,  not  a 
single  name,  which  Saxo  did  not  borrow  from  the  mythic  traditions. 
Among  them  is  also  a  certain  Fjallerus,  who  is  mentioned  in  bk.  i. 
160.  In  the  question  in  regard  to  the  Norse  form  which  was 
Latinised  into  Fjallerus,  we  must  remember  that  Saxo  writes 
Hjallus  {Hid.,  pp.  371,  672)  for  Hjali  (cp.  p.  370),  and  alternately 
Gclo,  Collo,  and  CoHertia  {Hid.,  pp.  56,  136, 181),  and  that  he  uses 
the  broken  form  Bjarhi  for  Barri  {Hid.,  p.  250).  In  accordance 
with  this  the  Latin  form  Fjallerus  must  correspond  to  the  Norse 
Fair,  and  there  is,  in  fact,  in  the  whole  Old  Norse  literature,  not  a 
single  name  to  be  found  corresponding  to  this  excepting  Fair,  for 
the  name  Fjalarr,  the  only  other  one  to  be  thought  of  in  this 
connection,  should,  according  to  the  rules  followed  by  Saxo,  be 
Latinised  into  Fjallarus  or  Fjalarus,  but  not  into  Fjallerus. 

Of  this  FjaUerus  Saxo  relates  that  he  was  banished  by  an 
enemy,  and  the  report  says  that  Fjallerus  betook  himself  to  the 
place  which  is  unknown  to  our  populations,  and  which  is  called 
Oddins-akr  {quern  ad  locum,  cui  Undensakre  nomen  ed,  nodris 
ignotum  poptUis  coucessisse  est  fama — p.  160). 

The  mythology  mentions  only  a  single  person  who  by  an  enemy 
was  transferred  to  Oddiusakr,  and  that  is  Balder.  (Of  Oddinsakr 
and  Balder's  abode  there,  see  Nos.  44-53.) 

The  enemy  who  transfers  Fair  to  the  realm  of  immortality  is, 
according  to  Saxo,  a  son  of  Horvendillus,  that  is  to  say,  a  son  of  the 
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mythological  Orvandill,  Groa's  husband  and  Svipdag's  father  (see 
Nos.  108, 109).  Svipdag  has  already  once  before  been  mistaken  by 
Saxo  for  Hotherus  (see  No.  101).  Hotherua  is,  again,  the  Latin  form 
for  Hodr.  Hence  it  is  Balder's  banishment  by  H69r  to  the  subter- 
ranean realms  of  immortality  of  which  we  here  read  in  Saxo  where  the 
latter  speaks  of  Fal's  banishment  to  Oddinsakr  by  a  son  of  Orvandel. 

When  Balder  dies  by  a  flaug  hurled  by  Hodr  he  stands  in  the 
midst  of  a  rain  of  javelins.  He  is  the  centre  of  a  marmhringr, 
where  all  throw  or  shoot  at  him :  mmir  skfdta  d  hann,  sumir  hoggva 
til,  sumir  berja  grjdti  (Gylfaginning).  In  this  lies  the  mythical 
explanation  of  the  paraphrase  Fdls  rain,  which  occurs  in  the  last 
strophe  of  a  poem  attributed  to  the  skald  Gisle  Surson.  In  Gisle's 
saga  we  read  that  he  was  banished  on  account  of  manslaughter, 
but  by  the  aid  of  his  faithful  wife  he  was  able  for  thirteen 
years  to  endure  a  life  of  persecutions  and  conflicts,  until  he  finally 
was  surprised  and  fell  by  the  weapons  of  his  foes.  Surrounded 
by  his  assailants,  he  is  said  to  have  sung  the  strophe  in  question, 
iu  which  he  says  that  "  the  beloved,  beautiful,  brave  Fulla  of  his 
hall,"  that  is  to  say,  his  wife,  "is  to  enquire  for  him,  her  friend,"  for 
whose  sake  '*Fal's  rain"  now  "falls  thick  and  fast,"  while  "keen 
edges  bite  him  ".  In  a  foregoing  strophe  Gisle  has  been  compared 
with  a  "  Balder  of  the  shield,"  and  this  shield-Balder  now,  as  in* 
the  Balder  of  the  myth,  is  the  focus  of  javelins  and  swords, 
while  he,  like  Balder,  has  a  beautiful  and  feithful  wife,  who,  like 
Nanna,  is  to  take  his  death  to  heart.  If  the  name  Nanna,  as  has 
been  assumed  by  Vigfusson  and  others,  is  connected  with  the  verb 
nenna,  and  means  "  the  brave  one,"  then  rekJcUdt  Fulla,  "  the  brave 
Fulla  of  Gisle's  hall,"  is  an  all  the  more  appropriate  reference  to 
Nanna,  since  Fulla  and  she  are  intimately  connected  in  the  mytho- 
logy, and  are  described  as  the  warmest  of  friends  (Gylfaginning). 
Briefly  stated:  in  the  poem  Gisle  is  compared  with  Balder,  his 
wife  with  Nanna,  his  death  with  Balder's  death,  and  the  rain  of 
weapons  by  which  he  falls  with  FaiPs  rain. 

In  a  strophe  composed  by  Befr  (Younger  Edda,  i  240)  the 
skald  offers  thanks  to  Odin,  the  giver  of  the  skaldic  art.  The 
Asa-father  is  here  called  Fals  hrannvcUa  bratUar  fannar  solar  valdi 
Q*  The  ruler  of  the  hall  of  the  drift  of  the  way  of  the  billow-falcons 
of  Fal").  This  long  paraphrase  means,  as  has  also  been  assumed 
by  others,  the  ruler  of  heaven.    Thus  heaven  is  designated  as  "  the 
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hall  of  the  drift  of  the  way  of  the  billow-falcons  of  Fal ".  The 
"drift"  which  belongs  to  heaven,  and  not  to  the  earth,  is  the 
cloud.  The  heavens  are  *'  the  hall  of  the  cloud ".  But  in  order 
that  the  word  "drift"  might  be  applied  in  this  manner  it  had  to 
be  united  with  an  appropriate  word,  showing  that  the  heavens  were 
meant  This  is  done  by  the  adjective  phrase  "  of  the  way  of  the 
billow-falcons  of  Fal ".  Standing  alone,  "  the  drift  of  the  way  of 
the  billow-falcons"  could  not  possibly  mean  anything  else  than 
the  billow  white  with  foam,  since  "  billow-falcons  "  is  a  paraphrase 
for  ships,  and  the  "  way  of  the  billow-falcons  "  is  a  paraphrase  for 
the  sea.  By  adding  the  name  Fair  the  meaning  is  changed  from 
"sea"  to  "sky".  By  Fal's  " billow-falcons "  must  therefore  be 
meant  objects  whose  course  is  through  the  air,  just  as  the  course  of 
the  ships  is  on  the  sea,  and  which  traverse  the  drift  of  the  sky,  the 
cloud,  just  as  the  ships  plough  through  the  drift  of  the  sea,  the  white- 
crested  billow.  Such  a  paraphrase  could  not  possibly  avoid  draw- 
ing the  fancy  of  the  hearers  and  readers  to  the  atmosphere  strewn 
with  clouds  and  penetrated  by  sunbeams,  that  is,  to  Odin's  hall. 
Balder  is  a  sun-god,  as  his  myth,  taken  as  a  whole,  plainly  shows, 
and  as  is  manifested  by  his  epithet :  ravMrikar  rikr  rajkir  (see  No. 
53).  Thus  Fal,  like  Balder,  is  a  divinity  of  the  sun,  a  being  which 
sends  the  sunbeams  down  through  the  drifts  of  the  clouds.  As  he, 
furthermore,  like  Balder,  stood  in  a  rain  of  weapons  under  circum- 
stances sufficiently  familiar  for  such  a  rain  to  be  recognised  when 
designated  as  Fal's,  and  as  he,  finally,  like  Balder,  was  sent  by  an 
opponent  to  the  realm  of  immortality  in  the  lower  world,  then  Fair 
and  Balder  must  be  identical 

Their  identity  is  furthermore  confirmed  by  the  fact  that  Balder 
in  early  Christian  times  was  made  a  historical  king  of  Westphalia. 
The  statement  concerning  this,  taken  from  Anglo-Saxon  or  German 
sources,  has  entered  into  the  foreword  to  Gylfaginning.  Nearly  all 
lands  and  peoples  have,  according  to  the  belief  of  that  time,  received 
their  names  from  ancient  chiefs.  The  Franks  were  said  to  be  named 
after  one  Francio,  the  East  Goth  after  Ostrogotha,  the  Angles  after 
Angul,  Denmark  after  Dan,  &c.  The  name  Phalia,  Westphalia, 
was  explained  in  the  same  manner,  and  as  Balder's  name -was  Phol, 
Fal,  this  name  of  his  gave  rise  to  the  name  of  the  country  in  ques- 
tion. For  the  same  reason  the  German  poem  Biterolf  makes  Balder 
(Paltram)  into  king  ze  Piille.    (Compare  the  local  name  Polde,  which, 
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according  to  J.  Grimm,  is  found  in  old  manuscripts  written  Polidi 
and  Pholidi.)  In  the  one  source  Balder  is  made  a  king  in  Pholidi, 
since  Phol  is  a  name  of  Balder,  and  in  the  other  source  he  is  for 
the  same  reason  made  a  king  in  Westphalia,  since  Phal  is  a  varia- 
tion of  Phol,  and  likewise  designated  Balder.  "Biterolf"  has 
preserved  the  record  of  the  fact  that  Balder  was  not  only  the 
stateliest  hero  to  be  found,  but  also  the  most  pure  in  morals,  and  a 
man  much  praised.  Along  with  Balder,  Gylfaginning  speaks  of 
another  son  of  Odin,  Siggi,  who  is  said  to  have  become  a  king  in 
Frankland.  The  same  reason  for  which  Fal-Balder  was  made  a 
king  in  Westphalia  also  made  the  apocryphal  Siggi  in  question  the 
progenitor  of  Frankian  kings.  The  Frankian  branch  to  which  the 
Merovingian  kings  belonged  bore  the  name  Sigambrians,  and  to 
explain  this  name  the  son  Siggi  was  given  to  Odin,  and  he  was 
made  the  progenitor  and  eponym  of  the  Sigambrian& 

After  this  investigation  which  is  to  be  continued  more  elabo- 
rately in  another  volume,  I  now  return  to  the  Merseburg  formula : 

"  Fal  and  Odin 
Went  to  the  wood, 
Then  the  foot  was  sprained 
Of  Balder's  foal ". 

With  what  here  is  said  about  Balder's  steed,  we  must  compare 
what  Saxo  relates  about  Balder  himself :  Adeo  in  advermm  corporis 
vcUetttdinenu  inddit,  wt  ni  pedibtis  quidem  incedere  posset  {ffisty  120). 

The  misfortune  which  happened  first  to  Balder  and  then  to 
Balder's  horse  must  be  counted  among  the  warnings  which  fore- 
boded the  death  of  the  son  of  Odin.  There  are  also  other  passages 
which  indicate  that  Balder's  horse  must  have  had  a  conspicuous 
signification  in  the  mythology,  and  the  tradition  concerning  Balder 
as  rider  is  preserved  not  only  in  northern  sources  (Lokasenna, 
GyKaginning),  and  in  the  Merseburg  formula,  but  also  in  the  German 
poetry  of  the  middle  ages.  That  there  was  some  witchcraft  con- 
nected with  this  misfortune  which  happened  to  Balder's  horse  is 
evident  from  the  fact  that  the  magic  songs  sung  by  the  goddesses 
accompanying  him  availed  nothing.  According  to  the  Norse 
ancient  records,  the  women  particularly  exercise  the  healing  art  of 
witchcraft  (compare  Groa  and  Sigrdrifva),  but  still  Odin  has  the 
profoundest  knowledge  of  the  secrets  of  this  art;  he  is  galdrsfaSir 
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(Yeg.,  3).  And  so  Odin  comes  in  this  instance,  and  is  successful 
after  the  goddesses  have  tried  in  vain.  We  must  fancy  that  the  god- 
desses maJce  haste  to  render  assistance  in  the  order  in  which  they 
ride  in  relation  to  Balder,  for  the  event  would  lose  its  seriousness 
if  we  should  conceive  Odin  as  being  very  near  to  Balder  from  the 
beginning,  but  postponing  his  activity  in  order  to  shine  afterwards 
with  all  the  greater  magic  power,  which  nobody  disputed. 

The  goddesses  constitute  two  pairs  of  sisters :  Sinhtgunt  and 
her  sister  Sunna,  and  Frigg  and  her  sister  Fulla.  According  to 
the  Norse  sources,  Frigg  is  Balder's  mother.  According  to  the 
same  records,  Fulla  is  always  near  Frigg,  enjoys  her  whole  confi- 
dence, and  wears  a  diadem  as  a  token  of  her  high  rank  among  the 
goddesses.  An  explanation  of  this  is  furnished  by  the  Mersebui^ 
formula,  which  informs  us  that  Fulla  is  Frigg's  sister,  and  so  a  sister 
of  Baldefs  mother.  And  as  Odin  is  Balder's  father,  we  find  in 
the  Merseburg  formula  the  Balder  of  the  Norse  records,  surrounded 
by  the  kindred  assigned  to  him  in  these  records. 

Under  such  circumstances  it  would  be  strange,  indeed,  if 
Sinhtgunt  and  the  sun-dis,  Sunna,  did  not  also  belong  to  the  kin 
of  the  sun-god.  Balder,  as  they  not  only  take  part  in  this  excursion 
of  the  Balder  family,  but  are  also  described  as  those  nearest  to  him, 
and  as  the  first  who  give  him  assistance. 

The  Norse  records  have  given  to  Balder  as  wife  Nanna,  daughter 
of  that  divinity  which  under  Odin's  supremacy  is  the  ward  of  the 
atmosphere  and  the  owner  of  the  moon-ship.  If  the  continental 
Teutons  in  their  mythological  conceptions  also  gave  Balder  a  wife 
devoted  and  faithful  as  Nanna,  then  it  would  be  in  the  highest 
degree  improbable  that  the  Merseburg  formula  should  not  let  her 
be  one  of  those  who,  as  a  body-guard,  attend  Balder  on  his 
expedition  to  the  forest  Besides  Frigg  and  Fulla,  there  are  two 
goddesses  who  accompany  Balder.  One  of  them  is  a  sun-dis,  as  is 
evident  from  the  name  Sunna ;  the  other,  Sinhtgunt,  is,  according  to 
Bugge's  discriminating  interpretation  of  this  epithet,  the  dis  "  who 
night  after  night  has  to  battle  her  way  ".  A  goddess  who  is  the  sister 
of  the  sun-dis,  but  who  not  in  the  daytime  but  in  the  night  has  to 
battle  on  her  journey  across  tke  sky,  must  be  a  goddess  of  the  moon, 
a  moon-dis.  This  moon-goddess  is  the  one  who  is  nearest  at  hand 
to  bring  assistance  to  Balder.  Hence  she  can  be  none  else  than 
Nanna,  who  we  know  is  the  daughter  of  the  owner  of  the  moon- 
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ship.  The  fact  that  she  has  to  battle  her  way  across  the  sky  is  ex- 
plained by  the  Norse  mythic  statement,  according  to  which  the  wolf- 
giant  Hate  is  greedy  to  capture  the  moon,  and  finally  secures  it  as 
his  prey  (Voluspa,  Gylfaginning).  In  the  poem  about  Helge  Hjor- 
vardson,  which  is  merely  a  free  reproduction  of  the  materials  in 
the  Balder-myth  (which  shall  be  demonstrated  in  the  second  part 
of  this  work),  the  giant  Hate  is  conquered  by  the  hero  of  the 
poem,  a  Balder  figure,  whose  wife  is  a  dis,  who,  "white"  herself, 
has  a  shining  horse  (str.  25,  28),  controls  .weather  and  harvests  (str. 
28),  and  makes  nightly  journeys  on  her  steed,  and  "  inspects  the 
harbours  "  (str.  25). 

The  name  Nanna  (from  the  verb  nenna;  cp.  Vigfusson,  £ex.) 
means  "the  brave  one".  With  her  husband  she  has  fought  the 
battles  of  light,  and  in  the  Norse,  as  in  the  Teutonic,  mythology, 
she  was  with  all  her  tenderness  a  heroina 

The  Merseburg  formula  makes  the  sun-dis  and  the  moon-dis 
sisters.  The  Norse  variation  of  the  Teutonic  myth  has  done  the 
same.  Vafthrudnersmal  and  Gylfaginning  (ch.  11)  inform  us  that 
the  divinities  which  govern  the  chariots  of  the  sun  and  moon  were 
brother  and  sister,  but  from  the  masculine  form  Mdni  Gylfaginning 
has  drawn  the  false  conclusion  that  the  one  who  governed  the  car  of 
the  moon  was  not  a  sister  but  a  brother  of  the  sun.  In  the  mytho- 
logy a  masculine  divinity  Mdni  was  certainly  known,  but  he  was 
the  father  of  the  sun-dis  and  moon-dis,  and  identical  with  Grevarr- 
Nokkvi-Nefr,  the  owner  of  the  moon-ship.  The  god  Mdni  is  the  father 
of  the  sun-dis  for  the  same  reason  as  Nat  is  the  mother  of  Dag. 

Vafthrudnersmal  informs  us  that  the  father  of  the  managers  of 
the  sun-  and  moon-cars  was  called  Mundilfori.  We  are  already 
familiar  with  this  mythic  personality  (see  Nos.  81-83)  as  the  one 
who  is  appointed  to  superintend  the  mechanism  of  the  world,  by 
whose  Mondvil  the  starry  firmament  is  revolved.  It  is  not  pro- 
bable that  the  power  governing  the  motion  of  the  stars  is  any 
other  than  the  one  who  under  Odin's  supremacy  is  ruler  of  the 
sun  and  moon,  and  ward  of  all  the  visible  phenomena  in  space, 
among  which  are  also  the  stars.  As,  by  comparison  of  the  old 
records,  we  have  thus  reached  the  conclusion  that  the  managers  of 
the  sun  and  moon  are  daughters  of  the  ward  of  the  atmosphere,  and 
as  we  have  also  learned  that  they  are  daughters  of  him  who  superin- 
tends the  motion  of  the  constellations,  we  are  unable  to  see  any- 
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thing  but  harmony  in  these  statements.    Mundilfori  and  OtfoarT- 
Nokkvi-Nefr  are  the  same  person. 

It  should  be  added  that  the  moon-goddess,  like  her  father, 
could  be  called  Mdni  without  there  being  any  obstacle  in  the 
masculine  form  of  the  word.  The  name  of  the  goddess  Ska9i 
is  also  masculine  in  form,  and  is  inflected  as  a  masculine  noun 
(oblique  case,  Skada—Yonng^T  Edda,  212,  268). 

93. 

COSMOGRAPHIC  EEVIEW. 

In  the  preceding  pages  various  scattered  contributions  have 
been  made  to  Teutonic  cosmography,  and  particularly  to  the  topo- 
graphy of  the  lower  world.  It  may  not  be  out  of  the  way  to  gather 
and  complete  these  fragments. 

The  world-tree's  three  roots,  which  divide  themselves  in  the 
lower  world  and  penetrate  through  the  three  lower-world  fountains 
into  the  foundations  of  the  world-structure  and  hold  it  together, 
stand  in  a  direction  from  north  to  south — the  northernmost  over 
the  Hvergelmer  fountain,  with  its  cold  waters ;  the  middle  one  over 
Mimer's  well,  which  is  the  fountain  of  spiritual  forces;  and  the  third 
over  Urd's  well,  whose  liquids  give  warmth  to  Ygdrasil  (see  No.  63). 
In  a  north  and  south  direction  stands  likewise  the  bridge  Bifrost, 
also  called  BUrdst,  Xshru  (Grimnersmal,  29),  and  in  a  bold  para- 
phrase, hitherto  not  understood,  piodvitnis  fiscr,  •*  the  fish  of  the 
folk- wolf ".  The  paraphrase  occurs  in  Grimnersmal  (21)  in  its 
description  of  Yalhal  and  other  abodes  of  the  gods : 

pytr  Jrundf 

unir  JnddvUnis 

fiscr  fl69i  i 

drstraumr  Jnckir 

ofmicU 

vaiglcmmi  at  vaj^a, 
"Thund  (the  air-river)  roars.     The  fish  of  the  folk-wolf  stands 
secure  in  the  stream.    To  the  noisy  crowd  of  sword-fallen  men  the 
current  seems  too  strong  to  wade  through." 

It  has  already  been  shown  (No.  65)  that  those  fallen  by  the 
sword  ride  with  their  psychopomps  on  Bifrost  up  to  Valhal,  ajid  do 
not  proceed  thither  through  space,  but  have  a  solid  foundation  for 
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the  hoofs  of  their  steeda  Here,  as  in  Fafnersmal  (15),  the  air  is 
compared  with  a  river,  in  which  the  horses  are  compelled  to  wade 
or  swim  if  the  bridge  leading  to  Asgard  is  not  used,  and  the  current 
in  this  roaring  stream  is  said  to  be  very  strong ;  while,  on  the  other 
hand,  "  the  fish  "  stands  safe  and  inviting  therein.  That  the  author 
of  Grimnersmal  called  the  bridge  a  fish  must  seem  strange,  but  has 
its  natural  explanation  in  Icelandic  usage,  which  called  every 
bridge-end  or  bridge-head  a  sparSr,  that  is,  a  fish-taiL  Compare 
Sigrdrifumal  (16),  which  informs  us  that  runes  were  risted  on 
"  the  fish-tail "  of  the  great  mythic  bridge  {d  bnuir  spordi),  and  the 
expression  hr^rspordr  (bridge-head,  bridge-"  fish-tail ")  in  Njala 
(246)  and  Biskupa.  s.  (1,  17).  As  a  bridge-pier  could  be  called  a 
fish-tail,  it  was  perfectly  logical  for  the  poem  to  make  the  bridge  a 
fish.  On  the  zenith  of  the  bridge  stands  Valhal,  that  secures  those 
fallen  in  battle,  and  whose  entrance  is  decorated  with  images  of  the 
wolf  and  of  the  eagle  (Grimnersmal,  10),  animals  that  satisfy  their 
hunger  on  the  field  of  battle.  This  explains  why  the  fish  is  called 
that  of  the  folk-wolf  or  great  wolf.  The  meaning  of  the  paraphrase 
is  simply  **  the  Valhal  bridge ".  That  the  bow  of  Bifrost  stands 
north  and  south  follows  from  the  fact  that  the  gods  pass  over  one 
end  of  the  bridge  on  their  way  to  Urd's  fountain,  situated  in  the 
south  of  the  lower  world,  while  the  other  end  is  outside  of  Nifelhel, 
situated  in  the  north.  From  the  south  the  gods  come  to  their 
judgment-seats  in  the  realm  of  the  dis  of  fate  and  death.  From 
the  north  came,  according  to  Vegtamskvida,  Odin  when  he  rode 
through  Nifelhel  to  that  hall  which  awaited  Balder.  Why  the  Asa- 
father  on  that  occasion  chose  that  route  Vegtamskvida  does  not 
inform  us.  But  from  Saxo  {Hist,  Dan.,  126),  who  knew  an  old 
heathen  song  about  Odin's  visit  in  the  lower  world  on  account  of 
Balder's  death,  we  get  light  on  this  point.  According  to  this 
song  *  it  was  Eostiophus  Phinnicus  who  told  Odin  that  a  son  of 

*  Possibly  the  same  as  that  of  which  a  few  strophes  are  preserved  in 
BcMrt  drawnar,  an  old  poetic  fragment  whose  gaps  have  been  filled  in  a  very 
unsatisfactory  manner  in  recent  times  with  strophes  which  now  are  current 
as  Vegtamskvida.  That  Odin,  when  he  is  about  to  proceed  to  the  abode 
which  in  the  subterranean  realms  of  bliss  is  to  receive  Balder,  chooses  the 
route  through  Nifelhel  is  explained  not  by  Vegtamskvida,  where  this  fact  is 
stated,  bat  by  the  older  poem  mentioned  by  Saxo,  which  makes  him  seek  the 
dweller  in  Nifelhel,  the  rimthurs  HrossJnSfrf  son  of  Hrimnir, 
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the  latter  and  Bind  was  to  avenge  Balder^s  death.  Bostiophos 
is,  as  P.  £.  MUller  has  already  remarked,  the  rimthurs  Hrosspidfr 
mentioned  in  Hjmdlnljod  as  as  on  of  Hrimnir  and  brother  of  the 
sorceress  ffeiffr,  the  vala  and  witcli  well  known  from  Yoluspa  and 
other  sources.  Nifelhel  is,  as  shown  above  (No.  60),  the  abode  of 
the  rimthurses  transferred  to  the  lower  world.  Where  his  father 
Hrimnir  (Bergelmer)  and  his  progenitor  Hrimgrimnir  (Thrud- 
gelmer)  dwell  in  the  thurs-hall  mentioned  in  Skirnersmal,  there 
we  also  find  ffrossjndfr,  and  Odin  must  there  seek  him.  V^- 
tamskvida  makes  Odin  seek  his  sister. 

It  is  Bifrost's  north  bridge-head  which  particularly  requires  the 
vigilance  of  Heimdal,  the  ward  of  the  gods,  since  the  rimthurses 
and  the  damned  are  its  neighbours.  Heimdal  is  therefore  *'  widely 
known  "  among  the  inhabitants  of  Nifelhel  (Skirnersmal,  28),  and 
Loke  reproaches  Heimdal  that  his  vocation  as  watchman  always 
compels  him  to  expose  his  back  to  the  torrents  of  an  unfavourable 
sky  (Lokaa,  48).  In  the  night  which  constantly  broods  over  this 
northern  zone  shine  the  forms  of  the  "white"  god  and  of  his 
gold-beaming  horse  OvJltoppr,  when  he  makes  spying  expeditions 
there.  His  eye  penetrates  the  darkness  of  a  hundred  "rasts," 
and  his  ear  catches  the  faintest  sound  (Gylfag.,  27).  Near  Bifrost, 
presumably  at  the  very  bridge-head,  mythology  has  given  him  a 
fortified  citadel,  ffiminbjorg,  "  the  ward  of  heaven,"  with  a  com- 
fortable hall  well  supplied  with  "the  good  mead"  (Grimn.,  13; 
Gylfag.,  27). 

The  lower  world  is  more  extensive  in  all  directions  than  die 
surface  of  the  earth  above  it  Bifrost  would  not  be  able  to  pass 
outside  and  below  the  crust  of  the  earth  to  rest  with  its  bridge-heads 
on  the  domain  of  the  three  world-fountains  if  this  were  not  the  case. 
The  lower  world  is  therefore  called  Jarmungrund,  "  the  great  ground 
or  foundation  "  (Forspjallsljod,  25),  and  its  uttermost  zone,  jaddrr 
Jormtmffrundar,  "the  domain  of  the  great  ground,"  is  open 
to  the  celestial  canopy,  and  the  under  side  of  the  earth  is  not  its 
roof.  From  HliSskjaif,  the  outlook  of  the  gods  in  Asgard  (For- 
spjallsljod, the  prose  texts  in  Skirnersmal  and  in  Grimnersmal),  the 
view  is  open  to  Midgard,  to  the  sea,  and  to  the  giant- world  situated 
beyond  the  Elivagar  rivers  (see  the  texts  mentioned),  and  should 
accordingly  also  be  so  to  the  broad  zone  of  Jormungrund,  excepting 
its  northernmost  part,  which  always  is  shrouded  in  night.    From 
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HliSd(jalft\iQ  eye  cannot  discern  what  is  done  there.  But  Heimdal 
keeps  watch  there,  and  when  anything  unusual  is  perceived  Odin 
sends  the  raven  Hugirni  {Hugr)  thither  to  spy  it  out  (Forspjallsljod, 
10,  3,  which  strophes  belong  together).  But  from  ERidskjalf  as 
the  point  of  observation  the  earth  conceals  all  that  part  of  Jor- 
mungrund  below  it;  and  as  it  is  important  to  Odin  that  he 
should  know  all  that  happens  there,  Huginn  and  Muninn  fly 
daily  over  these  subterranean  r^ons :  Huginn  oc  Muninn  fljuga 
hverjan  dag  iarmungrund  yjir  (Grimnersmal,  20).  The  expedi- 
tions of  the  ravens  over  Nifelhel  in  the  north  and  over  Surt's 
"deep  dales"  in  the  south  expose  them  to  dangers:  Odin  expresses 
his  fear  that  some  misfortune  may  befall  them  on  these  excur- 
sions (Grimnersmal,  20). 

In  the  western  and  eastern  parts  of  jaSarr  Jormungrundar 
dwell  the  two  divine  clans  the  Vans  and  Elves,  and  the  former 
rule  over  the  whole  zone  ever  since  '*  the  gods  in  time's  morning 
gave  Frey,  Njord's  bounteous  son,  Alfheim  as  a  tooth-gift  (Grim- 
ners.,  a).  DeUing  is  to  be  regarded  as  clan-chief  of  the  Elves 
(light-Elves),  since  in  the  very  theogony  he  is  ranked  with  the 
most  ancient  powers.  With  Mimer's  daughter  Nat  he  becomes  the 
father  of  Dag  and  the  progenitor  of  Dag*8  synir  (the  light-Elves). 
It  has  already  been  emphasised  (see  No.  53)  that  he  is  the  lord  of 
the  rosy  dawn,  and  that  outside  of  his  doors  the  song  of  awakening 
is  sung  every  morning  over  the  world :  "  Power  to  the  Asas,  success 
to  the  Elves,  and  wisdom  to  Hroptatyr"  (Havamal,  100).  The 
glow  of  dawn  blazes  up  from  his  domain  beyond  the  eastern 
horizon.  Where  this  clan-chieftain  of  the  Elves  dwells,  thither 
the  mythology  has  referred  the  original  home  of  his  clan.  Alf- 
heimr  occupies  the  eastern  part  of  Jormungrund's  zona  It  is  in 
the  eastern  pait  that  Dag,  Delling's  son,  and  Sol,  his  kinswoman, 
mount  their  chariots  to  make  their  journey  around  the  earth  in  the 
sky.  Here  is  also  the  Hel-gate  through  which  all  the  dead  must 
pass  in  the  lower  world  (No.  68). 

There  are  many  proofs  that  the  giant  settlement  with  the  Iron- 
wood  or  Myrkwood  was  conceived  as  extending  from  the  north 
over  large  portions  of  the  east  (Voluspa,  39,  48,  &c).  These 
r^ons  of  Alfheim  constitute  the  southern  coasts  of  the  Elivagar, 
and  are  the  scenes  of  important  events  in  the  epic  of  the  mythology 
(see  the  treatise  on  the  Ivalde  race> 
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VanaJieimr  is  situated  in  the  western  half  of  the  zone.  At 
the  banquet  in  jEgir's  hall,  described  in  Lokasenna,  Loke  says  to 
Njord: 

Jm  vast  austr  heSan 

gid  urn  sendr  godum — 

"  From  here  you  were  sent  out  east  as  a  hostage  to  the  gods  ". 

.£gir's  hall  is  far  out  in  the  depths  of  the  sea.  The  ocean 
known  by  the  Teutons  was  the  North  Sea.  The  author  has  mani- 
festly conceived  -^Igir's  hall  as  situated  in  the  same  direction  from 
Asgard  as  Vanaheim,  and  not  far  from  the  native  home  of  the 
Vans.  This  lies  in  the  word  Jie9an  (from  here).  According  to 
Vafthrudnersmal  (str.  39),  Njord  was  "created  in  Yanaheim  by 
wise  regin",  When  he  was  sent  as  a  hostage  to  the  gods  to 
Asgard  he  had  to  journey  eastward  (austr).  The  western  location 
of  Yanaheim  is  thereby  demonstrated. 

In  the  "western  halls"  of  Yanaheim  dwells  Billing,  Rind's 
father,  the  father  of  the  Asa-god,  Yale's  mother  {Rindr  berr  Tola  % 
voestrsolum — Yegt.,  11).  His  name  has  been  preserved  in  both  the 
(Jerman  and  the  Anglo-Saxon  mythic  records.  An  Old  German 
document  mentions  together  Billunc  and  Nidunc,  that  is.  Billing 
and  Mimer  (see  No.  87).  In  the  mythology  Mimer's  domain  is 
bounded  on  the  west  by  Billing's  realm,  and  on  the  east  by  Del- 
ling's.  Delling  is  Mimer's  son-in-law.  According  to  Yoluspa,  13 
(Codex  Hauk.),  Billing  is  a  being  which  in  time's  morning,  on  the 
resolve  of  the  gods,  was  created  by  MoSaognir-Mimet  and  Durinn. 
Mimer's  neighbours  in  the  east  and  in  the  west  were  therefore 
intimately  connected  with  him.  An  Anglo-Saxon  record  (Codex 
Exoniensis,  320,  7)  makes  Billing  the  race-hero  of  the  kinsmen 
and  neighbours  of  the  Angles,  the  Yamians  {Billing  vedd  Vemum). 
This  too  has  a  mythological  foundation,  as  appears  in  Grinmersmal 
(39)  and  in  the  saga  of  Helge  Hjorvardson,  which,  as  before  stated, 
is  composed  of  mythic  fragments.  When  Sol  and  Mane  leave  Del- 
ling's  domain  and  b^;in  their  march  across  the  heavens,  their 
journey  is  not  without  danger.  From  the  Ironwood  (cp.  Yoluspa, 
39)  come  the  wolf-giants  Skoll  and  Hate  and  pursue  them.  SkoU 
does  not  desist  from  the  pursuit  before  the  car  of  the  bright-faced 
goddess  has  descended  toward  the  western  halls  and  reached 
Varna  viSr  (ScatUl  heitir  vlfr^  er  fylgir  eno  scirleUa  goSi  til  Varna 
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viSar — Grimnersmal,  39).  Varna  vi9r  is  the  forest  of  the  mythic 
Varnians  or  Varinians.  Varnians,  Varinians,  means  "  defenders," 
and  the  protection  here  referred  to  can  be  none  other  than  that 
given  to  the  journeying  divinities  of  light  when  they  have  reached 
the  western  horizon.  According  to  Helge  Hjorvardson's  saga, 
Hate,  who  pursues  the  moon,  is  slain  near  Varin's  Bay.  Varinn, 
the  "  defender,"  "  protector,"  is  the  singular  form  of  the  same  word 
as  reappears  in  the  genitive  plural  Varna.  These  expressions — 
Billing  veold  Vemum,  Varna  viffr,  and  Varins  vik — are  to  be  con- 
sidei^ed  as  belonging  together.  So  also  the  local  pames  borrowed 
from  the  mythology,  Varinafjorfr  and  Varinsey^  in  Helge  Hjorvard- 
son's  saga,  where  several  names  reappear,  e.^.,  Svarinn,  Mdinn,  Alfr, 
and  Yngviy  which  in  connection  with  that  of  Billing  occur  in  the  list 
of  the  beings  created  by  Mimer  and  Durinn,  It  is  manifest  that 
Varna  vidr,  where  the  wolf  Skoll  is  obliged  to  turn  back  from  his 
pursuit  of  Sol,  and  that  Varins  vik,  where  the  moon's  pursuer  Hate 
is  conquered,  were  conceived  in  the  mythology  as  situated  in  the 
western  horizon,  since  the  sun  and  the  moon  making  their  journey 
from  east  to  west  on  the  heavens  are  pursued  and  are  not  safe  before 
they  reach  the  western  halls.  And  now  as  Billing  dwells  in  the 
western  halls  and  is  remembered  in  the  Anglo-Saxon  mythic  frag- 
ments as  the  prince  of  the  Varnians  or  Varinians,  and  as,  further- 
more, VarinsfjorSr  and  Varinsey  are  connected  with  adventures  in 
which  there  occur  several  names  of  mythic  persons  belonging  to 
Billing's  clan,  then  this  proves  absolutely  an  original  mythic  con- 
nection between  Billing  and  his  western  halls  and  those  western 
halls  in  whose  regions  Varna  vidr  and  Varinsvik  are  situated,  and 
where  the  divinities  of  light,  their  journey  athwart  the  sky  accom- 
plished, find  defenders  and  can  take  their  rest.  And  when  we  add 
to  this  that  Belling,  Mimer's  kinsman  and  eastern  neighbour,  is  the 
lord  of  morning  and  the  rosy  dawn,  and  that  Billing  is  Mimer's 
kinsman  and  western  neighbour,  then  it  follows  that  Billing,  from 
the  standpoint  of  a  symbol  of  nature,  represents  the  evening  and 
the  glow  of  twilight,  and  that  in  the  epic  he  is  ruler  of  those  regions 
of  the  world  where  the  divinities  of  light  find  rest  and  peace.  The 
description  which  the  Havamal  strophes  (97-101)  give  us  of  life  in 
Billing's  halls  corresponds  most  perfectly  with  this  view.  Through 
'  the  epic  presentation  there  gleams,  as  it  seems,  a  conscious  symbolis- 
ing of  nature,  which  paints  to  the  fancy  the  play  of  colours  in  the 
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west  when  the  sun  is  set.  When  eventide  comes  Billing's  lass, 
"  the  sun-glittering  one,"  sleeps  on  her  bed  {Billing*8  mey  ec  fann 
beSjvm  d  sdhvita  sofa— sir.  97).  In  his  halls  Billing  has  a 
body-guard  of  warriors,  his  saldrdtt,  vigdrdtt  (str.  100,  101),  in 
whom  we  must  recognise  those  Yamians  who  protect  the 
divinities  of  light  that  come  to  his  dwelling,  and  these  warriors 
watch  fiar  into  the  night,  "  with  burning  lights  and  with  torches 
in  their  hands,"  over  the  slumbering  "sun- white"  maiden.  But 
when  day  breaks  their  services  are  no  longer  necessary.  Then 
they  in  their  turn  go  to  sleep  {Oc  noer  momi  .  .  .  J>d  var 
saldrott  um  sofin — str.  101). 

When  the  Asas — all  on  horseback  excepting  Thor — on  their 
daily  journey  to  the  thingstead  near  TIrd's  fountain,  have  reached 
the  southern  rune-risted  bridge-head  of  Bifrost,  they  turn  to  the 
north  and  ride  through  a  southern  Hel-gate  into  the  lower  world 
proper.  Here,  in  the  south,  and  far  below  Jormungrund's  southern 
zone,  we  must  conceive  those  "  deep  dales  "  where  the  fire-giant  Suit 
dwells  with  his  race,  Suttung's  sons  (not  MuspeVs  sons).  The  idea 
presented  in  Gylfaginning's  cosmogony,  according  to  which  there  was 
a  world  of  fire  in  the  south  and  a  world  of  cold  in  the  north  of  that 
Ginungagap  in  which  the  world  was  formed,  is  certainly  a  genuine 
myth,  resting  on  a  view  of  nature  which  the  very  geographical 
position  forced  upon  the  Teutons.  Both  these  border  realms  after- 
wards find  their  representatives  in  the  organised  world :  the  fire- 
world  in  Surfs  Sokkdalir,  and  the  frost-world  in  the  Nifelhel  incor- 
porated with  the  eschatological  places ;  and  as  the  latter  constitutes 
the  northern  part  of  the  realm  of  death,  we  may  in  analogy  here- 
with refer  the  dales  of  Surt  and  Suttung^s  sons  to  the  south,  and 
we  may  do  this  without  fear  of  error,  for  Voluspa  (50)  states  posi- 
tively that  Surt  and  his  descendants  come  from  the  south  to  the 
Kagnarok  conflict  {Surtr  fer  sunan  me9  smga  Icefi).  While  the 
northern  bridge-head  of  Bifrost  is  threatened  by  the  limthurses,  the 
southern  is  exposed  to  attacks  from  Suttung's  sons.  In  Bagnarok 
the  gods  have  to  meet  storms  from  both  quarters,  and  we  must  con- 
ceive the  conflict  as  extending  along  Jormungrund's  outer  zone  and 
especially  near  both  ends  of  the  Bifrost  bridge.  The  plain  around 
the  south  end  of  Bifrost  where  the  gods  are  to  "  mix  the  liquor  of 
the  sword  with  Surt"  is  called  Oskdpnir  in  a  part  of  a  heathen 
poem  incorporated  with  Fafnersmal.     Here  Frey  with  his  hosts  of 
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einherjes  meets  Surt  and  Suttnng's  sons,  and  falls  by  the  sword 
which  once  was  his,  after  the  arch  of  Bifrost  on  this  side  is  already 
broken  under  the  weight  of  the  hosts  of  riders  (Fafnersmal,  14, 15 ; 
V5luspa,  51).  OskApnir's  plain  must  therefore  be  referred  to  the 
south  end  of  Bifrost  and  outside  of  the  southern  Hel-gate  of  the 
lower  worli  The  plain  is  also  called  Vigridr  (Yafthrudnersmal, 
18),  and  is  said  to  be  one  hundred  rasts  long  each  way.  As  the 
gods  who  here  appear  in  the  conflict  are  called  in  ivaso  goff,  **  the 
sweet,"  and  as  Frey  falls  in  the  battle,  those  who  here  go  to  meet 
Surt  and  his  people  seem  to  be  particularly  Yana-gods  and  Vans, 
while  those  who  contend  with  the  giants  and  with  Loke's  progeny 
are  chiefly  Asas. 

When  the  gods  have  ridden  through  the  southern  Hel-gate, 
there  lie  before  them  magnificent  r^ons  over  which  Urd  in 
particular  rules,  and  which  together  with.  Mimer's  domain  con- 
stitute the  realms  of  bliss  in  the  lower  world  with  abodes  for 
departed  children  and  women,  and  for  men  who  were  not  chosen  on 
the  field  of  battle.  Elvers  flowing  from  Hvergelmer  flow  through 
XJrd's  domain  after  they  have  traversed  Mimer's  realm.  The  way 
leads  the  gods  to  the  fountain  of  the  noms,  which  waters  the 
southern  root  of  the  world-tree,  and  over  which  Ygdrasil's  lower 
branches  spread  their  ever-green  leaves,  shading  the  gold-clad 
fountain,  where  swans  swim  and  whose  waters  give  the  whitest 
colour  to  everything  that  comes  in  contact  therewith.  In  the 
vicinity  of  this  fountain  are  the  thingstead  with  judgment-seats, 
a  tribunal,  and  benches  for  the  hosts  of  people  who  daily  arrive  to 
be  blessed  or  damned 

These  hosts  enter  through  the  Hel-gate  of  the  east.  They 
traverse  deep  and  dark  valleys,  and  come  to .  a  thorn-grown  plain 
against  whose  pricks  Hel-shoes  protect  those  who  were  merciful  in 
their  life  on  earth,  and  thence  to  the  river  mixed  with  blood,  which 
in  its  eddies  whirls  weapons  and  must  be  waded  over  by  the  wicked, 
but  can  be  crossed  by  the  good  on  the  drift-wood  which  floats  on 
the  river.  When  this  river  is  crossed  the  way  of  the  dead  leads 
southward  to  the  thingstead  of  the  gods. 

Further  up  there  is  a  golden  bridge  across  the  river  to  the 
glorious  realm  where  Mimer's  hoU  and  the  glittering  halls  are 
situated,  in  which  Balder  and  the  dsmegir  await  the  r^neration. 
Many  streams  come  from  Hvergelmer,  among  them  Zeiptr,  on  whose 
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waters  holy  oaths  are  taken,  and  cast  their  coils  around  these 
protected  places,  whence  sorrow,  aging,  and  death  are  banished 
The  halls  are  situated  in  the  eastern  part  of  Mimer^s  realm  in  the 
domain  of  the  elf  of  the  rosy  dawn,  for  he  is  their  watchman. 

Further  down  in  Mimer's  land  and  under  the  middle  root  of 
the  world-tree  is  the  well  of  creative  force  and  of  inspiration,  and 
near  it  are  Mimer's  own  golden  halls. 

Through  this  middle  part  of  the  lower  world  goes  from  west  lo 
east  the  road  which  Nat,  Dag,  Sol,  and  Mane  travel  from  Billing's 
domain  to  Delling's.  When  the  mother  Nat  whose  car  is  drawn  by 
Hrimfaxi  makes  her  entrance  through  the  western  Hel-gate,  dark- 
ness is  diffused  along  her  course  over  the  regions  of  bliss  and 
accompanies  her  chariot  to  the  north,  where  the  hall  of  Sindre,  the 
great  artist,  is  located,  and  toward  the  Nida  mountains,  at  whose 
southern  foot  Nat  takes  her  rest  in  her  own  home.  Then  those 
who  dwell  in  the  northern  regions  of  Jormungrund  retire  to  rest 
(Forspjallsljod,  25) ;  but  on  the  outer  rim  of  Midgard  there  is  life 
and  activity,  for  there  Dag's  and  Sol's  cars  then  diffuse  light  and 
splendour  on  land  and  sea.  The  hall  of  Sindre's  race  has  a  special 
peculiarity.  It  is,  as  shall  be  shown  below,  the  prototype  of  "  the 
sleeping  castle  "  mentioned  in  the  sagas  of  the  middle  ages. 

Over  the  Nida  mountains  and  the  lands  beyond  them  we  find 
Ygdrasil's  third  root,  watered  by  the  Hvergelmer  fountain,  the 
mother  of  aU  waters.  The  Nida  mountains  constitute  Jormuu* 
grund's  great  watershed,  from  which  rivers  rush  down  to  the 
south  and  to  the  north.  In  Hvergelmer's  fountain  and  above  it  the 
world-mill  ts  built  through  whose  mill-stone  eye  water  rushes  up  and 
down,  causing  the  maelstrom  and  ebb  and  flood  tide,  and  scattering 
the  meal  of  the  mill  over  the  bottom  of  the  sea.  Nine  giantesses 
march  along  the  outer  edge  of  the  world  pushing  the  mill-handle 
before  them,  while  the  mill  and  the  starry  heavens  at  the  same  time 
are  revolved. 

Where  the  Elivagar  rivers  rise  out  of  Hvergelmer,  and  on  the 
southern  strand  of  the  mythic  Gandvik,  is  found  a  r^on  which, 
after  one  of  its  inhabitants,  is  called  Ide's  pasture  {sUr — ^Younger 
Edda,  L  292).  Here  dwell  warriors  of  mixed  elf  and  giant  blood 
(see  the  treatise  on  the  Ivalde  race),  who  received  from  the  gods 
the  task  of  being  a  guard  of  protection  against  the  neighbouring 
giant-world. 
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Farther  toward  the  north  rise  the  Nida  mountains  and  form 
the  steep  wall  which  constitutes  Nifelhel's  southern  boundary.  In 
this  wall  are  the  Na-gates,  through  which  the  damned  when  they 
have  died  their  second  death  are  brought  into  the  realm  of  torture, 
whose  ruler  is  LeHdnn.  Nif  elheim  is  inhabited  by  the  spirits  of  the 
primeval  giants,  by  the  spirits  of  disease,  and  by  giants  who  have 
fallen  in  conflict  with  the  gods.  Under  Nifelhel  extend  the 
enormous  caves  in  which  the  various  kinds  of  criminals  are 
tortured.  In  one  of  these  caves  is  the  torture  hall  of  the  Na- 
strands.  Outside  of  its  northern  door  is  a  grotto  guarded  by  swarthy 
elves.  The  door  opens  to  Armsvartner's  sea,  over  which  eternal 
darkness  broods.  In  this  sea  lies  the  Lyngve-holm,  within  whose 
jurisdiction  Loke,  Fenrer,  and  "Muspel's  sons"  are  fettered. 
Somewhere  in  the  same  region  Bifrost  descends  to  its  well  fortified 
northern  bridge-head.  The  citadel  is  called  Himinbjorg,  "  the  de- 
fence or  rampart  of  heaven  *\    Its  chieftain  is  Heimdal. 

While  Bifrost's  arch  stands  in  a  direction  from  north  to  south, 
the  way  on  which  Mane  and  Sol  travel  across  the  heavens  goes 
from  east  to  west    Mane's  way  is  below  Asgard. 

The  movable  starry  heaven  is  not  the  only,  nor  is  it  the 
highest,  canopy  stretched  over  aU  that  has  been  mentioned  above. 
One  can  go  so  far  to  the  north  that  even  the  horizon  of  the  starry 
heavens  is  left  in  the  rear.  Outside,  the  heavens  AncUdm^er  and 
VidUainn  support  their  edges  against  Jormungrund  (Gylfag.,  17). 
All  this  creation  is  supported  by  the  world-tree,  on  whose  topmost 
bough  the  cock  Vidofher  glitters. 

94. 
The  Seven  SLEEPEKa 

Voluspa  gives  an  account  of  the  events  which  forebode  and 
lead  up  to  Bagnarok.  Among  these  we  also  find  that  leika  Mims 
synxT,  that  is,  that  the  sons  of  Mimer  "spring  up,"  "fly  up,"  "get 
into  lively  motion  ".  But  the  meaning  of  this  has  hitherto  been  an 
unsolved  problem. 

In  the  strophe  immediately  preceding  (the  44th)  Voluspa  de- 
scribes how  it  looks  on  the  surface  of  Midgard  when  the  end  of  the 
world  is  at  hand.     Brothers  and  near  kinsmen  slay  each  other. 
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The  sacred  bonds  of  morality  are  broken.  It  is  the  storm-age  and 
the  wolf-age.  Men  no  longer  spare  or  pity  one  another.  Knives 
and  axes  rage.  Volund's  world-destroying  sword  of  revenge  has 
already  been  fetched  by  Fjalar  in  the  guise  of  the  red  cock  (str.  41), 
and  from  the  Ironwood,  where  it  hitherto  had  been  concealed  by 
Angerboda  and  guarded  by  Egther ;  the  wolf-giant  Hate  with  his 
companions  have  invaded  the  world,  which  it  was  the  duty  of  the 
gods  to  protect.  The  storms  are  attended  by  eclipses  of  the  sun 
(str.  40). 

Then  suddenly  the  Hjallar-horn  sounds,  announcing  that  the 
destruction  of  the  world  is  now  to  be  fulfilled,  and  just  as  the  first 
notes  of  this  trumpet  penetrate  the  world,  Mimer's  sons  spring  up. 
"The  old  tree,"  the  world-tree,  groans  and  trembles.  When 
Mimer's  sons  "  spring  up ''  Odin  is  engaged  in  conversation  with 
the  head  of  their  father,  his  faithful  adviser,  in  r^ard  to  the  im- 
pending conflict,  which  is  the  last  one  in  which  the  gods  are  to 
take  a  hand. 

I  shall  here  give  reasons  for  the  assumption  that  the  blast  from 
the  Hjallar-horn  wakes  Mimer's  sons  from  a  sleep  that  has  lasted 
through  centuries,  and  that  the  Christian  legend  concerning  the 
seven  sleepers  has  its  chief,  if  not  its  only,  root  in  a  Teutonic 
myth  which  in  the  second  half  of  the  fifth  or  in  the  first  half 
of  the  sixth  century  was  changed  into  a  l^nd.  At  that  time 
large  portions  of  the  Teutonic  race  had  already  been  converted 
to  Christianity:  the  Goths,  Vandals,  Gepidians,  Bugians,  Bur- 
gundians,  and  Swabians  were  Christians.  Considerable  parts  of 
the  Boman  empire  were  settled  by  the  Teutons  or  governed  by 
their  swords.  The  Franks  were  on  the  point  of  entering  the 
Christian  Church,  and  behind  them  the  Alamannians  and  Longo- 
bardians.  Their  myths  and  sagas  were  reconstructed  so  far  as 
they  could  be  adapted  to  the  new  forms  and  ideas,  and  if  they, 
more  or  less  transformed,  assumed  the  garb  of  a  Christian  legend, 
then  this  guise  enabled  them  to  travel  to  the  utmost  limits  of 
Christendom;  and  if  they  also  contained,  as  in  the  case  here  in 
question,  ideas  that  were  not  entirely  foreign  to  the  Greek- 
Boman  world,  then  they  might  the  more  easily  acquire  the 
right  of  Boman  nativity. 

In  its  oldest  form  the  legend  of  "  the  seven  sleepers  "  has  the 
following  outlines  {Miraculorum  Liber,  viL,  i.  92) : 
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"Seven  brothers"*  have  their  place  of  rest  near  the  city  of 
Ephesus,  and  the  story  of  them  is  as  follows  :  In  the  time  of  the 
Emperor  Decius,  while  the  persecution  of  the  Christians  took  place, 
seven  men  were  captured  and  brought  before  the  ruler.  Their 
names  were  Maxiraianus,  Malchus,  Martinianus,  Constantius,  Diony- 
sius,  Joannes,  and  Serapion.  AU  sorts  of  persuasion  was  attempted, 
but  they  would  not  yield.  The  emperor,  who  was  pleased  with 
their  courteous  manners,  gave  them  time  for  reflection,  so  that  they 
should  not  at  once  fall  under  the  sentence  of  death.  But  they 
concealed  themselves  in  a  cave  and  remained  there  many  days. 
Still,  one  of  them  went  out  to  get  provisions  and  attend  to  other 
necessary  matters.  But  when  the  emperor  returned  to  the  same 
city,  these  men  prayed  to  God,  asking  Him  in  His  mercy  to  save 
them  out  of  this  danger,  and  when,  lying  on  the  ground,  they  had 
finished  their  prayers,  they  fell  asleep.  When  the  emperor  learned 
that  they  were  in  the  above-mentioned  cave,  he,  under  divine  influ- 
ence, commanded  that  the  entrance  of  the  cave  should  be  closed 
with  large  stones,  "for,"  said  he,  "as  they  are  unwilling  to  ofier 
sacrifices  to  our  gods,  they  must  perish  there  ".  While  this  trans- 
pired a  Christian  man  had  engraved  the  names  of  the  seven  men 
on  a  leaden  tablet,  and  also  their  testimony  in  regard  to  their 
belief^  and  he  had  secretly  laid  the  tablet  in  the  entrance  of  the 
cave  before  the  latter  was  closed.  After  many  years,  the  congrega- 
tions having  secured  peace  and  the  Christian  Theodosius  having 
gained  the  imperial  dignity,  the  false  doctrine  of  the  Sadducees, 
who  denied  resurrection,  was  spread  among  the  people.  At  this 
time  it  happens  that  a  citizen  of  Ephesus  is  about  to  make  an 
enclosure  for  his  sheep  on  the  mountain  in  question,  and  for  this 
purpose  he  loosens  the  stones  at  the  entrance  of  the  cave,  so  that 
the  cave  was  opened,  but  without  his  becoming  aware  of  what  was 
concealed  within.  But  the  Lord  sent  a  breath  of  life  into  the 
seven  men  and  they  arose.  Thinking  they  had  slept  only  one 
night,  they  sent  one  of  their  number,  a  youth,  to  buy  food.  When 
he  came  to  the  city  gate  he  was  astonished,  for  he  saw  the  glorious 
sign  of  the  Cross,  and  he  heard  people  aver  by  the  name  of  Christ 


•  Fop  "brothers"  the  text,  perhaps  purposely,  used  the  ambiguous  word 
germani.  This  would,  then,  not  be  the  onlj  instance  where  the  word  is  used 
in  both  senses  at  the  same  time.    Cp.  Qaintil.,  8,  3,  29. 
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But  when  he  produced  his  money,  which  was  from  the  time  of 
Decius,  he  was  seized  by  the  vendor,  who  insisted  that  he  must 
have  found  secreted  treasures  from  former  times,  and  who,  as  the 
youth  made  a  stout  denial,  brought  him  before  the  bishop  and  the 
judge.  Pressed  by  them,  he  was  forced  to  reveal  his  secret,  and 
he  conducted  them  to  the  cave  where  the  men  were.  At  the 
entrance  the  bishop  then  finds  the  leaden  tablet,  on  which  all 
that  concerned  their  case  was  noted  down,  and  when  he  had  talked 
with  the  men  a  messenger  was  despatched  to  the  Emperor  Theo- 
dosius.  He  came  and  kneeled  on  the  ground  and  worshipped 
them,  and  they  said  to  the  ruler :  "  Most  august  Augustus !  there 
has  sprung  up  a  false  doctrine  which  tries  to  turn  the  Christian 
people  from  the  promises  of  God,  claiming  that  there  is  no  resur- 
rection of  the  dead.  In  order  that  you  may  know  that  we  are  all 
to  appear  before  the  judgment-seat  of  Christ  according  to  the  words 
of  the  Apostle  Paul,  the  Lord  God  has  raised  us  from  the  dead  and 
commanded  us  to  make  this  statement  to  you.  See  to  it  that  you 
are  not  deceived  and  excluded  from  the  kingdom  of  God.''  When 
the  Emperor  Theodosius  heard  this  he  praised  the  Lord  for  not  per- 
mitting His  people  to  perish.  But  the  men  again  lay  down  on  the 
ground  and  fell  asleep.  The  Emperor  Theodosius  wanted  to  make 
graves  of  gold  for  them,  but  in  a  vision  he  was  prohibited  from 
doing  this.  And  until  this  very  day  these  men  rest  in  the  same 
place,  wrapped  in  fine  linen  mantles. 

At  the  first  glance  there  is  nothing  which  betrays  the  Teutonic 
origin  of  this  legend.  It  may  seemingly  have  had  an  independent 
origin  anywhere  in  the  Christian  world,  and  particularly  in  the 
vicinity  of  Ephesus. 

Meanwhile  the  historian  of  the  Franks,  Bishop  Gregorius  of 
Tours  (born  538  or  539),  is  the  first  one  who  presented  in  writing 
the  legend  regarding  the  seven  sleepers.  In  the  form  given  above 
it  appears  through  him  for  the  first  time  within  the  borders  of  the 
christianised  western  Europe  (see  Gregorius'  Miractdorum  Liber,  i, 
ch.  92).  After  him  it  reappears  in  Greek  records,  and  thence  it 
travels  on  and  finally  gets  to  Arabia  and  Abyssinia.  Hia  account 
is  not  written  before  the  year  571  or  572.  As  the  legend  itself 
claims  in  its  preserved  form  not  to  be  older  than  the  fii^t  years  of 
the  reign  of  Theodosius,  it  must  have  originated  between  the  yeai-s 
379-572. 
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The  next  time  we  leam  anything  about  the  seven  sleepers  in 
occidental  literature  is  in  the  Longobardian  historian  Paulus 
Diaconus  (born  about  723).  What  he  relates  has  greatly  surprised 
investigators ;  for  although  he  certainly  was  acquainted  with  the 
Christian  version  in  regard  to  the  seven  men  who  sleep  for  genera- 
tions in  a  cave,  and  although  he  entertained  no  doubt  as  to  its 
truth,  he  nevertheless  relates  another — and  that  a  Teutonic — seven 
sleepers'  legend,  the  scene  of  which  is  the  remotest  part  of  Teuton- 
douL     He  narrates  (i.  4) : 

'*  As  my  pen  is  still  occupied  with  Germany,  I  deem  it  proper, 
in  connection  with  some  other  miracles,  to  mention  one  which 
there  is  on  the  lips  of  everybody.  In  the  remotest  western 
boundaries  of  Germany  is  to  be  seen  near  the  sea-strand  under  a 
high  rock  a  cave  where  seven  men  have  been  sleeping  no  one 
knows  how  long.  They  are  in  the  deepest  sleep  and  uninfluenced 
by  time,  not  only  as  to  their  bodies  but  also  as  to. their  garments, 
so  that  they  are  held  in  great  honour  by  the  savage  and  ignurant 
people,  since  time  for  so  many  years  has  left  no  trace  either  on  their 
bodies  or  on  their  clothes.  To  judge  from  their  dress  they  must  be 
Eomans.  When  a  man  from  curiosity  tried  to  undress  one  of  them, 
it  is  said  that  his  arm  at  once  withered,  and  this  punishment  spread 
such  a  terror  that  nobody  has  since  then  dared  to  touch  them. 
Doubtless  it  will  some  day  be  apparent  why  Divine  Providence  has 
so  long  preserved  them.  Perhaps  by  their  preaching — for  they  are 
believed  to  be  none  other  than  Christians — this  people  shall  once 
more  be  called  to  salvation.  In  the  vicinity  of  this  place  dwell  the 
race  of  the  Skritobinians  ('  the  Skridfinns  *)." 

In  chapter  6  Paulus  makes  the  following  additions,  which  will 
be  found  to  be  of  importance  to  our  theme  :  "  Not  far  from  that  sea- 
strand  which  I  mentioned  as  lying  far  to  the  west  (in  the  most 
remote  Germany),  where  the  boundless  ocean  extends,  is  found  the 
unfathomably  deep  eddy  which  we  traditionally  call  the  navel  of 
the  sea.  Twice  a-day  it  swallows  the  waves,  and  twice  it  vomits 
them  forth  again.  Often,  we  are  assured,  ships  are  drawn  into  this 
eddy  so  violently  that  they  look  like  arrows  flying  through  the  air, 
and  frequently  they  perish  in  this  abyss.  But  sometimes,  when 
they  are  on  the  point  of  being  swallowed  up,  they  are  driven  back 
with  the  same  terrible  swiftness." 

From  what  Paulus  Diaconus  here  relates  we  leam  that  in  the 
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eighth  century  the  common  belief  prevailed  among  the  heatlien 
Teutons  that  in  the  neighbourhood  of  that  ocean-maelstrom,  caused 
by  Hvergelmer  ("the  roaring  kettle"),  seven  men  slept  from  time 
immemorial  under  a  rock.  How  far  the  heathen  Teutons  be- 
lieved that  these  men  were  Bomans  and  Christians,  or  whether 
this  feature  is  to  be  attributed  to  a  conjecture  by  ChristiaQ 
Teutons,  and  came  through  influence  from  the  Christian  version 
of  the  legend  of  the  seven  sleepers,  is  a  question  which  it  is 
not  necessary  to  discuss  at  present.  That  they  are  some  day  to 
awake  to  preach  Christianity  to  "the  stubborn,"  still  heathen 
Teutonic  tribes  is  manifestly  a  supposition  on  the  part  of  Paulus 
himself,  and  he  does  not  present  it  as  anjrthing  else.  It  has  nothing 
to  do  with  the  saga  in  its  heathen  form. 

The  first  question  now  is :  Has  the  heathen  tradition  in  r^ard 
to  the  seven  sleepers,  which,  according  to  the  testimony  of  the 
Longobardian  historian,  was  common  among  the  heathen  Teutons 
of  the  eighth  century,  since  then  disappeared  without  leaving  any 
traces  in  our  mythic  records  ? 

The  answer  is:  Traces  of  it  reappear  in  Saxo,  in  Adam  of 
Bremen,  in  Norse  and  German  popular  belief,  and  in  Yoluspa. 
When  compared  with  one  another  these  traces  are  sufficient  to 
determine  the  chauracter  and  original  place  of  the  tradition  in  the 
epic  of  the  Teutonic  mythology. 

I  have  already  given  above  (No.  46)  the  main  features  of  Saxo's 
account  of  King  Gorm's  and  Thorkil's  journey  to  and  in  the  lower 
world.  With  their  companions  they  are  permitted  to  visit  the 
abodes  of  torture  of  the  damned  and  the  fields  of  bliss,  together 
with  the  gold-clad  world-fountains,  and  to  see  the  treasures  pre- 
served in  their  vicinity.  In  the  same  realm  where  these  fountains 
are  found  there  is,  says  Saxo,  a  tabemamlum  within  which  still 
more  precious  treasures  are  preserved.  It  is  an  vberioris  thesauri 
secretarium.  The  Danish  adventurers  also  entered  here.  The 
treasury  was  also  an  armoury,  and  contained  weapons  suited  to  be 
borne  by  warriors  of  superhuman  size.  The  owners  and  makers  of 
these  arms  were  also  there,  but  they  were  perfectly  quiet  and  as 
immovable  as  lifeless  figures.  Still  they  were  not  dead,  but  made 
the  impression  of  being  half-dead  {s&nineces).  By  the  enticing 
beauty  and  value  of  the  treasures,  and  partly,  too,  by  the  dormant 
condition  of  the  owners,  the  Danes  were  betrayed  into  an  attempt 
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to  secure  some  of  these  precious  things.  Even  the  usually  cautious 
Thorkil  set  a  bad  example  and  put  his  hand  on  a  garment  (amiculo 
manum  insere^is).  We  are  not  told  by  Saxo  whether  the  garment 
covered  anyone  of  those  sleeping  in  the  treasury,  nor  is  it  directly 
stated  that  the  touching  with  the  hand  produced  any  disagreeable 
consequences  for  Thorkil.  But  further  on  Saxo  relates  that  Thorkil 
became  unrecognisable)  because  a  withering  or  emaciation  {marcor) 
had  changed  his  body  and  the  features  of  his  face.  With  this 
account  in  Saxo  we  must  compare  what  we  read  in  Adam  of 
Bremen  about  the  Frisian  adventurers  who  tried  to  plunder  trea- 
sures belonging  to  giants  who  in  the  middle  of  the  day  lay  con- 
cealed in  subterranean  caves  (meridiano  tempore  IcUitantes  arUris 
subterraneis).  This  account  must  also  have  conceived  the  owners 
of  the  treasures  as  sleeping  while  the  plundering  took  place,  for 
not  before  they  were  on  their  way  back  were  the  Frisians  pursued 
by  the  plundered  party  or  by  other  lower- world  beings.  Still,  all 
but  one  succeeded  in  getting  back  to  their  ships.  Adam  asserts 
that  they  were  such  beings  quos  nostri  cydopes  appellant  ("  which 
among  us  are  called  cyclops"),  that  they,  in  other  words,  were 
gigantic  smiths,  who  accordingly  themselves  had  made  the  untold 
amount  of  golden  treasures  which  the  Frisians  there  saw.  These 
northern  cyclops,  he  says,  dwelt  within  solid  walls,  surrounded  by 
a  water,  to  which,  according  to  Adam  of  Bremen,  one  first  comes 
after  traversing  the  land  of  frost  (provincia  frigoris),  and  after 
passing  that  JSuriptts,  "  in  which  the  water  of  the  ocean  flows  back 
to  its  mysterious  fountain "  (ad  initia  guoedam  fontis  sui  arcam 
recurrens), "  this  deep  subterranean  abyss  wherein  the  ebbing  streams 
of  the  sea,  according  to  report,  were  swallowed  up  to  return,"  and 
which  "  with  most  violent  force  drew  the  unfortunate  seamen  down 
into  the  lower  world  "  {infelices  nautos  vehementissimo  impetu  traxU 
ad  Chaos). 

It  is  evident  that  what  Paulus  Diaconus,  Adam  of  Bremen,  and 
Saxo  here  relate  must  be  referred  to  the  same  tradition.  All  three 
refer  the  scene  of  these  strange  things  and  events  to  the  ''most 
remote  part  of  Germany  "  (cp.  Nos.  45,  46,  48,  49).  According  to 
all  three  reports  the  boundless  ocean  washes  the  shores  of  this 
saga-land  which  has  to  be  traversed  in  order  to  get  to  "the 
sleepers,"  to  "the  men  half -dead  and  resembling  lifeless  images," 
to  "those  concealed  in  the  middle  of  the  day  in  subterranean 
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caves ".  Paulus  assures  us  that  they  are  in  a  cave  under  a  rock 
in  the  neighbourhood  of  the  famous  maelstrom  which  sucks  the 
billows  of  the  sea  into  itself  and  spews  them  out  again.  Adam 
makes  his  Frisian  adventurers  come  near  being  swallowed  up  by 
this  maelstrom  before  they  reach  the  caves  of  treasures  where  the 
Cyclops  in  question  dwell ;  and  Saxo  locates  their  tabernacle,  filled 
with  weapons  and  treasures,  to  a  region  which  we  have  already 
recognised  (see  Nos.  45-51)  as  belonging  to  Mimer's  lower-world 
realm,  and  situated  in  the  neighbourhood  of  the  sacred  subterranean 
fountains. 

In  the  northern  part  of  Mimer's  domain,  consequently  in  the 
vicinity  of  the  Hvergelmer  fountain  (see  Nos.  59,  93),  from  and  to 
which  all  waters  find  their  way,  and  which  is  the  source  of  the 
famous  maelstrom  (see  Nos.  79,  80,  81),  there  stands,  according  to 
Viiluspa,  a  golden  haU  in  which  Sindre's  kinsmen  have  their  home. 
Sindre  is,  as  we  know,  like  his  brother  Brok  and  others  of  his  kins- 
men, an  artist  of  antiquity,  a  cyclops,  to  use  the  language  of  Adam 
of  Bremen.  The  Northern  records  and  the  Latin  chronicles  thos 
correspond  in  the  statement  that  in  the  neighbourhood  of  the  mael- 
strom or  of  its  subterranean  fountain,  beneath  a  rock  and  in 
a  golden  hall,  or  in  subterranean  caves  filled  with  gold,  certain 
men  who  are  subterranean  artisans  dwell  Paulus  Diaconus 
makes  a  "curious"  person  who  had  penetrated  into  this  abode 
disrobe  one  of  the  sleepers  clad  in  "  Roman  "  clothes,  and  for  this 
he  is  punished  with  a  withered  arm.  Saxo  makes  Thorkil  put  his 
hand  on  a  splendid  garment  which  he  sees  there,  and  Thorkil 
returns  from  lus  journey  with  an  emaciated  body,  and  is  so  lean 
and  lank  as  not  to  be  recognised. 

There  are  reasons  for  assuming  that  the  ancient  artisan  Sindre 
is  identical  with  Dvalinn^  the  ancient  artisan  created  by  Mimer.  I 
base  this  assumption  on  the  following  circumstances : 

Dvalinn  is  mentioned  by  the  side  of  Ddinn  both  in  Havamdl 
(43)  and  in  Grimnersmal  (33) ;  also  in  the  sagas,  where  they  make 
treasures  in  company.  Both  the  names  are  clearly  epithets  which 
point  to  the  mythic  destiny  of  the  ancient  artists  in  question.  Ddinn 
means  "  the  dead  one,"  and  in  analogy  herewith  we  must  interpret 
Dvalinn  as  "  the  dormant  one,"  "  the  one  slumbering"  (cp.  the  Old 
Swedish  dvale,  sleep,  unconscious  condition).  Their  fates  have 
made  them  the  representatives  of  death  and  sleep,  a  sort  of  equiva- 
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lents  of  Thanatos  and  Hypnos.  As  such  they  appear  in  the  alle- 
gorical strophes  incorporated  in  Grimnersmal,  which,  describing 
how  the  world-tree  suffers  and  grows  old,  make  Ddinn  and  Dvalinn, 
"death"  and  "slumber,"  get  their  food  from  its  branches,  while 
Nidhog  and  other  serpents  wound  its  roots. 

In  Hyndluljod  (6)  the  artists  who  made  Frey's  golden  boar  are 
called  Ddinn  and  Ndbbi.  In  the  Younger  Edda  (L  340-342)  they 
are  called  Brokkr  and  SindrL  Strange  to  say,  on  account  of 
mythological  circumstances  not  known  to  us,  the  skalds  have  been 
able  to  use  Ddinn  as  a  paraphrase  for  a  rooting  four-footed  animal, 
and  Brokhr  too  has  a  similar  signification  (cp.  the  Younger  Edda, 
ii  490,  and  Vigfussou,  Diet,  under  Brokkr),  This  points  to  an 
original  identity  of  these  epithets.  Thus  we  arrive  at  the  fol- 
lowing parallels : 

Ddinn  {-Brokkr)  and  DvcUinn  made  treasures  together ; 
(Ddinn-)  Brokkr  and  Sindri  made  Frey's  golden  boar ; 
Ddinn  and  NaVbi  made  Frey's  golden  boar; 

and  the  conclusion  we  draw  herefrom  is  that  in  our  mythology,  in 
which  there  is  such  a  plurality  of  names,  Dvalinn,  Sindri,  and  Nabhi 
are  the  same  person,  and  that  Ddinn  and  Brokkr  are  identical  I 
may  have  an  opportunity  later  to  present  further  evidence  of  this 
Identity. 

The  primeval  artist  Sindre,  who  with  his  kinsmen  inhabits  a 
golden  hall  in  Mimer's  realm  under  the  Hvergelmer  mountains, 
near  the  subterranean  fountain  of  the  maelstrom,  has  therefore 
borne  the  epithet  DvcUinn,  "  the  one  wrapped  in  slumber  ".  "  The 
slumberer "  thus  rests  with  his  kinsmen,  where  Faulus  Diaconus 
has  heard  that  seven  men  sleep  from  time  out  of  mind,  and 
where  Adam  of  Bremen  makes  smithying  giants,  rich  in  treasures, 
keep  themselves  concealed  in  lower-world  caves  within  walls  sur- 
rounded by  water. 

It  has  already  been  demonstrated  that  Dvalinn  is  a  son  of  Mimer 
(see  No.  53).  Sindre-Dvalin  and  his  kinsmen  are  therefore  Mimer's 
offspring  (Mims  synir).  The  golden  citadel  situated  near  the  foun- 
tain of  the  maelstrom  is  therefore  inhabited  by  the  sons  of  Mimer. 

It  has  also  been  shown  that,  according  to  Solarljod,  the  sons 
of  Mimer-NiSi  come  from  this  region  (from  the  north  in  Mimer's 
domain),  and  that  they  are  in  all  seven : 
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NorSan  sd  eh  ridd 

Ni9ja  sonu 

ok  vdru  gau  saman ; 

'  that  is  to  say,  that  they  are  the  same  number  as  the  *'  economical 
months,"  or  the  changes  of  the  year  (see  No.  87). 

In  the  same  r^on  Mimer's  daughter  Nat  has  her  hall,  where 
she  takes  her  rest  after  her  journey  across  the  heavens  is  accom- 
plished (see  No.  93).  The  "  chateau  dormant"  of  Teutonic  mytho- 
logy is  therefore  situated  in  Nat's  udal  territory,  and  Dvalin,  "  the 
slumberer,"  is  Nat's  brother.  Perhaps  her  citadel  is  identical  with 
the  one  in  which  Dvalin  and  his  brothers  sleep.  According  to  Saxo, 
voices  of  women  are  heard  in  the  idbemactUum  belonging  to  the 
sleeping  men,  and  glittering  with  weapons  and  treasures,  when 
Thorkil  and  his  men  come  to  plunder  the  treasures  there.  Nat  has 
her  court  and  her  attendant  sisters  in  the  Teutonic  mythology,  as 
in  Eigveda  {Ushas).  Sinmara  (see  Noa  97,  98)  is  one  of  the  dises 
of  the  night.  According  to  the  middle-age  sagas,  these  dises  and 
daughters  of  Mimer  are  said  to  be  twelve  in  number  (see  Noa  45, 
46). 

Mimer,  as  we  know,  was  the  ward  of  the  middle  root  of  the 
world-tree.  His  seven  sons,  representing  the  changes  experienced 
by  the  world-tree  and  nature  annually,  have  with  him  guarded  and 
tended  the  holy  tree  and  watered  its  root  with  aurgom  forsi  from 
the  subterranean  horn,  **  Valfather's  pledge  ".  When  the  god-clans 
became  foes,  and  the  Vans  seized  weapons  against  the  Asas,  Mimer 
was  slain,  and  the  world-tree,  losing  its  wise  guardian,  became 
subjex^t  to  the  influence  of  time.  It  suffers  in  crown  and  root 
(Grimnersmal),  and  as  it  is  ideally  identical  with  creation  itself, 
both  the  natural  and  the  moral,  so  toward  the  close  of  the  period 
of  this  world  it  will  betray  the  same  dilapidated  condition  as 
nature  and  the  moral  world  then  are  to  reveal 

Logic  demanded  that  when  the  world-tree  lost  its  chief  ward, 
the  lord  of  the  well  of  wisdom,  it  should  also  lose  that  care  which 
under  his  direction  was  bestowed  upon  it  by  his  seven  sons. 
These,  voluntarily  or  involuntarily,  retired,  and  the  story  of  the 
seven  men  who  sleep  in  the  citadel  full  of  treasures  informs  us 
how  they  thenceforth  spend  their  time  until  Eagnarok.  The 
details  of  the  myth  telling  how  they  entered  into  this  condition 
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cannot  now  be  found ;  but  it  may  be  in  order  to  point  out,  as  a 
possible  connection  with  this  matter,  that  one  of  the  older  Vana- 
gods,  Njord's  father,  and  possibly  the  same  as  Mundilfore,  had  the 
epithet  Svafr^  SvafrJHyrinn  (Fjolsvinnsmal).  Soafr  means  sopitar, 
the  sleeper,  and  Svafrjxmnn  seems  to  refer  to  svefnjxyrn,  "  sleep- 
thorn*'.  According  to  the  traditions,  a  person  could  be  put  to 
sleep  by  laying  a  •*  sleep-thorn  "  in  his  ear,  and  he  then  slept  until 
it  was  taken  out  or  fell  out. 

Popular  traditions  scattered  over  Sweden,  Denmark,  and  Ger- 
many have  to  this  very  day  been  preserved,  on  the  lips  of  the 
common  people,  of  the  men  sleeping  among  weapons  and  treasures 
in  underground  chambers  or  in  rocky  halls.  A  Swedish  tradition 
makes  them  equipped  -not  only  with  weapons,  but  also  with  horses 
which  in  their  stalls  abide  the  day  when  their  masters  are  to  awake 
and  sally  forth.  Common  to  the  most  of  these  traditions,  both  the 
Northern  and  the  German,  is  the  feature  that  this  is  to  happen 
when  the  greatest  distress  is  at  hand,  or  when  the  end  of  the  woiid 
approaches  and  the  day  of  judgment  comes.  With  regard  to  the 
German  sagas  on  this  point  I  refer  to  Jacob  Grimm's  Mythology. 
I  simply  wish  to  point  out  here  certain  features  which  are  of 
8X>ecial  importance  to  the  subject  under  discussion,  and  which  the 
popular  memory  in  certain  parts  of  Germany  has  preserved  from 
the  heathen  mytha  When  the  heroes  who  have  slept  through 
centuries  sally  forth,  the  trumpets  of  the  last  day  sound,  a  great 
battle  with  the  powers  of  evil  (Antichrist)  is  to  be  fought,  an 
immensdy  old  tree,  which  has  withered,  is  to  grow  green  again,  and  a 
happier  age  is  to  begin. 

This  immensely  old  tree,  which  is  withered  at  the  close  Of  the 
present  period  of  the  world,  and  which  is  to  become  green  again 
in  a  happier  age  after  a  decisive  conflict  between  the  good  and  evil, 
can  be  no  other  than  the  world-tree  of  Teutonic  mythology,  the 
Ygdrasil  of  our  Eddas.  The  angel  trumpets,  at  whose  blasts  the 
men  who  sleep  within  the  mountains  sally  forth,  have  their  proto- 
type in  Heimdal's  horn,  which  proclaims  the  destruction  of  the 
world;  and  the  battle  to  be  fought  with  Antichrist  is  the  Bag- 
narok  conflict,  clad  in  Christian  robes,  between  the  gods  and  the 
destroyers  of  the  world.  Here  Mimer's  seven  sons  also  have  their 
task  to  perform.  The  last  great  struggle  also  concerns  the  lower 
world,  whose  regions  of  bliss  demand  protection  against  the  thurs- 
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clans  of  Nifelhel,  the  more  so  since  these  very  regions  of  bliss 
constitute  the  new  earth,  which  after  Bagnarok  rises  from  the  sea  to 
become  the  abode  of  a  better  race  of  men  (see  No.  55).  The 
"  wall  rock  "  of  the  Hvergelmer  mountain  and  its  "  stone  gates  " 
(Voluspa ;  cp.  Nos.  46,  75)  require  defenders  able  to  wield  those 
immensely  large  swords  which  are  kept  in  the  sleeping  castle  on 
Nat's  udal  fields,  and  Sindre-Dvalin  is  remembered  not  only  as  the 
artist  of  antiquity,  spreader  of  Mimer's  runic  wisdom,  enemy  of 
Loke,  and  father  of  the  man-loving  discs  (see  No.  53),  but  also  as  a 
hero.  The  name  of  the  horse  he  rode,  and  probably  is  to  ride  in  the 
Eagnarok  conflict,  is,  according  to  a  strophe  cited  in  the  Younger 
£dda,  MoSinn;  the  middle-age  sagas  have  connected  his  name  to 
a  certain  viking,  Sindri,  and  to  Sintram  of  the  German  heroic 
poetry. 

I  now  come  back  to  the  Voluspa  strophe,  which  was  the 
starting-point  in  the  investigation  contained  in  this  chapter: 

Leika  Mints  synir 
en  mjotvJSr  kyndisk 
at  hinu  garrda 
gjallarhomi ; 
hdtt  blcess  Heimdallr, 
horn  er  d  lopti. 

"  Mimer's  sons  spring  up,  for  the  fete  of  the  world  is  proclaimed 
by  the  old  gjallar-horn.    Loud  blows  Heimdal — the  horn  is  raised." 

In  regard  to  leika,  it  is  to  be  remembered  that  its  old  meaning, 
"  to  jump,"  "  to  leap,"  "  to  fly  up,"  reappears  not  only  in  Ulfilas, 
who  translates  axiprap  of  the  New  Testament  with  laikan  (Luke 
L  41,  44,  and  vi  23 ;  in  the  former  passage  in  reference  to  the 
child  slumbering  in  Elizabeth's  womb ;  the  child  •*  leaps "  at  her 
meeting  with  Mary),  but  also  in  another  passage  in  Voluspa,  where 
it  is  said  in  regard  to  Eagnarok,  leikr  hdr  hiii  viShimin  golf  an — 
'*  high  leaps  "  (plays)  "  the  fire  against  heaven  itself  ".  Further,  we 
must  point  out  the  preterit  form  kyndisk  (from  kynna,  to  make 
known)  by  the  side  of  the  present  form  leika.  This  juxtaposition 
indicates  that  the  sons  of  Mimer  "  rush  up,"  while  the  fete  of  the 
world,  the  final  destiny  of  creation  in  advance  and  immediately 
beforehand,  was  proclaimed  "by  the  old  gjallar-hom ".  The 
bounding  up  of  Mimer's  sons  is  the  efiect  of  the  first  powerful 
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blast.  One  or  more  of  these  follow.  "  Loud  blows  Heimdal — the 
horn  is  raised;  and  Odin  speaks  with  Mimer's  head."  Thus  we 
have  found  the  meaning  of  Idka  Mima  synir.  Their  waking  and 
appearance  is  one  of  the  signs  best  remembered  in  the  chronicles  in 
popular  traditions  of  Bagnarok's  approach  and  the  return  of  the 
dead,  and  in  this  strophe  Yoluspa  has  preserved  the  memory  of 
the  "  chateau  dormant "  of  Teutonic  mythology. 

Thus  a  comparison  of  the  mythic  fragments  extant  with  the 
popular  traditions  gives  us  the  following  outline  of  the  Teutonic 
myth  concerning  the  seven  sleepers : 

The  world-tree — ^the  representative  of  the  physical  and  moral 
laws  of  the  world — grew  in  time's  morning  gloriously  out  of  the 
fields  of  the  three  world-fountains,  and  during  the  first  epochs  of 
the  mythological  events  {dr  alda)  it  stood  fresh  and  green,  cared 
for  by  the  subterranean  guardians  of  these  fountains.  But  the 
times  became  worse.  The  feminine  counterpart  of  Loke,  Gulveig- 
Heid,'  spreads  evil  runes  in  Asgard  and  Midgard,  and  he  and  she 
cause  disputes  and  war  between  those  god-clans  whose  task  it  is 
to  watch  over  and  sustain  the  order  of  the  world  in  harmony.  In 
the  feud  between  the  Asas  and  Vans,  the  middle  and  most  important 
world-fountain — the  fountain  of  wisdom,  the  one  from  which  the 
good  runes  were  fetched — became  robbed  of  its  watchman.  Mimer 
was  slain,  and  his  seven  sons,  the  superintendents  of  the  seven 
seasons,  who  saw  to  it  that  these  season-changes  followed  each 
other  within  the  limits  prescribed  by  the  world-laws,  were  put  to 
sleep,  and  fell  into  a  stupor,  which  continues  thi'oughout  the 
historical  time  until  Bagnarok.  Consquently  the  world-tree 
cannot  help  withering  and  growing  old  during  the  historical  age. 
Still  it  is  not  to  perish.  Neither  fire  nor  sword  can  harm  it ;  and 
when  evil  has  reached  its  climax,  and  when  the  present  world  is 
ended  in  the  Bagnarok  conflict  and  in  Surt's  flames,  then  it  is  to 
regain  that  freshness  and  splendour  which  it  had  in  time's  morning. 

Until  that  time  Sindre-Dvalin  and  Mimer's  six  other  sons 
slumber  in  that  golden  hall  which  stands  toward  the  north  in  the 
lower  world,  on  Mimer's  fields.  Nat,  their  sister,  dwells  in  the 
same  r^ou,  and  shrouds  the  chambers  of  those  slumbering  in 
darkness.  Standing  toward  the  north  beneath  the  Nida  mountains, 
the  hall  is  near  Hvergelmer's  fountain,  which  causes  the  famous 
maelstrom.    As  sons  of  Mimer,  the  great  smith  of  antiquity,  the 
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seven  brothers  were  themselves  great  smiths  of  antiquity,  who, 
during  the  first  happy  epoch,  gave  to  the  gods  and  to  nature  the 
most  beautiful  treasures  (Mjolner,  Brisingamen,  Slidrugtanne, 
Draupner).  The  hall  where  they  now  rest  is  also  a  treasure- 
chamber,  which  preserves  a  number  of  splendid  products  of  their 
skill  as  smiths,  and  among  these  are  weapons,  too  large  to  be 
wielded  by  human  hands,  but  intended  to  be  employed  by  the 
brothers  themselves  when  Ilagnarok  is  at  hand  and  the  great 
decisive  conflict  comes  between  the  powers  of  good  and  of  eviL 
The  seven  sleepers  are  there  clad  in  splendid  mantles  of  another 
cut  than  those  common  among  men.  Certain  mortals  have  had 
the  privilege  of  seeing  the  realms  of  the  lower  world  and  of 
inspecting  the  hall  where  the  seven  brothers  have  their  abode. 
But  whoever  ventured  to  touch  their  treasures,  or  was  allured  by 
the  splendour  of  their  mantles  to  attempt  to  secure  any  of  them, 
was  punished  by  the  drooping  and  withering  of  his  limbs. 

When  Bagnarok  is  at  hand,  the  aged  and  abused  world-tree 
trembles,  and  Heimdal's  trumpet,  until  then  kept  in  the  deepest 
shade  of  the  tree,  is  once  more  in  the  hand  of  the  god,  and  at 
a  world-piercing  blast  from  this  trumpet  Mimer's  seven  sons 
start  up  from  their  sleep  and  arm  themselves  to  take  part  in  the 
last  conflict  This  is  to  end  with  the  victory  of  the  good ;  the 
world-tree  will  grow  green  again  and  flourish  under  the  care  of 
its  former  keepers;  "all  evil  shall  then  cease,  and  Balder  shall 
come  back  *'.  The  Teutonic  myth  in  regard  to  the  seven  sleepers  is 
thus  most  intimately  connected  with  the  mjrth  concerning  the  return 
of  the  dead  Balder  and  of  the  other  dead  men  from  the  lower  world, 
with  the  idea  of  resurrection  and  the  regeneration  of  the  world. 
It  forms  an  integral  part  of  the  great  epic  of  Teutonic  mythology, 
and  could  not  be  spared.  If  the  world-tree  is  to  age  during  the 
historical  epoch,  and  if  the  present  period  of  time  is  to  progress 
toward  ruin,  then  this  must  have  its  epic  cause  in  the  fact  that 
the  keepers  of  the  chief  root  of  the  tree  were  severed  by  the 
course  of  events  from  their  important  occupation.  Therefore  Mimer 
dies ;  therefore  his  sons  sink  into  the  sleep  of  ages.  But  it  is 
necessary  that  they  should  wake  and  resume  their  occupation,  for 
there  is  to  be  a  regeneration,  and  the  world-tree  is  to  bloom  with 
new  freshness. 

Both  in  Germany  and  in  Sweden  there  still  prevails  a  popular 
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belief  which  puts  "  the  seven  sleepers "  in  connection  with  the 
weather.  If  it  rains  on  the  day  of  the  seven  sleepers,  then, 
according  to  this  popular  belief,  it  is  to  rain  for  seven  weeks  there- 
after. People  have  wondered  how  a  weather  prophecy  could  be 
connected  with  the  sleeping  saints,  and  the  matter  would  also,  in 
reality,  be  utterly  incomprehensible  if  the  legend  were  of  Christian 
origin ;  but  it  is  satisfactorily  explained  by  the  heathen-Teutonic 
mythology,  where  the  seven  sleepers  represent  those  very  seven 
so-called  economic  months — the  seven  changes  of  the  weather — 
which  gave  rise  to  the  division  of  the  year  into  the  months — 
gormArmSr,  frerm,,  h'HUm,,  einm.,  sdlm.,  sdm.,  and  komskurdannd' 
nvffr.  Navigation  was  also  believed  to  be  under  the  protection 
of  the  seven  sleepers,  and  this  we  can  understand  when  we 
remember  that  the  hall  of  Mimer's  sons  was  thought  to  stand  near 
the  Hvergelmer  fountain  and  the  Grotte  of  the  skerry,  "  dangerous 
to  seamen,"  and  that  they,  like  their  father,  were  lovers  of  men. 
Thorkil,  the  great  navigator  of  the  saga,  therefore  praises  Gudmund- 
Mimer  as  a  protector  in  dangers. 

The  legend  has  preserved  the  connection  found  in  the  myth 
between  the  above  meaning  and  the  idea  of  a  resurrection  of  the 
dead.  But  in  the  myth  concerning  Mimer's  seven  sons  this  idea 
is  most  intimately  connected  with  the  myth  itself,  and  is,  with 
epic  logic,  united  with  the  whole  mythological  system.  In  the 
l^end,  on  the  other  hand,  the  resurrection  idea  is  put  on  as  a 
trade-mark.  The  seven  men  in  Ephesus  are  lulled  into  their  long 
sleep,  and  are  waked  again  to  appear  before  Theodosius,  the 
emperor,  to  preach  a  sermon  illustrated  by  their  own  fate  against 
the  false  doctrine  which  tries  to  deny  the  resurrection  of  the  dead. 

Gregorius  says  that  he  is  the  first  who  recorded  in  the  Latin 
language  this,  miracle,  not  before  known  to  the  Church  of  Western 
Europe.  As  his  authority  he  quotes  "  a  certain  Syrian  "  who  had 
interpreted  the  story  for  him.  There  was  also  need  of  a  man  from 
the  Orient  as  an  authority  when  a  hitherto  unknown  miracle  was  to 
be  presented— a  miracle  that  had  transpired  in  a  cave  near  Ephesus. 
But  there  is  no  absolute  reason  for  assuming  that  Gi'egorius  presents 
a  stoiy  of  his  own  invention.  The  reference  of  the  l^nd  to  Ephesus 
is  explained  by  the  antique  saga-variation  concerning  Endymion^ 
according  to  which  the  latter  was  sentenced  to  confinement  and 
eternal  sleep  in  a  cave  in  the  mountain  Latmos.   Latmos  is  south  of 
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Ephe8us,  and  not  very  far  from  there.  This  saga  is  the  antique 
root-thread  of  the  legend,  out  of  which  rose  its  localisation,  but  not 
its  contents  and  its  details.  The  contents  are  borrowed  from  the 
Teutonic  mythology.  That  Syria  or  Asia  Minor  was  the  scene  of 
its  transformation  into  a  Christian  legend  is  possible,  and  is  not 
surprising.  During  and  immediately  after  the  time  to  which  the 
legend  itself  refers  the  resurrection  of  the  seven  sleepers,  the  time 
of  Theodosius,  the  Roman  Orient,  Asia  Minor,  Syria,  and  Egypt 
were  full  of  Teutonic  warriors  who  had  permanent  quarters  there. 
A  NotUia  dignitatum  from  this  age  speaks  of  hosts  of  Goths, 
Alamannians,  Franks,  Chamavians,  and  Vandals,  who  there  had 
fixed  military  quarters.  There  then  stood  an  ala  Francorum,  a 
cohors  Alamannorum,  a  cohors  Chamavorum,  an  ala  Vandilcyi'um,  a 
cohoTS  Ghthorumy  and  no  doubt  there,  as  elsewhere  in  the  Boman 
Empire,  great  provinces  were  colonised  by  Teutonic  veterans  and 
other  immigrants.  Nor  must  we  neglect  to  remark  that  the  legend 
refers  the  falling  asleep  of  the  seven  men  to  the  time  of  Decius. 
Decius  fell  in  battle  against  the  Groths,  who,  a  few  years  later, 
invaded  Asia  Minor  and  captured  among  other  places  also  Ephesus. 

95. 

On  the  Anthropology  of  the  Mythology. 

The  account  now  given  of  the  myths  concerning  the  lower  world 
shows  that  the  hierologists  and  skalds  of  our  heathendom  had  deve- 
loped the  doctrine  in  a  perspicuous  manner  even  down  to  the 
minutest  details.  The  lower  world  and  its  kingdom  of  death  were 
the  chief  subjects  with  which  their  fancy  was  occupied.  The  many 
sagas  and  traditions  which  flowed  from  heathen  sources  and  which 
described  Svipdag's,  Hadding's,  Gorm's,  Thorkil's,  and  other  journeys 
down  there  are  proof  of  this,  and  the  complete  agreement  of  state- 
ments from  totally  different  sources  in  regard  to  the  topography  of 
the  lower  world  and  the  life  there  below  shows  that  the  ideas  were 
reduced  to  a  systematised  and  perspicuous  whole.  Svipdagfs  and 
Hadding's  journeys  in  the  lower  world  have  been  incorporated  as 
episodes  in  the  great  epic  concerning  the  Teutonic  patriarchs,  the 
chief  outlines  of  which  I  have  presented  in  the  preceding  pages. 
This  is  done  in  the  same  manner  as  the  visits  of  Ulysses  and 
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-^neas  in  the  lower  world  have  become  a  part  of  the  great  Greek 
and  Roman  epic  poems. 

Under  snch  circumstances  it  may  seem  surprising  that  Ice- 
landic records  from  the  middle  ages  concerning  the  heathen  belief 
in  regard  to  the  abodes  after  death  should  give  us  statements 
^hich  seem  utterly  irreconcilable  with  one  another.  For  there  are 
many  proofs  that  the  dead  were  believed*  to  live  in  hills  and  rocks, 
or  in  grave-mounds  where  their  bodies  were  buried.  How  can  this 
be  reconciled  with  the  doctrine  that  the  dead  descended  to  the 
lower  world,  and  were  there  judged  either  to  receive  abodes  in 
Asgard  or  in  the  realms  of  bliss  in  Hades,  or  in  the  world  of 
torture? 

The  question  has  been  answered  too  hastily  to  the  efiTect  that 
the  statements  cannot  be  harmonised,  and  that  consequently  the 
lieathen-Teutonic  views  in  regard  to  the  day  of  judgment  were  in 
this  most  important  part  of  the  religious  doctrine  unsupported. 

The  reason  for'  %he  obscurity  is  not,  however,  in  the  matter 
itself,  which  has  never  been  thoroughly  studied,  but  in  the  false 
premises  from  which  the  conclusions  have  been  drawn.  Mytholo- 
gists  have  simply  assumed  that  the  popular  view  of  the  Christian 
Church  in  regard  to  terrestrial  man,  conceiving  him  to  consist  of 
two  factors,  the  perishable  bgdy  and  the  imperishable  soul,  was  the 
necessary  condition  for  every  belief  in  a  life  hereafter,  and  that  the 
heathen  Teutons  accordingly  also  cherished  this  idea. 

But  this  duality  did  not  enter  into  the  belief  of  our  heathen 
fathers.  Nor  is  it  of  such  a  kind  that  a .  man,  having  conceived 
a  life  hereafter,  in  this  connection  necessarily  must  conceive  the 
soul  as  the  simple,  indissoluble  spir^ual  factor  of  human  nature. 
The  division  into  two  parts,  lif  ok  sdia,  lUcamr  ok  sdla,  body  and 
soul,  came  with  Christianity,  and  there  is  every  reason  for  assuming, 
so  far  as  the  Scandinavian  peoples  are  concerned,  that  the  very 
word  soul,  sdla,  sdl,  is,  like  the  idea  it  represents,,  an  imported 
word.  In  Old  Norse  literature  the  word  occurs  for  the  first  time 
in  Olaf  Trygveson's  contemporary  Halfred,  after  he  had  been 
converted  to  Christianity.  Still  the  word  is  of  •  Teutonic  root. 
Ulfilas  translates  the  New  Testament  '^(rvxn  ^th  miwala,  but  this 
he  does  with  his  mind  on  the  Platonic  New  Testament  view  of 
man  as  consisting  of  three  factors:  spirit  {Trvevfia),  soul  (ylrvxij), 
and  body  {a&fia).     Spirit  (Tn^etz/ia)  Ulfilas  translates  with  akma. 
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Another  assumption,  likewise  incorrect  in  estimating  the 
antbropological-eschatological  belief  of  the  Teutons,  is  that  they 
are  supposed  to  have  distinguished  between  matter  and  mind, 
which  is  a  result  reached  by  the  philosophers  of  the  Occident  in 
their  abstract  studies.  It  is,  on  the  contrary,  certain  that  such  a 
distinction  never  entered  the  system  of  heathen  Teutonic  viewa 
In  it  all  things  were  material,  an  efni  of  coarse  or  fine  grain,  tang- 
ible or  intangible,  visible  or  invisible.  The  imperishable  factors  of 
man  were,  like  the  perishable,  material,  and  a  force  could  not  be 
conceived  which  was  not  bound  to  matter,  or  expressed  itself  in 
matter,  or  ivas  matter. 

The  heathen  Teutonic  conception  of  human  nature,  and  of  the 
factors  composing  it,  is  most  like  the  Aryan- Asiatic  as  we  find  the 
latter  preserved  in  the  traditions  of  Buddhism,  which  assume  more 
than  three  factors  in  a  human  being,  and  deny  the  existence  of  a 
soul,  if  this  is  to  mean  that  all  that  is  not  corporal  in  man  consists 
of  a  single  simple,  and  therefore  indissoluble,  element,  the  souL 

The  anthropological  conception  presented  in  Voluspa  is  as  fol- 
lows: Man  consists  of  six  elements,  namely,  to  begin  with  the 
lower  and  coarser  and  to  end  with  the  highest  and  noblest : 

(1)  The  earthly  matter  of  which  the  body  is  formed. 

(2)  A  formative  vegetative  force. 

(3)  and  (4)  Loder's  gifts. 

(5)  Honer's  gifts. 

(6)  Odin's  gifts. 

Voluspa's  words  are  these :  The  gods 

fundu  d  landi  found  on  the  land 

litt  tnegandi  with  little  power, 

Ask  ok  Embla  Ask  and  Embla 

orlavglavsa.  without  destiny. 

Aund  J}au  ne  dtto.  Spirit  they  had  not, 

6J?  J>au  ne  haufSo,  "  6dr  "  they  had  not, 

la  Tie  Iceti,  neither  "Id"  nor  "laeti," 

ne  lito  goda.  nor  the  form  of  the  gods. 

Aund  gaf  Odin,  Spirit  gave  Odin, 

oj?  gaf  ffenir,  **  6dr  "  gave  Honer, 

la  gaf  Loffur  "  la  "  gave  Loder 

ok  lito  go9a.  and  the  form  of  the  gods. 
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The  two  lowest  factors,  the  earthly  material  and  the  vegetative 
force,  were  already  united  in  Ask  and  Embla  when  the  three  gods 
found  them  ."growing  as  trees".  These  elements  were  able  to 
unite  themselves  simply  by  the  course  of  nature  without  any 
divine  interference.  When  the  sun  for  the  first  time  shone  from 
the  south  on  "  the  stones  of  the  hall,"  the  vegetative  force  united 
-with  the  matter  of  the  primeval  giant  Ymer,  who  was  filled  with 
the  seed  of  life  from  Audhumbla's  milk,  and  then  the  "  ground  was 
overgrown  with  green  herbs  ". 

Thus  man  was  not  created  directly  from  the  crude  earthly 
matter,  but  had  already  been  organised  and  formed  when  the  gods 
came  and  from  the  trees  made  persons  with  blood,  motion,  and 
spiritual  qualities.  The  vegetative  force  must  not  be  conceived  in 
accordance  with  modem  ideas,  as  an  activity  separated  from  the 
matter  by  abstraction  and  at  the  same  time  inseparably  joined 
with  it,  but  as  an  active  matter  joined  with  the  earthly  matter. 

Loder's  first  gii't  Id  with  Iceti  makes  Ask  and  Embla  animal 
beings.  Egilsson's  view  that  Id  means  blood  is  confirmed  by  the 
connection  in  which  we  find  the  word  used.  The  Iceti  united  with 
Id  (compare  the  related  Swedish  word  "  later,'*  manners)  means  the 
way  in  which  a  conscious  being  moves  and  acts.  The  blood  and 
the  power  of  a  motion  which  is  voluntary  were  to  the  Teutons,  as 
to  ail  other  j^eople,  the  marks  distinguishing  animal  from  vegetable 
life.  And  thus  we  are  already  within  the  domain  of  psychical 
elements.  The  inherited  features,  growth,  gait,  and  pose,  which 
were  observed  as  forming  race-  and  family-types,  were  regarded  as 
having  the  blood  as  e/ni  and  as  being  concealed  therein.  The  blood 
which  produced  the  family-type  also  produced  the  family-tie,  even 
though  it  was  not  acquired  by  the  natural  process  of  generation.  A 
person  not  at  all  related  to  the  family  of  another  man  could  become 
his  bl69i,  his  blood-kinsman,  if  they  resolved  at  Uanda  hldSi  saman. 
They  thereby  entered  into  the  same  relations  to  each  other  as  if 
they  had  the  same  mother  and  father. 

Loder  also  gave  at  the  same  time  another  gift,  lUr  goda.  To 
understand  this  expression  (hitherto  translated  with  "good  com- 
plexion"), we  must  bear  in  mind  that  the  Teutons,  like  the 
Hellenes  and  Bomans,  conceived  the  gods  in  human  form,  and  that 
the  image  which  characterises  man  was  borne  by  the  gods  alone 
before  man's  creation,  and  originally  belonged  to  the  gods.     To  the 
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hierologists  and  the  skalds  of  the  Teutons,  as  to  those  of  the  Greeks 
and  Bomans,  man  was  created  in  effigiem  deorum  and  had  in  his 
nature  a  divine  image  in  the  real  sense  of  this  word,  a  litr  goSa, 
Nor  was  this  lUr  goSa  a  mere  abstraction  to  the  Teutons,  or  an 
empty  form,  but  a  created  efni  dwelling  in  man  and  giving  shape 
and  character  to  the  earthly  body  which  is  visible  to  the  eye.  The 
common  meaning  of  the  word  l\ir  is  something  presenting  itself  to 
the  eye  without  being  actually  tangible  to  the  hands.  The  Gotiiic 
form  of  the  word  is  wlits,  which  Ulfilas  uses  in  translating  the 
Greek  irpoawirov — ^look,  appearance,  expression.  Certain  persons 
were  regarded  as  able  to  separate  their  litr  from  its  union  with  the 
other  factors  of  their  being,  and  to  lend  it,  at  least  for  a  short  time, 
to  some  other  person  in  exchange  for  his.  This  was  called  to 
skipta  litum,  viola  litum.  It  was  done  by  Sigurd  and  Gunnar  in 
the  song  of  Sigurd  Fafnersbane  (i.  37-42).  That  factor  in  Gunnar's 
being  which  causes  his  earthly  body  to  present  itself  in  a  peculiar 
individual  manner  to  the  eyes  of  others  is  transmitted  to  Sigurd, 
whose  exterior,  aflfected  by  Gunnar's  lUr,  accommodates  itself  to 
the  latter,  while  the  spiritual  kernel  in  Sigurd's  personality  sufl'ers 
no  change. 

Lit  kefir  pu  Ounnars 

oc  Ueti  hanSy 

mcelsco  Jnna 

oc  meginhyggior  (Sig.,  i.  39). 

Thus  man  has  within  him  an  inner  body  made  in  the  image  of 
the  gods  and  consisting  of  a  finer  material,  a  body  which  is  his  litr^ 
by  virtue  of  which  his  coarser  tabernacle,  formed  from  the  earth, 
receives  that  form  by  which  it  impresses  itself  on  the  minds  of 
others.  The  recollection  of  the  belief  in  this  inner  body  has 
been  preserved  in  a  more  or  less  distorted  form  in  traditions 
handed  down  even  to  our  days  (see  for  example,  Hylt^n-Cavallius, 
Vdrevd  och  Virdame,  I  343-360 ;  fiaaf  in  Smfiland,  Beskr.  ofver 
Ydre,  p.  84). 

The  appearance  of  the  outer  body  therefore  depends  on  the  condi- 
tion of  the  litr,  that  is,  of  the  inner  being.  Beautiful  women  have 
a  "joyous  fair  litr"  (Havamal,  93).  An  emotion  has  influence 
upon  the  litr,  and  through  it  on  the  blood  and  the  appearance  of  the 
outward  body.    A  sudden  blushing,  a  sudden  paleness,  are  among 
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the  results  thereof,  and  can  give  rise  to  the  question,  Hejlr  }m  lit 
hrugSiti — Have  you  changed  your  lUrt  (Fomald.,  i  426).  To 
translate  this  with  Have  you  changed  colour?  is  absurd.  The 
questioner  sees  the  change  of  colour,  and  does  not  need  to  ask  the 
other  one,  who  cannot  see  it 

On  account  of  its  mythological  signification  and  application,  it 
is  very  natural  that  the  word  litr  should  in  every-day  life  acquire 
on  the  one  hand  the  meaning  of  complexion  in  general,  and  on 
the  other  hand  the  signification  of  hamr,  guise,  an  earthly  garb 
which  persons  skilled  in  magic  could  put  on  and  off.  Skipta  litum, 
vioda  litum,  have  in  Christian  times  been  used  as  synonymous  with 
skipta  homum,  vioda  homum. 

In  physical  death  the  coarser  elements  of  an  earthly  person's 
nature  are  separated  from  the  other  constituent  parts.  The  taber- 
nacle formed  of  earth  and  the  vegetative  materisd  united  therewith 
are  eliminated  like  the  animal  element  and  remain  on  earth.  But 
this  does  not  imply  that  the  deceased  descend  without  form  to  Hades. 
The  form  in  which  they  travel  in  "  deep  dales,"  traverse  the  thorn- 
fields,  wade  across  the  subterranean  rivers,  or  ride  over  the  gold- 
clad  Gjallar-bridge,  is  not  a  new  creation,  but  was  worn  by  them  in 
their  earthly  career.  It  can  be  none  other  than  their  lUr,  their 
uwhra  et  imago.  It  also  shows  distinctly  what  the  dead  man  has 
been  in  his  earthly  life,  and  what  care  has  been  bestowed  on  his 
dust  The  washing,  combing,  dressing,  ornamenting,  and  supplying 
with  Hel-shoes  of  the  dead  body  has  influence  upon  one's  looks  in 
Hades,  on  one's  looks  when  he  is  to  appear  before  his  judge. 

Separated  from  the  earthly  element^  from  the  vegetative 
material,  and  from  the  blood,  the  lit  is  almost  imponderable,  and 
does  not  possess  the  qualities  for  an  intensive  life,  either  in 
bliss  or  in  torture.  Five  fylkes  of  dead  men  who  rode  over  the 
Gjallar-bridge  produced  no  greater  din  than  Hermod  alone  riding 
on  Sleipner ;  and  the  woman  watching  the  bridge  saw  that  Her- 
mod's  exterior  was  not  that  of  one  sep£u*ated  from  the  earthly 
element.  It  was  not  litr  davdra  manna  (Gylfaginning).  But  the 
litr  of  the  dead  is  compensated  for  what  it  has  lost.  Those  who  in 
the  judgment  on  daudan  hvem  are  pronounced  worthy  of  bliss  are 
permitted  to  drink  from  the  horn  decorated  with  the  serpent- 
symbol  of  eternity,  the  liquids  of  the  three  world-fountains  which 
give  life  to  all  the  world,  and  thereby  their  litr  gets  a  higher  grade 
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of  body  and  nobler  blood  (see  Nos.  72,  73).  Those  sentenced  to 
torture  must  also  drink,  but  it  is  a  drink  eitri  blandinn  miok, "  much 
mixed  with  venom/'  and  it  is  Ulu  heilli^  that  is,  a  warning  of  eviL 
This  drink  also  restores  their  bodies,  but  only  to  make  them  feel  the 
burden  of  torture.  The  liquid  of  life  which  they  imbibe  in  this 
drink  is  the  same  as  that  which  was  thought  to  flow  in  the  veins  of 
the  demons  of  torture.  When  Hadding  with  his  sword  wounds  the 
demon-hand  which  grasps  after  Hardgrep  and  tears  her  into  pieces 
(see  No.  41),  there  flows  from  the  wound  "  more  venom  than  blood  ** 
(plus  tabi  quam  cnioris — Saxo,  Hid.,  40). 

When  Loder  had  given  Ask  and  Embla  lUr  goffa,  an  inner  body 
formed  in  the  image  of  the  gods,  a  body  which  gives  to  their  earthly 
tabernacle  a  human-divine  type,  they  received  from  Honor  the  pift 
which  is  called  difr.  In  signification  this  word  corresponds  most 
closely  to  the  Latin  mens,  the  Greek  vov^  (cp.  Vigfusson's  Lexicon), 
and  means  that  material  which  forms  the  kernel  of  a  human  per- 
sonality, its  ego,  and  whose  manifestations  are  understanding, 
memory,  fancy,  and  will. 

Vigfusson  has  called  attention  to  the  fact  that  the  epithet 
langifdir  and  aurkonungr,  "Longl^"  and  "Mireking,"  applied  to 
Honer,  is  applicable  to  the  stork,  and  that  this  cannot  be  an  acci- 
dent, as  the  very  name  Hcenir  suggests  a  bird,  and  is  related  to  the 
Greek  kvkvo<:  and  the  Sanscrit  mkunas  {Corpus  Poet,  Bor.,  i.  p.  ciL).* 
It  should  be  borne  in  mind  in  this  connection  that  the  stork  even  to 


•  There  is  a  story  of  the  creation  of  man  by  three  wandering  gods,  who 
become  in  mediseval  stories  Jesus  and  SS.  Peter  and  Paul  walking  among  men, 
as  in  Champfleury's  pretty  apologue  of  the  bonhomme  mia&e,  so  beautifully 
illustrated  by  Legros.  In  the  eddic  legend  one  of  these  gods  is  called  H(gn4  ; 
he  is  the  speech-giver  of  Wolospa,  and  is  described  in  praises  taken  from  loet 
poems  as  "the  long-legged  one"  [langifOtr],  "the  lord  of  the  ooze"  [aur- 
konungr]. Strange  epithets,  but  easily  explainable  when  one  gets  at  the 
etymology  of  Haene  =■  hohni  =  Sansc  Bokunas  =  Gr.  Kviofos  =  the  white  bird, 
swan,  or  stork,  that  stalks  along  in  the  mud,  lord  of  the  marsh ;  and  it  is  now 
easy  to  see  that  this  bird  is  the  Creator  walking  in  chaos,  brooding  over  the 
primitive  mish-mash  or  tohu-bohu,  and  finally  hatching  the  egg  of  the  world. 
Hohni  is  also,  one  would  fancy,  to  be  identified  with  Heimdal,  the  toaOser^  who 
is  also  a  creator-god,  who  sleeps  more  lightly  than  a  hirdy  who  is  also  the  "/atr 
Anse"  and  the  *^  whitest  of  the  Ansea,''  the  "  waker  of  the  gods,"  a  celestial  chan- 
ticleer as  it  were  (Vigfusson,  Corptis  Poeticum  BoreaUy  voL  i,  Introduction,  p. 
ciL,  quoted  by  the  translator). 
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this  day  is  regarded  as  a  sacred  and  protected  bird,  and  that  among 
Scandinavians  and  Germans  there  still  exists  a  nursery  tale  telling 
how  the  stork  takes  from  some  saga-pond  the  little  fruits  of  man 
and  brings  them  to  their  mothers.  The  tale  which  now  belongs 
to  the  nursery  has  its  root  in  the  myth,  where  Honor  gives  our 
first  parents  that  very  gift  which  in  a  spiritual  sense  makes  them 
human  beings  and  contains  the  personal  ego.  It  is  both  possible 
and  probable  that  the  conditions  essential  to  the  existence  of  every 
person  were  conceived  as  being  analogous  with  the  conditions  at- 
tending the  creation  of  the  first  human  pair,  and  that  the  gifts  which 
were  then  given  by  the  gods  to  Ask  and  Embla  were  thought  to  be 
i*epeated  in  the  case  of  each  one  of  their  descendants — ^that  Honor 
consequently  was  believed  to  be  continually  active  in  the  same  man- 
ner as  when  the  first  human  pair  was  created,  giving  to  the  mother- 
fruit  the  ego  that  is  to  be.  The  fruit  itself  out  of  which  the  child 
is  developed  was  conceived  as  grown  on  the  world-tree,  which  there- 
fore is  called  manna  mjdtu9r  (Fjolsvinnsmal,  22).  Every  fruit  of 
this  kind  (cddin)  that  matured  (and  fell  from  the  branches  of  the 
world-tree  into  the  mythic  pond  [?])  is  fetched  by  the  winged 
servants  of  the  gods,  and  is  bom  d  eld  into  the  maternal  lap,  after 
being  mentally  fructified  by  Honor. 

Ut  af  hans  (MimameiBs)  aldni 

skal  d  eld  bera 

fyr  kdisj'iJcar  kanur; 

utar  hverfa 

paz  Jner  innar  skyli, 

8d  er  hann  me9  monnum  mjotudr. 

Above,  in  No.  83,  it  has  been  shown  that  LoSurr  is  identical 
with  MundUfdri,  the  one  producing  fire  by  friction,  and  that  Hcmir 
and  LoSurr  are  Odin's  brothers,  also  called  Vei  and  VUi,  With 
r^ard  to  the  last  name  it  should  be  remarked  that  its  meaning  of 
"will"  developed  out  of  the  meaning  "desire,"  "longing,"  and 
that  the  word  preserved  this  older  meaning  also  in  the  secondary 
sense  of  cupido,  libido,  sexual  desire.  This  epithet  of  Lo9urr 
corresponds  both  with  the  nature  of  the  gifts  he  bestows  on  the 
human  child  which  is  to  be — that  is;  the  blood  and  the  human, 
originally  divine,  form — and  also  with  his  quality  of  fire-producer, 
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if ,  as  is  probable,  the  friction-fire  had  the  same  symbolic  meaning 
in  the  Teutonic  mythology  as  in  the  Bigveda.  like  Honer,  Loder 
causes  the  knitting  together  of  the  human  generations.  While  the 
former  fructifies  the  embiyo  developing  on  the  world-tree  with  65r, 
it  receives  from  Loder  the  warmth  of  the  blood  and  human  organism. 
The  expression  VUja  lyrSr,  "  VUi^  burden,"  "  that  which  Vili  has 
produced,"  is  from  this  point  of  view  a  well-chosen  and  at  the 
same  time  an  ambiguous  paraphrase  for  a  human  body.  The 
paraphrase  occurs  in  YngUngatal  (Ynglingasaga,  17).  When 
Yisbur  loses  his  life  in  the  fiames  it  is  there  said  of  him  that  the 
fire  consumed  his  Vilja  hyrSi^  his  corporal  life. 

To  Loder^s  and  Honer's  gifts  the  highest  Asa-god  adds  the  best 
element  in  human  nature,  ond,  spirit,  that  by  which  a  human  being 
becomes  participator  in  the  divine  also  in  an  inner  sense,  and  not 
only  as  to  form.  The  divine  must  here,  of  course,  be  understood 
in  the  sense  (far  difierent  from  the  ecclesiastical)  in  which  it  was 
used  by  our  heathen  ancestors,  to  whom  the  divine,  as  it  can  reveal 
itself  in  men,  chiefly  consisted  in  power  of  thought,  courage,  honesty, 
veracity,  and  mercy,  but  who  knew  no  other  humility  than  that  of 
patiently  bearing  such  misfortunes  as  cannot  be  averted  by  human 
ingenuity. 

These  six  elements,  united  into  one  in  human  nature,  were  of 
course  constantly  in  reciprocal  activity.  The  personal  kernel  6St 
is  on  the  one  hand  influenced  by  oTirf,  the  spirit,  and  on  the  other 
hand  by  the  animal,  vegetative,  and  corporal  elements,  and  the 
personality  being  endowed  with  will,  it  is  responsible  for  the  result 
of  this  reciprocal  activity.  If  the  spirit  becomes  superior  to  the 
other  elements  then  it  penetrates  and  sanctifies  not  only  the  per- 
sonal kernel,  but  also  the  animal,  vegetative,  and  corporal  elements. 
Then  human  nature  becomes  a  being  that  may  be  called  divine, 
and  deserves  divine  honour.  When  such  a  person  dies  the  lower 
elements  which  are  abandoned  and  consigned  to  the  grave  have  been 
permeated  by,  and  have  become  participators  in,  the  personality 
which  they  have  served,  and  may  thereafter  in  a  wonderful  manner 
diffuse  happiness  and  blessings  around  them.  When  Halfdan  the 
Black  died  different  places  competed  for  the  keeping  of  his  remains, 
and  the  dispute  was  settled  by  dividing  the  corpse  between  Hadaland, 
Bingerike,  and  Vestfold  (Fagerskinna,  Heimskringla).  The  v^eta- 
tive  force  in  the  remains  of  certain  persons  might  also  manifest 
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itself  in  a  strange  manner.  Thoigrim's  grave-mound  in  Gisle's 
saga  was  always  green  on  one  side,  and  Laugarbrekku-Einar's 
grave-mound  was  entirely  green  both  winter  and  summer  (Landn., 
ii7). 

The  elements  of  the  dead  buried  in  the  grave  continued  for 
more  or  less  time  their  reciprocal  activity,  and  formed  a  sort  of 
unity  which,  if  permeated  by  his  6dr  and  o/id,  preserved  some 
of  his  personality  and  qualities.  The  grave-mound  might  in  this 
manner  contain  an  alter  ego  of  him  who  had  descended  to  the  realm 
of  death.  This  alter  ego,  called  after  his  dwelling  haugh&i,  hill- 
dweller,  was  characterised  by  his  nature  as  a  draugr,  a  branch 
which,  though  cut  off  from  its  life-root,  still  maintains  its  consist- 
ency, but  gradually,  though  slowly,  pays  tribute  to  corruption  and 
progresses  toward  its  dissolution.  In  Christian  times  the  word 
drawgr  acquired  a  bad,  demoniacal  meaning,  which  did  not  belong 
to  it  exclusively  in  heathen  times,  to  judge  from  the  compounds  in 
which  it  is  found:  ddraugr^  lierdraugr,  hirdidraugr,  which  were 
used  in  paraphrases  for  "  warriors  *' ;  dSaldraugr,  *'  rightful  owner," 
&c.  The  alter  ego  of  the  deceased,  his  representative  dwelling  in 
the  grave,  retained  his  character:  was  good  and  kind  if  the  de- 
ceased had  been  so  in  life ;  in  the  opposite  case,  evil  and  dangerous. 
As  a  rule  he  was  believed  to  sleep  in  his  grave,  especially  in  the 
daytime,  but  might  wake  up  in  the  night,  or  could  be  waked  by 
the  influence  of  prayer  or  the  powers  of  conjuration.  Ghosts  of  the 
good  kind  were  hollar  vcettir,  of  the  evil  kind  iivcettir.  Eespect  for 
the  fathers  and  the  idea  that  the  men  of  the  past  were  more  pious 
and  more  noble  than  those  of  the  present  time  caused  the  aiter 
egos  of  the  fathers  to  be  regarded  as  beneficent  and  working  for  the 
good  of  the  race,  and  for  this  reason  family  grave-mounds  where 
the  bones  of  the  ancestors  rested  were  generally  near  the  home. 
If  there  was  no  grave-mound  in  the  vicinity,  but  a  rock  or  hill,  the 
alter  egos  in  question  were  believed  to  congregate  there  when  some- 
thing of  importance  to  the  family  was  impending.  It  might  also 
happen  that  the  lower  elements,  when  abandoned  by  6dr  and  ond, 
became  an  alter  ego  in  whom  the  vegetative  and  animal  elements 
exclusively  asserted  themselves.  Such  an  one  was  always  tor- 
mented by  animal  desire  of  food,  and  did  not  seem  to  have  any 
feeling  for  or  memory  of  bonds  tied  in  life.  Saxo  {Rist.,  244) 
gives  a  horrible  account  of  one  of  this  sort.    Two  foster-brothers. 


Digitized  by 


Google 


504  TEUTONIC  MYTHOLOOy. 

Asmund  and  Asvid,  had  agreed  that  if  the  one  died  before  the 
other  the  survivor  should  confine  himself  in  the  foster-brother's 
grave-chamber  and  remain  there.  Asvid  died  and  was  bmied 
with  horse  and  dog.  Asmund  kept  his  agreement,  and  ordered 
himself  to  be  confined  in  the  large,  roomy  grave,  but  discovered  to 
his  horror  that  his  foster-brother  had  become  a  haugb&i  of  the 
last-named  kind,  who,  after  eating  horse  and  dog,  attacked  Asmund 
to  make  him  a  victim  of  his  hunger.  Asmund  conquered  the 
haiigbiid,  cut  off  his  head,  and  pierced  his  heart  with  a  pole  to 
prevent  his  coming  to  life  again.  Swedish  adventurers  who  opened 
the  grave  to  plunder  it  freed  Asmund  from  his  prison.  In  such 
instances  as  this  it  must  have  been  assumed  that  the  lower  ele- 
ments of  the  deceased  consigned  to  the  grave  were  never  in  his 
lifetime  sufficiently  permeated  by  his  69r  and  ond  to  enable 
these  qualities  to  give  the  corpse  an  impression  of  the  rational 
personality  and  human  character  of  the  deceased.  The  same  idea 
is  the  basis  of  belief  of  the  Slavic  people  in  the  vampire.  In  one 
of  this  sort  the  vegetative  element  united  with  his  dust  still  asserts 
itself,  so  that  hair  and  nails  continue  to  grow  as  on  a  living  being, 
and  the  animal  element,  which  likewise  continued  to  operate  in  the 
one  buried,  visits  him  with  hunger  and  drives  him  in  the  night  out 
of  the  grave  to  suck  the  blood  of  surviving  kinsmen. 

The  real  personality  of  the  dead,  the  one  endowed  with  lUr, 
dffVy  and  ond,  was  and  remained  in  the  death  kingdom,  although 
circumstances  might  take  place  that  would  call  him  back  for  a  short 
time.  The  drink  which  the  happy  dead  person  received  in  Hades 
was  intended  not  only  to  strengthen  his  litr,  but  also  to  soothe  that 
longing  which  the  earthly  life  and  its  memories  might  cause  him 
to  feeL  If  a  dearly-beloved  kinsman  or  friend  mourned  the  de- 
ceased too  violently,  this  sorrow  disturbed  his  happiness  in  the 
death  kingdom,  and  was  able  to  bring  him  back  to  earth.  Then 
he  would  visit  his  grave-mound,  and  he  and  his  alter  ego,  the  fumg- 
hAi,  would  become  one.  This  was  the  case  with  Helge  Hundings- 
bane  (Helge  Hund.,  il  40,  &c).  The  sorrow  of  Sigrun,  his  beloved, 
caused  him  to  return  from  Valhal  to  earth  and  to  ride  to  his  grave, 
where  Sigrun  came  to  him  and  wanted  to  rest  in  his  arms  during 
the  night  But  when  Helge  had  told  her  that  her  tears  pierced 
his  breast  with  pain,  and  had  assured  her  that  she  was  exceedingly 
dear  to  him,  and  had  predicted  that  they  together  should  drink  the 
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sorrow-allaying  liquids  of  the  lower  world,  he  rode  his  way  again, 
in  order  that,  before  the  crowing  of  the  cock,  he  might  be  back 
among  the  departed  heroes.  Prayer  was  another  means  of  calling 
tlie  dead  back.  At  the  entrance  of  his  deceased  mother's  grave- 
chamber  Svipdag  beseeches  her  to  awake.  Her  ashes  kept  in  the 
grave-chamber  (er  til  moldar  er  homin)  and  her  real  personality 
from  the  realm  of  death  (er  6r  Ijoffheimum  er  lidin)  then  unite, 
and  Groa  speaks  out  of  the  grave  to  her  son  (Grogaldr.,  i.  2).  A 
third  means  of  revoking  the  dead  to  earth  lay  in  conjuration.  But 
such  a  use  of  conjuration  was  a  great  sin,  which  relegated  the  sinner 
to  the  demons.    (Cp.  Saxo's  account  of  Hardgrep.) 

Thus  we  understand  why  the  dead  descended  to  Hades  and 
still  inhabited  the  grave-mounds.  One  died  "  to  Hel "  and  "  to  the 
grave "  at  the  same  time.  That  of  which  earthly  man  consisted, 
in  addition  to  his  corporal  garb,  was  not  the  simple  being,  "  the 
soul,"  which  cannot  be  divided,  but  there  was  a  combination  of 
factors,  which  in  death  could  be  separated,  and  of  which  those 
remaining  on  earth,  while  they  had  long  been  the  covering  of  a 
personal  kernel  (c^dr),  could  themselves  in  a  new  combination  form 
another  ego  of  the  person  who  had  descended  to  Hades. 

But  that  too  consisted  of  several  factors,  litr,  69r,  and  ond,  and 
they  wei'e  not  inseparably  united.  We  have  already  seen  that  the 
sinner,  sentenced  to. torture,  dies  a  second  death  in  the  lower  world 
before  he  passes  through  the  Na-gat^s,  the  death  from  Hel  to 
•  Nifelhel,  so  that  he  becomes  a  ndr,  a  corpse  in  a  still  deeper  sense 
than  that  which  ridr  has  in  a  physical  sense.  The  second  death, 
like  the  first  (physical),  must  consist  in  the  separation  of  one  or 
more  of  the  factors  from  the  being  that  dies.  And  in  the  second 
death,  that  which  separates  itself  from  the  damned  one  and  changes 
his  remains  into  a  lower- world  Tidr,  must  be  those  factors  that  have 
no  blame  in  connection  with  his  sins,  and  consequently  should  not 
suflfer  his  punishment,  and  which  in  their  origin  are  too  noble  to 
become  the  objects  of  the  practice  of  demons  in  the  ait  of  torturing. 
The  venom  drink  which  the  damned  person  has  to  empty  deprives 
him  of  that  image  of  the  gods  in  which  he  was  made,  and  of  the 
spirit  which  was  the  noble  gift  of  the  Asa-father.  Changed  into 
a  monster,  he  goes  to  his  destiny  fraught  with  misfortunes. 

The  idea  of  a  regeneration  was  not  foreign  to  the  faith  of  the 
Teutonic  heathens.     To  judge  from  the  very  few  statements  we 
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3  point,  it  would  seem  that  it  was  only  the  very  best 
y  worst  who  were  thought  to  be  bom  anew  in  the 
d.  Gulveig  was  born  again  several  times  by  the  force 
evil  will.  But  it  is  only  ideal  persons  of  whom  it  is 
jy  are  bom  again — e,g,,  Helge  Hjorvardson,  Helge  Hun- 
Qd  Olaf  Geirstadaralf,  of  whom  the  last  was  believed  to 
gain  in  Saint  Olaf.  With  the  exception  of  Gulveig,  the 
ti  regard  to  the  others  from  Christian  times  are  an  echo 
athen  Teutonic  doctrine  which  it  would  be  most  inter- 
3ome  better  acquainted  with — also  from  the  standpoint 
ive  Aryan  mythology,  since  this  same  doctrine  appears 
ieveloped  form  in  the  Asiatic- Aryan  group  of  mjrths. 


Digitized  by 


Google 


III. 
THE  IVALDE  EACE. 


y6. 

SVIPDAG  AND  GrOA. 


Groa's  son  Svipdag  is  mentioned  by  this  name  in  two  Old 
Norse  songs,  Grogalder  and  Fjolsvinnsmal,  which,  as  Bugge  has 
shown,  are  mutually  connected,  and  describe  episodes  from  the 
same  chain  of  events. 

The  contents  of  Grogalder  are  as  follows: 

Groa  is  dead  when  the  event  described  in  the  song  takes  place. 
Svipdag  is  still  quite  young.  Before  her  death  she  has  told  him 
that  he  is  to  go  to  her  grave  and  call  her  if  he  needs  her  help. 
The  grave  is  a  grave-chamber  made  of  large  flat  stones  raised  over 
a  stone  floor,  and  forming  when  seen  from  the  outside  a  mound 
which  is  furnished  with  a  door  (str.  1,  15). 

Svipdag's  father  has  married  a  second  time.  The  stepmother 
commands  her  stepson  to  go  abroad  and  find  Mmglodum^  "  those 
fond  of  ornaments".  From  Fjolsvinnsmal  we  learn  that  one  of 
those  called  by  this  name  is  a  young  maid  who  becomes  Svipdag's 
wife.  Her  real  name  is  not  given :  she  is  continually  designated 
as  MengloS,  Menglad,  one  of  "those  fond  of  ornaments,"  whom 
Svipdag  has  been  commanded  to  find. 

This  task  seems  to  Svipdag  to  exceed  his  powers.  It  must 
have  been  one  of  great  adventures  and  great  dangers,  for  he  now 
considers  it  the  proper  time  to  ask  his  deceased  mother  for  help. 
He  has  become  suspicious  of  his  stepmother's  intentions ;  he  con- 
siders her  lasvis  (cunning),  and  her  proposition  is  "  a  cruel  play  which 
she  has  put  before  him  "  (str.  3). 
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He  goes  to  Groa's  grave-chamber,  probably  in  the  night  (verffa 
aujlgari  allir  a  nottum  dauJni'-~Helge  HunA,  ii.  51),  bids  her  wake, 
and  reminds  her  of  her  promise.  That  of  Groa  which  had  become 
dust  (er  til  moldar  er  komin),  and  that  of  her  which  had  left  this 
world  of  man  and  gone  to  the  lower  world  {er  6r  lj69heimum  liffin), 
become  again  united  under  the  influence  of  maternal  love  and  of 
the  son's  prayer,  and  Svipdag  hears  out  of  the  grave-chamber  his 
mother's  voice  asking  him  why  he  has  come.  He  speaks  of  the 
errand  on  which  he  has  been  sent  by  his  stepmother  (str.  3,  4). 

The  voice  from  the  grave  declares  that  long  journeys  lie  before 
Svipdag  if  he  is  to  reach  the  goal  indicated.  It  does  not,  however, 
advise  him  to  disobey  the  command  of  his  stepmother,  but  assures 
him  that  if  he  will  but  patiently  look  for  a  good  outcome  of  the 
matter,  then  the  nom  will  guide  the  events  into  their  right  course 
(str.  4). 

The  son  then  requests  his  mother  to  sing  protecting  incantations 
over  him.  She  is  celebrated  in  mythology  as  one  mighty  in  incan- 
tations of  the  good  kind.  It  was  Groa  that  sang  healing  incantations 
over  Thor  when  with  a  wounded  forehead  he  returned  from  the  con- 
flict with  the  giant  Hrungner  (Gylfag.). 

Groa  hears  his  prayer,  and  sings  from  the  grave  an  incantation 
of  protection  against  the  dangers  which  her  prophetic  vision  has 
discovered  on  those  journeys  that  now  lie  before  Svipdag  :  first,  the 
incantation  that  can  inspire  the  despondent  youth  who  lacks  confi- 
dence in  himself  with  courage  and  reliance  in  his  own  powers.  It 
is,  Groa  says,  the  same  incantation  as  another  mother  before  her 
sang  over  a  son  whose  strength  had  not  yet  been  developed,  and 
who  had  a  similar  perilous  task  to  perform.  It  is  an  incantation, 
says  Groa,  which  Rind,  Vale's  mother,  sang  over  Bdnr.  This 
synonym  of  Vale  is  of  saga-historical  interest  Saxo  calls  Vale 
Bous,  the  Latinised  form  for  Beowulf,  and  Beowulf s  grave-mound, 
according  to  the  Old  English  poem  which  bears  his  name,  is  situated 
on  Hrones  ncess,  Bdnr's  ness.  Here  too  a  connection  between  Vale 
and  the  name  Bdnr  is  indicated. 

Groa's  second  incantation  contains  a  prayer  that  when  her  son 
joyless,  travels  his  paths  and  sees  scorn  and  evil  before  his  eyes,  he 
may  always  be  protected  by  Urd's  lokur  (an  ambiguous  expression, 
which  may  on  the  one  hand  refer  to  the  bonds  and  locks  of  the 
goddess  of  fate,  on  the  other  hand  to  Groa's  own  prophetic  magic 
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song :  hkur  means  both  songs  of  a  certain  kind  and  locks  and 
prisons). 

On  his  journey  Svipdag  is  to  cross  rivers,  which  with  swelling 
floods  threaten  his  life;  but  Groa's  third  incantation  commands 
these  rivers  to  flow  down  to  Hel  and  to  fall  for  her  son.  The 
rivers  which  have  their  course  to  Hel  (Jalla  til  Hdjar  he9an — 
Grimnersmal,  28)  are  subterranean  rivers  rising  on  the  Hvergelmer 
mountain  (59,  93), 

Groa's  fourth  and  fifth  incantations  indicate  that  Svipdag  is  to 
encounter  enemies  and  be  put  in  chains.  Her  songs  are  then  to 
operate  in  such  a  manner  that  the  hearts  of  the  foes  are  softened 
into  reconciliation,  and  that  the  chains  fall  from  the  limbs  of  her 
son.  For  this  purpose  she  gives  him  that  power  which  is  called 
"  Leifnir's  fires  "  (see  No.  38),  which  loosens  fetters  from  enchanted 
limbs  (str.  9, 10). 

Groa's  sixth  incantation  is  to  save  Svipdag  from  perishing  in  a 
gale  on  the  sea.  In  the  great  world-mill  (luSr)  which  produces 
the  maelstrom,  ocean  curi'ents,  ebb  and  flood  tide  (see  Nos.  79-82), 
calm  and  war  are  to  "gang  thegither"  in  harmony,  be  at  Svipdag's 
service  and  prepare  him  a  safe  voyage. 

The  seventh  incantation  that  comes  from  the  grave-chamber 
speaks  of  a  journey  which  Svipdag  is  to  make  over  a  mountain 
where  terrible  cold  reigns.  The  song  is  to  save  him  from  becoming 
a  victim  of  the  frost  there. 

The  last  two  incantations,  the  eighth  and  the  ninth,  show  what  was 
already  suggested  by  the  third,  namely,  that  Svipdag's  adventurous 
journeys  are  to  be  crowned  with  a  visit  in  the  lower  world.  He  is 
to  meet  Nat  d  Nifivegi,  " on  the  Nifel-way,"  "in  Nif el-land  ".  The 
word  nijl  does  not  occur  in  the  Old  Norse  literature  except  in  refer- 
ence to  the  northern  part  of  the  Teutonic  Hades,  the  forecourt  to  the 
worlds  of  torture  there.  Niflhd  and  Niflheim  are,  as  we  know,  the 
names  of  that  forecourt.  Niflfarinn  is  the  designation,  as  hereto- 
fore mentioned,  of  a  deceased  whose  soul  has  descended  to  Nifelhel  \ 
NiflgdSr  is  a  nithing,  one  deserving  to  be  damned  to  the  tortures  of 
the  lower  world.  Groa's  eighth  incantation  is  to  protect  her  son 
against  the  perilous  consequences  of  encountering  a  "  dead  woman  ** 
(datcff  kana)  on  his  journey  through  Nifelhel.  The  ninth  incan- 
tation shows  that  Svipdag,  on  having  traversed  the  way  to  the 
northern  part  of  the  lower  world,  crosses  the  Hvergelmer  mountai 
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and  comes  to  the  realm  of  Mimer ;  for  he  is  to  meet  and  talk  with 
''  the  weapon-honoured  giant/'  Mimer  himself,  under  circumstances 
which  demand  "  tongue  and  brains  "  on  the  part  of  Groa's  son : 

ef  JrSb  vi9  inn  nAddgofga 
orSum  skiptir  jotun : 
rtidls  ok  mannvits 
8^J?€r  d  Mimis  hjarta 
gndga  of  getit. 

In  the  poem  Fjolsvinnsmal,  which  I  am  now  to  discuss,  we  read 
with  regard  to  Svipdag's  adventures  in  the  lower  world  that  on  his 
journey  in  Mimer's  domain  he  had  occasion  to  see  the  dsmegirs 
citadel  and  the  splendid  things  within  its  walls  (str.  33;  cp.  No.  53). 


97. 

SviPDAG  Outside  of  the  Gates  of  Asgard.    Menglad's 
Identity  with  Freyja. 

In  the  first  stanzas  of  Fjolsvinnsmal  we  see  Svipdag  making 
his  way  to  a  citadel  which  is  furnished  with  forgorSum — ^that  is  to 
say,  ramparts  in  front  of  the  gate  in  the  wall  which  surrounds  the 
place.  On  one  of  these  ramparts  stands  a  watchman  who  calls 
himself  FjoUvinm^  which  is  an  epithet  of  Odin  (Grimnersmal,  47). 

The  first  strophe  of  the  poem  caUs  Svipdag  Jmrsa  Jydffar  sfdlr 
(sjdli),  "  the  leader  of  the  Thurs  people  ".  The  reason  why  he  could 
be  designated  thus  has  already  been  given  (see  Nos.  24,  33): 
During  the  conflicts  between  the  powers  of  winter  and  the  sons  of 
Ivalde,  and  the  race  connected  with  them,  on  the  one  side,  and  the 
Teutonic  patriarch  Halfdan,  favoured  by  the  Asa-gods,  on  the  other 
side,  Svipdag  opposed  the  latter  and  finally  defeated  him  (see 
No.  93). 

From  the  manner  in  which  Fjolsvin  receives  the  traveller  it 
appears  that  a  "  leader  of  the  Thurs  people "  need  not  look  for  a 
welcome  outside  of  such  a  citadel  as  this.  Fjolsvin  calls  him  a 
Jlagd',  a  vargr,  and  advises  him  to  go  back  by  "  moist  ways,"  for 
within  this  wall  such  a  being  can  never  coma  Meanwhile  these 
severe  words  do  not  on  this  occasion  appear  to  be  spoken  in  absolute 
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earnest,  for  the  watchmaD  at  the  same  time  encourages  conversation, 
by  asking  Svipdag  what  his  errand  is.  The  latter  corrects  the 
watchman  for  his  rough  manner  of  receiving  him,  and  explains 
that  he  is  not  able  to  return,  for  the  burgh  he  sees  is  a  beautiful 
sight,  and  there  he  would  be  able  to  pass  a  happy  life. 

When  the  watchman  now  asks  him  about  his  parents  and  family 
he  answers  in  riddles.  Himself  "  the  leader  of  the  Thurs  people," 
the  former  ally  of  the  powers  of  frost,  he  calls  Windcold,  his  father 
he  calls  Springcold,  and  his  giundfather  Verycold  (FjolkcUdr).  This 
answer  gives  the  key  to  the  character  of  the  whole  following 
conversation,  in  which  Svipdag  is  the  questioner,  whose  interroga- 
tions the  watchman  answers  in  such  a  manner  that  he  gives  persons 
and  things  names  which  seldom  are  their  usual  ones,  but  which 
refer  to  their  qualities. 

What  castle  is  this,  then,  before  which  Svipdag  stopped,  and 
within  whose  walls  he  is  soon  to  find  Menglad,  whom  he  seeks  ? 

A  correct  answer  to  this  question  is  of  the  greatest  importance 
to  a  proper  understanding  of  the  events  of  mythology  and  their 
connection.  Strange  to  say,  it  has  hitherto  been  assumed  that  the 
castle  is  the  citadel  of  a  giant,  a  resort  of  thurses,  and  that  Menglad 
is  a  giantess. 

Svipdag  has  before  him  a  scene  that  enchants  his  gaze  and  fills 
him  with  a  longing  to  remain  there  for  ever.  It  is  a  pleasure  to  the 
eyes,  he  says,  which  no  one  willingly  renounces  who  once  has  seen 
a  thing  so  charming.  Several  "halls,"  that  is  to  say,  large  resi- 
dences or  palaces,  with  their  "  open  courts,"  are  situated  on  these 
grounds.  The  balls  glitter  with  gold,  which  casts  a  reflection  over 
the  plains  in  front  of  them  (garSar  gloa  mer  JyJckfa  afgvllna  soli — 
str.  5).  One  of  the  palaces,  a  most  magnificent  one  (an  au9rann), 
is  surrounded  by  "  wise  Vaferflame,"  and  Fjolsvin  says  of  it  that 
from  time  immemorial  there  has  been  a  report  among  men  in  regard 
to  this  dwelling.  He  calls  it  Hyrr^  "  the  gladdening  one,"  "  the 
laughing  one,"  "the  soul-stirring  one".  Within  the  castle  wall 
there  rises  a  hill  or  rock,  which  the  author  of  the  song  conceived 
as  decorated  with  flowers  or  in  some  other  ravishing  way,  for  he 
calls  it  a  joyous  rock.  There  the  fair  Menglad  is  seen  sitting  like 
an  image  (Jymma),  surrounded  by  lovely  dises.  Svipdag  here  sees 
the  world-tree,  invisible  on  earth,  spreading  its  branches  loaded 
with  fruits  (aidin)  over  all  lands.    In  the  tree  sits  the  cock  ViS- 
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ofnir,  whose  whole  plumage  glitters  like  gold  (str.  19,  22,  23,  31, 
32,  35,  49). 

The  whole  place  is  surrounded  by  a  wall,  ''  so  solid  that  it  shall 
stand  as  long  as  the  world"  (str.  12).  It  is  built  of  Lerbrimer's 
(Ymer's)  limbs,  and  is  called  Gastrofnir,  "the  same  one  as  refuses 
admittance  to  uninvited  guests".  In  the  wall  is  inserted  the 
gate  skilfully  made  by  Solblinde's  sons,  the  one  which  I  have 
already  mentioned  in  No.  36.  Svipdag,  who  had  been  in  the  lower 
world  and  had  there  seen  the  halls  of  the  gods  and  the  well- 
fortified  castle  of  the  dsinegir  (see  No.  53),  admires  the  wall  aud 
the  gate,  and  remarks  that  no  more  dangerous  contrivances  (for 
uninvited  guests)  than  these  were  seen  among  the  gods  (str.  9-12). 

The  gate  is  guarded  by  two  "garms,"  wolf-dogs.  Fjolsvin  ex- 
plains that  their  names  are  Gifr  and  Geri,  that  they  are  to  live 
and  perform  their  duty  as  watch-dogs  to  the  end  of  the  world 
(unz  TJiifask  regin),  and  that  they  are  the  watchers  of  watchers, 
whose  number  is  eleven  (varSir  dlifu,  er  J?eir  varSa — str.  14). 

Just  as  the  mythic  personality  that  Svipdag  met  outside  of  the 
castle  is  named  by  the  Odin-epithet  Fjolsvidr,  so  we  here  find  one 
of  the  watching  dogs  called  after  one  of  Odin's  wolf-dogs,  Gtri 
(Grimnersmal,  19).  Their  duty  of  watching,  which  does  not  cease 
before  Eagnarok,  they  perform  in  connection  with  eleven  mythic 
persons  dwelling  within  the  citadel,  who  are  themselves  called 
vardir,  an  epithet  for  world -protecting  divinities.  Heimdal  is 
vorffr  goda,  Balder  is  vdr9r  Hdlfdanar  jar9a.  The  number  of  the 
Asas  is  eleven  after  Balder  descended  to  the  lower  world.  Hynd- 
luljod  says :  Voru  dlifu  cesir  taldir,  Balldr  er  hne  viff  banajmfu. 

These  wolf-dogs  are  foes  of  giants  and  trolls.  If  a  vcsUr  came 
there  he  would  not  be  able  to  get  past  them  (str.  16 — ok  k&mi  }>& 
vcettry  ef  })d  kom).  The  troll-beings  that  are  called  gifr  and  kvd- 
driSur  (Voluspa,  50 ;  Helge  Hjorv.,  15),  and  that  fly  about  in  the 
air  with  lim  (bundles  of  sticks)  in  their  hands,  have  been  made  to 
fall  by  these  dogs.  They  have  made  gifr-lim  into  a  "land- wreck" 
(er  gjardu  gifrlim  reka  fyrir  londin — ^str.  13).  As  one  of  the  do^ 
is  himself  called  Oifr,  his  ability,  like  that  of  those  chased  by  him, 
to  fly  in  the  air  seems  to  be  indicated.  The  old  tradition  about 
Odin,  who  with  his  dogs  flies  through  the  air  high  above  the  earth, 
has  its  root  in  the  myth  concerning  the  duty  devolving  upon  the 
Asa-father,  in  his  capacity  of  lord  of  the  heavens,  to  keep  space 
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free  from  gifr,  kveddridur,  tunridkr,  who  "  leika  d  lopti,"  do  their 
mischief  in  the  air  (cp.  Havamal,  155). 

The  hall  in  which  Menglad  lives,  and  that  part  of  the  wall-sur- 
rounded domain  which  belongs  to  her,  seems  to  be  situated  directly 
in  front  of  the  gate,  for  Svipdag,  standing  before  it,  asks  who  is 
the  ruler  of  the  domain  which  he  sees  before  him,  and  Fjolsvin 
answers  that  it  is  Menglad  who  there  holds  sway,  owns  the  land, 
and  is  mistress  of  the  treasure-chambers. 

The  poem  tells  us  in  the  most  unmistakable  manner  that  Men- 
glad is  an  asynje,  and  that  one  of  the  very  noblest  ones.  "  What 
are  the  names,"  asks  Svipdag,  "of  the  young  women  who  sit  so 
pleasantly  together  at  Menglad's  feet  ?"  Fjolsvin  answers  by 
naming  nine,  among  whom  are  the  goddess  of  healing,  Eir  (Prose 
Edda,  L  114),  and  the  dises  fflif,  "the  protectress,"  Bjdrt,  "the 
shining,"  BUS,  "the  blithe,"  and  Friff,  "the  fair".  Theur  place 
at  Menglad's  feet  indicates  that  they  are  subordinate  to  her 
and  belong  to  her  attendants.  Nevertheless  they  are,  Fj5lsvin 
assures  us,  higher  beings,  who  have  sanctuaries  and  altars  (str.  40), 
and  have  both  power  and  inclination  quickly  to  help  men  who 
oflTer  sacrifices  to  them.  Nay,  "  no  so  severe  evil  can  happen  to 
the  sons  of  men  that  these  maids  are  not  able  to  help  them  out  of 
their  distress".  It  follows  with  certainty  that  tieir  mistress 
Menglad,  "  the  one  fond  of  ornaments,"  must  be  one  of  the  highest 
and  most  worshipped  goddesses  in  the  mythology.  And  to  none 
of  the  asynjes  is  the  epithet  "  fond  of  ornaments  '*  (Menglad)  more 
applicable  than  to  the  fair  owner  of  the  first  among  female  orna- 
ments, Brisingamen — to  Freyja,  whose  daughters  Hnoss  and  Ger- 
sami  are  called  by  names  that  mean  •"  ornaments,"  and  of  whose 
fondness  for  beautiful  jewels  even  Christian  saga  authors  speak. 
To  the  court  of  no  other  goddess  are  such  dises  as  Bfort,  Miff,  and 
Friff  so  well  suited  as  to  hers.  And  all  that  Fjolsvinnsmal  tells 
about  Menglad  is  in  harmony  with  this. 

Freyja  was  the  goddess  of  love,  of  matrimony,  and  of  fertility, 

and  for  this  reason  she  was  regarded  as  the  divine  ruler  and  helper, 

to  whom  loving  maids,  wives  who  are  to  bear  children,  and  sick 

women  were  to  address  themselves  with  prayers  and  offerings. 

Figuratively  this  is  expressed  in  Fjolsvinnsmal  with  the  words  that 

every  sick  woman  who  walks  up  the  mountain  on  which  Menglad 

sits  Trains  her  health.    "  That  mountain  has  long  been  the  joy  of 

33 
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the  sick  and  wounded"  (str.  26).  The  great  tree  whose  foliage 
spreads  over  Menglad's  palace  bears  the  fruits  that  help  kdisfiikar 
konur,  so  that  tUar  hverva  J?at  Jx^r  innar  skyli  (str.  22).  In  the 
midst  of  the  fair  discs  who  attend  Menglad  the  poem  also  mentions 
Aurboda,  the  giantess,  who  afterwards  becomes  the  mother-in-law 
of  Freyja's  brother,  and  whose  appearance  in  Asgard  as  a  maid- 
servant of  Freyja,  and  as  one  of  those  that  bring  fruits  from  liie 
world-tree  to  k^isfiiJcar  konur,  has  already  been  mentioned  in  No. 
35.  If  we  now  add  that  Menglad,  though  a  mighty  goddess,  is 
married  to  Svipdag,  who  is  not  one  of  the  gods,  and  that  Freyja, 
despite  her  high  rank  among  the  goddesses,  does  not  have  a  god  for 
her  husband,  but,  as  Gylfaginning  expresses  it,  gi]?tist  J?eim  manni 
er  O&r  Jieitir,  and,  finaUy,  that  Menglad's  father  is  characterised  by 
a  name  which  refers  to  Freyja's  father,  Njord,*  then  these  circum- 
stances alone,  without  the  additional  and  decisive  proofs  which 
are  to  be  presented  as  this  investigation  progresses,  are  sufficient 
to  form  a  solid  basis  for  the  identity  of  Menglad  and  Freyja,  and 
as  a  necessary  consequence  for  the  identity  of  Svipdag  and  Odr, 
also  called  Uttarr, 

The  glorious  castle  to  which  Svipdag  travelled  "  up "  is  there- 
fore Asgard,  as  is  plain  from  its  very  description — ^with  its  gold- 
glittering  palace,  with  its  wall  standing  until  Bi^arok,  with  its 
artistic  gate,  with  its  eleven  watchers,  with  its  Fjolsvin-Odin,  with 
its  asynje  Eir,  with  its  benevolent  and  lovely  discs  worshipped  by 
men,  with  its  two  wolf-dogs  who  are  to  keep  watch  so  long  as  the 
world  stands,  and  which  clear  the  air  of  tunridUr,  with  its  shady 
arbour  formed  by  the  overhanging  branches  of  the  world-tree,  and 
with  its  gold-feathered  cock  Vidofnir  (Voluspa's  Gtdlinkambi). 

Svipdag  comes  as  a  stranger  to  Asgard's  gate,  and  what  he 

*  In  Btrophe  8  FjOlsvin  says  of  Menglad  : 

MengUftf  of  heitiry 
en  kana  m6^vr  of  gat 
vi^  SvafrJ>orin8  syni. 

Svafr  alone,  or  as  a  part  of  a  compound,  indicates  a  Vana-god.  According  to  an 
account  narzated  as  history  in  Fornaldersaga  (i.  415),  a  daughter  of  Thjasse  was 
married  to  "king"  Svafrlamu  In  the  mythology  it  is  Freyja's  father,  the 
Vana-god  Njord,  who  get*  Thjasse's  daughter  for  his  wife.  The  Sun-song  (str. 
79,  80)  mentions  Njord*s  daughters  together  with  Sv<rfr  and  Smfrlogu  The 
daughters  are  nine,  like  Menglad  and  her  dises. 
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there  sees  he  has  never  before  seen.  His  conversation  with  Fjols- 
vin  is  a  series  of  curious  questions  in  regard  to  the  strange  things 
that  he  now  witnesses  for  the  first  time.  His  designation  as  Jntrsa 
})jo9ar  sfdlr  indicates  not  only  that  he  is  a  stranger  in  Asgard,  but 
also  that  he  has  been  the  foe  of  the  Asgards.  That  he  under  such 
circumstances  was  able  to  secure  admittance  to  the  only  way  that 
leads  to  Asgard,  the  bridge  Bifrost ;  that  he  was  allowed  unhindered 
to  travel  up  this  bridge  and  approach  the  gate  unpunished, 
and  without  encountering  any  other  annoyances  than  a  few 
repelling  words  from  Fjolsvin,  who  soon  changes  his  tone  and  gives 
him  such  information  as  he  desires — all  this  presupposes  that  the 
mythology  must  have  had  strong  and  satisfactory  reasons  for  per- 
mitting a  thing  so  unusual  to  take  placa  In  several  passages  in 
Grogalder  and  in  Fjolsvinnsmal  it  is  hinted  that  the  powers  of  fate 
had  selected  Svipdag  to  perform  extraordinary  things  and  gain  an 
end  the  attaining  of  which  seemed  impossible.  That  the  noms 
have  some  special  purpose  with  him,  and  that  Urd  is  to  protect 
him  and  direct  his  course  with  invisible  bonds,  however  erratic  it 
may  seem,  all  this  gleams  forth  from  the  words  of  his  mother  Groa 
in  the  grave-chamber.  And  when  Svipdag  finally  sees  Menglad 
hasten  to  throw  herself  into  his  arms,  he  says  himself  that  it  is 
Urd*s  irresistible  decree  that  has  shaped  things  thus :  UrSar  orSi 
kvedr  effigi  maSr.  But  Urd's  resolve  alone  cannot  be  a  sufficient 
reason  in  the  epic  for  Svipdag's  adoption  in  Asgard,  and  for  his 
gaining,  though  he  is  not  of  Asa-birth,  the  extraordinary  honour 
and  good  luck  of  becoming  the  husband  of  the  fairest  of  the 
asynjes  and  of  one  of  the  foremost  of  the  goddesses.  Urd  must 
have  arranged  the  chain  of  events  in  such  a  manner  that  Menglad 
desires  to  possess  him,  that  Svipdag  has  deserved  her  love,  and 
that  the  Asa-gods  deem  it  best  for  themselves  to  secure  this 
opponent  of  theirs  by  bonds  of  kinship. 


98. 

Svipdag  Brings  to  Asgard  the  Sword  of  Revenge  Forged 

by  volund. 

The  most  important  question  put  to  Fjolsvin  by  Svipdag  is,  of 
course,  the  one  whether  a  stranger  can  enter.    Fjolsvin's  answer  is 
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to  the  effect  that  this  is,  and  remains,  impossible,  unless  the  stranger 
brings  with  him  a  certain  sword.  The  wall  repels  an  uninvited 
corner;  the  gate  holds  him  fast  if  he  ventures  to  lay  hands  on  it; 
of  the  two  wolf-dogs  one  is  always  watching  while  the  other  sleeps, 
and  no  one  can  pass  them  without  permission. 

To  this  assurance  on  the  part  of  Fjolsvin  are  added  a  series  of 
questions  and  answers,  which  the  author  of  the  poem  has  planned 
with  uncommon  acumen.  Svipdag  asks  if  it  is  not,  after  all,  possible 
to  get  past  the  watching  dogs.  There  must  be  something  in  the 
world  delicate  enough  to  satisfy  their  appetite  and  thus  turn  awaj 
their  attention.  Fjolsvin  admits  that  there  are  two  delicacies  that 
might  produce  this  effect,  but  they  are  pieces  of  flesh  that  lie  in 
the  limbs  of  the  cock  Vidofner  (str.  17,  18).  He  who  can  procure 
these  can  steal  past  the  dogs.  But  the  cock  Vidofner  sits  high  in 
the  top  of  the  world-tree  and  seems  to  be  inaccessible.  Is  there, 
then,  asks  Svipdag,  any  weapon  that  can  bring  him  down  dead  ? 
Yes,  says  Fjolsvin,  there  is  such  a  weapon.  It  was  made  outside 
of  Na-gate  (nagrindr).  The  smith  was  one  Zoptr.  He  was  robbed 
(rAinn)  of  this  weapon  so  dangerous  to  the  gold-glittering  cock, 
and  now  it  is  in  the  possession  of  Sinmara,  who  has  laid  it  in  a 
chest  of  tough  iron  beneath  nine  njard'-locka  (str.  25,  26). 

It  must  have  been  most  difficult  and  dangerous  to  go  to  the 
place  where  Sinmara  has  her  abode  and  try  to  secure  the  weapon 
so  well  kept.  Svipdag  asks  if  anyone  who  is  willing  to  attempt  it 
has  any  hope  of  returning.  Fjolsvin  answers  that  in  Vidofner's 
ankle-bones  (volum)  lies  a  bright,  hook-shaped  bone.  If  one  can 
secure  this,  bring  it  to  LuSr  (the  place  of  the  lower-world  mill), 
and  give  it  to  Sinmara,  then  she  can  be  induced  to  part  with  the 
weapon  in  question  (str.  27-30). 

It  appears  from  this  that  the  condition  on  which  Svipdag  can 
get  into  the  castle  where  Menglad  dwells  is  that  he  shall  be  in 
possession  of  a  weapon  which  was  smithied  by  an  enemy  of  the  gods, 
here  called  Zoptr,  and  thus  to  be  compared  with  Loke,  who  actually 
bears  this  epithet.  If  he  does  not  possess  this  weapon,  which  doubt- 
less is  frauj^ht  with  danger  to  the  gods,  and  is  the  only  one  that  can 
kill  the  fiold-glittering  cock  of  the  world-tree,  then  the  gate  of  the 
citadel  is  not  opened  to  him,  and  the  watching  wolf-dogs  will  not 
let  him  pass  through  it. 

But  Fjolsvin  sdso  indicates  that  under  ordinary  circumstances. 
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and  for  one  who  is  not  particularly  chosen  for  this  purpose  by  Fate, 
it  is  utterly  impossible  to  secure  possession  of  the  sword  in  ques- 
tion. Before  Sinmara  can  be  induced  to  lend  it,  it  is  necessary  to 
bring  Vidofner  dead  down  from  the  branches  of  the  world-tree. 
But  to  kill  the  cock  that  very  weapon  is  needed  which  Sinmara 
cannot  otherwise  be  induced  to  part  with. 

Meanwhile  the  continuation  of  the  poem  shows  that  what  was 
impossible  for  everybody  else  has  already  been  accomplished  by 
Svipdag.  When  he  stands  at  the  gate  of  the  castle  in  conversation 
with  i^okvin  he  has  the  sword  by  his  side,  and  knows  perfectly 
well  that  the  gate  is  to  be  opened  so  soon  as  it  pleases  him  to  put 
an  end  to  the  talk  with  Fjolsvin  and  pronounce  his  own  name. 
The  very  moment  he  does  this  the  gate  swings  on  its  hinges,  the 
mighty  wolf-dogs  welcome  {fagna)  him,  and  Menglad,  informed  by 
Fjolsvin  of  his  arrival,  hastens  eagerly  to  meet  him  (str.  42,  &c.). 
Fjolsvinnsmal,  so  far  as  acumen  in  plot  and  in  execution  is  con- 
cerned, is  the  finest  old  poem  that  has  been  handed  down  to  our 
time,  but  it  would  be  reduced  to  the  most  absuixl  nonsense  if  the 
sword  were  not  in  Svipdag*s  possession,  as  the  gate  is  never  to  be 
opened  to  anyone  else  than  to  him  who  brings  to  Menglad's  castle 
the  sword  in  question. 

So  far  as  the  sword  is  concerned  we  have  now  learned  : 

That  it  was  made  by  an  ai'tist  who  must  have  been  a  foe  of  the 
gods,  for  Fjolsvin  designates  him  by  the  Loke-epithet  Loptr  ; 

That  the  place  where  the  artist  dwelt  when  he  made  the  weapon 
was  situated  fyr  ndgridr  nedan  ; 

That  while  he  dwelt  there,  and  after  he  had  finished  the  sword, 
he  was  robbed  of  it  (Loptr  ruinn  fyr  mdgrindr  neSan)  ; 

That  he  or  they  who  robbed  him  of  it  must  have  been  closely 
related  to  Nat  and  the  night  dises,  for  the  sword  was  thereafter  in 
the  keeping  of  the  night-being  Sinmara ; 

That  she  regarded  it  as  exceedingly  precious,  and  also  dangerous 
if  it  came  into  improper  hands,  since  she  keeps  it  in  a  *'  tough 
iron  chest"  beneath  nine  magical  locks  ; 

That  the  eleven  guards  that  dwell  in  the  same  castle  with  Men- 
glad  regard  it  as  of  the  greatest  importance  to  get  the  sword  within 
their  castle  wall ; 

That  it  has  qualities  like  no  other  weapon  in  the  world :  this 
sword,  and  it  alone,  can  kill  the  golden  cock  on  the  world-tree — a 
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quality  which  seems  to  indicate  that  it  threatens  the  existence  of 
the  world  and  the  gods. 

It  is  evident  that  the  artist  who  made  this  incomparable  and 
terrible  weapon  was  one  of  the  most  celebrated  smiths  in  mytho- 
logy. The  question  now  is,  whether  the  information  given  us  bj 
Fjolsvinnsmal  in  regard  to  him  is  sufficient  to  enable  us  to 
determine  with  certainty  who  he  is. 

The  poem  does  not  name  him  by  any  of  his  names,  but  calls 
him  by  the  Loke-epithet  Loptr,  *'  the  airy ".  Among  the  ancient 
smiths  mentioned  in  our  mythic  fragments  there  is  one  who  refers 
to  himself  with  the  epithet  Byrr, "  Wind/'  suggesting  to  us  the  same 
person — this  one  is  Yolund.  After  he  in  his  sleep  had  been  made 
prisoner  by  MirnQv-MSadr  and  his  Njarians  (see  No.  87),  he  says 
when  he  awakes : 

Hverir  Wo  iofrar 
Jyeir  er  a  latigSb 
besti  Byr  sima 
oc  mic  hmdot 

"Who  are  the  mighty,  who  with  bonds  (pesti,  dative  of  bostr)  bound 
the  wind  {latiffffo  sima  a  Byr)  and  fettered  me  ?"  The  expres- 
sion implies  that  it  is  as  easy  to  bind  the  wind  as  Yolund. 
He  was  also  able  to  secure  his  liberty  again  in  spite  of  all 
precautions. 

According  to  the  Norse  version  of  the  Volund  saga,  one  of  the 
precautions  resorted  to  is  to  sever  the  sinews  of  his  knees  (str.  17 
and  the  prose).  It  is  NiSadr's  queen  who  causes  this  cruel  treat- 
ment. In  Fjolsvinnsmal  the  nameless  mythic  personality  who 
deprived  the  "  airy  one  "  of  his  weapon  has  left  it  to  be  kept  by  a 
feminine  person,  Sinmara.  The  name  is  composed  of  sin,  which 
means  "  sinew,"  and  rnara,  which  means  "  the  one  that  maims  **. 
(Mara  is  related  to  the  verb  merja,  "  to  maim " — see  Vigfusson's 
Diet.)  Thus  Sinmara  means  "  the  one  who  maims  by  doing  vio- 
lence to  the  sinews  ".  The  one  designated  by  this  epithet  in  Fjols- 
vinnsmal has  therefore  acted  the  same  part  as  Mimer'NiSadr's  queen 
in  the  Volundarkvida. 

Mimer-iVwfadr,  who  imprisons  Volund  and  robs  him  of  his 
sword  and  the  incomparable  arm-ring,  is  the  father  of  Nat  and 
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her  sisters  (see  No.  85).  He  who  robs  "the  airy  one"  of  his 
treasures  must  also  have  been  intimately  related  to  the  dises  of 
night,  else  he  would  not  have  selected  as  keeper  of  the  weapon 
Sinmara,  whose  quality  as  a  being  of  night  is  manifested  by 
the  meaning  incubus  nocturnes  which  is  the  name  Mara  acquired. 
In  Fjolsvinnsmal  (str.  29)  Sinmara  is  called  hin  folva  gygr,  "  the 
ashes-coloured  giantess" — a  designation  pointing  in  the  same 
direction. 

She  is  also  called  Mr  aurgUms  (str.  28),  an  expression  which, 
as  I  believe,  has  been  correctly  interpreted  as  "the  dis  of  the 
shining  arm-ring"  (cp.  Bugge  Edda,  p.  348).  In  Volundarkvida 
the  daughter  of  Mimer-iVidadr  receives  Volund's  incomparable 
arm-ring  to  wear. 

According  to  Fjolsvinnsmal  "  the  airy  one "  makes  his  weapon 
fyr  Tidgrindr  nedan.  The  meaning  of  this  expression  has  already 
been  discussed  in  No.  60.  The  smith  has  his  abode  in  the  frost- 
cold  and  foggy  Nifelheim,  while  he  is  at  work  on  the  sword. 
Nifelheim,  the  land  fyr  ndgrindr  neffan,  as  we  already  know,  is 
the  northern  subterranean  border-land  of  Mimer's  domain.  The 
two  realms  are  separated  by  Mount  Hvergelmer,  on  which  the 
Na-gates  are  set,  and  where  the  world-mill,  called  Eyl'duSr  and 
L&Sr  have  their  foundation-structure  (see  Nos.  59,  60,  79,  80). 
In  its  vicinity  below  the  southern  slope  of  the  Hvergelmer 
mountain  Nat  has  her  hall  (Nos.  84,  93).  According  to  Fjols- 
vinnsmal Sinmara  also  dwells  here.  For  Fjolsvin  says  that  if 
Svipdag  is  to  borrow  the  sword  which  she  keeps,  he  must 
carry  the  above-mentioned  hooked  bone  "to  JJudr  and  give  it 
to  Sinmara"  (Ijdsan  Ijd  skaltu  i  L&iPr  bera  Sinmora  at  sdja — 
str.  30).  LAdr,  the  subterranean  world-mill,  which  stands  on 
the  Nida  mountain  above  Nat's  hall,  has  given  its  name  to  the 
region  where  it  stands.  In  Volundarkvida  MiateT-MSadr  suddenly 
appears  with  his  wife  and  daughter  and  armed  Njarians  in  the 
remote  cold  Wolfdales,  where  Volund  thinks  himself  secure,  and  no 
one  knows  whence  these  foes  of  his  come.  The  explanation  is  that 
the  "  Wolfdales  "  of  the  heroic  saga  were  in  the  mythology  situated 
in  Nifelheim,  the  border-land  of  Mimer's  realm.  like  "the  airy 
one,"  Volund  made  his  sword  ^yr  ndgrindr  ne9an;  the  latter,  like 
the  former,  was  robbed  of  the  weapon  as  soon  as  it  was  finished  by 
a  lower-world  ruler,  whose  kinswomen  are  dises  of  the  night ;  and 
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in  the  saga  of  the  one,  as  of  the  other,  one  of  these  night  dises  has 
caused  a  maiming  by  injuring  the  sinews. 

Thus  we  can  also  understand  why  Svipdag  must  traverse 
Nifelheim,  "meet  Nat  on  Nifelway/'  visit  the  world-mill,  wade 
across  Hel-rivers,  and  encounter  Mimer  himself,  "the  weapon- 
honoured  ".  If  Svipdag  wants  the  sword  made  by  Loptr^  he  must 
risk  these  adventures,  since  the  sword  is  kept  in  the  lower  world 
by  a  kinswoman  of  Mimer. 

The  heroic  saga  about  Volund  is  therefore  identical  with  the 
myth  concerning  the  maker  of  the  sword  which  opens  Asgard  for 
Svipdag.  The  former,  produced  in  Christian  times,  is  only  a  new 
version  of  the  latter.  Volund  is  a  foe  of  the  gods,  an  elf-prince  who 
was  deeply  insulted  by  beings  more  powerful  than  himself  (No.  87). 
"  The  airy  one  "  must  likewise  be  a  foe  of  the  gods,  since  the  weapon 
he  has  made  is  dangerous  to  the  golden  cock  of  the  world-tree,  and 
is  bought  by  "  the  eleven  wards  "  with  the  opening  of  Asgard's  gate 
and  the  giving  of  Menglad  as  wife  to  Svipdag.  Its  danger  to  Asgard 
must  also  be  suggested  by  Fjolsvin's  statement,  that  the  splendid 
hall,  called  Hijrr,  "  the  gladdener,"  "  the  soul-stirring,"  that  hall 
which  18  situated  within  the  castle  wall,  which  is  encircled  by 
vaferflames,  and  which  from  time  out  of  mind  has  been  celebrated 
among  men — that  this  hall  has  already  long  trembled  d  brodds 
oddly  "on  the  point  of  the  sword"  (str.  32).  No  other  weapon 
can  here  be  meant  than  one  which  was  fraught  with  the  greatest 
danger  to  the  safety  of  the  gods,  and  which  filled  them  with  anxiety; 
and  unless  we  wish  to  deny  that  there  is  sense  and  connection  in  the 
poem,  this  sword  can  be  no  other  than  that  which  Svipdag  now  has 
with  him,  and  which,  having  been  brought  to  Asgard,  relieves  the 
gods  of  their  anxiety.  And  to  repeat  the  points  of  similarity, 
Volund,  like  "  Loptr,"  makes  his  weapon  in  the  northern  border- 
land of  Mimer's  domain;  and  when  the  sword  is  finished  he  is 
surprised  by  subterranean  powers.  In  Loptr's  saga,  as  in  Volund's, 
a  magnificent  arm-ring  is  mentioned,  and  in  both  a  dis  of  night 
received  this  ring  to  wear.  In  Loptr's  saga,  as  in  Volimd's,  a 
night-dis  is  mentioned  who  injures  sinews.  And  Volund  him- 
self calls  himself  Byrr,  "the  wind,"  which  is  a  synonym  of 
Loptr. 

Thus  Svipdag  has  made  a  journey  to  the  lower  world  to  get 
possession  of  the  sword  of  Volund,  and  he  has  been  successful 
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99, 

Svipdag's  Father  Orvandel,  the  Star-hero.     Explanation  of 
HIS  Epithet  ScJlbjartr. 

The  conversation  between  Fjolsvin  and  Svipdag  ends  when  the 
latter  gives  his  name,  and  requests  the  former  to  ask  Menglad  if 
she  wishes  to  possess  his  love.  Menglad  then  hastens  to  meet 
him,  but  before  she  shows  what  she  feels  for  him,  he  must  con- 
firm with  his  own  name  and  that  of  his  father's  that  he  really 
is  the  one  he  pretends  to  be — the  one  she  has  long  been  longing 
for.  The  young  hero  then  says :  Svipdagr  ek  heUiVy  Sdlbjartr  hA 
minn  faSir  (str.  -47). 

When  Fjolsvin  asked  Svipdag  what  the  name  of  his  father  was, 
he  answered :  Springcold,  Vdrkaldr  (str.  6) ;  and  I  have  already 
stated  the  i-eason  why  he  was  so  called.  Now  he  gives  another 
name  of  his  father — Sdlbjartr — which  also  is  a  mei-e  epithet,  but 
still,  as  Svipdag  must  here  speak  plainly,  it  has  to  be  such  a  name 
as  can  refer  to  his  father  in  a  distinct  and  definite  manner. 

Svipdag's  mother,  Groa,  was  married  to  OrvandUl  hinn  frcekni 
(Younger  Edda,  276-278).  The  epithet  Sdlbjartr,  "  he  who  has  a 
brightness  like  that  of  the  sun,"  if  it  really  refera  to  Orvandel,  must 
be  justified  and  explained  by  something  that  the  mythology  had 
to  report  of  him.  Of  Orvandel,  we  know  from  the  Younger  Edda 
that  he  and  Groa  had  at  least  for  a  time  been  good  friends  of  Thor ; 
that  on  one  of  his  expeditions  in  Jotunheim,  north  of  the  Elivagar 
rivers,  the  latter  had  met  Orvandel  and  had  carried  him  in  his  provi- 
sion-basket across  the  water  to  his  home;  that  Orvandel  there  froze 
his  toe ;  that  Thor  broke  this  off,  and,  in  honour  of  Orvandel,  threw 
it  up  into  the  heavens,  where  it  became  that  star  which  is  called 
OrvandeTs  toe.  Of  ancient  Teutonic  star-names  but  very  few  have 
been  handed  down  to  our  time,  and  it  is  natural  that  those  now 
extant  must  be  those  of  constellations  or  separate  stars,  which 
attracted  attention  on  account  of  their  appearance,  or  particularly 
on  account  of  the  strength  of  their  light.  One  of  them  was 
"Orvandel's  toe".  By  the  name  Orvandel  {Earmdd)  a  star 
was  also  known  among  the  Teutons  in  Great  Britain.  After 
being  converted  to  Christianity  they  regarded  the  Earendd 
star  as  a  symbol  of  Christ.     The  Church  had  already  sanctified 


Digitized  by 


Google 


522  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

such  a  view  by  applying  to  Christ  the  second  epistle  of  Peter  L  19 : 
"  We  have  also  a  more  sure  word  of  prophecy;  whereunto  ye  do 
well  that  ye  take  heed,  as  unto  a  light  that  shineth  in  a  dark  place, 
until  the  day  dawn,  and  the  day-star  arise  in  your  hearts  ".  The 
morning  star  became,  as  we  read  in  a  Latin  hymn,  "  typus  Christi''. 

But  it  would  be  a  too  hasty  conclusion  to  assume  that  Orvan> 
del's  star  and  the  morning  star  were  identical  in  heathen  times. 
All  that  we  can  assert  with  certainty  is  that  the  former  must  have 
been  one  of  the  brightest,  for  the  very  name  Earendd  gradually 
became  in  the  Old  English  an  abstract  word  meaning  "  splendour  ". 

Codex  Exoniensis  has  preserved  a  hymn  to  Christ,  the  intro- 
ductory stanzas  of  which  appear  to  be  borrowed  from  the  memory 
of  a  heathen  hymn  to  Orvandel,  and  to  have  been  adapted  to  Christ 
with  a  slight  change  : 

Ecda  Earendd  0  Orvandel, 

engla  bearhtast,  brightest  shining  of  angels, 

ofer  Middangeard  thou  who  over  Midgard 

monnum  sended  art  sent  to  men, 

and  sodfdsta  thou  true 

sunnan  leoma,  beam  of  the  sun 

tohrt  ofer  tunglas  shining  above 

Jm  tida  gehvane  the  lights  of  heaven, 

of  8t/lfum  J?e  thou  who  always 

syrrUe  MiMes.  of  thyself 

givest  light. 

From  this  Old  English  song  it  appears  as  if  the  Orvandel  epi- 
thet Sdlbfartr  was  in  vogue  among  the  Saxon  tribes  in  England. 
We  there  find  an  apparent  interpretation  of  the  epithet  in  the 
phrases  adapted  to  Eaxendel,  "  brightest  (beorhtast)  of  angels  "  and 
"  true  beam  of  the  sun  ".  That  Svipdag's  name  was  well  known  in 
England,  and  that  a  Saxon  royal  dynasty  counted  him  among  their 
mythical  foi-efathers,  can  be  demonstrated  by  the  genealogy  of  the 
Anglo-Saxon  Chronicle.  That  Svipdag  with  sufficient  distinctness 
might  characterise  his  father  as  Sdlbjartr  is  accordingly  explained 
by  the  fact  that  Orvandel  is  a  star-hero,  and  that  the  star  bearing 
his  name  was  one  of  the  **  brightest "  in  the  heavens,  and  in  bril- 
liancy was  like  "  a  beam  from  the  sun". 
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100. 
SVIPDAG    EKSCUED     FrEYJA    from    THE    HaNDS    OF    THE    GlANTS. 

Saxo  on  Otharus  and  Syritha.    Svipdag  Identical  with 
Otharus. 

When  Menglad  requests  Svipdag  to  name  his  race  and  his 
name,  she  does  so  because  she  wants  jartegn  (legal  evidence ;  com- 
pare the  expression  me9  vitnum  ok  jartegnum)  that  he  is  the  one 
as  whose  wife  she  had  been  designated  by  the  noms  {ef  ek  var  J}€r 
kvdn  of  kveSin — str.  46),  and  that  her  eyes  had  not  deceived  her. 
She  also  wishes  to  know  something  about  his  past  life  that  may 
confirm  that  he  is  Svipdag.  When  Svipdag  had  given  as  a  jartegn 
his  own  name  and  an  epithet  of  his  father,  he  makes  only  a  brief 
statement  in  regard  to  his  past  life,  but  to  Menglad  it  is  an  entirely 
sufficient  proof  of  his  identity  with  her  intended  husband.  He 
says  that  the  winds  drove  him  on  cold  paths  from  his  father's 
house  to  frosty  regions  of  the  world  (str.  47).  The  word  used  by 
him,  "drove"  (reka),  implies  that  he  did  not  spontaneously  leave 
his  home,  a  fact  which  we  also  learn  in  Grogalder.  On  the  com- 
mand of  his  stepmother,  and  contrary  to  his  own  will,  he  departs 
to  find  Menglads,  "  the  women  fond  of  ornaments ".  His  answer 
further  shows  that  after  he  had  left  his  father's  house  he  had  made 
journeys  in  frost-cold  regions  of  the  world.  Such  regions  are 
Jotunheim  and  Nifelheim,  which  was  in  fact  regarded  as  a  subter- 
ranean part  of  Jotunheim  (see  Nos.  59,  63). 

Menglad  has  eagerly  longed  for  the  day  when  Svipdag  should 
come.  Her  mood,  when  Svipdag  sees  her  within  the  castle  wall 
sitting  on  ^  the  joyous  mount "  surrounded  by  asynjes  and  discs,  is 
described  in  the  poem  by  the  verb  Jyruma,  "to  be  sunk  into  a 
lethargic,  dreamy  condition  ".  When  Pjolsvin  approaches  her  and 
bids  her  "  look  at  a  stranger  who  may  be  Svipdag "  (str.  43),  she 
awakes  in  great  agony,  and  for  a  moment  she  can  scarcely  control  her- 
self. When  she  is  persuaded  that  she  has  not  been  deceived  either 
by  Fjolsvin's  words  or  by  her  own  eyes,  she  at  once  seals  the  arrival 
of  the  youth  with  a  kiss.  The  words  which  the  poem  makes  her 
lipe  utter  testify,  like  her  conduct,  that  it  is  not  the  first  time  she 
and  Svipdag  have  met,  but  that  it  is  a  "  meeting  again,"  and  that 
she  long  ere  this  knew  that  she  possessed  Svipdag's  love.    She 
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speaks  not  only  of  her  own  longing  for  him,  but  also  of  his  longing 
and  love  for  her  (str.  48-50),  and  is  happy  that  "  he  has  come  again 
to  her  halls"  (at  J?u  est  aptr  komin,  mogr,  til  minna  sola — str.  49). 
This  "  again "  (back),  which  indicates  a  previous  meeting  between 
Meuglad  and  Svipdag,  is  found  in  all  the  manuscripts  of  Fjolsvinns- 
mal,  and  that  it  has  not  been  added  by  any  "betterer"  trying  to 
mend  the  metres  of  the  text  is  demonstrated  by  the  fact  that  the 
metre  would  be  improved  by  the  absence  of  the  word  aptr. 

Meanwhile  it  appears  with  certainty  from  Fjolsvinnsmal  that 
Svipdag  never  before  had  seen  the  castle  within  whose  walls  Men- 
glad  has  rUci,  eign  ok  audsolum  (str.  7,  8).  He  stands  before  its 
gate  as  a  wondering  stranger,  and  puts  question  after  question  to 
Fjolsvin  in  regard  to  the  remarkable  sights  before  his  eyes.  It 
follows  that  Menglad  did  not  have  her  halls  within  this  citadel, 
but  dwelt  somewhere  else,  at  the  time  when  she  on  a  previous  occa- 
sion met  Svipdag  and  became  assured  that  he  loved  her. 

In  this  other  place  she  must  have  resided  when  Svipdag's  step- 
mother commanded  him  to  find  Menglodum,  that  is  to  say,  Menglad, 
but  also  some  one  else  to  whom  the  epithet  *'  ornament-glad  "  might 
apply.  This  is  confirmed  by  the  fact  that  this  other  person  to 
whom  Grogalder's  words  refer  is  not  at  all  mentioned  in  Fjolsvinns- 
mal It  is  manifest  that  many  things  had  happened,  and  that 
Svipdag  had  encountered  many  adventures,  between  the  episode 
described  in  Grogalder,  when  he  had  just  been  commanded  by  his 
stepmother  to  find  **  those  loving  ornaments,"  and  the  episode  in 
Fj5lsvinnsmal,  when  he  seeks  Menglad  again  in  Asgard  itsel£ 

Where  can  he  have  met  her  before  ?  W«ls  there  any  time  when 
Freyja  did  not  dwell  in  Asgard  ?  Voluspa  answers  this  question, 
as  we  know,  in  the  affirmative.  The  event  threatening  to  the 
gods  and  to  the  existence  of  the  world  once  happened  that  the 
goddess  of  fertility  aud  love  came  into  the  power  of  the  giants. 
Then  all  the  high-holy  powers  assembled  to  consider  "  who  had 
mixed  the  air  with  corruption  and  given  Od's  maid  to  the  race  of 
giants  ".  But  none  of  our  Icelandic  mythic  records  mentions  how 
and  by  whom  Freyja  was  liberated  from  the  hands  of  the  powers 
of  frost.  Under  the  name  Svipdag  our  hero  is  mentioned  only 
in  Grogalder  and  Fjolsvinnsmal;  all  we  learn  of  him  under  the 
name  0(fr  and  Ottarr  is  that  he  was  Freyja's  lover  and  husband 
(Voluspa,  Hyndluljod) ;  that  he  went  far,  far  away ;  that  Freyja 
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then  wept  for  him,  that  her  tears  became  gold,  that  she 
sought  him  among  unknown  peoples,  and  that  she  in  her  search 
assumed  many  names :  Mardoll,  Horn,  Gefn,  Syr  (Younger  Edda^ 
114).  To  get  further  contributions  to  the  Svipdag  myth  we  must 
turn  to  Saxo,  where  the  name  Svipdag  should  be  found  as  Svip- 
dagerus,  OUar  as  Otharus  or  Hotharus,  and  Odr  as  Otherus  or 
Hotherus.* 

There  cannot  be  the  least  doubt  that  Saxo's  Otharus  is  a  figure 
borrowed  from  the  mythology  and  from  the  heroic  sagas  therewith 
connected,  since  in  the  first  eight  books  of  his  History  not  a  single 
person  can  be  shown  who  is  not  originally  found  in  the  mji^ho- 
logy.  But  the  mythic  records  that  have  come  down  to  our  time 
know  only  one  Ottarr,  and  he  is  the  one  who  wins  Freyja's  heart. 
This  alone  makes  it  the  duty  of  the  mythologist  to  follow  this  hint 
here  given  and  see  whether  that  which  Saxo  relates  about  his 
Otharus  confirms  his  identity  with  Svipdag-Ottar. 

The  Danish  king  Syvaldus  had,  says  Saxo,  an  uncommonly 
beautiful  daughter,  Syritha,  who  fell  into  the  hands  of  a  giant. 
The  way  this  happened  was  as  follows:  A  woman  who  had  a 
secret  understanding  with  the  giant  succeeded  in  nestling  herself 
in  Syritha's  confidence,  in  being  adopted  as  her  maidservant,  and 
in  enticing  her  to  a  place  where  the  giant  lay  in  ambush.  The 
latter  hastened  away  with  Syritha  and  concealed  her  in  a  wild 
mountain  district.  When  Otharus  learned  this  he  started  out  in 
search  of  the  young  maiden.  He  visited  every  recess  in  the 
mountains,  foimd  the  maiden  and  slew  the  giant.  Syritha  was  in 
a  strange  condition  when  Otharus  liberated  her.  The  giant  had 
twisted  and  pressed  her  locks  together  so  that  they  formed  on  her 
head  one  hard  mass  which  hardly  could  be  combed  out  except 
with  the  aid  of  an  iron  tool.  Her  eyes  stared  in  an  apathetic 
manner,  and  she  never  raised  them  to  look  at  her  liberator.  It 
was  Otharus'  determination  to  bring  a  pure  virgin  back  to  her 
kinsmen.  But  the  coldness  and  indifference  she  seemed  to  mani- 
fest toward  him  was  more  than  he  could  endure,  and  so  he  aban- 
doned her  on  the  way.     While  she  now  wandered  alone  through 

*  In  Saxo,  as  in  other  sources  of  about  the  same  time,  aspirated  names  do 
not  usually  occur  with  aspiration.  I  have  already  referred  to  the  examples 
Handuuanus,  Andvani,  Helias,  Elias,  Hersbemus,  EsbjOm,  Hevindus,  Eyvindr, 
Horvendillus,  Orvandill,  Heetia,  Estland,  Holandia,  Oland. 
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the  wilderness  she  came  to  the  abode  of  a  giantess.   The  latter  made 
the  maiden  tend  her  goats.     Still,  Otharus  must  have  n^retted 
that  he  abandoned  Syritha,  for  he  went  in  search  of  her  and  libe- 
rated her  a  second  time.     The  mythic  poem  from  which  Saxo 
borrowed   his   story  must    have   contained   a    song,   reproduced 
by  him  in  Latin  paraphrases,  and  in  which  Otharus  explained  to 
Syritha  his  love,  and  requested  her,  "whom  he  had  suffered  so 
much  in  seeking  and  finding,"  to  give  him  a  look  from  her  eyes  as 
a  token  that  under  his  protection  she  was  willing  to  be  brought 
back  to  her  father  and  mother.     But  her  eyes  continually  stared 
on  the  ground,  and  apparently  she  remained  as  cold  and  indifferent 
as  before.    Otharus  then  abandoned  her  for  the  second  time.    From 
the  thread  of  the  story  it  appears  that  they  were  then  not  far  from 
that  border  which  separates  Jotunheim  from  the  other  realms  of 
the  world.     Otharus  crossed  that  water,  which  in  the  old  records  is 
probably  called  the  Elivagar  rivers,  on  the  opposite  side  of  which  was 
his  father's  home.    Of  Syritha  Saxo,  on  the  other  hand,  says  cau- 
tiously and  obscurely  that  "  she  in  a  manner  that  sometimes  hap- 
pened in  antiquity  hastened  far  away  down  the  rocks" — wjort 
pristino  decursis  late  scopidis  (Hist,,  333) — am  expression  which 
leads  us  to  suppose  that  in  the  mythic  account  she  had  flown  away 
in  the  guise  of  a  bird.    Meanwhile  fate  brought  her  to  the  home  of 
Otharus*  parents.    Here  she  represented  herself  to  be  a  poor  tra- 
veller, bom  of  parents  who  had  nothing.     But  her  refined  manners 
contradicted  her  statement,  and  the  mother  of  Otharus  received 
her  as  a  noble  guest     Otharus  himself  had  already  come  home. 
She  thought  she  could  remain  unknown  to  him  by  never  raising 
the  veil  with  which  she  covered  her  face.    But  Otharus  well  knew 
who  she  was.    To  find  out  whether  she  really  had  so  little  feeling 
for  him  as  her  manners  seemed  to  indicate,  a  pretended  wedding 
between  Otharus  and  a  young  maiden  was  arranged,  whose  name 
and  position  Saxo  does  not  mention.    When  Otharus  went  to  the 
bridal  bed,  Syritha  was  probably  near  him  as  bridesmaid,  and 
carried  the  candle.    The  light  or  the  flame  burnt  down,  so  that  the 
fire  came  in  contact  with  her  hand,  but  she  felt  no  pain,  for  there 
was  in  her  heart  a  still  more  burning  pain.    When  Otharus  then 
requested  her  to  take  care  of  her  hand,  she  finally  raised  her  gaze 
from  the  ground,  and  their  eyes  met.    Therewith  the  spell  I'esting 
on  Syritha  was  broken :  it  was  plain  that  they  loved  each  other 
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and  the  pretended  wedding  was  changed  into  a  real  one  between 
Syritha  and  Otharus.  When  her  father  learned  this  he  became 
exceedingly  wroth ;  but  after  his  daughter  had  made  a  full  explana- 
tion to  him,  his  anger  was  transformed  into  kindness  and  gracious- 
ness,  and  he  himself  thereupon  married  a  sister  of  Otharus. 

In  regard  to  the  person  who  enticed  Syritha  into  the  snare  laid 
by  the  giant,  Saxo  is  not  quite  certain  that  it  was  a  woman.  Others 
think,  he  says,  that  it  was  a  man  in  the  guise  of  a  woman. 

It  has  long  since  attracted  the  attention  of  mythologists  that 
in  this  narrative  there  are  found  two  names,  Otharus  and  Syritha, 
which  seem  to  refer  to  the  myth  concerning  Freyja.  Otharus  is  no 
doubt  a  Latinised  form  of  Ottar,  and,  as  is  well  known,  the  only 
one  who  had  this  name  in  the  mythology  is,  as  stated,  Freyja's 
lover  and  husband.  Syritha,  on  the  other  hand,  may  be  a  Latinised 
form  of  Freyja's  epithet  Syr,  in  which  Saxo  presumably  supposed 
he  had  found  an  abbreviated  form  of  Syri  (Siri,  Sigrid).  In  Saxo's 
narrative  Syritha  is  abducted  by  a  giant  {gigas),  with  the  aid  of  an 
ally  whom  he  had  procured  among  Freyja's  attendants.  In  the 
mythology  Freyja  is  abducted  by  a  giant,  and,  as  it  appears  from 
Voluspa's  words,  likewise  by  the  aid  of  some  ally  who  was  in 
Freyja's  service,  for  it  is  there  said  that  the  gods  hold  council  as 
to  who  it  could  have  been  who  "gave,"  delivered  Freyja  to  the 
race  of  the  giants  (hverr  hefdi  cctt  jotuns  Ods  mey  ffefna).  In  Saxo 
Otharus  is  of  lower  descent  than  Syritha  Saxo  has  not  made  him 
a  son  of  a  king,  but  a  youth  of  humble  birth  as  compared  with  his 
bride ;  and  his  courage  to  look  up  to  Syritha,  Saxo  remarks,  can 
only  be  explained  by  the  great  deeds  he  had  performed  or  by  his 
reliance  on  his  agreeable  manners  and  his  eloquence  (sive  gestarum 
rerum  magnitvdine  sive  comitatis  et  facundice  Jiduda  accenms).  In 
the  mythology  69r  was  of  lower  birth  than  Freyja :  he  did  not  by 
birth  belong  to  the  number  of  higher  gods ;  and  Svipdag  had,  as  we 
know,  never  seen  Asgard  before  he  arrived  there  under  the  circum- 
stances described  in  Fjolsvinnsmal.  That  the  most  beautiful  of  all 
the  goddesses,  and  the  one  second  in  rank  to  Frigg  alone,  she  who  is 
particularly  desired  by  all  powers,  the  sister  of  the  harvest  god  Frey, 
the  daughter  of  Njord,  the  god  of  wealth,  she  who  with  Odin  shares 
the  privilege  of  choosing  heroes  on  the  battlefield — that  she  does 
not  become  the  wife  of  an  Asa-god,  but  "  is  married  to  the  man 
called  OSt*^  would  long  since  have  been  selected  by  the  mytholo- 


Digitized  by 


Google 


528  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

gists  as  a  question  both  interesting  and  worthy  of  investigation 
had  they  cared  to  devote  any  attention  to  epic  coherence  and  to 
premisses  and  denouement  in  the  mythology  in  connection  uriUi 
the  speculations  on  the  signification  of  the  myths  as  symbols  of 
nature  or  on  their  ethical  meaning.     The  view  would  then  cer- 
tainly have  been  reached  that  this  OSr  in  the  epic  of  the  mythology 
must  have  been  the  author  of  exploits  which  balanced  his  humbler 
descent,  and  the  mythologists  would  thus  have  been  driven  to  direct 
the  investigation  first  of  all  to  the  question  whether  Freyja,  who 
we  know  was  for  some  time  in  the  power  of  the  giants,  but  was 
rescued  therefrom,  did  not  find  as  her  liberator  this  very  OSr^  who 
afterwards  became  her  husband,  and  whether  OSr  did  not  by  this 
very  act  gain  her  love  and  become  entitled  to  obtain  her  hand. 
The  adventure  which  Saxo  relates  actually  dovetails  itself  into  and 
fills  a  gap  in  that  chain  of  events  which  are  the  result  of  ^e 
analysis  of  Grogalder  and  Fjolsvinnsmal.    We  understand  that  the 
young  Svipdag  is  alarmed,  and  considers  the  task  imposed  on  him 
by  the  stepmother  to  find  Menglad  far  too  great  for  his  strength,  if 
it  is  necessary  to  seek  Menglad  in  Jotunheim  and  rescue  her  thence. 
We  understand  why  on  his  arrival  at  Asgard  he  is  so  kindly  re- 
ceived, after  he  has  gone  through  the  formality  of  giving  his  name, 
when  we  know  that  he  comes  not  only  as  the  feared  possessor  of 
the  Volund  sword,  but  also  as  the  one  who  has  restored  to  A^ard 
the  most  lovely  and  most  beautiful  asynja    We  can  then  under-  * 
stand  why  the  gate,  which  holds  fast  every  uninvited  guest,  opens 
as  of  itself  for  him,  and  why  the  savage  wolf-dogs  lick  him.     That 
his  words :  /mdan  (from  his  paternal  home)  rdkumk  vinda  kalda 
vegu,  are  to  Menglad  a  sufficient  answer  to  her  question  in  regard 
to  his  previous  journeys  can  be  understood  if  Svipdag  has,  as  Ottar, 
searched  through  the  frost-cold  Jotunheim*s  eastern  mountain  dis-, 
tricts  to  find  Menglad;  and  we  can  then  see  that  Menglad  in 
Fjolsvinnsmal  can  speak  of  her  meeting  with  Svipdag  at  the  gate  of 
Asgard  as  a  "  meeting  again,'*  although  Svipdag  never  before  had 
been  in  Asgard.     And  that  Menglad  receives  him  as  a  husband  to 
whom  she  is  already  married,  with  whom  she  is  now  to  be  "  united 
for  ever"  (Fjolsvinnsmal,  58),  is  likewise  explained-by  the  improvised 
wedding  which  Otharus  celebrated  with  Syritha  before  she  returns 
to  her  father. 

The  identity  of  Othanis  with  the  Ottarr-OSr-Svipdaffr  of  the 
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luythology  further  appears  fix)m  the  fact  that  Saxo  gives  him  as 
father  an  Ebbo,  which  a  comparative  investigation  proves  to  be 
identical  with  Svipdag's  father  Orvandel.  Of  the  name  Ebbo  and 
the  pexson  to  whom  it  belongs  I  shall  have  something  to  say  in 
Nos.  108  and  109.  Here  it  must  be  remarked  that  if  Otharus  is 
identical  with  Svipdag,  then  his  father  Ebbo,  like  Svipdag's  father, 
should  appear  in  the  history  of  the  mythic  patriarch  Halfdan  and 
be  the  enemy  of  the  latter  (see  Nos.  24, 33).  Such  is  also  the  case. 
Saxo  produces  Ebbo  on  the  scene  as  an  enemy  of  Halfdan  Berggram 
(Hist,,  329,  330).  A  woman,  Groa,  is  the  cause  of  the  enmity 
between  Halfdan  and  OrvandeL  A  womcm,  Sygrutha,  is  the  cause 
of  the  enmity  between  Halfdan  and  Ebbo.  In  the  one  passage 
Halfdan  robs  Orvandel  of  his  betrothed  Groa ;  in  the  other  passage 
Halfdan  robs  Ebbo  of  his  bride  Sygrutha.  In  a  third  passage  in  his 
History  (p.  138)  Saxo  has  recorded  the  tradition  that  Horvendillus 
(Orvandel)  is  slain  by  a  rival,  who  takes  his  wife,  there  called 
Gerutha.  Halfdan  kills  Ebbo.  Thus  it  is  plain  that  the  same 
story  is  told  about  Svipdag's  father  Orvandel  and  about  Ebbo  the 
father  of  Otharus,  and  that  Groa,  Sygrutha,  and  Gerutha  are 
different  versions  of  the  same  dis  of  vegetation. 

According  to  Saxo,  Syritha's  father  was  afterwards  married  to 
a  sister  of  Otharus.  In  the  mythology  Freyja's  father  Njord 
marries  Skade,  who  is  the  foster-sister  and  sydmnga  (sister's 
child)  of  Ottar-Svipdag  (see  Nos.  108, 113, 114, 115). 

Freyja's  surname  Horn  (also  Horn)  may  possibly  be  explained  by 
what  Saxo  relates  about  the  giant's  manner  of  treating  her  hair,  which 
he  pressed  into  one  snarled,  stifiT,  and  hard  mass.  With  the  myth 
concerning  Freyja's  locks,  we  must  compare  that  about  Sif  s  hair. 
The  hair  of  both  these  goddesses  is  subject  to  the  violence  of 
the  hands  of  giants,  and  it  may  be  presumed  that  both  myths 
symbolised  some  feature  of  nature.  Loke's  act  of  violence  on  Sif  s 
hair  is  made  good  by  the  skill  and  good-will  of  the  ancient  artists 
Sindre  and  Brok  (Younger  Edda,  L  340).  In  r^ard  to  Freyja's 
locks,  the  skill  of  a  "  dwarf"  may  have  been  resorted  to,  since  Saxo 
relates  that  an  iron  instrument  was  necessary  to  separate  and 
comb  out  the  horn-hard  braids.  In  Voluspa's  list  of  ancient 
artists  there  is  a  smith  by  name  Horribori,  which  possibly  has  some 
reference  to  this. 

Seasons  have  already  been  given  in  No.  35  for  the  theory  that 

34 
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it  was  Gulveig-Heid  who  betrayed  Freyja  and  delivered  her  into 
the  hands  of  the  giants.  When  Saxo  says  that  this  treachery  was 
committed*  by  a  woman,  bat  also  suggests  the  possibility  that  it 
was  a  man  in  the  guise  of  a  woman,  then  this  too  is  explained  by 
the  mythology,  in  which  Gulveig-Heid,  like  her  fellow  culprit,  has 
an  androgynous  nature.  Loke  becomes  "  the  possessor  of  the  evil 
woman  "  {kindugr  of  konu  illri).  In  Fjolsvinnsmal  we  meet  again 
with  Gulveig-Heid,  born  again  and  called  AurboCa,  as  one  of 
Freyja's  attendants,  into  whose  graces  she  is  nestled  for  a  second 
time. 

101. 
SviPDAG  IN  Saxo's  Account  of  Hotherus. 

From  the  parallel  name  Otharus,  we  must  turn  to  the  other 
parallel  name  Hotherus.  It  has  already  been  shown  that  if  the 
Svipdag  synonym  09r  occurs  in  Saxo,  it  must  haye  been  I^atinised 
into  Otherus  or  Hotherus.  The  latter  form  is  actually  found,  but 
under  circumstances  making  an  elaborate  investigation  necessary, 
for  in  what  Saxo  narrates  concerning  this  Hotherus,  he  has  to  the 
best  of  his  ability  imited  sketches  and  episodes  of  two  different 
mythic  persons,  and  it  is  therefore  necessary  to  separate  these 
different  elements  borrowed  from  different  sources.  One  of  these 
mythic  persons  is  Hoffr  the  Asa-god,  and  the  other  is  OcTr-Svipdag. 
The  investigation  will  therefore  at  the  same  time  contain  a  con- 
tribution to  the  researches  concerning  the  original  records  of  the 
myth  of  Balder. 

Saxo's  account  of  Hotherus  (Hist,,  110,  &c.),  is  as  follows : 

"  Hotherus,  son  of  Hothbrodus  (Hodbrodd),  was  fostered  in  the 
home  of  Nanna's  father.  King  Gevarus  (Gevarr ;  see  Nos.  90-92), 
and  he  grew  up  to  be  a  stately  youth,  distinguished  as  a  man  of 
accomplishments  among  the  contemporaries  of  his  age.  He  could 
swim,  was  an  excellent  archer  and  boxer,  and  his  skill  on  various 
musical  instruments  was  so  great  that  he  had  the  human  passions 
under  his  control,  and  could  produce  at  pleasure,  gladness,  sorrow, 
sympathy,  or  hate.  Nanna,  the  daughter  of  Gtevarus,  fell  in  love 
with  the  highly  gifted  youth  and  he  with  her. 

Meanwhile,  fate  brought  it  to  come  to  pass  that  Balder,  the  son 
of  the  idol  Odin,  also  fell  in  love  with  Nanna.    He  had  once  seen 
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her  bathing,  and  had  been  dazzled  by  the  splendour  of  her  limbs. 
In  order  to  remove  the  most  dangerous  obstacle  between  himself 
and  her,  he  resolved  to  slay  Hotherus. 

As  Hotherus  on  a  foggy  day  was  hunting  in  the  woods  he  got 
lost  and  came  to  a  house,  where  there  sat  three  wood-nymphs. 
They  greeted  him  by  name,  and  in  answer  to  his  question  they 
said  they  were  the  maids  who  determine  the  events  of  the  battle, 
and  give  defeat  or  success  in  war.  Invisible  they  come  to  the 
battlefield,  and  secretly  give  help  to  those  whom  they  wish  to 
favour.  From  them  Hotherus  learned  that  Balder  was  in  love  with 
Nanna,  but  they  advised  him  not  to  resort  to  weapons  against  him, 
for  he  waa  a  demigod  bom  of  supernatural  seed.  When  they  had 
said  this,  they  and  the  house  in  which  Hotherus  had  found  them 
disappeared,  and  to  his  joy  he  found  himself  standing  on  a  field 
under  the  open  sky. 

When  he  arrived  home,  he  mentioned  to  Gevarus  what  he  had 
seen  and  heard,  and  at  once  demanded  the  hand  of  his  daughter. 
Gevarus  answered  that  it  would  have  been  a  pleasure  to  him  to 
see  Hotherus  and  Nanna  united,  but  Balder  had  already  made  a 
similar  request,  and  he  did  not  dare  to  draw  the  wrath  of  the  latter 
down  upon  himself,  since  not  even  iron  could  harm  the  conjured 
body  of  the  demigod. 

But  Gtevarus  said  he  knew  of  a  sword  with  which  Balder  could 
be  slain,  but  it  lies  lockexl  up  behind  the  strongest  bars,  and  the 
place  where  it  is  found  is  scarcely  accessible  to  mortals.  The  way 
thither — if  we  may  use  the  expression  where  no  road  has  been 
made — is  filled  with  obstacles,  and  leads  for  the  greater  part 
through  exceedingly  cold  regions.  But  behind  a  span  of  swift 
stags  one  ought  to  be  able  to  get  safe  across  the  icy  mountain 
ridges.  He  who  keeps  the  sword  is  the  forest-being  Mimingus, 
who  also  has  a  wonderful  wealth-producing  arm-ring.  If  Hotherus 
gets  there,  he  should  place  his  tent  in  such  a  manner  that  its 
shadow  does  not  fall  into  the  cave  where  Mimingus  dwells,  for  at 
the  sight  of  this  strange  eclipse  the  latter  would  withdraw  farther 
into  tiie  moimtain.  Observing  these  rules  of  caution,  the  sword 
and  arm-ring  might  possibly  be  secured.  The  sword  is  of  such  a 
kind  that  victory  never  fails  to  attend  it,  and  its  value  is  quite 
inestimable. 

Hotherus,  who  carefully  followed  the  advice  of  Gevarus,  suc- 
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ceeded  in  securing  the  sword  and  the  ring,  which  Mimingos,  sur- 
prised and  bound  by  Hotherus,  delivered  as  a  ransom  for  his  life. 

When  Gelder,  the  king  of  Saxony,  learned  that  the  treasure 
of  Mimingus  had  been  robbed,  he  resolved  to  make  war  against 
Hothenis.  The  foreknowing  Gevams  saw  this  in  advance,  and 
advised  Hotherus  to  receive  the  rain  of  javelins  from  the  enemy 
patiently  in  the  battle,  and  not  to  throw  lus  own  javelins  before 
the  enemy's  supply  of  weapons  was  exhausted.  Gelder  was  con- 
quered, and  had  to  pray  for  peace.  Hotherus  received  him  in  the 
most  friendly  manner,  and  now  he  conquered  him  with  his  kind- 
ness as  he  had  before  done  with  his  cunning  as  a  warrior. 

Hotherus  also  had  a  friend  in  Helgo,  &e  king  of  Halogaland. 
The  chieftain  of  the  Finns  and  of  the  Bjarmians,  Ouso  (6use),  was 
the  father  of  Thora,  whose  hand  Helgo  sought  through  messengers. 
But  Helgo  had  so  ugly  a  blemish  on  his  mouth  that  he  was 
ashamed  to  converse,  not  only  with  strangers,  but  also  witii  his 
own  household  and  friends.  Cuso  had  already  refused  his  offer 
of  marriage,  but  as  he  now  addressed  himself  to  Hotherus  asking 
for  assistance,  the  latter  was  able  to  secure  a  hearing  from  the 
Finnish  chieftain,  so  that  Helgo  secured  the  wife  he  so  greatly 
desired. 

While  this  happened  in  Halogaland,  Balder  had  invaded  the 
territory  of  Grevarus  with  an  armed  force,  to  demand  Nanna's  hand. 
Gtevarus  referred  him  to  his  daughter,  who  was  herself  permitted 
to  determine  her  fate.  Nanna  answered  that  she  was  of  too 
humble  birth  to  be  the  wife  of  a  husband  of  divine  descent 
Gevarus  informed  Hotherus  of  what  had  happened,  and  the 
latter  took  counsel  with  Helgo  as  to  what  was  now  to  be  done. 
After  having  considered  various  things,  they  finally  resolved  on 
making  war. 

And  it  was  a  war  in  which  one  should  think  men  fought  with 
gods.  For  Odin,  Thor,  and  the  hosts  sanctified  by  the  gods  fonght 
on  Balder's  side.  Thor  had  a  heavy  club,  vdth  which  he  smashed 
shields  and  coats-of-mail,  and  slew  all  before  him.  Hothenis 
would  have  seen  his  retreating  army  defeated  had  he  not  himself 
succeeded  in  checking  Thor's  progress.  Clad  in  an  impenetrable 
coat-of-mail,  he  went  against  Thor,  and  with  a  blow  of  his  sword 
he  severed  the  handle  from  Thor's  club  and  made  it  unfit  for  use. 
Then  the  gods  fled.    Thereupon  the  warriors  of  Hotherus  rushed 
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upon  Balder's  fleet  and  destroyed  and  sank  it.  In  the  same  war 
Gelder  fell  On  a  funeral  pile  kindled  on  Gelder's  ship  his  body  was 
burnt  on  a  heap  of  fallen  warriors,  and  Hotherus  buried  with  great 
solemnity  his  ashes  in  a  large  and  magnificent  grave-mound.  Then 
Hotherus  returned  to  Gevarus,  celebrated  his  wedding  with  Nanna, 
and  made  great  presents  to  Helgo  and  Thora. 

But  Balder  had  no  peace.  Another  war  was  declared,  and  this 
time  Balder  was  the  victor.  The  defeated  Hotherus  took  refuge 
with  Gevanis.  In  this  war  a  water-famine  occurred  in  Balder's 
army,  but  the  latter  dug  deep  wells  and  opened  new  fountains  for 
his  thirsty  men.  Meanwhile  Balder  was  afflicted  in  his  dreams  by 
ghosts  which  had  assumed  Nanna's  form.  His  love  and  longing 
so  consumed  him  that  he  at  last  was  unable  to  walk,  but  had  to 
ride  in  a  chariot  on  his  journeys. 

Hotherus  had  fled  to  Sweden,  where  he  retained  the  royal 
authority ;  but  Balder  took  possession  of  Seeland,  and  soon  acquired 
the  devotion  of  the  Danes,  for  he  was  regarded  as  having  martial 
merits,  and  was  a  man  of  great  dignity.  Hotherus  again  declared 
war  against  Balder,  but  was  defeated  in  Jutland,  and  was  obliged 
to  return  to  Sweden  alone  and  abandoned.  Despondent  on  account 
of  his  defeats,  weary  of  life  and  the  light  of  day,  he  went  into  the 
wilderness  and  traversed  most  desolate  forests,  where  the  fall  of 
mortal  feet  is  seldom  heard.  Then  he  came  to  a  cave  in  which  sat 
three  strange  women.  From  such  women  he  had  once  received  the 
impenetrable  coat-of-mail,  and  he  recognised  them  as  those  very 
persons.  They  asked  him  why  he  had  come  to  these  regions,  and 
he  told  them  how  unsuccessful  he  had  been  in  his  last  battle.  He 
reproached  them,  saying  that  they  had  deceived  him,  for  they  had 
promised  him  victory,  but  he  had  had  a  totally  diflTerent  fate.  The 
women  responded  that  he  nevertheless  had  done  his  enemies  great 
harm,  and  assured  him  that  victory  would  yet  perch  on  his  ban- 
ners if  he  should  succeed  in  finding  the  wonderful  nourishment 
which  was  invented  for  the  increasing  of  Balder's  strength.  This 
was  sufficient  to  encourage  him  to  make  another  war,  although 
there  were  those  among  his  friends  who  dissuaded  him  therefrom. 
From  difiTerent  sides  men  were  gathered,  and  a  bloody  battle  was 
fought,  which  was  not  decided  at  the  fall  of  night.  The  uneasiness 
of  Hotherus  hindered  him  from  sleeping,  and  he  went  out  in  the 
darkness  of  the  night  to  reconnoitre  the  condition  and  position  of 
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the  enemy.  When  he  had  reached  the  camp  of  the  enemy  he  per- 
ceived that  three  discs,  who  were  wont  to  prepare  Balder's  mys- 
terious food,  had  just  left  He  followed  their  footprints  in  Uie 
bedewed  grass  and  reached  their  abode.  Asked  by  them  who  he 
was,  he  said  he  was  a  player  on  the  cithern.  One  of  them  then 
handed  him  a  cithern,  and  he  played  for  them  magnificently. 
They  had  three  serpents,  with  whose  venom  Balder's  food  was 
mixed.  They  were  now  engaged  in  preparing  this  food.  One  of 
them  had  the  goodness  to  offer  Hotherus  some  of  the  food ;  but  the 
eldest  said :  "  It  would  be  treason  to  Balder  to  increase  the  strengdi 
of  his  foe".  The  stranger  said  that  he  was  one  of  the  men  of 
Hotherus,  and  not  Hotherus  himself.  He  was  then  permitted  to 
taste  the  food.*  The  women  also  presented  him  with  a  beautiful 
girdle  of  victory. 

On  his  way  home  Hotherus  met  his  foe  and  thrust  a  weapon 
into  his  side,  so  that  he  fell  half-dead  to  the  ground.  This  pro- 
duced joy  in  the  camp  of  Hotherus,  but  sorrow  in  the  Danish  camp. 
Balder,  who  knew  that  he  was  going  to  die,  but  was  unwilling  to 
abide  death  in  his  tent,  renewed  the  battle  the  following  day,  and 
had  himself  carried  on  a  stretcher  into  the  thickest  of  the  fight. 
The  following  night  Proserpina  (the  goddess  of  death)  came  to  him 
and  announced  to  him  that  he  should  be  her  guest  the  next  day. 
He  died  from  his  wound  at  the  time  predicted,  and  was  buried  in  a 
mound  with  royal  splendour.  Hotherus  took  the  sceptre  in  Den- 
mark after  Balder. 

Meanwhile  it  had  happened  that  King  Gevarus  had  been  at- 
tacked and  burned  in  his  house  by  a  jarl  imder  him,  by  name 
Gunno.  Hotherus  avenged  the  death  of  Gevarus,  and  burnt  Gunno 
alive  on  a  funeral  pyre  as  a  punishment  for  his  crime. 

Kinda  and  Odin  had  a  son  by  name  Bous.  The  latter,  to 
avenge  the  death  of  his  brother  Balder,  attacked  Hotherus,  who 
fell  in  the  conflict  But  Bous  himself  was  severely  wounded  and 
died  the  following  day  from  lus  wounds.  Hotherus  was  followed 
on  the  Danish  throne  by  his  son  Boricus. 

In  the  examination  of  this  narrative  in  Saxo  there  is  no  hope  of 
arriving  at  absolutely  positive  results  unless  the  student  lays  aside 
all  current  presuppositions  and,  in  fact,  all  notions  concerning  the 

*  According  to  Ghejsmer's  synopsis,  Saxo  himself  sajs  nothing  of  Uie 
kind.    The  present  reading  of  the  passage  in  Saxo  is  distinctly  mutilated. 
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origin  and  age  of  the  Balder-myth,  concerning  a  special  Danish 
mjrth  in  opposition  to  a  special  Norse-Icelandic,  &c.  If  the  latter 
conjecture  based  on  Saxo  is  correct,  then  this  is  to  appear  as  a 
result  of  the  investigation ;  but  the  conjecture  is  not  to  be  used 
as  a  presupposition. 

That  which  first  strikes  the  reader  is  that  the  story  is  not 
homogeneous.  It  is  composed  of  elements  that  could  not  be 
blended  into  one  harmonious  whole.  ,It  suffers  from  intrinsic 
contradictions.  The  origin  of  these  contradictions  must  first  of 
all  be  explained. 

The  most  persistent  contradiction  concerns  the  sword  of  victory 
of  which  Hotherus  secured  possession.*  We  are  assured  that  it  is 
of  immense  value  (ingens  prcemium),  and  is  attended  with  the 
success  of  victory  (bdli  fortuna  comitaretv/r),  and  Hotherus  is,  in 
fact,  able  with  the  help  of  this  sword  to  accomplish  a  gi-eat  exploit : 
put  Thor  and  other  gods  to  flight  But  then  Hotherus  is  conquered 
again  and  again  by  Balder,  and  finally  also  defeated  by  Bous  and 
slain,  in  spite  of  the  fact  that  Gevarus  had  assured  him  that  this 
sword  should  always  be  victorious.  To  be  sure,  Hotherus  succeeds 
after  several  defeats  in  giving  Balder  his  death-wound,  but  this  is 
not  done  in  a  battle,  and  can  hardly  be  counted  as  a  victory ;  and 
Hotherus  is  not  able  to  commit  this  secret  murder  by  aid  of  this 
sword  alone,  but  is  obliged  to  own  a  belt  of  victory  and  to  eat  a 
wonderful  food,  which  gives  Balder  his  strength,  before  he  can 
accomplish  this  deed. 

There  must  be  some  reason  why  Saxo  fell  into  this  contradic- 
tion, which  is  so  striking,  and  is  maintained  throughout  the  narra- 
tive. If  Hotherus-fl'ScTr  in  the  mythology  possessed  a  sword  which 
always  gives  victory  and  is  able  to  conquer  the  gods  themselves, 
then  the  mythology  can  not  have  contained  anything  about  defeats 
suffered  by  him  after  he  got  possession  of  this  sword,  nor  can  he 
then  have  fallen  in  conflict  with  Odin's  and  Rind's  son.  The  only 
way  in  which  this  could  happen  would  be  that  Hotherus-iJocfr, 
after  getting  possession  of  the  sword  of  victory,  and  after  once 
having  used  it  to  advantage,  in  some  manner  was  robbed  of  it 
again.  But  Saxo  has  read  nothing  of  the  sort  in  his  sources, 
otherwise  he  would  have  mentioned  it,  if  for  no  other  reason  than 

*  This  Bugge,  too,  has  observed,  and  he  rightly  assumes  that  the  episode 
concerning  the  sword  has  been  interpolated  from  some  other  source. 
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for  the  purpose  of  giving  a  cause  for  the  defeat  suffered  bj  his 
hero,  and  it  is  doubtless  his  opinion  that  the  sword  with  which 
Balder  is  mortally  wounded  is  the  same  as  the  one  Hotherus  took 
from  Mimingus.  Hence,  either  Hofr  has  neither  suffered  the  defeats 
mentioned  by  Saxo  nor  fallen  by  the  sword  of  the  brother-avenging 
son  of  Odin  and  Bind,  or  he  has  never  possessed  the  sword  of  vic- 
tory here  mentioned.  It  is  not  necessary  to  point  out  in  which  of 
these  alternatives  we  have  the  mythological  fact  HoSr  has  never 
possessed  the  irresistible  sword. 

But  Saxo  has  not  himself  invented  the  episode  cqpceming  the 
sword  of  victory,  nor  has  he  introduced  this  episode  in  his  narrative 
about  Hotherus  without  thinking  he  had  good  reason  therefor. 

It  follows  with  certainty  that  the  episode  belongs  to  the  saga  of 
another  hero,  and  that  things  were  found  in  that  saga  which  made 
it  possible  for  Saxo  to  confound  him  with  HoSr. 

The  question  then  arises  who  this  hero  was.  The  first  thread 
the  investigation  finds,  and  has  to  follow,  is  the  name  itself, 
Hotherus,  within  which  Latin  form  Oder  can  lie  concealed  as  well 
as  HoSr. 

In  the  mythology  OcTr,  like  JTSdr,  was  an  inhabitant  of  Asgard, 
but  nevertheless,  like  H69r,  he  has  had  hostile  relations  to  Asgard, 
and  in  this  connection  he  has  fought  with  Thor  (see  No.  103). 
The  similarity  of  the  names  and  the  similarity  of  the  mythological 
situation  are  sufBcient  to  explain  the  confusion  on  the  part  of  Saxa 
But  there  are  several  other  reasons,  of  which  I  will  give  one.     The 
weapon  with  which  Hoder  slew  Balder  in  the  mythology  was  a 
young  twig,  Mistdteinn.    The  sword  of  victory  made  by  Volund, 
with  hostile  intentions  against  the  gods,  could,  for  the  very  reason 
that  it  was  dangerous  to  Asgard,  be  compared  by  skalds  with  the 
mistletoe,  and  be  so  called  in  a  poetic-rhetorical  figure.     The  fact 
is,  that  both  in  Skimersmal  and  in  Fjolsvinnsmal  the  Volund  sword 
is  designated  as  a  teinn  ;  that  the  mistletoe  is  included  in  the  list  of 
sword-names  in  the  Younger  Edda ;  and  that  in  the  later  Icelandic 
saga-literature  migteUeinn  is  a  sword  which  is  owned  in  succession 
by  Saming,  Thrdinn,  and  Romund  Greipson ;  and  finally,  that  all 
that  is  there  said  about  this  sword  mistelteinn  is  a  faithful  echo  of 
the  sword  of  victory  made  by  Volimd,  though  the  facts  are  more 
or  less  confused.     Thus  we  find,  for  example,  that  it  is  Mdni  Karl 
who  informs  Eomund  where  the  sword  is  to  be  sought,  while  in 
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Saxo  it  is  the  moon-god  Gevar,  Nanna's  father,  who  tells  Hothenis 
-where  it  lies  hid  That  the  god  Mdni  and  Gevar  are  identical  has 
already  been  proved  (see  Nos.  90,  91,  92).  Already  before  Saxo's 
time  the  mistdteinn  and  the  sword  of  victory  of  the  mythology  had 
been  confounded  with  each  other,  and  Hoder's  and  Oder's  weapons 
had  received  the  same  name.  This  was  another  reason  for  Saxo 
to  confound  Hoder  and  Oder  and  unite  them  in  Hotherus.  And 
\vhen  he  found  in  some  of  his  sources  that  a  sword  mistelteinn  was 
used  by  Oder,  and  in  others  that  a  mistdteinn  was  wielded  by 
Hoder,  it  was  natural  that  he  as  a  historian  should  prefer  the 
sword  to  the  fabulous  mistletoe  (see  more  below). 

The  circumstance  that  two  mythiced  persons  are  united  into 
one  in  Hotherus  has  given  Saxo  free  choice  of  making  his  Hotherus 
the  son  of  the  father  of  the  one  or  of  the  other.  In  the  mythology 
Hoder  is  the  son  of  Odin ;  Oder-Svipdag  is  the  son  of  OrvandeL 
Saxo  has  made  him  a  son  of  Hoddbrodd,  who  is  identical  with 
Orvandel.  It  has  already  been  demonstrated  (see  No.  29)  that 
Helge  Hundingsbane  is  a  copy  of  the  Teutonic  patriarch  Halfdan. 
The  series  of  parallels  by  which  this  demonstration  was  made  clear 
at  the  same  time  makes  it  manifest  that  Helge's  rival  Hoddbrodd 
is  Halfdan's  rival  Orvandel.  The  scune  place  as  is  occupied  in  the 
Halfdan  myth  by  Orvandel,  Hoddbrodd  occupies  in  the  songs  con- 
cerning Helge  Hundingsbana  What  we  had  a  right  to  expect, 
namely,  that  Saxo,  when  he  did  not  make  Hotherus  the  son  of 
Hoder's  father,  should  make  him  a  son  of  Oder's,  has  actually  been 
done,  whence  there  can  be  no  doubt  that  Hoder  and  Oder  were 
united  into  one  in  Saxo's  Hotherus. 

With  this  point  perfectly  established,  it  is  possible  to  analyse 
Saxo's  narrative  point  by  point,  resolve  it  into  its  constituent 
parts,  and  refer  them  to  the  one  of  the  two  myths  concerning 
Hoder  and  Oder  to  which  they  belong.*  It  has  already  been  noted 
that  Saxo  was  unable  to  unite  organically  with  his  narration  of 
Hoder's  adventure  the  episode  concerning  the  sword  of  victory 
taken  from  Mimingus.  The  introduction  of  this  episode  has  made 
the  stoiy  of  Hotherus  a  chain  of  contradictions.  On  the  other 
hand,  the  same  episode  naturally  adapts  itself  to  the  Svipdag-Oder 
stoiy,  which  we  already  know.    We  have  seen  that  Svipdag  de- 

*  This  analysis  will  be  given  in  the  second  part  of  this  work  in  the  trea- 
tise on  the  Balder-myth. 
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scends  to  the  lower  world  and  there  gets  into  possession  of  the 
Volund  sword.  Hence  it  is  Svipdag-Oder,  not  Hoder,  who  is 
instructed  by  the  moon-god  Gevar  as  to  where  the  sword  is  to  be 
found.  It  is  he  who  crosses  the  frost-mountains,  penetrates  into 
the  apecus  guarded  by  Mimingus,  and  there  captures  the  Volund 
sword  and  the  Volund  ring.  It  is  Svipdag,  not  Hoder,  who,  thanks 
to  this  sword,  is  able  as  Jmrsar  fy'dSar  sjdli  to  conquer  the  other- 
wise indomitable  Halfdan — nay,  even  more,  compel  Halfdan's 
co-father  and  protector,  the  Asa-god  Thor,  to  yield. 

Thus  Saxo's  accounts  about  Otharus  and  Hotherus  fill  two 
important  gaps  in  the  records  preserved  to  our  time  in  the  Ice- 
landic sources  concerning  the  Svipdag-myth.  To  this  is  also  to  be 
added  what  Saxo  tells  us  about  Svipdag  under  this  very  name 
(see  Nos.  24,  33) :  that  he  carries  on  an  implacable  war  with 
Halfdan  after  the  latter  had  first  secured  and  then  rejected  Groa ; 
that  after  various  fortunes  of  war  he  conquers  him  and  gives  him  a 
mortal  wound;  that  he  takes  Halfdan's  and  Groa's  son  Gudhorm 
into  his  good  graces  and  gives  him  a  kingdom,  but  that  he  pursues 
and  wars  against  Halfdan's  and  Alveig-Signe's  son  Hadding,  and 
finally  falls  by  his  hand. 

Hotherus-Svipdag's  perilous  journey  across  the  frosty  moun- 
tains, mentioned  by  Saxo,  is  predicted  by  Groa  in  her  seventh 
incantation  of  protection  over  her  son : 

Jxinn  gd  ek  J>ir  in  gaunda, 
ef  Jnk  scekfa  kemr 
frost  d  fjalli  hd 
hdvetrar  hddi 
megit  Jdnu  holdi  fara, 
ok  haldisk  ce  lik  at  lidiivL 


102. 

SviPDAG's  Synonym  Eirekr.    Ericus  Disertus  in  Saxo. 

We  have  not  yet  exhausted  Saxo's  contributions  to  the  myth 
concerning  Svipdag.  In  two  other  passages  in  his  Sistoria  Daniea 
Svipdag  reappears,  namely,  in  the  accounts  of  the  reigns  of  Frode 
III.  and  of  Halfdan  Berggram,  in  both  under  the  name  Ericus 
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(Mrekr),  a  name  applied  to  Svipdag  in  the  mythology  also  (see 
No.  108). 

The  first  reference  showing  that  Svipdag  and  Erik  are  identical 
appears  in  the  following  analogies : 

Halfdan  (Gram),  who  kills  a  Swedish  king,  is  attacked  in  war 
by  Svipdag. 

Halfdan  (Berggram),  who  kills  a  Swedish  king,  is  attacked  in 
war  by  Erik. 

Svipdag  is  the  son  of  the  slain  Swedish  king's  daughter. 

Erik  is  the  son  of  the  slain  Swedish  king's  daughter. 

Saxo's  account  of  King  Erode  is  for  the  greater  part  the  myth 
about  Frey  told  as  history.  We  might  then  expect  to  find  that 
Svipdag,  who  becomes  Frey's  brother-in-law,  should  appear  in 
some  rdle  in  Frode's  history.  The  question,  then,  is  whether  any 
brother-in-law  of  Erode  plays  a  part  therein.  This  is  actually  the 
case.  Frode's  brother-in-law  is  a  young  hero  who  is  his  general 
and  factotum,  and  is  called  Ericus,  with  the  surname  Disertus,  the 
eloquent.  The  Ericus  who  appears  as  Halfdan's  enemy  accordingly 
resembles  Svipdag,  Halfdan's  enemy,  in  the  fact  that  he  is  a  son 
of  the  daughter  of  the  Swedish  king  slain  by  Halfdan.  The  Ericus 
who  is  Frode-Frey's  general,  again,  resembles  Svipdag  in  the  fact 
that  he  marries  Frode-Frey's  sister.  This  is  another  indication 
that  Erik  £^nd  Svipdag  were  identical  in  Saxo's  mythic  sources. 

Let  us  now  pursue  these  indications  and  see  whether  they  are 
confirmed  by  the  stories  which  Saxo  tells  of  Halfdan's  enemy  Erik 
and  Frode-Frey's  brother-in-law,  Erik  the  eloquent. 

Saxo  first  brings  us  to  the  paternal  home  of  Erik  the  eloquent. 
In  the  beginning  of  the  narrative  Erik's  mother  is  already  dead 
and  his  father  is  married  a  second  time  (Hist,  192).  Compare 
with  this  the  b^inning  of  Svipdag's  history,  where  his  mother, 
according  to  Grogalder,  is  dead,  and  his  father  is  married 
again. 

The  stepmother  has  a  son,  by  name  EoUerus,  whose  position  in 
the  myth  I  shall  consider  hereafter.  Erik  and  Roller  leave  their 
paternal  home  to  find  Frode-Frey  and  his  sister  Gunvara,  a  maiden 
of  the  most  extraordinary  beauty.  Before  they  proceed  on  this 
adventurous  journey  Erik's  stepmother.  Roller's  mother,  has  given 
them  a  wisdom-inspiring  food  to  eat,  in  which  one  of  the  consti- 
tuent parts  was  the  fat  of  three  serpents.    Of  this  food  the  cunning 
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Erik  knew  how  to  secure  the  better  part,  really  intended  for  Roller. 
But  the  half-brothers  were  faithful  friends. 

From  Saxo*s  narrative  it  appears  that  Erik  had  no  desire  at  all 
to  make  this  journey.  It  was  Boiler  who  first  made  the  promise 
to  go  in  search  of  Frode  and  his  sister,  and  it  was  doubtless  Erik's 
stepmother  who  brought  about  that  Erik  should  assist  his  brother 
in  the  accomplishment  of  the  task.  Erik  himself  r^|;arded  the 
resolve  taken  by  Roller  as  surpassing  his  strength  (Hist^ 
193). 

This  corresponds  with  what  Grogalder  tells  us  about  Svipdag's 
disinclination  to  perform  the  task  imposed  on  him  by  his  step- 
mother. This  also  gives  us  the  key  to  Gi'ogalder's  words,  that 
Svipdag  was  commanded  to  go  and  find  not  only  *'  the  one  fond  of 
ornaments,"  but  "  tfum  fond  of  ornaments"  {koma  mdti  Merylodumy 
The  plural  indicates  that  there  is  more  than  one  "  fond  of  orna- 
ments "  to  be  sought.  It  is  necessary  to  bring  back  to  Asgard  not 
only  Freyja,  but  also  Frey  her  brother,  the  god  of  the  harvests,  for 
whom  the  ancient  artists  made  ornaments,  and  who  as  a  symbol  of 
nature  is  the  one  under  whose  supremacy  the  forces  of  vegetation 
in  nature  decorate  the  meadows  with  grass  and  the  fields  with 
grain.  He,  too,  with  his  sister,  was  in  the  power  of  the  giant- world 
in  the  great  fimbul-winter  (see  below). 

The  food  to  which  serpents  must  contribute  one  of  the  consti- 
tuent parts  reappears  in  Saxo's  account  of  Hotherus  {Hist.,  123 ; 
No.  101),  and  is  there  described  with  about  the  same  worda  In 
both  passages  three  serpents  are  required  for  the  purpose.  That 
Balder  should  be  nourished  with  this  sort  of  food  is  highly  impro- 
bable. The  serpent  food  in  the  stories  about  Hotherus  and  Ericus 
has  been  borrowed  from  the  Svipdag-myth. 

The  land  in  which  Frode  and  his  beautiful  sister  live  is  difficult 
of  access,  and  magic  powers  have  hitherto  made  futile  every  effort 
to  get  there.  The  attendants  of  the  brother  and  sister  there  are 
described  as  the  most  savage,  the  most  impudent,  and  the  most 
disagreeable  that  can  be  conceived.  They  are  beings  of  the  most 
disgusting  kind,  whose  manners  are  as  unrestrained  as  their  words. 
To  get  to  this  country  it  is  necessary  to  cross  an  ocean,  where 
storms,  conjured  up  by  witchcraft,  threaten  every  sailor  with 
destruction. 

Groa  has  predicted  this  journey,  and  has  sung  a  magic  song  of 
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protection  over  her  son  against  the  dangers  which  he  is  to  meet  on 
the  magic  sea : 

pann  gel  ek  }>4t  inn  sitta 

ef  Jy&  d  yd  kemr 

meira  en  menn  viti  : 

logn  ok  logr 

gangi  ]>&r  i  I'ddr  mman 

ok  Ijdi  per  ce  friddrf&grar  farar. 

When  Erik  and  EoUer,  defying  the  storms,  had  crossed  this  sea 
and  conquered  the  magic  power  which  hindered  the  approach  to 
the  countiy,  they  entered  a  harbour,  near  which  Erode  and  Gun- 
vara  are  to  be  sought.  On  the  strand  they  meet  people  who 
belong  to  the  attendants  of  the  brother  and  sister.  Among  them 
are  three  brothers,  all  named  Grep,  and  of  whom  one  is  Gunvara's 
pressing  and  persistent  suitor.  This  Grep,  who  is  a  poet  and 
orator  of  the  sort  to  be  found  in  that  land,  at  once  enters  into  a 
discussion  with  Erik.  At  the  end  of  the  discussion  Grep  retires 
defeated  and  angry.  Then  Erik  and  Boiler  proceed  up  to  the 
abode  where  they  are  to  find  those  whom  they  seek.  Erode  and 
Gunvara  are  met  amid  attendants  who  treat  them  as  princely  per- 
sons, and  look  upon  themselves  as  their  court-circle.  But  the  royal 
household  is  of  a  very  strange  kind,  and  receives  visitors  with  great 
hooting,  barking  of  dogs,  and  insulting  manners.  Erode  occupies 
the  high-seat  in  the  hall,  where  a  great  fire  is  burning  as  a  protec- 
tion against  the  bitter  cold.  It  is  manifest  from  Scuco's  description 
that  Erode  and  Gunvara,  possibly  by  virtue  of  the  soi-cery  of  the 
giants,  are  in  a  spiritual  condition  in  which  they  have  almost 
forgotten  the  past,  but  without  being  happy  in  their  present  circum- 
stances. Erode  feels  unhappy  and  degraded.  Gunvara  loathes  her 
suitor  Grep.  The  days  here  spent  by  Erik  and  Boiler,  before 
they  get  an  opportunity  to  take  flight  with  Gunvara,  form  a  series 
of  drinking-bouts,  vulgar  songs,  assaults,  fights,  and  murders.  The 
jealous  Grep  tries  to  assassinate  Erik,  but  in  this  attempt  he  is 
slain  by  Boiler's  sword.  Erode  cannot  be  persuaded  to  accompany 
Erik,  BoUer,  and  Gunvara  on  this  flight  He  feels  that  his  life  is 
stained  with  a  spot  that  cannot  be  removed,  and  he  is  unwilling  to 
appear  with  it  among  other  men.  In  the  mythology  it  is  left  to 
Njord  himself  to  liberate  his  son.    In  another  passage  (Hist.,  266, 
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267)  Saxo  says  that  King  Fridlevus  (Njord)  liberated  a  princely 
youth  who  had  been  robbed  by  a  giant.  In  the  m)rthology  this 
youth  can  hardly  be  anyone  else  than  the  young  Frey,  the  son  of 
the  liberator.    Erik  afterwards  marries  Gunvara. 

Among  the  poetical  paraphrases  from  heathen  times  are  found 
some  which  refer  to  Frey's  and  Freyja's  captivity  among  the  giants. 
In  a  song  of  the  skald  Kormak  the  mead  of  poetry  is  called  jast- 
rinfontanna  Sprar  Greppa,  "the  seething  flood  of  the  sea  ranks  (of 
the  skerry)  of  Syr  (of  Freyja)  of  the  Greps  '*.  This  paraphrase 
evidently  owes  its  existence  to  an  association  of  ideas  based  on  the 
same  myth  as  Saxo  has  told  in  his  way.  Sfr^  as  we  know,  is  one 
of  Freyja's  surnames,  and  as  to  its  meaning,  one  which  she  must 
have  acquired  during  her  sojourn  in  Jotunheim,  for  it  is  scarcely 
applicable  to  her  outside  of  Jotunheim.  Greppr,  the  poet  there, 
as  we  have  already  seen,  is  Freyja's  suitor.  He  has  had  brothers 
also  called  Oreppr,  whence  the  plural  expression  S^  Greppa 
("Syr's  Greps"),  wherein  Freyja's  surname  is  joined  with  more 
than  one  Grep,  receives  its  mythological  explanation.  The  giant 
abode  where  Frode  and  Gunvara  sojourn,  is  according  to  Saxo, 
situated  not  far  from  the  harbour  where  Erik  and  Roller  entered 
{portum  a  quo  Frotho  non  longe  deversabatur — Hist,,  198).  The 
expression  "  the  Greps  of  Syr's  skerries  "  thus  agrees  with  Saxo. 

A  northern  land  uninhabited  by  man  is  by  Ejrvind  Skaldaspiller 
called  utrost  Belja  dolgs,  "the  most  remotely  situated  abode  of 
Bele's  enemy  (Frey) ".  This  paraphrase  is  also  explained  by  the 
myth  concerning  Frey's  and  Freyja's  visit  in  Jotunheim.  Bdi  is 
a  giant-name,  and  means  "the  howler".  Erik  and  Roller,  ac- 
cording to  Saxo,  are  received  with  a  horrible  howl  by  the  giants 
who  attend  Frey.  "  They  produced  horrible  sounds  like  those  of 
howling  animals"  (tUtdantium  more  horrisonas  dedere  voces).  To 
the  myth  about  how  Frey  fell  into  the  power  of  the  giants  I  shall 
come  later  (see  Nos.  109,  111,  112). 

Erik  is  in  Saxo  called  disertus,  the  eloquent  The  Svipdag  epi- 
thet 69r  originally  had  a  meaning  very  near  to  this.  The  imper- 
sonal 69r  means  partly  the  reflecting  element  in  man,  partly  song 
and  poetry,  the  ability  of  expressing  one's  self  skilfully  and  of 
joining  the  words  in  an  agreeable  and  persuasive  manner  (cp.  the 
Gothic  vmt-xvodan,  to  convince).  Erik  demonstrates  the  propriet)' 
of  his  name.    Saxo  makes  him  speak  in  proverbs  and  sentences, 
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certainly  for  the  reason  that  his  Northern  source  has  put  them 
on  the  lips  of  the  young  hero.  The  same  quality  characterises 
Svipdag.  In  Grogalder  his  mother  sings  over  him :  "  Eloquence 
and  social  talents  be  abundantly  bestowed  upon  you";  and  the 
description  of  him  in  Fjolsvinnsmal  places  before  our  eyes  a  nimble 
and  vivacious  youth  who  well  understands  the  watchman's  veiled 
words,  and  on  whose  lips  the  speech  develops  into  proverbs 
which  fasten  themselves  on  the  mind.  Compare  augna  gamans^ 
&c.  (str.  5),  and  the  often  quoted  UrSar  or9i  kveffr  engi  ma&r 
(str.  47). 

Toward  Gunvara  Erik  observes  the  same  chaste  and  chi- 
valrous conduct  as  Othanis  toward  Syritha  (intacta  Uli  pvdidtia 
manet — ^p.  216).  As  to  birth,  he  occupies  the  same  subordinate 
position  to  her  as  OSr  to  Freyja,  Otharus  to  S3rritha,  Svipdag  to 
Menglad. 

The  adventures  related  in  the  mythology  from  Svipdag's  journey, 
when  he  went  in  search  of  Freyja-Menglad,  are  by  Saxo  so  divided 
between  Ericus  Disertus  and  Otharus  that  of  the  former  is  told 
the  most  of  what  happened  to  Svipdag  during  his  visit  in  the  giant 
abode,  of  the  latter  the  most  of  what  happened  to  him  on  his  way 
thence  to  his  homa 

Concerning  Erik's  family  relations,  Saxo  gives  some  facts  which, 
from  a  mythological  point  of  view,  are  of  great  value.  It  has 
already  been  stated  that  Erik's  mother,  like  Svipdag's,  is  dead,  and 
that  his  father,  like  Svipdag's,  is  married  a  second  time  where  hig 
saga  begins.  The  father  begets  with  his  second  wife  a  son,  whom 
Saxo  cfidla  EoUerus.  When  Erik's  father  also  is  dead,  EoUer's 
mother,  according  to  Saxo,  marries  again,  and  this  time  a  powerful 
champion  called  Brae  [Hist.^  217),  who  in  the  continuation  of 
the  story  (p.  217,  &c.)  proves  himself  to  be  Asa-Brage,  the  god 
Thor  (cp.  No.  105),  to  whom  she  brings  her  son  Eoller.  In  our 
mythological  records  we  learn  that  Thor's  wife  was  Sif,  the  goddess 
of  vegetation,  and  that  Sif  had  been  married  and  had  had  a  son,  by 
name  Ullr,  before  she  became  the  wife  of  the  Asa-god,  and  that 
she  brought  with  her  to  Asgard  this  son,  who  became  adopted 
among  the  gods.  Thus  the  mythic  records  and  Saxo  correspond  in 
these  points,  and  it  follows  that  Bollerus  is  the  same  as  UUer, 
whom  Saxo  elsewhere  {Histy  130, 131 ;  cp.  No.  36)  mentions  as 
Ollerus.     The  forms  Ollerus  and  EoUerus  are  to  each  other  as  Olfr 


Digitized  by 


Google 


544  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

to  Hrdlfr.  Hrdlfr  is  a  contraction  of  HrdS^fr;  BoUenis  indicates 
a  contraction  of  Hrdf-UUr,  HrCff-Ullr.  The  latter  form  occurs  in 
the  paraphrase  HHduUr  hrotta,  "  the  sword's  storm-Ull,"  a  desig- 
nation of  a  warrior  (Grett,  20»  I).  It  has  already  been  pointed 
out  that  in  the  great  war  between  Odin's  clan  and  the  Vans,  Ull, 
although  Thor's  stepson,  takes  the  side  of  the  Vans  and  identifies 
his  cause  with  that  of  Frey  and  Svipdag.  Saxo  also  describes  the 
half-brothers  as  faithfully  united,  and,  in  r^ard  to  Boiler's  reliable 
fraternity,  makes  Erik  utter  a  sentence  which  very  nearly  cor- 
responds to  the  Danish : 

"  End  svige  de  Some 
og  ikke  de  Baame  " 

{Histy  207 — optima  est  affinium  opera  opis  indigo).  Saxo's  account 
of  Erik  and  Boiler  thus  gives  us  the  key  to  the  mythological  state- 
ments, not  otherwise  intelligible,  that  though  UU  has  in  Thor  a 
friendly  stepfather  (cp.  the  expression  gidli  UUar — Younger  Edda, 
i.  302),  and  in  Odin  a  clan-chief  who  distinguishes  him  (cp.  UUar 
hylli,  &c. — Grimnersmal,  42),  nevertheless  he  contends  in  this  feud 
on  the  same  side  as  Erik-Svipdag,  with  whom  he  once  set  out  to  rescue 
Frey  from  the  power  of  the  giants.  The  mythology  was  not  willing 
to  sever  those  bonds  of  fidelity  which  youthful  adventures  shared 
in  common  had  established  between  Frey,  UU,  and  Svipdag.  Both 
the  last  two  therefore  associate  themselves  with  Frey  when  the  war 
breaks  out  between  the  Asas  and  Vans. 

It  follows  that  Sif  was  the  second  wife  of  Orvandel  the  brave 
before  she  became  Thor's,  and  that  UU  is  Orvandel's  son.  The 
intimate  relation  between  Orvandel  on  the  one  side  and  Thor  on 
the  other  has  already  been  shown  above.  When  Orvandel  was  out 
on  adventures  in  Jotunheim  his  first  wife  Groa  visited  Thor's  halls 
as  his  guest,  where  the  dis  of  vegetation  might  have  a  safe  place  of 
refuge  during  her  husband's  absence.  This  feature  preserved  in 
the  Younger  Edda  is  of  great  mythological  importance,  and,  as  I 
shall  show  further  on,  of  ancient  Aryan  origin.  Orvandel,  the 
great  archer  and  star-hero,  reappears  in  Bigveda  and  also  in  the 
Greek  mythology — in  the  latter  under  the  name  Orion,  as  Vigfusson 
has  already  assumed.  The  correctness  of  the  assumption  is  corro- 
borated by  reasons,  which  I  shaU  present  later  on. 
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103. 

The  Svipdag  Synonym  Eirikr  (continU'Cd). 

We  now  pass  to  that  Erik  whom  Saxo  mentions  in  his  narrative 
concerning  Halfdan-Berggram,  and  who,  like  Svipdag,  is  the  son  of 
a  Swedish  king's  daughter.  This  king  had  been  slain  by  Halfdan. 
Just  as  Svipdag  undertakes  an  irreconcilable  war  of  revenge  against 
Halfdan-Gram,  so  does  Erik  against  Halfdan-Berggram.  In  one  of 
their  battles  Halfdan  was  obliged  to  take  flight,  despite  his  super- 
human strength  and  martial  luck.  More  than  this,  he  has  by  his  side 
the  "champion  Thoro,"  and  Saxo  himself  informs  us  that  the  latter  is 
no  less  a  personage  than  the  Asa-god  Thor,  but  he  too  must  yield  to 
Erik.  Thor's  Mjolner  and  Halfdan's  club  availed  nothing  against  Erik* 
In  conflict  with  him  their  weapons  seemed  edgeless  (J5rts^.,323,  324). 

Thus  not  only  Halfdan,  but  even  Thor  himself,  Odin's  mighty 
son,  he  who  alone  outweighs  in  strength  all  the  other  descendants 
and  clanmen  of  Odin,  was  obliged  to  retreat  before  a  mythical 
hero;  and  that  his  lightning  hammer,  at  other  times  irresistible, 
Sindre's  wonderful  work,  is  powerless  in  this  conflict,  must  in  the 
mythology  have  had  particular  reasons.  The  mythology  has 
scarcely  permitted  its  favourite,  "Hlodyn's  celebrated  son,"  to  be 
subjected  to  such  a  humiliation  moi*e  than  once,  and  this  fact  must 
have  had  such  a  motive,  that  the  event  might  be  regarded  as  a 
solitary  exception.  It  must  therefore  be  borne  in  mind  that,  in  his 
narrative  concerning  Hotherus,  Saxo  states,  that  after  the  latter 
had  acquired  the  sword  of  victory  guarded  by  Mimingus,  he  meets 
the  Asa-god  Thor  in  a  battle  and  forces  him  to  yield,  after  the 
former  has  severed  the  hammer  from  its  handle  with  a  blow  of 
the  sword  (Hist,  118 ;  see  No.  101).  It  has  already  been  shown 
that  Odr-Svipdag,  not  ffoffr,  is  the  Hotherus  who  captured  the 
sword  of  victory  and  accomplished  this  deed  (see  No.  101).  Erik 
accordingly  has,  in  common  with  Svipdag,  not  only  those  features 
that  he  is  the  daughter-son  of  a  Swedish  king  whom  Halfdan  had 
slain,  and  that  he  persists  in  making  war  on  the  latter,  but  also  that 
he  accomplished  the  unique  deed  of  putting  Thor  to  flight. 

Thus  the  hammer  Mjolner  is  found  to  have  been  a  weapon  which, 
in  spite  of  its  extraordinary  qualities,  is  inferior  to  the  sword  of 
victory  forged  by  Volund  (see  Nos.  87,  98).     Accordingly  the 
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mythology  has  contained  two  famous  judgments  on  products  of 
the  ancient  artists.  The  first  judgment  is  passed  by  the  Asa-gods 
in  solemn  consultation,  and  in  reference  to  this  very  hammer, 
Mjolner,  explains  that  Sindre's  products  are  superior  to  those  of 
Ivalde's  sons.  The  other  judgment  is  passed  on  the  field  of  batUe, 
and  confirms  the  former  judgment  of  the  gods.  Mjolner  proves  itself 
useless  in  conflict  with  the  sword  of  victory.  If  now  the  Volund 
of  the  heroic  traditions  were  one  of  the  Ivalde  sons  who  fails  to 
get  the  prize  in  the  mythology,  then  an  epic  connection  could  be 
found  between  the  former  and  the  latter  judgment :  the  insulted 
Ivalde  son  has  then  avenged  himself  on  the  gods  and  re-established 
his  reputation  injured  by  them.  I  shall  recur  to  the  question 
whether  Volund  was  a  son  of  Ivalde  or  not 

The  wars  between  Erik  and  Halfdan  were,  according  to  Saxo, 
carried  on  with  changing  fortunes.  In  one  of  these  conflicts, 
which  must  have  taken  place  before  Erik  secured  the  irresistible 
sword,  Halfdan  is  victorious  and  takes  Erik  prisoner;  but  the 
heart  of  the  victor  is  turned  into  reconciliation  toward  the  inexor- 
able foe,  and  he  oflers  Erik  his  life  and  friendship  if  the  latter  will 
serve  his  cause.  But  when  Erik  refuses  the  offered  conciliation, 
Halfdan  binds  him  fast  to  a  tree  in  order  to  make  him  the  prey  of 
the  wild  beasts  of  the  forest  and  abandons  him  to  his  fate.  Half- 
dan's  desire  to  become  reconciled  with  Erik,  and  also  the  circum- 
stance that  he  binds  him,  is  predicted,  in  Grogalder  (strs,  9, 10), 
by  Svipdag's  mother  among  the  fortunes  that  await  her  son : 

Jxinn  gel  ete  p^  innfjdrda 

ef/nk/jdndr  standa 

gorvir  d  galgvegi  : 

hicgr  peim  hverji 

til  handa  per  mcetti, 

ok  muisk  peim  til  sdtta  sefi. 

pann  gel  ek  p^  innfimia 
ef  pir  fjoturr  verSr 
horinn  at  hoglimum  : 
Leifnis  elda  Icet  ek  pir 
fyr  legg  of  kve&inn^ 
ok  stokkr  pd  Idss  af  limum, 
^n  af  fottcm  fjoturr. 
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The  Svipdag  synonyms  so  far  met  with  are :  (5Sr  (Hotherus), 
Ottarr  (Otharus),  and  Eirekr  (Ericus). 

It  is  remarkable,  but,  as  we  shall  find  later,  easy  to  explain, 
that  this  saga-hero,  whom  the  mythology  made  Freyja's  husband, 
and  whose  career  was  adorned  with  such  strange  adventures,  was 
not  before  the  ninth  century,  and  that  in  Sweden,  accorded  the 
same  rank  as  the  Asa-gods,  and  this  in  spite  of  the  fact  that  he 
was  adopted  in  Asgard,  and  despite  the  fact  that  his  half-brother 
UU  was  clothed  with  the  same  dignity  as  that  of  the  Asa-gods. 
There  is  no  trace  to  show  that  he  who  is  Freyja's  husband  and 
Prey's  brother-in-law  was  generally  honoured  with  a  divine  title, 
with  a  temple,  and  with  sacrifices.  He  remained  to  the  devotees 
of  the  m3rthology  what  he  was — a  brilliant  hero,  but  nothing 
more ;  and  while  the  saga  on  the  remote  antiquity  of  the  Teutons 
made  him  a  ruler  of  North  Teutonic  tribes,  whose  leader  he  is  in 
the  war  against  Halfdan  and  Hadding  (see  Nob.  33,  38),  he  was 
honoured  as  one  of  the  oldest  kings  of  the  Scandinavian  peoples, 
but  was  not  worshipped  as  a  god.  As  an  ancient  king  he  has 
received  his  place  in  the  middle-age  chronicles  and  genealogies  of 
rulers  now  under  the  name  Svipdag,  now  under  the  name  Erik. 
But,  at  the  same  time,  his  position  in  the  epic  was  such  that,  if 
the  Teutonic  Olympus  was  ever  to  be  increased  with  a  divinity 
of  Asa-rank,  no  one  would  have  a  greater  right  than  he  to 
be  clothed  with  this  dignity.  From  this  point  of  view  light  is 
shed  on  a  passage  in  ch.  26  of  Vifa  AnsgariL  It  is  there 
related,  that  before  Ansgarius  arrived  in  Birka,  where  his  impend- 
ing arrival  was  not  unknown,  there  came  thither  a  man  (doubtless 
a  heathen  priest  or  skald)  who  insisted  that  he  had  a  mission 
from  the  gods  to  the  king  and  the  people.  According  to  the 
man's  statement,  the  gods  had  held  a  meeting,  at  which  he  himself 
had  been  present,  and  in  which  they  unanimously  had  resolved  to 
adopt  in  their  council  that  King  Erik  who  in  antiquity  had  ruled 
over  the  Swedes,  so  that  he  henceforth  should  be  one  of  the  gods 
{Ericum,  quondam  regem  vestrum,  nos  unanimes  in  collegiam  nostrum 
ascmmiis,  ut  sit  unus  de  numero  deorum) ;  this  was  done  because 
they  had  perceived  that  the  Swedes  were  about  to  increase  the 
number  of  their  present  gods  by  adopting  a  stranger  (Christ) 
whose  doctrine  could  not  be  reconciled  with  theirs,  and  who 
accordingly  did  not  deserve  to  be  worshipped.    If   the  Swedes 
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wished  to  add  another  god  to  the  old  ones,  under  whose  pro- 
tection the  country  had  so  long  enjoyed  happiness,  peace,  and 
plenty,  they  ought  to  accord  to  Erik,  and  not  to  the  strange  god, 
that  honour  which  belongs  to  the  divinities  of  the  land.  What 
the  man  who  came  to  Birka  with  this  mission  reported  was  made 
public,  and  created  much  stir  and  agitation.  When  An^arios 
landed,  a  temple  had  already  been  built  to  Erik,  in  which  sup- 
plications and  sacrifices  were  offered  to  him.  This  event  took 
place  at  a  time  foreboding  a  crisis  for  the  ancient  Odinic  religion. 
Its  last  bulwarks  on  the  Teutonic  continent  had  recently  been 
levelled  with  the  ground  by  Charlemagne's  victory  over  the  Saxons. 
The  report  of  the  cruelties  practised  by  the  advocates  of  the 
doctrine,  which  invaded  the  country  from  the  south  and  the  west, 
for  the  purpose  of  breaking  the  faith  of  the  Saxon  Odin  worshippers 
towards  their  religion,  had  certainly  found  its  way  to  Scandinavia, 
and  doubtless  had  its  influence  in  encouraging  that  mighty  effort 
made  by  the  northern  peoples  in  the  ninth  century  to  visit  and 
conquer  on  their  own  territory  their  Teutonic  kinsmen  who  had 
been  converted  to  Christianity.  It  is  of  no  slight  mythological 
interest  to  learn  that  zealous  men  among  the  Swedes  hoped  to  be 
able  to  inspire  the  old  doctrine  with  new  life  by  adopting  among 
the  gods  Freyja's  husband,  the  most  brilliant  of  the  ancient  mythic 
heroes  and  the  one  most  celebrated  by  the  skalds.  I  do  not  deem  it 
impossible  that  this  very  attempt  made  Erik*s  name  hated  among 
some  of  the  Christians,  and  was  the  reason  why  "Old  Erik*' 
became  a  name  of  the  devil.  Vita  Ansgarii  says  that  it  was  the 
devil's  own  work  that  Erik  was  adopted  among  the  gods. 

The  Svipdag  synonym  Erik  reappears  in  the  Christian  saga 
about  Erik  Vidforle  (the  far-travelled),  who  succeeded  in  finding 
and  entering  Odainsakr  (see  No.  44).  This  is  a  reminiscence  of 
Svipdag's  visit  in  Mimer's  realm.  The  surname  Viffforli  has 
become  connected  with  two  names  of  Svipdag:  we  have  Eirikr 
hinn  vidforli  and  OSr  (Oddr)  hinn  viSforli  in  the  later  Icelandic 
sagas. 

104. 

The  Later  Fortunes  of  the  Vc^lum)  Sword. 

I  have  now  given  a  review  of  the  manner  in  which  I  have 
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found  the  fragments  of  the  myth  concerning  Svipdag  up  to  the 
point  where  he  obtains  Freyja  as  his  wife.  The  fragments  dove- 
tail into  each  other  and  form  a  consecutive  whole.  Now,  a  few 
words  in  regard  to  the  part  afterwards  played  by  the  Volund  sword, 
secured  by  Svipdag  in  the  lower  world,  in  the  mythology,  and 
in  the  saga.  The  sword,  as  we  have  seen,  is  the  prize  for  which 
Asgard  opens  its  gate  and  receives  Svipdag  as  Freyja's  husband. 
We  subsequently  find  it  in  Frey's  possession.  Once  more  the 
sword  becomes  the  price  of  a  bride,  and  passes  into  the  hands  of 
the  giant  Gymer  and  his  wife.  It  has  already  been  demonstrated 
that  Gymer's  wife  is  the  same  Angerboda  who,  in  historical  times 
and  until  Eagnarok,  dwells  in  the  Ironwood  (see  No.  35).  Her 
shepherd,  who  in  the  woods  watches  her  monster  flocks,  also  keeps 
the  sword  until  the  fire-giant  Fjalar  shall  appear  in  his  abode  in  the 
guise  of  the  red  cock  and  bring  it  to  his  own  father  Surt,  in  whose 
hand  it  shall  cause  Frey's  death,  and  contribute  to  the  destruction 
of  the  world  of  gods. 

A  historian.  Prisons,  who  was  Attila's  contemporary,  relates 
that  the  Hun  king  got  possession  of  a  divine  sword  that  a  shepherd 
had  dug  out  of  the  ground  and  presented  to  him  as  a  gift.  The 
king  of  the  Huns,  it  is  added,  rejoiced  in  the  find ;  for,  as  the 
possessor  of  the  sword  that  had  belonged  to  the  god  "  Mars,"  he 
considered  himself  as  armed  with  authority  to  undertake  and 
carry  on  successfully  any  war  he  pleased  (see  Jordanes,  who  quotes 
Priscus). 

On  the  Teutonic  peoples  the  report  of  this  pretended  event 
must  have  made  a  mighty  impression.  It  may  be  that  the  story 
was  invented  for  this  purpose ;  for  their  myths  told  of  a  sword  of 
victory  which  was  owned  by  that  god  who,  since  the  death  of 
Balder,  and  since  Tyr  became  one-handed,  was,  together  with 
Thor,  looked  upon  as  the  bravest  of  the  warlike  gods,  which  sword 
had  been  carried  away  from  Asgard  to  the  unknown  wildernesses 
of  the  East,  where  it  had  been  buried,  not  to  be  produced  again 
before  the  approach  of  Eagnarok,  when  it  was  to  be  exhumed  and 
delivered  by  a  shepherd  to  a  foe  of  mankind.  Already,  before  this 
time,  the  Teutons  had  connected  the  appearance  of  the  Huns  with 
this  myth.  According  to  Jordanes,  they  believed  that  evil  troll- 
women,  whom  the  Gothic  king  Filimer  had  banished  from  his 
people,  had  taken  refuge  in  the  wildernesses  of  the  East,  and  there 
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given  birth  to  children  with  forest  giants  ("satyres"),  whidi 
children  became  the  progenitors  of  the  Huns.  This  is  to  saj,  in 
other  words,  that  they  believed  the  Huns  were  descended  from 
Angerboda's  progeny  in  the  Iron  wood,  which,  in  the  fulness  of  time, 
were  to  break  into  Midgard  with  the  monster  Hate  as  their  leader. 
The  sword  which  the  god  Frey  had  possessed,  and  which  was 
concealed  in  the  Ironwood,  becomes  in  Jordanes  a  sword  which 
the  god  "Mars  "  had  owned,  and  which,  thereafter,  had  been  con- 
cealed in  the  earth.  Out  of  Angerboda's  shepherd,  who  again 
brings  the  sword  into  daylight  and  gives  it  to  the  world-hostile 
Fjalar,  becomes  a  shepherd  who  exhumes  the  sword  and  gives 
it  to  Attila,  the  foe  of  the  Teutonic  race. 

The  memory  of  the  sword  survived  the  victory  of  Christianity, 
and  was  handed  down  through  the  centuries  in  many  variations. 
That  Surt  at  the  end  of  the  world  was  to  possess  the  sword  of 
course  fell  away,  and  instead  now  one  and  then  another  was 
selected  as  the  hero  who  was  to  find  and  take  it ;  that  it  was 
watched  by  a  woman  and  by  a  man  (in  the  mythology  Angerboda 
and  Eggther) ;  and  that  the  woman  was  an  even  more  disgusting 
being  than  the  man,  were  features  that  the  saga  retained  both  on 
the  Continent  and  in  England. 

The  Beowulf  ppera  makes  a  monster,  by  name  Grendel  ("  the 
destroyer"),  dwell  with  his  mother  below  a  marsh  in  a  forest, 
which,  though  referred  to  Denmark  and  to  the  vicinity  of  the 
splendid  castle  of  a  Danish  king,  is  described  in  a  manner  which 
makes  it  highly  probable  that  the  prototype  used  by  the  Christian 
poet  was  a  heathen  skald's  description  of  the  Ironwood.  There  is, 
says  he,  the  mysterious  lajid  in  which  the  wolf  conceals  himself, 
full  of  narrow  valleys,  precipices,  and  abysses,  full  of  dark  and 
deep  forests,  marshes  shrouded  in  gloom,  lakes  shaded  with  trees, 
nesses  lashed  by  the  sea,  mountain  torrents  and  bogs,  which  in  the 
night  shine  as  of  fire,  and  shelter  demoniac  beings  and  dragons  in 
their  turbid  waves.  The  hunted  game  prefers  being  torn  into 
pieces  by  dogs  to  seeking  its  refuge  on  this  unholy  ground,  from 
which  raging  storms  chase  black  clouds  until  the  heavens  are 
darkened  and  the  rain  pours  down  in  torrents.  The  English  poet 
may  honestly  have  located  the  mythological  Ironwood  in  Denmark 
The  same  old  border-land,  which  to  this  very  day  is  called 
"  Danische  wold,"  was  still  in  the  thirteenth  century  called  by  the 
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Danes  Jam  with,  the  Ironwood.  From  his  abode  in  this  wilderness 
Grendel  makes  nightly  excursions  to  the  Danish  royal  cfistle,  breaks 
in  there,  kills  sleeping  champions  with  his  iron  hands,  sucks  out 
their  blood,  and  carries  their  corpses  to  the  enchanted  marsh  in 
order  to  eat  them  there.  The  hero,  Beowulf,  who  has  heard  of 
this,  proceeds  to  Denmark,  penetrates  into  the  awful  forest,  dives, 
armed  with  Denmark's  best  sword,  down  into  the  magic  marsh  to 
(irenders  and  his  mother's  hall,  and  kills  them  after  a  conflict  in 
which  the  above-mentioned  sword  was  found  useless.  But  down 
there  hS  finds  another  which  Grendel  and  his  mother  kept  con- 
cealed, gets  possession  of  it,  and  conquers  with  its  aid. 

Of  this  remarkable  sword  it  is  said  that  it  was  "  rich  in  victory," 
that  it  hailed  from  the  past,  that  ''it  was  a  good  and  excellent 
work  of  a  smith,"  and  that  the  golden  hilt  was  the  work  of  the 
"  wonder-smith ".  On  the  blade  was  risted  (engraved)  "  that 
ancient  war"  when  "the  billows  of  the  raging  sea  washed  over 
the  race  of  giants,"  and  on  a  plate  made  of  the  purest  gold  was 
written  in  runes  "  the  name  of  him  for  whom  this  weapon  was  first 
made".  The  Christian  poet  found  it  most  convenient  for  his 
purpose  not  to  name  this  name  for  his  readers  or  hearers.  But  all 
that  is  here  stated  is  applicable  to  the  mythological  sword  of  victory. 
"  The  Wonder-smith  "  in  the  Old  English  tale  is  Volund  (Weland). 
The  coat  of  mail  borne  by  Beowulf  is  "  Welandes  geweorc  ".  *'  Deor 
the  Scald's  Complaint"  sings  of  Weland,  and  King  Alfred  in  his 
translation  of  Boethius  speaks  of  "  the  wise  Weland,  the  goldsmith, 
who,  in  ancient  times,  was  the  most  celebrated".  That  the  Weland 
sword  was  "the  work  of  a  giant"  corresponds  with  the  Volund 
myth  (see  below) ;  and  as  we  here  learn  that  the  blade  was 
engraved  with  pictures  representing  the  destructions  of  the  ancient 
giant-artists  in  the  waves  of  the  sea  (the  blood  of  the  primeval 
giant  Ymer),  then  this  illustrates  a  passage  in  Skimersmal,  where 
it  is  likewise  stated  that  the  sword  was  risted  with  images  and 
"  that  it  fights  of  itself  against  the  giant  race  "  (Skirnersmal,  8,  23, 
25 ;  see  No.  60).  This  expression  is  purposely  ambiguous.  One 
meaning  is  emphasised  by  Frey's  words  in  Skimersmal,  that  it 
fights  of  itself  "  if  it  is  a  wise  man  who  owns  it "  (ef  sd  er  harscr  er 
hefir).  The  other  meaning  of  the  expression  appears  from  the 
Beowulf  poem.  The  sword  itself  fights  against  the  giant  race  in 
the  sense  that  the  "  wonder  smith  "  (Weland),  by  the  aid  of  pictures 
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on  the  blade  of  the  sword  itself,  represented  that  battle  which 
Odin  and  his  brothers  fought  against  the  primeval  giants,  when 
the  former  drowned  the  latter  in  the  blood  of  their  progenitor, 
the  giant  Ymer. 

Grendel  is  the  son  of  the  troll-woman  living  in  the  marsh,  just 
as  Hate  is  Angerboda's.  The  author  identifies  Grendel  with  Cain 
banished  from  the  sight  of  his  Creator,  and  makes  giants,  tharses, 
and  **  elves  "  the  progeny  of  the  banished  one.  Grendel's  mother 
is  a  "  she- wolf  of  the  deep  "  and  a  mermaid  {merevnf).  Angerboda 
is  the  mother  of  the  wolf  progeny  in  the  Iron  wood  and  "  dftves  the 
ships  into  -^Egir's  jaws  ".  What  "  Beowulf "  tells  about  Grendel 
reminds  us  in  some  of  the  details  so  strongly  of  Voluspa's  words 
concerning  Hate  that  the  question  may  be  raised  whether  the 
English  author  did  not  have  in  mind  a  strophe  resembling  the  one 
in  Voluspa  which  treats  of  him.  Voluspa's  B.o.te  fyllisk^orvifeigra 
manna,  "  satiates  himself  with  the  vital  force  of  men  selected 
for  death".  Beowulfs  Grendel  sucks  the  blood  of  his  chosen 
victims  until  life  ebbs  out  of  them.  Voluspa's  Hate  ryffr  ragna 
yot  rauSum  dreyra,  "colours  the  princely  abode  with  red  blood 
from  the  wounds  ".  Grendel  steals  into  the  royal  castle  and  stains 
it  with  blood.  The  expression  here  reappears  almost  literally. 
Voluspa's  Ta,gna  s/ot  and  dreyri  correspond  perfectly  to  "Beowulfs" 
drifU'Sde  and  dreor 

In  Vilkinasaga  we  read  that  Nagelring,  the  best  sword  in  the 
world,  was  concealed  in  a  forest,  and  was  there  watched  by  a  woman 
and  a  man.  The  man  had  the  strength  of  twelve  men,  but  the 
woman  was  still  stronger.  King  Thidrek  and  his  friend  Hildebrand 
succeeded  after  a  terrible  combat  in  slaying  the  monster.  The 
woman  had  to  be  slain  thrice  in  order  that  she  should  not  come  to 
life  again.  This  feature  is  also  borrowed  from  the  myth  about 
Angerboda,  the  thrice  slain. 

HiMoria  Pontificum  (from  the  middle  of  the  twelfth  century) 
informs  us  that  Duke  Wilhelm  of  AngoulSme  (second  half  of  the 
tenth  century)  possessed  an  extraordinary  sword  made  by  Volund. 
But  this  was  not  the  real  sword  of  victory.  From  Jordanes*  his- 
tory it  was  known  in  the  middle  age  that  this  sword  had  fallen  into 
Attila's  hands,  and  the  question  was  naturally  asked  what  after- 
wards became  of  it.  Sagas  answered  the  question.  The  sword 
remained  with  the  descendants  of  the  Huns,  the  Hungarians.    The 
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mother  of  the  Hungarian  king  Solomon  gave  it  to  one  Otto  of 
Bavaria.  He  lent  it  to  the  margrave  of  Lausitz,  Dedi  the  younger. 
After  the  murder  of  Dedi  it  came  into  the  hands  of  Emperor 
Henry  IV.,  who  gave  it  to  his  favourite,  Leopold  of  Merseburg. 
By  a  fall  from  his  horse  Leopold  was  wounded  by  the  point  of  the 
sword,  and  died  from  the  wound.  Even  in  later  times  the  sword 
was  believed  to  exist,  and  there  were  those  who  believed  that  the 
Duke  of  Alba  bore  it  at  his  side. 


105. 

The  Svipdag  Epithet  Skirner.    The  Volund  Sword's  Name 

Gambantein. 

After  Svipdag's  marriage  with  Freyja  the  saga  of  his  life  may 
be  divided  into  two  parts — the  time  before  his  visit  in  Asgard  as 
Freyja's  happy  husband  and  Key's  best  friend,  and  the  time  of  his 
absence  from  Asgard  and  his  change  and  destruction. 

To  the  former  of  these  divisions  belongs  his  journey,  celebrated 
in  song,  to  the  abode  of  the  giant  Gymer,  whither  he  proceeds  to 
ask,  on  Prey's  behalf,  for  the  hand  of  Gerd,  Gymer's  and  Aurboda's 
fair  daughter.  It  has  already  been  pointed  out  that  after  his  mar- 
riage with  Gunvara-Freyja,  Erik-Svipdag  appears  in  Saxo  as  Frotho- 
Frey's  right  hand,  ready  to  help  and  a  trusted  man  in  all  things. 
Among  other  things  the  task  is  also  imposed  on  him  to  ask,  on 
behalf  of  Frotho,  for  the  hand  of  a  young  maiden  whose  father  in 
the  mythology  doubtless  was  a  giant.  He  is  described  as  a  deceit- 
ful, treacherous  being,  hostile  to  the  gods,  as  a  person  who  had  laid 
a  plan  with  his  daughter  as  a  bait  to  deceive  Frotho  and  win  Gun- 
vara  for  himself.  The  plan  is  frustrated  by  Svipdag  (Ericus),  XJU 
(Rollerus),  and  Thor  (Bracus),  the  last  of  whom  here  appears  in  his 
usual  rdle  as  the  conqueror  of  giants.  At  the  very  point  when 
Frotho's  intended  father-in-law  thinks  he  has  won  the  game  Thor 
rushes  into  his  halls,  and  the  schemer  is  compelled  to  save  himself 
by  flight  (Eist.,  221,  &c.).  In  the  excellent  poem  Skirnersmal, 
the  Icelandic  mythic  fragments  have  preserved  the  memory  of 
Frey's  courtship  to  a  giant-maid,  daughter  of  Aurboda's  terrible 
husband,  the  giant-chief  Gymer.  Here,  as  in  Saxo,  the  Yana-god 
does  not  himself  go  to  do  the  courting,  but  sends  a  messenger,  who 
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in  the  poem  is  named  by  the  epithet  Skirner.  All  that  is  there 
told  about  this  Skirner  finds  its  explanation  in  Svipdag's  saga. 
The  very  epithet  Skimir,  "the  shining  one,"  is  justified  by  the 
fact  that  Solbjart-Orvandel,  the  star-hero,  is  his  father.  Skirner 
dwells  in  Asgard,  but  is  not  one  of  the  ruling  gods.  The  one  of 
the  gods  with  whom  he  is  most  intimately  united  is  Frey.  Thus 
his  position  in  Asgard  is  the  same  as  Svipdag's.  Skimer^s  influ- 
ence with  Freyja's  brother  is  so  great  that  when  neither  Njord  nor 
Shade  ca.i  induce  the  son  to  reveal  the  cause  of  the  sorrow  which 
afflicts  him,  they  hope  that  Skirner  may  be  able  to  do  so.  Who,  if 
not  Svipdag,  who  tried  to  rescue  Frey  from  the  power  of  the  giants, 
and  who  is  his  brother-in-law,  and  in  Saxo  his  all  in  all,  would  be 
the  one  to  possess  such  influence  over  him  ?  Skirner  also  appeals 
to  the  fact  that  Frey  and  he  have  in  days  past  had  adventures 
together  of  such  a  kind  that  they  ought  to  have  faith  in  each  other, 
and  that  Frey  ought  not  to  have  any  secret  which  he  may  not  safely 
confide  to  so  faithful  a  friend  (str.  5).  Skirner  is  wise  and  poetic,  and 
has  proverbs  on  his  lips  like  Svipdag-Erik  (cp.  str.  13  in  Skimers- 
mal  with  str.  47  in  Fjolsvinnsmal).  But  the  conclusive  proof  of  their 
identity  is  the  fact  that  Skirner,  like  Svipdag,  had  made  a  journey 
to  the  lower  world,  had  been  in  Mimer's  realm  at  the  root  of 
Ygdrasil,  and  there  had  fetched  a  sword  called  Grambantein,  which 
is  the  same  sword  as  the  one  Frey  lays  in  his  hand  when  he  is  to 
go  on  his  errand  of  courtship — the  same  sword  as  Frey  afterwards 
parts  with  as  the  price  paid  to  Oymer  and  Aurboda  for  the  bride. 
When  Gerd  refuses  to  accept  the  courtship-presents  that  Skirner 
brings  with  him,  he  draws  his  sword,  shows  its  blade  to  Grerd, 
threatens  to  send  her  with  its  edge  to  Nifelhel,  the  region  below 
the  Na-gates,  the  Hades-dwelling  of  Hrimner,  Hrimgrimner,  and  of 
otlier  giants  of  antiquity,  the  abode  of  the  furies  of  physical  sick- 
nesses (see  No.  60),  and  tells  her  how  this  terrible  weapon  originally 
came  into  his  possession : 

TU  hdtz  ec  gecc 
oe  iU  hrds  viffar 
gamiantein  at  geta, 
gambantein  ec  gat. 

"  I  went  to  Holt 
And  to  the  juicy  tree 
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Gambantein  to  get, 
Gambantein  I  got." 

The  word  teinn,  a  branch,  a  twig,  has  the  meaning  of  sword  in  all 
the  compounds  where  it  occurs :  benteinn,  hifteinn,  eggtdnar,  hoeva- 
teinn  (ho7n€Ueinn),hjdrieinn,  hrceteinn,  sdrteinn,  valteinn,  MisteUeinn 
has  also  become  the  name  of  a  sword  (Younger  Edda,  i.  564; 
FornalA,  i.  416,  515  ;  ii  371 ;  cp.  No.  101),  and  the  same  weapon 
as  is  here  called  gambanteinn  is  called  hccvcUeinn,  homateinn  (see 
further  No.  116)  in  FjolsvinnsmfJ. 

In  the  mythology  there  is  only  one  single  place  which  is 
called  Holt.  It  is  Mimis  holt,  Hoddmimis  holt,  the  subterranean 
grove,  where  the  children  who  are  to  be  the  parents  of  the  future 
race  of  man  have  their  secure  abode  until  the  regeneration  of  the 
world  (see  Nos.  52,  53),  living  on  the  morning-dew  which  falls 
from  the  world-tree,  hrdr  viSr,  "  the  tree  rich  in  sap  "  (see  No.  89). 
Mimer-Nidhad  also  comes  from  Holt  when  he  imprisons  Volund 
(Volund.,  14).  It  has  already  been  proved  above  that,  on  his 
journey  in  the  lower  world,  Svipdag  also  came  to  Mimis  holt,  and 
saw  the  citadel  within  which  the  dsmegir  have  their  asylum. 

Saxo  has  kno^^n  either  the  above-cited  strophe  or  another 
resembling  it,  and,  when  his  Erik-Svipdag  speaks  of  his  journey 
in  ambiguous  words  (pbscura  unibage),  Saxo  makes  him  say :  Ad 
trunca  sylvantm  robora  penetravi  .  .  .  ibi  cuspis  a  robore  regis 
exctissa  est  (Hist.,  206).  With  the  expression  ad  robora  sylvamm 
penetravi  we  must  compare  tU  hoUz  ec  gecc.  The  words  robur  regis 
refer  to  the  tree  of  the  lower  wodd  king,  Mimer,  Miniameidr,  the 
world-trea  Erik-Svipdag's  purpose  with  his  journey  to  this  tree  is 
to  secure  a  weapon.  Saxo  calls  this  weapon  cuspis.  Fjolsvinnsmal 
calls  it,  with  a  paraphrase,  broddr.     Cuspis  is  a  translation  of  broddr. 

Thus  there  can  be  no  doubt  concerning  the  identity  of  Skirner 
with  Svipdag. 

106. 

Svipdag's  later  Fortunes.  His  Transformation  and  Death. 
Freyja  goes  in  search  of  him.  Freyja's  Epithet  Mar- 
doll.  The  Sea-kidney,  Brisingamen.  Svipdao's  Epithet 
Herm<5Sr. 

When  the  war  between  the  Asas  and  the  Vans  had  broken 
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out,  Svipdag,  as  we  have  learned,  espouses  the  cause  of  the  Vans  (see 
Nos.  33,  38),  to  whom  he  naturally  belongs  as  the  husband  of  the 
Vana-dis  rre3ga  and  Frey's  most  intimate  friend.  The  happy  issue 
of  the  war  for  the  Vans  gives  Svipdag  free  hands  in  regard  to 
Halfdan's  hated  son  Hadding,  the  son  of  the  woman  for  whose 
sake  Svipdag's  mother  Groa  was  rejected.  Meanwhile  Svipdag 
offers  Hadding  reconciliation,  peace,  and  a  throne  among  the 
Teutoiis  (see  No.  38).  When  Hadding  refuses  to  accept  gifts  of 
mercy  from  the  slayer  of  his  father,  Svipdag  persecutes  him  witii 
irreconcilable  hate.  This  hatred  finally  produces  a  turning-point 
in  Svipdag*s  fortunes  and  darkens  the  career  of  the  brilliant  hero. 
After  the  Asas  and  Vans  had  become  reconciled  again,  one  of  their 
first  thoughts  must  have  been  to  put  an  end  to  the  feud  between 
the  Teutonic  tribes,  since  a  continuation  of  the  latter  was  nol 
in  harmony  with  the  peace  restored  among  the  gods  (see  No.  41). 
Nevertheless  the  war  was  continued  in  Midgard  (see  No.  41),  and 
the  cause  is  Svipdag.  He  has  become  a  rebel  against  both  Asas 
and  Vans,  and  herein  we  must  look  for  the  reason  why,  as  we 
read  in  the  Younger  Edda,  he  disappeared  from  Asgard  (Younger 
Edda,  114).  But  he  disappears  not  only  from  the  world  of  the 
gods,  but  finally  also  from  the  terrestrial  seat  of  war,  and  that  god 
or  those  gods  who  were  to  blame  for  this  conceal  his  unhappy  and 
humiliating  fate  from  Freyja.  It  is  at  this  time  that  the  faithfiil 
and  devoted  Vana-dis  goes  forth  to  seek  her  lover  in  all  worlds  meff 
ukunnum  fy'ddum, 

Saxo  gives  us  two  accounts  of  Svipdag*s  death — the  one  clearly 
converted  into  history,  the  other  corresponding  faithfully  with  the 
mythology.  The  former  reports  that  Hadding  conquered  and  slew 
Svipdag  in  a  naval  battle  (Hist.y  42).  The  latter  gives  us  the 
following  account  (Hist,  48) : 

While  Hadding  lived  in  exile  in  a  northern  wilderness,  after 
his  great  defeat  in  conflict  with  the  Swedes,  it  happened,  on  a 
sunny,  warm  day,  that  he  went  to  the  sea  to  bathe.  While  he  was 
washing  himself  in  the  cold  water  he  saw  an  animal  of  a  most 
peculiar  kind  (bellua  inaiiditi  generis),  and  came  into  combat  with  it 
Hadding  slew  it  with  quick  blows  and  dragged  it  on  shore.  But 
while  he  rejoiced  over  this  deed  a  woman  put  herself  in  his  way 
and  sang  a  song,  in  which  she  let  him  know  that  the  deed  he  had 
now  perpetrated  should  bring  fearful  consequences  until  he  suc- 
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ceded  in  reconciling  the  divine  wrath  which  this  murder  had 
called  down  upon  his  head.  All  the  forces  of  nature,  wind  and 
wave,  heaven  and  earth,  were  to  be  his  enemies  unless  he  could 
propitiate  the  angry  gods,  for  the  being  whose  life  he  had  taken 
was  a  celestial  being  concealed  in  the  guise  of  an  animal,  one  of  the 
super-terrestrial : 

Quippe  unum  e  mperis  alieno  corpore  tectum 
Sacrilegce  nemcere  mamcs :  sic  numinis  almi 
Interfector  odes. 

It  appears,  however,  from  the  continuation  of  the  narrative, 
that  Hadding  was  unwilling  to  repent  what  he  had  done,  although 
he  was  told  that  the  one  he  had  slain  was  a  supernatural  being, 
and  that  he  long  refused  to  propitiate  those  gods  whose  sorrow  and 
wrath  he  had  awakened  by  the  murder.  Not  until  the  predictions 
of  the  woman  were  confirmed  by  terrible  visitations  does  Hadding 
make  up  his  mind  to  reconcile  the  powers  in  question.  And  this 
he  does  by  instituting  the  sacrificial  feast,  which  is  called  Frey's 
offering,  and  thenceforth  was  celebrated  in  honour  of  Frey  {Fro 
deo  rem  divinam  furvis  hostiis  fecit), 

Hadding's  refusal  to  repent  what  he  had  done,  and  the  defiance 
he  showed  the  divine  powers,  whom  he  had  insulted  by  the  murder 
he  had  committed,  can  only  be  explained  by  the  fact  that  these 
powers  were  the  Vana-gods  who  long  gave  succour  to  his  enemies 
(see  No.  39),  and  that  the  supernatural  being  itself,  which,  con- 
cealed in  the  guise  of  an  animal,  was  slain  by  him,  was  some  one 
whose  defeat  gave  him  pleasure,  and  whose  death  he  considered 
himself  bound  and  entitled  to  cause.  This  explanation  is  fully 
corroborated  by  the  fact  that  when  he  learns  that  Odin  and  the 
Asas,  whose  favourite  he  was,  no  longer  hold  their  protecting  hands 
over  him,  and  that  the  propitiation  advised  by  the  prophetess 
becomes  a  necessity  to  him,  he  institutes  the  great  annual  offering 
to  Frey,  Svipdag's  brother-in-law.  That  this  god  especially  must 
be  propitiated  can,  again,  have  no  other  reason  than  the  fact  that 
Frey  was  a  nearer  kinsman  than  any  of  the  Asa-gods  to  the  super- 
natural being,  from  whose  slayer  he  (Frey)  demanded  a  ransom. 
And  as  Saxo  has  already  informed  us  that  Svipdag  perished  in  a 
naval  engagement  with  Hadding,  all  points  to  the  conclusion  that 
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in  the  celestial  person  who  was  concealed  in  the  guise  of  an 
animal  and  was  slain  in  the  water  we  must  discover  Svipdag 
Freyja's  husband. 

Saxo  does  not  tell  us  what  animal  guise  it  was.      It  must 
certainly  have  been  a  purely  fabulous  kind,  since  Saxo  designates 
it  as  bdhia  inavditi  generis.     An  Anglo-Saxon  record,  which  is  to 
be  cited  below,  designates  it  as  uyrm  and  draccL,    That  Svipdag, 
sentenced  to  wear  this  guise,  kept  himself  in  the  water  near  the 
shore  of  a  sea,  follows  from  the  fact  that  Hadding  meets  and  kills 
him  in  the  sea  where  he  goes  to  bathe.    Freyja,  who  sought  her 
lost  lover  everywhere,  also  went  in  search  for  him  to  the  realms  of 
JEgiT  and  Bdn.    There  are  reasons  for  assuming  that  she  found 
him  again,  and,  in  spite  of  his  transformation  and  the  repulsive 
exterior  he  thereby  got,  she  remained  with  him  and  sought  to 
soothe  his  misery  with  her  faithful  love.     One  of  Freyja's  surnames 
shows  that  she  at  one  time  dwelt  in  the  bosom  of  the  sea.     The 
name  is  MardolL    Another  proof  of  this  is  the  fragment  preserved 
to  our  time  of  the  myth  concerning  the  conflict  between  Heimdal 
and  Loke  in  regard  to  Brisingamen.    This  neck-  and  breast-orna- 
ment, celebrated  iu  song  both  among  the  Teutonic  tribes  of  England 
and  those  of  Scandinavia,  one  of  the  most  splendid  works  of  the 
ancient  artists,  belonged  to  Freyja  (Thrymskvida,  Younger  Edda). 
She  wore  it  when  she  was  seeking  Svipdag  and  found  him  beneath 
the  waves  of  the  sea ;  and  the  splendour  which  her  Brisingamen 
diffused  from  the  deep  over  the  surface  of  the  sea  is  the  epic 
interpretation  of  the  name  Mardoll  from  marr,  "sea,"  and  dcU, 
feminine  of  dallr  (old  English  deaUy  "glittering"  (compare  the 
names  Heimdallr  and  Delling).     Mardoll  thus  means  "the  one 
diffusing  a  glimmering  in  the  sea".    The  fact  that  Brisingamen, 
together  with  its  possessor,  actually  was  for  a  time  in  JE^er's  realm 
is  proved  by  its  epithet /o^  hafn^a,  "  the  fair  kidney  of  the  sea," 
which  occurs  in  a  strophe  of  XJlf  Uggeson  (Younger  Edda,  268). 
There  was  also  a  skerry,  Vdgasker,  Singasteinn,  on  which  Brisin- 
gamen lay  and  glittered,  when  Loke,  clad  in  the  guise  of  a  seal, 
tried  to  steal  it.    But  before  he  accomplished  his  purpose,  there 
crept  upon  the  skerry  another  seal,  in  whose  looks — ^persons  in 
disguise  were  not  able  to  change  their  eyes — the  evil  and  cunning 
descendant  of  Farbaute  must  quickly  have  recognised  his  old 
opponent  Heimdal.    A  conflict  arose  in  r^ard  to  the  possession 
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of  the  ornament,  and  the  brave  son  of  the  nine  mothers  became 
the  victor  and  preserved  the  treasure  for  Asgard. 

To  the  Svipdag  synonyms  Odr  (Hotharus),  Ottar  (Otharus), 
^irekr  (Ericus).  and  Shimir,  we  must  finally  add  one  more,  which 
is,  perhaps,  of  Anglo-Saxon  origin  :  HermoSr^  Heremod. 

From  the  Norse  mythic  records  we  learn  the  following  in 
regard  to  Hermod : 

He  dwelt  in  Asgard,  but  did  not  belong  to  the  number  of  the 
ruling  gods.  He  is  called  Odin's  sveinn  (Younger  Edda,  174), 
and  he  was  the  Asa-father's  favourite,  and  received  from  him 
helmet  and  cuirass  (Hyndluljod,  2). 

(&)  He  is  called  mn  hvati  (Younger  Edda,  174),  the  rapid.  When 
Frigg  asks  if  anyone  desires  to  earn  her  favour  and  gratitude  by 
riding  to  the  realm  of  death  and  offering  Hel  a  ransom  for  Balder, 
Hermod  offers  to  take  upon  himself  this  task.  He  gets  Odin's 
horse  Sleipner  to  ride,  proceeds  on  his  way  to  Hel,  comes  safely  to 
that  citadel  in  the  lower  world,  where  Balder  and  Nanna  abide  the 
regeneration  of  the  earth,  spurs  Sleipner  over  the  castle  wall,  and 
returns  to  Asgard  with  Hel's  answer,  and  with  the  ring  Draupner, 
and  with  presents  from  Nanna  to  Frigg  and  Fulla  (Younger  Edda, 
180). 

From  this  it  appears  that  Hermod  has  a  position  in  Asgard 
resembling  Skimer's ;  that  he,  like  Skirner,  is  employed  by  the  gods 
as  a  messenger  when  important  or  venturesome  errands  are  to  be 
undertaken ;  and  that  he,  like  Skirner,  then  gets  that  steed  to  ride, 
which  is  able  to  leap  over  vaferflames  and  castle  -  walls.  We 
should  also  bear  in  mind  that  Skirner-Svipdag  had  made  celebrated 
journeys  in  the  same  world  to  which  Hermod  is  now  sent  to  find 
Balder.  As  we  know,  Svipdag  had  before  his  arrival  in  Asgard 
travelled  all  over  the  lower  world,  and  had  there  fetched  the  sword 
of  victory.  After  his  adoption  in  Asgard,  he  is  sent  by  the  gods  to 
the  lower  world  to  get  the  chain  Gleipner. 

(c)  In  historical  times  Hermod  dwells  in  Valhal,  and  is  one  of 
the  chief  einherjes  there.  When  Hakon  the  Good  was  on  the  way 
to  the  hall  of  the  Asa-father,  the  latter  sent  Brage  and  Hermod  to 
meet  him : 

HermdSr  ok  Bragi 
kva9  Hroptat'§r 
gangU  i  gegn  grami 
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]>vi  at  hmungr  ferr 
sd  er  kappi  Jyykkir, 
til  hallar  hinnig  (Hakonannal). 

This  is  all  there  is  in  the  Norse  sources  about  HermoA 
Further  information  concerning  him  is  found  in  the  Beowulf 
poem,  which  in  two  passages  (str.  1747,  &c.,  and  3419,  &c.)  com- 
pares him  with  its  own  unselfish  and  blameless  hero,  Beowulf, 
in  order  to  make  it  clear  that  the  latter  was  in  moral  respects 
superior  to  the  famous  hero  of  antiquity.  Beowulf  was  related 
by  marriage  to  the  royal  dynasty  then  reigning  in  his  land,  and 
was  reared  in  the  king's  halls  as  an  older  brother  of  his  sons. 
The  comparisons  make  these  circumstances,  common  to  Beowulf 
and  Hermod,  the  starting-point,  and  show  that  while  Beo- 
wulf became  the  most  faithful  guardian  of  his  young  foster- 
brothers,  and  in  all  things  maintained  their  rights,  Hermod 
conducted  himself  in  a  wholly  diflferent  manner.  Of  Hermod 
the  poem  tells  us : 

{a)  He  was  reared  at  the  court  of  a  Danish  king  (str.  1818,  &c^ 
3422,  iScc). 

(6)  He  set  out  on  long  journeys,  and  became  the  most  celebrated 
traveller  that  man  ever  heard  of  (se  wees  wreccena  wide  mwrast  ofer 
wer-J>e6de—Btx,  1800-1802). 

(c)  He  performed  great  exploits  (str.  1804). 

(rf)  He  was  endowed  with  powers  beyond  all  other  men  (str. 
3438-39). 

(e)  God  gave  him  a  higher  position  of  power  than  that  accorded 
to  mortals  (str.  3436,  &c.). 

(/)  But  although  he  was  reared  at  the  court  of  the  Danish  king, 
this  did  not  turn  out  to  the  advantage  of  the  Skjoldungs,  but  was 
a  damage  to  them  (str.  3422,  &c.),  for  there  grew  a  bloodthirsty 
heart  in  his  breast 

{g)  When  the  Danish  king  died  (the  poem  does  not  say  how) 
he  left  young  sons. 

(A)  Hermod,  betrayed  by  evil  passions  that  got  the  better  of 
him,  was  the  cause  of  the  ruin  of  the  Skjoldungs,  and  of  a  terrible 
plague  among  the  Danes,  whose  fallen  warriors  for  his  sake 
covered  the  battlefields.  His  table-companions  at  the  Danish 
court  he  consigned  to  death  in  a  fit  of  anger  (str.  3426,  &a). 
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(i)  The  war  continues  a  very  long  time  (str.  1815,  &c.,  str. 
3447). 

(k)  At  last  there  came  a  change,  which  was  unfavourable  to 
Hermod,  whose  superiority  in  martial  power  decreased  (str.  1806). 

(I)  Then  he  quite  unexpectedly  disappeared  (str.  3432)  from 
the  sight  of  men. 

(m)  This  happened  against  his  will.  He  had  suddenly  been 
banished  and  delivered  to  the  world  of  giants,  where  "  waves  of 
sorrow  "  long  oppressed  him  (str.  1809,  &c.). 

(n)  He  had  become  changed  to  a  dragon  ( loyrm,  draco). 

(p)  The  dragon  dwelt  near  a  rocky  island  in  the  sea  under 
hame  dan  (beneath  a  grey  rock). 

(jp)  There  he  slew  a  hero  of  the  Volsung  race  (in  the  Beowulf 
poem  Sigemund — str.  1Y47,  &c.). 

All  these  points  harmonise  completely  with  Svipdag's  saga,  as 
we  have  found  it  in  other  sources.  Svipdag  is  the  stepson  of  Half- 
dan  the  Skjoldimg,  and  has  been  reared  in  his  halls,  and  dwells 
there  until  his  mother  Groa  is  turned  out  and  returns  to  Orvandel. 
He  sets  out  like  Hermod  on  long  journeys,  and  is  doubtless 
the  most  famous  traveller  mentioned  in  the  mythology;  witness 
his  journey  across  the  Elivagar,  and  his  visit  to  Jotunheim  while 
seeking  Frey  and  Freyja ;  his  journey  across  the  frosty  mountains, 
and  his  descent  to  the  lower  world,  where  he  traverses  Nifelheim, 
sees  the  Eylud  mill,  comes  into  Mimer's  realm,  procures  the  sword 
of  victory,  and  sees  the  glorious  castle  of  the  dsvnegir  ;  witness  his 
journey  over  Bifrost  to  Asgard,  and  his  warlike  expedition  to  the 
remote  East  (see  also  Younger  Edda,  i.  108,  where  Skimer  is  sent 
to  Svarialfaheim  to  fetch  the  chain  Glitner).  He  is,  like  Hermod, 
endowed  with  extraordinary  strength,  partly  on  account  of  his  own 
inherited  .character,  partly  on  account  of  the  songs  of  incantation 
sung  over  him  by  Groa,  on  accoimt  of  the  nourishment  of  wisdom 
obtained  from  his  stepmother,  and  finally  on  account  of  the  pos- 
session of  the  indomitable  sword  of  victory.  By  being  adopted  in 
Asgard  as  Freyja's  husband,  he  is,  like  Hermod,  elevated  to  a 
position  of  power  greater  than  that  which  mortals  may  expect. 
But  all  this  does  not  turn  out  to  be  a  blessing  to  the  Skjoldungs, 
but  is  a  misfortune  to  them.  The  hatred  he  had  cherished  toward 
the  Skjoldung  Halfdan  is  transferred  to  the  son  of  the  latter, 
Hadding,  and  he  persecutes  him  and  all  those  who  are  faithful  to 
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Hadding,  makes  war  against  him,  and  is  unwilling  to  end  the  long 
war,  although  the  gods  demand  it.  Then  he  suddenly  disappears, 
the  divine  wrath  having  clothed  him  with  the  guise  of  a  strange 
animal,  and  relegated  him  to  the  world  of  water-giants,  where  he  is 
slain  by  Hadding  (who  in  the  Norse  heroic  saga  becomes  a  Volsung, 
after  Halfdan,  under  the  name  Helge  Hundingsbane,  was  niade  a 
son  of  the  Volsung  Sigmund). 

Hermod  is  killed  on  a  rocky  island  under  fiame  stan,  Svipdag 
is  killed  in  the  water,  probably  in  the  vicinity  of  the  Vdgasker  and 
the  Singadeinn^  where  the  Brisingamen  ornament  of  his  faithful 
Mardol  is  discovered  by  Loke  and  HeimdaL 

Freyja's  love  and  sorrow  may  in  the  mythology  have  caused 
the  gods  to  look  upon  Svipdag's  last  sad  fate  and  death  as  a  propi- 
tiation of  his  faults.  The  tears  which  the  Vana-dis  wept  over 
her  lover  were  transformed,  according  to  the  mythology,  into  gold, 
and  this  gold,  the  gold  of  a  woman's  faithfulness,  may  have  been 
regarded  as  a  sufficient  compensation  for  the  sins  of  her  dear  one, 
and  doubtless  opened  to  Svipdag  the  same  Asgard-gate  which  he 
had  seen  opened  to  him  during  his  life.  This  explains  that  Hermod 
is  in  Asgard  in  the  historical  time,  and  that,  according  to  a  revela- 
tion to  the  Swedes  in  the  ninth  century,  the  ancient  King  Erik  was 
unanimously  elevated  by  the  gods  as  a  member  of  their  counciL 

Finally,  it  should  be  pointed  out  that  the  Svipdag  synonym 
O^r  has  the  same  meaning  as  Tndd  in  Heremod,  and  as  ferTuS  in 
SviBferhtJ,  the  epithet  with  which  Hermod  is  designated  in  the 
Beowulf  strophe  1820.  Offr  means  "  the  one  endowed  with  spirit," 
Heremdd  "  the  one  endowed  with  martial  spirit,"  SviSherhff  "  the 
one  endowed  with  mighty  spirit". 

Heimdal's  and  Loke's  conflict  in  regard  to  Brisingamen  has 
undoubtedly  been  an  episode  in  the  mythic  account  of  Svipdag's 
last  fortunes  and  Freyja's  abode  with  him  in  the  sea.  There  are 
many  reasons  for  this  assumption.  We  should  bear  in  mind  that 
Svipdag's  closing  career  constituted  a  part  of  the  great  epic  of  the 
first  world  war,  and  that  both  Heimdal  and  Loke  take  part  in  this 
war,  the  former  on  Hadding's,  the  latter  on  Gudhorm-Jormunrek's 
and  Svipdag's  side  (see  Nos.  38,  39,  40).  It  should  further  be 
remembered  that,  according  to  Saxo,  at  the  time  when  he  slays  the 
monster,  Hadding  is  wandering  about  as  an  exile  in  the  wilder- 
nesses, and  that  it  is  about  this  time  that  Odin  gives  him  a  com- 
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panion  and  protector  in  Liseras-Heimdal  (see  No.  40).  The 
unnamed  woman,  who  after  the  murder  had  taken  place  puts 
herself  in  Hadding's  way,  informs  him  whom  he  has  skin,  and 
calls  the  wrath  of  the  gods  and  the  elements  down  upon  him, 
must  be  Freyja  herself,  since  she  witnessed  the  deed  and  knew 
Tv^ho  was  concealed  in  the  guise  of  the  dragon.  So  long  as  the 
latter  lived  Brisingamen  surely  had  a  faithful  watcher,  for  it  is  the 
nature  of  a  dragon  to  brood  over  the  treasures  he  finds.  After 
being  slain  and  dragged  on  shore  by  Hadding,  his  "bed,"  the  gold, 
lies  exposed  to  view  on  Vagasker,  and  the  glimmer  of  Brisingamen 
reaches  Loke's  eyes.  While  the  woman,  in  despair  on  account 
of  Svipdag's  death,  stands  before  Hadding  and  speaks  to  him,  the 
ornament  has  no  guardian,  and  Loke  finds  the  occasion  convenient 
for  stealing  it.  But  Heimdal,  Hadding's  protector,  who  in  the 
mythology  always  keeps  his  eye  on  the  acts  of  Loke  and  on  his 
kinsmen  hostile  to  the  gods,  is  also  present,  and  he  too  has  seen 
Brisingamen.  Loke  has  assumed  the  guise  of  a  seal,  while  the 
ornament  lies  on  a  rock  in  the  sea,  Vdgasker,  and  it  can  cause  no  sus- 
picion that  a  seal  tries  to  find  a  resting-place  there.  Heimdal  assumes 
the  same  guise,  the  seals  fight  on  the  rock,  and  Loke  must  retire 
with  his  errand  unperformed.  The  rock  is  also  called  Singastein 
(Younger  Edda,  L  264,  268),  a  name  in  which  I  see  the  Anglo- 
Saxon  Sincastdm,,  "the  ornament  rock".  An  echo  of  the  combat 
about  Brisingamen  reappears  in  the  BeowuK  poem,  where  Heimdal 
(not  Hamdir)  appears  under  the  name  H^ma,  and  where  it  is  said 
that  ^'  H^a  has  brought  to  the  weapon-glittering  citadel  (Asgard) 
Brodngameney*  which  was  "the  best  ornament  under  heaven"; 
whereupon  it  is  said  that  H^a  fell  "into  Eormenric's  snares," 
with  which  we  should  compare  Saxo's  account  of  the  snares  laid 
by  Loke,  Jormenrek's  adviser,  for  liserus-Heimdal  and  Hadding.* 

107. 

Eeminiscbncbs  of  the  Svipdag-myth. 

The  mythic  story  about  Svipdag  and  Freyja  has  been  handed 
down  in  popular  tales  and  songs,  even  to  our  time,  of  course 

•Afl  Jordanes  confounded  the  mythological  Gudhorm-Jormunrek  with 
the  historical  Ermanarek,  and  connected  with  the  history  of  the  latter  the 
heroic  saga  of  Ammios-Hamdir,  it  lay  close  at  hand  to  confoxmd  Hamdir 
with  Heimdal,  who,  like  Hamdir,  is  the  foe  of  the  m3rthical  Jormnnrek. 
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in  an  ever  varying  and  corrupted  form.  Among  the  popular  tales 
there  is  one  about  Mcerpoll^  put  in  writing  by  Konrad  Manrer, 
and  published  in  Modem  Icelandic  Popvlar  Tales. 

The  wondrous  fair  heroine  in  this  tale  bears  Freyja's  well-known 
surname,  Mardol,  but  little  changed.  And  as  she,  like  Freyja, 
weeps  tears  that  change  into  gold,  it  is  plain  that  she  is  originally 
identical  with  the  Vana-dis,  a  fact  which  Maurer  also  points  out 

Like  Freyja,  she  is  destined  by  the  nom  to  be  the  wife  of  a 
princely  youth.  But  when  he  courted  her  difficulties  arose  whidi 
remind  us  of  what  Saxo  relates  about  Otharus  and  Syritha. 

As  Saxo  represents  her,  Syritha  is  bound  as  it  were  by  an  en- 
chantment, not  daring  to  look  up  at  her  lover  or  to  answer  his 
declarations  of  love.  She  flies  over  the  mountains  Ttiore  pristtno, 
"in  the  manner  usual  in  antiquity,**  consequently  in  all  proba- 
bility in  the  guise  of  a  bird.  In  the  Icelandic  popular  tale  Marthol 
shudders  at  the  approaching  wedding  night,  since  she  is  then  des- 
tined to  be  changed  into  a  sparrow.  She  is  about  to  renounce  the 
embrace  of  her  lover,  so  that  he  may  not  know  anything  about  the 
enchantment  in  which  she  is  fettered. 

In  Saxo  the  spell  resting  on  Syiitha  is  broken  when  the  candle 
of  the  wedding  night  burns  her  hand.  In  the  popular  tale  MarUiol 
is  to  wear  the  sparrow  guise  for  ever  if  it  is  not  burnt  on  the  wedding 
night  or  on  one  of  the  two  following  nights. 

Both  in  Saxo  and  in  the  popular  tale  another  maiden  takes  Mar- 
dol's  place  in  the  bridal  bed  on  the  wedding  night.  But  the  spell 
is  broken  by  fire,  after  which  both  the  lovers  actually  get  each  other. 

The  originfJ  identity  of  the  mythological  Freyja-Mardol,  Saxo's 
Syritha,  and  the  McBrJ}dll  of  the  Icelandic  popular  tale  is  therefore 
evident. 

In  Danish  and  Swedish  versions  of  a  ballad  fin  Syv,  Nyerup, 
Arwidsson,  Geijer  and  Afzelius,  Grundtvig,  Dybeck,  Hofberg; 
compare  Bugge's  Edda,  p.  352,  &c.)  a  young  Sveidal  (Svedal, 
Svendal,  Svedendal,  SUfverdal)  is  celebrated,  who  is  none  other 
than  Svipdag  of  the  mythology.  Svend  Grundtvig  and  Bugge 
have  called  attention  to  the  conspicuous  similarity  between  this 
ballad  on  the  one  hand,  and  Grogalder  and  Fjokvinnsmal  on  the 
other.  From  the  various  versions  of  the  ballad  it  is  necessary  to 
mention  here  only  those  features  which  best  preserve  the  most  strik- 
ing resemblance  to  the  mythic  prototypa    Sveidal  is  commanded 
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by  his  stepmother  to  find  a  maiden  "  whose  sad  heart  had  long 
been  longing".  He  then  goes  first  to  the  grave  of  his  deceased 
mother  to  get  advice  from  her.  The  mother  speaks  to  him  from 
the  grave  and  promises  him  a  horse,  which  can  bear  him  over  sea  and 
land,  and  a  sword  hardened  in  the  blood  of  a  dragon  and  resembling 
fire.  The  narrow  limits  of  the  ballad  forbade  telling  how  Sveidal 
came  into  possession  of  the  treasures  promised  by  the  mother  or 
giving  an  account  of  the  exploits  he  performed  with  the  sword. 
This  plays  no  part  in  the  ballad ;  it  is  only  indicated  that  events 
not  recorded  took  place  before  Sveidal  finds  the  longing  maid. 
Riding  through  forests  and  over  seas,  he  comes  to  the  country 
where  she  has  her  castle.  Outside  of  this  he  meets  a  shepherd, 
with  whom  he  enters  into  conversation.  The  shepherd  informs 
him  that  within  is  found  a  young  maiden  who  has  long  been 
longing  for  a  young  man  by  name  Sveidal,  and  that  none  other 
than  he  can  enter  there,  for  the  timbers  of  the  castle  are  of  iron, 
its  gilt  gate  of  steel,  and  within  the  gate  a  lion  and  a  white  bear 
keep  watch.  Sveidal  approaches  the  gate ;  the  locks  fall  away 
spontaneously  ;  and  when  he  enters  the  open  court  the  wild  beasts 
crouch  at  his  feet,  a  linden-tree  with  golden  leaves  bends  to  the 
ground  before  him,  and  the  young  maiden  whom  he  seeks  welcomes 
him  as  her  husband. 

One  of  the  versions  makes  him  spur  his  horse  over  the  castle 
wall ;  another  speaks  of  seven  young  men  guarding  the  wall,  who 
show  him  the  way  to  the  castle,  and  who  in  reality  are  "god's 
angels  under  the  heaven,  the  blue  ". 

The  horse  who  bears  his  rider  over  the  salt  sea  is  a  reminiscence 
of  Sleipner,  which  Svipdag  rode  on  more  than  one  occasion ;  and 
when  it  is  stated  that  Sveidal  on  this  horse  galloped  over  the 
castle  wall,  this  reminds  us  of  Skimer-Svipdag  when  he  leaps  over 
the  fence  around  Gymer's  abode,  and  of  Hermod-Svipdag  when  ho 
spurs  Sleipner  over  the  wall  to  Balder's  lower-world  castle.  The 
shepherds,  who  are  "  god's  angels,"  refer  to  the  watchmen  mentioned 
in  Fjolsvinnsmal,  who  are  gods ;  the  wild  beasts  in  the  open  court  to 
the  two  wolf-dogs  who  guard  Asgard's  gate ;  the  shepherd  whom 
Sveidal  meets  outside  of  the  wall  to  Fjolsvin ;  the  linden-tree  with 
the  golden  leaves  to  Mimameidr  and  to  the  golden  grove  growing 
in  Asgard.  One  of  the  versions  makes  two  years  pass  while  Sveidal 
seeks  the  one  he  is  destined  to  marry. 
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In  Grennany,  too,  we  have  fragments  preserved  of  the  myth 
about  Svipdag  and  Freyja.  These  remnants  aie,  we  admit,  parts  of 
a  structure  built,  so  to  speak,  in  the  style  of  the  monks,  but  they 
nevertheless  show  in  the  most  positive  manner  that  they  are 
borrowed  from  the  fallen  and  crumbled  arcades  of  the  heathen 
mythology.  We  rediscover  in  them  the  old  medieval  poem  about 
"  Christ's  unsewed  grey  coat ''. 

The  hero  in  the  poem  is  Svipdag,  here  called  by  his  father's 
name  Orendel,  Orentel — ^that  is,  Orvandel.  The  father  himself,  who 
is  said  to  be  a  king  in  Trier,  has  received  another  name,  which 
already  in  the  most  ancient  heathen  times  was  a  synonym  of 
Orvandel,  and  which  I  shall  consider  below.  This  in  connection 
with  the  circumstance  that  the  younger  Orentel's  (Svipdag's) 
patron  saint  is  called  **  the  holy  Wieland,"  and  thus  has  the  name 
of  a  person  who,  in  the  mythology,  as  shall  be  shown  below,  was 
Svipdag's  uncle  (father's  brother)  and  helper,  and  whose  sword  is 
Svipdag's  protection  and  pledge  of  victory,  proves  that  at  least  in 
solitary  instances  not  only  the  events  of  the  myth  but  also  its 
names  and  family  relations  have  been  preserved  in  a  most  remaik- 
able  and  faithful  manner  through  centuries  in  the  minds  of  the 
Grerman  people. 

In  the  very  nature  of  things  it  cannot  in  the  monkish  poem  be 
the  task  of  the  young  Svipdag-Orentel  to  go  in  search  of  the 
heathen  goddess  Freyja  and  rescue  her  from  the  power  of  the 
giants.  In  her  stead  appears  a  "  Frau  Breyde,"  who  is  the  fairest 
of  all  women,  and  the  only  one  worthy  to  be  the  young  Orentel's 
wife.  In  the  heathen  poem  the  goddess  of  fate  Urd,  in  the 
German  medieval  poem  God  Himself,  resolves  that  Orentel  is  to 
have  the  fairest  woman  as  his  bride.  In  the  heathen  poem  Freyja 
is  in  the  power  of  giants,  and  concealed  somewhere  in  Jotunheim 
at  the  time  when  Svipdag  is  commanded  to  find  her,  and  it 
is  of  the  greatest  moment  for  the  preservation  of  the  world  that 
the  goddess  of  love  and  fertility  should  be  freed  from  the  hands  of 
the  powers  of  frost.  In  the  German  poem,  written  under  the  in- 
fluence of  the  efiforts  of  the  Christian  world  to  reconquer  the  Holy 
Land,  Frau  Breyde  is  a  princess  who  is  for  the  time  being  in 
Jerusalem,  surrounded  and  watched  by  giants,  heathens,  and 
knights  templar,  the  last  of  whom,  at  the  time  when  the  poem 
received  its  present  form,  were  looked  upon  as  worshippers  of  the 
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devil,  and  as  persons  to  be  shunned  by  the  faithful.  To  Svipdagfs 
task  of  liberating  the  goddess  of  love  corresponds,  in  the  monkish 
poem,  Orentel's  task  of  liberating  Frau  Breyde  from  her  surround- 
ing of  giants,  heathens,  and  knights  templar,  and  restoring  to 
Christendom  the  holy  grave  in  JerusaleuL  Orentel  proceeds 
thither  with  a  fleet.  But  although  the  journey  accordingly  is 
southward,  the  mythic  saga,  which  makes  Svipdag  journey  across 
the  frost-cold  Elivagar,  asserts  itself;  and  as  his  fleet  could  not  well 
be  hindered  by  pieces  of  ice  on  the  coast  of  the  Holy  Land,  it  is 
naade  to  stick  fast  in  "  dense  water,"  and  remain  there  for  three 
years,  until,  on  the  supplication  of  the  Virgin  Mary,  it  is  liberated 
therefrom  by  a  storm.  The  Virgin  Mary's  prayers  have  assumed 
the  same  place  in  the  Christian  poems  as  Groa's  incantations  in 
the  heathen.  The  fleet,  made  free  from  the  "  dense  water,"  sails  to 
a  land  which  is  governed  by  one  Belian,  who  is  conquered  by  Orentel 
in  a  naval  engagement.  This  Belian  is  the  mythological  Bdi,  one 
of  those  "  howlers  "  who  surrounded  Frey  and  Freyja  during  their 
sojourn  in  Jotunheim  and  threatened  Svipdag's  life.  In  the 
Christian  poem  Bele  was  made  a  king  in  Great  Babylonia,  doubt- 
less for  the  reason  that  his  name  suggested  the  biblical  "  Bel  in 
Babel  '\  Saxo  also  speaks  of  a  naval  battle  in  which  Svipdag- 
Ericus  conquers  the  mythic  person,  doubtless  a  storm-giant,  who 
by  means  of  witchcraft  prepares  the  ruin  of  sailors  approaching  the 
land  where  Frotho  and  Gimvara  are  concealed.  After  various 
other  adventures  Orentel  arrives  in  the  Holy  Land,  and  the  angel 
Grabriel  shows  him  the  way  to  Frau  Breyde,  just  as  "  the  seven 
angels  of  God  "  in  one  of  the  Scandinavian  ballads  guide  Sveidal  to 
the  castle  where  his  chosen  bride  abides.  Lady  Breyde  is  found 
to  be  surrounded  by  none  but  foes  of  Christianity — ^knights  tem- 
plar, heathens,  and  giants — ^who,  like  Gunvara's  giant  surroundings 
in  Saxo,  spend  their  time  in  fighting,  but  still  wait  upon  the  fair 
lady  as  their  princess.  The  giants  and  knights  templar  strive  to 
take  Orent^Vs  life,  and,  like  Svipdag,  he  must  constantly  be 
prepared  to  defend  it.  One  of  the  giants  slain  by  Orentel  is  a 
"  banner-bearer  ".  One  of  the  giants,  who  in  the  mythology  tries  to 
take  Svipdag's  life,  is  Grep,  who,  according  to  Saxo,  meets  him  in 
derision  with  a  banner  on  the  top  of  whose  staff  is  fixed  the  head 
of  an  ox. 

Meanwhile  Lady  Breyde  is  attentive  to  Orentel.    As  Menglad 
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receives  Svipdag,  so  Lady  Breyde  receives  Orentel  with  a  kiss 
and  a  greeting,  knowing  that  he  is  destined  to  be  her  husband. 

When  Orentel  has  conquered  the  giants  he  celebrates  a  sort  of 
wedding  with  Lady  Breyde,  but  between  them  lies  a  two-edged 
sword,  and  they  sleep  as  brother  and  sister  by  each  other's  side. 
A  wedding  of  a  similar  kind  was  mentioned  in  the  mythology 
in  regard  to  Svipdag  and  Menglad  before  they  met  in  Asgard 
and  were  finally  united.  The  chaste  chivalry  with  which 
Freyja  is  met  in  the  mythology  by  her  rescuer  is  emphasised 
by  Saxo  both  in  his  account  of  Ericus-Svipdag  and  Gunvara 
and  in  his  story  about  Otbarus  and  Syritha.  He  makes  Ericus 
say  of  Gunvara  to  Frotho  :  Intacta  Uli  pudicUia  manet  {Hist, 
126).  And  of  Otharus  he  declares :  Neqiie  puella.m  dupro  violan 
sustinuit,  nee  splendido  loco  natam  obscuro  concubitMS  genen 
maciUaret  (Hist.,  331).  The  first  wedding  of  Orentel  and  Breyde 
is  therefore  as  if  it  had  not  been,  and  the  German  narrative 
makes  Orentel,  after  completing  other  warlike  adventures,  sue  for 
the  hand  of  Breyde  for  the  second  time.  In  the  mythology  the 
second  and  real  wedding  between  Svipdag  and  Freyja  must 
certainly  have  taken  place,  inasmuch  as  he  became  reunited  with 
her  in  Asgard. 

The  sword  which  plays  so  conspicuous  a  part  in  Svipdag's 
fortunes  has  not  been  forgotten  in  the  German  medieval  tala  it  is 
mentioned  as  being  concealed  deep  down  in  the  earth,  and  as  a 
sword  that  is  always  attended  by  victory. 

On  one  occasion  Lady  Breyde  appears,  weapon  in  hand,  and 
fights  by  the  side  of  Orentel,  under  circumstances  which  remind 
us  of  the  above-cited  story  from  Saxo  (see  No.  102),  when  Ericus- 
Svipdag,  Gunvara-Freyja,  and  Rollerus-Ull  are  in  the  abode  of  a 
treacherous  giant,  who  tries  to  persuade  Svipdag  to  deliver  Gunvara 
to  him,  and  when  Bracus-Thor  breaks  into  the  giant  abode,  and 
either  slays  the  inmates  or  puts  them  to  flight.  Gunvara  then 
fights  by  the  side  of  Ericus-Svipdag,  muliebri  eorpore  virUem 
animum  ceq^cans  {Hist.,  222). 

In  the  German  Orentel  saga  appears  a  "fisherman,"  who  is 
called  master  Yse.  Orentel  has  at  one  time  been  wrecked,  and 
comes  floating  on  a  plank  to  his  island,  where  Yse  picks  him  up. 
Yse  is  not  a  common  fisherman.  He  has  a  castle  with  seven 
towers,  and  eight  hundred  fishermen  serve  under  him.     There  is 
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good  reason  for  assuming  that  this  mighty  chieftain  of  fishermen 
originally  was  the  Asa-god  Thor,  who  in  the  northern  ocean  once 
had  the  Midgard-serpent  on  his  hook,  and  that  the  episode  of  the 
picking  up  of  the  wrecked  Orentel  by  Yse  has  its  root  in  a 
tradition  concerning  the  mythical  adventure,  when  the  real  Orvan- 
del,  Svipdag's  father,  feeble  and  cold,  was  met  by  Thor  and  carried 
by  him  across  the  Elivagar.  In  the  mythology,  as  shall  be  shown 
hereafter,  Orvandel  the  brave  was  Thor's  "  sworn  "  man,  and  fought 
with  him  against  giants  before  the  hostility  sprang  up  between 
Ivalde's  sons  and  the  Asa-gods.  In  the  Orentel  saga  Yse  also 
regards  Orentel  as  his  "  thrall ".  The  latter  emancipates  himself 
from  his  thraldom 'with  gold.  Perhaps  this  ransom  is  a  reference 
to  the  gold  which  Freyja's  tears  gave  as  a  ransom  for  Svipdag. 

Orentel's  father  is  called  Eigel,  king  in  Trier.  In  Vilkinasaga 
v^Q  find  the  archer  Egil,  Volund's  brother,  mentioned  by  the  name- 
variation  Eigill.  The  German  Orenters  patron  saint  is  Wieland, 
that  is,  Volund.  Thus  in  the  Orentel  saga  as  in  the  Volundar- 
kvida  and  in  Vilkinasaga  we  find  both  these  names  Egil  and  Volund 
combined,  and  we  have  all  the  more  reason  for  regarding  King  Eigel 
in  Trier  as  identical  with  the  mythological  Egil,  since  the  latter, 
like  Orvandel,  is  a  famous  archer.  Below,  I  shall  demonstrate 
that  the  archer  Orvandel  and  the  archer  Egil  actually  were  identical 
in  the  mythology. 

But  first  it  may  be  in  order  to  point  out  the  following  circum- 
stances. Tacitus  tells  us  in  liis  Gemiania  (3) :  "  Some  people  think, 
however,  that  Ulysses,  too,  on  his  long  adventurous  journeys  was 
carried  into  this  ocean  (the  Germanic),  and  visited  the  countries  of 
Germany,  and  that  he  founded  and  gave  name  to  Asciburgium, 
which  is  situated  on  the  Khine,  and  is  still  an  inhabited  city ;  nay, 
an  altar  consecrated  to  Ulysses,  with  the  name  of  his  father  Laertes 
added,  is  said  to  have  been  found  there".  To  determine  the 
precise  location  of  this  Asciburgium  is  not  possible.  Ptolemy 
(ii.  11,  28),  and  after  him  Marcianus  Heracleota  {Peripl,  2,  36), 
inform  us  that  an  Askiburgon  was  situated  on  the  Bhine,  south  of 
and  above  the  delta  of  the  river.  TaJmla  PetUingeriana  locates 
Asceburgia  between  Gelduba  (Gelb)  and  Vetera  (Xanten).  But 
from  the  history  of  Tacitus  it  appears  (iv.  33)  that  Asciburgium 
was  situated  between  Neuss  and  Mainz  (Mayence).  Read  the 
passage  :  Aliis  a  Novossio,  aliis  a  Mogontiaco  universas  capias  ad- 


Digitized  by 


Google 


570  TEUTONIC  MYTHOLOGY. 

venisse  credentibvs.  The  passage  refers  to  the  Eoman  troops  sent 
to  Ascibuigium  and  there  attacked — those  troops  which  expect  to 
be  relieved  from  the  nearest  Eoman  quarters  in  the  north  or  south. 
Its  location  should  accordingly  be  looked  for  either  on  or  near  that 
part  of  the  Rhine,  which  on  the  east  bordered  the  old  archbishopric 
Trier. 

Thus  the  German  Orentel  saga  locates  King  Eigel's  realm  and 
Orentel's  native  country  in  the  same  regions,  where,  according  to 
Tacitus'  reporter,  Ulysses  was  said  to  have  settled  for  some  time  and 
to  have  founded  a  citadel.  As  is  well  known,  the  Bomans  believed 
they  found  traces  of  the  wandering  Ulysses  in  well-nigh  all  lands, 
and  it  was  only  necessary  to  hear  a  strange  people  mention  a  far- 
travelled  mythic  hero,  and  he  was  at  once  identified  either  as 
Ulysses  or  Hercules.  The  Teutonic  mythology  had  a  hero  d  la 
Ulysses  in  the  younger  Orentel,  Odr-Svipdag-Heremod,  whom  the 
Beowulf  poem  calls  "incomparably  the  most  celebrated  traveller 
among  mankind  "  (tareccena  wide  mccrost  ofer  wer-Jfedde).  Mann- 
hardt  has  already  pointed  out  an  episode  (Orentel's  shipwreck  and 
arrival  in  Yse's  land)  which  calls  to  mind  the  shipwreck  of 
Odysseus  and  his  arrival  in  the  land  of  the  Pheaces.  Within  the 
limits  which  the  Svipdag-myth,  according  to  my  own  investigations, 
proves  itself  to  have  had,  other  and  more  conspicuous  features 
common  to  both,  but  certainly  not  borrowed  from  either,  can  be 
pointed  out,  for  instance  Svipdag's  and  Odysseus'  descent  to  the 
lower  world,  and  the  combat  in  the  guise  of  seals  between  Heimdal 
and  Loke,  which  reminds  us  of  the  conflict  of  Menelaos  clad  in 
seal-skin  with  the  seal-watcher  Proteus  (Odi/ss.,  iv.  404,  &c.). 
Just  as  there  are  words  in  the  Aryan  languages  that  in  their  very 
form  point  to  a  common  origin,  but  not  to  a  borrowing,  so  there  are 
also  myths  in  the  Aryan  religions  which  in  their  very  form  reveal 
their  growth  from  an  ancient  common  Aryan  root,  but  produce  no 
suspicion  of  their  being  borrowed.  Among  these  are  to  be  classed 
those  features  of  the  Odysseus  and  Svipdag  myths  which  resemble 
each  other. 

It  has  already  been  demonstrated  above,  that  Germania's 
Mannus  is  identical  with  Halfdan  of  the  Norse  sources,  and  that 
Tngve-Svipdag  has  his  counterpart  in  Ingaevo  (see  No.  24).  That 
informer  of  Tacitus  who  was  able  to  interpret  Teutonic  songs  about 
Mannus  and  his  sons,  the  three  original  race  heroes  of  the  Teutons, 
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must  also  in  those  very  songs  have  heard  Jtccounts  of  Orvjwiders 
and  Svipdag's  exploits  and  adventures,  since  Orvandel  and  Svipdag 
play  a  most  decisive  part  in  the  fortunes  of  Mannus-Halfdan.  If 
the  myth  about  Svipdag  was  composed  in  a  later  time,  then 
Mannus-Half dan's  saga  must  have  undergone  a  change  equal  to  a 
complete  transformation  after  the  day  of  Tacitus,  and  for  such  an 
assumption  there  is  not  the  slightest  reason.  Orvandel  is  not  a 
mythic  character  of  later  maka  As  ali*eady  pointed  out,  and  as 
shall  be  demonstrated  below,  he  has  ancient  Aryan  ancestry.  The 
centuries  between  Tacitus  and  Paulus  Diaconus  are  unfortunately 
almost  wholly  lacking  in  evidence  concerning  the  condition  of  the 
Teutonic  myths  and  sagas ;  but  where,  as  in  Jordanes,  proofs  still 
gleam  forth  from  the  prevailing  darkness,  we  find  mention  of 
ArpaTvtala,  Amala,  FridigemuSy  Vidigoia  (Jord.,  v.).  Jordanes  says 
that  in  the  most  ancient  times  they  were  celebrated  in  song  and 
described  as  heroes  who  scarcely  had  their  equals  {guales  vix  heroas 
fuisse  miranda  jactat  antiquitas).  Previous  investigators  have 
already  recognised  in  Arpantala  Orvandel,  in  Amala  Hamal,  in 
Vidigoia  Wittiche,  Wieland's  son  (Vidga  Volundson),  who  in  the 
mythology  are  cousins  of  Svipdag  (see  No.  108).  Fridigemus,  Finf- 
gjam,  means  "  he  who  strives  to  get  the  beautiful  one,"  an  epithet 
to  which  Svipdag  has  the  first  claim  among  ancient  Teutonic  heroes, 
as  Freyja  herself  has  the  first  claim  to  the  name  FriSf  (beautiful). 
In  Fjolsvinnsmal  it  belongs  to  a  dis,  who  sits  at  Freyja's  feet,  and 
belongs  to  her  royal  household.  This  is  in  analogy  with  the  fact 
that  the  name  Hlin  belongs  at  the  same  time  to  Frigg  herself 
(Voluspa),  and  to  a  goddess  belonging  to  her  royal  household 
(Younger  Edda,  L  196). 

What  Tacitus  tells  about  the  stone  found  at  Asciburgium,  with 
the  names  of  Ulysses  and  Laertes  inscribed  thereon,  can  of  course 
be  nothing  but  a  conjecture,  based  on  the  idea  that  the  famous 
Teutonic  traveller  was  identical  with  Odysseus.  Doubtless  this  idea 
has  been  strengthened  by  the  similarity  between  the  names  Odr, 
Goth.  Vods,  and  Odysseus,  and  by  the  fact  that  the  name  Laeites 
(ace.  Laerten)  has  sounds  in  common  with  the  name  of  Svipdag's 
father.  If,  as  Tacitus  seems  to  indicate,  Asciburgium  was  named 
after  its  founder,  we  would  find  in  Asc-  an  epithet  of  Orvandel's 
son,  common  in  the  first  centuiy  after  Christ  and  later.  In  that 
case  it  lies  nearest  at  hand  to  think  of  aiska  (Fick,  iii.  5),  the 
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English  "ask/*  the  Anglo-Saxon  ascian,  the  Swedish  dska,  "to 
seek,"  "  search  for,"  "  to  try  to  secure,"  which  easily  adapted  itself 
to  Svipdag,  who  goes  on  long  and  perilous  journeys  to  look  for 
Freyja  and  the  sword  of  victory.  I  call  attention  to  these  possibili- 
ties because  they  appear  to  suggest  an  ancient  connection,  but  not 
for  the  purpose  of  building  hypotheses  thereon.  Under  all  circum- 
stances it  is  of  interest  to  note  that  the  Christian  medieval  Orentd 
saga  locates  the  Teutonic  migration  hero's  home  to  the  same  part  of 
Germany  where  Tacitus  in  his  time  assumed  that  he  had  founded  a 
citadel.  The  tradition,  as  heard  by  Tacitus,  did  not  however  make 
the  regions  about  the  Bhine  the  native  land  of  the  celebrated 
traveller.  He  came  thither,  it  is  said  in  Germania,  from  the 
North  after  having  navigated  in  the  Northern  Ocean.  And  tiiis 
corresponds  with  the  mythology,  which  makes  Svipdag  an  Inguaeon, 
and  Svion,  a  member  of  the  race  of  the  SkUfing-Ynglings,  makes 
him  in  the  beginning  fight  on  the  side  of  the  powers  of  frost 
against  Halfdan,  and  afterwards  lead  not  only  the  north  Teutonic 
(Inguaeonian)  but  also  the  west  Teutonic  tribes  (the  Bermiones) 
against  the  east  Teutonic  war  forces  of  Hadding  (see  Nos.  38-40). 

Memories  of  the  Svipdag-myth  have  also  been  preserved  in  the 
story  about  Hamlet,  Saxo's  Amlethus  (Snaebjom's  Amlodz),  son  of 
Horvendillus  (Orvandel).  In  the  medieval  story  Hamlet's  father, 
like  Svipdag's  father  in  the  mythology,  was  slain  by  the  same  man, 
who  marries  the  wife  of  the  slain  man,  and,  like  Svipdag  in  the 
myth,  Hamlet  of  the  medieval  saga  becomes  the  avenger  of  his 
father  Horvendillus  and  the  slayer  of  his  stepfather.  On  more 
than  one  occasion  the  idea  occurs  in  the  Norse  sagas  that  a  lad 
whose  stepfather  had  slain  his  father  broods  over  his  duty  of 
avenging  the  latter,  and  then  plays  insane  or  half  idiot  to  avoid 
the  suspicion  that  he  may  become  dangerous  to  the  murderer. 
Svipdag,  Orvandel's  son,  is  reared  in  his  stepfather's  house  amid 
all  the  circumstances  that  might  justify  or  explain  such  a  hypocrisy. 
Therefore  he  has  as  a  lad  received  the  epithet  Amloffi,  the  meaning 
of  which  is  "insane,"  and  the  myth  having  at  the  same  time 
described  him  as  highly-gifted,  clever,  and  sharp-witted,  we  have  in 
the  words  which  the  mythology  has  attributed  to  his  lips  the  key  to 
the  ambiguous  words  which  make  the  cleverness,  which  is  veiled 
under  a  stupid  exterior,  gleam  forth.  These  features  of  the  mythic 
account  of  Svipdag  have  been  transferred  to  the  middle-age  saga 
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anent  Hamlet — a  saga  which  already  in  Saxo's  time  had  been 
developed  into  an  independent  narrative.  I  shall  return  to  this 
theme  in  a  treatise  on  the  heroic  sagas.  Other  reminiscences  of 
the  Svipdag-myth  reappear  in  Danish,  Swedish,  and  Norwegian 
ballads.  The  Danish  ballads,  which,  with  surprising  fidelity,  have 
preserved  certain  fundamental  traits  and  details  of  the  Svipdag- 
myth  even  down  to  our  days,  I  have  already  discussed.  The 
Norwegian  ballad  about  "  Hermod  the  Young  "  (Landstad  Norske 
Folheviser,  p.  28),  and  its  Swedish  version,  "  Bergtrollet,"  which 
corresponds  still  more  faithfully  with  the  myth  (Arvidson,  i.  123), 
have  this  peculiar  interest  in  reference  to  mythological  synonymies 
and  the  connection  of  the  mythic  fragments  preserved,  that  Svipdag 
appears  in  the  former  as  in  the  Beowulf  poem  and  in  the  Younger 
Edda  under  the  name  Hermod,  and  that  both  versions  have  for  their 
theme  a  story,  which  Saxo  tells  about  his  Otharus  when  he  describes 
the  flight  of  the  latter  through  Jotunheim  with  the  rediscovered 
Syritha.  It  has  already  been  stated  above  (No.  100)  that  after 
Otharus  had  found  Syritha  and  slain  a  giant  in  whose  power  she  was, 
he  was  separated  from  her  on  their  way  home,  but  found  her  once 
more  and  liberated  her  from  a  captivity  into  which  she  had  fallen  in 
the  abode  of  a  giantess.  This  is  the  episode  which  forms  the  theme 
of  the  ballad  about  **  Hermod  the  Young,"  and  of  the  Swedish 
version  of  it.  Brought  together,  the  two  ballads  give  us  the 
following  contents : 

The  young  Hermod  secured  as  his  wife  a  beautiful  maiden 
whom  he  liberated  from  the  hands  of  a  giantess.  She  had  fallen 
into  the  hands  of  giants  through  a  witch,  "  gigare,"  originally  gj^gr, 
a  troU-woman,  Aurboda,  who  in  a  great  crowd  of  people  had  stolen 
her  out  of  a  church  (the  divine  citadel  Asgard  is  changed  into  a 
"  house  of  God  ").  Hermod  hastens  on  skees  "  through  woods  and 
caverns  and  recesses,"  comes  to  "  the  wild  sea-strand  "  (Elivagar) 
and  to  the  "  mountain  the  blue,"  where  the  giantess  resides  who 
conceals  the  young  maiden  in  her  abode.  It  is  Christmas  Eve. 
Hermod  asks  for  lodgings  for  the  night  in  the  mountain  dwelling 
of  the  giantess  and  gets  it.  Besorting  to  cunning,  he  persuades  the 
giantess  the  following  morning  to  visit  her  neighbours,  liberates 
the  fair  maiden  during  her  absence,  and  flies  on  his  skees  with  her 
**  over  the  high  moxmtains  and  down  the  low  ones  ".  When  the 
old  giantess  on  her  return  home  finds  that  they  have  gone  she 
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hastens  (according  to  the  Norwegian  version  accompanied  by 
eighteen  giants)  after  those  who  have  taken  flight  through  dark 
forests  with  a  speed  which  makes  every  tree  bend  itsdf  to  the 
ground.  When  Hermod  with  his  young  maiden  had  come  to  the 
salt  Qord  (Elivagar)  the  giantess  is  quite  near  them,  but  in  the 
decisive  moment  she  is  changed  to  a  stone,  according  to  the  Norse 
version,  by  the  influence  of  the  sun,  which  just  at  that  time  rose ; 
according  to  the  Swedish  version,  by  the  influence  of  a  cross  which 
stood  near  the  fjord  and  its  "  long  bridge  ". 

The  Swedish  version  states,  in  addition  to  this,  that  Hermod 
had  a  brother;  in  the  mythology,  XJll  the  skilful  skee-ninner. 
In  both  the  versions,  Hermod  is  himself  an  excellent  skee-man. 
The  refrains  in  both  read :  "  He  could  so  well  on  the  skees  run  ". 
Below,  I  shall  prove  that  Orvandel,  Svipdag's  and  XJll's  father,  is 
identical  with  Egil,  the  foremost  skee-runner  in  the  mythology,  and 
that  Svipdag  is  a  cousin  of  Skade,  "  the  dis  of  the  skees  ".  Svip- 
dag-Hermod  belongs  to  the  celebrated  skee-race  of  the  mythology, 
and  in  this  respect,  too,  these  baUads  have  preserved  a  genuine 
trait  of  the  mythology. 

In  their  way,  these  ballads,  therefore,  give  evidence  of  Svipdag's 
identity  with  Hermod,  and  of  the  latter's  identity  with  Saxo's 
Otherus. 

Finally,  a  few  words  about  the  Svipdag  synonyms.  Of  these, 
OSr  and  HermoSr  (and  in  the  Beowulf  poem  SviSferhd)  form  a 
group,  which,  as  has  already  been  pointed  out  above,  refer  to  the 
qualities  of  his  mind.  Svipdag  ("  the  glimmering  day ")  and 
Skimer  ("  the  shining  one  ")  form  another  group,  which  refers  to 
his  birth  as  the  son  of  the  star-hero  Orvandel,  who  is  "  the  brightest 
of  stars,"  and  "a  true  beam  from  the  sun"  (see  above).  Again, 
anent  the  synonym  JEirekr,  we  should  bear  in  mind  that  Svipdag's 
half-brother  Gudhorm  had  the  epithet  Jormunrekr,  and  the  half- 
brother  of  the  latter,  Hadding,  the  epithet  Jyddrekr.  They  are  the 
three  half-brothers  who,  after  the  patriarch  Mannus-Halfdan, 
assume  the  government  of  the  Teutons ;  and  as  each  one  of  tiiem 
has  large  domains,  and  rules  over  many  Teutonic  tribes,  they  are, 
in  contradistinction  to  the  princes  of  the  separate  tribes,  great 
kings  or  emperors.  It  is  the  dignity  of  a  great  king  which  is 
indicated,  each  in  its  own  way,  by  all  these  parallel  names — Eirekr, 
Jormunrekr,  and  fy'dffreJcr. 
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108. 

SviPDAG's  Father  Okvandel.  Evidence  that  he  is  identical 
WITH  Volund's  Brother  Egil.  The  Orvandel  Synony'm 
Ebbo  (Ebur,  Ibor). 

Svipdag*8  father,  Orvandel,  must  have  been  a  mortal  enemy  of 
Halfdan,  who  abducted  his  wife  Groa.  But  hitherto  it  is  his  son 
Svipdag  whom  we  have  seen  carry  out  the  feud  of  revenge  against 
Halfdan.  Still,  it  must  seem  incredible  that  the  brave  archer  himself 
should  remain  inactive  and  leave  it  to  his  young  untried  son  to  fight 
against  Thor's  favourite,  the  mighty  son  of  Borgar.  The  epic  con- 
nection demands  that  Orvandel  also  should  take  part  in  this  war, 
and  it  is  necessary  to  investigate  whether  our  mythic  records  have 
preserved  traces  of  the  satisfaction  of  this  demand  in  regard  to 
the  mythological  epic. 

As  his  name  indicates,  Orvandel  was  a  celebrated  archer.  That 
Or-  in  Orvandel,  in  heathen  times,  was  conceived  to  be  the  word 
or^  "  arrow  ** — ^though  this  meaning  does  not  therefore  need  to  be 
the  most  original  one — is  made  perfectly  certain  by  Saxo,  accord- 
ing to  whom  Drvandill^s  father  was  named  Oeirvandill  (Ger- 
vandillus,  Hist,^  135).  Thus  the  father^is  the  one  "busy  with  the 
spear,"  the  son  "the  one  busy  with  the  arrow". 

Taking  this  as  the  starting  point,  we  must  at  the  very  threshold 
of  our  investigation  present  the  question :  Is  there  among  Halfdan's 
enemies  mentioned  by  Saxo  anyone  who  bears  the  name  of  a  well- 
known  archer  ? 

This  is  actually  the  fact.  Halfdan  Berggram  has  to  contend 
with  two  mythic  persons.  Toko  and  Anundus,  who  with  united 
forces  appear  against  him  {Hist,^  325).  Toko,  Toki,  is  the  well- 
known  name  of  an  archer.  In  another  passage  in  Saxo  (Hist.,  265, 
&c)  one  Anundus,  with  the  help  of  Avo  (or  Ano)  Sagittarius,  fights 
against  one  Halfdan.    Thus  we  have  the  parallels  : 

The  archer  Orvandel  is  an  enemy  of  Halfdan. 

The  man  called  archer  Toko  and  Anundus  are  enemies  of 
Halfdan. 

The  archer  Avo  and  Anundus  are  enemies  of  Halfdan. 

What  at  once  strikes  us  is  the  fact  that  both  the  one  called 
Toko  (an  archer's  name)  and  the  archer  Avo  have  as  comrade  one 
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Anundus  in  the  war  against  Halfdan.  Whence  did  Saxo  get  this 
Anundus  ?  We  are  now  in  the  domain  of  mythology  related  as 
history,  and  the  name  Anund  must  have  been  borrowed  theDce: 
Can  any  other  source  throw  light  on  any  mythic  person  by  this 
name  ? 

There  was  actually  an  Anund  who  held  a  conspicuous  place  in 
mythology,  and  he  is  none  other  than  Volund.  Volundarkvida 
informs  us  that  Volund  was  also  called  Anuni  When  the  three 
swan-maids  came  to  the  Wolfdales,  where  the  three  brothers, 
Volund,  Egil,  and  Slagfin,  had  their  abode,  one  of  them  presses 
Egil  "in  her  white  embrace,"  the  other  is  Slagfin's  beloved,  and 
the  third  "lays  her  arms  around  Anund's  white  neck". 

enn  in  JrriJ^ia 
Jmrra  systir 
varjri  hvitan 
Jials  Onondar. 

Volund  is  the  only  person  by  name  Anund  found  in  our  mjrthic 
records.  If  we  now  eliminate — of  course  only  for  the  present  and 
with  the  expectation  of  confirmatory  evidence — ^the  name  Anund 
and  substitute  Volund,  we  get  the  following  parallels  : 

Volund  and  Toko  (the  name  of  an  archer)  are  enemies  of  Half dao. 

Volund  and  the  archer  named  Avo  are  enemies  of  Halfdan. 

The  archer  Orvandel  is  an  enemy  of  Halfdan. 

From  this  it  would  appecu:  that  Volund  was  very  intimately 
associated  with  one  of  the  archers  of  the  mythology,  and  that  both 
had  some  reeison  for  being  enemies  of  Halfdan.  Can  this  be  cor- 
roborated by  any  other  source  ? 

Volund*s  brothers  are  called  EgUl  and  Slagfiffr  {Slagfinnr) 
in  Volundarkvida.  The  Icelandic  -  Norwegian  poems  from 
heathen  times  contain  paraphrases  which  prove  that  the  mytho- 
logical Egil  was  famous  as  an  archer  and  skee-runner.  The  bow 
is  "  EgiFs  weapon,"  the  arrows  are  "  Egil's  weapon-haD  "  (Younger 
Edda,  422),  and  "  the  swift  herring  of  Egil's  hands "  {Ear,  Gr., 
p.  18).  A  ship  is  called  Egil's  skees,  originally  because  he  could 
use  his  skees  also  on  the  water.  In  Volundarkvida  he  makes 
hunting  expeditions  with  his  brothers  on  skees.  Vilkinasaga  also 
(29,  30)  knows  Egil  as  Volund's  brother,  and  speaks  of  him  as  a 
wonderfully  skilful  archer. 
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The  same  Volund,  who  in  Saxo  under  the  name  Anund  has 
Toko  (the  name  of  an  archer)  or  the  archer  Avo  by  his  side  in 
the  conflict  with  Halfdan,  also  has  the  archer  Egil  as  a  brother  in 
other  sources. 

Of  an  archer  Toko,  who  is  mentioned  in  Hist,,  487-490,  Saxo 
tells  the  same  exploit  as  Vilkinasaga  attributes  to  Volund's  brother 
Egil  In  Saxo  it  is  Toko  who  performs  the  celebrated  masterpiece 
which  was  afterwai-ds  attributed  to  William  TelL  In  Vilkinasaga 
it  is  EgiL  The  one  like  the  other,  amid  similar  secondary  circum- 
stances, shoots  an  apple  from  his  son's  head.  Egil's  skill  as  a  skee- 
runner  and  the  serviceableness  of  his  skees  on  the  water  have  not 
been  forgotten  in  Saxo's  account  of  Toko.  He  runs  on  skees  down 
the  mountain,  sloping  precipitously  down  to  the  sea,  Kullen  in  Scania, 
and  is  said  to  have  saved  himself  on  board  a  ship.  Saxo's  Toko 
was  therefore  without  doubt  identicsd  with  Volund's  brother  Egil, 
and  Saxo's  Anund  is  the  same  Volund  of  whom  the  Volundarkvida 
testifies  that  he  also  had  this  name  in  the  mythology. 

Thus  we  have  demonstrated  the  fact  that  Volund  and  Egil 
appeared  in  the  saga  of  the  Teutonic  patriarch  Halfdan  as  the 
enemies  of  the  latter,  and  that  the  famous  archer  'Egil  occupied  the 
position  in  which  we  would  expect  to  find  the  celebrated  archer 
Orvandel,  Svipdag's  father.  Otvandel  is  therefore  either  identical 
with  Egil,  and  then  it  is  easy  to  understand  why  the  latter  is  an 
enemy  of  Halfdan,  who  we  know  had  robbed  his  wife  Groa ;  or 
he  is  not  identical  with  Egil,  and  then  we  know  no  motive  for  the 
appearance  of  the  latter  on  the  same  side  as  Svipdag,  and  we, 
moreover,  are  confronted  by  the  improbabihty  that  Orvandel  does 
nothing  to  avenge  the  insult  done  to  him. 

Orvandel's  identity  with  Egil  is  completely  confirmed  by  the 
following  circumstances. 

Orvandel  has  the  Elivagar  and  the  coasts  of  Jotunheim  as  the 
scene  of  his  exploits  during  the  time  in  which  he  is  the  friend  of 
the  gods  and  the  opponent  of  the  giants.  To  this  time  we  must 
refer  Horvendillus*  victories  over  Collerus  (Kollr)  and  his  sister 
Sela  (cp.  the  name  of  a  monster  SelkoUa — ^Bisk  S.,  i  605)  men- 
tioned by  Saxo  {Hid.,  135-138).  His  surname  inn  frcekni,  the 
brave,  alone  is  proof  that  the  myth  refers  to  important  exploits 
carried  out  by  him,  and  that  these  were  performed  against  the 
powers  of  frost  in  particular — that  is  to  say,  in  the  service  of  the 
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gods  and  for  the  good  of  Midgard — is  plain  from  the  narrative  in 
the  Younger  Edda  (276,  277).  This  shows,  as  is  also  demanded  by 
the  epic  connection,  that  the  Asa-god  Thor  and  the  archer  Orvandd 
were  at  least  for  a  time  confidential  friends,  and  that  they  had 
met  each  other  on  their  expeditions  for  similar  purposes  in  Jotun- 
heim.  When  Thor,  wounded  in  his  forehead,  returns  from  his 
combat  with  the  giant  Hrungnir  to  his  home,  J/riidvdnffr  (J>ruS- 
vdnffar,  prudheimr),  Orvanders  wife  Groa  was  there  and  tried  to 
help  him  with  healing  sorcery,  wherein  she  would  also  have  suc- 
ceeded if  Thor  could  have  made  himself  hold  his  tongue  for  a  while 
concerning  a  report  he  brought  with  him  about  her  husband,  and 
which  he  expected  would  please  her.  And  Groa  did  become  so 
glad  that  she  forgot  to  continue  the  magic  song  and  was  unable  to 
complete  the  healing.  The  report  was,  as  we  know,  that,  on  the 
expedition  to  Jotunheim  from  which  he  had  now  come  home,  Thor 
had  met  Orvandel,  carried  him  in  his  basket  across  the  Elivagar, 
and  thrown  a  toe  which  the  intrepid  adventurer  had  frozen  up  to 
heaven  and  made  a  star  thereof.  Thor  added  that  before  long 
Orvandel  would  come  "  home  " ;  that  is  to  say,  doubtless,  "  home 
to  Thor,"  to  fetch  his  wife  Groa.  It  follows  that,  when  he  had 
carried  Orvandel  across  the  Elivagar,  Thor  had  parted  with  him 
somewhere  on  the  way,  in  all  probability  in  Orvandel's  own  home, 
and  that  while  Orvandel  wandered  about  in  Jotunheim,  Groa,  the  dis 
of  growth,  had  a  safe  place  of  refuge  in  the  Asa-god's  own  citadel. 
A  close  relation  between  Thor  and  Orvandel  also  appears  from  the 
fact  that  Thor  afterwards  marries  Orvandel*s  second  wife  Sif,  and 
adopts  his  son  UU,  Svipdag's  half-brother  (see  No.  102),  in 
Asgard. 

Consequently  Orvandel's  abode  was  situated  south  of  the 
Elivagar  (Thor  carried  him  nor9an  or  JotunJidmum — Younger 
Edda,  276),  in  the  direction  Thor  had  to  travel  when  going  to  and 
from  the  land  of  the  giants,  and  presumably  quite  near  or  on  the 
strand  of  that  mythic  water-course  over  which  Thor  on  tiiis 
occasion  carried  him.  When  Thor  goes  from  Asgard  to  visit  the 
giants  he  rides  the  most  of  the  way  in  his  chariot  drawn  by  the  two 
goats  Tanngnjddr  and  Tanngrimir,  In  the  poem  Haustlaung 
there  is  a  particularly  vivid  description  of  his  journey  in  his 
thunder  chariot  through  space  when  he  proceeded  to  the  meeting 
agreed  upon  with  the  giant  Hrungner,  on  the  return  from  which 
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he  met  and  helped  Orvandel  across  Elivagar  (Younger  Edda,  276). 
But  across  this  water  and  through  Jotunheim  itself  Thor  never 
travels  in  his  car.  He  wades  across  the  Elivagar,  he  travels  on  foot 
in  the  wildernesses  of  the  giants,  and  encounters  his  foe  face  to 
face,  breast  to  breast,  instead  of  striking  him  from  above  with 
lightning.  In  this  all  accounts  of  Thor*s  journeys  to  Jotunheim 
agree.  Hence  south  of  the  Elivagar  and  somewhere  near  them 
there  must  have  been  a  place  where  Thor  left  his  chariot  and  his 
goats  in  safety  before  he  proceeded  farther  on  his  journey.  And 
as  we  already  know  that  the  archer  Orvandel,  Thor's  friend,  and 
like  him  hostile  to  the  giants,  dwelt  on  the  road  travelled  by  the 
Asa-god,  and  south  of  the  Elivagar,  it  lies  nearest  at  hand  to  assume 
that  Orvandel's  castle  was  the  stopping-place  on  his  journey,  and 
the  place  where  he  left  his  goats  and  car. 

Now  in  Hymerskvida  (7,  37,  38)  we  actually  read  that  Thor, 
on  his  way  to  Jotunheim,  had  a  stopping-place,  where  his  precious 
car  and  goats  were  housed  and  taken  care  of  by  the  host,  who 
accordingly  had  a  very  important  task,  and  must  have  been  a  friend 
of  Thor  and  the  Asa-gods  in  the  mythology.  The  host  bears  the 
archer  name  Egil.  From  Asgard  to  Egil's  abode,  says  Hymerskvida, 
it  is  about  one  (Jay's  journey  for  Thor  when  he  rides  behind  his 
goats  on  his  way  to  Jotunheim.  After  this  day's  journey  he  leaves 
the  draught-animals,  decorated  with  horns,  with  Egil,  who  takes 
care  of  them,  and  the  god  continues  his  journey  on  foot.  Thor  and 
Tyr  being  about  to  visit  the  giant  Hymer — 

Foro  drivgom 
dag  J?ann  fram 
Asgardifra, 
unz  til  Egils  quomo  ; 
hirdi  hann  ha/ra 
homgaufgasta 
hurfo  at  Tiavllo 
er  Hymir  dtti. 

("Nearly  all  the  day  they  proceeded  their  way  from  Asgard      -^ 
until  they  came  to  Egil's.     He  gave  the  horn-strong  goats  care. 
They  (Thor  and  Tyr)  continued  to  the  great  hall  which  Hymer 
owned.") 

From  Egil's  abode  both  the  gods  accordingly  go  on  foot.     From 
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what  is  afterwards  stated  about  adventures  ou  their  way  home,  it 
appears  that  there  is  a  long  distance  between  Egil's  house  and 
Hymer*8  (cp.  str.  35 — -foro  lengi,  affr,  &c.).  It  is  necessary  to 
journey  across  the  Elivagar  first — h/r  fyr  atistan,  Elivdga  h»md- 
visa  Hymir  (str.  5),  In  the  Elivagar  Hymer  has  his  fishing- 
grounds,  and  there  he  is  wont  to  catch  whales  on  hooks  (cp.  str.  17 — 
a  vdg  tool)  \  but  still  he  does  not  venture  far  out  upon  the  water 
(see  str.  20),  presumably  because  he  has  enemies  on  the  sonthera 
strand  where  Egil  dwells.  Between  the  Elivagar  and  Hymer's  abo^ 
there  is  a  considerable  distance  through  woody  mountain  recuses 
QwltriS — str.  27)  and  past  rocks  in  whose  caverns  dwell  monsters 
belonging  to  Hymer's  giant-clan  (str.  35).  Thor  resorts  to  cunning 
in  order  to  secure  a  safe  retreat.  After  he  has  been  out  fishing 
with  the  giant,  instead  of  making  his  boat  fast  in  its  proper  place 
on  the  strand,  as  Hymer  requests  him  to  do,  he  carries  the  boat 
with  its  belongings  all  the  difficult  way  up  ito  HyAer's  halL  He  is 
also  attacked  on  his  way  home  by  Hymer  and  all  his  giant-clan, 
and,  in  order  to  be  able  to  wield  Mjolner  freely,  he  must  put  down 
the  precious  kettle  which  he  has  captured  from  the  frost-giant 
and  was  carrying  on  his  broad  shoulders  (str.  35,  36).  But  the 
undisturbed  retreat  across  the  Elivagar  he  has  secured  by  the 
above-mentioned  cunning. 

Egil  is  called  hraunly&i  (str.  38),  an  epithet  the  ambiguous 
meaning  of  which  should  not  be  unobserved.  It  is  usually  trans- 
lated with  rock-dweller,  but  it  here  means  "  he  who  lives  near  or 
at  Hraunn'*  {Hronn),  Hraunn  is  one  of  the  names  of  the  Elivagar 
(see  Nos.  59,  93  ;  cp.  Younger  Edda,  258,  with  Grimnersmal,  88). 

After  their  return  to  EgiFs,  Thor  and  Tyr  again  seat  themselves 
in  the  thunder-chariot  and  proceed  to  Asgard  with  the  captured 
kettle.  But  they  had  not  driven  far  before  the  strength  of  one  of 
the  horn-decorated  draught  animals  failed,  and  it  was  found  that 
the  goat  was  lame  (str.  37).  A  misfortune  had  happened  to  it 
while  in  Egil's  keeping,  and  this  had  been  caused  by  the  cunning 
Loke  (str.  37).  The  poem  does  not  state  the  kind  of  misfortune — the 
Younger  Edda  gives  us  information  on  this  point — but  if  it  was  Loke's 
purpose  to  make  enmity  between  Thor  and  his  friend  Egil  he  did  not 
succeed  this  time.  Thor,  to  be  sure,  demanded  a  ransom  for  what 
had  happened,  and  the  ransom  was,  as  Hymerskvida  informs  us, 
two  children  who  were  reared  in  ijgil's  house.    But  Thor  became 
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their  excellent  foster-father  and  protector,  and  the  punishment  was 
therefore  of  such  a.  kind  that  it  was  calculated  to  strengthen  the 
bond  of  friendship  instead  of  breaking  it. 

Gylfaginning  also  (Younger  Edda,  i.  142,  &c.)  has  preserved 
traditions  showing  that  when  Thor  is  to  make  a  journey  from 
Asgard  to  Jotunheim  it  requires  more  than  one  day,  and  that  he 
therefore  puts  up  in  an  inn  at  the  end  of  the  first  day's  travel, 
where  he  eats  his  supper  and  stops  over  night.  There  he  leaves 
his  goats  and  travels  the  next  day  eastward  (north),  "across 
the  deep  sea "  QiaJU  Jmt  hit  djiipa),  on  whose  other  side  his  giant 
foes  have  their  aboda  The  sea  in  question  is  the  Elivagar,  and  the 
tradition  correctly  states  that  the  inn  is  situated  on  its  southern 
(western)  side. 

But  Gylfaginning  has  forgotten  the  name  of  the  host  in  this  inn. 
Instead  of  giving  his  name  it  simply  calls  him  a  btuindi  (peasant) ; 
but  it  knows  and  states  on  the  other  hand  the  names  of  the  two 
children  there  reared,  Thjalfe  and  Eoskva ;  and  it  relates  how  it 
happened  that  one  of  Thor's  goats  became  lame,  but  without  giving 
Loke  the  blame  for  the  misfortune.  According  to  Gylfaginning  the 
event  occurred  when  Thor  was  on  his  way  to  Utgarde-Loke.  In 
Gylfaginning,  too,  Thor  takes  the  two  children  as  a  ransom,  and 
makes  Thjalfe  (Jydlfiy  a  hero,  who  takes  an  honourable  part  in  the 
exploits  of  the  god. 

As  shall  be  shown  below,  this  inn  on  the  road  from  Asgard  to 
Jotunheim  is  presupposed  as  well  known  in  Eilif  Gudrunson's 
Thorsdrapa,  which  describes  the  adventures  Thor  met  wIUkqu  his 
journey  to  the  giant  Geirrod.  Thorsdrapa  gives  facts  oi 'great 
mythological  importance  in  regard  to  the  inhabitants  of  the  place. 
They  are  the  "sworn"  helpers  of  the  Asa-gods,  and  when  it  is 
necessary  Thor  can  thence  secure  brave  warriors,  who  accompany 
him  across  Elivagar  into  Jotunheim.  Among  them  an  archer  plays 
the  chief  part  in  connection  with  Thjalfe  (see  No.  114). 

On  the  north  side  of  Elivagar  dwell  accordingly  giants  hostile  to 
gods  and  men ;  on  the  south  side,  on  the  other  hand,  beings  friendly 
to  the  gods  and  bound  in  their  friendship  by  oaths.  The  circum- 
stance that  they  are  bound  by  oaths  to  the  gods  (see  Thorsdrapa) 
implies  that  a  treaty  has  been  made  with  them  and  that  they  owe 
obedience.  Manifestly  the  uttermost  picket  guard  to  the  north 
against  the  frost-giants  is  entrusted  to  them. 
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This  also  gives  us  an  explanation  of  the  position  of  the  star- 
hero  Orvandel,  the  great  archer,  in  the  mythological  epic  We  can 
understand  why  he  is  engaged  to  the  dis  of  growth,  Groa,  as  it  is 
his  duty  to  defend  Midgard  against  the  destructions  of  frost ;  and 
why  he  fights  on  the  Elivagar  and  in  Jotunheim  against  the  same 
enemies  as  Thor ;  and  why  the  mythology  has  made  him  and  &e 
lord  of  thunder  friends  who  visit  each  other.  With  the  tendem^s 
of  a  father,  and  with  the  devotion  of  a  fellow- warrior,  the  mighty 
son  of  Odin  bears  on  his  shoulders  the  weary  and  cold  star-hero 
over  the  foggy  Elivagar,  filled  with  magic  terrors,  to  place  him  safe 
by  his  own  hearth  south  of  this  sea  after  he  has  honoured  him 
with  a  token  which  shall  for  ever  shine  on  the  heavens  as  a 
monument  of  Orvandel's  exploits  and  Thor's  friendship  for  him. 
In  the  meantime  Groa,  Orvanders  wife,  stays  in  Thor's  halls. 

But  we  discover  the  same  bond  of  hospitality  between   Thor 
and  Egil.    According  to  Hymerskvida  it  is  in  Egil's  house,  according 
to  Gylfaginning  in  the  house  in  which  Thjalfe  is  fostered,  where  the 
accident  to  one  of  Thor's  goats  happens.    In  one  of  the  sources  the 
youth  whom  Thor  takes  as  a  ransom  is  called  simply  Egil's  child;  in 
the  other  he  is  called  Thjalfe.    Two  different  mythic  sources  show 
that  Thjalfe  was  a  waif,  adopted  in  Egil's  house,  and  consequently 
not  a  real  brother  but  a  foster-brother  of  Svipdag  and  I71L     One 
source  is  Fomaldersaga  (iii.  241),  where  it  is  stated  that  Groa  in  a 
flmSarmdl  found  a  little  boy  and  reared  him  together  with  her  own 
son.    Flce9armdl  is  a  place  which  a  part  of  the  time  is  flooded 
with  water  and  a  part  of  the  time  lies  dry.    The  other  source  is  the 
Longobard  saga,  in  which  the  mythological   Egil  reappears  as 
Agdmund,  the  first  king  of  the  Longobardians  who   emigrated 
from  Scandinavia  {Origo  Longdb.y  Paulus  Diac.,  14,  15 ;  cp.  Ka 
112).     Agelmund,  it  is  said,  had  a  foster-son,  Lamicho   {Ori^ 
LongoK),  or  Lambsio  (Paulus  Diac.),  whom  he  found  in  a  dam 
and  took  home  out  of  pity.      Thus  in  the  one  place  it  is  a 
woman  who  bears  the  name  of  the  archer  OrvandeVs  wife,  in  the 
other  it  is  the  archer  i^il  himself,  who  adopts  as  foster-son  a 
child  found  in  a  dam  or  in  a  place  filled  with  water.     Paulus 
Diaconus  says  that  the  lad  received  the  name  Lamissio  to  com- 
memorate this  circumstance,   "  since  he  was  fished   up  out  of 
a  dam  or  dyke,"  which  in  their  (the  Longobardian)  language  is 
called  la7na  (cp.   lehm,  mud).      The  name  Thjalfe  (Jydlfi)  thus 
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suggests  a  similar  idea.  As  Yigfusson  has  already  pointed  out, 
it  is  connected  with  the  English  delve,  a  dyke ;  with  the  Anglo- 
Saxon  del/an  ;  the  Dutch  delven,  to  work  the  ground  with  a  spade, 
to  dig.  The  circumstances  under  which  the  lad  was  found  pre- 
saged his  future.  In  the  mythology  he  fells  the  clay-giant> 
Mokkr-kalfi  (Younger  E<Jda,  i.  272-274).  In  the  migration  saga 
he  is  the  discoverer  of  land  and  circumnavigates  islands  (Korm.,  19, 
'6  ;  Younger  Edda,  i  496),  and  there  he  conquers  giants  (Harbards- 
Ijod,  39)  in  order  to  make  the  lands  inhabitable  for  immigrants. 
In  the  appendix  to  the  Gotland  law  he  appears  6ts  Thjelvar, 
who  lands  in  Grotland,  liberates  the  island  from  trolls  by  carrying 
lire,  colonises  it  and  becomes  the  progenitor  of  a  host  of  emigrants, 
who  settle  in  southern  countries.  In  Paulus  Diaconus  he  grows 
up  to  be  a  powerful  hero ;  in  the  mythology  he  develops  into  the 
Asa-god  Thor's  brave  helper,  who  participates  in  his  and  the 
«(reat  archer's  adventures  on  the  Elivagar  and  in  Jotunheim.  Paulus 
(ch.  15)  says  that  whea  Agelmund  once  came  with  his  Longobar- 
dians  to  a  river,  "  amazons  "  wanted  to  hinder  him  from  crossing  it. 
Then  Lamissio  fought,  swimming  in  the  river,  with  the  bravest  one  of 
the  amazons,  and  killed  her.  In  the  mythology  Egil  himself  fights 
with  the  giantess  Sela,  mentioned  in  Saxo  as  an  amazon :  piraticis 
exerdta  rebus  ac  bellici  perita  muneris  {Hist,  138),  while  Thjalfe 
combats  with  giantesses  on  Hlessey  (Harbardslj.,  39),  and  at  the 
side  of  Thor  and  the  archer  he  fights  his  way  through  the  river 
waves,  in  which  giantesses  try  to  drown  him  (Thorsdrapa).  It  is 
evident  that  Paulus  Diaconus'  accounts  of  Agelmund  and  Lamissio 
are  nothing  but  echoes  related  as  history  of  the  myths  concerning 
Egil  and  Thjalfe,  of  which  the  Norse  records  fortunately  have  pre- 
served valuable  fragments. 

Thus  Thjalfe  is  the  archer  Egil's  and  Groa's  foster-son,  as  is 
apparent  from  a  bringing  together  of  the  sources  cited.  From 
other  sources  we  have  found  that  Groa  is  the  archer  Orvanders 
wife.  Orvandel  dwells  near  the  Elivagar  and  Thor  is  his  friend, 
and  visits  him  on  his  way  to  and  from  Jotunheim.  These  are 
the  evidences  of  Orvandel's  and  Egil's  identity  which  lie  nearest 
at  hand. 

It  has  already  been  pointed  out  that  Svipdag's  father  Orvandel 
appears  in  Saxo  by  the  name  Ebbo  (see  Nos.  23,  100).  It  is 
Otharus-Svipdag's  father  whom  he  calls  Ebbo   {Hid.,  329-333). 
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Halfdan  slays  Orvandel-Ebbo,  while  the  latter  celebrates  his  wed- 
ding with  a  princess  Sygrutha  (see  No.  23).  In  the  mytholc^  Egil 
bad  the  same  fate:  an  enemy  and  rival  kills  him  for  the  sake 
of  a  woman*  "  Franks  Casket,"  an  old  work  of  sculpture  now 
preserved  in  England,  and  reproduced  in  George  Stephens'  great 
work  on  the  runes,*  represents  Egil  defending  his  house  against  a 
host  of  assailants  who  storm  it.  Within  the  house  a  woman  is 
seen,  and  she  is  the  cause  of  the  conflict  Like  Saxo's  Halfdao. 
one  of  the  assailants  carries  a  tree  or  a  branched  club  as  his  weapon. 
Egil  has  already  hastened  out,  bow  in  hand,  and  his  three  famous 
arrows  have  been  shot.  Above  him  is  written  in  runes  his  name, 
wherefore  there  can  be  no  doubt  about  his  identity.  The  attack, 
according  to  Saxo,  took  place,  in  the  night  (noduque  nuptiis  super- 
veniens — Hist,  p.  330). 

In  a  similar  manner,  Paulus  Diaconus  relates  the  story  con- 
cerning Egil-Agelmund's  death  (ch.  16).  He  is  attacked,  so  it  is 
stated,  in  the  night  time  by  Bulgarians,  who  slew  him  and  carried 
away  his  only  daughter.  During  a  part  of  their  history  the 
Longobardians  had  the  Bulgarians  as  neighbours,  with  whom  they 
were  on  a  war-footing.  In  the  mythology  it  was  "  Borgarians," 
that  is  to  say,  Borgar's  son  Halfdan  and  his  men,  who  slew 
OrvandeL  In  history  the  "Borgarians"  have  been  changed  into 
Bulgarians  for  the  natural  reason  that  accounts  of  wars  fought 
with  Bulgarians  were  preserved  in  the  tradititions  of  the 
Longobardians. 

The  very  name  Ebbo  reappears  also  in  the  saga  of  the  Longo- 
bardians. The  brothers,  under  whose  leadership  the  Longobardians 
are  said  to  have  emigrated  from  Scandinavia,  are  in  Saxo  (Hist., 
418)  called  Aggo  and  Ebbo;  in  Origo  Longobardorum,  Ajo  and 
Ybor ;  in  Paulus  (ch.  7),  Ajo  and  Ibor.  Thus  the  name  Ebbo  is 
another  form  for  Ibor,  the  German  Ebur,  the  Norse  Jofurr, "  a  wild 
boar  ".  The  Ibor  of  the  Longobard  saga,  the  emigration  leader,  and 
Agelmund,  the  first  king  of  the  emigrants,  in  the  mythology,  and 
also  in  Saxo's  authorities,  are  one  and  the  same  person.  The 
Longobardian  emigration  story,  narrated  in  the  form  of  history, 
thus  has  its  root  in  the  universal  Teutonic  emigration  myth,  which 
was  connected  with  the  enmity  caused  by  Loke  between  the  gods 
and  the  primeval  artists — an  enmity  in  which  the  latter  allied 

•  Runic  Monuments^  by  Greorge  Stephens. 
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themselves  with  the  powers  of  frost,  and,  at  the  head  of  the 
bkilfing-Yngling  tribes,  gave  the  impetus  to  that  migration 
southward  which  resulted  in  the  populating  of  the  Teutonic 
continent  with  tribes  from  South  Scandia  and  Denmark  (see  Nos. 
28,  32). 

Nor  is  the  mythic  hero  Ibor  forgotten  in  the  German  sagas.  He 
is  mentioned  in  Notker  (about  the  year  1000)  and  in  the  Vilkina- 
8aga«  Notker  simply  mentions  him  in  passing  as  a  saga-hero  well 
known  at  that  time.  He  distinguishes  between  the  real  wild  boar 
(Eber)  roaming  in  the  woods,  and  the  Eber  (Ebur)  who  "  wears  the 
swan-ring ".  This  is  all  he  has  to  say  of  him.  But,  according  to 
Volundarkvida,  the  mjrthological  Ebur-Egil  is  married  to  a  swan- 
maid,  and,  like  his  brother  Volund,  he  wore  a  ring.  The  signification 
of  the  swan-rings  was  originally  the  same  as  that  of  Draupner :  they 
were  symbols  of  fertility,  and  were  made  and  owned  for  this  reason 
by  the  primeval  artists  of  mythology,  who,  as  we  have  seen,  were 
the  personified  forces  of  growth  in  nature,  and  by  their  beloved  or 
wives,  the  swan-maids,  who  represented  the  saps  of  vegetation,  the 
bestowers  of  the  mythic  "  mead  "  or  "  ale  ".  The  swan-maid  who 
loves  Egil  is,  therefore,  in  Volundarkvida  called  Olrun,  a  parallel 
to  the  name  Olgefion,  as  Groa,  Orvandel's  wife,  is  called  in  Haust- 
laung  (Younger  Edda,  i  282).  Saxo,  too,  has  heard  of  the  swan- 
rings,  and  says  that  from  three  swans  singing  in  the  air  fell  a 
cinffidum  inscribed  with  names  down  to  King  Fridlevus  (Njord)i 
which  informed  him  where  he  was  to  find  a  youth  who  had  been 
robbed  by  a  giant,  and  whose  liberation  was  a  matter  of  great  im- 
portance to  Fridlevus.  The  context  shows  that  the  unnamed 
youth  was  in  the  mythology  Fridlevus-Njord's  own  son  Frey,  the 
lord  of  harvests,  who  had  been  robbed  by  the  powers  of  frost. 
Accordingly,  a  swan-ring  has  co-operated  in  the  mythology  in 
restoring  the  fertility  of  the  earth. 

In  Vilkinasaga  appears  Villifer.  The  author  of  the  saga  says 
himself  that  this  name  is  identical  with  Wild-Ebur,  wild  boar. 
Villifer,  a  splendid  and  noble-minded  youth,  wears  on  his  arm  a 
gold  ring,  and  is  the  elder  friend,  protector,  and  saviour  of  Vidga 
Volundson.  Of  his  family  relations  Vilkinasaga  gives  us  no 
information,  but  the  part  it  gives  him  to  play  finds  its  explanation 
in  the  myth,  where  Ebur  is  Volund's  brother  Egil,  and  hence  the 
uncle  of  his  favourite  Vidga. 
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If  we  now  take  into  consideration  that  in  the  Grerman  Orentel 
saga,  which  is  based  on  the  Svipdag-myth,  the  father  of  the  hero 
is  called  Eigel  (Egil),  and  his  patron  saint  Wieland  (Volund),  and 
that  in  the  archer,  who  in  Saxo  fights  by  the  side  of  Anand> 
Volund  against  Halfdan,  we  have  re-discovered  Egil  where  we  ex- 
pected Orvandel ;  then  we  here  find  a  whole  chain  of  evidence 
that  Ebur,  Egil,  and  Orvandel  are  identical,  and  at  the  same  time 
the  links  in  this  chain  of  evidence,  taken  as  they  are  from  the 
Icelandic  poetry,  and  from  Saxo,  from  England,  Germany,  and 
Italy,  have  demonstrated  how  widely  spread  among  the  Teutonic 
peoples  was  the  myth  about  Orvandel-Egil,  his  famous  brother 
Volund,  and  his  no  less  celebrated  son  Svipdag.  The  result  gained 
by  the  investigation  is  of  the  greatest  importance  for  the  restora- 
tion of  the  epic  connection  of  the  mythology.  Hitherto  the 
Volundarkvida  with  its  hero  has  stood  in  the  gallery  of  myths  as 
an  isolated  torso  with  no  trace  of  connection  with  the  other  myths 
and  mythic  sagas.  Now,  on  the  other  hand,  it  appears,  and  as  the 
investigation  progresses  it  shall  become  more  and  more  evident, 
that  the  Volund-myth  belongs  to  the  central  timbers  of  the  great 
epic  of  Teutonic  mythology,  and  extends  branches  through  it  in  all 
directions. 

In  regard  to  Svipdag's  saga,  the  first  result  gained  is  that  the 
mythology  was  not  inclined  to  allow  Volund's  sword,  concealed 
in  the  lower  world,  to  fall  into  the  hands  of  a  hero  who  was  a 
stranger  to  the  great  artist  and  his  plans.  If  Volund  forged  the 
sword  for  a  purpose  hostile  to  the  gods,  in  order  to  avenge  a  wrong 
done  him,  or  to  elevate  himself  and  his  circle  of  kinsmen  among 
the  elves  at  the  expense  of  the  ruling  gods,  then  his  work  was 
not  done  in  vain.  If  Volund  and  his  brothers  are  those  Ivalde 
sons  who,  after  having  given  the  gods  beautiful  treasures, 
became  offended  on  account  of  the  decision  which  placed 
Sindre's  work,  particularly  Mjolner,  higher  than  their  own, 
then  the  mythology  has  also  completely  indemnified  them  in 
regard  to  this  insidt.  Mjolner  is  broken  by  the  sword  of 
victory  wielded  by  Volund's  nephew;  Asgard  trembles  before 
the  young  elf,  after  he  had  received  the  incomparable  weapon 
of  his  uncle ;  its  gate  is  opened  for  him  and  other  kinsmen  of 
Volund,  and  the  most  beautiful  woman  of  the  world  of  gods 
becomes  his  wife. 
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109. 

Frey  Fostered  in  the  Home  of  Orvandel-Egil  and  Volund. 
Orvandel's  Epithet  Isolfr.    Volund's  Epithet  Aggo, 

The  mythology  has  handed  down  several  names  of  the  coast 
region  near  the  Elivagar,  where  Orvandel-Egil  and  his  kinsmen 
dwelt,  while  they  still  were  the  friends  of  the  gods,  and  were  an 
ontpost  active  in  the  service  against  the  frost-powers.  That  this 
coast  region  was  a  part  of  Alfheim,  and  the  most  northern  part  of 
this  mythic  land,  appears  already  from  the  fact  that  Volund  and 
his  brothers  are  in  Volundarkvida  elf-princes,  sons  of  a  mythic 
"  king ".  The  rule  of  the  elf-princes  must  be  referred  to  Alfheim 
for  the  same  reason  as  we  refer  that  of  the  Vans  to  Vanaheim,  and 
that  of  the  Asa-gods  to  Asgard.  The  part  of  Alfheim  here  in  ques- 
tion, where  Orvandel-Egil's  citadel  was  situated,  W6is  in  the  my- 
thology called  'fdcdir,  iseir  (Grimnersmal,  5;  Olaf  Trygveson's 
saga,  ch.  21).  This  is  also  suggested  by  the  fact  that  Ullr,  elevated 
to  the  dignity  of  an  Asa-god,  he  who  is  the  son  of  Orvandel-Egil, 
and  Svipdag's  brother  (see  No.  102),  according  to  Grimnersmal,  has 
his  halls  built  in  Ydalir,  Divine  beings  who  did  not  originally 
belong  to  Asgard,  but  were  adopted  in  Odin's  clan,  and  thus 
became  full  citizens  within  the  bulwarks  of  the  Asa-citadel,  still 
retain  possession  of  the  land,  realm,  and  halls,  which  is  their  udal 
and  where  they  were  reared.  After  he  became  a  denizen  in  Asgard, 
Njord  continued  to  own  and  to  reside  occasionally  in  the  Vana- 
citadel  Kotatun  beyond  the  western  ocean  (see  Nos.  20,  93). 
Skade,  as  an  6isynje,  continues  to  inhabit  her  father  Thjasse's  halls 
in  Thrymheim  (Grimnersmal,  11).  Vidar's  grass  and  brush-grown 
realm  is  not  a  part  of  Asgard,  but  is  the  large  plain  on  which,  in 
Kagnarok,  Odin  is  to  fall  in  combat  with  Fenrer  (Grimnersmal,  17  ; 
see  No.  39).  When  UU  is  said  to  have  his  halls  in  Tdaler,  this 
must  be  based  on  a  similar  reason,  and  Ydaler  must  be  the  land 
where  he  was  reared  and  which  he  inherited  after  his  father,  the 
great  archer.  When  Grimnersmal  enumerates  the  homes  of  the 
gods,  the  series  of  them  begins  with  Thrudheim,  Thor's  realm,  and 
next  thereafter,  and  in  connection  with  Altheim,  is  mentioned 
Ydaler,  presumably  for  the  reason  that  Thor*s  land  and  Orvandel- 
Egil's  were,  as  we  have  seen,  most  intimately  connected  in 
mythology. 
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Land  er  heilad, 
er  ec  liggia  se 
asom  oc  olfoni  ncer ; 
en  i  pruSheimi 
seal  i>&rT  vera, 
unz  um  rivfaz  regin. 
Ydalir  heita, 
}xir  er  TJllr  hefir 
ser  ivm  gorva  sali; 
Alfheim  Frey 
gdfo  i  drdaga 
tivar  at  tannfce, 

Ydalir  means  the  "dales  of  the  bow"  or  "of  the  bows*. 
i'seir  is  "the  chalet  of  the  bow"  or  **of  the  bows".  That  the 
first  part  of  these  compound  words  is  yr,  "  a  bow,"  is  proved  by  the 
way  in  which  the  local  name  isetr  can  be  applied  in  poetical  para- 
phrases, where  the  bow-holding  hand  is  called  Ysetr.  The  names 
refer  to  the  mythical  rulers  of  the  r^on,  namely,  the  archer  Ull  and 
his  father  the  archer  Orvandel-I^  The  place  has  also  been  called 
GeirvaSills  setr,  GeirvandUls  setr,  which  is  explained  by  the  fact 
that  OrvandeVs  father  bore  the  epithet  Geirvandel  (Saxo,  HisL, 
135).  Hakon  Jarl,  the  niler  of  northern  Norway,  is  called 
(Fagrsk.,  37,  4)  OeirvadUU  setrs  Ullr,  "the  Ull  of  Geirvandel's 
chalet,  a  paraphrase  in  which  we  find  the  mythological  association 
of  Ull  with  the  chalet  which  was  owned  by  his  father  Orvandel 
and  his  grandfather  Greirvandel.  The  Ydales  were  described  as 
rich  in  gold.  Ysetrs  eldr  is  a  paraphrase  for  gold.  With  this  we 
must  compare  what  Volund  says  (Volundarkvida,  14)  of  the  wealth 
of  gold  in  his  and  his  kinsmen's  homa  (See  further,  in  regard  to 
the  same  passage,  Nos.  114  and  115.) 

In  connection  with  its  mention  of  the  Ydales,  Grimnersmal 
states  that  the  gods  gave  Frey  Alfheim  as  a  tooth-gift  Tannfi 
(tooth-gift)  was  the  name  of  a  gift  which  was  given  (and  in  Iceland 
is  still  given)  to  a  child  when  it  gets  its  first  tooth.  The  tender 
Frey  is  thus  appointed  by  the  gods  as  king  over  Alfheim,  and  chief 
of  the  elf-princes  there,  among  whom  Volund  and  Orvandel-Egil, 
judging  from  the  mythic  events  themselves,  must  have  been  the 
foremost  and  most  celebrated.     It  is  also  logically  correct,  from  the 
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stcmdpoint  of  nature  symbolism,  that  the  god  of  growth  and 
harvests  receives  the  government  of  elves  and  primeval  artists,  the 
personified  powers  of  culture.  Through  this  arrangement  of  the 
gods,  Volund  and  Orvandel  become  vassals  under  Njord  and  his 
8on. 

In  two  passages  in  Saxo  we  read  mythic  accounts  told  as 
history,  from  which  it  appears  that  Njord  selected  a  foster-father 
for  his  son,  or  let  him  be  reared  in  a  home  under  the  care  of  two 
fosterers.  In  the  one  p6issage  (Hist,,  272)  it  is  Fridlevus-Njord 
who  selects  Avo  the  archer  6is  his  son's  foster-father;  in  the 
other  passage  (Hist.,  181)  it  is  the  tender  Frotho,  son  of  Frid- 
levus  and  future  brother-in-law  of  Ericus-Svipdag,  who  receives 
Isulfus  and  Aggo  as  guardians. 

So  far  as  the  archer  Avo  is  concerned,  we  have  already  met 
him  above  (see  No.  108)  in  combat  by  the  side  of  Anundus-Volimd 
against  one  Halfdan.  He  is  a  parallel  figure  to  the  archer  Toko^ 
who  likewise  fights  by  the  side  of  Anundus- Volund  against 
Halfdan,  and,  as  has  already  been  shown,  he  is  identical  with  the 
archer  Orvandel-EgiL 

The  name  Aggo  is  borne  by  one  of  the  leaders  of  the  emigration 
of  the  Longobardians,  brother  of  Ebbo-Ibor,  in  whom  we  have 
already  discovered  Orvandel-Egil. 

The  name  Isolfr,  in  the  Old  Norse  poetic  language,  designates 
che  bear  (Younger  Edda,  i.  589 ;  ii  484).  YiUdnasaga  makes 
Ebbo  (Wild-Ebur)  appear  in  the  guise  of  a  bear  when  he  is  about 
to  rescue  Volund's  son  Vidga  from  the  captivity  into  which  he  had 
fallen.  In  his  shield  Ebbo  has  images  of  a  wild  boar  and  of  a 
bear.  As  the  wild  boar  refers  to  one  of  his  names  (Ebur),  the 
image  of  the  bear  should  refer  to  another  (Isolfr). 

Under  such  circumstances  there  can  be  no  doubt  that 
Orvandel-i^il  and  one  of  his  brothers,  the  one  designated  by 
the  name  Aggo  (Ajo),  be  this  Volund  or  Slagfin,  were  entrusted 
in  the  mythology  with  the  duty  of  fostering  the  young  Frey. 
Orvandel  also  assumes,  as  vassal  under  Njord,  the  place  which 
foster-fathers  held  in  relation  to  the  natural  fathers  of  their 
protegfe. 

Frey,  accordingly,  is  reared  in  Alfheim,  and  in  the  Ydales 
he  is  fostered  by  elf-princes  belonging  to  a  circle  of  brothers, 
among  whom  one,  namely,  Volund,  is  the  most  famous  artist  of 
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mythology.  His  masterpiece,  the  sword  of  victory,  in  time  proves 
to  be  superior  to  Sindre's  chief  work,  the  hammer  Mjohier.  And 
as  it  is  always  Volund  whom  Saxo  mentions  by  Orvandel-^l's 
side  among  his  brothers  (see  No.  108),  it  is  most  reasonable  to 
suppose  that  it  is  Yolund,  not  Slagfin,  who  appears  here  under 
the  name  Aggo  along  with  the  great  archer,  and,  like  the  latter, 
is  entrusted  with  the  fostering  of  Frey.  It  follow?  that 
Svipdag  and  Ull  were  Frey's  foster-brothers.  Thus  it  is  the  duty 
of  a  foster-brother  they  perform  when  they  go  to  rescue  Frey 
from  the  power  of  giants,  and  when  they,  later,  in  the  war  between 
the  Asas  and  Vans,  take  Frey's  side.  This  also  throws  additional 
light  on  Svipdag-Skimer's  woixis  to  Frey  in  Skimersmal,  5 : 

ungir  mmun 

varom  %  drdaga, 

vel  mcettim  tvcdr  truasc. 


110. 

Svipdag's  Grandfather  is  Ivalde.    Obvandel,  Volund,  and 
Slagfin  therefore  identical  with  Ivalde's  Sons. 

In  the  mythology  we  read  that  elves  smithied  splendid 
treasures  for  Frey  (Grimnersmal,  42 ;  Younger  Edda,  i  140,  340). 
Among  these  treasures  were  the  remarkable  ship  Skidblaffnir  and 
the  gold-glittering  boar  Slidrugtanni,  also  called  Chdlinbursti 
(Younger  Edda,  i  176,  264,  340-344),  both  clearly  symbols  of 
vegetation.  The  elves  that  smithied  these  treasures  are  called 
Ivalde's  sons,  and  constitute  the  same  group  of  brothers  whose 
gifts  to  the  gods,  at  the  instigation  of  Loke,  are  subjected  to  a 
public  examination  by  the  Asas  and  by  them  found  wanting  as 
compared  with  Sindre's  products.  It  would  be  most  surpiising, 
nay,  quite  incredible,  if,  when  other  artists  made  useful  presents  to 
Frey,  the  elf-prince  Volund  and  his  brothers  did  not  do  likewise, 
inasmuch  as  he  is  the  chief  smith  of  them  all,  and  inasmuch  as 
he,  with  his  brother  Orvandel-Egil,  has  taken  upon  himself  the 
duties  of  a  foster-father  toward  the  young  harvest-god,  among 
which  duties  one  W6ts  certainly  to  care  for  his  good  and  enable 
him  to  perform  the  important  task  devolving  on  him  in  the 
administration  of  the  world. 
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From  this  standpoint  already  it  is  more  than  probable  that  the 
same  artist  who  in  the  heroic  saga  of  the  Teutonic  tribes,  under  the 
name  Volund,  Wieland,  Weland,  by  the  side  of  Mimer,  plays  the 
part  of  the  foremost  smith  that  antiquity  knew  is  the  same  one 
as  in  the  mythology  was  the  most  excellent  smith;  that  is,  the 
most  skilful  one  among  Ivalde's  sons.  This  view  is  perfectly 
confirmed  as  to  its  correctness  by  the  proofs  which  I  shall  now 
present.  * 

Of  Ivalde,  Fomspjallsljod  says  that  he  had  two  groups  of 
children,  and  that  Idun,  the  goddess  of  vegetation,  belonged  to 
one  of  these  groups  : 

Alfa  cettar 
IJmnni  heto 
Ivallds  ellri 
^ngsta  bama, 

Idun  is,  therefore,  a  sister  of  the  celebrated  artists,  the  sons 
of  Ivalde.  In  Volundarkvida,  Volund  and  Slagfin  are  brothers  or 
half-brothers  of  the  discs  of  vegetation,  who  are  together  with  them 
in  the  Wolfdales  (see  str.  2).  According  to  Fomspjallsljod,  Idun 
was  for  a  time  absent  from  Asgard,  and  stayed  in  a  winter-cold 
laud  near  Narfe-Mimer's  daughter  Nat,  and  in  company  with 
persons  whose  names  and  epithets  indicate  that  they  were  smiths, 
primeval  artists  {Rognir  and  Begin;  see  Nos.  113,  115,  and  the 
epithet  viggiaVy  a  synonym  of  smiSar — ^Younger  Edda,  i.  587). 
Thus  we  read  precisely  the  same  of  Idun  as  of  the  swan-maids  and 
vegetation-dises  who  dwelt  for  a  time  in  the  Wolfdales  with 
Volund  and  his  brothers.  Further  on  it  shall  be  demonstrated 
that  the  name  of  Volund's  father  in  the  introduction  of  Volun- 
darkvida and  the  name  given  to  the  father  of  Volund's  and 
Slagfin's  swan-maids  are  synonyms,  and  refer  to  one  and  the  same 
person.  But  if  we  for  the  present  leave  this  proof  out,  and  confine 
ourselves  to  the  evidences  already  presented,  then  the  question  con- 
cerning the  identity  of  the  Ivalde  sons  with  the  group  of  brothers 
Volund,  i^,  and  Slagfin  assumes  the  following  form  : 

1.  (a)  There  is  in  the  mythology  a  group  of  brothers,  the 
Ivalde  sons,  from  whose  hands  the  most  wonderful  works  pro- 
ceeded, works  which  were  presented  to  the  gods,  and  by  the 
latter  were  compared  with  those  of  the  primeval  artist  Sindre. 
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(b)  In  the  heroic  saga  there  is  a  group  of  brothers,  to  whom 
Volund  belongs,  the  most  celebrated  of  the  smiths  handed  down 
from  the  mythology. 

2.  (a)  Ivalde  is  an  elf  and  his  sons  elves. 

(b)  Volund,  Egil,  and  Slagfin  are  elves  (Volundarkvida,  32). 

3.  (a)  Ivalde's  sons  are  brothers  or  half-brothers  of  the  goddess 
of  vegetation,  Idun. 

(b)  Volund,  'EgH,  and  Slagfin  are  brothers  or  half-brothers  of 
swan-maids  and  dises  of  vegetation. 

4.  (a)  Of  Idun,  the  sister  of  Ivalde's  sons,  it  is  stated  that  she 
was  for  a  time  absent  from  the  gods,  and  dwelt  with  the  primeval 
artists  in  a  winter-cold  land,  near  Nat,  the  daughter  of  Narfi- 
Mimer. 

(6)  Volund  and  his  brothers'  swan-maids  dwell  for  a  time  in  a 
winter-cold  land,  which,  as  my  researches  have  already  shown,  is 
situated  fyr  ndgrindr  ne9an,  consequently  in  the  lower  world, 
near  the  realm  of  Nat 

5.  (a)  Ivalde's  sons  were  intimately  associated  with  Frey  and 
gave  him  precious  treasures. 

(6)  Volund  and  Egil  were  intimately  associated  with  Frey,  and 
were  his  fosterers  and  wards. 

6.  (a)  Ivalde's  sons  were  most  deeply  insulted  by  the  gods. 

(6)  Volund  has  been  most  deeply  insulted  by  the  Asas.  He  and 
Egil  become  their  foes,  and  ally  themselves  with  the  powers  of 
frost. 

7.  (a)  The  insult  given  to  Ivalde's  sons  consisted  in  the  fiwt 
that  their  works  were  judged  inferior  as  compared  with  the  hammer 
Mjolner  made  by  Sindre. 

(6)  The  best  smith-work  produced  by  Volund  is  a  sword  of 
such  a  quality  that  it  is  to  prove  itself  superior  to  Mjolner  in 
battle. 

These  circumstances  alone  force  us  to  assume  the  identity  of 
Ivalde'fl  sons  with  Volund  and  his  brothers.  We  must  either 
admit  the  identity,  or  we  are  obliged  to  assume  that  the  epic  of 
the  mythology  contained  two  such  groups  of  brothers,  and  made 
them  identical  in  descent,  functions,  and  fortunes.  Besides,  it 
must  then  have  made  the  one  group  avenge  not  an  insult  offered 
to  itself,  but  an  insult  to  the  other.  I  have  abstained  from  the 
latter  assumption,  because  it  is  in  conflict  with  the  best  rules  for  a 


Digitized  by 


Google 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  593 

logical  investigation— <!aie«a?-  non  mnt  proster  neceasitatem  imUti- 
plicandce.  And  the  identity  gains  confirmation  from  all  sides  as 
the  investigation  progresses. 

111. 
The  Eesults  of  the  Judgment  passed  on  the  Works  of  Art 

PRODUCED  BY  THE  IVALDE  SONS.      PARALLEL  MyTHS  IN  ElGVEDA. 

In  the  Younger  Edda,  which  speaks  of  the  judgment  passed  by 
the  gods  on  the  art  works  of  the  Ivalde  sons  (p.  340,  &c),  there  is 
nothing  said  about  the  consequences  of  the  judgment;  and  the 
mythologists  seem  therefore  to  have  assumed  that  no  results 
followed,  although  it  was  prepared  by  the  "  father  of  misfortunes," 
the  far-calculating  and  evil-scheming  Loka  The  judgment  would 
in  that  case  be  an  isolated  event,  without  any  influence  on  the 
future,  and  without  any  connection  with  the  other  mythic  events. 
On  the  other  hand,  no  possible  explanation  was  found  of  Yolund's 
words  (Volundarkvida,  28),  which  he  utters  after  he  has  taken  his 
terrible  vengeance  on  Nidad  and  is  prepared  to  fly  away  in  eagle 
guise  from  his  prison :  Nu  hefi  ec  hefnt  harma  minna  allra  nema 
einna  ivi]?gjamra — "  Now  I  have  avenged  all  the  wrongs  done  to  me, 
excepting  one,  which  demands  a  more  terrible  vengeance ".  The 
wrong  here  referred  to  by  him  is  not  done  to  him  by  Nidad,  and 
did  not  happen  to  him  while  he  lived  as  an  exile  in  the  wilderness 
of  the  Wolfdales,  but  belongs  to  an  earlier  time,  when  he  and  his 
brothers  and  their  kinsmen  dwelt  in  the  realm  rich  in  gold,  where, 
according  to  Volundarkvida  (14),  they  lived  a  happy  life.  This 
wrong  was  not  avenged  when  he  and  his  brothers  left  their  home 
abounding  in  gold,  in  order  that  far  from  his  enemies  he  might 
perfect  his  plan  of  revenge  by  making  the  sword  of  victory. 
Volund's  words  refer  to  the  judgment  passed  on  the  art  work  of 
the  Ivalde  sons,  and  thus  the  mythic  events  unite  themselves  into 
a  continuous  chain. 

This  judgment  was  in  its  consequences  too  important  not  to 
be  referred  to  in  Yoluspa,  which  makes  all  the  danger-boding 
events  of  the  mythology  pass  one  by  one  before  our  eyes  in  the 
order  in  which  they  happened,  in  order  to  show  how  this  world 
from  an  innocent  and  happy  beginning  sank  deeper  and  deeper 
into  the  misery  which  attains  its  maturity  in  Bagnarok.    That  is 
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the  plan  and  purpose  of  the  poem.  As  I  shall  show  folly 
and  in  detail  in  another  part  of  Uiis  work,  its  purpose  is 
not  to  speak  of  Valfather*s  "art  work,"  but  of  the  treacherous 
deeds  of  •  Loke,  "the  father  of  evil  '' {Vafodrs  vd  —  Cod. 
Hauk.) ;  not  to  speak  of  "  the  teaditions  of  the  past,"  but  of 
"  the  past  events  full  of  danger  "  (fom  qgjoU  fira).  The  happy 
time  during  which  the  Asas  tefldu  i  t^ni  and  teitir  vdru  pass^ 
away  for  ever,  and  is  followed  by  an  epoch  in  which  three  dangerous 
thurs-maidens  cttme  from  Jotunheim.  These  thurs-maidens  are 
not  the  noms,  as  has  usually  been  assumed.  Of  the  relation  of 
the  noms  to  the  gods  I  have  given  a  full  account  already.  The 
three  thurs-maids  are  the  one  who  in  her  unity  is  triple  and  is 
thrice  born  of  different  parents.  Her  name  is  Heid-Gulveig- 
Angerboda,  and,  in  connection  with  Loke,  she  constitutes  the  evil 
principle  of  Teutonic  mythology,  like  Angra  Mainyu,  and  Jahi  in 
the  Iranian  mythology  (Bundehesh,  3).  The  misfortune-boding 
event  which  happens  after  the  first  hypostasis  of  "  the  three  times 
bom  **  came  from  Jotunheim  is  mentioned  in  connection  with  its 
consequences  in  Yoluspa  (str.  8).  The  Asas  had  not  hitherto 
suffered  from  want  of  works  of  gold,  but  now  came  a  time  when 
such  as  might  be  of  use  or  pleasure  to  the  gods  were  no  longer  to 
be  had.  Of  the  gold-metal  itself  the  gods  have  never  been  in 
want.  Their  halls  glitter  with  this  metal,  and  it  grows  in  the 
bright  wood  Olaair,  outside  of  Valhal  (Younger  Edda,  i  340).  The 
poem,  as  the  very  words  show,  means  golden  works  of  art,  things 
made  of  gold,  such  as  Ounffnir,  Draupnir,  Sif 's  hair,  Brisingamen, 
and  SliSrugtanni,  things  the  possession  of  which  increased  the 
power  of  the  gods  and  the  wealth  of  Midgard.  Such  ceased  to  flow 
into  the  hands  of  the  gods.  The  epoch  in  which  Sindre's  and  the 
Ivalde  son's  gifts  increased  Asgard's  collection  of  world-protecting 
weapons  and  fertility-producing  omaments  was  at  an  end,  when 
Loke,  through  Heid's  arrival,  found  his  other  ego  and  when  the 
evil  principle,  hitherto  barren,  coidd  as  man  and  woman  give  birth 
to  evil  deeda  The  consequence  of  the  first  deceitful  act  was,  as 
we  see,  that  hands  skilful  in  art — ^hands  which  hitherto  had 
made  and  given  such  treasures — refused  to  serve  the  gods  any 
longer.  The  arrangement  whereby  Loke  gained  this  end  Voluspa 
does  not  mention,  but  it  can  be  no  other  than  the  judgment  brou^t 
about  by  him,  which  insulted  the  sons  of  Ivalde,  and,  at  the  same 
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tiine,  cheated  the  victorious  Sindre  out  of  the  prize  agreed  on, 
Ix>ke's  head.     Both  the  groups  of  artists  must  have  left  the  divine 
court  angry  at  the  gods.    When  we  remember  that  the  primeval 
artdsts  are  the  creative  forces  of  vegetation  personified,  then  we  can 
also  understand  the  significance  of  the  conflict  between  them  and 
the  gods,  whom  they  hitherto  had  served.      The  first  part  of 
Voluspa  is  interpolated  partly  with  strophes  from  an  old  song  of 
creation  of   great    mytiiological    importance,   partly    with    lists 
of  names  for  the  use  of  young  poets.    If  we  remove  these  inter- 
polations, there  remains  a  chain  of  primeval  mythological  mishaps, 
the  first  link  of  which  is  the  event  which  marks  the  end  of  the 
first  epoch  during  which  the  primeval  artists,  amicably  united 
-with  the  gods,  made  splendid  weapons,  means  of  locomotion,  and 
ornaments  for  the  latter.     On  this  conflict  followed  the  blending 
of  the  air  with  harmful  elements — in  other  words,  it  was  the 
banning  of  the  great  winter.    Freyja  was  betrayed  into  the  hands 
of  the  giants ;  the  black  art;  sown  by  Heid,  was  disseminated 
among  mankind ;  the  murder  was  committed  against  the  one  thrice 
bom  contrary  to  promise  and  oath ;   there  is  war  between  the 
Asas  and  Vans ;  the  first  great  war  in  the  world  breaks  out,  when 
Asgard  is    stormed   and    Midgard    is   covered  with  battlefields, 
on  which  brothers  slay  each  other ;  Balder  is  killed  by  the  mistle- 
toe ;  the  host  of  monsters  are  born  who,  in  the  Iron  wood,  await 
Bagnarok ;  on  account  of  the  sins  of  men,  it  became  necessary  to 
make  places  of  torture  in  the  lower  world.     All  these  terrible 
events,  which  happened  in  time's  morning,  are  the  cunning  work 
of  the  father  of  misfortunes  and  of  his  feminine  counterpart. 
The  seeress  in  Voluspa  relates  all  these  events  and  deeds  to 
show  the  necessity  of  the  coming  destruction  and  regeneration 
of  the  world. 

Above  (see  No.  54),  it  has  already  been  shown  that  the 
fragments  of  old  Aryan  mythology,  which  Avesta,  Zend,  and 
Bundehesh  have  preserved,  speak  of  a  terrible  winter,  which  visited 
the  world.  To  rescue  that  which  is  noblest  and  best  among  plants, 
animals,  and  men  from  the  coming  destruction,  Jima  arranged  in 
the  lower  world  a  separate  enclosed  domain,  within  which  selected 
organisms  live  an  uncontaminated  life  undisturbed  by  the  events 
of  this  world,  so  that  they  may  people  a  more  beautiful  and  a 
happier  earth  in  the  r^enerated  world.     I  have  shown  that  the 
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same  myth  in  all  important  details  reappears  in  the  Teotonic 
doctrine  anent  Mimer's  grove  and  the  dsmegir  living  there.  In 
the  Iranian  records,  we  read  that  the  great  winter  was  the  work  of 
the  evil  spirit,  but  they  do  not  tell  the  details  or  the  epic  causes 
of  the  destruction  by  the  cold.  Of  these  causes  we  get  information 
in  Bigveda,  the  Indian  sister  of  the  Iranian  mythology. 

Clothed  with  divine  rank,  there  lives  among  Rigveda's  gods  an 
extraordinaiy  artist,  Tvashtar  (Tvashtri),  often  mentioned  and 
addressed  in  Eigveda's  hymna  The  word  means  ''the  master- 
workman,"  "  the  handi-workman  "  (Bergaigne,  Selig,  Ted,,  iii  45 ; 
Darmesteter,  Ormazd,  63, 100).  He  is  the  one  who  forms  the 
organisms  in  the  maternal  wombs,  the  one  who  prepares  and  first 
possesses  as  his  secret  the  strength-  and  inspiration-giving  soma- 
drink  (Bigv.,  ii  53,  &c.)  ;  it  is  he  that  supports  the  races  of  men 
(Bigv.,  iii.  55, 19).  Among  the  wonderful  things  made  by  his 
hands  are  mentioned  a  goblet,  which  the  gods  drink  from,  and 
which  fills  itself  with  blessings  (Bigv.,  iii.  55,  20 ;  x.  53,  9),  and 
Indra's,  the  Hindooic  Thor's,  thunderbolt,  corresponding  to  Thor's 
Mjolner. 

But  among  mortals  brothers  have  been  reared,  themselves 
mortals,  and  not  of  divine  rank,  but  who  have  educated  themselves 
into  artists,  whose  skill  fills  the  world  with  astonishment.  They 
are  three  in  number,  usually  called  the  Bibhvs,  but  also  Anus  and 
Ayu8,  names  which  possibly  may  have  some  original  connection 
with  the  Volund  names  Anund  and  Ajo.  Most  clever  and  enter- 
prising in  successful  artistic  efforts  is  the  youngest  of  the  three 
(Bigv.,  iv.  34).  They  are  also  soma-brewers,  skalds,  and  heroes 
(Bigv.,  iv.  36,  5,  7),  and  one  of  them,  like  Volund's  brother  Orvan- 
del-Egil,  is  an  unsurpassed  archer  (Bigv.,  iv.  36,  6).  On  account 
of  their  handiwork,  these  mortal  artists  come  in  contact  with  the 
gods  (Bigv.,  iv.  35),  and  as  Volund  and  Orvandel-I^  become 
Thor's  friends,  allies,  war-comrades,  and  servants,  so  tiie  Bibhus 
become  Indra's  (Bigv.,  i  51,  2;  vii  37,  7);  "with  Indra,  the 
helpful,  allied  themselves  the  helpers;  with  Indra,  the  nimble, 
the  Bibhus".  They  make  weapons,  coats-of-mail,  and  means  of 
locomotion,  and  make  wonderful  treasures  for  the  gods.  On  earth 
they  produce  v^etation  in  the  deserts,  and  hew  out  ways  for  tiie 
fertilising  streams  (Bigv.,  v.  42, 12 ;  iv.  33, 7).  With  Ivalde's  sons, 
they,  therefore,  share  the  qualities  of  being  at  the  same  time 
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creators  of  vegetation,  and  smiths  at  the  hearth,  and  bestowers  of 
precious  treasures  to  the  gods. 

But  some  evil  tongue  persuaded  the  gods  that  the  Eibhus  had 
said  something  derogatory  of  the  goblet  made  by  Tvashtar.  This 
made  Tvashtar  angry,  and  he  demanded  their  death.  The  gods 
then  sent  the  fire-god  Agni  to  the  Eibhus.  The  Ribhus  asked : 
"  Why  has  the  most  excellent,  the  most  youthful  one  come  to  us  ? 
On  what  errand  does  he  come  ?  "  Agni  told  them  that  it  was 
reported  that  they  had  found  fault  with  Tvashtar's  goblet ;  they 
declared  that  they  had  not  said  anything  derogatory,  but  only 
talked  about  the  material  of  which  it  was  mada  Agni  meanwhile 
stated  the  resolution  of  the  gods,  to  the  effect  that  they  were  to 
make  from  Tvashtar's  goblet  four  others  of  the  same  kind.  If  they 
were  unable  to  do  this,  then  the  gods  would  doubtless  satisfy 
Tvashtar's  request  and  take  their  lives ;  but  if  they  were  able  to  make 
the  goblets,  then  they  should  share  with  the  gods  the  right  to 
receive  offerings.  Moreover,  they  were  to  give  the  following  proof 
of  mastership.  They  were  to  smithy  a  living  horse,  a  living 
chariot,  a  living  cow,  and  they  were  to  create  a  means  of  rejuvena- 
tion and  demonstrate  its  efficacy  on  two  aged  and  enfeebled  beings. 
The  Eibhus  informed  the  gods  that  they  would  do  what  was 
demanded  of  them.  So  they  made  the  wonderful  chariot  or  the 
chariot-ship,  which  they  gave  to  the  Asvinians — the  beautifid 
twin-gods — on  which  they  ride  through  the  air  and  on  the  sea 
(cp.  Skidbladner,  Frey's  ship,  and  Hringhome,  Balder's,  and  pro- 
bably also  Hoder's  means  of  locomotion  through  the  air  and  on 
the  sea).  Of  one  horse  they  made  two,  and  presented  them  to 
Indra.  Out  of  an  empty  cow's  hide  they  smithied  a  cow  (cp. 
Sindre's  work  of  art  when  he  made  the  boar  Slidringtanne  out  of 
an  empty  pig's  skin).  They  made  the  remedy  of  rejuvenation,  and 
tested  it  successfully  on  their  aged  parents.  Finally,  they  do  the 
great  master-work  of  producing  four  goblets  of  equal  excellence 
from  Tvashtar's.  Thereupon  they  appear  before  the  gods  who, 
"with  insight,'*  test  their  works.  Tvashtar  himself  could  not 
help  being  astounded  when  he  saw  the  goblets.  But  the  result 
of  the  test  by  the  gods,  and  the  judgment  passed  on  the  art-works 
of  the  Eibhus,  were  fraught  with  danger  for  the  future.  Both 
Tvashtar  and  the  Eibhus  became  dissatisfied.  Tvashtar  abandoned 
the  gods  and  betook  himself  to  the  mountains  with  the  discs  of 
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vegetation,  in  whose  company  he  is  often  mentioned.  The  Bibhus 
refused  to  accept  from  the  gods  the  profiTered  share  in  morning  and 
noon  sacrifices,  and  went  away  cursing  their  adversaries.  They 
proceeded  on  long  journeys,  and  the  gods  knew  not  where  to  find 
them  (Rigv.,  i.  161,  1-13 ;  iv.  33, 1-11,  &a). 

The  result  of  this  trouble  between  the  primeval  artists  them- 
selves, and  between  them  and  the  gods,  becomes  clear  from  the 
significance  which  Tvashtar,  he  who  nourishes  the  world,  and  the 
Bibhus,  they  who  deck  the  deserts  with  vegetation,  and  irrigate 
the  valleys,  have  as  symbols  of  natura  The  beneficent  powers  of 
nature,  who  hitherto  had  operated  in  the  service  of  the  gods, 
abandon  their  .work,  and  over  the  world  are  spread  that  winter  of 
which  the  Iranian  mythology  speaks,  that  darkness,  and  that  reign 
of  giant-monsters  which,  according  to  Eigvedc^  once  prevailed,  and 
during  which  time  Indra,  at  the  head  of  the  gods,  fought  valiantly 
to  restore  order  and  to  bring  back  the  sun. 

Here  we  find  remarkable  points  of  contact,  or  rather  contact 
surfaces,  between  the  Asiatic-Aryan  groups  of  myths  and  the 
Teutonic.  The  question  is  not  as  to  similarity  in  special  details. 
That  kind  of  similarities  may  be  pointed  out  in  nearly  all  mythic 
groups  in  the  world,  and,  as  a  rule,  altogether  too  bold  hypotheses 
are  built  on  the  feeble  foundations  they  ofiTer.  The  question  here 
is  in  regard  to  identity  in  great,  central,  connected  collections  of 
myths.  Such  are:  The  myths  concerning  an  original  harmony 
between  a  divine  clan  on  the  one  hand,  and  artists  subordinate 
to,  and  in  the  service  of,  the  divine  dan  on  the  other  hand. 
Artists  who  produce  fertility,  ornaments,  and  weapons  for  the 
gods,  know  how  to  brew  the  strength-  and  inspiration-giving  mead, 
and  are  closely  connected  with  discs  of  v^etation,  who,  as  we 
shall  show,  appear  as  swan-maids,  not  only  in  the  Teutonic 
mythology  but  also  in  the  Hindooic ;  the  mytiis  teUing  how  this 
harmony  was  frustrated  by  a  judgment  in  a  competition,  the 
contending  parties  being  on  the  one  hand  he  who  in  the  Hindooic 
mythology  made  Indra's  thunderbolt,  and  in  the  Teutonic  Thor's 
thundering  Mjolner;  and  on  the  other  hand  three  brothers,  of 
whom  one  is  an  excellent  archer ;  the  myths  concerning  the  con- 
sequences of  the  judgment,  the  destruction  of  nature  by  frost- 
powers  and  giant-monsters ;  the  myths  (in  the  Iranian  and  Teu- 
tonic records  of  antiquity)  concerning  the  subterranean  paradise, 
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in  "which  a  selection  of  the  best  beings  of  creation  are  protected 
against  annihilation,  and  continue  to  live  uncorrupted  through 
centuries;  the  myths  (in  the  Iranian  and  Teutonic  records  of 
antiquity)  of  the  destiny  of  these  beings,  connected  with  the  myths 
likewise  common  to  the  Iranian  and  Teutonic  mythologies  con- 
cerning the  destruction  and  regeneration  of  the  world.     Common 
to  the  Hindooic  and  Teutonic  mythology  is  also  the  idea  that  a 
cunning,  spying  being,  in  Eigveda  Dadhyak  (Dadhyank),  in  the 
Icelandic  sources  Loke,  has  lost  his  head  to  an  artist  who  smithied 
tlie  bolt  for  Indra  and  the  hammer  for  Thor,  but  saves  his  wager 
through  cunning. 

An  important  observation  should  here  be  pointed  out.  A 
comparison  between  difiFerent  passages  in  Rigveda  shows,  that  of 
all  the  remarkable  works  of  art  which  were  exhibited  to  the  gods 
for  their  examination,  there  was  originally  not  one  of  metal. 
Tvashtar's  goblet  was  not  made  of  gold,  but  of  fire  and  water  and 
a  third  element.  Indra's  thunderbolt  was  made  of  the  bones  of  the 
head  of  Dadhyak's  horse,  and  it  is  in  a  later  tradition  that  it 
becomes  bronza  Common  to  the  Aryan-Asiatic  and  the  Teutonic 
mjrthology  is  the  ability  of  the  primeval  artists  to  make  animals 
from  empty  skins  of  beasts,  and  of  making  from  one  work  of  art 
several  3imilar  ones  (the  goblet  of  the  Eibhus,  Sindre's  Draupner). 
In  the  Teutonic  mythology,  Thor's  hammer  was  not  originally  of 
metal,  but  of  stone,  and  the  other  works  produced  by  Sindre 
and  Ivalde's  sons  may  in  the  course  of  centuries  have  undergone 
similar  changea  It  should  also  be  noted  that  not  a  trace  is  to  be 
found  in  the  Asiatic  groups  of  m}rths  of  a  single  one  to  be  compared 
with  that  concerning  Svipdag  and  the  sword  of  victory.  In  the 
Teutonic  heroic  saga,  Geirvandel,  the  spear-hero,  is  the  father  of 
Orvandel,  the  archer,  and  of  him  is  bom  Svipdag,  the  sword-hero 
(cp.  No.  123).  The  myth  concerning  the  sword  of  victory  seems 
to  be  purely  Teutonic,  and  to  have  sprung  into  existence  during 
one  of  the  bronze  or  iron  ages,  while  the  myths  concerning  the 
judgment  passed  on  the  primeval  artists,  and  concerning  the 
fimbul-vrinter  following,  must  hail  from  a  time  when  metals  were 
not  yet  used  by  the  Aryans.  In  the  other  event  it  would  be 
most  incredible  to  suppose  that  the  judgment  should  concern 
works  of  art,  of  which  not  a  single  one  originally  suggested  a 
product  of  metal 
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112. 

The  (Tonsequencbs  of  the  Judgment  Passed  on  the  Ivalde  Sons 
[continued).      Njord's  Efforts  to  being  about  a  Bboon- 

CniATION. 

It  has  already .  been  stated  that  Fridlevus-Njord  rescues  a 
princely  youth  from  the  power  of  the  giaiit&  According  to  Saxo, 
the  event  was  an  episode  in  the  feud  between  Fridlevus-Njord 
and  Anundus  (Volund),  and  Avo,  the  archer  (Orvandel-Egil). 
This  corroborates  the  theory  that  the  rescued  youth  was  Frey, 
Volund's  and  Egil's  foster-son.  The  first  one  of  the  gods  to 
be  seized  by  fears  on  account  of  the  judgment  passed  on  Ivalde's 
sons  ought,  naturally,  to  be  Njord,  whose  sou  Frey  was  at  that 
time  in  the  care  and  power  of  Volund  and  Egil  (see  No.  109).  We 
also  learn  from  Saxo  that  Fridlevus  took  measures  to  propitiate 
the  two  brothers.  He  first  sends  messengers,  who  on  his  behalf 
woo  the  daughter  of  Anund-Volund,  but  the  messengers  do  not 
return.  Anund  had  slain  them.  Thereupon  Fridlevus  goes  himself 
accompanied  by  others,  and  among  the  latter  was  a  "  mediator  "• 
The  name  of  the  mediator  was  Bjomo,  and  he  was  one  of  those 
champions  who  constituted  the  defence  of  that  citadel,  which 
Fridlevus  afterwards  captured,  and  which  we  have  recogmsed  as 
Asgard  (see  No.  36).  Thus  Bjomo  is  one  of  the  Asas,  and  there 
are  reasons,  which  I  shall  discuss  later,  for  assuming  him  to  be 
Haider's  brother  ff69r.  The  context  shows  that  Fridlevus'  journey 
to  Ivalde's  sons  and  meeting  with  them  takes  place  while  there 
was  yet  hope  of  reconciliation,  and  before  the  latter  arrived  in  the 
inaccessible  Wolfdales,  which  are  situated  below  the  Na-gates  in 
the  subterranean  Jotunheim.  On  the  way  thither  they  must  have 
been  overtaken  by  Fridlevus,  and  doubtless  the  event  occurred 
there  which  Saxo  relates,  and  of  which  an  account  in  historical 
form  is  preserved  in  the  Longobardian  migration  saga. 

The  meeting  did  not  lead  to  reconciliation,  but  to  war.  Avo, 
the  archer  (Orvandel-Egil ;  see  Nos.  108, 109)  appeared  on  the  one 
side  and  challenged  Fridlevus-Njord  to  a  dueL  Bjomo  became 
angry  that  a  person  of  so  humble  descent  as  this  Avo  dared  to 
challenge  the  noble-bom  Fridlevus,  and  in  his  wrath  he  drew  his  bow 
to  fell  '*  the  plebeian"  with  an  arrow.  Thus  Bjomo  also  was  an  archer. 
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But  Avo  anticipated  him,  and  an  arrow  firom  him  severed  Bjomo'a 
bowHstring  from  the  bow.  While  Bjomo  was  tying  the  string 
again,  there  came  from  Avo  a  second  arrow,  which  passed  between 
his  fingers  without  hurting  him,  and  then  there  came  a  third 
arrow,  which  shot  away  Bjomo's  arrow  just  as  he  was  placing  it  on 
the  string.  Then  the  Ivalde  sons  continued  their  departure. 
Bjomo  let  loose  a  molossm  he  had  with  him  to  pursue  them, 
probably  the  same  giantrdog  or  giant  wolf-dog  which  Saxo 
desciibes  in  a  preceding  chapter  (JSist.,  260)  as  being  in  Bjomo's 
possession,  and  which  before  had  guarded  the  giant  Offote's  herds. 
But  this  molosms  was  not  able  to  prevent  those  fleeing  from 
reaching  their  destination  in  safety.  In  all  probability  Frey  had 
cdready  been  delivered  by  his  wards  to  the  giants  when  this 
happened.  This  must  have  occurred  on  the  way  between  the  abode 
abounding  in  gold,  where  Ivalde's  sons  had  formerly  lived  in 
happiness,  and  the  Wolfdales,  and  so  within  Jotimheim,  where  the 
gods  were  surrounded  by  foes. 

The  story  of  this  adventure  on  the  journey  of  the  emigrating 
Ivalde  sons  reappears  in  a  form  easily  recognised  in  Paulus 
Diaconus,  where  he  tells  of  the  emigration  of  the  Longobardians 
under  Ibor  (Orvandel-Egil ;  see  No.  108)  and  Ajo  (Volund).  In 
Saxo  Avo-Egil,  who  belongs  to  the  race  of  elves,  becomes  a  low- 
born champion,  while  the  Vana-god  Njord  becomes  King  Fridlevus. 
In  Paulus  the  saga  is  not  content  with  making  the  great  archer  of 
the  emigrants  a  plebeian,  but  he  is  made  a  thrall  who  challenges  a 
chosen  free-bom  warrior  among  the  foes  of  the  Longobardians.  In 
the  mythology  and  in  Saxo  the  duel  was  fought  with  bows  and 
arrows,  and  the  plebeian  was  found  to  be  far  superior  to  his 
opponent.  Paulus  does  not  name  the  kind  of  weapons  used,  but  when 
it  had  ended  with  the  victory  of  "  the  thrall,"  an  oath  was  taken  on 
an  arrow  that  the  thralls  were  to  be  freed  from  their  chains  by  the 
Longobardians.  Consequently  the  arrow  must  have  been  the 
thrall's  weapon  of  victory.  In  the  mythology,  the  journey  of  the 
Ivalde  sons  to  the  Wolfdales  was  down  to  the  lower  world 
Jotunheim  and  northward  through  Nifelhel,  inhabited  by  thurses 
and  monsters.  Both  in  Saxo  and  Paulus  this  sort  of  beings 
take  part  in  the  adventures  described.  In  Saxo,  Fridlevus' 
war-comrade  Bjpmo  sends  a  monster  in  the  guise  of  a  dog 
against  the  sons  of  Ivalda     In  Paulus,  according  to  the  belief 
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of  their  enemies,  the  emigrants  had  as  their  allies  ^men  ^th 
dog-heads  ". 

Bjomo  is  an  Asa-god ;  and  he  is  described  as  an  areher  who  had 
confidence  in  his  weapon,  though  he  proved  to  be  inferior 
to  Avo  in  the  use  of  it.  Among  the  gods  of  Asgard  only  two 
archers  are  mentioned — HoSr  and  UUr,  At  the  time  when  this 
event  occurred  Ull  had  not  yet  been  adopted  in  Asgard.  As  has 
been  shown  above  (see  No.  102),  he  is  the  son  of  Orvandel-Egfl 
and  Sif.  EUs  abode  is  still  with  his  parents  when  Svipdag,  his  half- 
brother,  receives  instructions  from  Sif  to  seek  Frey  and  Freyja  in 
Jotunheim  (see  No.  102),  and  he  faithfully  accompanies  Svipdag 
through  his  adventures  on  this  journey.  Thus  Ull  is  out  of  die 
question — the  more  so  as  he  would  in  that  case  be  opposing  his 
own  father.  Hoder  {HoSr)  is  mentioned  as  an  archer  both  in  the 
Beowulf  poem,  where  he,  under  the  name  Hsedcyn,  shoots  Balde^ 
Herebeald  accidentally  with  his  **  horn-bow,"  and  in  Saxo  (wrcm 
peritia pollebat — Hist.,  Ill),  and  in  Christian  tales  based  on  myths, 
where  he  appears  by  the  name  ffeSinn.  That  Bjomo,  mentioned 
by  Saxo  as  a  beautiful  youth,  is  Hoder  is  confirmed  by  another 
circumstance.  He  is  said  to  be  sequestris  ordinis  vir  (HisL,  270), 
an  expression  so  difficult  to  interpret  that  scholars  have  proposed 
to  change  it  into  sequioris  or  equestris  ordirm  vir.  The  word  shows 
that  Bjomo  in  Seuco's  mythological  authorities  belonged  to  a  group 
of  persons  whose  functions  were  such  that  they  together  might  be 
designated  as  a  seguestris  ordo.  Sequester  means  a  mediator  in 
general,  and  in  the  law  language  of  Rome  it  meant  an  impartial 
arbitrator  to  whom  a  dispute  might  be  referred.  The  Norse  word 
which  Saxo,  accordingly,  translated  with  eequestris  ordo,  "the 
mediators,"  "  the  arbitrators,"  can  have  been  none  other  than  the 
plural  Ijdnar^  a  mythological  word,  and  also  an  old  l^al  term,  of 
which  it  is  said  in  the  Younger  Edda :  I^inar  Tieita  Jmr  menn^  er 
ganga  urn  ecettir  manna,  "Ijdnar  are  called  those  men  whose 
business  it  is  to  settle  disputes  ".  That  this  word  Ijdnar  originally 
designated  a  certain  group  of  Asa-gods  whose  special  duty  it  was 
to  act  as  arbitrators  is  manifest  from  the  phrase  Ijdna  kindir,  **  the 
children  of  the  peacemakers,"  ftn  expression  inherited  from 
heathendom  and  applied  to  mankind  far  down  in  Christian  times ; 
it  is  an  expression  to  be  compared  with  the  phrase  ntegir  Hevmdedlar, 
"  Heimdal's  sons,"  which  also  was  used  to  designate  mankind.    In 
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Christian  times  the  phrase  *'  children  of  men  "  was  translated  with 
the  heathen  expression  Ij'dna  kmdir  ;  and  when  the  recollection  of 
the  original  meaning  of  Ijdnar  was  obliterated,  the  word,  on  account 
of  this  usage,  came  to  mean  men  in  general  {viri,  Jumiines),  a 
signification  which  it  never  had  in  the  days  of  heathendom. 

Three  Asa-gods  are  mentioned  in  our  mythological  records  as 

I)eacemakers — ^Balder,  Hoder,  and  Balder^s  son,  Forsete.    Balder  is 

mentioned  as  judge  in  the  Younger  Edda  (90).    As  such  he  is 

liksamastr -—thsit   is,  "the    most    influential  peacemaker".      Of 

Forsete,  who  inherits  his  father's  qualities  as  judge,  it  is  said  in 

Grimnersmal  (15)  that  he  svefer  allar  sacir,  "  settles  all  disputes  ". 

Uoder,  who  both  in  name  and  character  appears  to  be  a  most  violent 

and  thoughtless  person,  seems  to  be  the  one  least  qualified  for  this 

calling.    Nevertheless  he  performed  the  duties  of  an  arbitrator  by  the 

side  of  Balder  and  probably  under  his  influence.     Saxo  (Hist.,  122) 

speaks  of  him  as  a  judge  to  whom  men  referred  their  disputes — 

ccmstieverat  cormUerUi  papulo  plebimta  depromere — ^and  describes 

him  as  gifted  with  great  talents  of  persuasion.    He  had  doquerUice 

suaviUUem,  and  was  able  to  subdue  stubborn  minds  with  bmignissimo 

sermone  {Hist,,  116, 117).    In  Voluspa  (60)  the  human  race  which 

peoples  the  renewed  earth  is  called  burir  hroSra  tvegia,  "  the  sons 

of  the  two  brothers,"  and  the  two  brothers  mentioned  in  the 

preceding  strophe  are  Balder  and  Hoder.     Herewith  is  to  be 

compared  Ijdna  kindir  in  Voluspa  (14).    In  Harbardsljod  (42)  the 

insolent  mocker  of  the  gods,  Harbard,  refers  to  the  miserable  issue 

of  an  effort  made  hy  Jafiiendr,  "  the  arbitrator,"  to  reconcile  gods 

with  certain  ones  of  their  foes.     I  think  it  both  possible  and 

probable  that  the  passage   refers  to  the    mythic    event    above 

described,  and  that  it  contains  an  allusion  to  the  fact  that  the  effort 

to  make  peace  concerned  the  recovery  of  Frey  and  Freyja,  who 

were  delivered  as  "brides"  to  naughty  giants,  and  for  which  '*  brides  " 

the    peacemakers    received  arrows  and  blows  as  compensation. 

Compare  the  expression  bceta  mundi  haugi  and  Thor's  astonishment, 

expressed  in  the  next  strophe,  at  the  insulting  words,  the  worst  of 

the  kind  he  ever  heard.     Saxo  describes  the  giant  in  whose  power 

Frey  is,  when  he  is  rescued  by  his  father,  as  a  cowardly  and 

enervated  monster  whose  enormous  body  is  a  moles  destittUa  rubore 

{Hist.y  268).    In  this  manner  ended  the  effort  of  the  gods  to  make 

peace.    The  three  sons  of  Ivalde  continue  their  journey  to  the 
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Wolfdales,  inaccessible  to  the  gods,  in  order  that  they  thence  might 
send  ruin  upon  the  world* 

113. 

Pboofs  that  Ivalde's  Sons  aee  Identical  with  Olvalde's. 

Observations  made  in  the  course  of  my  investigations  anent 
Ivalde  and  his  sons  have  time  and  again  led  me  to  the  unexpected 
result  that  Ivalde's  sons,  Slagfin,  Egil,  and  Volund,  are  identical 
with  Olvalde-Alvalde's  sons,  who,  in  the  Grotte-song,  are  called 
19i,  Umir  or  Aumir  (Qmir),  and  fy'azif  and  in  the  Younger  Edda 
(p.  214)  J>jazi,  ISi,  and  Odngr.  This  result  was  unexpected  and,  as 
it  seemed  to  me  in  the  beginning,  improbable,  for  the  reason  that 
where  Thjasse  is  mentioned  in  the  Elder  Edda,  he  is  usually  styled 
a  giant,  while  Yolund  is  called  a  prince  or  chief  of  elves  in  Yolon- 
darkvida.  In  Grinmersmal  (11)  Thjasse  is  designated  as  inn  amdiki 
ioturm;  in  Harbardsljod  (19)  as  eim  pruSmopgi  iotunn  ;  in  Hyndln- 
Ijod  (30)  as  a  kinsman  of  Gymer  and  Aurboda.  The  Grotte-song  (9) 
says  that  Thjasse,  Ide,  and  Aumir  were  brothers  of  those  mountain 
giants  who  were  the  fathers  of  Menja  and  Fenja.  In  the  Younger 
Edda  he  is  also  called  Sijdttmn,  In  the  b^inning  of  my  researches, 
and  before  Yolund's  position  in  the  mjrthology  was  dear  to  me,  it 
appeared  to  me  highly  improbable  that  a  prince  among  the  elves 
and  one  of  the  chief  artists  in  the  mythology  could  be  characterised 
as  a  giant  Indeed  I  was  already  then  aware  that  the  clan-names 
occurring  in  the  mythology — dss,  vanr,  dlfr,  dmryr,  and  jotun/nr^ 
did  not  exclusively  designate  the  descent  of  the  beings,  but  could  also 
be  applied  to  them  on  account  of  qualities  developed  or  positions 
acquired,  regardless  of  the  clan  to  which  they  actually  belonged 
by  their  birth.  In  Thrymskvida  (15),  so  to  speak  in  the  same 
breath,  Heimdal  is  called  both  dsa  and  vanr — '*}}d  quap  jfot  Heim- 
dallr,  hvit-astr  dm,  vissi  han  vel  fram  sem  vanir  djyrir ".  And 
Loke  is  designated  both  as  dss  and  jotunn,  although  the  Asas  tmd 
giants  represent  the  two  extremea  Neither  Heimdal  nor  Loke  aie 
of  the  Asa-clan  by  birth ;  but  they  are  adopted  in  Asgard,  that 
is,  they  are  adopted  Asas,  and  this  explains  the  appellation. 
Elves  and  dwarfs  are  doubtless  by  descent  diiTerent  classes  of 
beings,  but  the  word  dwarf,  which  in  the  earliest  Christian 
times  became  the  synonym   of  a  being  of  diminutive    statoie^ 
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also  meant  an  artist,  a  smith,  whence  both  Vans  and  elves, 
nay,  even  I^alar,  could  be  incorporated  in  the  Voluspa  dwarf- 
list.  When,  daring  the  progress  of  my  investigations,  it  appeared 
that  Volund  and  his  brothers  in  the  epic  of  the  mythology  were 
the  most  dangerous  foes  of  the  gods  and  led  the  powers  of  frost  in 
their  efforts  to  destroy  the  world,  it  could  no  longer  surprise  me 
that  Volund,  though  an  elf  prince,  was  characterised  as  inn 
dmdthi  iotunn,  enn  Jyrudrnojygi  iottmn.  But  there  was  another 
difficulty  in  the  way :  according  to  Hyndluljod  and  the  Grotte- 
song,  Thjasse  and  his  brothers  were  kinsmen  of  giants,  and  must 
therefore  undoubtedly  have  had  giant-blood  in  their  veins.  But 
there  are  kinsmen  of  the  giants  among  the  Asas  too ;  cmd  when  in 
the  progress  of  the  investigation  it  appears  that  Thjasse's  mother 
is  a  giantess,  but  his  father  a  hapt,  a  god  of  lower  rank,  then  his 
maternal  descent,  and  his  position  as  an  ally  and  chief  of  the 
giants,  £Uid  as  the  most  powerful  foe  of  Asgard  and  Midgard,  are 
sufficient  to  explain  the  apparent  contradiction  that  he  is  at  the 
same  time  a  giant  and  a  kinsman  of  the  giants,  and  still  identical 
with  the  elf-prince,  Volund.  It  should  also  be  obseiTed  that,  as 
shall  be  shown  below,  the  tradition  has  preserved  the  memory  of 
the  fact  that  Volund  too  was  called  a  giant  and  had  kinsmen 
among  the  giants. 

The  reasons  which,  taken  collectively,  prove  conclusively,  at 
least  to  me,  that  Ivalde's  sons  and  Olvalde's  are  identical  are  the 
following : 

(1)  In  regard  to  the  names  themselves,  we  note  in  the  first 
place  that,  as  has  already  been  pointed  out,  the  name  of  the  father 
of  Ide,  of  Aumir-Grang,  and  of  Thjasse  appears  with  the  variations 
AllvcUdi,  GlvcUdi,  and  Audvaldi,  To  persons  speaking  a  Icmguage 
in  which  the  prefixes  /-,  73"-,  and  AlU  are  equivalents  and  are 
substituted  for  one  another,  and  accustomed  to  poetics,  in  which 
it  was  the  most  common  thing  to  substitute  equivalent  nouns 
and  names  (for  example,  Ghjdtbfdm  for  Arinijdm,  Fjallgyldir  for 
Asdlfr,  &C.),  it  was  impossible  to  see  in  Ivaldi  and  Allvaldi  any- 
thing but  names  designating  the  same  person. 

(2)  Anent  the  variation  Olvalde  we  have  already  seen  that  its 
equivalents  Olmodr  and  Sumbl  (Finnakonungr,  phinnorum  rex) 
allude  to  Slagfin's,  Orvandel-Egil's,  and  Volund's  father,  while  Ol- 
valde himself  is  said  to  be  the  father  of  Ide,  Aumir,  and  Thjasse. 
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(3)  Ajo's  and  Ibor's  mother  is  called  Oambara  in  Ongo 
Ijmgohardorum  cmd  in  Paulas  Diaconus.  Aggo's  and  Ebbo's 
motiier  is  called  Oamiaruc  in  Saxo.  In  Ibor-Ebbo  and  Ajo-Aggo 
we  have  re-discovered  Egil  and  Volund.  The  Teutonic  stem  of 
which  the  Latinised  Grambara  was  formed  is  in  all  probability 
gamhr^  gammr^  a  synonym  of  gripr  (Younger  Edda,  ii  572),  the 
German  Greif.  According  to  the  Younger  Edda  (i.  314),  Thjasse's 
mother  is  the  giantess  Qreip,  daughter  of  OdrroSr.  The  fonns 
grip,  neuter,  and  greip,  feminine,  are  synonyms  in  the  Old  Noise 
language,  and  they  surely  grew  out  of  the  same  root  While 
Oambara  thus  is  Yolund's  mother,  Thjasse's  mother  bears  a  name 
to  which  Gambara  alludes. 

(4)  The  variation  Audvaldi  means  "the  one  presiding  over 
riches,"  and  the  epithet  finds  its  explanation  in  the  Younger 
Edda's  account  of  Uie  gold  treasure  left  by  Thjasse's  father,  and  of 
its  division  among  his  sons  (p.  214).  It  is  there  stated  that 
Thjasse's  father  was  mjok  gvilaudigr.  Ivalde's  sons,  who  gave  the 
gods  golden  treasures,  were  likewise  rich  in  gold,  and  in  Volun- 
darkvida  Volund  speaks  of  his  and  his  kinsmen's  golden 
wealth  in  their  common  home. 

(5)  Of  the  manner  in  which  Thjasse  and  his  brothers  divided 
the  golden  treasure  the  Younger  Edda'  contains,  in  the  above 
passage,  the  following  statement:  "When  Olvalde  died  and  his 
sons  were  to  divide  the  inheritance,  they  agreed  in  the  division  to 
measure  the  gold  by  taking  their  mouths  full  of  gold  an  equal 
number  of  times.  Hence  gold  is  called  in  poetry  the  words  or 
speech  of  these  giants." 

It  is  both  possible  and  assumable  that  in  the  mythology 
the  brothers  divided  the  gold  in  silence  and  in  harmony.  Bat 
that  it  should  have  been  done  in  the  manner  here  related  may 
be  doubted.  There  is  reason  to  suspect  that  the  story  of  the 
division  of  the  gold  in  the  manner  above  described  was  invented  in 
Christian  times  in  order  to  furnish  an  explanation  of  the  phrase 
Jniigskil  fy'aaa  in  Bjarkamal,  of  Idja  glysmdl  in  the  same  source, 
and  of  idja  or9y  quoted  in  MaUkrudsfrcedi.  More  than  one 
pseudo-mythic  story,  created  in  the  same  manner  and  stamped  by 
the  same  taste,  is  to  be  found  in  the  Younger  Edda.  It  should  not 
bo  forgotten  that  all  these  phrases  have  one  thing  in  common,  and 
that  is,  a  public  deliberation,  a  judicial  act    Jddl  and  orff  do  not 
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necessary  imply  such  an  allusion,  for  in  addition  to  the  legal 
meaning,  they  have  the  more  common  one  of  speech  and  verbal 
statements  in  general ;  but  to  get  at  their  actual  significance  in  the 
paraphrases  quoted  we  must  compare  them  with  Jntigskil,  since  in 
these  paraphrases  all  the  expressions,  JnngskU,  glysmdl,  and  orff^ 
must  be  founded  on  one  and  the   same   mythic  event.    With 
JnngskU  is  meant  that  which  can  be  produced  before  a  court  by 
the  defendant  in  a  dispute  to  clear  up  his  case;  and  as  gold  orna- 
ments are  called  Thjasse's/>in^aA;iZ  in  Bjarkamal,  it  should  follow  that 
some  judicial  act  was  mentioned  in  the  mythology,  in  which  gold 
treasures  made  or  possessed  by  Thjasse  were  produced  to  clear  up  a 
dispute  which,  in  some  way  or  other,  touched  him.    From  the 
same    point    of   view  Ide's   glysmdl    and    Ide's  or9  are  to  be 
interpreted.     Ide's  glysmdl  are  Ide's  "  glittering  pleadings  "  ;  his 
orff  are  the  evidence  or  explanation  presented  in  court  by  the 
ornaments  made  by  or  belonging  to  him.    Now,  we  know  from  the 
mythology  a  court  act  in  which  precious  works  of  the  smiths, 
"  glittering  pleadings,"  were  produced  in  reference  to  the  decision 
of  a  case.    The  case  or  dispute  was  the  one  caused  by  Loke,  and 
the  question  was  whether  he  had  forfeited  his  head  to  Sindre  or 
not.    As  we  know,  the  decision  of  the  dispute  depended  on  a 
comparison  between  Brok's  and  Sindre's  works  on  the  one  hand, 
and  those  of  the  Ivalde  sons  on  the  other.     Brok  had  appeared 
before  the  high  tribunal,   and   was  able  to  plead  his  and  his 
brother's    causa    Ivalde's    sons,  on  the  other  hand,    were    not 
present,  but  the  works  done  by  them  had  to  speak  in  their 
behalf,  or  rather  for  themselves.    From  this  we  have,  as  it  seems 
to  me,  a  simple  and  striking  explanation  of  the  paraphrases  fy'aza 
fnngskU,  ISjja  glysmdl,  I9ja  orff.     Their  works  of  art  were  the 
glittering  but  mute  pleadings  which  were  presented,  on  their  part, 
for  the  decision  of  the  case.     That  gold  carried  in  the  mouth 
and  never  laid  before  the  tribunal  should  be  called  JnngskU  I 
regard  as  highly  improbabla    From  heathen  poems  we  cannot 
produce  a  single  positive  proof  that  a  paraphrase  of  so  distorted 
and  inadequate  a  character  was  ever  used. 

(6)  Saxo  relates  that  the  same  Fridlevus-Njord  who  fought 
with  Anund-Yolund  and  Avo-£gil  wooed  Anund's  daughter  and 
was  refused,  but  was  married  to  her  after  Anund's  death.  Thus 
it  would  seem  that  Njord  married  a  daughter  of  Volund.    In  the 
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mythology  he  marries  Thjasse's  daughter  Skade.      Thns  Yolund 
and  Tbjasse  act  the  same  part  as  father-in-law  of  Njord. 

(7)  Saxo  further  relates  that  Freyja-Syritha's  fether  was 
married  to  the  wror  of  Svipdag-Otharus.  S&ror  means  sister,  but 
also  foster-sister  and  playmate.  If  the  word  is  to  be  taken  in  its 
strictest  sense,  Njord  marries  a  daughter  of  Yolund's  brother ;  if  in 
its  modified  sense,  Yolund's  daughter. 

(8)  In  a  third  passage  {Hist,,  50,  53),  Skade's  father  appeals 
under  the  name  Haquinus.  The  same  name  belongs  to  a  champion 
{Hid,,  323)  who  assists  Svipdag-Ericus  in  his  combat  with  the 
As£i-god  Thor  and  his  favourite  Halfdan,  and  is  the  cause  that 
Thor's  and  Halfdan's  weapons  prove  themselves  worthless  against 
the  Volund  sword  wielded  by  Svipdag-Ericus.  There  is,  therefore, 
every  reason  for  regarding  Haquinus  as  one  of  Saxo's  epithets  for 
Volund.  The  name  HdJcon,  of  which  Haquinus  has  been  supposed 
to  be  the  Latinised  form,  never  occurs  in  the  Norse  mythic  records, 
but  Haquinus  is  in  this  case  to  be  explained  as  a  Latinisation  with 
the  aspirate  usual  in  Saxo  of  the  Old  German  Aki,  the  Middle 
German  Ecke,  which  occurs  in  the  compositions  Eckenbrecht,  Ecke- 
hard,  and  Eckesachs.  In  '' Rosengarten,"  Eckenbrecht  is  a  cele- 
brated weapon-smith.  In  Yilkinasaga,  Eckehard  is,  like  Yolimd,  a 
smith  who  works  for  Mimer;  and  Eckesachs  is  a  sword  made  by 
the  three  dwarfs,  of  which  in  part  the  same  story  is  told  as  of 
Volund's  sword  of  victory.  Thus  while  Haquinus  and  what  is 
narrated  of  Haquinus  refers  to  the  smith  Volund,  a  person  who  in 
Saxo  is  called  Haquinus  assumes  the  place  which  belongs  to 
Thjasse  in  his  capacity  of  Skade's  father. 

(9)  In  Lokasenna  (17),  Loke  reproaches  Idun  that  she  has  em- 
braced the  slayer  of  her  own  brother: 

Jnc  gue]?  ec  allra  quenna 
vergjamasta  vera, 
sUztu  arma  Jmui 
lagdvr  Urpveg-na 
um  Jnnn  hroJmrhancL 

Idun  is  a  daughter  of  Ivalde  (Forspjallsljod),  and  hence  a  sister 
or  half-sister  of  the  famous  smiths,  Ivalde's  sons.  From  the 
passage  it  thus  appears  that  one  of  Ivalde's  sons  was  slain,  and 
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Loke  insists  that  Idun  had  given  herself  to  the  man  who  was  the 
cause  of  his  death. 

There  is  not  the  slightest  reason  to  doubt  that  in  this  instance, 
as  in  so  many  other  cases,  Loke  boasts  of  the  evil  deeds  he  has 
committed,  and  of  the  successes  he  has  had  among  the  asynjes, 
according  to  his  own  assurances.  With  the  reproches  cast  on  Idun 
we  should  compare  what  he  affirms  in  regard  to  Frejja,  in  regard 
to  Tyr's  wife,  in  regard  to  Skade  and  Sif,  in  reference  to  all  of 
whom  he  claims  that  they  have  secretly  been  his  mistresses.  Against 
Idun  he  could  more  easily  and  more  truthfully  bring  this  charge, 
for  the  reason  that  she  was  at  one  time  wholly  in  his  power, 
namely,  when  he  stole  into  Thjasse's  halls  and  carried  her  away 
thence  to  Asgard  (Younger  Edda,  i  210-214).  Under  such  circum- 
stances, that  slayer  of  Idun's  brother,  whom  she  is  charged  with 
embracing,  can  be  none  other  than  Loke  himself!  As  a  further 
allusion  to  this,  the  author  of  the  poem  makes  Loke  speak  of  a 
circumstance  connected  with  the  adventure — namely,  that  Idun,  to 
sweeten  the  pleasure  of  the  critical  hour,  washed  her  arms  shining 
white — a  circumstance  of  which  none  other  than  herself  and  her 
secret  lover  could  know.  Thus  Loke  is  the  cause  of  the  slaying 
of  one  of  the  famous  artists,  Ivalde's  sons.  The  murders  of  which 
Loke  boasts  in  the  poem  are  two  only,  that  of  Balder  and  that  of 
Thjasse.  He  says  that  he  advised  the  killing  of  Balder,  cmd  that 
he  was  the  first  and  foremost  in  the  killing  of  Thjasse  (Jyrstr  oc 
ofdr).  Balder  was  not  Idun's  brother.  So  far  as  we  can  make  out 
from  the  mythic  records  extant,  the  Ivalde  son  slain  must  have 
been  identical  with  Thjasse,  the  son  of  Alvalde.  There  is  no 
other  choice. 

(10)  It  has  already  been  shown  above  that  Yolund  and  the 
swan-maid  who  came  to  him  in  the  Wolfdales  were  either  brother 
and  sister  or  half-brother  and  half-sister.  From  what  has  been 
stated  above,  it  follows  that  Thjasse  and  Idun  were  related  to  each 
other  in  the  same  manner. 

(11)  Tlgasse's  house  is  called  Brunn-akr  (Younger  Edda,  i. 
312).    In  Volundarkvida  (9)  Volund  is  called  Bnmni. 

(12)  Idun  has  the  epithet  iindt  (Younger  Edda,  306),  "the 
wise  one/'  ''  the  intelligent  one  ".  Yolund's  swan-maid  has  the 
epithet  Alvitr,  "the  much-knowing  one,"  "the  very  intelligent 
one "  (Volundarkvida,  1),    Volund  has  the  epithet  Asdlfr  (Hynd- 
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luljod ;  cp.  No.  109).  Thjasse  has  the  epithet  FjaUgylder  (Younger 
Edda,  308),  which  is  a  paraphrase  of  Asdlfr  (dss  ^fjoll,  olfr  = 
gyldir). 

(13)  One  of  Volund's  brothers,  namely  Orvandel-i^,  had  the 
epithet  "Wild  boar*'  (Ibor,  Ebur).  One  of  Thjasse's  brothers  ia 
called  Umir,  Awmir.  This  name  means  **  wild  boar  ".  Compare 
the  Swedish  and  Norwegian  peasant  word  ame,  and  the  Icelandic 
word  runt  (a  boar),  in  which  the  letters  are  transposed. 

(14)  At  least  one  of  Alvalde's  sons  was  a  star-hero,  viz.,  Thjasse^ 
whose  eyes  Odin  and  Thor  fastened  on  the  heavens  (Harbardsljod, 
18;  Younger  Edda,  i  318,  214).  At  least  one  of  Ivalde's  sons 
was  a  star-hero,  viz.,  Orvandel-Egil  (Younger  Edda,  L  276,  &a). 
No  star-hero  is  mentioned  who  is  not  called  a  son  of  Alvalde 
or  is  a  son  of  Ivalde,  and  not  a  single  name  of  a  star  or  of  a 
group  of  stars  can  with  certainty  be  pointed  out  which  does 
not  refer  to  Alvalde's  or  Ivalde's  sons.  From  the  None 
sources  we  have  the  names  OrvandUstd  fy'aea  augu  Lohor 
hrenna  and  BdS  Rbgnis,  Lokabrenna,  the  Icelandic  name  of 
Sirius,  can  only  refer  to  the  hireTima  (tire)  caused  by  Loke  when 
Thjasse  fell  into  the  vaferflames  kindled  around  A^ard.  In  ReiiS 
Bognis,  Rogner's  car,  Rogner  is,  as  shall  be  shown  below,  the 
epithet  of  a  mythic  person,  in  whom  we  rediscover  both  Volund 
and  Thjasse.  In  Old  English  writings  the  Milky  Way  is  called 
Vaetlingastraet,  WatlingestrsBt.  The  Watlings  or  Vcetlings  can  only 
be  explained  as  a  patronymic  meaning  Yate's  sons.  Vate  is  one 
of  the  names  of  the  father  of  Yolund  and  his  brothers  (see  No.  110). 
Another  old  English  name  of  a  star-group  is  EburJ^rung,  EburJ^rin^ 
Here  Egil's  surname  Ebur,  "wild  boar,"  reappears.  The  name 
Ide,  borne  by  a  brother  of  Thjasse,  also  seems  to  have  designated 
a  star-hero  in  England. 

At  least  two  of  these  figures  and  names  are  very  old  and  of 
ancient  Aryan  origin.  I  do  not  know  the  reasons  why  Vigfusson 
assumes  that  Orvandel  is  identical  with  Orion,  but  the  assumption 
is  corroborated  by  mythological  facts.  Orion  is  the  most  celebrated 
archer  and  hunter  of  Greek  mythology,  just  as  Orvandel  is  that  of 
the  Teutonic.  like  Orvandel-Egil,  he  has  two  brothers  of  whom 
the  one  Lykos  (wolf)  has  a  Telchin  name,  and  doubtless  was 
originally  identical  with  the  Telchin  Lykos,  who,  like  Volund,  is  a 
great  artist  and  is  also  endowed  with  powers  to  influence  the 
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weather.  Orion  could,  so  it  is  said,  walk  on  the  sea  as  well  as  on  the 
land.  Orvandel-Egil  has  skees,  with  which  he  travels  on  the  sea  as 
well  as  on  the  snow-fields,  whence  small  ships  are  called  BgiT 8  andrar^ 
Egil's  skees  (Kormak,  5).  Orion  woos  a  daughter  of  Oinopion.  The 
first  part  of  the  word  is  olvo^  (wine) ;  and  as  Oinopion  is  the  son  of 
Bacchus,  there  is  no  room  for  doubt  that  he  originally  had  a  place 
in  the  Aryan  myth  in  regard  to  the  mead.  Orvandel-Egil  woos  a 
daughter  of  Sumbl  (Olvalde),  the  king  of  the  Finns,  who  in  the 
Teutonic  mythology  is  Oinopion's  counterpart.  Orion  is  described 
as  a  gicmt,  a  tall  and  exceecUngly  handsome  man,  and  is  said  to  be 
a  brother  of  the  Titans.  His  first  wife,  the  beautiful  Sida,  he  soon 
lost  by  death ;  just  as  Orvandel  lost  Groa.  Sida,  alZa,  with  its 
Dorian  variation  Rhoa,  (>6a,  means  fruit.  The  name  Groa  refers, 
like  Sida,  Rhoa,  to  vegetation,  growth.  After  Sida's  decease,  Orion 
woos  Oinopion*s  daughter,  just  as  Orvandel-I^il  woos  the  daughter 
of  the  Finnish  king  Sumbl  after  Groa's  death.  He  has  a  third 
erotic  alliance  with  Eos.  According  to  one  record  he  is  said  to 
have  been  killed  because,  in  his  love  of  the  chase,  he  had  sstid  that 
he  would  exterminate  all  game  on  earth.  This  statement  may 
have  its  origin  in  the  myth  preserved  by  the  Teutons  about 
Volund's  and  Orvandel-Egil's  effoit  to  destroy  all  life  on  the  earth 
by  the  aid  of  the  powers  of  frost  Hesiod  says  that  the  Pleiades 
(which  set  when  Orion  rises  above  the  horizon)  save  them- 
selves from  Orion  in  the  stream  of  the  ocean.  The  above- 
mentioned  Old  English  name  of  a  constellation  EburJ^rung  may 
refer  to  the  Pleiades,  since  the  part  prung,  drt/ng,  refers  to  a 
dense  cluster  of  stars.  The  first  part  of  the  word,  Ebur,  as 
already  stated,  is  a  surname  of  Orvandel-EgiL  It  should  be  added 
that  the  points  of  similarity  between  the  Orion  and  Orvandel 
myths  are  of  such  a  nature  that  they  exclude  all  idea  of  being 
borrowed  one  from  the  other.  Like  the  most  of  the  Greek  myths 
in  the  form  in  which  they  have  been  handed  down  to  us,  the  Orion 
myth  is  without  any  organic  connection  with  any  epic  whole. 
The  Orvcmdel  myth,  on  the  other  hand,  dovetails  itself  as  a  part 
into  a  mythological  epic  which,  in  grand  and  original  outlines, 
represents  the  struggle  between  gods,  patriarchs,  ancient  cutists, 
and  frost-giants  for  the  control  of  the  world. 

The  name  Thjasse,  fy'azi,  in  an  older  and  uncorrupted  form  Jyiai, 
I  regard  to  be  most  ancient  like  the  person  that  bears  it  According 


Digitized  by 


Google 


612  TEUTONIC  MYTHOLOGY, 

to  my  opinion,  Thjasse  is  identical  with  the  star-hero  mentioned  in 
Bigveda,  Tishya,  the  Tistrya  of  the  Iranians,  who  in  Bigveda  (x.  64, 
8)  is  worshipped  together  with  an  archer,  who  presumably  was  his 
brother.  The  German  middle-age  poetry  has  preserved  the  name 
Thjasse  in  the  form  Desen  (which  is  related  to  Jnazi  as  Delven  is  to 
Jnalfi),  In  "  Dieterichs  Hucht "  Desen  is  a  king,  whose  daughter 
marries  Dieterich-Hadding's  father.  In  the  Norse  sources  a  sister 
of  Thjasse  (Alveig-Signe,  daughter  of  Sumbl,  the  king  of  the  Finns) 
marries  Hadding's  father,  Halfdan.  Common  to  the  German  and 
Norse  traditions  is,  therefore,  that  Hadding's  father  marries  a  near 
kinswoman  of  Thjasse. 

(15)  In  the  poem  Haustlaung  Thjasse's  adventure  is  mentioned, 
when  he  captured  Loke  with  the  magic  rail.  Here  we  get 
remarkable,  hitherto  misunderstoodi  facts  in  regard  to  Thjasse's 
personality. 

That  they  have  been  misunderstood  is  not  owing  to  lack  of 
attention  or  acumen  on  the  part  of  the  interpreters.  On  the 
contrary,  acumen  has  been  lavished  thereon  *  In  some  cases  the 
scholars  have  resorted  to  text-changes  in  order  to  make  the  con- 
tents intelligible,  cmd  this  was  necessary  on  account  of  the  form  in 
which  our  mythology  hitherto  has  been  presented,  and  that  for 
good  reasons,  since  important  studies  of  another  kind,  especially  of 
accurate  editions  of  the  Teutonic  mythological  texts,  have  claimed 
the  time  of  scholars  and  compelled  them  to  neglect  the  study  of 
the  epic  connection  of  the  myths  and  of  their  exceedingly  rich 
and  abundant  synonymies.  As  a  matter  of  course,  an  examination 
of  the  synonymies  and  of  the  epic  connection  could  not  fail  to  shed 
another  light  than  that  which  could  be  gained  without  this  study 
upon  a  number  of  passages  in  the  old  mythological  poems,  and 
upon  the  paraphrases  based  on  the  myths  and  occurring  in  the 
historical  songs. 

In  Haustlaung  Thjasse  is  called  faSir  moma,  "  the  father  of 
the  swords  ".  Without  the  least  reason  it  has  been  doubted  that  a 
mythic  person,  that  is  so  frequently  called  a  giant,  and  whose  con- 
nection with  the  giant  world  and  whose  giant  nature  are  so  distinctly 
held  forth  in  our  mythic  sources,  could  be  an  artist  and  a 
maker  of  swords.    Consequently  the  text  has  been  changed  to  faSir 

*  See  for  example  Th.  Wish's  investigations  and  Finnar  Jonsson's  KriL 
ShuL  (Copenhagen,  1884), 
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momaT  or  faSir  monfut,  the  father  of  consumption  or  of  the 
strength-consuming  diseases,  or  of  the  feminine  thurses  representing 
these  diseasea  But  so  far  as  our  mythic  records  give  us  any 
information,  Thjasse  had  no  other  daughter  than  Skade, 
described  as  a  proud,  bold,  powerful  maid,  devoted  to  achievements, 
who  was  elevated  to  the  rank  of  an  asjDJe,  became  the  wife  of  the 
god  of  wealth,  the  tender  stepmother  of  the  lord  of  harvests 
(Skimersmal),  Frigg^s  elja,  and  in  this  capacity  the  progenitress  of 
northern  rulers,  who  boasted  their  descent  from  her.  That 
Thjasse  had  more  daughters  is  indeed  possible,  but  they  are  not 
mentioned,  and  it  must  remain  a  conjecture  on  which  nothing  can 
be  built;  and  even  if  such  were  the  case,  it  must  be  admitted  that 
as  Skade  was  the  foremost  and  most  celebrated  among  them,  she  is 
the  first  one  to  be  thought  of  when  there  is  mention  of  a  daughter 
or  of  daughters  of  Thjasse.  But  that  Skade  should  be  spoken  of 
as  a  mom^  a  consumption-witch,  and  that  Hakon  Jarl  should  be 
regarded  as  descended  from  a  demon  of  consumption,  and  be 
celebrated  in  song  as  the  scion  of  such  a  person,  I  do  not  deem 
possibla  The  text,  as  we  have  it,  tells  us  that  Thjasse  was  the 
father  of  swords  (momir  =  sword ;  see  Younger  Edda,  i  567 ;  ii 
560,  620).  We  must  confine  ourselves  to  this  reading  and 
remember  that  this  is  not  the  only  passage  which  we  have  hitherto 
met  with  where  his  name  is  put  in  connection  with  works  of  a 
smith.  Such  a  peissage  we  have  already  met  with  in  Jyaza 
JnngskU. 

(16)  In  the  same  poem,  Haustlaung,  Thjasse  is  called  hapta 
snytrir,  "the  one  who  decorated  the  gods,"  furnished  them  with 
treasures.  This  epithet,  too,  appeared  unintelligible,  so  long  as 
none  of  the  artists  of  antiquity  was  recognised  in  Thjasse ;  hence 
text-changes  were  also  resorted  to  in  this  case  in  order  to  make 
sense  out  of  the  passage. 

The  situation  described  is  as  follows :  Odin  and  Hami/r,  accom- 
panied by  Loke  are  out  on  a  journey.  They  have  traversed 
mountains  and  wildernesses  (Bragarsedur,  2),  and  are  now  in  a  r^ion 
which,  to  judge  from  the  context,  is  situated  within  Thjasse's 
domain,  Thrjnnheim.  The  latter,  who  is  margspakr  and  l&mhugadr 
(HaustL,  3, 12),  has  planned  an  ambush  for  Loke  in  the  very  place 
which  they  have  now  reached :  a  valley  (Bragarsedur,  2)  overgrown 
with  oak-trees  (Haustl.,  6),  and  the  more  inviting  as  a  place  of  re- 
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freehment  and  rest,  inasmuch  as  the  Asas  are  hungiy  after  their 
long  journey  (Bragarsddur,  21),  and  see  a  herd  of  "yoke-bears" 
pasturing  in  the  grass  near  by.  Thjasse  has  calculated  on  this  and 
makes  one  of  the  bears  act  the  part  of  a  decoy  (tdlhreinn^a,  deooy 
reindeer — ^Haustlaung,  3 ;  see  Vigfusson's  Diet.,  626),  which  permits 
itself  to  be  caught  by  the  travellers.  That  the  animal  belongs  to 
Thjasse's  herds  foUows  from  the  fact  that  it  (str.  6)  is  said  to  belong 
to  the  "  dis  of  the  bow-string,"  Skade,  his  daughter.  The  animal 
is  slaughtered  and  a  fire  is  kindled,  over  which  it  is  to  be  roasted. 
Near  the  place  selected  for  the  eating  of  the  meal  there  lies,  as  it 
were  accidentally,  a  rail  or  stake.  It  resembles  a  common  rail,  but 
is  in  fact  one  of  Thjasse's  smith-works,  having  magic  qualities. 
When  the  animal  is  to  be  carved,  it  appears  that  the  ^  decoy  rein- 
deer was  quite  hard  between  the  bones  for  the  gods  to  cut "  {tdl- 
hreinn  var  meSal  beina  tormiSlaSr  tifwm — str.  3).  At  the  same 
time  the  Asas  had  seen  a  great  eagle  flying  toward  them  (str.  2), 
and  alighting  near  the  place  where  they  prepared  their  feast  (str.  3). 
From  the  context  it  follows  that  they  took  it  for  granted  that 
the  eagle  guise  concealed  Thjasse,  the  ruler  of  the  region.  The 
animal  being  found  to  be  so  hard  to  carve,  the  Asas  at  once  guess 
that  Thjasse,  skilled  in  magic  arts,  is  the  cause,  and  they  im- 
mediately turn  to  him  with  a  question,  which  at  the  same  time 
tells  him  that  they  know  who  he  is: 

Rvat,  quoJ}0,  hapta  mytrir 
hjdlmfaldinn,  Jm  valda  i 

"  They  (the  gods)  said  (qtcopo) :  Why  cause  this  (hvat  Jm  valda) 
thou  ornament-giver  of  the  gods  (hjdlmfaldinn  hapta  snytiir),  con- 
cealed in  a  guise  (eagle  guise)?"  He  at  once  answers  that  he 
desires  his  share  of  the  sacred  meal  of  the  gods,  and  to  this  Odin 
gives  his  consent.  Nothing  indicates  that  Odin  sees  a  foe  in 
Thjasse.  There  is  then  no  difficulty  in  regard  to  the  roast ;  and 
when  it  is  ready  and  divided  into  four  parts  Thjasse  flies  down, 
but,  to  plague  Loke,  he  takes  so  much  that  the  latter,  angry,  and 
doubtless  also  depending  on  Odin's  protection  if  needed,  seizes  the 
rail  lying  near  at  hand  and  strikes  the  eagle  a  blow  across  the 
back.  But  Loke  could  not  let  go  his  hold  of  the  rail ;  his  hand 
stuck  fast  to  one  end  while  the  other  end  dung  to  the  eagle, 
and  Thjasse  flew  with  him  and  did  not  let  go  of  him  before  he 
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had  forced  him  to  swear  an  oath  that  he  would  bring  Idun  into 
Tl\ja88e's  hands. 

So  long  as  it  was  impossible  to  assume  that  Thjasse  had  been 
the  friend  of  the  gods  before  this  event  happened,  and  in  the 
capacity  of  ancient  artist  had  given  them  valuable  products  of  his 
skill,  and  thus  become  a  hapta  mytrir,  it  was  ako  impossible  to 
see  in  him,  though  he  was  concealed  in  the  guise  of  an  eagle,  the 
hjdlmfaldirm  here  in  question,  since  hjiStimfcMinn  manifestly  is 
in  apposition  to  hapta  mytrir^  "  the  decorator  of  the  gods  ".  (The 
common  meaning  of  hjdlmr,  as  is  well  known,  is  a  covering,  a 
garb,  of  which  hjdimr  in  the  sense  of  a  helmet  is  a  specification.) 
It  therefore  became  necessary  to  assume  that  Odin  was  meant  by 
hjdlmfaldinn  and  hapta  mytrir.  This  led  to  the  changing  of  quo}}0 
to  qua9,  and  to  the  insertion  in  the  manuscripts  of  a  mun  not 
found  there,  and  to  the  exclusion  of  a  Jyvi  found  there.  The  result 
was,  moreover,  that  no  notice  was  taken  of  the  use  meule  of  the 
expressions  hjdlmfaldinn  and  mytrir  in  a  poem  closely  related  to 
Haustlaung,  and  evidently  referring  to  its  description  of  Thjasse. 
This  poem  is  Einar  Skalaglam's  "Vellekla,"  which  celebrates 
Hakon  Jarl,  the  Great  Hakon  Jarl  regarded  himself  as  de- 
scended from  Thjasse  through  the  latter's  daughter,  Skade  (Hdley- 
gjatal),  and  on  this  account  Yellekla  contains  a  number  of  allusions 
to  the  mythic  progenitor.  The  task  (from  a  poetic  and  rhetorical 
point  of  view)  which  Einar  has  undertaken  is  in  fact  that  of  taking, 
so  far  as  possible,  the  kernel  of  those  paraphrases  with  which  he 
celebrates  Hakon  Jarl  (see  below)  from  the  myth  concerning  Thjasse, 
and  the  task  is  performed  with  force  and  acumen.  In  the  execu- 
tion of  his  poem  Einar  has  had  before  him  that  part  of  T^jodulf  s 
Haustlaung  which  concerned  Thjassa  In  str.  6  he  calls  Thjasse*s 
descendant  })j69aT  snytrir,  taking  his  cue  from  Haustlaung,  which 
calls  Thjasse  ?uipta  mytrir.  In  str.  8  he  gives  Hakon  the  epithet 
hjdlmi  faldinn,  having  reference  to  Haustlaung,  which  makes 
Thjasse  appear  hjdlm-faldvnn.  In  str.  10  Hakon  is  a  gar9^Rognir^ 
just  as  Thjasse  is  a  ving-Bognir  in  Haustlaung.  In  str.  11  Hakon 
is  a  mi9jungr,  ]\iAt  as  Thjasse  is  a  miSjungr  in  Haustlaung.  In 
str.  16  an  allusion  is  made  in  the  phrase  vUdi  Tggs  ni9r  friSar 
hvfja  to  Haustlaung's  mdlunatUr  hvdts  m&ttifriSar  liSja.  In  str. 
21  Hakon  is  called  hlym-Narfi,  }\xa,t  as  Thjasse  in  Haustlaung  is 
called  grjdt  Ni9adr  {Narfi  and  Mdddr  are  epithets  of  Mimer ;  see 
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Noa.  85,  8Y).  In  sir.  22  Hakon  is  cie3\^  fomgsodl,  and  Thjasse  has 
the  same  epithet  in  Haostlaung.  Some  of  the  paraphrases  in 
Vellekla,  to  which  the  myth  about  Thjasse  furnishes  the  kernel,  I 
shall  discuss  below.  There  can,  therefore,  be  no  doubt  whatever 
that  Einar  in  Haustlaung^s  fydlmfaidinn  and  hapta  snytrir  saw 
epithets  of  Thjasse,  and  we  arrive  at  the  same  result  if  we  interpret 
the  text  in  its  original  reading  and  make  no  emendations. 

Thus  we  have  already  found  three  paraphrases  which  infonn 
us  that  Thjasse  was  an  ancient  artist,  one  of  the  great  smiths  of 
mythology:  (1)  Jnaza  JnngskU,  golden  treasures  produced  as 
evidence  in  court  owned  or  made  by  Thjasse ;  (2)  hapta  mytrvr, 
he  who  gave  ornaments  to  the  gods ;  (3)  faSir  nComa,  the  father 
of  the  swords. 

Thjasse's  claim  to  become  a  table-companion  of  the  gods  and 
to  eat  with  them,  af  helgu  skutli,  points  in  all  probability  to  an 
ancient  mythological  fact  of  which  we  find  a  counterpart  in  the 
Iranian  recorda  This  fact  is  that,  as  a  compensation  for  the 
services  he  had  rendered  the  gods,  Thjasse  was  anxious  to  be  elevated 
to  their  rank  and  to  receive  sacrifices  from  their  worshippers.  This 
demand  from  the  Teutonic  star-hero  Thjasse  is  also  made  by  the 
Iranian  star-hero  Tistrya,  Rigveda's  Tishya.  Tistrya  complains 
in  Avesta  that  he  has  not  sufficient  strength  to  oppose  the  foe  of 
growth,  Apaosha,  since  men  do  not  worship  him,  Tistrya,  do  not 
offer  sacrifices  to  him.  If  they  did  so,  it  is  said,  then  he  would 
be  strong  enough  to  conquer.  Tishya-Tistrya  does  not  appear 
to  have  obtained  complete  rank  as  a  god;  but  still  he  is  wor- 
shipped in  Rigveda,  though  very  seldom,  and  in  cases  of  severe 
dry  weather  the  Iranians  were  commanded  to  offer  sacrifices  to 
him. 

(17)  In  Haustlaung  Thjasse  is  called  ving-Rognir  vagna,  "the 
Rogner  of  the  winged  cars,"  and  fjarSarblaJSz  leik- Begin,  "the 
Regin  of  the  motion  of  the  feather-leaf  (the  wing)".  In  the 
mjrthology  Thjasse,  like  Volund,  wears  an  eagle  guise.  In  an 
eagle  guise  Volund  flies  away  from  his  prison  at  MimeT-Mdadr's. 
When  Thjasse,  through  Loke's  deceit,  is  robbed  of  Idun,  he  hastens 
in  wild  despair,  with  the  aid  of  his  eagle  guise,  after  the  robber, 
gets  his  wings  burned  in  the  vaferflames  kindled  around  Asgard, 
falls  pierced  by  the  javelins  of  the  gods,  and  is  slain  by  Thor. 
The  original  meaning  of  Begin  is  maker,  creator,  arranger,  worker. 
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The  meaning  lias  been  preserved  through  the  ages,  so  that  the 
word  regin,  though  applied  to  all  the  creative  powers  (Voluspa), 
still  retained  even  in  Christian  times  the  signification  of  artist, 
smith,  and  reappears  in  the  heroic  traditions  in  the  name  of  the 
smith  Reginn.  When,  therefore,  Thjasse  is  called  "  the  Begin  of 
the  motion  of  the  feather-leaf,"  there  is  no  reason  to  doubt  that 
the  phrase  alludes  not  only  to  the  fact  that  he  possessed  a  feather 
guise,  but  also  to  the  idea  that  he  was  its  "  smith " ;  the  less  so 
as  we  have  already  seen  him  characterised  as  an  ancient  artist  in 
the  phrases  Jnaza  JnngskU^  hapta  snytrir,  and  fadir  moma.  Thus 
we  here  have  a  fourth  proof  of  the  same  kind  The  phrase  "  the 
Eognir  of  the  winged  cars  "  connects  him  not  only  with  a  single 
vehicle,  but  with  several  "  Wing-car  "  is  a  paraphrase  for  a  guise 
furnished  with  wings,  and  enabling  its  owner  to  fly  through  the 
air.  The  expression  "wing-car"  may  be  applied  to  several  of  the 
strange  means  used  by  the  powers  for  locomotion  through  the  air 
and  over  the  sea,  as,  for  instance,  the  cars  of  Thor  and  Frey, 
Balder's  ship  Einghom,  Trey's  ship  Skidbladner,  and  the  feather 
garbs  of  the  swan-maids.  The  mythology  which  knew  from  whose 
hands  Skidbladner  proceeded  certainly  also  had  something  to  say 
of  the  masters  who  produced  Einghom  and  the  above-mentioned 
cars  and  feather  garbs.  That  they  were  made  by  ancient  artists 
and  not  by  the  highest  gods  is  an  idea  of  ancient  Aryan  birth. 
In  Rigveda  it  was  the  Ribhus,  the  counterparts  of  the  Ivalde  sons, 
who  smithied  the  wonderful  car-ship  of  the  Asvinians  and  Indra's 
horses. 

The  appellations  Bognir  and  Regin  also  occur  outside  of 
Haustlaung  in  connection  with  each  other,  and  this  even  as  late 
as  in  the  Skiffa-Bima,  composed  between  1400  and  1450,  where 
Regin  is  represented  as  a  smith  {Bognir  kallar  Begin  til  sin: 
rammliga  skaltu  smiSa — str.  102).  In  Forspjallsljod  (10)  we  read : 
Oaldr  gdlOy  gaundom  rij}0  Bognir  ok  Begin  at  ranni  heimis — 
"  Rogner  and  Regin  sang  magic  songs  at  the  edge  of  the  earth  and 
constructed  magic  implements".  They  who  do  this  are  artists, 
smiths.  In  strophe  8  they  are  called  viggiar,  and  viggi  is  a 
synonym  of  smilTr  (Younger  Edda,  i  587).  While  they  do  this 
Idun  is  absent  from  Asgard  (Forspjallsljod,  str.  6),  and  a  terrible 
cold  threatens  to  destroy  the  earth.  The  words  in  Vbluspa,  with 
which  the  terrible  fimbul-winter  of    antiquity  is  characterised, 
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loptr  lasvi  blandinn,  are  adopted  by  Forspjallaljod  (str.  6 — lapti 
me9  lcm)y  thus  showing  that  the  same  mythic  event  is  there 
described  The  existence  of  the  order  of  the  world  is  threatened, 
the  earth  and  the  source  of  light  are  attacked  by  evil  influences, 
the  life  of  nature  is  d}dng,  from  the  north  (east),  from  the  Elivagar 
rivers  come  piercing,  rime-cold  arrows  of  frost,  which  kill  men  and 
destroy  the  vegetation  of  the  earth.  The  southern  source  of  the 
lower  world,  whose  function  it  is  to  furnish  warming  saps  to  the 
world-tree,  was  not  able  to  prevent  the  devastations  of  the  frost, 
"  It  was  so  ordained,"  it  is  said  in  Forspjallsljod,  str.  2,  "  that  Urd's 
Odrcerir  (Urd's  fountain)  did  not  have  sufficient  power  to  supply 
protection  against  the  terrible  cold.''  *  The  destruction  is  caused 
by  Bogner  and  Begin.  Their  magic  songs  are  heard  even  in  Asgard. 
Odin  listens  in  lidskjalf  and  perceives  that  the  song  comes  from 
the  uttermost  end  of  the  world.  The  gods  are  seized  by  the 
thought  that  the  end  of  the  world  is  approaching,  and  send  their 
messengers  to  the  lower  world  in  order  to  obtain  there  from  the 
wise  nom  a  solution  of  the  problem  of  the  world  and  to  get  the 
impending  fate  of  the  world  proclaimed. 

In  the  dictionaries  and  in  the  mythological  text-books  Hdgwir 
is  said  to  be  one  of  Odin's  epithets.  In  his  excellent  commentary 
on  Yellekla,  Freudenthal  has  expressed  a  doubt  as  to  the  correctness 
of  this  view.  I  have  myself  meule  a  list  of  all  the  passages  iu  the 
Old  Norse  literature  where  the  name  occurs,  and  I  have  thereby 
reached  the  conclusion  that  the  statement  in  the  dictionaries  and 
in  the  text-books  has  no  other  foundation  than  the  name-list  in 
Eddubrott  and  the  above-cited  Skidarinui,  composed  in  the 
fifteenth  century.  The  conceptions  of  the  latter  in  r^ard  to 
heathen  mythology  are  of  such  a  nature  that  it  should  never  in 
earnest  be  regarded  as  an  authority  anent  this  question.  In  the 
Old  Norse  records  there  cannot  be  found  a  single  passage  where 
Bognir  is  used  as  an  epithet  of  Odin.  It  is  everywhere  used  in 
reference  to  a  mythic  being  who  was  a  smith  and  a  singer  of  magic 
songs,  and  regularly,  and  without  exception,  refers  to  Thjasse. 
While  Thjodolf  designates  Thjasse  as  the  Bogner  of  the  wing-cars, 

•  The  editions  have  changed  Urtfa/r  to  UrtSry  and  thereby  converted  the 
above-cited  passage  into  nonsense,  for  which  in  turn  the  author  of  Forsprjalls- 
Ijod  was  blamed,  and  it  was  presented  as  an  aignment  to  prove  that  the 
poem  is  sporious. 
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his  descendant  Hakon  Jarl  gets  the  same  epithet  in  Einar 
Skalaglam's  paraphrases.  He  is  hjors  hrak-Bognir,  "  the  Rogner  of 
the  sword- din,"  and  gevrrdsar-garf-Rognir,  "the  Rogner  of  the 
-wall  of  the  sword-flight  (the  shield)  ".  The  Thjasse  descendant, 
Sigurd  Hladejarl,  is,  in  harmony  herewith,  called /ww  furs  Bognir. 
Jyryrn-Bognir  (Eg.,  58)  alludes  to  Thjasse  as  ruler  in  Thrymheim. 
A  parallel  phrase  to  JrryTn^Bdgnvr  is  Jyrym-Begin  (Younger  Edda, 
i.  436).  Thus,  while  Thjasse  is  characterised  as  Bognir,  Saxo  has 
preserved  the  fact  that  Volund's  brother,  Orvandel-Egil,  bore  the 
epithet  Regin.  Saxo  Latinises  Regin  into  Regnerus,  and  gives 
this  name  to  Ericus-Svipdag's  father  {Higt.,  192).  The  epithet 
Mognir  confines  itself  exclusively  to  a  certain  group — to  Thjasse 
and  his  supposed  descendants.  Among  them  it  is,  as  it  were,  an 
inheritance. 

The  paraphrases  in  Vellekla  are  of  great  mythological  import- 
ance. While  other  mythic  records  relate  that  Thjasse  carried 
away  Idun,  the  goddess  of  vegetation,  the  goddess  who  controls  the 
regenerating  forces  in  nature,  and  that  he  thus  assisted  in  bringing 
about  the  great  winter  of  antiquity,  we  learn  fix)m  Vellekla  that  it 
was  he  who  directly,  and  by  separate  magic  acts,  produced  this 
winter,  and  that  he,  accordingly,  acted  the  same  part  in  this  respect 
as  Rogner  and  Regin  do  in  Fomspjallsljod 

Thus,  for  example,  the  poem  on  Hakon  Jarl,  when  the  latter 
fought  against  the  sons  of  Gunhild,  says:  Hjors  brak-Bognir  skdk 
bogna  hagl  or  HlaJckar  seglum, "  the  Rogner  of  the  sword-din  shook  the 
hail  of  the  bows  from  the  sails  of  the  valkyrie".  The  mythic  kernel 
of  the  paraphrase  is :  Bognir  skdk  hagl  v/r  seglum, "  Rogner  shook  hails 
from  the  sails".  The  idea  is  still  to  be  found  in  the  sagas  that 
men  endowed  with  magic  powers  could  produce  a  hailstorm  by 
shaking  napkins  or  bags,  filling  the  air  with  ashes,  or  by  untying 
knots.  And  in  Christian  records  it  is  particularly  stated  of  Hakon 
Jarl  that  he  Jield  in  honour  two  mythic  beings — Thorgerd  and 
Irpa — who,  when  requested,  could  produce  storms,  rain,  and  hail. 
No  doubt  this  tradition  is  connected  with  Hakon's  supposed 
descent  from  Thjasse,  the  cause  of  hailstorms  and  of  the  fimbul- 
winter.  By  making  Rogner  the  "  Rogner  of  the  sword-din,"  and 
the  hail  sent  by  him  "  the  hail .  of  the  bows,"  and  the  sails  or 
napkins  shook  by  him  "the  sails  of  the  valkyrie" — that  is  to 
say,  the    shields  —  the    skald    makes    the    mythological  kernel 
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pointed  out  develop  into  figures  applicable  to  the  warrior  and  to 
the  battle. 

In  other  paraphrases  Yellekla  says  that  the  descendant  of 
Thjasse,  Hakon,  made  **  the  death-cold  sword-storm  grow  against 
the  life  of  udal  men  in  Odin's  storm,*'  and  that  he  was  "  an  elf  of 
the  earth  of  the  wood-land "  coming  fix)m  the  north,  who,  with 
"  murder-frost,"  received  the  warriors  of  the  south  (Emperor  Otto's 
army)  at  Dannevirke.  Upon  the  whole  Yellekla  chooses  the  figures 
used  in  describing  the  achievements  of  Hakon  &om  the  domain  of 
cold  and  storm,  and  there  can  be  no  doubt  that  it  does  so  in 
imitation  of  the  Thjasse-myth. 

In  another  poem  to  Hakon  Jarl,  of  which  poem  there  is  only  a 
fragment  extant^  the  skald  Einar  speaks  of  Hakon's  generosity,  and 
says :  Verh  Bognis  mer  Jiogna,  "  Eogner's  works  please  me  ".  We 
know  that  Hakon  Jarl  once  gave  Einar  two  gilt  silver  goblets,  to 
which  belonged  two  scales  in  the  form  of  statuettes,  the  one  of 
gold,  the  other  of  silver,  which  scales  were  thought  to  possess 
magic  qualities,  and  that  Hakon  on  another  occasion  gave  him  an 
exceedingly  precious  engraved  shield,  inlaid  between  the  engraved 
parts  with  gold  and  studded  with  precious  stones.  It  was  customary 
for  the  skalds  to  make  songs  on  such  gifts.  It  follows,  therefore, 
that  the  "  works  of  Rogner,"  with  which  Einar  says  he  was  pleased, 
are  the  presents  which  Hakon,  the  supposed  descendant  of  Bogner- 
Thjasse,  gave  him ;  and  I  find  this  interpretation  the  more  neces- 
sary for  the  reason  that  we  have  already  found  several  unanimous 
evidences  of  Thjasse's  position  in  the  mythology  as  an  artist  of 
the  olden  time. 

Forspjallsljod's  Rogner  "sings  magic  songs"  and  ** concocts 
witchcraft  "  in  order  to  encourage  and  strengthen  by  these  means 
of  magic  the  attack  of  the  powers  of  frost  on  the  world  protected 
by  the  gods.  Haustlaung  calls  Thjasse  ramman  reimulf  Jotwnheimay 
"the  powerful  reimvJfoi  Jotunheim".  The  word  reimu9  occurs 
nowhere  else.  It  is  thought  to  be  connected  with  reirnt  and  retm- 
leikar,  words  which  in  the  writings  of  Christian  times  refer  to 
ghosts,  supernatural  phenomena,  and  reimtcdr  Jotunheima  has 
therefore  been  interpreted  as  "  the  one  who  made  Jotunheim  the 
scene  of  his  magic  arts  and  ghost-like  appearances  ".  From  what 
has  been  stated  above,  it  is  manifest  that  this  interpretation  is 
correct 
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A  passage  in  Thorsdrapa  (str,  3),  to  which  I  shall  recur  below, 
informs  us  that  at  the  time  when  Thor  made  his  famous  journey 
to  the  fire-giant  Geirrod,  Bogner  had  not  yet  come  to  an  agreement 
VTith  Loke  in  regard  to  the  plan  of  bringing  ruin  on  the  gods. 
Hogner  was,  therefore,  during  a  certain  period  of  his  life,  the  foe 
of  the  gods,  but  during  a  preceding  period  he  was  not  an  enemy. 
The  same  is  true  of  Thjasse.  He  was  for  a  time  hapta  mytrir, 
*'  the  one  giving  the  gods  treasures  ".  At  another  time  he  carried 
away  Idun,  and  appeared  as  one  changed  into  ddlgr  ballastr  vallar, 
"  the  most  powerful  foe  of  the  earth  "  (Haustl.,  6),  an  expression 
which  characterises  him  as  the  cause  of  the  fimbul-winter. 

There  still  remain  one  or  two  important  passages  in  regard 
to  the  correct  interpretation  of  the  epithet  Bogner.  In  Atlakvida 
(33)  it  is  said  of  Gudrun  when  she  goes  to  meet  her  husband 
Atle,  who  has  returned  home,  canying  in  her  hand  a  golden 
goblet,  that  she  goes  to  reifa  gjold  Bognis,  "to  present  that 
requital  or  that  revenge  which  Rogner  gave".  To  avenge  her 
brothers,  Gudrun  slew  in  Atle's  absence  the  two  young  sons  she 
had  with  him  and  made  goblets  of  their  skulls.  Into  one  of  these 
she  poured  the  drink  of  welcome  for  Atle.  A  similar  revenge  is 
told  about  Volund.  The  latter  secretly  kills  NiSoiSr's  two  young 
sons  and  makes  goblets  out  of  their  skulls  for  their  father.  In  the 
passage  it  is  stated  that  the  revenge  of  Gudrun  against  Atle  was 
of  the  same  kind  as  Bogner's  revenge  against  some  one  whom  he 
owed  a  grudga  So  far  as  our  records  contain  any  information, 
Volund  is  the  only  one  to  whom  the  epithet  Bogner  is  applicable 
in  this  case.  Of  no  one  else  is  it  reported  that  he  took  a 
revenge  of  such  a  kind  that  Gudrun's  could  be  compared  therewith. 
In  all  other  passages  the  epithet  Bogner  refers  to ''  the  father  of 
the  swords,"  to  the  ancient  artist  Thjasse,  the  son  of  Alvalde. 
Here  it  refers  to  the  father  of  the  most  excellent  sword,  to  the 
ancient  artist  Volund,  the  son  of  Ivalde. 

The  strophe  in  Vellekla,  which  compares  the  Thjasse  de- 
scendant Hakon  Jarl  with  the  hail-producing  Bogner,  also  alludes 
to  another  point  in  the  myth  concerning  him  by  a  paraphrase 
the  kernel  of  which  is :  Varat  svanglyjaSi  at  frjjja  qfhyrjar  nk 
drifu^  ^  it  was  impossible  to  defy  the  swan-pleaser  in  the  matter  of 
storm  and  bad  weather".  The  paraphrase  is  made  applicable  to 
Hakon  by  making  the  "swan-pleaser"  into  the  "pleaser  of  the 
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swan  of  the  sword's  high-billowing  fjord  " — ^that  is  to  say,  the  one 
who  pleases  the  bird  of  the  battlefield,  that  is,  the  raven.  The 
storm  is  changed  into  "the  storm  of  arrows,"  and  the  bad  weather 
into  the  "  bad  weather  of  the  goddess  of  the  battle".  The  mytho- 
logical kernel  of  this  paraphrase,  and  that  which  sheds  light  on  our 
theme,  is  the  fact  that  Bogner  in  the  mythology  was  ^one  who 
pleased  the  swans".  In  the  heroic  poem  three  swan-maids  are 
devoted  in  their  love  to  Volund  and  his  brothers.  Yolondarkvida 
says  that  the  third  one  lays  her  arms  around  Volund- Anund's 
white  neck. 

We  will  now  combine  the  results  of  this  investigation  concern- 
ing Rogner,  and  in  so  doing  we  will  first  consider  what  is  said  of 
him  when  the  name  occurs  independently,  and  not  connected  with 
paraphrases,  and  then  what  is  said  of  him  in  paraphrases  in  which 
his  name  constitutes  the  kernel 

Forspjallsljod  describes  Bogner  as  dwelling  on  the  northern- 
most edge  of  the  earth  at  the  time  when  Idun  was  absent  from 
Asgard.  There  he  sings  magic  songs  and  concocts  witchcraft, 
by  which  means  he  sends  a  destructive  winter  out  upon  the  world. 
He  is  a  "  smith,"  and  in  his  company  is  found  one  or  more  than 
one  mythic  person  called  Begin.  (Begin  may  be  singular  or 
plural.) 

Einar  Skalaglam,  who  received  costly  treasures  from  Hakon 
Jarl,  speaks  in  his  song  of  praise  to  the  latter  of  the  *'  works  of 
Bogner,"  which  please  him,  and  which  must  be  the  treasures  he 
received  from  the  JarL 

In  Thorsdrapa,  Eilif  Gudrunson  relates  that  Bogner  had  not  yet 
''associated  himself"  with  Loke  when  Thor  meule  his  expedition  to 
Geirrod. 

Atlakvida  states  that  he  revenged  himself  on  some  one,  wiUi 
which  revenge  the  song  compares  Gudrun's  when  she  hands  to  Atle 
the  goblets  made  of  the  skulls  of  the  two  young  sons  of  the  latter. 

All  the  facts  presented  in  these  passages  are  rediscovered  in 
the  myth  concerning  Ivalde*s  sons — Volund,  EgU,  and  Slagfin. 
There  was  a  time  when  they  were  the  friends  of  the  gods  and 
smithied  for  them  costly  treasures,  and  there  was  another  time 
when  they  had  the  same  plans  as  Loke  tried  to  carry  out  in  a 
secret  manner — that  is,  to  dethrone  the  gods  and  destroy  what  they 
had  created.    They  deliver  their  foster-son  Prey,  the  young  god  d 
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harvests,  to  the  giants  (see  Nos.  109, 112) — an  event  which,  like 
Idun's  disappearance  from  Asgard,  refers  to  the  coming  of  the 
fimbal-winter — and  they  depart  to  the  most  northern  edge  of  the 
lower  world  where  they  dwell  with  swan-maids,  discs  of  growth, 
-who,  like  Idun  in  Forspjallsljod  (str.  8),  must  have  changed 
character  and  joined  the  world-hostile  plots  of  their  lovers.  (Of 
Idun  it  is  said,  in  the  strophe  mentioned,  that  she  clothed  herself 
in  a  wolf-skin  given  her  by  the  smiths,  and  lyndi  breytti,  Idc  at 
Icevisi,  litom  skipH,)  The  revenge  which  Volund,  during  his 
imprisonment  by  Nidad,  takes  against  the  latter  explains  why 
Atlakvida  characterises  Gudrun's  terrible  deed  as  "Rogner's 
revenge".  In  regard  to  the  witchcraft  (gand)  concocted  by 
Eogner  and  Regin,  it  is  to  be  said  that  the  sword  of  victory  made 
hy  Volund  is  a  gandr  in  the  original  sense  of  this  word — an 
implement  endowed  with  magic  powers,  and  it  was  made  during 
his  sojourn  in  the  Wolfdales. 

One  passage  in  Volundarkvida  (str.  6),  which  hitherto  has  defied 
every  effort  at  interpretation,  shows  that  his  skill  was  occupied 
with  other  magic  things  while  he  dwelt  there.  The  peisssage  reads: 
Lticjn  hann  alia  lindhariga  vd.  The  "  lind  "-rings  in  question, 
smithied  of  "red  gold"  (see  the  preceding  lines  in  strophe  5), 
are,  according  to  the  prefix,  lind,  linnr^  serpent-formed  rings,  which 
again  are  gand-  (witchcraft)  rings  on  account  of  the  mysterious 
qualities  ascribed  to  the  serpent.  Lindbaxigi  is  another  form  for 
linnbaugi,  just  as  lindbdl  is  another  form  for  linnbdL  The  part 
played  by  the  serpent  in  the  magic  arts  made  it,  when  under  the 
influence  or  in  the  possession  of  the  magician,  a  gand,  whence 
lirmr^  a  serpent,  could  be  used  as  a  paraphrase  of  gandr,  and  gandr 
could  in  turn,  in  the  compound  Jormungandty  be  used  as  an 
epithet  for  the  Midgard-serpent  The  rings  which  Volund  **  closed 
well  together"} are  gand-rings.  The  very  rope  (basty  bostr — Volun- 
darkvida, 7, 12)  on  which  he  hangs  the  seven  hundred  gand-rings  he 
has  finished  seems  to  be  a  gand,  an  object  of  witchcraft,  with  which 
Volund  can  bind  and  from  which  he  can  release  the  wind.  When 
Nidad's  men  surprised  Volund  in  his  sleep  and  bound  him  with 
this  rope,  he  asks  ambiguously  who  " had  bound  the  wind"  with  it 
(str.  12).  In  two  passages  in  Vqlundarkvida  (str.  4,  8)  he  is  called 
ve9reygr,  "  the  storm-observer,"  or  "  the  storm-terrible  ".  The  word 
may.  have  either  meaning.     That  Volund  for  his  purposes,  like 
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Bogner,  made  use  of  magic  songs  is  manifest  from  Saxo  (Bisl^ 
323,  324).  According  to  Saxo  it  was  by  means  of  Volund- 
Haquinns'  magic  song  that  the  Volund-sword^  wielded  hy  Svipdag- 
Ericus,  was  able  to  conquer  Thor's  hammer  and  Halfdan's  dub. 

Passing  now  to  the  passages  where  the  name  Bogner  occurs  in 
paraphrases,  I  would  particularly  emphasise  what  I  have  already 
demonstrated :  that  Haustlaung  with  this  name  refers  to  Thjasse ; 
that  poems  of  a  more  recent  date  than  Haustlaung,  and  connected 
with  the  same  celebrated  song,  apply  it  to  the  supposed  descendants 
of  Thjasse,  Hakon  Jarl  and  his  kinsmen;  that  all  of  these 
paraphrases  represent  Bogner  as  a  producer  of  storm,  snow,  and 
hail ;  and  that  Bogner  made  ^  wind-cars,"  was  a  ^  B^in  of  the 
motion  of  the  feather-leaf  "  (the  wing),  and  "  one  who  pleased  the 
swans  ".  Therefore  (a)  Bogner  is  an  epithet  of  Thjasse,  and  at  the 
same  time  it  designates  Yolund ;  (h)  all  that  is  said  of  Bogner, 
when  the  name  in  the  paraphrases  is  a  Thjasse-epithet,  applies 
to  Yolund ;  (c)  all  that  is  said  of  Bogner,  independently  of  para- 
phrases, applies  to  Volund. 

(18)  A  usage  in  the  Old  Norse  poetry  is  to  designate  a  person 
by  the  name  of  his  opponent,  when,  by  means  of  an  additional 
characterisation,  it  can  be  made  evident  that  the  former  and  not  the 
latter  is  meant.  Thus,  a  giant  can  be  called  berg-JfSrr  or  grj6UM69i, 
because  he  once  had  Thor  or  Thorns  son  Mode  as  an  opponent^ 
and  these  epithets  particularly  apply  to  giants  who  actually  fought 
with  Thor  or  Mode  in  the  mythology.  In  contrast  with  their 
successors  in  Christian  times,  the  heathen  skalds  took  great  pains 
to  give  their  paraphrases  special  justification  and  support  in  some 
mythological  event  For  the  same  reason  that  a  giant  who  had 
fought  with  Mode  could  be  caDed  gr}6UM6S%  Volund,  as  Nidad's 
foe,  could  be  called  grjdUNiSuSr.  This  epithet  also  occurs  a  single 
time  in  the  Old  Norse  poetry,  namely,  in  Haustlaung,  and  there 
it  is  applied  to  Thjasse.  The  paraphrase  shows  that  the  skald 
had  in  his  mind  a  corresponding  (antithetic)  circumstance  between 
Thjasse  and  NvfaSr  {Nidudr),  What  we  are  able  to  gather  bom 
our  sources  is,  that  Yolund  and  NvfaSr  had  had  an  encounter, 
and  that  one  of  so  decisive  a  character,  that  the  epithet  grj6ir' 
NxSvffr  naturally  would  make  the  hearers  think  of  Yolund, 

(19)  When  Loke  had  struck  Thjasse,  who  was  in  eagle  guise,  with 
the  magic  pole,  Thjasse  flew  up ;  and  as  Loke's  hand  was  glued  fast 
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to  one  end  of  the  pole  and  the  eagle  held  fast  to  the  other  end,  Loke 
had  to  accompany  the  eagle  on  its  flight.  Haostlaung  says  that 
Thjasse,  pleased  with  bis  prey,  bore  him  a  long  distance  {of  veg 
Idngan)  through  the  air.  He  directed  bis  course  in  such  a  manner 
that  Loke's  body  fared  badly,  probably  being  dragged  over  trees 
and  rocks  (svd  at  slitna  sundr  iUfa  foSor  mundi.)  Then  follows 
in  the  poem  the  lines  given  below,  which  I  quote  from  Codex 
It^us,  with  the  exception  of  a  single  word  (midjunga,  instead  of 
mildings),  which  I  cite  from  Codex  Wormianus.  Here,  as  else- 
where, I  base  nothing  on  text  emendations,  because  even  such, 
for  which  the  best  of  reasons  may  be  given,  do  not  furnish  suffi- 
cient foundation  for  mythological  investigation,  when  the  changes 
are  not  supported  by  some  manuscript,  or  are  in  and  of  themselves 
absolutely  necessary. 

Jxi  variTjHirs  ofnmni, 
Jy&ngr  var  Loptr,  of  spr^iSmginn  ; 
wMunaVftr  hvats  mdtti 
miSjirngs  friSar  hiffjcu 

The  contents  of  these  lines,  in  the  light  of  what  has  now  been 
stated,  are  as  follows  : 

Thjasse's  pleasure  in  dragging  Loke  with  him,  and  making  his 
limbs  come  in  disagreeable  contact  with  objects  on  their  way,  was 
so  great  that  he  did  not  abstain  therefrom,  before  he  felt  that  he  had 
over-exerted  himself.  Strong  as  he  was,  this  could  not  but  happen, 
for  he  had  been  flying  with  his  burden  very  far  from  the  place 
where  he  captured  Loke  in  the  ambush  be  had  laid  ;  and,  besides, . 
Loke  was  heavy.  The  badly-hurt  Loke  had  during  the  whole 
time  desired  to  beg  for  mercy,  but  during  the  flight  he  was 
unable  to  do  so.  When  Thjasse  finally  sank  to  the  ground,  Loke 
obtained  a  breathing  space,  so  that  he  could  sue  for  mercy. 

In  the  four  lines  there  are  four  paraphrases.  Thjasse  is  called 
fxirs  ofrunrmi  or  Jnirs  ofrii/ni,  "  he  who  meule  Thor  run,"  or  "  he 
who  was  Thor's  friend,"  and  midjjimgr,  a  word  the  meaning  of 
which  it  is  of  no  importance  to  investigate  in  connection  with  the 
question  under  consideration.  Loke  is  called  Loptr,  a  surname 
which  is  applied  to  him  many  times,  and  rndlurumtr  hvats  miffjungs, 
"  he  who  had  journeyed  with  the  female  companion  of  the  powerful 
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Midjung  (Thjasse)  ";  The  female  ootnpaman  (mdla)  of  Thjasse  is 
Idun,  and  the  paraphrase  refers  to  the  myth  telling  how  Loke 
carried  Idun  away*  from  Thjasse's  halls,  and  flew  with,  her  to 
Asgard. 

With  these  preparatory  remarks  I  am  ready  to  present  a 
literal  translation  of  the  passage: 

(Thjasse  flew  a  long  way  with  Loke,  so  that  the  latter  came 
near  being  torn  into  pieces),  "...  thereupon  (J}d'^deinde)  became 
he  who  caused  Thor  to  run  (varff  p&rs  o/runni)^OT  who  became 
Thor's  friend  {Jnfrs  ofrdt/nX) — tired  out  {ofsprAmginifC),  [for]  Lopt  was 
heavy  {JyCbugr  var  Loptr).  He  (Loke)  who  had  made  a  journey 
with  the  powerful  Midjung's  (Thjasse's)  female  companion  (nuUu- 
navir  hvats  miSjungs)  could  (now  flnally)  sue  for  peace  {mMi 
frvSar  Ui^d)!' 

In  the  lines — 

]>&  varS  }}6tb  ofrwnni 

Jy&ngr  var  Loptr ,  ofspr^nginn — 

Jy&ngr  var  Loptr  clearly  stands  as  an  intermediate  sentence,  which, 
in  connection  with  what  has  been  stated  above,  namely,  that 
Thjasse  had  been  flying  a  long  way  with  his  burden,  will  justify 
and  explain  why  Thjasse,  though  exceedingly  strong,  stronger  than 
Hrungnir  (the  Grotte-song),  still  was  at  the  point  of  succumbiDg 
from  over-exertion.  The  skald  has  thus  given  the  reason  why 
Thjasse,  "  rejoicing  in  what  he  had  caught,"  sank  to  the  earth  with 
his  victim,  before  Loke  became  more  used  up  than  was  the  case. 
To  understand  the  connection,  the  word  mdtti  in  the  third  line  is 
of  importance.  Hitherto  the  words  mdlunaiUr  hvats  mdtti  mis'' 
juiiga  friffar  bidja  have  been  interpreted  as  if  they  meant  that 
Loke  "  was  compelled  "  to  ask  Thjasse  for  peace.  Mdtti  has  been 
understood  to  mean  codctus  est  Finnur  Jonsson  (Krit,  Stud,,  p. 
48)  has  pointed  out  that  not  a  single  passage  can  with  certainty 
or  probability  be  found  where  the  verb  mega^  mdtti,  means 
"to  be  compelled".  Everywhere  it  can  be  translated  "to  be 
able  ".  Thus  the  words  rrMti  friSar  bidja  inean  that  Loke  coiUd, 
was  able  to,  ask  Thjasse  for  peace.  The  reason  why  he  .was  able 
is  stated  above,  where  it  is  said  that  Thjasse  got  tired  of  flyii^ 
with  his  heavy  burden.  Before  that,  and  during  the  flight  and 
the  disagreeable  collisions  between  Loke's^  body  and  objects  with 
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which  he  came  in  contact,  he  was  not  able  to  treat  with  his 
captnrer ;  but  when  the  latter  had  settled  on  the  ground,  Loke  got 
a  breathing  space,  and  could  beg  to  be  spared.  The  half  strophe 
thus  interpreted  gives  the  most  logical  connection,  and  gives  three 
causes  and  three  results:  (1)  Loke  was  able  to  use  his  eloquent 
tongue  on  speaking  to  Thjasse,  since  the  latter  ceased  to  fly  before 
Loke  was  torn  into  pieces ;  (2)  Thor's  ofra/mi  or  ofrA/rd  ended  his 
air-journey,  because  he,  though  a  very  powerftd  person,  felt  that 
he  had  over- exerted  himself;  (3)  he  felt  wearied  because  Loke, 
with  whom  he  had  been  flying,  was  heavy.  But  firom  this  it 
follows  with  absolute  certainty  that  the  skald,  with  Thor's  ofrunni 
or  ofriimi^  meant  Thjasse  and  not  Loke,  as  has  hitherto  been 
supposed.  The  epithet  Thor's  ofnmniy  "  he  who  made  Thor  run," 
must  accordingly  be  explained  by  some  mythic  event,  which  shows 
that  Thor  at  one  time  had  to  take  flight  on  account  of  Thjasse. 
A  single  circumstance  has  come  to  our  knowledge,  where  Thor 
retreats  before  an  opponent,  and  it  is  hardly  credible  that  the 
mythology  should  allow  its  favourite  to  retreat  conquered  more  than 
once.  On  that  occasion  it  is  Volund's  sword,  wielded  by  Svlpdag, 
which  cleaves  Thor's  hammer  and  compels  him  to  retire.  Thus 
Volund  was  at  one  time  Thor's  ofrunni.  In  Haustlaung  it  is 
Thjasse.  Here,  too,  we  therefore  meet  the  fact  which  has  so 
frequently  come  to  the  surface  in  these  investigations,  namely, 
that  the  same  thing  is  told  of  Volund  and  of  Thjasse. 

But  by  the  side  of  ofrunni  we  have  another  reading  which 
must  be  considered.  Codex  Wormianus  has  ofni/ni  instead  of 
(j/Wmni,  and,  as  Wis6n  has  pointed  out,  this  runi  must,  for  the 
sake  of  the  metre,  be  read  rimi.  According  to  this  reading  Thjasse 
must  at  some  time  have  been  Thor's  ofrCuni,  that  is,  Thor's  con- 
fidential friend.  This  reading  also  finds  its  support  in  the 
mythology,  as  shall  be  demonstrated  further  on.  I  may  here  be 
allowed  to  repeat  what  T  have  remarked  before,  that  of  two  read- 
ings only  the  one  can  be  the  original,  while  both  may  be  justified 
by  the  mythology. 

(20)  In  the  mythology  are  found  characters  that  form  a  group 
by  themselves,  and  whose  characteristic  peculiarity  is  that  they 
practise  skee-running  in  connection  with  the  use  of  the  bow  and 
arrow.  This  group  consists  of  the  brothers  Volund,!^,  Slagfin, 
Egil's  son  XJU,  and  Thjasse's  daughter  Skada    In  the  introduction 
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to  Yolondarkvida  it  is  said  of  the  three  brothers  that  they  ran  on 
skees  in  the  Wolfdales  and  hunted.  We  have  already  referred  to 
Egil's  wonderful  skees,  that  could  be  used  on  the  water  as  well  as 
on  the  snow.  Of  UU  we  read  in  Gylfaginning  (Younger  Edda, 
i.  102) :  ''  He  is  so  excellent  an  archer  and  skee-runner  that  no 
one  is  his  equal " ;  and  Saxo  tells  about  his  OUerus  that  he  could 
enchant  a  bone  (the  ice-shoe  formed  of  a  bone,  the  pendant  of  tiie 
skee),  so  that  it  became  changed  into  a  ship.  Ull's  skees  accord- 
ingly have  the  same  qualities  as  those  of  his  father  Egil,  namely, 
that  they  can  also  be  used  on  the  sea.  Ull's  skees  seem  ftirthermore 
to  have  had  another  very  remarkable  character,  namely,  that  when 
their  possessor  did  not  need  them  for  locomotion  on  land  or  on 
sea,  they  could  be  transformed  into  a  shield  and  be  used  in  war. 
In  this  way  we  explain  that  the  skalds  could  employ  skip  UUar, 
Ullar  far,  kndrr  Orva  d^,  as  paraphrases  for  shields,  and  that, 
according  to  one  statement  in  the  Edda  Lovasina,  UUr  dtti  skip 
J?cU,  er  Sk/oldr  hit.  So  far  as  his  accomplishments  are  concerned, 
nil  is  in  fact  the  counterpart  of  his  father  Egil,  and  the  same  may 
be  said  of  Skade.  While  UU  is  called  "the  god  of  the  skees," 
Skade  is  called  "  the  goddess  of  the  skees,"  "  the  dis  of  the  skees," 
and  "  the  dis  of  the  sea-bone,"  soevar  leins  dis,  a  paraphrase  which 
manifestly  has  the  same  origin  as  Saxo's  account  of  the  bone 
enchanted  by  UlL  Thus  Thjasse's  daughter  has  an  attribute  be- 
longing to  the  circle  of  Volund's  kinsmen. 

The  names  also  connect  those  whom  we  find  to  be  kins- 
men of  Volund  with  Thjasse's.  Alvalde  is  Thjasse's  father; 
Ivalde  is  Volund's.  IvaMi  is  another  form  for  ISvaldi,  The 
long  prefixed  /  in  Ivaldi  is  explained  by  the  disappearance  of  ff 
from  I9vcddi.  19  reappears  in  the  name  of  Ivalde's  daughter 
I9vm,n  and  Thjasse's  brother  I9i,  and  these  are  the  only  mytho- 
logical names  in  which  19  appears.  Furthermore,  it  has  already 
been  pointed  out,  that  of  Alvalde's  {OlvoMi's)  three  sons  there  is 
one  who  has  the  epithet  Wildboar  (Aumir,  Umir)\  and  that 
among  Ivalde's  three  sons  there  is  one — namely,  Orvandel-Egil — 
who  has  the  same  epithet  (Ibor,  Ebur,  Ebbo)\  and  that  among 
Alvalde's  sons  one — namely,  Thjasse — has  the  epithet  FjdUgyldir, 
"  mountain- wolf "  (Haustlaung) ;  while  among  Ivalde-Olmod's  sons 
there  is  one — ^namely,  Volund — who  has  the  epithet  As6\fr,  which 
also  means  "mountain-wolf". 
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In  this  connection  it  must  not  be  forgotten  that  tradition  has 
attached  the  qualities  of  giants,  not  only  to  Thjasse,  but  also  to 
Yolund.  That  this  does  not  appear  in  the  Elder  Edda  depends 
simply  on  the  fact  that  Volund  is  not  mentioned  by  this  name  in 
the  genuine  mythic  songs,  but  only  in  the  heroic  fragment  which 
we  have  in  Volundarkvida.  The  memory  that  Volund,  though  an 
elf-prince  in  the  mythology,  and  certainly  not  a  full-blooded  giant 
on  his  father's  side,  was  regarded  and  celebrated  in  song  as  an 
to^tmTt,— the  memory  of  this  not  only  survives  in  Vilkinasaga,  but 
appears  there  in  an  exaggeration  fostered  by  later  traditions,  to  the 
effect  that  his  father  Yade  (see  No.  110)  is  there  called  a  giant,  while 
Ms  father's  mother  is  said  to  have  been  a  mermaid.  In  another 
respect,  too,  there  survives  in  Vilkinasaga  the  memory  of  a  rela- 
tionship between  Volund  and  the  most  famous  giant-being.  He 
and  the  giants  Etgeir  {Egg}>et)  and  Vidolf  are  cousins,  according 
to  chapter  175.  If  we  examine  the  Norse  sources,  we  find  Vidolf 
mentioned  in  Hyndluljod  (53)  as  progenitor  of  all  the  mytho- 
logical valas,  and  Aurboda,  the  most  notorious  of  the  valas  of 
mythology,  mentioned  in  strophe  30  as  a  kinswoman  of  Thjasse. 
Thus  while  Hyndluljod  makes  Thjasse,  the  Vilkinasaga  makes 
Volund,  a  kinsman  of  the  giant  Vidolf. 

Though  in  a  form  greatly  changed,  the  Vilkinasaga  has  also 
preserved  the  memory  of  the  manner  in  which  Volund's  father 
closed  his  career.  With  some  smiths  ("  dwarfs ")  who  lived  in  a 
remote  mountain,  Vade  had  made  an  agreement,  according  to 
which,  in  return  for  a  certain  compensation,  his  son  Volund  should 
learn  their  wonderful  art  as  smiths.  When,  toward  the  close  of 
the  time  agreed  upon,  Vade  appeared  outside  of  the  mountain,  he 
was,  before  entering,  killed  by  an  avalanche  in  accordance  with  a 
treacherous  arrangement  of  these  smiths. 

In  the  mythology  Thjasse's  father  is  the  great  drink-champion 
who,  among  his  many  names  and  epithets,  as  we  have  seen,  also 
has  some  that  refer  to  his  position  in  the  mythology  in  regard  to 
fermented  beverage:  SvigSir  (the  great  drinker)  Olvaldi,  blmddr, 
Sumbl  FinTwhmungr,  In  regard  to  Smgffir's  death,  it  has  already 
been  shown  (see  No.  89)  that,  on  his  complete  disappearance  from 
the  mythology,  he  is  outside  of  a  mountain  in  which  Suttung 
and  Suttung's  sons,  descendants  of  Surt-Durinn,  with  Mimer  the 
most  ancient  smith  (see  No.  89),  have  their  halls;  that  on  his 
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arrival  a  treacherous  dwarf,  the  doorkeeper  of  Suttung's  sons, 
goes  to  meet  him,  and  that  he  is  "  betrayed  "  by  the  dwarf,  never 
enters  the  rocky  halls,  and  consequently  must  have  died  outside. 

Yilkinasaga's  very  late  statements  (probably  taken  from  Grerman 
traditions),  in  r^ard  to  the  death  of  Volund's  father,  thus  corre- 
spond in  the  main  features  with  what  is  related  in  the  Norse 
recoids  as  to  -how  Tbjasse's  father  disappeared  from  die  scene  of 
mythology. 

In  r^ard  to  the  birth  and  rank  of  Thjasse*s  father  among  the 
mythic  powers,  the  following  statements  in  poems  from  the  heathen 
time  are  to  be  observed.  When  Haustlaung  tells  how  Thjasse  falls 
into  the  vaferflames  kindled  around  Asgard,  it  makes  use  of  the 
words  Ordpar  liSils  son  svidnar,  "the  son  of  Greip's  wooer  is 
scorched".  Thus  Thjasse's  mother  is  the  giantess  Greip,  who, 
according  to  a  stanza  cited  in  the  Younger  Edda,  L  288,  is  a 
daughter  of  the  giant  Geirrddr  and  a  sister  of  Gjalp.  One  of  these 
sisters,  and,  so  far  as  we  can  see,  Greip,  is,  in  Thorsdrapa,  called 
TTveinsvarans  hapts  arma  farm/r^  **  the  embrace  of  the  arms  of  the 
perjurous  hapt ".  E&pt^  sing,  hapt^  is,  like  &an^,  meaning  the  same, 
an  appellation  of  lower  and  higher  powers,  numvna  of  various 
ranks.  If  by  the  perjurous  mistress  of  the  hapt  Greip,  and  not 
the  sister  Gjalp,  is  meant,  then  Thjasse's  father  is  a  being  who 
belonged  to  the  number  of  the  numimi  of  the  mythology,  and  who, 
witli  a  giantess  whose  hiSill  he  had  been,  begat  the  son  Thjasse,  and 
probably  also  the  latter's  brothers  ISi  and  Q6/n^  {Aurnir).  What 
rank  this  perjurous  hapt  held  among  the  powers  is  indicated  in 
Vellekla,  strophe  9,  which,  like  the  foregoing  strophe  8,  and  the 
succeeding  strophes  10,  11,  treats  of  Hakon  Jarl's  conflicts  at 
Dannevirke,  whither  he  was  summoned,  in  the  capacity  of  a  vassal 
under  the  Danish  king,  Harald  Blue-tooth,  to  defend  the  heathen 
North  against  Emperor  Otto  IL's  effort  to  convert  Denmark  to  Chris- 
tianity by  arms.  The  strophe,  which  here,  too,  in  its  paraphrases 
presents  parallels  between  Hakon  Jarl  and  his  mythic  progenitor 
Thjasse,  says  that  the  Danish  king  (^f&nvMr  hmwngr)  desired  that 
the  Morkwood's  Hlodyn's  (Mork-wood's  earth's,  that  is  to  say,  the 
woody  Norway's)  elf,  he  who  came  from  the  North  {myrkmarkar 
RloSynjar  alfa^  peas  er  kam  nordan),  was  to  be  tested  in  "  murder- 
frost,"  that  is  to  say,  in  war  (vvf  mor&'fivsC  freisCa),  when  he 
(Denmark's  king)  angrily  bade  the  cold-hard  storm- watdier  {stirffan 
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ve9rMrdi,  Hakon  Jarl)  of  the  Hordaland  dweUeis  (of  the  Norsemen) 
defend  Dannevirke  (Virld  varSa)  against  the  southland  Njords  of 
the  shield-din  X/y**  serkfc^htym-^val^Njardum,  ^'the  princes  of  the 
southland  warriors"). 

Here,  too,  the  myth  about  Thjasse  and  of  the  fimbul-winter 
forms  the  kernel  out  of  which  the  paraphrases  adapted  to  Hakon 
Jarl  have  grown.  Hakon  is  clothed  with  the  mask  of  the  oold-hard 
storm-watcher  who  comes  from  the  North  and  C6tn  let  loose  the 
iTvinter- winds.  Empetor  Otto  and  the  chiefs  who  led  the  southern 
troops  under  him  are  compared  with  JTjord  and  his  kinsmen,  who, 
in  the  mythology,  fought  with  Volund  and  the  powers  of  frost,  and 
the  battle  between  the  warriors  of  the  South  and  the  North  is 
compared  with  a  "  murder-frosty"  in  which  Hakon  coming  from 
the  North  meets  the  Christian  continental  Teutons  at  Dannevirke. 

Thus  the  mythical  kernel  of  the  strophe  is  as  follows :  The  elf 
of  the  Morkwood  of  Hlodyn,  the  cold-hard  storm-watcher,  tested 
his  power  with  frost- weather  when  he  fought  widi  Njord  and  his 
kinsmen. 

The  Hlodyn  of  the.  Morkwood — ^that  is  to  say,  the  goddess  of 
the  Jotimheim  woods — is  in  this  connection  Tbjasse's  daughter 
Skade,  who,  in  Haleygjatal,  is  called  JdmviSja  of  J&mviSr,  the 
Iron  wood,  which  is  identical  with  the  Morkwood  (Darkwood). 
Thjasse  himself,  whose  father  is  called  ''a  perjurous  hapV'  in 
Thorsdrapa,  is  here  called  an  elf.  Alone,  this  passage  would  not 
be  sufficient  to  decide  the  question  as  to  which  class  of  mythical 
beings  Thjasse  and  his  father  belonged,  the  less  so  as  d//r,  applied 
in  a  paraphrase,  might  allude  to  any  sort  of  being  according  to  the 
characterisation  added.  But  "perjurous  hapt"  cannot  possibly 
be  a  paraphrase  for  a  giant.  Every  divinity  that  has  violated  its 
oath  is  "a  pequrous  Aap^,"  and  the  m3rthology  speaks  of  such 
peijuriea  If  a  god  has  committed  perjury,  this  ia  no  reason  why 
he  should  be  called  a  giant  If  a  giant  has  committed  peijury^ 
this  is  no  reason  why  he  should  be  called  a  hapt^  for  it  is  nothing 
specially  characteristic  of  the  giant  nature  that  it  commits  perjury 
or  violates  its  oath.  In  fact,  it  seems  to  me  that  there  should  be 
the  gravest  doubts  about  Thjasse's  being  a  giant  in  the  strictest 
and  completest  sense  of  the  word,  from  the  circumstances  that  he 
is  a  star-hero ;  that  distinguished  persons  considered  it  an  honour 
to  be  descended  from  him ;  that  Hakon  Jarl'a  skalds  never  tired  of 
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clothing  him  with  the  appearance  of  his  supposed  progenitor,  and 
of  comparing  the  historicid  achievements  of  the  one  with  the 
mythical  exploits  of  the  other;  and  that  he,  Thjasse,  not  only 
robbed  Idun,  which  indeed  a  genuine  giant  might  do,  but  that  he 
also  lived  with  her  many  long  years,  and,  so  far  as  we  can  see,  begat 
with  her  the  daughter  Skada  It  should  be  remembered,  from  the 
foregoing  pages,  what  pains  the  mythology  takes  to  get  the  other 
asynje,  Freyja,  who  had  fallen  into  the  hands  of  giants,  back  pure 
and  undefiled  to  Asgard,  and  it  is  therefore  difficult  to  believe  that 
Idun  should  be  humiliated  and  made  to  live  for  many  years  in 
intimacy  with  a  real  giant  It  follows  from  this  that  when 
Thjasse,  in  the  above-cited  mythological  kernel  of  the  strophe  of 
Vellekla,  is  called  an  ilfr^  and  when  his  father  in  Thorsdrapa  is 
called  ^  hcvpt,  a  being  of  higher  or  lower  divine  rank,  then  Hfr  is  a 
further  definition  of  the  idea  hojpt,  and  informs  us  to  which  class 
of  numvMx  Thjasse  belonged — namely,  the  lower  class  of  gods 
called  elves.  Thus,  on  his  father's  side,  Thjasse  is  an  elf.  So  is 
Volund.  In  Volundarkvida  he  is  called  a  prince  of  elves. 
Furthermore,  it  should  be  observed  that,  in  the  strophe-kernel 
presented  above,  Thjasse  is  represented  as  one  who  has  fought 
with  Njord  and  his  allies.  In  Saxo  it  is  Anund-Volund  and 
his  brother  the  archer  who  fight  with  Njord-Fridlevus  and  his 
companions;  and  as  Njord  in  Saxo  marries  Anund-Volund's 
daughter,  while  in  the  mythology  he  marries  Thjasse's  daughter, 
then  this  is  another  recurrence  of  the  fact  which  continually  comes 
to  the  surface  in  this  investigation,  namely,  that  whatever  is  told  of 
Volund  is  also  told  of  Thjasse. 

114 

Proofs  that  Ivalde's  Sons  are  Olvalde's  (continued).   A  Review 

OF  Thorsdrapa. 

(21)  We  now  come  to  a  mythic  record  in  which  Thjasse's 
brothers  lift  and  Odngr,  and  he  too,  in  a  paraphrase,  are  mentioned 
under  circumstances  well  suited  to  throw  light  on  the  subject  before 
us,  which  is  very  important  in  regard  to  the  epic  connection  of  the 
mythology. 

Of  Thor's  expedition  to  Geirrod,  we  have  two  very  different 
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accoiints.    One  is  recorded  by  the  author  of  Skaldskaparmal ;  the 
other  is  found  in  Eilif  Gudrunson's  Thorsdrapa. 

In  Skaldskaparmal  (Younger  Edda,  L  284)  we  read : 
Only  for  pleasure  Loke  made  an  expedition  in  Freyja's  feather 
guise,  and  was  led  by  his  curiosity  to  seat  himself  in  an  opening  in 
the  wall  of  Geirrod's  house  and  peep  in.  There  he  was  captured 
by  one  of  Geirrod's  servants,  and  the  giant,  who  noticed  from  his 
eyes  that  it  was  not  a  real  falcon*  did  not  release  him  before  he 
had  agreed  so  to  arrange  matters  that  Thor  should  come  to 
Geirrod's  hall  without  bringing  with  'him  his  hammer  and  belt  of 
strength.  This  Loke  was  able  to  bring  about  Thor  went  to 
Geirrod  without  taking  any  of  these  implements — not  even  Us  steel 
gloves — with  him.  Loke  accompanied  him.  On  the  way  thither 
Loke  visited  the  giantess  whose  name  was  GW9r,  and  who  was 
Vidar  the  Silent's  mother.  From  her  Thor  learned  the  facts  about 
Geirrod — namely,  that  the  latter  was  a  cunning  giant  and  difficult 
to  get  on  with.  She  lent  Thor  her  own  belt  of  strength,  her  own 
iron  gloves,  and  her  staff,  OriSdrvdlr.  Then  Thor  proceeded  to  the 
river  which  is  called  Vimur,  and  which  is  the  greatest  of  all  rivers. 
There  he  buckled  on  his  belt  of  strength,  and  supported  himself  in 
the  stream  on  the  Oridarvolr,  Loke  held  himself  fast  to  the  belt 
of  strength.  When  Thor  reached  the  middle  of  the  stream,  the 
water  rose  to  his  shoulders.  Thor  then  perceived  that  up  in  a 
mountain  chasm  below  which  the  river  flowed  stood  Gjalp,  Geirrod's 
daughter,  with  one  foot  on  each  side  of  the  river,  and  it  was  she 
who  caused  the  rising  of  the  tida  Then  Thor  picked  up  a  stone 
and  threw  it  at  the  giantess,  saying:  '*  At  its  mouth  the  river  is  to 
be  stopped  ".  He  did  not  miss  his  mark.  Having  reached  the  other 
bank  of  the  river,  he  took  hold  of  a  rowan,  and  thus  gained  the 
land.  Hence  the  proverb :  "  Thor's  salvation,  the  rowan  ".  And 
when  Thor  came  to  Geirrod  a  goat-house  was  first  given  to  him 
and  Loke  (according  to  Codex  Begins;  according  to  the  Upsala 
Codex  a  guest-house)  as  their  lodgings.  Then  are  related  the 
adventures  Thor  had  with  Geirrod's  daughters  Gjalp  and  Greip, 
and  how  he,  invited  to  perform  games  in  Geirrod's  hall,  was 
met  by  a  glowing  iron  which  Geirrod  threw  against  him  with 
a  pair  of  tongs,  but  which  he  caught  with  the  iron  gloves  and 
threw  back  with  so  great  force  that  the  iron  passed  through  a 
post,  behind  which  Geirrod  had  concealed  himself,  and  through 
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Geirrod  hiipself  and  his  house  wall,  and  then  penetrated  into  the 
earth. 

This  narratiye,  composed  freely  fix)m  mythical  and  pseudo- 
mythical  elements,  is  related  to  Thorsdrapa,  composed  in  heathen 
times,  about  in  the  same  manner  as  Bragarsedur's  account  of  Odin 
and  Suttung  is  related  to  that  of  Havamal.  Just  as  in  Bragarsednr 
punctum  saliens  lies  in  the  coarse  jest  about  how  poor  poetry 
originated,  so  here  a  crude  anecdote  built  on  the  proverb,  **  A  stream 
is  to  be  stemmed  at  its  mouth,"  seems  to  be  the  basis  of  the  story. 
In  Christian  times  the  mythology  had  to  furnish  the  theme  not 
only  for  ancient  history,  heroic  poems,  and  popular  traditions,  but 
also  for  comic  songs 

Now,  a  few  words  in  r^ard  to  Thorsdrapa.  This  song,  excellent 
from  the  standpoint  of  poetry  and  important  from  a  mythological 
point  of  view,  has,  in  my  opinion,  hitherto  been  entirely  mis- 
imderstood,  not  so  much  on  account  of  the  difficulties  found  in 
the  text — for  these  disappear,  when  they  are  consideted  without 
any  preconceived  opinion  in  r^ard  to  the  contents — as  on  account 
of  the  undeserved  faith  in  Skaldskaparmal's  account  of  Thor's  visit 
to  Geirrod,  and  on  accoimt  of  the  efforts  made  under  the  influence  of 
this  misleading  authority  to  rediscover  the  statements  of  the  latter  in 
the  heathen  poem.  In  these  efforts  the  poetics  of  the  Christian 
period  in  Iceland  have  been  applied  to  the  poem,  and  in  this  way 
all  mythological  names,  whose  real  meaning  was  forgotten  in 
later  times,  have  received  a  general  faded  signification,  which  on  a 
more  careful  examination  is  proved  to  be  incorrect  With  a 
collection  of  names  as  an  armoury,  in  which  the  names  of  real  or 
supposed  "  dwarfs,"  "  giants,"  "  sea-kings,"  &c.,  are  brought  together 
and  arranged  as  synonyms,  this  system  of  poetics  teaches  that  from 
such  lists  we  may  take  whatever  dwarf  name,  giant  name,  &c,,  we 
please  to  designate  which  ever  "dwarf,"  "giant"  &c.,  we  please. 
If,  therefore,  Thorsdrapa  mentions  ""Idfs  chalet"  and  ''Gdngr*s 
war- vans,"  then,  according  to  this  system  of  poetics,  16%  and  Gdngr 
— ^though  they  in  heathen  times  designated  particular  mythic 
persons  who  had  their  own  history,  their  own  persoiial  careers— 
have  no  other  n\eaning  than  the  general  one  of  "  a  giant,"  for  the 
reason  that  Idi  and  Odngr  are  incorporated  in  the  above-named 
Usts  of  giant  names.  Such  a  system  of  poetics  could  not  arise 
before  the  most  of  the  mythological  names  had  become  mere 
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empty  sounds,  the  peisdnalities  to  whom  they  belonged  being 
forgotten.  The  fact  that  they  have  been  adapted,  and  still  oon- 
tinae  to  be  adapted,  to  the  poems  of  the  heathen  skalds,  is  one  of 
the  reasons  why  the  important  contributions  which  names  and 
paraphrases  in  die  heathen  poetiy  are  able  to  furnish  in  mytho- 
logical investigations  have  remained  an  unused  treasure. 

While  Skaldskaparmal  makes  Loke  and  no  one  else  accompany 
Thor  to  Geirrod,  and  represents  the  whole  matter  as  a  visit'  to  the 
giant  by  Thor,  we  learn  from  Thorsdrapa  that  this  journey  to 
Jotunheim  is  an  expedition  of  war,  which  Thor  makes  at  the  head 
of  his  warriors  against  the  much-dreaded  chief  of  giants,  and  that 
on  the  way  thither  he  had  to  fight  a  real  battle  with  Geirrod's 
giants  before  he  is  able  to  penetrate  to  the  destination  of  his 
expedition,  Geirrod's  hall,  where  the  giants  put  to  flight  in  the 
battle  just  mentioned  gather,  and  where  another  battle  is  fought 
Thorsdrapa  does  not  mention  with  a  single  word  that  Loke 
accompanied  Thor  on  this  warlike  expedition.  Instead  of  this,  we 
learn  that  he  had  a  secret  understanding  with  one  of  Geirrod's 
daughters,  that  he  encouraged  Thor  to  go,  and  gave  him  untruthful 
accounts  of  the  character  of  the  road,  so  that,  if  not  Thor  himself, 
then  at  least  the  allies  who  went  with  him,  might  perish  by  the 
ambush  laid  in  wait  for  them.  That  Loke,  under  such  circum- 
stances, should  accompany  Thor  is  highly  incredible,  since  his 
misrepresentations  in  regard  to  the  character  of  the  way  would  be 
discovered  on  the  journey,  and  reveal  him  as  a  traitor.  But  since 
Skaldskaparmal  states  that  Loke  was  Thor's  companion,  the  inter- 
preters of  Thorsdrapa  have  allowed  him  so  to  remain,  and  have 
attributed  to  him — the  traitor  and  secret  ally  of  the  giants — and 
to  Thjalfe  (who  is  not  mentioned  in  the  Skaldskaparmal  account) 
the  exploits  which  Thor's  companions  perform  against  the  giants. 
That  the  poem,  for  instance,  in  the  expression  J)jdlfi  7ne9  yta  sinni^ 
''Thjalfe  with  his  companions,"  in  the  most  distinct  manner 
emphasises  the  fact  that  a  whole  host  of  warriors  had  Thor  as  their 
leader  on  this  expedition,  was  passed  over  as  one  of  the  obscure 
passages  in  which  the  poem  was  supposed  to  abound,  and  the 
obscurity  of  which  simply  consists  in  their  contradicting  the  story 
in  Skaldskaparmal.  Thorsdrapa  does  not  mention  with  a  single 
word  that  Thor,  on  his  journey  to  Geirrod,  stopped  at  the  home 
of  a  giantess  0H9r,  and  borrowed  from  her  a  staffs  a  belt  of 
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Strength,  and  iron  gloves ;  and  I  regard  it  as  probable  that  this 
whole  episode  in  Skaldskaparmal  has  no  other  foundation  than 
that  the  staff  which  Thor  uses  as  his  support  on  wading  across 
the  rapid  stream  is  in  Thorsdrapa  now  called  griSaroolr,  "the 
safety  staff,"  and  again,  hrautar  liffs  toUr,  "the  way-helping 
tree  ".  The  name  grUFarvolr^  and  such  proverbs  9A  at  6si  skall  a 
stemma  and  reynir  er  bjorg  /nfrs,  appear  to  be  the  staple  wares  by 
the  aid  of  which  the  story  in  Skaldskaparmal  was  framed.  The 
explanation  given  in  Skaldskaparmal  of  the  proverb  rej/nir  er  bforg 
Jnirs,  that,  by  seizing  hold  of  a  rowan  growing  on  the  river  bank, 
Thor  succeeded  in  getting  out  of  the  river,  is,  no  doubt,  an  inven- 
tion by  the  author  of  the  story.  The  statement  cannot  possibly 
have  had  any  support  in  the  mythology.  '  In  it  Thor  is  endowed 
with  ability  to  grow  equal  to  any  stream  he  may  have  to  cross. 
The  rowan  mentioned  in  the  proverb  is  probably  none  other  than 
the  "  way-helping  tree,"  the  "  safety  staff,"  on  which  he  supports 
himself  while  wading,  and  which,  according  to  Thorsdrapa  (19),  is  a 
hrotningr  shdgar,  a  tree  broken  or  pulled  up  in  the  woods. 

I  now  pass  to  the  consideration  of  the  contents  of  Thorsdrapa : 

Strophe  1.  The  deceitful  Loke  encourages  Thor  to  go  from  home 
and  visit  Geirrod,  "  the  master  of  the  temple  of  the  steep  altars  ". 
The  great  liar  assures  him  that  green  paths  would  take  him  to 
Geirrod's  halls,  that  is  to  say,  they  were  accessible  to  travellers  on 
foot,  and  not  obstructed  by  rivers. 

Note. — For  Thor  himself  the  condition  of  the  roads  might  be 
of  less  importance.  He  who  wades  across  the  Elivagar  rivers  and 
subterranean  streams  did  not  need  to  be  very  anxious  about  finding 
water-courses  crossing  his  paths.  But  from  the  continuation  of  the 
poem  we  learn  that  this  expedition  to  Jotunheim  was  not  a  visit 
as  a  guest,  or  a  meeting  to  fight  a  duel,  as  when  Thor  went  to  find 
Hrungner,  but  this  time  he  is  to  press  into  Jotunheim  with  a 
whole  army,  and  thus  the  character  of  the  road  he  was  to  travel 
was  of  some  importance.  The  ambush  laid  in  his  way  does  not 
concern  Thor  himself,  but  the  giant-foes  who  constitute  his  army. 
If  the  latter  perish  in  the  ambush,  then  Geirrrod  and  his  giants 
will  have  Thor  alone  to  fight  against,  and  may  then  have  some  hope 
of  victory. 

Strophe  2.  Thor  did  not  require  much  urging  to  undertake 
the  expeditioa    He  leaves  Asgard  to  visit  Jotunheim.     Of  what 
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happened  on  the  way  between  Asgard  and  the  Elivagar  rivers, 

before  Thor  penetrated  into  Jotunheim,  the  strophe  says : 

}>d  er  gjardvenjoSr  When    the    belt-wearer   (Thor, 

the  possessor  of  the  belt  of 

strength) 
endr  (^iterum,  rursvs)  now,  as  on  former  occasions, 

rikri  Idja  Oandvikr-setrs  skotum    strengthened  by  the  men  of  Ide's 

chalet  situated  near  Gandvik, 
gorSist  frd  JyriSia  til  Tmsahin-    was  on  his  way  from  Odin  to 

da/r,  Tmse's  (Ymer's)  race, 

fystust  }}eir  (Cod.  Worm.)  it  was  to  them  (to  Thor  and  to 

f^stuz  Jmr  (Cod.  Reg.)  the  men  of  Ide's  chalet)  a  joy 

(or  they  rushed  thither) 
at  Jyrysta  Jxrms  nidjum  to  conquer    Thorn's  (Bolthom- 

Ymer's)  kinsmen. 
Note. — The  common  understanding  of  this  passage  is  (1)  that 
endr  has  nothing  to  do  with  the  contents,  but  is  a  complementary 
word  which  may  be  translated  with  "  once  upon  a  time,"  a  part 
which  eridr  has  to  play  only  too  often  in  the  interpretation  of  the 
old  poems ;  (2)  that  Ide  is  merely  a  general  giant  name,  applicable, 
like  every  other  giant  name,  in  a  paraphrase  19ja  setr,  which  is 
supposed  to  mean  Jotunheim ;  (3)  that  rikri  Idja  setrs  skotum  or 
rikri  Gandvikr  skotum  was  to  give  the  hearers  or  readers  of  Thors- 
drapa  the  (utterly  unnecessary)  information  that  Thor  was  stronger 
than  the  giants ;  and  (4)  that  they  who  longed  to  subdue  Ymer's 
kinsmen  were  Thor  and  Loke — the  same  Loke  who,  in  secret 
understanding  with  the  giant-chief  and  with  one  of  his  daughters 
(see  below),  has  the  purpose  of  enticing  Thor  and  his  companions 
in  arms  into  a  trap ! 

Bikri  .  .  .  skotum  is  to  be  regarded  as  an  elliptical  sentence 
in  which  the  instrumental  preposition,  as  is  often  the  case,  is  to 
be  understood.  When  Thor  came  from  Asgard  to  the  chalet  of 
Ide,  situated  near  Oandvik,  he  there  gets  companions  in  arms,  and 
through  them  he  becomes  rikri,  through  them  he  gets  an  addition 
to  his  own  powers  in  the  impending  conflicts.  The  fact  that 
when  Thor  invades  Jotunheim  he  is  at  the  head  of  an  army  is 
perfectly  evident  from  certain  expressions  in  the  poem,  and  from 
the  poem  as  a  whole.  Whence  could  all  these  warriors  come  all  of 
a  sudden?    They  are  not  dwellers  in  Asgard,  and  he  has  not 
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brought  them  with  him  in  his  lightning  chariot  They  live  near 
Gandvik,  which  means  "  the  magic  bay/'  the  Elivagar.  GriGaidTik 
was  a  purely  m3rthological-geographical  name  before  it  became  the 
name  of  the  White  Sea  in  a  late  Christian  time,  when  the  sea 
between  Greenland  ai^d  America  got  the  mythic  name  Ginungagap. 
Their  being  the  inhabitants  on  the  coast  of  a  bay  gives  the 
author  of  Thorsdrapa  an  occasion  further  on  to  designate  them  as 
vikings,  hayings.  We  have  already  seen  that  it  is  a  day's  journey 
between  Asgard  and  the  Elivagar  (see  No.  108),  and  that  on  1h& 
southern  coast  Thor  has  an  inn,  where  he  stops,  and  where  his 
precious  team  and  chariot  are  taken  care  of  while  he  makes  expedi- 
tions  into  JotunheinL  The  continuation  of  the  poem  shows  that 
this  time,  too,  he  stopped  at  this  inn,  and  that  he  got  his  warriors 
there.  Now,  as  always  before,  he  proceeds  on  foot^  after  having 
reached  Jotunheim. 

Strophe  3  first  makes  a  mythic  chronological  statement,  namely, 
that  the  daughter  of  Geirrod, ''  skilled  in  magic,"  had  come  to  an 
understanding  with  Loke,  before  Eogner  became  the  ally  of  the 
latter.  This  mythic  chronological  statement  shows  (1)  that  there 
was  a  time  when  Eogner  did  not  shcure  Loke's  plans,  which  were 
inimical  to  the  gods ;  (2)  that  the  events  recounted  in  Thorsdrapa 
took  place  before  Eogner  became  a  foe  of  the  gods.  Why  Thors- 
drapa thinks  it  necessary  to  give  this  information  becomes  apparent 
already  in  the  fourth  strophe. 

Then  the  departure  from  Ide*s  chalet  is  mentioned.  The  host 
hostile  to  the  giants  proceeds  to  Jotunheim,  hut  before  it  gets 
thither  it  must  traverse  an  intermediate  region  which  is  called 
Endil's  meadow. 

We  might  expect  that  instead  of  speaking  of  a  meadow  as 
the  boundary  territory  which  had  to  be  traversed  before  getting 
into  Jotunheim,  the  poem  would  have  spoken  of  the  body  of 
water  behind  which  Jotunheim  lies,  and  mentioned  it  by  one  of 
its  names — Elivagar,  Gandvik,  or  Hraun.  But  on  a  more  careful 
examination  it  appears  that  Endil*s  meadow  is  only  a  paraphrase 
for  a  body  of  water.  The  proof  of  this  is  found  in  the  fact  that 
"  Endil's  skees,"  Endils  andrar,  EndUs  Urskiff,  is  a  common  para- 
phrase for  ship.  So  is  JSndils  eykr,  **  Endil's  horse  "•  The  meadow 
which  Endil  crosses  on  such  skees  and  on  such  a  horse  must  there- 
fore be  a  body  of  water.    And.  no  other  water  can  be  meant  than 
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that  which  lies  between  Endil's  chalet  and  Jotunheim,  that  is, 
Elivagar,  Gandvik. 

The  name  Endill  may  be  the  same  as  Vendill,  Vandill  (Younger 
Edda,  i  548),  and  abbreviation  of  Orvandill  The  initial  V  was 
originally  a  semi-vowel,  and  as  such  it  alliterated  with  other 
semi-vowels  and  with  vowels  (compare  the  rhymes  on  an  Oland 
runic  stone,  Vandih  jomiungrv/ndar  urgrandafi).  This  cEisily- 
disappearing  semi- vowel  may  have  been  thrown  out  in  later  times 
where  it  seemed  to  obscure  the  alliteration,  and  thus  the  form 
Endil  may  have  arisen  from  Vendil,  Vandil.  "  OrvandeVs 
meadow"  is  accordingly  in  poetic  language  synonymous  with 
Elivagar,  and  the  paraphrase  is  a  fitting  one,  since  Orvandel-Egil 
had  skees  which  bore  him  over  land  and  sea,  and  since  Elivagar 
was  the  scene  of  his  adventures. 

Strophe  4  tells  that  after  crossing  "  Endil's  meadow "  the  host 
of  warriors  invaded  Jotunheim  on  foot,  and  that  information 
about  their  invasion  into  the  land  of  the  giants  came  to  the 
witches  there. 

Two  important  facts  are  here  given  in  regard  to  these  warriors : 
they  are  called  Qdngs  gunnv^anir  and  Vargs  friffar,  "Gang'3 
warrior- vans,"  and  "Vargas  defenders  of  the  land"  Thus,  in 
the  first  strophes  of  Thorsdrapa,  we  meet  with  the  names  of 
Olvalde's  three  sons:  Rognir  (Thjasse),  I9i,  and  Odngr,  The 
poem  mentions  Bogner's  name  in  stating  that  the  expedition 
occurred  before  Eogner  became  the  foe  of  the  gods ;  it  names  Ide's 
name  when  it  tells  that  it  was  at  his  (Ide's)  chalet  near  Gandvik 
that  Thor  gathered  these  warriors  around  him ;  and  it  names  Odngr^s 
name,  and  in  connection  therewith  Vargr*8  name,  when  it  is  to 
state  who  the  leaders  were  of  those  champions  who  accompanied 
Thor  against  Geirrod.  Under  such  circumstances  it  is  manifest 
that  Thorsdrapa  relates  an  episode  in  which  Ide,  Gang,  and 
Thjasse  appear  as  friends  of  Thor  and  foes  of  the  giants,  and  that 
the  poem  locates  their  original  country  in  the  regions  on  the  south 
coast  of  Elivagar,  and  makes  ISja  setr  to  be  situated  near  the  same 
strand,  and  play  in  Thor's  expeditions  the  same  part  as  Orvandel- 
Egil's  abode  near  the  Elivagar,  which  is  also  called  chalet, 
GevrvandtTs  seir,  and  Tsetr.  The  Vargr  who  is  mentioned  is, 
therefore,  so  far  as  can  be  seen,  Bogner-Thjasse  himself >  who  in 
'Haiistlaimg,  as  we  know,  id  called  ^ailgyldir,  that  ifr  to  say,  wolf. 
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All  the  warriors  accompanying  Thor  were  eager  to  fight 
Ymer's  descendants,  as  we  have  seen  in  the  second  strophe. 
But  the  last  lines  of  strophe  4  represent  one  in  particular  as  ' 
longing  to  contend  with  one  of  the  warlike  and  terrible  giantesses 
of  giant-land.  This  champion  is  not  mentioned  by  name,  but  he  is 
characterised  as  hragdmilSr,  **  quick  to  conceive  and  quick  to  move'*; 
as  brcedivcmdrt  "he  who  is  wont  to  offer  food  to  eat";  and  as 
bolkveUir  or  holkvetir  Loka,  "he  who  compensated  Loke's  evil 
deed  ".  The  characterisations  fit  Orvandel-Egil,  the  nimble  archer 
and  skee-runner,  who,  at  his  chalet,  receives  Thor  as  his  guest, 
when  the  Itttter  is  on  his  way  to  Jotunheim,  and  who  gave  Thor 
Thjalfe  and  Boskva  as  a  compensation,  when  Loke  had  deceit- 
fully induced  Thjalfe  to  break  a  bone  belonging  to  one  of  Thor's 
slaughtered  goats  for  the  purpose  of  getting  at  the  marrow.  If 
Thorsdrapa  had  added  that  the  champion  thus  designated  also  was 
the  best  archer  of  mythology,  there  could  be  no  doubt  that  I^ 
was  meant  This  addition  is  made  further  on  in  the  poem,  and  of 
itself  confirms  the  fact  that  Egil  took  part  in  the  expedition. 

Strophe  5,  compared  with  strophe3  6  and  7,  informs  us  that 
Thor,  with  his  troop  of  champions,  in  the  course  of  his  march  came 
into  one  of  the  wild  mountain-regions  of  Jotunheim.  The  weather 
is  bad  and  hail-showers  fall  And  here  Thor  finds  out  that  Loke 
has  deceived  him  in  the  most  insolent  manner.  By  his  directions 
Thor  has  led  his  forces  to  the  place  where  they  now  are,  and  here 
rushes  forth  from  between  the  mountains  a  river  into  which  great 
streams,  swelling  with  hail-showers,  roll  down  from  the  mountains 
with  seething  ice-water.  To  find  in  such  a  river  a  ford  by  which 
his  companions  can  cross  was  for  Thor  a  difficult  matter. 

Strophe  6.  Meanwhile  the  men  from  Ide's  chalet  had  con- 
fidently descended  into  the  river.  A  comparison  with  strophes  7 
and  8  shows  that  they  cautiously  kept  near  Thor,  and  waded  a 
little  farther  up  the  river  than  he.  They  used  their  spears  as 
staffs,  which  they  put  down  into  the  stony  bottom  of  the  river. 
The  din  of  the  spears,  when  their  metallic  points  came  in  contact 
with  the  stones  of  the  bottom,  blended  virith  the  noise  of  the  eddies 
roaring  around  the  rocks  of  the  river  {KnMti  hreggi  hoggvinn  hlyn^ 
J}el  vi9  mol  glymja,  enn  fjcdla  fdlihryn  JxivJt  raeS  Fedju  steff/a). 

Strophe  7.  In  the  meantime  the  river  constantly  rises  and 
increases  in  violence,  and  its  ocean-like  billows  are  already  break- 
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ing  against  Thor's  powerful  shoulders.  If  this  is  to  continue, 
Thor  will  have  to  resort  to  the  power  inherent  in  him  of  rising 
equally  with  the  increase  of  the  waves. 

Note. — ^But  the  warriors  from  He's  sceter,  who  do  not  possess 
this  power,  what  are  they  to  do  ?  The  plan  laid  between  Loke 
and  the  witches  of  Jotunheim  is  manifestly  to  drown  them.  And 
the  succeeding  strophes  show  that  they  are  in  the  most  imminent 
danger. 

Strophes  8  and  9.  These  bold  warriors  waded  with  firm  steps ; 
but  the  billowing  masses  of  water  increased  in  swiftness  every 
moment.  While  Thor's  powerful  hands  hold  fast  to  the  staff  of 
safety,  the  current  is  altogether  too  strong  for  the  spears,  which  the 
Gandvik  champions  have  to  support  themselves  on.  On  the 
mountains  stood  giantesses  increasing  the  strength  of  the  current. 
Then  it  happened  that  "  the  god  of  the  bow,,  driven  by  the  violence 
of  the  billows,  rushed  upon  Thor's  shoulder  (Jcykva  nauffar  dss, 
hladnn  hronnjarSar  shajls  hvetviSri,  JmrSi  hcmSrs  runn  of  herdi), 
while  Thjalfe  with  his  comrades  came,  as  if  they  had  been  auto- 
matically lifted  up,  and  seized  hold  of  the  belt  of  the  celestial 
prince  "  (Thor)  {unnz  fy'dlfi  meif  0a  ainni  horn  sjdljlopta  d  himinydla 
skaunar-seH). 

Note. — Thus  the  plan  laid  by  Loke  and  the  giantesses  to 
drown  the  men  hostile  to  the  giants,  the  men  dwelling  on  the 
south  coast  of  the  Elivagar,  came  near  succeeding.  They  were 
saved  by  their  prudence  in  wading  higher  up  the  stream  than  Thor, 
so  that,  if  they  lost  their  foothold,  they  could  be  hurled  by  the 
eddies  against  him.  One  of  the  Gandvik  champions,  and,  as  the 
continuation  of  the  poems  shows,  the  foremost  one  among  them, 
here  characterised  as  "  the  god  of  the  bow,"  is  tossed  by  a  storm- 
billow  against  Thor's  shoulders,  and  there  saves  himself.  Tlgalfe 
and  the  whole  remaining  host  of  the  warriors  of  Ide's  sseter  have  at 
the  same  time  been  carried  by  the  waves  down  against  HloSyn's 
powerful  son,  and  save  themselves  by  seizing  hold  of  his  belt  of 
strength.  With  "  the  god  of  the  bow  "  on  his  shoulders,  and  with 
a  whole  host  of  warriors  clinging  to  his  wtdst,  Thor  continues  his 
wading  across  the  streamu 

In  strophe  8,  the  Gandvik  champions  are  designated  by  two 
paraphrases.  We  have  already  seen  them  described  as  "Gangs 
warrior-vans "  and  as  "  Varg's  land-defenders  ".   Here  they  are  called 
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"  the  clever  warriors  of  the  viking-8»ter"  {mkinga  setrs  snotrir  gun- 
nar  runnar)  and  "  Odin's  land-defenders,  bound  by  oaths  "  (Oauta 
eidevara  fridar).  That  Ide's  saeter  is  called  "the  vikings'  saeter" 
is  explained  by  the  fsLCt  that  it  is  situated  near  Gw:idvik,  and  that 
these  layings  had  the  Elivagar  as  the  scene  of  their  conflicts  with 
the  powers  of  frost  That  they  are  Odin's  land-defenders,  bound 
by  oaths,  means  that  they  are  mythical  beings,  who  in  rank  aie 
lower  than  the  Asas,  and  are  pledged  by  oaths  to  serve  Odin  and 
defend  his  territory  against  the  giants.  Their  sseter  (chalet)  near 
Gandvik  is  therefore  an  outpost  against  the  powers  of  frost  It 
follows  that  Ide,  Gang,  and  Thjasse  originally  are  numina,  though 
of  a  lower,  serving  rank ;  that  their  relation  to  the  higher  world  of 
gods  was  of  such  a  character  that  they  could  not  by  their  very 
nature  be  regarded  as  foes  of  the  giants,  but  are  bound  to  the  cause 
of  the  gods  by  oaths;  but  on  the  other  hand  they  could  not  be 
full-blooded  giants  of  the  race  produced  from  Ymer's  feet  (see  Na 
86).  Their  original  home  is  not  Jotunheim  itself,  but  a  land 
bordering  on  the  home  of  the  giants,  and  this  mytho-geographical 
locality  must  correspond  with  their  mytho-genealogical  position. 
The  last  strophe  in  Thorsdrapa  calls  the  giants  slain  by  the 
Gtandvik  champions  "Alfheim's  calves,"  Alfheim's  cattle  to  be 
slaughtered,  and  this  seems  to  indicate  that  these  champions  belong 
to  the  third  and  lowest  of  those  clans  into  which  the  divinities  of 
the  Teutonic  mythology  are  divided,  that  is,  the  elves. 

The  Gandvik  champion  who  rescues  himself  on  Thor's  shoulders, 
while  the  rest  of  them  hold  fast  to  his  girdle,  is  a  celebrated  archer, 
and  so  well  known  to  the  hearers  of  Thorsdrapa,  that  it  was  not 
necessary  to  mention  him  by  name  in  order  to  make  it  clear  who 
he  was.  In  fact,  the  epithet  applied  to  him,  "the  god  of  the 
bow  "  (dss  hjfkoa  Tvomfar,  and  in  strophe  18,  tvimSar  T^r),  is  quite 
sufficient  to  designate  him  as  the  foremost  archer  of  mythology, 
that  is,  Orvandel-Egil,  who  is  here  carried  on  Thor's  shoulders 
through  the  raging  waves,  just  as  on  another  occasion  he  was 
carried  by  Thor  in  his  basket  across  the  Elivagar.  Already  in 
strophe  4  he  is  referred  to  as  the  hero  nimble  in  thought  and 
body,  who  is  known  for  his  hospitality,  and  who  made  compensa- 
tion for  Loke's  evU  deed.  The  foremost  one  next  after  him  among 
the  Gandvik  champions  is  Tlgalfe,  Egil's  foster-son.  The  others  are 
designated  as  Thjalfe's  ^  dnm^  his  body  of  men. 
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Thus  we  find  that  the  two  foremost  among  "  Gang's  warrior- 
•vans,''  who  with  Thor  marched  forth  from  "Ide's  sseter,"  before 
Eogner  (Thjasse)  became  Loke's  ally,  are  Volnnd's  and  Slagfin's 
brother  Egil  and  Egil's  foster-son  Thjalfa  We  find  that  Egil  and 
Tbjalfe  belong  to  the  inhabitants  of  Ide's  sseter,  where  Thor  on  this 
occasion  had  stopped,  and  where  he  had  left  his  chariot  and 
goats,  for  now,  as  on  other  occasions,  he  goes  on  foot  to  Jotunheim. 
And  as  in  other  sources  Egil  is  mentioned  as  the  one  who  on  such 
occasions  gives  lodgings  to  Thor  and  his  goats,  and  as  Thorsdrapa 
also  indicates  that  he  is  the  hospitable  host  who  had  received  Thor 
in  his  house,  and  had  paid  him  a  ransom  for  the  damage  caused 
by  Loke  to  one  of  his  goats,  then  this  must  be  a  most  satisfac- 
tory proof  that  Ide's  sseter  is  the  same  place  as  the  OeirvadiU 
setr  inhabited  by  Egil  and  his  brothers,  and  that  Orvandel- 
Egil  is  identical  either  with  Ide  or  with  Gang,  from  which 
it  follows,  again,  that  Alvalde's  (Olvalde's)  sons,  Ide,  Gung, 
and  Thjasse,  are  identical  with  Ivalde's  sons,  Slagfin,  Egil,  and 
Volund, 

That  Egil  is  identical  with  Gang  and  not  with  Ide  is  apparent 
from  a  comparison  with  the  Grotte-song.  There  Olvalde's  sons  are 
called  I9i,  Aumir,  and  Jyad,  while  in  the  Younger  Edda  they  are 
called  Idi,  Gdngr,  and  Jyazi.  Thus  Aumir  is  identical  with  Odngr, 
and  as  Aumir  means  "  wild  boar,"  and  as  "  wild  boar  "  (Ebur,  Ibor, 
Ebbo)  is  an  epithet  of  Egil,  Orvandel-Egil  must  be  identical  with 
Gang. 

In  r^ard  to  the  rest  of  Thorsdrapa  I  may  be  brief,  since  it  is  of 
less  interest  to  the  subject  under  discussion. 

Strophe  10,  In  spite  of  the  perilous  adventure  described  above, 
the  hearts  of  Thjalfe  and  the  Gandvik  champions  were  no  more 
terrified  than  Thor's.  Here  they  are  designated  as  eiffs  fiar9ar, 
"  the  men  pledged  by  oath,"  with  which  is  to  be  compared  eUFsvara 
friSar  in  strophe  8. 

Strophes  11, 12,  show  that  Thor  landed  safely  with  his  burden. 
Scarcely  had  he  and  his  companions  got  a  firm  foothold  on  the 
other  strand  before  Geirrod's  giant-clan,  "  the  world-tree-destroying 
folk  of  the  sea-belt,"  came  to  the  spot,  and  a  conflict  arose,  in 
which  the  attacks  of  the  giants  were  firmly  repulsed,  and  the 
latter  were  finally  forced  to  retreat 

Strophe  13.   After  the  victory  Thorns  terrible  hosts  pressed 
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farther  into  Jotunheim  to  open  Qeirrod's  hall,  and  they  arrived 
there  amid  the  din  and  noise  of  cave-dwellers. 

The  follovnng  strophes  mention  that  Thor  broke  the  backs  of 
Greirrod's  daughters,  and  pressed  with  his  warriors  into  Geirrod's 
hall,  where  he  was  received  with  a  piece  of  red-hot  iron  hurled  by 
the  latter,  which,  hurled  back  by  Thor,  caused  the  death  of  the 
giant-chief.  Thor  had  given  the  glowing  javelin  such  a  force  that 
some  one  who  stood  near  him,  probably  Egil,  "  drank  so  that  he 
reeled  in  the  air-current  of  the  piece  of  iron  the  air-drink  of 
Hrimner*s  daughter  "  {swdg  hrapmunum  d  siu  lopti  JBrimnis  drdsar 
lyptisylg).  Hrimner's  daughter  is  Gulveig-Heid  (Hyndluljod,  32), 
and  her  "air-drink"  is  the  fire,  over  which  the  gods  held  her 
lifted  on  their  spears  (Voluspa,  21). 

As  we  see  from  the  context,  Geirrod's  halls  were  filled  with 
the  men  who  had  fled  from  the  battle  near  the  river,  and  within 
the  mountain  there  arose  another  conflict,  which  is  described  in  the 
last  three  strophes  of  the  poem.  Geirrod's  hall  shook  with  the  din 
of  battle.  Thor  swung  his  bloody  hammer.  "  The  staff  of  safety  " 
"the  help-tree  of  the  way,"  the  staff  on  which  Thor  supported  himself 
in  crossing  the  river,  fell  into  Egil's  hands  (kom  at  tviviffar  Ifvi 
braiUar  lids  toUr),  who  did  not  here  have  room  to  use  his  bow,  but 
who,  with  this  "convenient  tree  jerked  (or  broken)  from  the 
forest,"  gave  death-blows  to  "  the  calves  of  Alfheim  ".  The  arrows 
from  his  quiver  could  not  be  used  in  this  crowded  place  against 
the  men  of  the  mountain-chief. 

The  fact  that  the  giants  in  Thorsdrapa  use  the  sling  is  of 
interest  to  the  question  concerning  the  position  of  the  various 
weapons  of  mythology.  Geirrod  is  called  vegtav^ar  prjdtr^  "the 
industrious  applier  of  the  sling"  (str.  17),  and  dlnvtaugar  .£giT, 
"the  -^Egir  of  the  sling  made  of  elm-bast". 

In  the  last  strophe  Egil  is  said  to  be  htXblMinn  and  hnetiir, 
undirfjdlfs  blUcu,  expressions  to  which  I  shall  recur  further  on. 

Like  the  relation  between  Yolund  and  his  swan-maids  in 
Volundarkvida,  the  relation  between  Bogner-Thjasse  and  Idun  in 
Forspjallsljod  is  not  that  of  the  robber  to  his  unwilling  victim, 
but  one  of  mutual  harmony.  This  is  confirmed  by  a  poem 
which  I  shall  analyse  when  the  investigation  reaches  a  point  that 
demands  it,  and  according  to  which  Idun  was  from  her  child- 
hood tied  by  bonds  of  love  and  by  oath  to  the  highly-gifted  but 


Digitized  by 


Google    1 


TEUTONIC  MYTHOLOGY.  645 

unhappy  son  of  Ivalde,  to  the  great  artist  who,  by  his  irrecon- 
cilable thirst  for  revenge,  became  the  Lucifer  of  Teutonic  mytho- 
logy, while  Loke  is  its  Mefisto.  I  presume  that  the  means  of 
rejuvenation,  the  divine  remedy  against  age  (dlilyf  dsa — Haust- 
laung),  which  Idun  alone  in  Asgard  knows  and  possesses,  was  a 
product  of  Thjasse-Volund's  art.  The  middle  age  also  remembered 
Volund  (Wieland)  as  a  physician,  and  this  trait  seems  to  be 
from  the  oldest  time,  for  in  Eigveda,  too,  the  counterparts  of  the 
Ivalde  sons,  that  is,  the  Eibhus,  at  the  request  of  the  gods,  invent 
means  of  rejuvenation.  It  may  be  presumed  that  the  mythology 
described  his  exterior  personality  in  a  clear  manner.  From  his 
mother  he  must  have  inherited  his  giant  strength,,  which,  according 
to  the  Grotte-song,  surpassed  Hrungner's  and  that  of  the  father  of 
the  latter  {EarSr  var  Hrungnir  ok  Turns  fadir,  J>6  var  pjad  J>eim 
aufigari — str.  9).  With  his  strength  beauty  was  doubtless  united. 
Otherwise,  Volundarkvida's  author  would  scarcely  have  said  that 
his  swan-maid  laid  her  arms  around  Anund's  (Volund's)  "white" 
neck.  That  his  eyes  were  conceived  as  glittering  may  be  con- 
cluded from  the  fact  that  they  distinguish  him  on  the  starry 
canopy  as  a  star-hero,  and  that  in  Volundarkvida  Nidhad's  queen 
speaks  of  the  threatening  glow  in  the  gaze  of  the  fettered  artist 
(amon  ero  augu  ormi  peim  enom/rdna — str.  17). 

Ivalde's  sons — Thjasse-Volund,  Aumir-EgO,  and  Ide-Slagfin — 
are,  as  we  have  seen,  bastards  of  an  elf  and  a  giantess  (Greip, 
Garabai-a).  Ivalde's  daughters,  on  the  other  hand  (see  No.  113), 
have  as  mother  a  sun-dis,  daughter  of  the  ruler  of  the  atmosphere, 
Nokver.  In  other  sources  the  statement  in  Forspjallsljod  (6)  is 
confirmed,  that  Ivalde  had  two  groups  of  children,  and  that  she 
who  "  among  the  races  of  elves  was  called  Idun  "  belonged  to  one 
of  them.  Thus,  while  Idun  and  her  sisters  are  half-sisters  to 
Ivalde's  sons,  these  are  in  turn  half-brothers  to  pure  giants,  sons 
of  Greip,  and  these  giants  are,  according  to  the  Grotte-song  (str.  9), 
the  fathers  of  Fenja  and  Menja.  The  relationship  of  the  Ivalde 
sons  to  the  gods  on  the  one  hand  and  to  the  giants  on  the  other 
may  be  illustrated  by  the  following  scheme  : 

Ivalde  begets  (1)  with  a  gpn-dis  (2)  with  the  giantess  Greip— Greip  bears  with  a  giant 

I  i  11 

Idun  and  her  sisters.  Thjasse-Yolond  and  his  giant  giant 

brothers.  «  ' .  „  ' . 

Fenja.        Menja. 
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115. 

Review  of  the  Proofs  of  Volund's  Identity  with  Thjasse. 

Hie  circumstances  which  first  drew  my  attention  to  the 
Becessity  of  investigating  whether  Thjasse  and  Yolond  were  not 
different  names  of  the  same  mythic  personality,  which  the  mytho- 
logy particularly  called  Thjasse,  and  which  the  heroic  saga 
springing  firom  the  mythology  in  Christian  times  particularly 
called  Yolundy  were  the  following:  (1)  In  the  study  of  Saxo  I 
found  in  no  less  than  three  passages  that  Njord,  under  different 
lustorical  masks,  marries  a  daughter  of  Yolund,  while  in  the 
mythology  he  marries  a  daughter  of  Thjasse.  (2)  In  investi- 
gating the  statements  anent  Yolund's  father  in  Yolundarkrida's 
text  and  prose  appendix  I  found  that  these  led  to  the  result 
that  Yolund  was  a  son  of  Sumbl,  the  Finn  king — that  is  to 
say,  of  Olvalde,  Thjasse's  father.  (3)  My  researches  in  regard 
to  the  myth  about  the  mead  produced  the  result  that  Svigder- 
Olvalde  perished  by  the  treachery  of  a  dwarf  outside  of  a 
mountain,  where  one  of  the  smith-races  of  the  mythology, 
Suttung's  sons,  had  their  abode.  In  Yilkinasaga's  account  of 
the  death  of  Yolund's  father  I  discovered  the  main  outlines  of 
the  same  mythic  episode. 

The  correspondence  of  so  different  sources  in  so  unexpected  a 
matter  was  altogether  too  remarkable  to  permit  it  to  be  overlooked 
in  my  mythological  researches.  The  fact  that  the  name-variation 
itself,  Alvalde  (for  Olvalde),  as  Thjasse's  father  is  called  in 
Harbardsljod,  was  in  meaning  and  form  a  complete  synonym  of 
Ivalde  I  had  already  observed,  but  without  attaching  any  im- 
portance thereto. 

The  next  step  was  to  exstmine  whether  a  similar  proof  of  the 
identity  of  Thjasse's  and  Yolund's  mother  was  to  be  found. 
In  one  Norse  mythological  source  Thjasse's  mother  is  called  Greip. 
Yolund's  and  Egil's  (Ayo's  and  Ibor's,  Aggo's  and  Ebbo*s)  mother 
is  in  Paulus  Diaconus  and  in  Origo  Longobardorum  called  Gram- 
bara,  in  Saxo  Gambaruc.  The  Norse  stem  in  the  Latinised  name 
Gambara  is  Gammr,  which  is  a  synonym  of  Greip,  the  name  of 
Thjasse's  mother.  Thus  I  found  a  reference  to  the  identity  of 
Tlyasse's  mother  and  Yolund's  mother. 
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From  the  parents  I  went  to  the  brothers.  One  of  Volund's 
brothers  bore  the  epithet  Aurnir,  "wild  boar".  Aumir's  wife  is 
remembered  in  the  Christian  traditions  as  one  who  forebodes  the 
future.  Ebur's  wife  is  a  mythological  seeress.  One  of  Thjasse's 
brothers,  Ide,  is  the  only  one  in  the  mythology  whose  name  points  to 
an  original  connection  with  Ivalde  (Idvalde),  Volund's  father,  and 
with  Idun,  Volund's  half-sister.  Volund  himself  bears  the  epithet 
Bnmne,  and  Thjasse's  home  is  Brunnsacre.  One  of  Tfajasse's  sons 
is  slain  at  the  instigation  of  Loke,  and  Loke,  who  in  Lokasenna 
takes  pleasure  in  stating  this,  boasts  in  the  same  poem  that  he  has 
caused  the  slaying  of  Thjasse. 

In  regard  to  bonds  of  relationship  in  general,  I  found  that  on 
the  one  side  Volund,  like  Thjasse,  was  regarded  as  a  giant,  and 
had  relations  among  the  giants,  among  whom  Vidolf  is  mentioned 
both  as  Volund's  and  Thjasse's  relative,  and  that  on  the  other  hand 
Volund  is  called  an  elf-prince,  and  that  Thjasse's  father  belonged 
to  the  clan  of  elves,  and  that  Thjasse's  daughter  is  characterised, 
like  Volund  and  his  nearest  relatives,  as  a  skee-runner  and  hunter, 
and  in  this  respect  has  the  same  epithet  as  Volund's  nephew  Till. 
I  found,  furthermore,  that  so  far  as  tradition  has  preserved  the 
memory  of  star-heroes,  every  mythic  person  who  belonged  to  their 
rnmiber  was  called  a  son  of  Ivalde  or  a  son  of  Olvalde.  Orvandel- 
Egil  is  a  star-hero  and  a  son  of  Ivalde.  The  Watlings,  after  whom 
the  Milky  Way  is  named,  are  descendants  of  Vate-Vade,  Volund's 
father.  Thjasse  is  a  star-hero  and  the  son  of  Olvalde.  Ide,  too, 
Thjasse's  brother,  "the  torch-bearer,"  may  have  been  a  star-hero, 
and,  as  we  shall  show  later,  the  memory  of  Volund's  brother 
Slagfin  was  partly  connected  with  the  Milky  Way  and  partly 
with  the  spots  on  the  moon;  while,  according  to  another  tradi- 
tion, it  is  Volund's  father  whose  image  is  seen  in  these  spots 
(see  Nos.  121,  123). 

I  found  that  Bogner  is  a  Thjasse-epithet,  and  that  all  that  is 
stated  of  Bogner  is  also  told  of  Volund.  Bogner  was,  like  the 
latter,  first  the  friend  of  the  gods  and  then  their  foe.  He  was  a 
••  swan-gladdener,"  and  Volund  the  lover  of  a  swan-maid.  like 
Volund  he  fought  against  Njord.  Like  Volund  he  proceeded  to 
the  northernmost  edge  of  the  world,  and  there  he  worked  with 
magic  implements  through  the  powers  of  frost  for  the  destruction 
of  the  gods  and  of  the  world.    And  from  some  one  he  has  taken 
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the  same  ransom  as  Volund  did,  when  the  latter  killed  Nidhad's 
young  sons  and  made  goblets  of  their  skulls. 

I  found  that  while  Olvalde's  sons,  Ide,  Aumer  (Gang),  and 
Tbjasse,  still  were  friends  of  the  gods,  they  had  their  abode  on 
the  south  coast  of  the  Elivagar,  where  Ivalde  had  his  home, 
called  after  him  OnrvadUs  setr,  and  where  his  son  Orvandel-Egil 
afterwards  dwelt;  that  Thor  on  his  way  to  Jotunheim  visits 
Ide's  setr,  and  that  he  is  a  guest  in  lE^l's  dwelling;  that  the 
mythological  warriors  who  dwell  around  Ide's  setr  are  called 
"warrior-vans,"  and  that  these  "Ganges  warrior-vans"  have  these 
very  persons,  Egil  and  his  foster-son  Thjalfe,  as  their  leaden 
when  they  accompany  Thor  to  fight  the  giants,  wherefore  the 
$etr  of  the  Olvalde  sons  Ide  and  Gang  must  be  identical  with 
that  of  the  Ivalde  sons,  and  Ide,  Gang,  and  Thjasse  identical 
with  Slagfin,  Egil,  and  Volund. 

On  these  foundations  the  identity  of  Olvalde's  sons  with  Ivalde's 
sons  is  sufiBciently  supported,  even  though  our  mythic  records  had 
preserved  no  evidence  that  Thjasse,  like  Volund,  was  the  most 
celebrated  artist  of  mythology.  But  such  evidence  is  not  wanting. 
As  the  real  meaning  of  Beffin  is  "shaper,"  •'workman,"  and  as 
this  has  been  retained  as  a  smith-name  in  Christian  times,  there  is 
every  reason  to  assume  that  Thjasse,  who  is  called  fjaJSrarAAaSz 
kik'Begin  and  vingvagna  Rognir,  did  himself  make,  like  Volund, 
the  eagle  guise  which  he,  like  Volund,  wears.  The  son  of 
Ivalde,  Volund,  made  the  most  precious  treasures  for  the  gods 
while  he  still  was  their  friend,  and  the  Olvalde  son  Thjasse  is 
called  hapta  snytrir,  "  the  decorator  of  the  gods,"  doubtless  for  the 
reason  that  he  had  smithied  treasures  for  the  gods  during  a  time 
when  he  was  their  friend  and  Thor's  ofruni  (Thor's  confidential 
friend).  Volund  is  the  most  famous  and,  so  far  as  we  can  see, 
also  the  first  sword-smith,  which  seems  to  ^pear.  from  the  fact 
that  his  father  Ivalde,  though  a  valiant  champion,  does  not  use  the 
sword  but  the  spear  as  a  weapon,  and  is  therefore  called  Oeirvan- 
dill.  Thjasse  was  the  first  sword-smith,  otherwise  he  would  not 
have  been  called /a*tr  mSma,  "  the  father  of  the  swords".  Splendid 
implements  are  called  verk  BSgnU  and  Jyaza  pviigdeU^  ISja  glysmM, 
Idja  orS — expressions  which,  do  not  find  their  adequate  explanation 
in  the  Younger  Edda's  account  of  the  division  of  Olvalde's  estate, 
but  in  the  myth  about  the  judgment  which  the  gods  once  pro- 
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claimed  in  the  contest  concerning  the  skill  of  Sindre  and  the 
sons  of  Ivalde,  when  the  treasures  of  the  latter  presented  in  court 
had  to  plead  their  own  cause. 

116. 

A.  Look  at  the  Myth  conceeninq  Thjasse-Volund.    His 
Epithet  Hl^bakBr.    His  Worst  Deed  of  Kevenge. 

What  our  mythic  records  tell  us  about  the  sons  of  Olvalde  and 
the  sons  of  Ivalde  is  under  such  circumstances  to  be  regarded  as 
fragments  which  come  to  us  from  one  and  the  same  original  myth. 
When  combined,  the  fragments  are  found  to  dovetail  together 
and  form  one  whole.  Volundarkvida  (28)  indicates  that  some- 
thing terrible,  something  that  in  the  highest  degree  aroused  his 
indignation  and  awakened  his  deep  and  satanic  thirst  for  revenge, 
had  happened  to  Volund  ere  he,  accompanied  by  his  brothers, 
betook  himself  to  the  wintry  wilderness,  where  he  smithied  the 
sword  of  revenge  and  the  gand  rings;  and  the  poem  makes  Yolund  add 
that  this  injustice  remained  to  be  avenged  when  he  left  the  Wolf- 
d^les.  It  lies  in  the  nature  of  the  case  that  the  saga  about  Yolund 
did  not  end  where  the  fragment  of  the  Volundarkvida  which  we 
possess  is  interrupted.  The  balance  of  the  saga  must  have  related 
what  Volund  did  to  accomplish  the  revenge  which  he  still  had  to 
take,  and  how  the  effort  to  take  vengeance  resulted.  The  con- 
tinuation probably  also  had  something  to  say  about  that  swan- 
maid,  that  dis  of  vegetation,  who  by  the  name  Hervor  Alvitr  spends 
nine  years  with  Volund  in  the  Wolfdales,  and  then,  seized  by 
longing,  departs  with  the  other  swan-maids,  but  of  whose  faithful 
love  Volund  is  perfectly  convinced  (Volundarkvida,  10).  While 
Volund  is  Nidhad's  prisoner,  the  hope  he  has  built  on  the  sword 
of  revenge  and  victory  smithied  by  him  seems  to  be  frustrated. 
The  sword  is  in  the  power  of  Mimer-Nidhad,  the  friend  of  the 
gods.  But  the  hope  of  the  plan  of  revenge  must  have  awakened 
again  when  Svipdag,  Volund*s  nephew,  succeeded  in  coming  up 
fix)m  the  lower  world  with  the  weapon  in  his  possession.  The 
conflict  between  the  powers  of  frost  and  the  kinsmen  of  Ivalde, 
who  had  deserted  the  gods,  on  the  one  side,  and  the  gods  and  their 
favourite  Halfdan,  the  Teutonic  patriarch,  on  the  other  side,  was 
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kindled  anew  (see  No.  33).  Halfdan  is  repulsed,  and  finally  falls  in 
the  war  in  which  Volond  got  satisfaction  by  the  fact  that  his  sword 
conquered  Thor's  Mjolner  and  made  Thor  retreat  But  once  more 
the  hope  based  on  the  sword  of  revenge  is  frustrated,  this  time  by 
the  possessor  of  the  sword  itself,  Volund's  young  kinsman,  who— 
victor  in  the  war,  but  conquered  by  the  love  he  cherished  for 
Fi^yj&f  rescued  by  him — ^becomes  the  husband  of  the  fair  asynje 
and  gives  the  sword  of  Yolund  to  Frey,  the  god  of  the  harvests. 
That,  in  spite  of  this  crossing  of  his  plan  of  revenge,  Yolund  stiU 
did  not  give  it  up  may  be  taken  for  granted  He  is  described 
not  only  as  the  most  revengeful,  but  also  as  the  most  persistent 
and  patient  person  (see  "Deor  the  Scald's  Complaint"),  when  pa- 
tience could  promote  his  plans.  To  make  war  on  the  gods  with 
the  aid  of  the  giants,  when  the  sword  of  victory  had  fallen 
into  the  hands  of  the  latter,  could  not  give  him  the  least 
hope  of  success.  After  the  mythology  has  given  Volund  satis- 
faction for  the  despicable  judgment  passed  on  the  products  of 
his  skill,  it  unites  the  chain  of  events  in  such  a  manner  that  the 
same  weapon  which  refuted  the  judgment  and  was  to  cause  the 
ruin  of  the  gods  became  their  palladium  against  its  own  maker. 
What  was  Yolund  able  to  do  afterwards,  and  what  did  he  do? 
The  answer  to  this  question  is  given  in  the  myth  about  Thjasse. 
With  Idun — ^the  Hervor  Alvitr  of  the  heroic  poem — ^he  confined 
himself  in  a  mountain,  whose  halls  he  presumably  decorated  with 
all  the  wonders  which  the  sagas  of  the  middle  ages,  describing 
splendid  mountain-halls  and  parks  within  the  mountains,  inherited 
from  the  mythology.  The  mountain  must  have  been  situated  in 
a  region  diflScult  of  access  to  the  gods — according  to  Bragaraedur  in 
Jotunheim.  At  all  events,  Thjasse  is  there  secure  against  every 
effort  to  disturb  him,  forcibly,  in  his  retreat.  The  means  against 
the  depredations  of  time  and  years  which  Idun  possesses  have 
their  virtue  only  when  in  her  care.  Without  this  means,  even  the 
gods  of  Asgard  are  subject  to  the  influence  of  time,  and  are  to 
grow  old  and  die.  And  in  the  sense  of  a  myth  symbolising  nature, 
the  same  means  must  have  had  its  share  in  the  rejuvenation  of 
creation  through  the  saps  rising  every  year  in  trees  and  herbs. 
The  destruction  of  the  world— the  approach  of  which  Yolund 
wished  to  precipitate  with  his  sword  of  revenge — must  come 
slowly,  but  surely,  if  Idun  remains  away  from  Asgard.     This 
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plan  is  frustrated  by  the  gods  through  Loke^  as  an  instrument 
compelled  by  necessity — compelled  by  necessity  (Haustlaung, 
str.  11),  although  he  delighted  in  the  mischief  of  deceiving 
even  his  allies.  Near  Tlijasse's  mountain-halls  is  a  body  of  water, 
on  which  he  occasionally  rows  out  to  fish  (Bragaraedur).  Once, 
when  he  rows  out  for  this  purpose,  perhaps  accompanied  by  Skade, 
Idun  is  at  home  alona  Loke,  who  seems  to  have  studied  his 
customs,  flies  in  a  borrowed  feather  guise  into  the  mountain  and 
steals  Idun,  who,  changed  into  a  nut,  is  carried  in  his  claws 
through  space  to  Asgard.  But  the  robbing  of  Idun  was  not 
enough  for  Loke.  He  enticed  Thjasse  to  pursue.  In  his  incon- 
siderate zeal,  the  latter  dons  his  eagle  guise  and  hastens  after  the 
robber  into  Asgard's  vaferflames,  where  he  falls  by  the  javelins  of 
the  gods  and  by  Thor's  hammer.  Sindre's  work,  the  one  surpassed 
by  Yolund,  causes  his  death,  and  is  avenged.  I  have  already  pointed 
out  that  this  event  explains  Loke's  words  to  Idun  in  Lokasenna, 
where  he  speaks  of  the  murder  of  one  of  the  Ivalde  sons,  and  insists 
that  she,  Idun,  embraced  the  one  who  caused  his  death. 

The  fate  of  the  great  artist  and  his  tragical  death  help  to  throw 
light  on  the  character  of  Loke  and  on  the  part  he  played  in  the 
mythology.  Ivalde's  sons  are,  in  the  beginning,  the  zealous  friends 
of  the  gods,  and  the  decorators  and  protectors  of  their  creation. 
They  smithy  ornaments,  which  are  the  symbols  of  vegetation  ;  and 
at  their  outpost  by  the  Elivagar  they  defend  the  domain  of  vegeta- 
tion against  Jotunheim's  powers  of  frost  As  I  have  already  stated, 
they  are,  like  the  Ribhus,  at  the  same  time  heroes,  promoters  of 
growth,  and  artists  of  antiquity.  The  mythology  had  also  mani- 
festly endowed  the  sons  of  Ivalde  with  pleasing  qualities — ^profound 
knowledge  of  the  mysteries  of  nature,  intelligence,  strength,  beauty, 
and  with  faithfulness  toward  their  beloved.  We  find  that,  in  time 
of  adversity,  the  brothers  were  firmly  united,  and  that  their  swan- 
maids  love  them  in  joy  and  in  distress.  For  the  powers  of  evil  it  was, 
therefore,  of  the  greatest  moment  to  bring  about  strife  between  the 
gods  and  these  their  "  sworn  men ".  Loke,  who  is  a  ge9rej/nir 
(Thorsdrapa),  "  a  searcher  of  the  qualities  of  the  soul,**  a  **  tempter 
of  the  character,"  has  discovered  in  the  great  artist  of  antiquity 
the  false  but  hitherto  unawakened  qualities  of  his  character — his 
ambition  and  irreconcilable  thirst  for  revenge.  These  qualities, 
particularly  the  latter,  burst  forth  fully  developed  suddenly  after 
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the  injustice  which,  at  Loke's  instigation,  the  gods  have  done  to 
the  sons  of  Ivalde.  The  thirst  for  revenge  breaks  out  in  Thjasse- 
Yolund  in  a  despicable  misdeed.  There  is  reason  for  assuming 
that  the  terrible  vengeance  which,  according  to  the  heroic  saga,  he 
took  against  Nidhad,  and  which  had  its  counterpart  in  the  mytho- 
logy itself,  was  not  the  worst  crime  which  the  epic  of  the  Teutonic 
mjrthology  had  to  blame  him  for.  Harbardsljod  (20)  alludes  to 
another  and  worse  one.  Speaking  of  Thjasse  (str.  19),  HdrharSr- 
Loke*  there  boasts  that-^ 

harffanjotun 
ec  hugffa  HUbar9  vera, 
gaf  han  mer  gambantein, 
en  ec  velta  hann  or  vUL 

Harbard-Loke  here  speaks  of  a  giant  who,  in  his  mind,  was  a 
valiant  one,  but  whose  "senses  he  stole,"  that  is,  whom  he 
"cunningly  deprived  of  thought  and  reflection".  There  are  two 
circumstances  to  which  these  words  might  apply.  The  one  con- 
cerns the  giant-builder  who  built  the  Asgard-wall,  and,  angry  on 
account  of  the  trick  by  which  Loke  cheated  him  out  of  the  com- 
pensation agreed  on,  rushed  against  the  gods  and  was  slain  by 
Thor.  The  other  concerns  Thjasse,  who,  seeing  his  beloved  carried 
away  by  Loke  and  his  plan  about  to  be  frustrated,  recklessly 
rushed  into  his  certain  ruin.  The  real  name  of  the  giant  alluded 
to  is  not  given,  but  it  is  indicated  by  the  epithfet  HUbarSr,  which, 
according  to  the  Younger  Edda,  (ii.  484),  is  a  synonym  of  Vargr  and 
Oyldir.  It  has  already  been  shown  above  that  Vargr  in  Thors- 
drapa  and  Fjallgyldir  in  Haustlaung  are  epithets  of  Thjasse. 
Loke  says  that  this  same  giant,  whose  sense  he  cunningly  robbed, 
had  previously  given  him  a  gamhanteinn.      This  word  means  a 

*  Holtzmann  and  Bergmann  have  long  dnce  pointed  out  that  Harbard  is 
identical  with  Loke.  The  idea  that  Harbard,  who  in  every  trait  ia  Loke  in 
Lokasenna,  and,  like  him,  appears  as  a  mocker  of  the  gods  and  boasts  of  hie 
evil  deeds  and  of  his  success  with  the  fair  sex,  should  be  Odin,  is  one  of  the 
proofs  showing  how  on  unmethodical  symbolic  interpretation  could  go  astray. 
In  the  second  part  of  this  work  I  shall  fully  discuss  Harbardsljod.  Proofe 
are  to  be  found  from  the  last  days  of  heathendom  in  Iceland  that  it  was  then 
well  known  that  the  Harbard  who  is  mentioned  in  this  poem  was  a  foe  ol 
the  gods. 
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weapop  made  by  Voland.  His  sword  of  i-evenge  and  victory  is 
called  gambanteinn  in  Skirnersmal.  But  garniarUeinn  is,  at  the 
same  time,  a  synonym  of  mi^telteinn,  hence,  in  an  Icelandic  saga 
from  the  Christian  time,  Volund's  sword  of  victory  also  reappears  by 
the  name  mistdteinn  (see  No.  60).  Thus  the  giant  Hlebard  gave  Loke 
a  weapon,  which,  according  to  its  designation,  is  either  Volund's 
sword  of  victory  or  the  mistletoe.  It  cannot  be  the  sword  of 
victory.  We  know  the  hands  to  which  this  sword  has  gone  and  is 
to  go:  Volund's,  Mimer-Nidhad's,  the  night-dis  Sinmara's,  Svip- 
dag's,  Frey's,  Aurboda's  and  Eggther's,  and  finally  Fjalar's  and 
Surt's.  The  weapon  which  Thjasse's  namesake  Hlebard  gives 
Loke  must,  accordingly,  have  been  the  mistletoa  In  this  con- 
nection we  must  bear  in  mind  what  is  said  of  the  mistletoe. 
Unfortunately,  the  few  words  of  Voluspa  are  the  only  entirely 
reliable  record  we  have  on  this  subject;  but  certain  features  of 
Gylfaginning's  account  (Younger  Edda,  i.  172-174)  may  be  mytho- 
logically  correct  "  Slender  and  fair  " — not  dangerous  and  fair  to 
behold — grew,  tuscording  to  Voluspa,  the  mistletoe,  "higher  than 
the  fields  "  (as  a  parasite  on  the  trees) ;  but  from  the  shrub  which 
seemed  innocent  became  "  a  dangerous  arrow  of  pain,"  which  Hodr 
hurled.  According  to  a  poetic  fragment  united  with  Vegtams- 
kvida  ("Balder's  draumar"),  and  according  to  Gylfaginning,  the  gods 
had  previously  exacted  an  oath  from  all  things  not  to  harm  Balder ; 
but,  according  to  Gylfaginning,  they  had  omitted  to  exact  an  oath 
from  one  thing,  namely,  the  mistletoe.  By  cunning  Loke  found 
this  out.  He  went  and  pulled  up  the  mistletoe,  which  he  was 
afterwards  able  to  put  into  Hoder's  hand,  while,  according  to  Gylfa- 
ginning, the  gods  were  amusing  themselves  by  seeing  how  every 
weapon  aimed  at  Balder  hit  him  without  harming  him.  But  that 
Loke  should  hand  Hoder  this  shrub  in  the  form  in  which  it  had 
grown  on  the  tree,  and  that  Hoder  should  use  it  in  this  form  to  shoot 
Balder,  is  as  improbable  as  that  Hoder  was  blind.*    We  must  take 

*  When  I  come  to  consider  the  Balder-myth  in  the  second  part  of  this 
work,  I  shall  point  out  the  source  from  which  the  author  of  Gylfaginning, 
misunderstand  ingly ,  has  drawn  the  conclusion  that  the  man  of  exploits, 
the  warrior,  the  archer,  and  the  hunter  Hoder  was  blind.  The  misunder- 
standing gave  welcome  support  to  the  symbolic  interpretation,  which,  in 
the  blind  Hoder,  found  among  other  things  a  symbol  of  night  (but  night 
has  "many  eyes"). 
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Volnspa's  words  to  mean  that  the  shrab  became  an  arrow,  and  we 
must  conceive  that  this  arrow  looked  like  every  other  arrow,  and 
for  this  very  reason  did  not  awaken  suspicion.  Otherwise  tJie 
suspicion  would  at  once  have  been  awakened,  for  they  who  had 
exacted  the  oath  of  things,  and  Frigg  who  had  sent  the  messengers 
to  exact  the  oaths,  knew  that  the  mistletoe  was  the  only  thing  in 
the  whole  world  that  had  not  been  sworn.  The  heathen  songs 
nowhere  betray  such  inconsistencies  and  such  thoughtlessness  as 
abound  in  the  accounts  of  the  Younger  Edda.  The  former  are 
always  well  conceived,  at  times  incisive,  and  they  always  reveal  a 
keen  sense  of  everything  that  may  give  even  to  the  miraculous 
the  appearance  of  reality  and  logic.  The  mistletoe  was  made 
into  an  arrow  by  some  one  who  knew  how  to  turn  it  into  a 
"  dangerous  arrow  of  pain  "  in  an  infallible  manner.  The  unhappy 
shot  depended  on  the  magic  qualities  that  were  given  to  the  mistle- 
toe by  the  hands  that  changed  it  into  an  arrow.  The  event  be- 
comes comprehensible,  and  the  statements  found  in  the  various 
sources  dovetail  together  and  bear  the  test  of  sound  criticism,  if 
Loke,  availing  himself  of  the  only  thing  which  had  not  been  bound 
by  oath  not  to  harm  Balder,  goes  with  this  shrub,  which  of  itself  was 
innocent  and  hardly  fit  for  an  arrow,  to  the  artist  who  hated  the 
gods,  to  the  artist  who  had  smithied  the  sword  of  revenge,  and  if  the 
latter,  with  his  magic  skill  as  a  smith,  makes  out  of  the  misteUeinn 
a  new  gambanteinn  dangerous  to  the  gods,  and  gives  the  weapon  to 
Loke  in  order  that  he  might  accomplish  his  evil  purpose  therewith. 
As  Hlebard  is  a  Thjasse-sjmonym,  as  this  Thjasse-synonym  is 
connected  with  the  weapon-name  gambanteinn,  which  indicates  a 
Thjasse-work,  and  as  Loke  has  treated  Thjasse  as  he  says  he  has 
treated  Hlebard — ^by  a  cunning  act  he  robbed  him  of  his  senses 
— ^then  all  accessible  facts  go  to  establish  the  theory  that  by 
Hlebard  is  meant  the  celebrated  ancient  artist  deceived  by  Loke. 
And  as  Hlebard  has  given  him  a  weapon  which  is  designated 
by  the  name  of  the  sword  of  revenge,  but  which  is  not  the  sword 
of  revenge,  while  the  latter,  on  the  other  hand  and  for  corresponding 
reasons,  also  gets  the  name  midelteinn,  then  all  the  facts  go  to  show 
that  the  weapon  which  Hlebard  gave  to  Loke  was  the  mistletoe 
fraught  with  woe  and  changed  to  an  arrow.  If  Gylfaginning's 
unreliable  account,  based  on  fragmentary  and  partly  mis- 
understood mythic  records  presented  in  a  disjointed  manner,  had 
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not  been  found,  and  if  we  bad  been  referred  exclusively  to  the 
few  but  reliable  statements  which  are  to  be  found  in  regard  to  the 
matter  in  the  poetic  songs,  then  a  correct  picture  of  this  episode, 
though  not  so  complete  as  to  details^  would  have  been  the  result  of 
a  compilation  of  the  statements  extant.  The  result  would  then 
have  been :  (1)  Balder  was  slain  by  an  arrow  shot  by  Hoder 
(Voluspa,  Vegtamskvida) ;  (2)  Hoder  was  not  the  real  slayer,  but 
Loke  (Lokasenna,  28) ;  (3)  the  material  of  which  the  arrow  was 
made  was  a  tender  or  slender  (mj<ir)  mistletoe  (Voluspa)  ;  (4) 
previously  all  things  had  sworn  not  to  harm  Balder  ("  Balder's 
draumar  "),  but  the  mistletoe  must,  for  some  reason  or  other,  have 
been  overlooked  by  the  messengers  sent  out  to  exact  the  oaths, 
since  Balder  was  mortally  wounded  by  it ;  (5)  since  it  was  Loke 
who  arranged  (r^  matters  so  that  this  happened^  it  must  have 
been  he  who  had  charge  of  the  mistletoe  for  the  carrying  out  of  his 
evil  purpose ;  (6)  the  mistletoe  fell  into  the  hands  of  a  giant-smith 
hostile  to  the  gods,  and  mentioned  under  circumstances  that  refer 
to  Thjasse  (Harbardsljod)  ;  (7)  by  his  skill  as  a  smith  he  gave  such 
qualities  to  the  mistletoe  as  to  change  it  into  **  a  dangerous  arrow 
of  pain,"  and  then  gave  the  arrow  to  Loke  (Harbardsljod) ;  (8)  from 
Loke's  hands  it  passed  into  Hoder's,  and  was  shot  by  the  latter 
(Lokasenna,  Voluspa). 

It  is  dangerous  to  employ  nature-symbolism  as  a  means  of 
mythological  investigation.  It  is  unserviceable  for  that  purpose,  so 
long  as  it  cannot  be  subjected  to  the  rules  of  severe  methodics. 
On  the  other  hand,  it  is  admissible  and  justifiable  to  consider  from 
a  natural  symbolic  standpoint  the  results  gained  in  a  mythological 
investigation  by  the  methodological  system.  If,  as  already  indicated, 
Hlebard  is  identical  with  Thjasse-Volund,  then  he  who  was  the 
cause  of  the  fimbul- winter  and  sent  the  powers  of  frost  out  upon 
the  earth,  also  had  his  hand  in  the  death  of  the  sun-god  Balder 
and  in  his  descent  to  the  lower  world.  There  is  logic  in  this. 
And  there  is  logic  in  the  very  fact  that  the  weapon  with 
which  the  sun-god  is  slain  is  made  from  the  mistletoe,  which 
blossoms  and  produces  fruit  in  the  winter,  and  is  a  plant  which 
rather  shuns  than  seeks  the  light  of  the  sun.  When  we  remember 
how  the  popular  traditions  have  explained  the  appearance  and 
qualities  of  various  animals  and  plants  by  connecting  them  with 
the  figures  of  mythology  or  of  legendary  lore,  then  I  suppose  it  is 
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possible  that  the  popular  fancy  saw  in  the  mistletoe's  dread  of 
light  the  effect  of  grief  and  shame  at  having  been  an  instmment 
in  evil  hands  for  evil  purposes.  Various  things  indicate  that  the 
mistletoe  originally  was  a  sacred  plant,  not  only  among  the  Celts, 
but  also  among  the  Teutons.  The  Hindooic  Aryans  also  knew 
S6Lcred  parasitical  plants. 

The  word  ganiban  which  forms  a  part  of  gambanteinn  means 
"compensation,"  "ransom,"  when  used  as  a  noun,  and  otherwise 
"retaliating*'.      In  the  Anglo-Saxon  poetry  occurs   (see  Grein's 
Dictionary)  the  phrase  garnian  gyldan,  "  to  compensate,"  "  to  pay 
dues".     In  the  Norse  sources  gamhan  occurs  only  in  the  com- 
pounds gambanteinn  (Skimersmal,  32 ;  Harbardsljod,  20),  gambamr 
reidi  (Skimersmal,  33),  and  gambantumJbl  (Lokasenna,  8).    In  the 
song  of  Skirner,  the  latter  threatens  (Jerd,  who  refused  Prey's  offer 
of  marriage,  that  she  shall  be  struck  by  gambanreiffi  goSa^  the 
avenging  wrath  of  the  gods.     In  Lokasenna,  Loke  comes  unbidden 
into  the  banquet  of  the  gods  in  ^Egir's  hall  to  mix  bitterness  with 
their  gladness,  and  he  demands  either  a  place  at  the  banquet  table 
or  to  be  turned  out  of  doors.    Brage  answers  that  the  gods  never 
will  grant  him   a  seat  at  a  banquet,  "since  they  well   know 
for  whom  among  beings  they  are  to  prepare  gambaiMmmU,^  a 
banquet  of  revenge  or  a  drink  of  revenge.     This  he  manifestly 
mentions  as  a  threat,  referring  to  the  fate  which  soon  afterwards 
happens  to  Loke,  when  he  is  captured  and  bound,  and  when  a 
venom-spitting  serpent  is  fastened  above  his  mouth.     For  the 
common  assumption    that   gamhan    means   something    "grand," 
"magnificent,"  "divine,"  there  is  not  a  single  shadow  of  reason. 
Oairibanteinn  is  accordingly  "  the  twig  of  revenge,"  and  thus  we 
have  the  mythological   reason  why  Thjasse-Volund's  sword  of 
revenge  and  the  mistletoe  arrow  were  so  called.     With  them  he 
desires  to  avenge  the  insult  to  which  he  refers  in  Volundarkvida, 
28  :  Nu  hefi  ec  hefnt  harma  minna  allra  nema  einna  ivijygjamra^ 

117. 

The  Guard  at  Hvergelmer  and  the  Elivagar. 

It  has  already  been  shown  (see  Nos.  59,  93)  that  the  Elivagar 
have  their  source  in  the  subterranean  fountain  Hvergelmer,  situated 
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on  a  moontain,  which  separates  the  subterranean  region  of  bHss 
(Hel)  from  NifelheL    Here,  near  the  source  of  the  Elivagar,  stands 
the  great  world-mill,  which  revolves  the  starry  heavens,  causes  the 
ebb  and  flood  of  the  ocean  and  regulates  its  currents,  and  grinds 
the  bodies  of  the  primeval  giants  into  layers  of  mould  on  the  rocky 
substrata  (see  Nos.  79,  80).    From  Hvergelmer,  the  mother  of  all 
waters,  the  northern  root  of  the  world-tree  draws  saps,  which  rise 
into  its  topmost  branches,  evaporate  into  EikJ>ymir  above  Asgard, 
and  flow  thence  as  vafer-laden  clouds  (see  No.  36),  which  emit 
fructifjring  showers  upon  Midgard,  and  through   the  earth  they 
return  to  their  original  source,  the  fountain  Hvergelmer.     The 
Hvergelmer  mountain  (the  Nida-m6untains,  NiSafjolt)  cannot  have 
been  left  without  care  and  protection,  as  it  is  of  so  vast  importance 
in  the  economy  of  the  world,  and  this  the  less  since  it  at  the  same 
time  forms  the  boundary  between  the  lower  world's  realm  of 
bliss  and    Nifelhel,  the    subterranean  Jotunheim,  whose    frost- 
thurses  sustain  the  same  relation  to  the  inhabitants  on  the  ever- 
green fields  of  bliss  as  the  powers  of  frost  in  the  upper  Jotunheim 
sustain  to  the  gods  of  Asgard  and  to  the  inhabitants  of  Midgard 
There  is  no  reason  for  assuming  that  the  guard  of  brave  sworn 
warriors  of  the  Asgard  gods,  those  warriors  whom  we  have  already 
seen  in  array  near  the  Elivagar,  should  have  only  a  part  of  this 
body  of  water  to  keep  watch  over.    The  clan  of  the  elves,  under 
their  chiefs,  the  three  sons  of  Ivalde,  even  though  direct  evi- 
dence were  wanting,  must  be  regarded  as  having  watched  over  the 
Elivagar  along  their  whole  extent,  even  to  their  source,  and  as 
having  had  the  same  important  duty  in  reference  to  the  giants  of 
the  lower  world  as  in  reference  to  those  of  the  upper.    As  its  name 
indicates,  Nifelheim  is  shrouded  in  darkness  and  mist,  against 
which  the  peaks  of  the  Hvergelmer  mountain  form  the  natural 
rampart  as  a  protection  to  the  smiling  fields  of  bliss.     But  gales 
and  storms  might  lift  themselves  above  these  peaks  and  enshroud 
even  Mimer's  and  TIrd's  realms  in  mist    The  elves  are  endowed 
with  power  to  hinder  this.     The  last  strophe  in  Thorsdrapa,  so 
interesting  from  a  mythological  standpoint,  confirms  this  view. 
Egil  is  there  called  hneiiir  undir'/jdifs  bliku,  and  is  said  to  be 
helbUitinn.    Blika  is  a  name  for  clouds  while  they  are  still  near 
the  horizon  and  appear  as  pale  vapours,  which  to  those  skilled  in 
r^ard  to  the  weather  forbode  an  approaching  storm  (compare 
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Vigfusson's  Diet,  69).  Undir';^fr  is  thougbt  by  Egilson  to 
mean  subterranean  mountains,  by  Vigfusson  ''the  deep,"  aiystus. 
Hheitir  undir-^alfs  Uiku  is  "he  who  conquers  (or  resolves, 
scatters)  the  clouds  rising,  storm-foreboding,  from  the  abyss  (or 
over  the  lower-world  mountain) ".  As  Egil  can  be  thus  character- 
ised, it  is  easy  to  explain  why  he  is  called  hdbl6tinn, "  he  who 
receives  sacrifices  in  the  subteiranean  realm  of  bliss''.  He  guards 
the  Teutonic  elysian  fields  against  the  powers  of  frost  and  tiie 
mists  of  Nifelheim,  and  therefore  receives  tokens  of  gratitude 
from  their  pious  inhabitants. 

The  vocation  of  the  sons  of  Ivalde,  as  the  keepers  of  the 
Hvergelmer  fountain  and  of  the  Elivagar,  has  its  counterpart  in  the 
vocation  which,  in  the  Iranian  mythology,  is  attributed  to  Thjasse's 
prototype,  the  star-hero  Tistrya  (Tishya).  The  fountain  Hver- 
gelmer, the  source  of  the  ocean  and  of  all  waters,  has  in  the 
Iranian  mythology  its  counterpart  in  the  immense  body  of  water 
Yourukasha.  Just  as  the  Teutonic  world -tree  grows  from  its 
northern  root  out  of  Hvergelmer,  the  Iranian  world-tree  Graokerena 
grows  out  of  Yourukasha  (Bundehesh,  18).  Yourukasha  is  guarded 
by  Tistrya,  assisted  by  two  heroes  belonging  to  the  class  of 
mythological  beings  that  are  called  Yazatas  (Izads ;  in  the  Yeda 
literature  Yajata),  "they  who  deserve  oflTerings,"  and  in  the 
Iranian  mythology  they  form  the  third  rank  of  divine  beings, 
and  thus  correspond  to  the  elves  of  the  Teutonic  mythology. 
Assisted  by  these  two  heroes  and  by  the  "ferves  of  the  just," 
Tistrya  defends  Yourukasha,  and  occasionally  fights  against  the 
demon  Apaosha,  who  desires  to  destroy  the  world  (Bundehesh,  7). 
Tistrya,  as  such,  appears  in  three  forms :  as  a  youth  with  bright 
and  glistening  eyes,  as  a  wild  boar,  and  as  a  horse.  Can  it  be  an 
accident  that  these  forms  have  their  counterparts  in  the  Teutooic 
mjrthology  in  the  fact  that  one  of  Thjasse's  brothers  (EgQ- 
Orvandel-Ebur)  has  the  epithet  "wild  boar,"  and  that,  as  shall 
be  shown  below,  his  other  brother  (Slagfin)  bears  the  ^ithet 
Hengest,  and  that  Thjasse-Yolund  himself,  who  for  years  was 
possessor  of,  and  presumably  invented,  the  "  remedy  against  aging," 
which  Idun,  his  beloved,  has  charge  of — ^that  Thjasse-Yolund 
himself  was  regarded  as  a  youth  with  a  •*  white  neck  "  (Yolunda^ 
kvida,  2)  and  with  glittering  eyes  (Yolundarkvida,  17),  which  aftcor 
his  death  were  placed  in  the  heavens  as  stars  ? 
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118. 


SiAGWN.     His  iDBNTrnr  with  Gjukk.     Slagfin,  Egil,  and 

VOLUND  ARE  NXFLUNGS, 

I  now  come  to  the  third  Ivalde  son,  Slagfin.  The  name 
Slagfin  {SlagfiSr)  occurs  nowhere  else  than  in  Volundarkvida,  and 
in  the  prose  introduction  to  the  sama  All  that  we  learn  of  him  is 
that,  like  Egil,  he  accompanied  his  brother  Volund  to  the  Wolf- 
dales  ;  that,  like  them,  he  runs  on  skees  and  is  a  hunter ;  and  that, 
when  the  swan-maids,  in  the  ninth  year  of  their  abode  in  the  Wolf- 
dales,  are  overcome  by  longing  and  return  to  the  south,  he  goes 
away  to  find  his  beloved,  just  as  Egil  goes  to  find  his.  We  leam, 
furthermore,  that  Slagfin's  swan-maid  is  a  sister  of  Volund's  and  a 
kinswoman  of  Egil's,  and  that  she,  accordingly,  is  Slagfin's  sister 
(half-sister).  She  is  called  HlaffguSr  Svanfmt,  likewise  a  name 
which  occurs  nowhere  else.  Her  (and  accordingly  also  that  of 
Volund's  swan-maid)  mother  is  called  Swan  -  feather,  SvanfjoSr 
(Slagfin's  beloved  is  SvaT^ffcUfrar  drds — str.  2).  The  name  Svan- 
feather  reminds  us  of  the  SvanhUd  Grold-feather  mentioned  in 
Fomm.,  ii  7,  wife  of  one  Finalf .  If  Svanfeather  is  identical  with 
Svanhild  Gold-feather,  then  Finalf  must  originally  be  identical  with 
Ivalde,  who  also  is  an  elf  and  bears  the  name  Finnakonungr, 
SwmMus  Phiniwrum  rex.  But  this  then  simply  confirms  what  we 
already  know,  namely,  that  the  Ivalde  sons  and  two  of  the  swan-maids 
are  brothers  and  sisters.  It,  however,  gives  us  no  clue  by  which  we 
can  trace  Slagfin  in  other  sources,  and  rediscover  him  bearing  other 
names,  and  restore  the  myth  concerning  him  which  seems  to  be 
lost  That  he,  however,  played  an  important  part  in  the  mytho- 
logy may  be  assumed  already  from  the  fact  that  his  brothers  hold 
places  so  central  in  the  great  epic  of  the  mythology.  It  is,  there- 
fore, highly  probable  that  he  is  mentioned  in  our  mythic  frag- 
ments, though  concealed  under  some  other  name.  One  of  these 
names,  viz.,  Ide,  we  have  already  found  (see  No.  114);  and 
thereby  we  have  learned  that  he,  with  his  brother  Egil,  had  a 
citadel  near  the  Elivagar,  and  guarded  their  coasts  against  the 
powers  of  frost.  But  of  his  fate  in  general  we  are  ignorant  No 
extensive  researches  are  required,  however,  before  we  find  circum- 
stances which,  compared  with  each  other,  give  us  the  result  that 
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Slagfm  is  Gjuke,  and  therewith  the  way  is  open  for  a  nearer 
acquaintance  with  his  position  in  the  heroic  saga,  and  before  diat 
in  the  mythology.  His  identity  with  Gjuke  is  manifest  from  the 
following  circumstances : 

The  Gjukungs,  famous  in  the  heroic  saga,  are,  according  to 
the  saga  itself,  the  first  ones  who  bear  this  name.  Their  father 
is  Gjuke,  from  whom  this  patronymic  is  derived.  Through  their 
father  they  belong  to  a  race  that  is  called  Hniflungs,  Niflungs, 
Nebelungs.  The  Gjukungs  form  a  branch  of  the  Niflung  race, 
hence  all  Gjukungs  are  Niflungs,  but  not  all  Niflungs  Gjukungs. 
The  Younger  Edda  says  correctly,  Af  Nifiunga  cett  var  Ojvki 
(Younger  Edda,  i.  522),  and  Atlakvida  (17)  shows  that  the 
Gjukungs  constitute  only  a  part  of  the  Niflungs.  The  identity 
of  the  Gjukungs  in  this  relative  sense  with  the  Niflungs  is  known 
and  pointed  out  in  Atlamal  (47,  52,  88),  in  Brot  of  Sigardarkvida 
(16),  in  Atlakvida  (11,  17,  27),  and  in  "  Drap  Niflunga". 

Who  the  Niflung  race  are  in  the  widest  sense  of  the  word,  or 
what  known  heroes  the  race  embraced  besides  Gjuke  and  his  sons 
— to  this  question  the  saga  of  Helge  Hundingsbane  (i.  48)  gives 
important  information,  inasmuch  as  the  passage  informs  us  that 
the  hostile  race  which  Helge  Hundingsbane — that  is  to  say, 
Halfdan  Borgarson  (see  No.  29) — combats  are  the  Niflungs.  Fore- 
most among  the  Niflungs  Hodbrod  is  mentioned  in  this  poem, 
whose  betrothed  Helge  (Halfdan  Borgarson)  gets  into  his  power. 
It  has  already  been  shown  that,  in  this  heroic  poem,  Hodbrod  is 
the  copy  of  the  mythological  Orvandel-Egil  (see  Nos.  29,  32, 
101).  It  follows  that  Volund,  Orvandel-Egil,  and  Slagfin  are 
Niflungs,  and  that  Gjuke  either  is  identical  with  one  of  them  or 
that  he  at  all  events  is  descended  from  the  same  progenitor  as  they. 

The  great  treasure  of  works  smithied  from  gold  and  other  pre- 
cious things  which  the  Gjukungs  owned,  according  to  the  heroic  tra- 
ditions, are  designated  in  the  different  sources  in  the  same  manner 
as  inherited.  In  Atlakvida  (11)  the  Gjukung  treasure  is  called 
arf  Nifiunga;  so  also  in  Atlakvida  (27).  In  Gudrunarkvida 
(ii  25)  the  queen  of  the  deceased  Gjuke  promises  her  and  Gjuke's 
daughter,  Gudrun,  that  she  is  to  have  the  control  of  all  the  treasures 
"  after  "  {at)  her  dead  father  {fjold  allz  fjar  at  Jnn  faudur  daudavi), 
and  we  are  told  that  those  treasures,  together  with  the  halls  in 
which  they  were  kept  and  the  precious  carpets,  are  an  inheritance 
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after  (at)  Hlaudver, "  the  fallen  prince  "  (hringa  rauda  Hlaudves  soli, 
arsal  allan  at  Jofur  faUin).  From  Yolundarkvida  we  gather  that 
Volund's  and  Slagfin's  swan-maids  are  daughters  of  Hlaudver  and 
sisters  of  their  lovers.  Thus  Hlaudver  is  identical  with  Ivalde^ 
Volund's,  Egil's,  and  Slagfin's  father  (see  No.  123).  Ivalde's 
splendidly  decorated  halls,  together  with  at  least  one  son's  share  of 
his  golden  treasures,  have  thus  passed  as  an  inheritance  to  Gjuke, 
and  from  Gjuke  to  his  sons,  the  Gjukungs.  While  the  first  song 
about  Helge  Hundingsbane  tells  us  that  Yolund,  Egil,  and  Slagfin 
were,  like  Gjuke,  Niflungs,  we  here  learn  that  Gjuke  was  the  heir 
of  Volund's,  Egil's,  and  Slagfin's  father.  And  while  Thorsdrapa, 
compared  with  other  sources,  has  already  informed  us  that  Ide- 
Slagfin  and  Gang-Egil  inhabited  that  citadel  near  the  Elivagar 
which  is  called  "  Ide's  chalet"  and  Geirvadel's  (Geirvandel's)  chalet, 
and  while  Geirvandel  is  demonstrably  an  epithet  of  Ivalde,*  and 
as  Ivalde's  citadel  accordingly  passed  into  the  possession  of  Slagfin 
and  Egil,  we  here  find  that  Ivalde's  citadel  was  inherited  by  Gjuke. 
Finally,  we  must  compare  herewith  Bragaraedur  (ch.  2),  where 
it  is  said  that  Ivalde  (there  called  Olvalde)  was  survived  by  his 
sons,  who  harmoniously  divided  his  great  treasures.  Thus  Gjuke 
is  one  of  the  sons  of  Ivalde,  and  inherited  halls  and  treasures  after 
Ivalde ;  and  as  he  can  be  neither  Yolund  nor  Egil,  whose  fates  we 
already  know,  he  must  be  Slagfin — ^a  result  confirmed  by  the 
evidence  which  we  shall  gradually  present  below. 

119. 

The  Niflung  Hoakd  is  the  Treasube  left  by  Volund  and 
HIS  Brothers. 

When  Volund  and  Egil,  angry  at  the  gods,  abandoned  Frey  to 
the  power  of  the  giants  and  set  out  for  the  Wolfdales,  they  were 
unable  to  take  with  them  their  immense  treasures  inherited  from 
their  father  and  augmented  by  themselves.  Nor  did  they  need 
them  for  their  purposes.  Yolund  carried  with  him  a  golden 
fountain  in  his  wealth-bringing  arm-ring  (see  Nos.  87,  98,  101) 

*  In  Saxo  Gervandillus  {OeirvcmdiU)  is  the  father  of  Horvandillas 
{OrvandiU),  Orvandel  has  been  proved  to  be  identical  with  EgiL  And  as 
Egil  is  the  son  of  Ivalde,  Qeirvandel  is  identical  with  Ivalde. 
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from  wbich  the  seven  hundred  rings,  that  Nidhad  to  his  astonish- 
qient  discorered  in  his  smithy,  must  have  come.  Bat  the  ridies 
left  by  the  brothers  oaght  not  to  fall  into  the  hands  of  the  gods, 
who  were  their  enemies.  Conseqaently  they  were  concealed. 
Sazo  (Hist.,  193)  says  of  the  father  of  Svipdag-Ericns,  that  is  to 
say,  of  Orvandel-Egil,  that  he  long  had  had  great  treasures  con- 
c^ed  in  earth  caves  (gazas,  quas  diu  dausa  tdluria  antra  candi- 
derant).  The  same  is  true  of  Gjnke-Slagfin,  who  went  with  his 
brothers  to  the  Wolfdales.  Vilkinasaga  (see  below)  has  rescued 
an  account  of  a  treasure  which  was  preserved  in  the  interior  of  a 
mountain,  and  which  he  owned.  The  same  is  still  more  and  par- 
ticularly applicable  to  Yolund,  as  he  was  the  most  famous  smith  of 
the  mythology  and  of  the  heroic  saga.  The  popular  fancy  con- 
ceived these  treasures  left  and  concealed  by  Volund  as  being  kept 
in  earth  caves,  or  in  mountain  halls,  guarded  and  brooded  over  by 
dragons.  Or  it  conceived  them  as  lying  on  the  bottom  of  the  sea, 
or  in  the  bottom  of  deep  rivers,  guarded  by  some  dwarf  inhabiting 
a  rocky  island  near  by.  Many  of  the  songs  and  sagas  of  heatlien- 
dom  and  of  the  older  days  of  Christianity  were  connected  wit^ 
the  refinding  and  acquisition  of  the  Niblung  hoard  by  some  hero  or 
other  as  the  Volsung  Sigmund,  the  Borgar  descendant  Haddiog- 
Dieterich,  and  Si^fried-Sigurd-Faf nersbane.  The  Nifiuug  treasure, 
Jiodd  Nijhmga  (Atlakvida,  26),  Nibdunge  Sort,  is  in  its  more 
limited  sense  these  Yolund  treasures,  and  in  its  most  general 
signification  the  golden  wealth  left  by  the  thi'ee  brothers.  This 
wealth  the  saga  represents  as  gathered  again  largely  in  the  hands  of 
the  Gjukungs,  after  Sigurd,  upon  the  victory  over  Fafner,  has 
reunited  the  most  important  one  of  Volund's  concealed  treasures 
with  that  of  the  Gjukung's,  and  has  married  the  Gjukung  sister 
Gudrun.  The  German  tradition,  preserved  in  middle-age  poems, 
shows  that  the  continental  Teutons  long  remembered  that  the 
Nihelwnge  Hort  originally  was  owned  by  Volund,  Egil,  and 
Slagfin-Gjuke.  In  Lied  von  Siegfried  the  treasure  is  owned  by 
three  brothers  who  are  ''  Niblungs  ".  Only  one  of  them  is  named, 
and  he  is  called  King  Euglin,  a  name  which,  with  its  variation 
Eugel,  manifestly  is  a  variation  of  Eigel,  as  he  is  called  in  the 
Orentel  saga  and  in  Vilkinasaga,  and  of  Egil  as  he  is  called  in  the 
Norse  records.  King  Euglin  is,  according  to  Lied  van,  Siegfried, 
an  interpreter  of  stars.     Siegfried  bids  him  Last   mieh  de/y%tr 
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kuTid  gmiessefi^  AstrtmofMy  genonmL  This  peculiar  statement  is 
explained  by  the  myth  aooording  to  which  Orvandel-Egil  is  a 
star-hero.  Egil  becomes,  like  Atlas  of  the  antique  mythology,  a 
king  versed  in  astronomy  in  the  historical  interpretation  of 
mythology.  In  Nibdtmge  Noih  the  treasure  is  owned  by  "the 
valiant*  Niblungs,  Schilbunc  and  Niblunc.  Schilbunc  is  the 
Korse  Skiljmgr,  and  I  have  already  shown  above  that  Ivalde- 
Svigder  is  the  progenitor  of  the  Skilfings.  The  poem  Biterolf 
knows  that  the  treasure  originally  belonged  to  Nibeldt^  der  machet 
himeU  gulden,;  setter  wolt  er  got  stn.  These  remarkable  words  have 
their  only  explanation  in  the  myths  concerning  the  Niflung 
Yolund,  who  first  ornamented  Asgard  with  golden  works  of  art, 
and  subsequently  wished  to  destroy  the  inhabitants  of  Asgard  in 
order  to  be  god  himself.  The  Norse  heroic  saga  makes  the 
treasures  brooded  over  by  Fafher  to  have  been  previously  guarded 
by  the  dwarf  Andvare,  and  makes  the  latter  (Sigurdarkvida  Fafn., 
ii.  3)  refer  to  the  first  owner.  The  saga  characterises  the  treasure 
guarded  by  him  as  JxU  gull,  er  Ghistr  dtti.  In  the  veiy  nature  of 
the  case  the  first  maker  and  possessor  of  these  works  must  have 
been  one  of  the  most  celebrated  artists  of  the  mythology ;  and  as 
Oustr  means  "  wind,"  "  breath  of  wind" ;  as,  again,  Volund  in  the 
mythology  is  the  only  artist  who  is  designated  by  a  synonym  of 
Gusir,  that  is,  by  Byrr,  "wind"  (Volundarkvida,  12),  and  by  Lcptr, 
"  the  airy  one"  (Fjolsvinnsmal,  26)  ;  as,  furthermore,  the  song  cycle 
concerning  Sigurd  Fafnersbane  is  connected  with  the  children  of 
Gjuke,  Yolund's  brother,  and  in  several  other  respects  strikes  roots 
down  into  the  myth  concerning  Ivalde's  sons ;  and  as,  finally,  the 
German  tradition  shows  an  original  connection  between  Nibelunge 
Hart  and  the  treasures  of  the  Ivalde  sons,  then  every  fact  goes  to 
show  that  in  Ovstr  we  have  an  epithet  of  Volund,  and  that  the 
Niflung  hoard,  both  in  the  Norse  and  in  the  Grerman  Sigurd-Si^- 
fried  saga  was  the  inheritance  and  the  works  of  Volund  and  his 
brothers.  Vigfusson  assumes  that  the  first  part  of  the  compound 
Slagfin  is  dagr^  "  a  tone,"  "  a  melody,"  played  on  a  stringed  instru- 
ment The  correctness  of  this  opinion  is  corroborated  by  the  fact 
that  Slagfin-Gjuke's  son,  Gunnar,  is  the  greatest  player  on  stringed 
instruments  in  the  heroic  literature.  In  the  den  of  serpents  he 
still  plays  his  harp,  so  that  the  crawling  venomous  creatures  are 
enchanted  by  the  tones.    This  wonderful  art  of  his  is  explained 
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by  the  fact  that  his  father  is  ''the  stringed  instrument's "  Finn, 
that  is,  Slagfin.  The  horse  Grane,  who  carries  Sigurd  and  the 
hoard  taken  from  Fafher,  probably  at  one  time  bore  Yolund 
himself,  when  he  proceeded  to  the  Wolfdales.  Grane  at  all 
events  had  a  place  in  the  Volund-myth.  The  way  traversed  by 
Yolund  from  his  own  golden  realm  to  the  Wolfdales,  and  which 
in  part  was  through  the  northern  regions  of  the  lower  world  (Jyr 
ndgrindrneffan — ^Fj51svinnsmal,  26)  is  in  Volundarkvida  (14)  called 
Grane^s  way.  Finally,  it  must  here  be  stated  that  Sigurdrifva,  to 
whom  Sigurd  proceeds  after  he  has  gotten  possession  of  Fafner's 
treasure  (Griperssaga,  13-15),  is  a  mythic  character  transferred  to 
the  heroic  saga,  who,  as  shall  be  shown  in  the  second  part  of  this 
work,  held  a  conspicuous  position  in  the  mjrths  concerning  the 
Ivalde  s<ms  and  their  swan-maids.  She  is,  in  fact,  the  heroic  copy 
of  Idun,  and  originally  she  had  nothing  to  do  with  Budle's  daught^ 
Brynhild.  The  cycle  of  the  Sigurd  songs  thus  attaches  itself  as  the 
last  ring  or  circle  in  the  powerful  epic  to  the  mjrth  concerning  the 
Ivalde  sons.  The  Sigurd  songs  arch  themselves  over  the  &teful 
treasures  which  were  smithied  and  left  by  the  fallen  Lucifer  of 
the  Teutonic  mythology,  and  which,  like  his  sword  of  revenge 
and  his  arrow  of  revenge,  are  filled  with  curses  and  coming  woe. 
In  the  heroic  poems  the  Ivalde  sons  are  their  owners.  The  son's 
son  Svipdag  wields  the  sword  of  revenge.  The  son's  sons  Gunnar 
and  Hogne  go  as  the  possessors  of  the  Niblung  treasure  to  meet 
their  ruia  The  myth,  concerning  their  fathers,  the  Ivalde  sons, 
arches  itself  over  the  enmity  caused  by  Loke  between  the  gods 
on  the  one  hand,  and  the  great  artists,  the  elf-princes,  the  pro- 
tectors of  growth,  the  personified  forces  of  the  life  of  nature, 
on  the  other  hand.  In  connection  herewith  the  myth  about 
Ivalde  himself  revolves  mainly  around  ''the  mead,"  the  soma^ 
the  strength-giving  saps  in  nature.  He  too,  like  his  sons  after- 
wards, gets  into  conflict  with  the  gods  and  rebels  against  them, 
seeks  to  deprive  them  of  the  soma  sap  which  he  had  discovered, 
allies  himself  with  Suttung's  sons,  in  whose  keeping  the  precious 
liquid  is  rediscovered,  and  is  slain  outside  of  their  door,  while  Odin 
is  within  and  carries  out  the  plan  by  which  the  mead  becomes 
accessible  to  gods  and  to  men  (see  No.  89).  This  chain  of  events 
thus  continues  through  three  generations.  And  interwoven  witii 
it  is  the  chain  of  events  opposed  to  it,  which  develops  through  the 
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generations  of  the  other  great  mythic  race  of  heroes :  that  of  the 
Heimdal  son  Boigar,  of  the  Borgar  son  Halfdan,  and  of  the  Halfdan 
sons  Hadding  and  Guthorm  (Dieterich  and  Ermenrich).  Borgar 
fights  and  must  yield  to  the  assault  of  Ivalde,  and  subsequently  of 
his  sons  from  the  North  in  alliance  with  the  powers  of  frost  (see  Nos. 
22,  28).  Halfdan  contends  with  Ivalde's  sons,  recaptures  for  vege- 
tation the  Teutonic  country  as  far  as  to  "  Svarin's  mound,"  but  is 
slain  by  Ivalde's  grandson  Svipdag,  armed  with  the  Volund  sword 
(see  Nos.  32,  33, 102, 103).  In  the  conflict  between  Svipdag  and 
Guthorm-Ermenrich  on  the  one  side,  and  Hadding  on  the  other, 
we  see  the  champions  divided  into  two  camps  according  to  the 
mythological  antecedents  of  their  families :  Amalians  and  Hildings 
on  Hadding's  side,  the  descendants  of  Ivalde  on  the  other  (see 
Nos.  42, 43).  Accordingly,  the  Gjukungs,  "the  kings  on  the  Ehine," 
are  in  the  Grerman  tradition  on  Ermenrich's  side.  Accordingly, 
Vidga  Volundson,  in  spite  of  his  bond  of  friendship  with  Hadding- 
Dieterich,  also  fights  under  Ermenrich's  banner.  Accordingly, 
Vildebur-EgQ  is  again  called  to  life  in  the  heroic  saga,  and  there 
appears  as  the  protector  and  helper  of  the  Yolund  son,  his  own 
nephew.  And  accordingly,  Vate-Walther,  too  (see  No.  123),  iden- 
tical with  Ivalde,  Volund's  father,  is  reproduced  in  the  heroic  saga 
to  bear  the  banner  of  Ermenrich  in  the  battles  (cp.  No.  43)r 

120. 
Slagfin-Gjuke's  Synokyms:  Dankkat  Oakkr^Bb),  Ieung,  Al- 

DRIAN.     SlAGFIN  a  StAR-HERO  LIKE  HIS  BROTHERS.     AlDRIAN'S 

Ide^^tity  with  Cheldricus-Gelderus. 

Slagfin-Gjuke  has  many  names  in  the  German  traditions,  as  in 
the  Norse.  Along  with  the  name  Gibich,  Gibche  (Gjuke),  occur 
4he  synonyms  Dankrat,  Irung,  and  Aldrian.  In  the  latter  part  of 
Nibelunge  Noth  Gibich  is  called  Dankrat  (cp.  "Klage";  Biterolf 
also  has  the  name  Dankrat,  and  speaks  of  it  in  a  manner  which 
shows  that  in  some  of  the  sources  used  by  the  author  Dankrat  was 
a  synonym  of  Gibich).  In  Vilkinasaga  Gjuke  appears  now  as 
Irung,  now  as  Aldrian.  Aldtian  is  (Vilkinasaga,  150)  king  of 
Niflungaland,  and  has  the  sons  Hogne,  Gunnar,  Gemoz,  and  Gilzer. 
Irung  (Yilkin.,  15)  is  also  king  of  Niflungaland,  and  has  the  sons 
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Hogne,  Gannar,  Oudzorm,  Gremos,  and  Gialer.  As  Gjnke  ako  is 
a  NifiuDg,  and  has  the  sons  Hogne,  Gnnnar,  and  Guttionn,  there 
can  be  no  doul^  that  Gjake,  Gibche,  Dankrat,  Irnng,  and  Aldrian 
are  synonyms,  designating  one  and  the  same  person,  namdy, 
Volnndarkvida's  Slagfin,  the  Ide  of  the  mythology.  Nibelm^ 
Noth,  too,  speaks  of  Aldrian  as  the  father  of  Hagen  (Hogne). 
Aldrian's  wife  is  called  Oda,  Gibich's  ''Fran  Uote,"  Dankrot's 
"Fran  Ute". 

The  Norse  form  for  Dankrat  (Tancred)  is  JxxkkrdSr,  Thakkrad. 
This  name  appears  a  single  time  in  the  Norse  records,  and  then  in 
connection  with  Volund  and  Nidhad.  In  Volandarkvida  (39) 
Thakkrad  is  mentioned  as  Nidhad's  chief  servant,  who  still 
remains  in  his  service  when  Volund,  his  revenge  accomplished, 
flies  in  an  eagle's  guise  away  from  his  prison.  That  this  servant 
bears  a  name  that  belongs  to  Slagfin-Gjuke,  Yolund's  brother, 
cannot  be  an  accident  We  must  compare  an  account  in  Vil- 
kinasaga,  according  to  which  Volund's  other  brother  £^  was 
in  Nidhad's  service  when  Volund  flew  away.  It  follows  that  the 
heroic  saga  made  not  only  Volund,  but  also  Slagfin  and  Egil,  &U 
into  Nidhad's  hands.  Both  in  Volundarkvida  itself  and  in  its 
prose  introduction  we  read  that  when  the  home-sick  swan-maids 
had  left  the  Wolfdales,  Egil  and  Slagfin  betook  themselves  thence, 
Egil  going  to  the  east  to  look  for  his  swan-maid  Olrun,  Slagfin 
going  south  to  find  his  Svanhvit  (Volundarkvida,  4),  and  that 
Nidhad  thereupon  learned — ^the  song  does  not  say  how — that 
Volund  was  alone  in  the  Wolfdales  (Volundarkvida,  6).  The 
assumption  here  lies  near  at  hand,  that  Nidhad  found  it  out  from 
the  fact  that  Slagfin  and  Egil,  though  going  away  in  different 
directions,  fell  into  his  power  while  they  were  looking  for  their 
beloved.  Whether  this  feature  belonj2[ed  to  the  myth  or  not 
cannot  be  determined.  At  all  events  it  is  remarkable  that  we 
refind  in  Volundarkvida  the  Gjuke  name  Thakkrad,  as  in  Vilkina- 
saga  we  find  Volund's  brother  Egil  in  Nidhad's  environment 

The  nanie  Irung,  Iring,  as  a  synonym  of  Gjuke,  is  of  more 
importance  from  a  mythological  point  of  view.  Widukind  of 
Corvei  (about  the  year  950)  tells  us  in  ch.  13  of  his  Saxon 
Chronicle  that  "  the  Milky  Way  is  designated  by  Iring's  name  even 
to  this  day ".  Just  previously  he  has  mentioned  a  Saxon  warrior 
by  this  name,  whom  he  believes  to  have  been  the  cause  of  this 
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appellation  (.  .  •  Iringi  nomine,  quern,  Ua  voeiiant^  laeteue  ccdi  civ- 
ctUus  tit  vocattis;  and  in  the  Aursberg  Ohronide,  according  to  J. 
Onmm,  .  .  .  laeteus  ecdi  eirculiia  Iringis,  nomine  Iringesstraza  mt 
vooatus).  According  to  Anglo-Saxon  glossaries,  the  Milky  Way  is 
called  Iringes  uueg.  With  this  we  should  compare  the  statements 
made  above,  that  the  Milky  Way  among  the  Teutonic  population  of 
England  was  called  the  way  of  the  Watlings  (that  is,  the  descendants 
of  Vate,  i,e.,  Ivalde).  Both  the  statements  harmonise.  In  the  one 
it  is  the  descendants  of  Ivalde  in  general,  in  the  other  it  is  Slagfin- 
Iring  whose  name  is  connected  with  the  Milky  Way.  Thus  Slagfin, 
like  Volund  and  Orvandel-Egil,  was  a  star-hera  In  **  Klage  "  it  is 
said  of  Iring  and  two  other  heroes,  in  whose  company  he  appears 
in  two  other  poems,  that  they  committed  grave  mistakes  and  were 
declared  banished,  and  that  they,  in  spite  of  efforts  at  reconciliation, 
remained  under  the  penalty  to  the  end  of  their  lives.  Biterolf 
says  that  they  were  exiles  and  threatened  by  their  foes.  Here  we 
have  a  reverberation  of  the  myth  concerning  the  conflict  between 
the  gods  and  the  Ivalde  sons,  of  Fre/s  unsuccessful  effort  to  recon- 
cile the  enemies,  and  of  their  flight  to  the  extreme  north  of  the 
earth.    In  the  German  poems  they  take  flight  to  Attila. 

The  Gjuke  synonym  Aldrian  is  a  name  formed  in  analogy  with 
Albrian,  which  is  a  variation  of  Elberich.  In  analogy  herewith 
Aldrian  should  be  a  variation  of  Elderich,  Helderich.  In  GalMd 
of  Monmouth's  British  History  there  is  a  Saxon  saga-hero  Ghel- 
dricus,  who,  in  alliance  with  a  Saxon  chief  Baldulf,  fights  with 
King  Artus'  general  Cador,  and  is  slain  by  him.  How  far  the 
name-forms  Aldrian-Elderich  have  any  connection  with  the  Latin- 
ised Cheldricus  I  think  best  to  leave  undetermined ;  but  there  are 
other  reasons  which,  independently  of  a  real  or  apparent  name- 
identity,  indicate  that  this  Cheldricus  is  the  same  person  as  Aldrian- 
Gjuke.  Bugge  has  already  pointed  out  that  Baldrian  corresponds 
to  Balder,  Cador  to  HoSr ;  that  Galfrid's  account  has  points  of 
contact  with  Saxo's  about  the  war  between  Balder  and  Hoder,  and 
that  Galfrid's  Cheldricus  corresponds  to  Saxo's  King  Gelderus, 
Qeldr,  who  fights  with  Hoder  and  falls  in  conflict  with  him. 

That  which  at  once  strikes  us  in  Saxo's  account  of  Gelderus 
(see  Na  101)  is  that  he  takes  arms  against  Hotherus,  when  he 
learns  that  the  latter  has  got  possession  of  the  sword  of  victory  and 
the  wealth-producing  ring — treasures  that  were  smithied  by  Volund, 
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and  in  that  sense  belonged  to  the  Niblung  hoard.  That  Saxo  in 
this  manner  gave  a  reason  for  the  appearance  of  Qelderus  can  only 
be  explained  by  the  fact  that  Gelderus  had  been  in  some  way  con- 
nected with  the  Niblung  hoard,  and  looked  upon  himself  as  more 
entitled  to  it  than  Hotherus.  This  right  could  hardly  be  based  on 
any  other  reason  than  the  fact  that  Gelderus  was  a  Niflung,  a  kins- 
man of  the  maker  and  owner  of  the  treasures.  In  the  Vilkinasaga 
the  keeper  and  protector  of  the  Niblung  hoard,  the  one  who  has 
the  key  to  the  rocky  chambers  where  the  hoard  is  kept  bears  the 
very  name  Aldrian,  consequently  the  very  surname  of  Slagfin- 
Gjuke,  Volund  8  and  Egil's  brother.  This  of  itself  indicates  that 
Gelderus  is  Slagfin- Aldrian. 

121. 
Siagfin's  Identity  wnn  Hjuke.    His  Appearance  in  the  Moon- 

BfYTH  AND  IN  THE  BaLDER-MYTH.      BIL'S  IDENTITT  WITH  IdUN. 

From  Slagfin-Gelderus'  pait  in  the  war  between  the  t¥ro  divine 
brothers  Balder  and  Hoder,  as  described  both  by  Saxo  and  by  GalMd, 
we  must  draw  the  conclusion  that  he  is  a  mjrthic  person  historified, 
and  one  who  had  taken  an  important  part  in  the  Balder-myth  as 
Balder's  friend,  and  also  as  Hoder's,  though  he  bore  weapons  against 
the  latter.  According  to  Saxo,  Hoder  honours  the  dust  of  his  slain 
opponent  Gelderus  in  a  manner  which  indicates  a  previous  Mendly 
relation  between  them.  He  first  gives  Gelderus  a  most  splendid 
funeral  (ptUcherrimum  funeris  obaequium),  then  he  builds  a  magni- 
ficent grave-mound  for  him,  and  decorates  it  with  tokens  of  his 
respect  (veneratio)  for  the  dead  ona 

The  position  of  Slagfin-Gelderus  to  the  two  contending  divine 
brothers,  his  brothership-in-arms  with  Balder,  the  respect  and  de- 
votion he  receives  from  his  opponent  Hoder,  can  only  be  explained 
by  the  fact  that  he  had  very  intimate  relations  with  the  two  brothers 
and  with  the  mythical  persons  who  play  a  part  in  the  Balder-myth, 
According  to  Saxo,  Hoder  was  fostered  by  Gevarr^  the  moon-god, 
Nanna's  father.  As  Nanna's  foster-brother,  he  falls  in  love  with 
her  who  becomes  the  wife  of  his  brother,  Balder.  Now  the 
mjrthology  actually  mentions  an  individual  who  was  adopted  by 
the  moon-god,  and  accordingly  was  Hoder's  foster-brother,  but  does 
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not  in  fact  belong  to  the  number  of  real  gods.  This  foster-son 
inherits  in  the  old  Norse  records  one  of  the  names  with  which  the 
moon-god  is  designated  in  the  Anglo-Saxon  poems — that  is,  ffoce, 
a  name  identical  with  the  Norse  HjUJce.  Hnaf  {Hnoefr,  Nasfr, 
Nanna's  father)  is  also,  as  already  shown,  called  Hoce  in  the 
Beowulf  poem  (see  Nos.  90,  91).  From  the  story  about  Bil  and 
Hjuke,  belonging  to  the  m}rth  about  the  mead  and  preserved  in 
the  Younger  Edda,  we  know  that  the  moon-god  took  these  children 
to  himself,  when  they  were  to  cfurry  to  their  father,  Vidfinnr^  the 
precious  burden  which  they  had  dipped  out  of  the  mead-fountain, 
Byrger  (see  Nos.  90,  91). 

That  this  taking  up  was  equivalent  to  an  adoption  of  these 
children  by  the  moon-god  is  manifest  from  the  position  Bil  after- 
wards got  in  the  circle  of  gods.  She  becomes  an  asynje  (Younger 
Edda,  i.  118,  556)  and  distributes  the  Teutonic  mythological 
soma,  the  creative  sap  of  nature  and  inspiration,  the  same  liquid 
as  she  carried  when  she  was  taken  up  by  the  moon-god.  The 
skalds  of  earth  pray  to  her  {ef  unna  itr  vildi  Bil  skdldi  /),  and 
Asgard's  skald-god,  Brage,  refreshes  himself  with  her  in  Gevarr- 
Nokver's  silver-ship  (see  Sonatorrek ;  cp.  Nos.  90,  91).  Odin 
came  to  her  every  day  and  got  a  drink  from  the  mead  of  the 
moon-ship,  when  the  latter  was  sinking  toward  the  horizon  in  the 
west  The  ship  is  in  Grimnersmal  called  Sokkvabekkr,  "  the  setting 
or  sinking  ship,"  in  which  Odin  and  Saga  "  daily  drink  fh)m  golden 
goblets,"  while  "cool  billows  in  soughing  sound  flow  over"  the 
place  where  they  sit.  The  cool  billows  that  roar  over  Sokvabek 
are  the  waves  of  the  atmospheric  sea,  in  which  Nokver's  ship 
sails,  and  they  are  the  waves  of  the  ocean  when  the  silver-ship 
sinks  into  the  sea.  The  epithet  Saga  is  used  in  the  same  manner  as 
Bil,  and  it  probably  has  the  same  reason  for  its  origin  as  that 
which  led  the  skalds  to  call  the  bucket  which  Bil  and  Hjuke 
carried  Scegr.  Bil,  again,  is  merely  a  synonym  of  Idun.  In 
Haustlaung,  Idun  is  called  Byrgis  dr-Oefii,  "Byrger's  harvest- 
giving  dis";  Thjasse  is  called  Byrgia  dr-Qefnar  hjarga-Tyr, 
"Byiger's  harvest-giving  dis,  mountain-Tyr ".  Idun  is  thus 
named  partly  after  the  fountain  from  which  Bil  and  Hjuke 
fetched  the  mead,  partly  after  the  bucket  in  which  it  was 
carried. 

That  Hjuke,  like  Bil-Iduu,  was  regarded  by  the  moon-god  as  a 
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foster-child,  should  not  be  doubted,  the  less  so  as  we  have  already 
seen  that  he,  in  the  Norse  sources,  bears  his  foster-father's  namei 
As  an  adopted  son  of  the  moon-god,  he  is  a  foster-brother  of  Hoder 
and  Nanna.  Hjuke  must  therefore  have  occupied  a  position  in 
the  mythology  similar  to  that  in  which  we  find  Gelderus  as 
a  brother-in-arms  of  Nanna's  husband,  and  as  one  who  was  heli 
in  friendship  even  by  his  opponent,  Hoder.  As  a  brother  of  the 
Ivalde  daughter,  Bil-Idun,  he  too  must  be  an  Ivalde  son,  and 
consequently  one  of  the  three  brothers,  either  Slagfin,  or  Orvandd- 
Egil,  or  Yolund.  The  mythic  context  does  not  permit  his  identifi- 
cation with  Volund  or  EgiL  Consequently  he  must  be  Slagfia 
That  Gelderus  is  Slagfin  has  already  been  shown. 

This  also  explains  how,  in  Christian  times,  when  the  myths 
were  told  as  history,  the  Niflungs-Gjukungs  were  said  to  be 
descended  from  Ncefr^  Nefir  (Nefir  er  Nifiungar  era  frd  komnir — 
Younger  Edda,  i.  520).  It  is  connected  with  the  fact  that  Slagfin, 
like  his  brothers,  is  a  Nifiung  (see  No.  118)  and  an  adapted  son  of 
the  moon-god,  whose  name  he  bore. 

Bil's  and  Hjuke's  father  is  called  Vidjinnr.  We  have  already 
seen  that  Slagfin's  and  his  brothers'  fetther,  Ivalde,  is  called  Finnr, 
Finnakonungr  (Introduction  to  Volundarkvida),  and  that  he  is 
identical  with  Smabl  Fmnakonungr^  and  Mnndlfr.  In  fact  the 
name  Mnnr  never  occurs  in  the  mythic  records,  either  alone  or  in 
compounds  or  in  paraphrases,  except  where  it  aUudes  to  Ivalde  or 
his  son,  Slagfin.  Thus,  for  instance,  the  bymie,  Mnnzleif^  in 
Tnglingsaga,  is  borne  by  a  historified  mythic  person,  by  whose 
name  Saxo  called  a  foster-son  of  Gevarr,  the  moon-god.  The 
reason  why  Ivalde  got  the  name  Finnr  shall  be  given  below  (see 
No.  123).  And  as  Ivalde  (Sumbl  Mnnakanunffr — Olvalde)  plays 
an  important  part  in  the  mead-m}rth,  and  as  the  same  is  true  of 
Vidfin,  who  is  robbed  of  Bjnrger's  liquid,  then  there  is  every 
reason  for  the  conclusion  that  Yidfin's,  Hjuke's,  and  Bil-Idun's 
father  is  identical  with  Finnakanurigr^  the  father  of  Slagfin  and 
of  his  sister. 

Gjuke  and  Hjuke  are  therefore  names  borne  by  one  and  the 
same  person — by  Slagfin,  the  Nifiung,  who  is  the  progenitor  of 
the  Gjukungs.  They  also  look  like  analogous  formations  firom 
different  roots. 

This  also  gives  us  the  explanation  of  the  name  of  the  Asgard 
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bridge,  Bilrost,  «  Bfl's  way".  The  Milky  Way  is  Bil-Idun's  way, 
just  as  it  is  her  brother  Hjuke's ;  for  we  have  already  seen  that  the 
Milky  Way  is  called  Irung's  way,  and  that  Irung  is  a  synonym  of 
Slagfin-Gjuke.  Bil  travelled  the  shining  way  when  she  was  taken 
up  to  A£^rd  as  an  asynje.  Slagfin  travelled  it  as  Balder's  and 
Hoder's  foster-brother.  If  we  now  add  that  the  same  way  was 
travelled  by  Svipdag  when  he  sought  and  found  Freyja  in  Asgard, 
and  by  Thjasse-Volund's  daughter,  Skade,  when  she  demanded  from 
the  gods  a  ransom  for  the  slaying  of  her  father,  then  we  find  here  no 
less  than  four  descendants  of  Ivalde  who  have  travelled  over  the 
Milky  Way  to  Asgard ;  and  as  Volund's  father  among  his  numerous 
names  also  bore  that  of  Vate,  Yade  (see  Vilkinasaga),  then  this 
explains  how  the  Milky  Way  came  to  be  called  Watling  Street  in 
the  Old  English  literature.* 

In  the  mythology  there  was  a  circle  of  a  few  individuals  who 
were  celebrated  players  on  stringed  instrumenta  They  are  Balder, 
Hoder,  Slagfin,  and  Brage.  In  the  heroic  poems  the  group  is  in- 
creased with  Slagfin-Gjuke's  son,  Gunnar,  and  with  Hjarrandi,  the 
Horund  of  the  German  poem  "  Gudrun,'*  to  whom  I  shall  recur  in 
my  treatise  on  the  heroic  sagas.  Balder's  playing  is  remembered 
by  Gfilf  rid  of  Monmouth.  Hoder's  is  mentioned  in  Saxo,  and  perhaps 
also  in  the  Edda's  Hadarlag,  a  special  kind  of  metre  or  manner  of 
singing.  Slagfin's  quality  as  a  musician  is  apparent  from  his  name, 
and  is  inherited  by  his  son,  Gunnar.  Hjarrandi-Horund  appears  in 
the  Gudrun  epic  by  the  side  of  Vate  (Ivalde),  and  there  is  reason  for 
identifying  him  with  Gevarr  himself.  All  these  names  and  persons 
are  connected  with  the  myth  concerning  the  soma  preserved  in  the 
moon.  While  the  first  drink  of  the  liquid  of  inspiration  and  of 
creative  force  is  handed  to  Odin  by  Mimer,  we  afterwards  find 
a  supply  of  the  liquid  preserved  by  the  moon-god ;  and  those 
mythic  persons  who  are  connected  with  him  are  the  very  ones 
who  appear  as  the  great  harp-players.  Balder  is  the  son-in-law 
of  the  moon-god,  Hoder  and  Slagfin  are  his  foster-sons,  Gunnar 
is  Slagfin's  son,  Brage  becomes  the  husband  of  Bil-Idun,  cmd 
Hjarrandi  is  no  doubt  the  moon-god  hunself,  who  sings  so  that 

*  Thus  Vigfusson's  opinion  that  the  Asgard  bridge  is  identical  with  the 
Milky  Way  w  correct.  That  the  rainbow  should  be  regarded  as  the  Bilrost 
with  its  bridge-heads  is  an  invention  by  the  author  of  Gylfaginning. 
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the  birds  in  the  woods,  the  beasts  on  the  ground,  and  the  fishes 
in  the  sea  listen  and  are  charmed  ("Gudrun/'  1415-1418,  1523- 
1525,  1555-1558). 

Both  in  Saxo  and  in  Galf  rid  Hoder  meets  Slagfin  with  the  bow  in 
his  conflict  with  him  (Cheldricus  in  Galfrid ;  Gelderus  in  Saxo). 
The  bow  plays  a  chief  part  in  the  relation  between  the  gods  and  the 
sons  of  Ivalde.  Hoder  also  met  Egil  in  conflict  with  the  bow  (see 
No.  112),  and  was  then  defeated,  but  Egil's  noble-mindedness 
forbade  his  harming  Slagfin's  foster-brother.  Hoder,  as  tin  archer, 
gets  satisfaction  for  the  defeat  in  Saxo,  when  with  his  favourite 
weapon  he  conquers  Egil's  brother,  Slagfin  (Gelderus),  who  also  is  an 
archer.  And  finally,  with  an  arrow  treacherously  laid  on  Hoder's 
bow,  Volund,  in  demoniac  thirst  for  revenge  and  at  Loke's  instiga- 
tion, takes  the  life  of  Balder,  Hoder's  brother. 

122. 
Review  op  the  Synonyms  of  the  Sons  of  Ivalde. 

The  names  by  which  Slagfin  is  found  in  our  records  are  ac- 
cordingly /dt,  QjvM,  Dankrat  (J^akkrddr),  Irung,  Aldrian,  Cheldri- 
cus, Gelderus,  ffjUJci.  We  have  yet  to  mention  one  more,  Hengest 
{Hengist),  to  which  I  shall  return  below.  Of  these  names,  Gelderus 
(Geldr),  Cheldricus,  and  Aldrian  form  a  group  by  themselves,  and 
they  are  possibly  simply  variations  of  the  same  word.  The 
meaning  of  the  name  Hengest,  ''a  gelding,"  is  connected  with 
the  same  group,  and  particularly  to  the  variation  Geldr.  The 
most  important  Slagfin  epithets,  from  a  mythological  standpoint, 
are  Ide,  Gjuke,  Hjuke,  and  Irung. 

The  names  of  Volund  (Wieland,  Veland)  in  the  various  records 
are,  as  we  have  seen,  fy'azi,  Ajo  (Aggo),  Anund  {Onundr\  Bognir, 
Brunni,  Asdlfr,  Vargr,  Fjallgyldir,  HldharSr,  Byrr^  Chistry  Laptr, 
Haquinus  (Aki,  Ecke).  Of  these  names  and  epithets  As6lfr, 
Vargr,  Fjallgyldir,  and  HUbarSr  form  a  group  by  themselves, 
and  refer  to  his  animal-symbol,  the  wolf.  The  other  brothers  also 
have  animal-symbols.  Egil  is  symbolised  as  a  wild  boar  and  a 
bear  by  the  names  Aumir,  Bbur,  Isdlfr.  Slagfin  is  sjrmboHsed  as 
a  horse  in  Hengest,  and  also  in  the  paraphrase  ondr-JdUcr^  "the 
gelding  of  the  skees  ".    Like  his  brothers,  he  is  a  runner  on  skees. 
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The  Volund  epithet,  Brwnmi^  also  alludes  to  skee-running.  Bognir 
and  Begin  are  names  of  Yolund  and  his  brothers  in  their  capacity 
of  artists.  The  names  Ajo,  Anund,  and  Thjasse  (the  sparkling) 
may  have  their  origin  in  ancient  Aryan  times. 

The  names  of  the  third  brother,  Egil,  are  CMm^r^  Orvcmdill,  JBgill, 
Agelmund,  £igel,  Englin,  Hofhroddr,  Toko,  and  Avo  the  archer ; 
Ebur  (Ibor,  Wild-Ebur,  Villefer,  Ebbo),  Awmir,  Mlfr.  Of  these 
names  EgiU,  Agelmund,  Eigel;  and  Euglin  form  a  separate  group ; 
droandiU,  Hofhroddry  Toko,  and  Avo  Sagittarius  form  another 
group,  referring  to  his  fame  as  an  archer  ;  Ebur,  Aumir,  and  Isolfr 
a  third,  referring  to  his  animal-symbols. 

123. 

IVALDE. 

In  the  course  taken  by  our  investigation  we  have  already  met 
with  and  pointed  out  several  names  and  epithets  by  which  Ivalde 
occurs  in  the  mythology  and  in  the  heroic  poems.  Such  are 
Geirvandill,  with  the  variation  Geirvaffill ;  Vadi  (Vate),  AUvaldi, 
Audvaldi,  Olvaldi,  SvigSir  (SvegSir),  Olvuidr,  Sumhl  Finnahmungr 
(Sumblus  Phinnorum  rex),  Finnakonungr,  VvSjmnr,  PirvnMfr,  Fin 
Folcvalding,  HlauSverr. 

Of  these  names  Ivaldi,  AUvaldi,  Audvaldi,  and  Olvaldi  form  a 
group  by  themselves,  inasmuch  as  they  all  have  the  part,  valdi, 
valdr,  "  mighty,"  an  epithet  preserved  from  the  mythology  in  those 
heroic  sagas  which  have  treated  distinct  portions  of  the  Ivalde- 
myth,  where  the  hero  reappears  as  Walther,  Valthari,  Valdere, 
Valtarius  Manufortis. 

Another  group  is  formed  by  Olvaldi,  Olmoffr,  Svigdtr,  Sumbl 
Finnakonungr.  SvigSir  means,  as  already  shown,  "the  great 
drinker,"  and  Sumbl  is  a  synonym  of  "ale,"  "mead".  All  the 
names  in  this  group  refer  to  the  quality  of  their  bearer  as  a 
person  belonging  to  the  myth  about  the  mead. 

The  name  Sumbl  Fvav/tkonuTtgr  is  at  the  same  time  connected 
with  a  third  group  of  names — FinncJcontmgr,  Finnr,  ViSfinnr, 
FinnMfr,  Fin  Folcvalding.  With  this  group  the  epithets  Va9i 
and  VaSUl  (in  OeirvaSUl)  have  a  real  mythological  connection, 
which  shall  be  pointed  out  below. 

43 
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Finally,  GeirvadiU  is  connected  with  the  epithet  GeirvandiU 
from  the  fact  that  both  belong  to  Ivalde  on  account  of  hia  place 
in  the  weapon-myth. 

As  has  been  shown  above,  GeirvandiU  means  "  the  one  occupied 
with  the  spear,"  or,  more  accurately,  "  the  one  who  exhibits  great 
care  and  skill  in  regard  to  the  spear"  (from  geir,  spear,  and 
vaTida,  to  apply  care  to  something  in  order  that  it  may  serve 
its  purpose).  In  Saxo,  Gervandillus-Greirvandel  is  the  father  of 
Horvendillus-Orvandel ;  the  spear-hero  is  the  father  of  the 
archer.  It  is  evident  that  the  epithets  of  the  son  and  father  are 
parallel  formations,  and  that  as  the  one  designates  the  foremost 
archer  in  mythology,  the  other  must  refer  to  a  prominent  spear- 
champion.  It  is  of  no  slight  importance  to  our  knowledge  of  the 
Teutonic  weapon-myth  that  the  foremost  representatives  of  the 
spear,  the  bow,  and  the  sword  among  the  heroes  are  grandfather, 
father,  and  son.  Svipdag,  Ivalde's  grandson,  the  son  of  Orvandel- 
Egil,  is  above  all  others  the  sword-champion,  "the  sword-elf" 
{8ver9dlfr — see  Olaf  Trygv.,  43,  where  Svipdag-Erik's  namesake  and 
supposed  descendant,  Erik  Jarl  Hakonson,  is  called  by  this  epithet). 
It  is  he  who  from  the  lower  world  fetches  the  best  and  most  terrible 
sword,  which  was  also  probably  regarded  as  the  first  of  its  kind  in 
that  age,  as  his  uncle,  who  had  made  it,  was  called  "  the  father  of 
swords "  (see  Nos.  113,  114,  115).  Svipdag's  father  is  the  most 
excellent  archer  whose  memory  still  survives  in  the  story  about 
William  Tell.  The  grandfather,  Ivalde,  must  have  been  the  most 
excellent  marksman  with  the  spear.  The  memory  of  this  survives 
not  only  in  the  epithets,  OeirvandUl  and  GeirvadiU,  but  also  in  the 
heroic  poem,  "Valtarius  Manufortis,"  written  before  the  year  950  by 
Eckehard  in  St  Gallen,  and  in  Vilkinasaga,  which  has  preserved 
certain  features  of  the  Ivalde-myth. 

Clad  in  an  armour  smithied  by  Volund  {Vtielandia  fabrica), 
Vtdtarius  appears  as  the  great  spear-champion,  who  despises  all 
other  weapons  of  attack — 

VuaUarivs  erat  vir  maximvs  undique  telia 

Sttspectamque  habuit  cuncto  sibi  tempori  jncgnam  (v.  366-7). 

With  the  spear  he  meets  a  sword-champion — 

Sic  gladiojidens  hie  aeer  et  arduus  hasta  (v.  822)  ; 
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and  he  has  developed  the  use  of  the  spear  into  an  art,  all  of  whose 
secrets  were  originally  known  by  him  alone,  then  also  by  Hagano, 
who  learned  them  from  the  former  (v.  336,  367).  Vilkinasaga 
speaks  of  Yalthari  as  an  excellent  spear-champion.  Sure  of  suc- 
cess, he  wagers  his  head  in  a  competitive  contest  with  this  weapon. 
It  has  already  been  shown  above  (see  No.  89)  that  SvigSir^ 
Ivalde  in  the  mjrthic  saga  concerning  the  race-heroes  was  the  first 
ruler  of  the  Swedes,  just  as  his  sons,  Volund  and  Egil,  became 
those  of  the  Longobardians  and  Slagfin  that  of  the  Burgundians, 
and,  as  shall  be  shown  below,  also  that  of  the  Saxons.  Even  in 
the  Tnglingasaga,  compiled  in  the  twelfth  century,  he  remains  by 
the  name  Svegdir  among  the  first  kings  of  the  Tngling  race,  and 
in  reality  as  the  first  hero ;  for  his  forerunners,  Fjolnir,  Freyr^  and 
09inn,  axe  prehuman  gods  (in  regard  to  Ffolnir,  see  Voluspa). 
That  Svigdir  was  made  the  race-hero  of  the  Swedes  is  explained 
by  the  fact  that  Ivalde,  before  his  sons,  before  he  had  yet  become 
the  foe  of  the  gods  and  a  "  perjured  Aop^  was  the  guardian  of  the 
northern  Teutonic  world  against  the  powers  of  frost,  and  that  the 
Sviones  were  the  northernmost  race  of  the  Teutonic  domain.  The 
elf-citadel  on  the  southern  coast  of  the  Elivagar  was  Gdrvadiil- 
Ivalde's  setr  before  it  became  that  of  his  sons  (see  Nos.  109, 
113-115,  117,  118).  The  continentfd  Teutons,  like  their  kinsmen 
on  the  Scandian  peninsula,  knew  that  north  of  the  Swedes  and  in 
the  utjtermost  north  lived  a  non-Teutonic  people  who  ran  on 
skees  and  practised  hunting — the  Finns.  And  as  the  realm  that 
was  subject  to  the  race-hero  of  the  Swedes  in  the  mythology  ex- 
tended to  the  Elivagar,  where  his  sdr  was  situated,  even  the  Finns 
must  have  been  subject  to  his  sceptre.  This  explains  his  surname, 
FinnakonuTigr,  Firmr,  Vidfinnr^  Fin  Folcvalding,  and  also  the  fact 
that  his  descendants  form  a  group  of  skee-runners.  To  the  location 
of  the  sdr  near  the  Elivagar,  at  the  point  where  Thor  was  wont 
to  wade  across  this  body  of  water  (see  Nos.  109, 114),  we  have  a 
reference  in  the  Ivalde  epithets,  Vaffill,  Vadi.  They  indicate  his 
occupation  as  the  keeper  of  the  ford.  Vilkinasaga  makes  him  a  wader 
of  the  same  kind  as  Thor,  and  makes  him  bear  his  son,  Volund, 
across  a  sound  while  the  latter  was  still  a  lad.  Eeasons  which 
I  may  yet  have  an  opportunity  to  present  indicate  that  Ivalde's 
mother  was  the  mightiest  amazon  of  Teutonic  mythology,  whose 
memory  survives  in  Saxo's  account  of  Queen  Rusila,  Rusla  (Hist., 
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178,  365,  394-396),  and  in  the  German  heroic-saga's  Eutze.  This 
queen  of  the  elves,  dwelling  south  of  the  Elivagar,  is  also  remembered 
by  Tacitus'  informer.  In  O^rrnania  (45)  we  read :  Svionibus  SUo- 
num  gerUes  eorUin/ucmiur,  Cetera  similes  vmo  differwiU  quod  femina 
dominatur,  .  .  .  Hie  Stubice  jmes — ^**  The  Sviones  are  bounded 
by  the  Sitones.  While  they  are  like  each  other  in  other  things 
they  differ  in  the  one  respect,  that  a  woman  rules  over  the  Sitones. 
Here  the  confines  of  Suebia  end."  The  name  Sitones  does  not 
occur  elsewhere,  and  it  would  be  vain  to  seek  it  in  the  domain  of 
reality.  Beyond  the  domain  of  the  Sviones  extended  at  tjiat  time 
that  of  the  mythic  geography.  The  Sitones,  who  were  governed  by 
a  queen,  belonged  to  the  Teutonic  mythology,  like  the  Hellusians 
and  Oxionians,  mentioned  elsewhere  in  Oermania,  It  is  not 
impossible  that  the  name  SUones,  of  which  the  stem  is  ai^,  is  con- 
nected with  the  Norse  mythological  name  of  the  chief  citadel  in 
their  country — setr  {OeirvaSUVs  setr,  life's  setr;  cp.  setr-verfefidr 
as  a  designation  in  Ynglingasaga  (17)  of  the  descendants  of 
flWjfltr-Ivalde).  The  word  setr  is  derived  from  setja,  a  causative 
form  of  sitja,  the  Gothic  sitan. 

I  now  pass  to  the  name  Hlaudverr,  in  Volundarkvida.  This 
poem  does  not  state  directly  who  Volund's,  Egil's,  and  Slagfin's 
father  was,  but  it  does  so  indirectly  by  mentioning  the  name  of  the 
father  of  Volund's  and  Slagfin's  swan-maids,  and  by  stating  that 
these  swan-maids  were  sisters  of  the  brothers.  Yolund's  swan- 
maid  is  called  Jmrra  systir  in  str.  2.  Among  the  many  uncalled- 
for  "  emendations  "  made  in  the  text  of  the  Elder  Edda  is  also  the 
change  of  Jjeirra  to  Jmrrar^  made  for  the  reason  that  the  student, 
forgetting  that  Volundarkvida  was  a  poem  bom  of  mythology, 
regarded  it  as  impossible  for  a  brother  and  sister  to  be  husband 
and  wife,  and  for  the  reason  that  it  was  observed  in  the  prose 
introduction  to  Volundarkvida  that  the  father  of  the  three  brothers 
was  Fvanakormngr.  HUm9verr  is  also  found  in  a  German  source, 
"  Biterolf,"  as  King  liutwar.  There  he  appears  in  the  war  between 
Hadding-Dieterich  and  Gudhorm-Ermenrich,  and  the  poem  makes 
him  a  champion  on  the  side  where  all  who  in  the  mythology  were 
foes  of  the  Asas  generally  got  their  place,  that  is,  on  Ermenrich's. 
There  he  occupied  the  most  conspicuous  place  as  Ermenrich's 
standard-bearer,  and,  with  Sabene,  leads  his  forces.  The  same 
position  as    Ermenrich's    standard-bearer  occupies    is    held   in 
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"  Dieterich's  Hucht "  by  Vate,  that  is  to  say,  Ta^i-Ivalde,  and  in 
Vilkinasaga  by  Valthari,  that  is  to  say  again,  Ivalda  Liutwar, 
Yate,  and  Valthari  are  originally  one  and  the  same  person  in  these 
German  records,  just  as  Hlaudver  (corresponding  to  Liutwar), 
Vade  (corresponding  to  Vate),  and  Ivalde  (corresponding  to  Val- 
thari) are  identical  in  the  Scandinavian.  Volundarkvida's  state- 
ment, that  Volund's  and  Slagfin's  swan-maids  are  their  sisters  (half- 
sisters,  as  we  shall  see),  and,  like  them,  daughters  of  Ivalde,  is  thus 
found  to  be  correct  by  the  comparison  of  widely-separated  sourcea 

While  the  father  of  these  two  swan-maids  is  called  HlauSverr  in 
Volundarkvida,  the  father  of  the  third  swan-maid,  Egil's  beloved, 
is  called  King  Kiarr  in  Valland.  As  Egil  was  first  married  to  the 
dis  of  vegetation,  Groa,  whose  father  is  Sigtryg  in  the  heroic  saga, 
and  then  to  Sif,  his  swan-maid  must  be  one  of  these  two. 
In  Volundarkvida,  where  none  of  the  swan-maids  have  their 
common  mythological  names,  she  is  called  Olrun,  and  is  said  to  be 
not  a  sister,  but  a  kinswoman  (Jcunn — str.  16)  of  both  the 
others.  HlavJSverr  (Ivalde)  and  Kiarr  are  therefore  kinsmen. 
Who  Kiarr  was  in  the  mythology  I  cannot  now  consider.  Both 
these  kings  of  mythological  descent  reappear  in  the  cycle  of  the 
Sigurd  songs.  It  has  already  been  shown  above  (No.  118)  that 
the  Gjuktmgs  appear  in  the  Sigurd  saga  as  heirs  and  possessors  of 
Hlavddverrs  halls  and  treasures;  it  is  added  that  ''they  possess 
the  whitest  shield  from  Kiarr^s  hall  (Gudrunarkvida,  ii  25 ;  Atla- 
kvida,  7).  Here  we  accordingly  once  more  find  the  connection 
already  pointed  out  between  the  persons  appearing  in  Volundar- 
kvida and  those  in  the  Gjukungsaga.  The  fathers  of  the  swan-maids 
who  love  Volund  and  his  brothers  reappear  in  the  Sigurd  songs 
as  heroes  who  had  already  left  the  scene  of  action,  and  who  had 
owned  immense  treasures,  which  after  their  death  have  passed  by 
inheritance  into  the  possession  of  the  Gjukungs.  This  also  follows 
from  the  fact  that  the  Gjukungs  are  descendants  of  Gjuke-Slagfin, 
and  that  Slagfin  and  his  brothers  are  Niflings,  heirs  of  Hlaudver- 
Ivalde,  who  was  guUauSigr  mjok  (Younger  Edda). 

like  his  sons,  Ivalde  originally  stood  in  a  friendly  relation  to 
the  higher  reigning  gods ;  he  was  their  sworn  man,  and  from  his 
citadel  near  the  Elivagar,  OdrvadUls  seir,  he  protected  the  creation 
of  the  gods  from  the  powers  of  frost  But,  like  his  sons,  and 
before  tJiem,  he  fell  into  enmity  with  the  gods  and  became  ''a 
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perjured  hapt''.  The  features  of  the  Ivalde-myth,  which  have 
been  preserved  in  the  heroic  poems  and  shed  light  on  the  relation 
between  the  moon-god  and  him,  are  told  partly  in  the  account  of 
Grevarus,  Nanna's  father,  in  Saxo,  and  partly  in  the  poems  about 
Walther  (Valtarius,  Walthari)  and  Fin  Folcvalding.  From  these 
accounts  it  appears  that  Ivalde  abducted  a  daughter  of  the  moon- 
god  ;  that  enmity  arose  between  them ;  that,  after  the  defeat  of 
Ivalde,  Sunna's  and  Nanna's  father  offered  him  peace,  and  that  the 
peace  was  confirmed  by  oath ;  that  Ivalde  broke  the  oath,  attacked 
Gevar-Nokver  and  burnt  him ;  that,  during  the  hostilities  between 
them,  Slagfin-Gjuke,  though  a  son  of  Ivalde,  did  not  take  the  side 
of  his  natural  father,  but  that  of  his  foster-father;  and  that  Ivalde 
had  to  pay  for  his  own  deeds  with  ruin  and  death. 

Concerning  the  point  that  Ivalde  abducted  a  daughter  of 
Grevar-Nokver  and  married  her,  the  Latin  poems  Valtarius  Manu- 
fortis,  Nibelunge  Noth,  Biterolf,  Vilkinasaga,  and  Boguphalus 
(Chronicon  Poloniae)  relate  that  Walther  fled  with  a  princess 
named  Hildigund.  On  the  flight  he  was  attacked  by  Gjukungs, 
according  to  Valtarius  Manufortis.  The  chief  one  of  these  (in 
the  poem  Gunthari,  Gjuke*s  son)  received  in  the  battle  a  wound 
"  clean  to  the  hip-bone  ^  The  statement  anent  the  wound,  which 
Walther  gave  to  the  chief  one  among  the  Gjukungs,  has  its  roots 
in  the  mythology  where  the  chief  Gjukung,  that  is,  Gjuke  himself, 
appears  with  surnames  (Hengest,  Greldr,  ondr-Jdlkr)  alluding  to 
the  wound  inflicted.  In  the  Anglo-Saxon  heroic  poem  Fin 
Folcvalding  is  married  to  Hildeburh,  a  daughter  of  Hnaef-Hoce, 
and  in  Hyndluljod  (cp.  str.  17  with  str.  15)  HUdigunnr  is 
the  mother  of  Halfdan's  wife  Almveig,  and  consequently  the  wife 
of  SumU  Finnakonungi',  that  is,  Ivalde.  Hildigunn's  father  is 
called  Soekonungr  in  Hyndluljod,  a  synonym  of  Nokkcer  ("  the  ship- 
captain,"  the  moon-god),  and  Hildigun's  mother  is  called  Svdfa, 
the  satne  name  as  that  by  which  Nanna  is  introduced  in  the  poem 
concerning  Helge  Hjorvardson.  Hildeburh,  Hnsef-Hoce's  daughter, 
is  identical  with  Hildigun,  daughter  of  Sodconungr,  Compare 
furthermore  str.  20  in  Hyndluljod,  which  speaks  of  Nanna  as 
Nokver's  daughter,  and  thus  refers  back  to  str.  17,  where  Hildigun 
is  mentioned  as  the  daughter  of  Scekonwigr.  The  phrase  Nanna 
var  nasst  Jxtr  Naxukva  dottir  shows  that  Nokkver  and  another  elder 
daughter  of  his  were  named  in  one  of  the  immediately  pi-eceding 
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strophes.  But  in  these  no  man's  name  or  epithet  occurs  except 
Scekonimgr,  "  the  sea-king  "  which  can  refer  to  Nokkver,  **  the  ship- 
owner "  or  "  ship-captain,"  and  the  "  daughter  "  last  mentioned  in 
the  poem  is  HUdigunnr, 

Of  the  names  of  Ivalde's  wife  the  various  records  contain  the 
following  statements : 

Hlaudver-Ivalde  is  married  to  Svanfeather  (Svanfjodr^  Volimdar- 

kvida). 
Finnalf-Ivalde  is  married  to  Svanhild  Gold-feather,  daughter  of  Sol 

(FomaL  saga). 
Fin  Folcvalding-Ivalde  is  married  to  Hildeburh,  daughter  of  Hnsef- 

Hoce  (Beowulf  poem). 
Walther-Ivalde  is  married  to  Hildigunt  (German  poems). 
Sumbl-Finnakonungr  is  married  to  Hildigun,  daughter  of  Ssekonungr 

Nokver,  the  same  as  Hrmfr,  Hnefvy  Nanna's  father  (Hyndluljod, 

compared  with  Saxo  and  other  sources). 

She  who  is  called  Svanfeather,  the  sun-daughter  Svanhild 
Gold-feather,  Hildeburh,  Hildigunt,  and  Hildigun  is  accordingly  a 
sister  of  the  moon-dis  Nanna,  and  a  daughter  of  the  ruler  of  the 
atmosphere  and  of  the  moon.  She  is  herself  a  sun-dis.  In  regard 
to  the  composition  of  the  name,  we  must  compare  Hildigun, 
EiltigurUy  with  Nanna's  surname  SinMgunt,  The  Teutonic,  or  at 
all  events  the  Norse,  mythology  knew  two  divinities  of  the  sun, 
mother  and  daughter.  Grimnersmal  (47)  tells  us  that  the  elder  one, 
AlfrauSvll,  has  a  daughter,  who,  not  at  the  present  time,  but  in  the 
future,  is  to  drive  the  car  of  the  sun  (eina  dotiwr  berr  AlfrauSuU 
.  .  .  ).  The  elder  is  the  wife  of  the  moon-god.  The  younger  one  is 
the  Sunna  mentioned  in  the  Merseburg  formula  (see  No.  92),  Sinht- 
gunt-Nanna's  sister.  As  a  surname,  Sunna  also  occurs  in  the  Norse 
literature  (Alvissmal,  17;  Younger  Edda,  i  472,  and  elsewhere). 

In  the  Beowulf  poem  and  in  "Battle  of  Fumesburg,"  we  find  Fin 
Folcvalding,  Hildeburh's  husband,  as  the  foe  of  his  father-in-law 
Hnsef,  and  conquered  by  him  and  Hengest  After  a  war  ending 
unluckily  for  him,  he  makes  peace  with  his  victors,  breaks  the 
peace,  attacks  the  citadel  in  the  night,  and  cremates  the  slain  and 
wounded  in  an  immense  funeral  pyre.  Hnaef  is  among  those  fallen, 
and  Hildeburh  weeps  at  his  funeral  pyre;  Hengest  escapes  and 
afterwards  avenges  HnaePs  death. 
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Sazo  confinns  the  fact,  that  the  histonfied  person  who  in  the 
mythology  is  the  moon-god  is  attacked  and  burnt  by  one  of  his 
**  satraps/'  and  afterwards  avenged.  This  he  tells  of  his  Gevaros^ 
Nanna's  father  (Rist.^  131).  The  correspondence  on  this  point 
shows  that  the  episode  has  its  root  in  the  mythology,  though  it 
would  be  vain  to  try  to  find  out  the  symbolic  significance  from  a 
standpoint  of  physical  nature  of  the  fact  that  the  moon-god  was 
attacked  and  burnt  by  the  husband  of  his  daughter,  the  sun-dis. 

Meanwhile  we  obtain  firom  these  scattered  mythic  fragments 
preserved  in  the  heroic  poems,  when  compared  with  the  statements 
found  in  the  mythology  itself,  the  following  connected  story  as  the 
myth  about  the  mead : 

Originally,  the  mead,  the  somay  belongs  to  Mimer  alona  From 
an  unknown  depth  it  rises  in  the  lower  world  directly  under  the 
world-tree,  whose  middle  root  is  watered  by  the  well  of  the  precious 
liquid.  Only  by  self-sacrifice,  after  prayers  and  tears,  is  Odin  per- 
mitted to  take  a  drink  from  this  fountain.  The  drink  increases  his 
strength  and  wisdom,  and  enables  him  to  give  order  to  the  world 
situated  above  the  lower  regions.  From  its  middle  root  the  world- 
tree  draws  liquids  from  the  mead-fountain,  which  bless  the 
einherjes  of  Asgard  as  a  beverage,  and  bless  the  people  of  Midgard 
as  a  fructifying  honey-dew.  Still  this  mead  is  not  pure ;  it  is  mixed 
with  the  liquids  from  Urd's  and  Hvergelmer^s  fountains.  But 
somewhere  in  the  Jotunheims,  the  genuine  mead  was  discovered 
in  the  fountain  Byrger.  This  discovery  was  kept  secret.  The 
keeper  of  the  secret  was  Ivalde,  the  sworn  watchman  near  the 
Elivagar.  In  the  night  he  sent  his  son  Slagfin  (afterwards  called 
after  his  adopted  father  Hjuke)  and  his  daughter  Bil  (Idun)  to  dip 
liquid  from  the  fountain  Byrger  and  bring  it  to  him.  But  the 
children  never  returned.  The  moon-god  had  taken  them  and 
Byrger's  liquids  unto  himself,  and  thus  the  gods  of  Asgard  were 
able  to  partake  of  this  drink.  Without  the  consent  of  the  moon- 
god,  Ivalde  on  his  part  secured  his  daughter  the  sun-dis,  and 
doubtless  she  bears  to  him  the  daughters  Idun,  Almveig,  and  other 
discs  of  growth  and  rejuvenation,  after  he  had  b^otten  Slagfin, 
Egil,  and  Volund  with  the  giantess  Greip.  The  moon-god  and 
Ivalde  have  accordingly  taken  children  firom  each  other.  The 
circimistance  that  the  mead,  which  gives  the  gods  their  creative 
power  and  wisdom,  was  robbed  from  Ivalde — ^this  find  which  he 
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kept  secret  and  wished  to  keep  for  himself  alone — makes  him  the 
irreconcilable  foe  of  the  moon-god,  is  the  cause  of  the  war  between 
them,  and  leads  him  to  violate  the  oath  which  he  had  taken  to 
him.  He  attacks  Gevar  in  the  night,  kills  and  bums  him,  and 
recaptures  the  mead  preserved  in  the  ship  of  the  moon.  He  is 
henceforth  for  ever  a  foe  of  the  gods,  and  allies  himself  with  the  worst 
enemies  of  their  world,  the  powers  of  frost  and  fire.  Deep  down 
in  Hades  there  has  long  dwelt  another  foe  of  the  gods,  Surt- 
Durin,  the  clan-chief  of  Suttung's  sons,  the  father  of  Fjalar.  In 
the  oldest  time  he  too  was  the  friend  of  the  gods,  and  co-operated 
with  Mimer  in  the  first  creation  (see  No.  89).  But  this  bond  of 
Mendship  had  now  long  been  broken.  Down  into  the  deep  and 
dark  dales  in  which  this  clan  hostile  to  the  gods  dwells,  Ivalde 
brings  his  mead-treasure  into  safety.  He  apparently  gives  it  as 
the  price  of  Fjalar's  daughter  Gunlad,  and  as  a  pledge  of  his 
alliance  with  the  world  of  giants.  On  the  day  of  the  wedding, 
Odin  comes  before  him,  and  clad  in  his  guise,  into  Surt's  halls,  marries 
Gunlad,  robs  the  liquids  of  Byrger,  and  flies  in  eagle  guise  with 
them  to  Asgard.  On  the  wedding  day  Ivalde  comes  outside  of 
Surt's  mountain-abode,  but  never  enters.  A  dwarf,  the  keeper  of 
the  halls,  entices  him  into  his  ruin.  It  has  abeady  been  stated 
that  he  was  probably  buried  beneath  an  avalanche. 

The  mjrth  concerning  the  carrying  of  the  mead  to  the  moon, 
and  concerning  its  fate  there,  has  left  various  traces  in  the  traditions 
of  the  Teutonic  people.  In  the  North,  Hjuke  and  Bil  with  their 
mead-burden  were  the  objects  seen  in  the  spots  on  the  moon.  In 
southern  Sweden,  according  to  Ling,  it  was  still  known  in  the 
beginning  of  this  century,  that  the  bucket  carried  by  the  figures  in 
the  moon  was  a  **  brewing  kettle,"  consequently  containing  or  having 
contained  a  brewed  liquid.  According  to  English  traditions,  not 
the  two  children  of  Vidfin,  but  a  drunken  criminal  (Ritson's 
Andmt  Songs;  cp.  J.  Grimm,  Deut.  Myth,,  681),  dwelt  in  the 
full  moon,  and  that  of  which  he  is  charged  in  widely  circu- 
lated traditions  is  that  he  was  gathering  fagots  for  the  purpose 
of  crime,  or  in  an  improper  time  (on  the  Sabbath).  Both  the 
statements — ^that  he  is  drunk  and  that  his  crime  consists  in  the 
gathering  of  fagots — ^lead  us  to^uppose  that  this  ''man  in  the 
moon  "  originally  was  Ivalde,  the  drink-champion  and  the  mead- 
robber,  who  attacked  and  burnt  the  moon-god.     His  punishment  is 
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that  he  will  never  get  to  heaven,  but  will  remain  in  the  moon,  and 
there  he  is  for  ever  to  carry  a  bundle  of  thorn-fagots  (thus  according 
to  a  Oerman  tradition,  and  also  according  to  a  tradition  told  by 
Chaucer).  Most  probably,  he  has  to  carry  the  thorn-rod  of  the 
moon-god  burnt  by  him.  The  moon-god  (see  Nos.  75,  91)  ruled 
over  the  Teutonic  Erynnies  armed  with  rods  (limar),  and  in  this 
capacity  he  bore  the  epithet  Eylimi,  A  Dutch  poem  from  the 
fourteenth  century  says  that  the  culprit  in  duitshe  heet  I/udergKur, 
A  variation  which  J.  Grimm  {Deut.  Myth^  683)  quotes  is 
Lodeger.  The  name  refers,  as  Grimm  has  pointed  out,  to  the  Old 
High  German  liutker,  the  Ludiger  of  the  German  middle-age  poem. 
In  "Nibelunge  Noth,"  Ludiger  contends  with  the  Gjukuugs;  in 
"Dieterichs  ilucht,"  he  abandons  Dieterich's  cause  and  allies 
himself ,  with  the  evil  Ermenrich.  Like  Liutwar,  Ludiger  is  a 
pendant  to  the  Norse  Bflaudver,  in  whom  we  have  already  redis- 
covered Ivalda  While,  according  to  the  Younger  Edda,  both  the 
Ivalde  children  Hjuke  and  Bil  appear  in  the  moon,  according  to 
the  English  and  German  traditions  it  is  their  criminal  father 
who  appears  on  the  scene  of  the  fire  he  kindled,  drunk  with  the 
mead  he  robbed,  and  punished  with  the  rod  kept  by  his  victim. 

The  statement  in  Forspjallsljod,  that  Ivalde  had  two  groups  of 
children,  corresponds  with  the  result  at  which  we  have  arrived. 
By  the  giantess  Greip  he  is  the  father  of  Slagfin,  Egil,  €uid 
Volund;  by  the  sun-dis  Gevar,  Nokver's  daughter  and  Nanna's 
sister,  he  is  the  father  of  discs  of  growth,  among  whom  are  Idun, 
who  first  is  Volund's  beloved  or  wife,  and  thereupon  is  married  to 
Brage.  Another  daughter  of  Ivalde  is  the  beloved  of  Slagfin- 
Gjuke,  Auda,  the  "  frau  Ute  "  of  the  German  heroic  saga.  A  third 
is  Signe-Alveig,  in  Saxo  the  daughter  of  Sumblus  Phinnorum 
(Ivalde).  At  his  wedding  with  her,  Egil  is  attacked  and  slain  by 
Halfdan.    Hadding  is  Halfdan's  and  her  son. 

Several  things  indicate  that,  when  their  father  became  a  foe 
of  the  gods,  Ivalde's  sons  were  still  their  friends,  and  that  Slagfin 
particularly  was  on  the  side  of  his  foster-father  in  the  conflict  with 
Ivalde.  With  this  corresponds  also  the  conduct  of  the  Gjukungs 
toward  Valtarius,  when  he  takes  flight  with  Hildigun.  In  the 
Anglo-Saxon  heroic  poetry,  the  name  Hengest  is  borne  by  the 
person  who  there  takes  Slagfin's  place  as  Hnsef-Gevar's  nearest  man. 
The  introduction   to  the  Younger    Edda  has  from  its  English 


Digitized  by 


Google 


TEUTOinO  MYTHOLOGY.  683 

authorities  the  statement  that  Eeingestr  (Hengest)  was  a  son  of 
Vitta  and  a  near  kinsman  of  Svipdag.  If,  as  previous  investi- 
gators have  assumed,  Vitta  is  Vade,  then  Hengest  is  a  son  of  Ivalde, 
and  this  harmonises  with  the  statement  anent  his  kinship  with 
Svipdag,  who  is  a  grandson  of  Ivalda  The  meaning  of  the  word 
Hengest  refers  of  itself  to  Slagfin-GWdfr.  The  name  Gddr  is  a 
participle  of  gdda^  and  means  castratus.  The  original  meaning  of 
Hengest  is  "a  gelding,'*  equus  castraius  (in  the  modem  German 
the  word  got  for  the  first  time  its  present  meaning).  That  the 
adjective  idea  castratus  was  transfen*ed  to  the  substantive  equiis 
castrattis  is  explained  by  the  fact  that  Oils,  Oid,  a  mythic  name 
for  a  horse  (Younger  Edda,  i.  70,  482),  was  also  a  Gjukuug  name. 
One  of  Hengest's  ancestors  in  his  genealogy  in  Beda  and  in 
the  Anglo-Saxon  Chronicle  is  called  Vict-gils;  one  of  Slagfin- 
Gjuke's  sons  is  named  Oilser,  A  neither  mythic  nor  historic  brother 
of  Hengest  added  in  later  times  is  named  Horsa.  The  Ravenna 
geography  says  that  when  the  Saxons  left  their  old  abodes  on  the 
continent,  they  marched  cum  principe  mo  Anschis,  and  with  their 
chief  Ans-gidy  who  therefore  here  appears  in  the  place  of  Hengest. 
Synonymous  with  Hengest  is  the  Norse  Jdlkr,  eguus  castratus,  and 
that  some  member  of  the  mythological  group  of  skee-runners,  that 
is,  some  one  of  the  male  members  of  the  Ivalde  race,  in  the  Norse 
version  of  the  Teutonic  mythology,  bore  this  epithet  is  proved  by 
the  paraphrase  ondr-Jdlkr,  "the  equtis  castratus  of  the  skee- 
runners".  The  cause  of  the  designation  is  found  in  the  event 
described  above,  which  has  been  handed  down  by  the  poem 
"  Valtarius  Manufortis  ".  The  chief  one  of  the  Gjukungs,  originally 
Gjuke  himself,  there  fights  with  Valtarius,  who  in  the  mythology 
was  his  father,  and  receives  in  the  conflict  a  wound  "  clean  to  the 
thigh-bone ".  This  wound  may  have  symbolic  significance  from 
the  fact  that  the  fight  is  between  father  and  son.  According  to 
the  English  chronicler  Nennius,  Hengest  had  two  brothers,  Ochta 
and  Ebissa.  In  spite  of  their  corruption  these  names  remind  us  of 
Slagfin's  brothers,  Aggo-Ajo  (Volund)  and  Ibor-Ebbo  (Egil). 

According  to  the  historified  saga,  Hengest  was  the  leader  of  the 
first  Saxon  army  which  landed  in  Britain.  All  scholars  have  long 
since  agreed  that  this  Hengest  is  a  mythical  character.  The  migra- 
tion saga  of  the  Teutonic  mythology  was  transferred  by  the  heathen 
Saxons  to  England,  and  survived  there  until  Christian  times. 
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After  the  names  of  the  real  leaders  of  the  Saxon  immigration  were 
forgotten,  Hengest  was  permitted  to  take  their  place,  because  in 
the  mythology  he  had  been  a  leader  of  the  Saxon  emigrants  from 
their  original  country,  the  Scandian  peninsula  (see  No.  16),  and 
because  this  immigration  was  blended  in  Christian  times  with  the 
memory  of  the  emigration  from  Grermany  to  Britain.  Thus,  while 
the  Longobardians  made  Yolund  and  Egil  (Ajo  and  Ibor)  the 
leaders  of  their  emigration,  the  Saxons  made  Yolund's  and  Egil's 
brother  Slagfin  (Hengest-Gjuke)  their  leader.  The  Burgundians 
also  regarded  Slagfin  (Ojuke)  as  their  emigration  hero  and  royal 
progenitor.  Of  this  there  is  evidence  partly  in  Lex  Bv/rgundionwm, 
the  preface  of  which  enumerates  Burgundian  kings  who  have 
Gjukung  names;  partly  in  Middle  I^gh  Gennan  poem,  which 
makes  the  Gjukungs  Burgundian  kings.  The  Saxon  migration 
saga  and  the  Burgundian  are  therefore,  like  those  of  the  other 
Teutonic  races,  connected  with  the  Ivalde  race  and  with  the 
fimbul-winter. 


THE  END. 
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Angerboda,  145-1.52, 154.156, 158, 160, 
187,  880,  881, 480,  549, 550,552,594. 

Angles,  87,  466,  474. 

Anglo-Saxon,  Anglon3azons,  2,  57,  86, 
88,  89,  92,  97,  180,  181,  195,  202, 
205,  245,  275,  286,  820,  403,  420, 
482,  489,  466,  474,  475,  558,  559, 
568,  572,  588,  656,  667,  669,  678, 
682,  688. 

Angra  Mainyu,  84,  594. 

Angol,  59,  466. 

Anqnetil-Daperron,  5. 

AnsgarioB,  547,  548. 

Anagisel,  86,  75. 

Antenor,  86,  89,  41-48,  45. 

Anthaib,  67. 

Anand,  Annndoa,  575-577,  586,  596, 
600,  607,  622,  682,  672,  678. 

Anziua,  98. 

Apaoaha,  616,  658. 

ApoUo,  52,  58. 

Arabia,  482. 

Arctic  Ocean,  218,  221,  884. 

Are  Frode,  90,  289,  862. 

Arinbjorn,  815. 

Aristarcos,  86. 

Annenia,  8,  5. 

Armsvartner,  479. 

Amkiel,  826. 

Arnulf,  86. 

Arpantala,  571. 

Artemis,  58. 

Artus,  667. 

Arwidsson,  564. 

Aryan,  Indo-Germanic,  8-18,  20,  21, 
88-85,  92,  128,  141, 168,  172,  178, 
198,  207,  256-258,  268,  805,  806, 
888,  899,  402,  404,  405,  409,  414, 
424,  427,  496,  506,  544,  570,  571, 
595,  598, 599,  610, 611, 617,  656, 678. 

Asaheim,  Asaland,  28. 

Asa,  Asas,  28,  24,  27-29,  81-83,  55,  56, 
64,  69,  85,  89, 91, 105, 106,  110,114, 
116-118, 180-182, 134,  188, 189,  141- 
144,  147,  148,  150-152,  155,  156, 
159-165, 167, 169, 171-176, 178, 181, 
186-189, 198, 196,  217,  222,  228,  281, 
236,  246,  246, 248, 254, 256, 268, 266, 
269,  278,  276,  279,  280,  282,  286. 


291,  296,  299,  802,  803,  330-332, 
889,  348,  349,  857,  860,  895,  403, 
410,  412,  413,  416,  419,  429,  431, 
432,  445,  449,  462,  460,  473,  476, 
477,  488,  491,  644,  565.567,  690, 
692,  594,  595,  600,  604,  605,  614, 
642,  676. 

Ascibnrgimn,  82,  669-671. 

Asgard,  28-26,  28-33,  88,  62,  64,  106, 
112,  115,  118,  124,  181,  182,  138, 
189,  141,  148-151,  154-158,  161-167, 
169,  171,  176,  179,  180,  186,  190, 
202,  221,  222,  264,  255,  269,  270, 
287,  289,  290,  293,  301,  802,  813, 
314,  316,  817,  820,  821,  828-833, 
386,  345,  392,  396,  396,  409,  410, 
418,  428,  488,  439,  446,  471,  472, 
474,  491,  495,  514,  516,  520,  524, 
627,  528,  686,  648,  547,  568,  554, 
659,  561-668,  665,   668,    678,   578- 

681,  587,  594,  595,  600,  602,  605, 
609,   610,   616-618,  622,   628,  626, 

682,  686-638,  645,  660,  651,  652, 
657,  668,  669,  671,  680,  681. 

Asia,  3,  5,  7-9,  11-14. 16,  28,  34,  35, 

44,  56,  66, 66,  71,  75,  81,  85,  198. 
Asia  Minor,  24,  80,  89,  61-58,  76,  494. 
Asiatics,  27,  80.  82,  38,  64,  75,  89,  90, 

172,  207,  257,  268,  496,  698,  699. 
Ask.  85,  86,  98-96, 107.  411,  496,  497, 

500,601. 
Asmegir,  248-256,  285,  802,  808,  806. 
Asmnnd,  180-182,  186,  604. 
Asmnnd  E»mpebane,  129,  181,  198, 

199. 
Assi,  67. 
Assyria,  IS,  25. 
Assyrians,  26. 
Asvid,  AsviSr,  247.  504. 
Asrinians,  597,  617. 
Asvinr,  110. 

Atlakvida,  621-623,  660,  662. 
Atlamal,  348, 660. 
Atlantic  Ocean,  76. 
Atlas,  668. 
Atle,  106,  320-322. 
Atra,  69. 
Attic,  36. 
Attila,  195-197,  202,  549,  650,  552. 


Digitized  by 


Google 


INDEX. 


687 


Aude,  682. 

Audhnmbla,  268,  891,  497. 

Aurboda,  145,  152,  154-158,  160,  164, 

165,  176,  188,  189,  514,  580,  558, 

554,  578,  604,  629,  658. 
Aurelius  Pradentios,  806. 
Aurgelmer,  294,  890. 
Aurner,  604,  605,  648,  645,  647,  648, 

673. 
Austria,  19. 
Aostria-Himgary,  20. 
Ave,  98. 

Avesta,  6, 12, 56, 184, 262, 805, 595, 616. 
Avo,  575-577,  589,  600-602,  607,  678. 
AzdiDgi,  107. 

B. 

Baal,  2fi. 

Babel,  2.1,  56-58,  567. 

Babylon,  25,  57. 

Babylonia,  567. 

Babylonians,  57. 

Baochus,  611. 

Bainaib,  67. 

Baktria,  Baktrian,  6-9, 18, 56,  57,  257. 

Balder,  24, 27, 88,  59,  60, 104-106, 180, 
182,  145,  155,  160,  169,  171,  229, 
285,  286,  249,  252-256,  264,  271, 
272,  278,  280,  282,  288,  285,  297, 
808,  816,  818-820,  822, 828-880,  847, 
858,  862,  422-424, 455, 461-469,  471, 
472,  477,  492,  512,  580-587,  549, 
559,  565,  595,  597,  600,  602,  608, 
609,  617,  658-655,  667,  668,  671, 
672. 

Baldrsdranmar,  655. 

Baldolf,  667. 

Baltic  Sea,  17,  20,  22,74,  86,  182, 160, 
176, 180,  257. 

Baning8,202. 

Bare,  240. 

Basques,  17. 

Bangreginn,  248,  894. 

Bavaria,  558. 

Bavarians,  19. 

BeadobUd,  482. 

Beda,  87,  59,  688. 

Bedvig,  59. 

Beistla,  410,  486. 


Beldegg,  27. 

Bele,  542. 

Belian,  567. 

Belgium,  19. 

Benfey,  12,  18. 

Beowulf,  87-89,    124,  180,   206,  809, 

810,  820,  411,  412,  461,  508,  550- 

552,  560-568,  570,   574,   602,   669, 

679. 
Bercbter,  408. 
Berchtung,  98,  114, 129,  186, 198,  201, 

208. 
Bergelmer,  294,  888-891,  426,  472. 
Bergaigne,  Abel,  262,  596. 
Bergio,  77. 
Berig,  77,  120. 
Bergmann,  652. 
Bern,  201. 
Berter,  114. 
Bestla,  108,  268. 
Beyla,  392,  898. 
Beyzla,  424,  425. 
Bhrign,  262,  400,  402,  408. 
Bifrost,  162,  164,  269,  270,  275,  282, 

286,   814,  816-819,   848,  850,   895, 

408,  470,  472,  476,  477,  479,  515, 

561. 
Bikke,  184. 

Bil,  460,  669-671,  680-682. 
Billing,  248,  820,  474-476,  47a 
Birka,  547,  548. 
Bj«ef,  59. 

Bjarkamal,  606,  607. 
Bjarmaland,  211,  212,  219,  220,  884. 
Bjarmians,  152,  582. 
Bjom,  167, 169, 
Bjomo,  600-602. 
Bjort,  156. 

Black  Sea,  18,  17,  28,  77,  86, 176. 
Blekingia,  69. 
Bodvar,  860. 
Bolthom,  224,  424,  425. 
Bonn,  19. 
Bopp,  5. 

Bor,  268,  294,  891,  410. 
Borgar,  96-98,  110,  112,  118-115,  120, 

121,  125-129.  182,   186,   150,    174, 

188,  188, 191-198, 198, 201-208,  408, 

575,  584,  662,  665. 


Digitized  by 


Google 


688 

TEUTONIC 

BfYTHOLOGY. 

Bomholm, 

119. 

Caasiodonis,  76. 

Borghild, 

126. 

Caucasians,  4. 

Bose,  211, 

219. 

Celts,  Celtic,  8,  8,  10,  14,  16,  17,  20, 

Bospnonu 

,88. 

107, 178.  666. 

•r» roj 

"6. 

Cerberas,  26,  280. 
Ceres,  68. 
Chaldaans,  49. 

168,  406,  406, 

489, 

618, 

Cham,  67,  68. 

50,  661,  661. 

Chamavians,  494. 

18,   469,  648, 

669, 

666, 

Charlemagne,  36,  6S,  70,  74,  76,  286, 

82. 

648. 

,22. 

Champfleury,  600. 

,  126. 

Chaucer,  682. 

tie  of,  192,  198. 

Chaucians  206. 

L 

Cheldricus,  667,  672. 

.  666-668. 

Cherson,  17. 
Chus,  67. 

186,  492,  618, 

668, 

662, 

Cimbrians,  206. 
Cimmeiinean,  61. 

4,  69,  688,  684. 

Claudius  Ptolemy,  76. 

8,  244,  486,  629 

,607 

. 

Codan  Bay,  206. 

7. 

Collenis,  677. 

;•» 

Cologne,  19,  48. 

[,  664. 

Constantinople,  208. 

Giale,  181. 

Constantius,  481. 
Copenhagen,  890,  612, 
Cretans,  26. 

S,  128, 129. 

Crete,  26,  26,  80,  62. 

»,  96,  240,  869,  607,  619, 

Crimea,  16,  17. 

J7. 

Cum»,  Cumsn,  61,  62,  60. 

34. 

Cuno,  18. 

4,  262,  694,  692 

,668 

. 

Curetians,  176. 

,  426,  428. 

Curians,  192. 

J7. 

Cuso,  682. 

79,  80,  206, 

480 

676, 

Cybile,  63. 
Cyrus,  8. 

898,  898. 

Let,  881. 

570,  680,  681. 

D. 

8. 

Dacians,  86. 

Dadhyak,  699. 

Dag,  128,  247,  248,  286,  294,  803,  820, 

0. 

889,  409,  il5,  419,  420,  486,  469, 
473,  478. 

3. 

Dain,  110,  164,  246. 
Dalmatia,  42. 

U,  60. 

Damkan,  262. 
Dan,  69,  91,  96,  466. 

3,  18,  17. 

Danaians,  89, 174. 

Digitized  by 


Google 


INDEX. 


689 


Danes,  Daniah,  2,  19,  88,  88,  69,  72, 
73,  78,  88,  96,  98,  120,  189,  176, 
178-180,  192,  206,  209,  212,  218, 
215,  219,  222,  276,  826,  411,  484, 
625,  688-686,  644,  660,  651,  660, 
664,  578. 

Dankrat,  665,  666,  672. 

Danp,  94-97. 

Danpated,  96. 

Danr,  94. 

Danube,  18,  17,  42,  78. 

Dardaniana,  89. 

Dardanna,  26,  89,  56. 

Dares  Phiygiiis,  40. 

Darius,  8. 

Darkwood,  tee  Myrkwood. 

Darmesteter,  596. 

Decius,  481,  482,  494. 

Dedi  the  Younger,  668. 

Delling,  240,  241,  247,  248,  266,  282, 
818,  820,  409,  415,  419,  478-476, 
478,  658. 

Delphian,  61.  . 

Denmark,  21,  27,  81,  82,  88,  69,  64, 
78,  75,  88,  88,  89,  97,  100,  120,  124, 
182,  177,  178,  190,  207,  212,  217, 
219,  466,  489,  684,  660,  661,  686, 
680. 

Desen,  612. 

Dictys  CretensiB,  40. 

Dido,  89. 

Dieterich,  194-197,  199-204,  206,  666, 
676,  677,  682. 

Digraness,  417,  422. 

Dionysius,  481. 

Disertus,  648. 

Ditwin,  72. 

Dobrudscha,  17. 

D6maldr-D6mvaldr,  96. 

D6marr,  91,  95,  96. 

Don,  76. 

Dore,  240,  241. 
^        Dorian,  611. 
^        Draupner,  155,  492,  585,  699. 

Drott,  96-97,  125,  127,  129. 

Duben,  20. 

Dudo,  88,  45. 

Du  Cange,  224. 

Durin,  241. 


Dyalin,  110,  164,  241,  242,  245-247. 

818,  486^88. 
Dybeok,  564. 
Dygve,  96,  825,  418,  422. 


Earth  (goddess),  94. 

Ebissa,  688. 

Ebbo,  69,  70,  100,  101,  629,  688-686, 
606,  678, 688. 

Ebur,  647,  658,  678. 

Eckehard,  248,  608,  674. 

Edda  (a  person),  98. 

Edda  (Younger  and  Elder),  28,  26,  28, 
29,  82-84,  88,  49,  56-62,  64,  65,  89, 
92,  99,  100,  104,  114,  116,  119,  122, 
181-188,  187, 188, 148, 168,  165, 156, 
169, 161-168, 166, 166, 169, 171, 190, 
207,  221,  224,  281,  289,  241,  248, 
246,  247,  26a,  276,  289,  805,  820, 
825,  827,  829,  880,  860,  865,  856, 
888,  886,  8Cir,  890,  898,  408,  405, 
407-409,  411,  418,  420,  429,  489,  447, 
468,  454,  467,  469,  460,  462,  468, 
466,  470,  478,  487,  489,  490,  618, 
521,  626,  529,  586,  644,  665,  666, 
558,  659,  561,  668,  671,  678,  676, 
678-681,  588,  686,  589-691,  598, 594, 
602-604,  606,  609,  610, 618,  617,  619, 
628-680,  688, 689,  648,  648,  652-654, 
660,  669-671,  676,  677,  679,  682, 
688. 

Edda  Lovasina,  628. 

Eddubrott,  618. 

Egil,  288,  289,  422,  569,  570,  674,  676, 
677, 579,  580, 682-587,  591,  592,  600- 
602,  604-607,  610, 611,  619, 622, 627, 
628,  689,  640, 642-648,  657-663,  665- 
668,  670,  672-677,  680, 682-684. 

Egil  Skallagrimson,  814-816,  840,  841, 
854-856,  860,  861,  386,  416-418, 484, 
458-460. 

Egilsson,  242,  296,  852,  856,  444,  446, 
456,  497,  667. 

Egther,  Eggther,  Egtherus,  Etgeir, 
162,  480,  550,  629,  658. 

Egypt,  494. 

Egyptian,  48,  68. 
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Eilif  GadrunBOii,  92,  184,  224,  286, 
807,  353,  859;  581,  622,  638. 

Einar  Ragnvaldson,  849. 

Einar  Skalaglam,  221,  250,  258-255, 
268,  425, 460,  615, 616, 619, 620,  622. 

Eir,  156. 

Eiriksmal,  821,  848. 

Elbe,  66,  72,  78. 

Elberich,  667. 

EUvagar,  92,  221,  256,  288,  294,  858, 
862,  472,  478,  478,  521,  526,  561, 
567,  569,  578,  574,  577-588,587,618, 
636-639,  641,  642,  648, 651,  656-659, 
661,  675-677,  680. 

Elizabethr  490. 

EUi,  824. 

Elysemn,  228. 

Elysian  field,  220,  805. 

Embla,  85,  86,  98-95,  107,  411,  496, 
497,  500,  501. 

Endil,  688,  639. 

Endymion,  498. 

England,  English,  2,  10,  12,  19,  27, 
87,  89,  59,  60,  66,  68,  89,  90,  183, 
201,  202,  206,  275,  276,  809,  810, 
345,  420,  429,  484,  461,  462,  522, 
550-552,  558,  572,  584,  586,  610, 611, 
667,  681,  688. 

Eos,  611. 

Ephesus,  481,  482,  498,  494. 

Epirus,  17,89. 

Erichtonius,  59. 

Erik,  Ericas,  100,  101,  208-210,  588- 
548,  553,  559,  562,  568,  608,  619, 
624,  662,  674. 

Erik  Blood-axe,  814,  315, 817, 818,  821, 
840,  418,  422. 

Erik  Jarl  Hakonson,  674. 

Erik  Vidforie,  218-220,  222,  229,  852, 
548. 

Ermenrich,  206,  665,  676,  682. 

Erythrae,  Erythreian,  51,  58,  60. 

Escalapins,  58. 

Esthonians,  191. 

Ethelwerdos,  §7,  95. 

Etruria,  39,  56. 

Eucharist,  62. 
Eaglin,  662. 

Emnenides,  862. 


Europe,  European,  3-5,  7-20,  23, 81, 88, 
85,  42-44,  51,  54-56,  59,  64,  68,  75- 
77,  79,  88,  85,  257,  806,  482,  498. 

Eve,  299. 

Eylud,  394,  398. 

Eymund,  99. 

Eymyija,  119. 

Eyrbyggja,  826. 

Eyvind  Skaldaspiller,  99, 158, 161, 818, 
819,  329,  840,  845,  882,  439,  441, 
447,  450,  453,  542. 

P. 

Fa5ir,  98,  94. 

Fafner,  181,  662-664. 

Fafnersmal,  312,  818,  817,  471,   476, 

477,  668. 
Fagerskinna,  502. 
Fal,  59,  60,  465-467. 
Falda,  74. 
Falen,  60. 
Farbaute,  58. 
Fenja,  118,  179,  193,  S86,  894,  898, 

899,  604,  645. 
Fenrer,  Fenris-wolf,  30,  147-149,  170, 

272,   274,  804,  808,  880.  881,  884, 

885,  418,  421,  422,  484,  479,  487. 
Fick,  404,  405. 
Fifel,  881. 
Filimer,  549. 
Fimbulthul,  437. 
Finalf,  659. 

Fin  Folcvalding,  678,  679. 
Finmark,  211,  219. 
Finnia,  118. 
Finnithffi,  76. 
Finns,  68,  79,  99,  102,  152,  588,  611, 

612,  675. 
Finved,  77. 
IJalar,  Fjalems,  119, 153-155, 181,  215, 

216,  224,  406,  489,  441,  44^,  450, 

453,  462,  464,  480,  549,  550,  605, 

658,  681. 
IJolner,  889,  675. 
Ijolsvin,  241,  510-517,  520,  521,  628, 

624,  665. 
Ijolsvinnamal,  156, 162, 163,  170,  285, 

289,  240,  805,  889,  840,  885,  S88, 

889,   487,  489,   507,  510,   513-515, 
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617-619,  524,   627,   628,   686,   648, 

664,  666,  664,  666,  663,  664. 
Ijorgyn,  106,  106,  258. 
Fornalder  Sagas,  266,  844,  866,  446, 

499,  514,  656,  682. 
Ponij6tr,  64. 
Fommanna  Sagas,  64,  812,  889,  446, 

447,  659. 
Forsete,  188,  603. 
Forspjallsljod,  133,  184,  294,  304,  807, 

362,    377,  396,  416,  472,  473,  478, 

691,  608,  617-620,   622,   623,   644, 
645,  682. 

France,  13. 

Francio,  35,  69,  466. 

Frankland,  27,  467. 

Franks,  34-38,  40-46,  55,  69,  74, 76, 79, 
80,  110,  269,  466,  467,  480,  482,  494. 

Franenlob,  Heinrich,  46. 

Fredegar,  84-37,  40-43,  65. 

Frederik  Barbarossa,  87. 

Freudenthal,  618. 

Frey,  28,  24,  29,  90,  91,  106,  112. 116, 
181,  188,  189,  142,  145,  150,  154, 
156,  167,  161,  162,  164,  169,  174, 
187,  244,  289,  290,  298,  800,  801, 
880,  884,  892,  893,  418,  484,  449, 
478,  476,  477,  487,  627,  689,  540, 
642,  644,  647,  649,  651,  658,  654, 
666,  657,  661,  667,  685,  588,  690, 

692,  697,  600,  602,  603,  617,  622, 
660,  653,  666,  661,  667,  675. 

Freyja,  24,  29,  49,  60,  106,  112,  138, 
189,  142,  150,  166,  157-159,  161, 
166,  170,  174,  193,  201,  222,  287, 
246,  256,  318,  868,  618,  614,  524, 
626,  627-530,  640,  642,  543,  647- 
649,  658,  664,  666,  668,  661-564, 
666-569,  671,  672,  696,  602,  603, 
608,  609,  682,  633,  660,  671. 

Fridigemos,  571. 

Fridleif,  69. 

FridkvuB,  167-170, 187,  642,  686,  689, 
600,  601,607,682. 

Friesland,  217. 

Friga,  86,  87. 

Frigg,  28,  27,  29,  67-71, 104-106, 149, 
156,  167,  161,  268,  418,  468,  627, 
669,  671, 613, 664. 


Frigians,  36. 

Frigida,  27. 

Frisians,  217,  218,  286,  485,  486. 

Frode,  124,  126,  389,  886,  887,  894, 

898,  899,  688-642. 
Froste,  153. 

Frotho,  187,  568,  667,  689. 
Fulla,  819, 466,  468,  669. 
Funen,  24. 


Gabriel,  667. 

Gaelic,  63. 

Galfred,  44. 

Galfrid  of  Monmouth,  667,  668,  671, 

672. 
Gambara,  Gambaruc,  67-70,  606,  645, 

646. 
Gambantein,  664,  666. 
Gambrivians,  104. 
Gandians,  161. 
Gandil.  318-321. 

Gandvik,  71,  211,  687-689,  641-643. 
Gang,  117,  138,  604,  606,  680,  682, 

684,  689,  641-648,  648,  661.  678. 
Ganges,  8,  6,  7,  11, 16. 
Ganglere,  28. 
Gaokerena,  658. 
Gardarike,  24,  81. 
Garm,  299,  384,  886. 
Gaul,  18,  89,  44,  46,  48,  82,  86. 
Gauts,  79. 

Gebhard,  Bishop,  224. 
Gefion,  24. 
Gehenne,  274,  276. 
Geiger,  18. 

Geyer,  E.  G.,  87,  664. 
Geirrod,  70,  71,  211,  219,  228,  864, 

866,  407,  408,  681,  621,  622,  688- 

686,  688,  639,  648,  644. 
Geirvandel,  699,  661,  678,  674,  675. 
Geitir,  64. 

Geldcr,  682,  688,  667,  668,  670,  672. 
Geldnba,  669. 
Georgia,  6. 
Gepanta,  78. 

Gepidians,  77,  78,  80,  480. 
Gerd,  131,  146. 164. 156,  164, 289,  298, 

295-298,  869,  864,  866,  658,  666. 
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GeigiB,  62. 

Geniumia,  1,  104,  19«,  874,  875,  416, 
488,  669,  670,  572,  676. 

Germanic,  $ee  Tentonio. 

German  Ocean,  82,  86. 

Germany,  German,  kc,  1,  2,  4,  6,  9, 
12, 18,  15, 19,  20,  86,  89,  48,  46,  48, 
59^1,  66,  70,  71,  74,  76,  78-88,  86, 
97,  98, 108,  104, 108, 114,  120, 121, 
129,  186,  167,  178,  188,  184,  196- 
197, 199-206,  242,  248, 276-277,  282, 
809,  810,  819,  822,  887,  878,  874, 
881,  416,  428,  480,  484,  488,  468, 
464,  466,  467,  474,  488-486,  489, 
490,  492,  601,  666,  668-670,  672, 
684-686,  606,  608,  612,  680,  662, 
668,  666,  667,  676,  677,  682-684. 

Gemoz,  665. 

Genitha,  529. 

Genithns,  212-214,  219,  228. 

Gesta,  42-44. 

Geyarr,  Geyama,  187,  680-686,  687, 
588,  669-671,  677.  680-682. 

Gheyamer,  684. 

GOlLig,  829. 

Gilzer,  666. 

Ginnngagap,  284,  807,  476,  688. 

Gisle  Sorson,  811,  816,  817,  845,  847, 
466,  608. 

Giasor,  858. 

Gjallar  Bridge,  222,  499. 

Gjalp,  680,  688. 

GjoU,  829. 

Gjoke,  660-668,  665-668,  670-672,  677, 
678,  682-684. 

Gjuknngs,  660-662, 666,  670,  677,  678, 
682-684. 

Gleipner,  886,  569. 

Glittering  Pkins,  210,  211,  216-221, 
226,  228,  229,  284,  286,  862,  483. 

Glum  Geirason,  295. 

Guipa  Cave,  299. 

€k)laida,  67. 

Gorm,  212-216,  217,  219-228,  226,  227, 
229, 281,  287,  284,  285, 293, 351,  362, 
855, 356,  368-366,  376,  435, 484,  491. 

Got,  59. 

Gotha,  Gothic,  2,  16,  17,  40,  50,  51, 
60,  66.  76-78,  80,  86.  98,  107,  120, 


121,  182,  151,  192,  200,  205,  276- 
277,  405,  466,  480,  494,  498,  549, 
571,  676. 

Gotland,  88, 119,  588. 

Grafvitner,  164. 

Gram,  96,  98,  99, 101-108,  122. 

Gram  Skjoldaon,  101, 124. 

Grane,  664. 

Great  Britain,  16, 19, 121,  521. 

Greece,  Greeks,  &c,  8,  4, 13, 15-18,  SO, 
85,  88-41,  47-64,  57,  59,  61,  63,  69, 
72,  76,.  82,  86,  129,  180,  206,  801, 
482,  495,  497,  498,  500,  544,  610, 
611. 

Greenland,  688. 

Gr^rins  of  Tonrs,  84,  41,  44,  55,  57, 
146,  482,  493. 

Grein,  420,  656. 

Grendel,  550-552. 

Greip,  680,  645,  646,  680,  682. 

Grep,  Grepp,  541,  542,  667. 

Grimhild,  861,  858,  854. 

Grimmer,  92. 

Grimm,  Jacob,  8,  106,  107,  180,  809, 
826,  845,  850,  412,  462,  468,  467, 
489,  667,  681,  682. 

Grimm,  Wilhelm,  208. 

Grimner,  296. 

Grimnifflnal,  70, 161-164, 171, 181,  182. 
256,  270,  278,  274,  281,  283,  286- 
288,  294,  296,  298,  801,  803,  805- 
308,  818,  316,  381,  853,  884,  388, 
403,  405,  406,  437,  438,  442,  448, 
446,  450-452,  470-473,  475,  486-488. 
609,  610,  512,  544,  580,  587,  588, 
590,  603,  604,  669,  679. 

Griperssaga,  664. 

Groa,  101-103, 107,  122,  128, 133-137, 
174,  175,  188,  208,  465,  467,  505, 
507-510,  521,529,  638,  540,544,  556, 
661,^  567,  576,  577,  578,  582,  583. 
585,  611,  677. 

Groagalder,  102,  208,  289,  243,  389, 
425,  505,  507,  516,  523,  524,  528. 
539,  540,  543,  646,  564. 

Gruntvig,  564. 

Gndheim,  25.  • 

Gudhorm,  Guthorm,  102,  103,  107, 
136,  174,  175,  178,  179,  184,   188, 
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192,  195,  205,  207,  886,  588,  574, 

665,  666,  676. 
Qadmond,  148,  210-212,  217-221,  226- 

281,  251,  266,  267,  270,  284,   285, 

294,  481,  488,  486,  498. 
Gndolf,  59. 
Gudnm,  106,  228,  820,  884,  851,  621- 

628,  660,  662. 
Oudranarkrida,  92,  854,  855, 660,  677. 
Gulveig,  111,  141,  142,  144-152,  157- 

160, 187, 880, 491, 506, 580, 594, 644. 
Gunger,  181. 
Gtmhild,  619. 
Gnnlad,  153,  440-442,   446-448,  458, 

454,  681. 
Gonnar,  841-848,  498,  668-665,  671. 
Gmmo,  461,  548. 

Gonvara,  589,  541-548,  553,  567,  568. 
Garitha,  101. 
GathmonduB,  218-215. 
Gutland,  69,  70. 
Gyl&gmning,  85,  91,  92, 102, 116, 132, 

221-228,  225,  280,  282-285,  254,  268, 

268-275,  277,  279-281,  284,  285,  287, 

288,  298-295,  297,  802, 807-309,  314, 
816,  824, 328-880, 838,  344,  345,  356, 
857,  367,  877,  379-885,  889-391,897, 
418,  415-418,  420-423, 427,  434,  437, 
488,  445,  449,  450,  455,  459,  460, 
465-467, 469,  472, 476.  479,  499, 608, 
514,  581,  582,  628,  658,  654,  671. 

Gylfe,  24,  27-29,  31, 62-64. 

Gymer,  145,  154,  155,  160,  164,  165, 

289,  290,  366, 449,  558,  554, 565, 604. 


Hadaland,  502. 

Hadding,  Hading,  101,  103, 107,  130, 
187,  174-189,  191-197, 199-207,  216, 
219-222, 229,  287,  284,  298,  805,  334, 
852,  411,  494,  500,  538,  547;  556- 
558,  562,  568,  572,  574,  612,  662, 
665,  676, 682. 

Hadeln,  72. 

Hades,  82, 188, 229,  230, 255, 266,  276, 
277,  288,  285, 286,  291-298, 295, 297, 
805,  829,  854,  857,  858,  361,  393, 
894,  482,  495,  499,  504,  505,  509, 
554,  681. 


Hadolann,  72. 

Hadubrand,  198,  201,  202. 

Hadngoto,  72. 

Hsedcyn,  602. 

HflBmiLB,  42. 

Hafle,  174,  175,  179. 

Hagal,  191,  199. 

Hagen,  203. 

Hageno,  675. 

Hakonarmal,  821,  844,  848. 

Hakon  Jarl,  250-252,  255,  810,  849^ 

588, 613,  615,  616,  619-622,  624,  680, 

681. 
Hakon  the  Good,  817,  818,  321,  840, 

845,  559. 
Haleygjatal,  161,  615,  631. 
Halfdan,  88,  96,  97, 108, 104, 106, 107, 

110, 114, 121, 124, 127-189, 174, 175, 

177, 179, 183-185, 188, 191, 193, 198, 

199,  207,  216,  312,  332,  883,    385, 

341,  510,  529,  587,  546,  556,  570, 

572, 675-677, 684,  686, 608,  612,  624, 

649,  665,  678,  682. 
Halfdan  Berggram,  98,  100,  101,  108, 

122,  124,  629,  538,  539,  645,  575. 
Halfdan  Boigarson,  98, 100,  101, 122, 

124,  192,  193, 197,  203,  660. 
Halfdan  Gram,  102, 103, 122, 123, 132, 

589,  545. 
Halfdan  Skioldong,  99, 100, 122,  125, 

561. 
Halfdan  the  Black,  502. 
Halfdan  the  Old,  98-100, 122. 
Halfdan  Whiteleg,  824. 
Halfred,  276,  326,  495. 
HaUin,  77. 

Halogaland,  211,  212,  219,  632. 
Ham,  25,  57. 
Hamal,98, 120, 180, 191-194, 197, 199- 

201. 
Hamlet,  572,  573. 
Handuanns,  204. 
HanoTeiians,  19. 
Haqninns,  608,  624,  672. 
H4r,  28,  68, 
Harald  Blue-tooth,  680. 
Harald  Fairfax,  457. 
Harald  Hardrade,  192 
HaraldHarfager,195, 246,815, 849, 467. 
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Handd  Hildetand,  192,  198. 
Harbard,  805,  608,  662. 
Harbards^jod,  158,  188,  805,  450,  588, 

608,  604,  610,  646,  652,  655,  656. 
Hardgrep,  177, 178, 184, 185, 192,  834, 

500,  505. 
Hartang,  196,  197. 
Hate,  880,  881,  469,   474,   475,   480, 

552. 
Hang. West,  259. 
Haustlaang,  184,  168,  184,  282,  891, 

896,  585,  612-616,  620,  621,  624, 
625,  627,  628,  680,  689,  645,  650, 
652,  669. 

Havamdl,  85,  108, 109,  158.  172,  177, 
224,  280,  244,  245,  246,  248,  268, 
292,  828.  884-840,  344.  849.  857, 
872,  405,  406,  424,  428,  486.  487, 
489-443.  446,    449,   458,   454.  462, 

478,  475,  486,  498.  518,  684. 
Hazdiggo,  107. 

Hebrew,  25. 

Heeren,  5. 

Held,  111,  146-152,  167-160,  288,  826, 
491,  580.  594,  596,  644. 

Heimdal,  24,91-97,101,  108,  107,  110, 
111,  118-115,  118,  120,  127,  129, 
184,  189,  150,  161,  174,  185,  190, 
191,  198,  195.  200,  202,  203,  223, 
226,  289,  297,  304,  817,  859,  889, 
402-405,  409-418, 424,  487,  472,  478, 

479,  489-492,  512,  558,  562,  668, 
570,  602,  604,  665. 

Heimdal-GaUintanne,  406. 
Heimdal-Rig,  91,  98,  94,  255. 
Heimdal-Skelfir,  108. 
Heimskringla,  22-25,  29,  82-84.  88,  56, 

61-65,  96,  158,  166,  249,  310,  819, 

889,  854,  412,  418,  502. 
Heingeet,  59. 
Hektor,  26,  29,  80,  89. 
Helblinde,  408. 
Helenus,  89. 
Helge  ^orvardson,  180,  861,  462,  469, 

474,  475,  506,  612,  678. 
Helge  Hundingsbane,  122-129, 188, 185, 

149,  184,  191,  281,  864,  868,  889, 

897,  416,  417.  425,  504-606,  608, 
687,  562,  660,  661. 


Helge  SigmundBon,  122. 

Helge  Thoreson,   211,   212,  218,  221, 

226,  227. 
Helgo,  632,  583. 
Heliand,  309.  310. 
Hellas,  17. 

Hellespontiaiis.  51,  176. 
Hellnsiaiis,  676. 
Hengiat,  66,  69,  672,  678,  679,  682- 

684. 
Henricns,  100, 101. 
Henry  IV.,  668. 
Herbrand,  198. 
Hercules,  76. 128,  570. 
Hercynian  Moontains,  1. 
Herder,  6. 
Heremod,  59. 
Herikon,  69. 

Hermes,  47,  49,  58,  54,  69,  68. 
Hermio,  107. 

Hermionians.  104,  206,  207. 
Hermod,  170,  222,  258,  264,  281,  816, 

820,  829,  385,  499,  659,  560.  661, 

662,  678,  574. 
Herophile,  61. 
Herrod,  211,  219,  221,  227. 
Hertrich,  242. 
Hemlians,  78-80,  120. 
Henror,  210,  218,  221,  227,  229,  649, 

660. 
Hesiod,  84,  611. 
Hessen,  206. 
Hessian,  19. 
HieronymnB,  84. 
Hild,  113,  324. 
HUdebntnd,  98,  197-202,  552. 
Hildeburh,  678. 
Hildeger,  98,  131, 197-199,  201. 
HUdings,98, 100, 127-129, 197-201,668. 
HUdigund,  678,  679.  682. 
Himalaya  Moontains,  7. 
Himminbjorg.  24,  479. 
Hindoos,  Hindooic,  8-7,  9,  18,  16,  173, 

193,  696.  598,  599,  656. 
Hindakosh,  7,  8. 
Historia  Danica,  32,  376-378,  465,  464, 

688-548,  546,   558,  566,   568,   577, 

588,  684,  588,  589,  602,  603,  608, 

624,  676,  680. 
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Hjardarholt,  160. 

Hjarrandi,  671. 

Hjuke,  460,  461,  669-672, 680-682. 

Hlaudver,    661,  678,  676,   677,    679, 

682. 
Hiebard,  658-655. 
Hl^r,  64. 
Hlefisey,  588. 

Hlodyn,  408,  645,  630,  681,  641. 
Hnfflf,  669,  678,  679,  682. 
Hodbrod,  660. 
Hoddbrodd,  637. 
Hodd-got$a,  282,  288,  286. 
Hodep,  Hotherus,  280,  430-438,  449, 

461,  466,  626-540,  643,  645,    547, 

569,  564,  568,  573,  697,  600,  602, 

603,  608,  663,  666,  667,  670-672. 
Hodrofner,  243,  426,  437. 
Hofberg,  664. 
HoflFory,  JtOins,  114. 
Hofudlaosn,  340. 
Hogne,  664,  665. 
Holland,  Dutch,  2,  19,  91,  206,  583, 

682. 
HolBteinians,  19,  346. 
Holt,  664,  665. 
Holtzmann,  662. 
Homer,  61,  52, 182. 
Honer,  23,  86,  166,  318,  343,  360,  411- 

413,  496,  600-602. 
Hordaland,  631. 
HonroDdillus,  216,  529,  674. 
Hotherbrodns,  530. 
Hotherus,  see  Hoder. 
HrabanuB  MauruB,  74,  76,  80. 
Hiimgrimner,  654. 
Hrinmer,  111,  149, 162,  156, 157,  664, 

644. 
Hringhonie,  697. 
Hromond  Greipson,  184,  461. 
Hroptatyr,  248. 
Hro88}nofr,  149. 

HroDgner,  408,  608,  578,  636,  646. 
Handing,  128. 

Htmgaiy,  Hungarians,  119,  662,  668. 
Huns,  8,  77,  161,  187.  188,  205,  649, 

650,  562. 
Huyrvillus,  119. 
Hvedmng,  324,  332, 338,  886. 


Hyergelmer,  92, 163, 164, 271-276, 281- 
286,  288,  289,  294,  298,  806,  307, 
363,  362,  364,  388,  388,  394,  396, 
397,  414,  484,  470,  477,  478,  484, 
486,  487,  491,  493,  609,  619,  656- 
.  658,,  680. 

Hymer,  330,  679,  680. 

Hymerskvida,  579,  680,  682. 

Hyndk,  92,  868. 

Hyndli^jod,  99,  100,  102,  104.  114, 
122,  137,  188,  146,  146,  149,  152, 
181,  264,  368,  869,  406,  407,  465, 
472,  487,  612,  524,  569,  604,  606, 
609,  629,  644,  678.  679. 

Hyrrokin,  169,  160. 

I. 

Iberians,  17. 

Ibor,  67-70,  79,  601,  606,  678,  688, 
684. 

Iceland,  Icelanders,  Icelandic,  19,  23, 
82,  83,  38,  69,  62,  68.  75,  77,  86,  88, 
99,  121,  129,  142,  181,  190,  266, 
268,  275,  276,  287,  292.  811,  836, 
866,  869,  865,  888,  884,  416,  461, 
495,  624,  686,  638,  648,  668,  564, 
676,  688,  699,  610.  684,  662. 

Ida,  Mount,  61,  62,  98. 

Ide,  117,  188,  288,  604,  606,  607,  610, 
680, 682,  684,  687-648,  646,  648,  669, 
661,  672. 

Idun,  118,  121,188,184, 138,  189, 160. 
608,  609,  616,  617,  619,  622,  628, 
626,  682,  644,  646,  647,  650,  661, 
668,  669-671,  680. 

Dium,  86,  89,  40,  68. 

lUyria,  89,  42,  79. 

niyrian  Gulf.  41. 

Hlyricum,  42. 

India,  8,  6-9,  22.  66,  209,  219. 

Indo-Germanic,  see  Aryan. 

Indra,  248,  409,  696-699,  617. 

Indride,  69. 

Indun,  112,  691,  592. 

Indus,  7,  9. 

IngsTO,  IngSBVonians,  104,  206-207, 
670. 

Ingeborg,  211. 

Ingiald,  810. 
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Ingtueon,  572. 

Iran,  18. 

IniiiA,  InmiAD,  8,  4,  6,  7,  11, 12,  56, 
84,  178,  267,  258,  262,  268,  892, 
488,  594,  596,  598,  599,  612,  616, 
658. 

Ire,  240. 

Ireland,  44. 

Ironwood,  147, 148, 150-155, 160,  187, 
880,  881,  449,  474,  480,  549,  550, 
595,  681. 

Irpa,619. 

Irong,  665-667,  671,  672. 

Isodoms  of  Se villa,  51. 

laolfr,  678. 

IstoTO,  IsteToniana,  104, 107,  205-207. 

laolfas,  589. 

Isnng,  152. 

Italy,  Italians,  4,  7,  9,  17,  26,  81,  85, 
86,  47,  48,  51,  54,  60-62,  67,  68, 
70.  76.  81,  121,  201,  586. 

Itroman,  59. 

Ivalde,  88,  116-119, 181, 188, 184, 187, 
188,  150,  206,  244,  289,  898,  446, 
449,  460,  478,  478,  510,  546,  569, 
586,  590-594,  596,  599-601,  604-610, 
617,  621,  622,  628,  648,  645-649, 651, 
657-659,  661,  663-665,  667,  670-684: 

Izads,  658. 


Ja&har,  28,  63. 

Jahi,  594. 

Jama,  262. 

Janna,  62. 

Japhet,  58. 

Jara  Plains,  119. 

Jarayall,  182. 

Jarl,  98,  94,  96. 

Jarl,  Jadge,  96. 

Jasna  the  Younger,  258. 

Jat,  59. 

Jazartes,  7. 9. 

Jena,  19. 

Jerusalem,  55,  566,  567. 

Jessen,  107. 

Jews,  47. 

Jima,  258,  259,  261,  262,  428,  595. 

Joannes,  481. 


Jokul,  64,  71, 112. 

Jonsson,  Amgrin,  96. 

Jonsson,  Ilnnnr,  612,  626. 

Joid,  419. 

Jordanee,  40,  76-79,  86, 120,  151,  200, 
201,  205,  549,  550,  552,  568,  571. 

Jormenrek,  568. 

Jormnngnind,  90,  2(4,  409,  478,  476, 
478,  479. 

Jorayalla,  119,  472. 

Jotnnheim,  64, 184, 152, 169,  174,  175, 
188,  210,  211,  219,  221,  270,  271, 
278,  288,  289,  298,  294,  408,  416, 
417,  419,  459,  521,  528,  526,  528, 
542,  544,  561, 578, 577-579,  582, 588, 
594,  600-602, 620,  685-644,  648,  651, 
667,  680. 

Jupiter,  26,  80,  82,  48-50,  58,  68,  69. 

Jutland.  27,  588. 

K. 

KabuHstan,  6,  7. 

Kan,  64. 

Kark,  810. 

Kerlogar,  282. 

Kianr,  677. 

Elaproth,  Julius  V.,  7. 

Kon,  94-96, 110. 

Eonigsberg,  16. 

Eormak,  148,  814,  U2,  611. 

Eormt,  282. 

Euhn,  12. 

Eullen,  577. 

Eyaser,  23. 


Lactanius,  51,  62,  68,  62. 

Laertes,  969,  671. 

Lamia,  61. 

Langarbrekku-Einar,  608. 

Laomedon,  69. 

Lamissio.  Lamicho,  682,  688. 

Lassen,  7. 

Latham,  10-12, 19. 

Utin,  8,  15-17,  84,  87,  89,  40,  47,  49, 
67-69,  61,  63,  66,  67,  74,  167,  228, 
225,  276,  820,  822,  828,  872,  404, 
464,  465,  486,  498,  600,  501,  508, 
626,  678. 


Digitized  by 


Google 


INBEX. 


697 


Latimn,  3,  89|  55,  62. 

Latmoa  Mountains,  498. 

Latona,  58. 

Lansitz,  558. 

Legroe,  500. 

teifthraser,  121,  282-289,  255,  256, 
265-267,  800,  806,  807,  361. 

Leikin,  826-828,  864. 

Leopold  of  Mersebmg,  558. 

Lerbrimer,  162. 

Lesso,  181. 

libnrnia,  libninian,  41-43. 

Libyan,  51. 

Lif,  121,  282-289,  255,  256,  265-267, 
800,  806,  807,  861. 

Ling,  681. 

Link,  5. 

Liseros,  185,  186. 

Lithnanian,  16. 

Liutwar,  676,  677,  682. 

LiTonians,  192. 

Loder,  85,  411-413,  496,  497,  500-502. 

Lofdnng,  129. 

Logo,  64,  119, 153,  450. 

Logrin,  24,  27. 

Lokaaenna,  90, 147, 160,  156, 190,  291, 
828,  881,  882,  884,  886,  892,  418, 
420,  421,  428.  449,  467.  472,  474, 
608,  647,  661,  662,  666,  666. 

Loke,  91,  112,  116-118, 184,  188,  189, 
146-148,  160,  161,  163,  166,  176, 
177,  181, 183-186,  189-191,  202,  208, 
271-274,  291,  297,  804,  806,  824, 
8i25,  327,  828,  882,  888,  868,  864, 
876-882,  884,  885,  892,  898,  407, 
408,  418.  420-424,  488,  449,  472, 
474,  477,  479,  490,  491,  616-518, 
629,  630,  566,  662,  668,  670,  680, 
581,  684,  690,  598-696,  699,  604, 
607-610,  612-614, 616,  621,  622,  624- 
627,  638,  686-688, 640-648,  646,  647, 
660-666,  664. 

Longobardians,  66-71,  74,  76,  77-80, 
106,  119,  219,  286,  480,  488,  484, 
582-684,  689,  600,  601,  676,  684. 

Lopta,  620,  626. 

Loride,  81,  69. 

Lotberoa,  411-418. 

Lncanns,  89, 44. 


Lucifer,  646,  664. 
Liidiger,  682. 
Luneborg,  66. 
Luther,  68. 
Lykoe,  610. 
Lyngvi,  189,  885. 
Lj^sir,  186. 

M. 

Macedonia,  Macedonians,  26,  80,  86, 

87-89,  72. 
Mffilar,  Lake,  82. 
Msringaburg,  202,  208. 
Mserings,  202. 
Magne,  69,  800. 
Mainz  (Mayence),  74,  669. 
Malchus,  481. 
Mane,   808,   814,  820,  896-897,   407, 

428,  461,  474,  478,  479. 
Mannbardt,  846,  670. 
Mannus,  46,  94, 104-107,  206,  207,  408, 

670,  671. 
Manu,  260,  400,  402,  408. 
Marcianus  Oapella,  877. 
Mardanus  Heracleota,  669. 
Mardol,  662,  664. 
Markomir,  86,  41-43. 
Marpessus,  61,  62. 
Mars,  48. 
Marsians,  104. 
Martianus,  481. 
Mary,  490. 

Mataricvan,  406,  411. 
Mattbffius  Monasteriensis,  87,  88. 
Maurer,  Konrad,  564. 
Maximianus,  481. 
Media,  5. 

Mediterranean  Sea,  17,  89,  44. 
Menelaos,  670. 
Menglad,  187,  138,  156,  167,  166,  170, 

248,  384,   607,  611,   618-616,   620, 

528,  624,  643,  667,  668. 
Mei^'a,  118,  179,  193,  886,  894,  604, 

646. 
Meran,  208. 

Mercury,  47-60,  58,  64,  61,  63,  69. 
Merovingians,  467. 
Menr,  6. 
Metz,  86. 
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Midgard,  86,91, 110.112, 116, 134, 141, 
147,  149-161,  168,  161,  182,  188, 
221,  244,  246,  247,  248,  266,  288, 
288,  294,  817-319,  822,  345,  860, 
880,  891,  397,  407-409.  417,  428, 
436,  438,  472,  478,  479,  491,  622, 
666,  678,  682,  594,  696,  605,  667, 
680. 

Midgard  Serpent,  80.  191,  272,  274, 
297,  308,  421,  422,  669,  623. 

Midvitner,  444. 

Miklagard,  208-210,  218. 

MUky  Way,  666,  667,  671. 

Mimer,  23.  92.  108,  121,  184,  137,  138, 
164,  166,  166,  221,223-226,  230- .i84, 
286-239,  242-247,  252,  263,  256.  268, 
264,  266,  270-278,  284,  285,  287, 
294,  298,  803-308,  311,  320,  829, 
831,  848,  846,  347,  862-354,  357, 
368,  860,  362,  883,  394,  409,  410, 
412-414,  416,  417,  419,  420,  422, 
425,  426,  428,  431-439,  448,  449, 
459,  460,  470,  473-476,  477-480,  486- 
493,  510,  618-620,  648.  664,  561, 
591,  592,  696,  608,  615,  616,  629, 
649,  653,  667,  671,  680,  681. 

Mimingus,  248,  431-438,  681,  532,  586, 
637,  645. 

Minokhird,  262. 

Mithra,  62-64. 

Mitothin,  190. 

Mjolner,  138,  291,  408,  492,  545,  546, 
580,  686,  690,  592,  59^,  598,  649. 

Mode,  69,  300,  624. 

MotJir,  98,  94. 

ModsogneK,  241,  245,  246,  248,  436. 

Moeotian  Marshes,  86,  41,  48,  44,  55, 
74,  151. 

Moesia,  42. 

Moinn,  188. 

Mongolians,  4,  8,  11, 18. 

Monte  Cassino  Convent,  68. 

Montelios,  20. 

Moringia,  69. 

Mnllenhoff,  262,  266,  267,  845,  846, 
867,  868. 

Miiller,  Friedr.,  18. 

MiiUer,  Max,  2,  9,  10,  230,  411. 

Miiller,  P.  E.,  877,  472. 


Munch,  P.  A.,  240. 

Mnndilfore,   397,   898,   407,   409-413, 

452,  470,  489,  601. 
Monnon,  Mennon,  26. 
Muspel,  879-883,  449,  476,  479. 
Myrkwood,   880-882,   429,    481,    473, 

680,  681. 
Mysing,  887. 

N. 
Nagelfar,  418. 
Nagelring,  552. 
Nagates,  291-293,  296,  298,  825,  344, 

862,  863,  385,  479,  605,  516,  519, 

554,  600. 
Nanna,  29,  253,  254,  816,  820,  456, 

457,   459,   461-468,   465,  468,  469, 

631-638,  687,  569,  668-670,  677-680, 

682. 
Narve,  106,  416-428,  425,  433,  436. 
Nastrands,  223,  226,  274, 286, 287,  291, 

293,  368,   366,   867,  872-874,   877, 

878, 884,  479. 
Nat,  247,  248,  294,  308,  306,  819,  861, 

862,  409,  414-416,  418-420,  425,  428, 

485,  473,  488,  490,  491,  609,  517- 

520,  591,  592. 
Nef,  466,  461,  478, 
Nennius,  59,  688. 
Neptonns,  26. 
Nere,  185,  488. 
Nero,  40. 
Nestor,  58. 
Nenss,  569. 

Nidad,  481-488,  598,  628,  624. 
Nida  Mountains,  116,  287,  862,  863, 

414,  478,  479,  491,  519,  657. 
Nide,  266,  267,  894,  484,  486. 
Nidhad,  482,  434,  485,  488,  645,  648, 

649,  658,  662,  666. 
Nidhog,  266,  267,  274,  287,  291,  862, 

868,  867,  484,  487. 
Nidjar,  485. 

Nifelheim,  184,   190,  271,   274,  276, 

284,  286,  289,  294,  807,  828,  858, 

869,  862-864,  885,   416,  479,  509, 
519, 520,  528,  561.  657,  658. 

Nifelhel,  223,  226,  249,  271,  274,  276, 
278-281,  288-288,  292,  298,  295-298, 
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801-808,  820,  824,  825,  828,  829, 
882,  888,  842,  844,  848,  850,  852, 
862.  868,  866,  471-478,  476,  479, 
490,  506,  509,  554,  601,  656,  657. 

Niflnngaland,  665. 

Niflnngs,  Niblangs,  820,  461,  660-666, 
668,  670,  677. 

Night,  105, 106. 

Nimrod,  57. 

Nineveh,  57. 

Ninas,  57. 

Nitherians,  220. 

Nithings,  286. 

Njares,  429,  488. 

Kjarians,  518,  519. 

Njord,  28-26,  29,  49,  90,  91,  105,  106, 
116,  182,  188,  142,  147,  167,  161, 
162,  166,  167,  169-171,  187,  235, 
819,  892,  410,  418,  416,  424,  435, 
473,  474,  489,  614,  527,  629,  641, 
542,  554,  586,  587,  689,  600,  601, 
608,  681,682,  646,647. 

Njorve,  417,  418,  438. 

Noah,  25,  57,  58,  889. 

Noatun,  24,  91. 

Nokrer,  187,  468-460,  462,  646,  669, 
678, 679,  682. 

Norman,  Normandy,  37,  88,  45. 

Norse  Mythology,  60. 

Northmen,  87,  76,  76,  82,  211. 

North  Sea,  15,  17,  20,  22,  72,  81,  86, 
474. 

Norway,  Norwegians,  Norse,  &c.,  2, 19, 
27.  81,  62.  68,  70,  71,  86,  89,  120, 
128,  129,  185,  191,  192,  196,  198, 
200,  202,  204,  205,  207-210,  212, 
217,  219,  288,  248,  245,  249,  268, 
275,  277,  810,  835,  846,  870,  880, 
888,  884,  889,  897,  408,  404,  406, 
416,  420,  429,  431,  484,  486,  448, 
448,  455,  460,  461,  464,  467-469, 
484,  495,  507,  509,  518,  669,  660, 
662,  670,  572-574,  676,  588,  589, 
602,  606,  610,  612,  618.  624.  629- 
681,  646,  668,  666,  666,  669,  670, 
676,  679,  682,  688. 

Notatun,  587. 

Notker,  585. 

Nyerup,  664. 


o. 

Oohta,  688. 
Od,  524. 

Odin,  4,  22-26,  29-88,  46,  47,  49,  50, 
64-66,  58-66,  67,  69-71,  76,  85,  88- 
90.  94,  104-106,  108-110,  1J2,  116, 
119,  132,  141-145, 151-154. 166,  160- 
162, 164, 166, 167, 169-174, 176, 177, 
181, 182,  184-187, 189, 192, 193, 196, 
196,  202-204,  207,  221,  222,  224,  230- 
232,  236,  244-246,  249,  263-266,  263, 
278-280,  298,  296,  301,  312,  318,  818- 
823,  330-888,  836,  838,  341,  343,345, 
846,  848,  349,  854,  866-358,  360,  393, 
399,  405,  406,  409-414,  417-419,  423- 
426,  434,  436,  437,  439-465,  462-469, 
471-473,  480,  491,  496, 501,  610,  512, 
527,  530,  632,  584-636, 544,  646,  648, 
662,  659,  562,  582,  587,  610,  613- 
615,  618.  620,  634,  637,  642,  652, 
664,  671,  675,  680,  681. 

Odinsaker,  208-211,  216-220,  228-230, 
264,  352. 

Odltings,  100. 

Odoacer,  201. 

Odrserer,  245. 

Odyssens,  670,  571. 

Odyssey,  85. 

OflFotes,  167,  170,  601. 

Oinopion,  611. 

Olaf  Geirstadaalf,  506. 

Olaf  Trygveson,  211,  212,  218,  226, 
227,  229,  276,  496,  674. 

Oland,  119,  689. 

OUerus,  628. 

Olrun,  686,  677. 

Olvalde,  604-606,  611,  639,  643,  646- 
649,  661,  670,  678. 

Olympus,  49,  62,  547, 

Onar,  418. 

Ore,  240,  241. 

Orion,  644,  610,  611. 

Ormazd,  696. 

6rmt,  282. 

Ormuzd,  6,  7. 

Orosius,  40,  55,  57. 

Orvandel,  102, 103,  180. 184,  136-138, 
174,  176,  288,  289,  465,  521.  522, 
529, 687, 544,  566-572,  574,  576,  577, 
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678,  679,  682-689, 696, 699-602,  606, 

610,  611,  619,  628,  689,  640,  642, 

648,  647,  648,  668,  660,  662,  668, 

667,  670,  678,  674. 
Oitrogoths,  76,  466. 
Otecher,  201,  202. 
Ottar,  868,  629. 

Otto  of  Bavaria,  668,  620,  630,  681. 
Otto  of  Frieeingen,  204. 
Grid,  468. 
Oxford,  87. 
Ozionians,  676. 
Ozua,  7,9. 

P. 
Pacific  Ocean,  8. 
Padna,  41. 
Pumonia,  84,  86,  41,  42,  44,  66,  67, 

76,  86. 
Paradiae,  209,  210,  218,  219,  229. 
Paris,  88. 
Parnaha,  426. 
Patavium,  43. 
Paul,  482,  500.  ^  , 

PanlnB  Diaconus,  86,  88,  69,   70,  75, 

196,488,  485-487,  571,682.584,  601, 

606,  646. 
Pendachab,  6,  7. 
Penka,  18. 
Persia,  Persians,  5,  7-9,  61,  66,  57,  62 

257,  404. 
Persia,  6. 
Peter,  500,  522. 
Petersen,  N.  M.,  147. 
Phalia,  27,  60,  466. 
Pheaces,  670. 
Phoenician,  40. 
Phrygian,  51. 
Pictet,  Adolphe,  9,  12. 
Pindarus  Phebanus,  40. 
Platonian,  68. 
Pleiades,  611. 
Plinius,  56. 
Pliny,  206. 
Plutns,  26. 
Podolia,  15. 
Poland,  15,  206. 
Pomponius  Mela,  76,  206. 
Pompey,  27,  56. 
Poeche,  18. 


Priamns,  26,  80,  84^7,  40,  42,  48,  64, 

58,  69,  62,  445. 
Pri8caa»  549. 
Procopins,  78. 
Proserpina,  58,  584. 
Protons,  570. 
Ptolemy,  669. 
Pyrrhns,  80. 

R 

Baben,  206. 

Ragnaricii,  77. 

Bagnarok,  80,  94,  181,  147,  150, 152, 
154,  155,  185, 187-191,  281-286,288, 
256,  264,  266,  267,  269,  800,  317, 
818,  820,  821,  858, 864,  879-884,  408, 
424,  434,  448,  449,  476,  479,  488- 
492,  512,  514,  549,  587,  593, 
595. 

Ran,  458,  558. 

Rani,  77. 

Rask,  444. 

Ranmaricii,  77. 

Rayenna,  76,  201. 

Ref  Gestson,  368. 

Refr,  165,  160. 

Regin,  616-619,  622-624,  648,  673. 

Regno,  124. 

Reidgothaland,  27. 

Retzins,  Gnstaf,  20. 

Rhetia,  89,  42,  86. 

Rhine,  1,  84-36,  41-44,  48,  76,  82,  91, 
206,  669,  670,  672,  666. 

Rhode,  6,  7,  12. 

Ribhns,  434,  696-699.  617,  646,  661. 

Richerts,  Prof.,  M.B.,  439,  447. 

Rig,  91,  93-98. 

Rigsthnla,  91,  98-96,  98, 110, 127, 128. 

Rigveda,  8,  112,  117,  248-246,  267, 
268,  262,  268,  399-402,  404-406,  409, 
414,  426,  427,  434,  488,  602,  644, 
696,  698,  699,  612,  616,  617, 
646. 

Rimfaze,  861,  488. 

Rimgrimner,  296-297. 

Rimner,  296,  297. 

Rind,  143,  144,  320,  424,  472,  474, 
608,  684-636. 

Ring,  128. 

Ringerike,  602. 


Digitized  by 


Google 


INDEX. 


701 


Binghoro,  617. 

Bitson,  681. 

Bitta,  59. 

Bogner,  610,  616-624,  688,  639,  648, 
644,  647,  648,  678. 

BolfErake,124,125. 

Bollerus,  589-544. 

Bomance  Peoples,  61. 

Boman  Empire,  Bomans,  Borne,  1, 4, 15, 
17, 18,  20,  24,  26,  27,  29,  81,  84,  85, 
86,  89.  41-45,  47-56,  58,  59,  61,  62, 
66,  6S,  69,  72,  76-78,  81,  82,  88,  85, 
205,  801,  480,  488,  484,  486,  494, 
495,  497,  498,  570. 

Bomund  Greipeon,  586. 

Boricos,  584. 

Boskra,  581,  640. 

Bofitiophtis  Fhiimicas,  471,  472. 

Both,  262. 

Bndbeck,  58. 

Btidiger,  195,  202. 

Budolph,  72. 

Bngen,  70. 

BugiaDS,  480. 

Bnsila,  Basla,  675. 

Bussia,  BuBsian,  8, 10,  11,  18,  24,  58, 
196,  206. 

Buther,  113, 114. 

Bydberg,  Viktor,  2. 

S. 

Saba,  60,  61. 

Samund,  88,  826. 

Saining,  586. 

Samian,  51. 

Sanscrit,  5,  6,  400, 404,  500. 

Sardinia,  89. 

Sarmatians,  86. 

Saras,  205. 

Satumus,  26,  80,  82,  48,  49,  57,  58, 

62. 
Sand  Isle,  814,  815. 
Sazland,  24,  27,  81,  62,  64,  75,  88,  89, 

182. 
Saxons,  19,  36,  87,  59,  60,  66,  69,  71- 

75,  79, 80,  86,  96, 110,  120,  178|  192, 

195,  881,  408,  489,  522,  548,  666, 

675,  688,  684. 
Saxo  BolvisoB,  188, 


Saxo  Orammatioas,  80,  82,  88,  88,  69, 
70,  71,  98-104,  106,  107,  118,  114, 
119, 121-125, 128-188, 185-187, 148, 
145,  147,  161,  152,  168,  161,  162, 
167, 169-178, 181-192, 196, 197, 198, 
201,  204,  212,  216-217,  219,  220, 
222-225,  227,  228,  280,  281,  287, 
248,  256,  284,  298,  805,  810,  884, 
850-852,  869,  862,.  864,  866,  867, 
872-879,  884,  888,  411-418,  480-482, 
446,  449,  455,  456,  461-465,  467, 
484,  485,  486,  488,  500,  508,  505, 
508,  525,  626, 528-580,  584-588,  540, 
542-545,  558-555,  557, 558,  564,  567, 
568,  572-577,  588-586,  588-590,  600- 
608,  606-608,  619,  624,  628,  682, 
646,  661,  662,  667,  668,  670-672, 
674,  675,  678-680,  682. 

Saxony,  206,  582. 

Scamandrias,  89. 

Scandeia,  1. 

Scandia,  90,  93,  95, 110, 118,  179, 180, 
585,  675,  684. 

Scandinavia,  Scandinayians,  1,  2,  15, 
19,  20,  22,  28,  82,  88,  88,  46,  59, 
60,  62,  64,  66,  68-71,  74-79,  88,  86, 
87,  92,  96,  119,  120,  124,  197,  206, 
208,  276,  277,  286,  809,  820,  828, 
415,  495,  501,  547,  558,  567,  682, 
584,  677. 

Scania,  Scanians,  Scandza,  68,  76,  77, 
87, 88,  120,  121,  207,  215,  577. 

Scedeland,  87. 

Scef,  Sceaf,  87-89,  90-98,  95,  97,  120, 
124, 411,  418. 

Schelling,  8. 

Scheldt,  48. 

Schlegel,  Fr.  t.,  5. 

Schleicher,  9,  10. 

Schrader,  0.,  4,  18, 14,  16. 

Schwitz,  79. 

Scoringia,  68. 

Scott,  Walter,  845. 

Scots,  68,  422. 

Scritobinlans,  68. 

Scyld,  87,  88,  124. 

Scythia,  Scythians,  89,  193. 

Seeland,  24,  468,  588. 

Sda,  577,  588. 
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Sem,  25. 

Semitic,  8, 18,  47. 

Serapion,  481. 

SeryioB,  40,  42,  48,  51,  58,  62. 

Shem,  25,  58. 

Sib,  Sibba,  Sibbia,  60,  61. 

Sibeke,  184. 

Sibylla,  Sibil,  26,  80, 87,  51,  52-54,  60, 

61. 
Sibylline  Books,  87,  50,  52,  58. 
Sicambria,  85,  86. 
Sicily,  39,  44. 
Sictrugos,  99. 
Sida,  611. 
Siegfried,  662,  668. 
Sif,  26,  60,  61, 116,  118,  484,  529,  548, 

544,  594,  602,  609,  677. 
Sigge,  27. 

Sigmund,  125,  127,  821,  862,  662. 
Signe,  99, 101,  102, 188,  187,  174,  588, 

682. 
Sigrdrifa,  281,  834,  467,  664. 
Sigrdrifamal,  383-885,  838,  845,  854, 

36e,  368,  415,  419,  487,  471. 
Sigrun,  122, 123,  854,  504. 
Sigrutha,  101. 

Sigtrygg,  99,  102-104,  185,  187,  677. 
Sigtona,  24,  27,  32. 
Sigurd,    165,    205,    884,    498,    664, 

677. 
Sigardarkvida,  660,  668. 
Sigurd  Fafnerebane,  130, 149, 177, 192, 

820,  362,  363,  662,  668. 
Sigurd  Hladejarl,  619. 
Sigurd  Sven,  243. 
Sigurd  the  Crusader,  217. 
Sigyn,  384,  885. 
Simeon  Duuelmensis,  87. 
Sindre,  116,  181,  248,  244,  434,  487, 

478,  486,  487,  490,  491,  529,  545, 

546,   586,  590-592,   594,  595,   597, 

599,  607,  648,  651. 
SinQotle,  148. 
Sinhtgunt,  468,  679. 
Sinmara,  516,  517,  519,  653. 
Sirius,  610. 
Sitones,  676. 
Sivarus,  100,  101. 
Skadan,  67. 


Skade,  188,  189,  161,  210,  885,  529, 
564,  574,  587,  606,  609,  618,  614, 
627,  628,  681,  682,  651,  671. 

Skagnl,  818-321. 

Skaldskaparmal,  102,  122,  136,  288, 
858,  887,  391,  413,  419,  421,  423, 
425,  437,  439,  445,  458,  460,  633- 
636. 

Skane,  90,  96,  97. 

Skidbladner,  118,  597,  617. 

Skilfings,  104,  118-120,  131-138,  186, 
153,  418,  663. 

Skimer,  164,  289,  290,  293,  294,  296, 

297,  859,  554,  555,  559.  561,  574, 
656. 

Skiroersmal,  155,  163,  255,  289,  296, 

298,  803,  359,  364,  365,  383,  408, 
440,  472,  536,  551,  553,  554,  590, 
613,  652,  656. 

Skjold.   27,   59,  88-90,    96,  97,  100, 

103,   107,  120,  121,   124,  219,  411, 

412. 
Skjoldungs,  89,  91,  97,  98,  100,  103, 

104, 120,  219,  411, 418,  560,  561. 
SkoU,  474,  475. 
Skritobinians,  488. 
Sknld,  308,  813,  331,  418,  422. 
Sknle  Thorsteinson,  114. 
Slagfin,  576,  589-592,  604,  605,  622, 

627,   648,   645,  647,  648,  658-663. 

671,  672,  675-678,  680,  682-684. 
Slays,  Slavic,    8,   8-10,  14,   78,  192, 

504. 
Sleipner,  147,  164,  170.  171, 176,  182, 

222,  278,  499,  559,  565. 
Slesvik,  78,  326,  827. 
Slid  River,  364. 
Slidrugtanne,  492,  597. 
Smaland.  195,  217. 
Snsebjom,  Snobjom,  810, 887, 389,  892, 

898,  407,  572. 
Snaer,  64,  71. 

Sno,  Snow,  69,  71, 112,  219,  256. 
Snorre    Sturlason,  82,  88,  158,  224, 

288. 
Sogdiana,  6. 

Sokmimer,  442-444,  448,  450-458. 
Sol,  248,  803,  820,  895-897,  407,  428, 

463,  478-475,  478,  479,  679. 
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Solarljod,  893,  894,  486,  487. 

Solblinde,  162,  512. 

Solomon,  67,  68,  60,  658. 

Solon,  52. 

Sonatorrek,  888,  841,  854,  856,  860, 
868,  416,  417,  468,  669. 

Spain,  48. 

Spiegel,  18. 

Stephens,  Geoige,  584. 

Suebia,  676. 

Sughda  Sogdiana,  6. 

Solpicios  Alexander,  84,  41. 

Snlpicius  Serveros,  58. 

Sombl,  Somblus,  Sombel,  99, 102,  188, 
174,  612,  646,  678,  678,  679. 

Sunna,  468,  678,  679. 

Sonno,  86,  41-48. 

Sort,  150,  168, 155, 181,  288,  284, 800, 
882,  888, 406, 447-450,  458,  478, 476, 
477,  491,  549,  550,  629,  681. 

Sattnng,  92, 158, 224, 296, 489-442,  446- 
448,  458-455, 476,  477,  629.  680,  684, 
646,  664,  681. 

Svadilfare,  147. 

Sval,  92. 

Svanhild,  205,  659,  679. 

Syanhvit,  210,  659,  666. 

Syarin,  119,  128,  182,  188,  185,  168, 
665. 

Svartal&heim,  561. 

Svea,  25. 

Syealand,  88. 

Svegder,  445,  446,  451-458,  678,  675. 

Svehans,  77. 

Sreidal,  564,  565. 

Syen,  59. 

Syethidi,  77,  78. 

Syeyians,  104. 

Syeyian  Sea,  1. 

Syion,  572. 

Syiones,  1,  81, 82,  181,  676. 

Syipdag,  100-108;  106,  124,  181,  186- 
189,  154,  156,  161.  165,  174,  175, 
177-182, 186, 188, 192. 198, 196, 196, 
201-208,  205, 206,  207,  289-241.  248, 
256,  805.  485,  465,  494,  505,  507- 
517,  520-525,  528-580,  587-540.  542- 
549,  558-559,  561-568,  565-575,  578, 
582,  588,  586,  590,  599,  600,  608. 


619,  624,  627,  649,  658,  662,  664. 
665,  674,  688. 

Syithidians,  120. 

Syitluod,  24,  25,  27,  29,  81,  62,  95, 
108,  118,  119,  121,  186,  139,  207, 
823,  886,  445,  446,  451,  452. 

Swabia,  SwabianB,  19,  72-75,  80,  206, 
480. 

Swanfeather,  679. 

Sweden,  Swedes,  Swedish,  2.  15,  19, 
22,  25,  28,  59,  76-77,  79,  89,  104, 

,  119,  120,  186,  142,  175,  180,  192, 
195-197,  200,  207.  217,  276,  805, 
418,  481,  445,  451,  486,  489,  492, 
497,  504,  583,  589,  645,  547,  648, 
556,  562,  664,  572-674,  610,  675, 
681. 

Switzerland,  19,  79. 

Sygrutha,  529,  684. 

Syria,  209,  219,  494. 

Syritha,  525-528,  548,  664,  668,  573, 
608. 

Syv,  664. 

Syyaldos,  625. 

T. 

Tacitus,  1, 16,  46,  47,  49,  66,  80-82,  86, 
94,  104-108,  181,  167,  180.  193,  196, 
206,  207, 328,  878-875,  415,  437,  438, 
569-572,  676. 

Tadchiks,  7. 

Tanais,  81,  85,  89,  44,  55,  75. 

Tanakvisl,  28,  28,  81. 

Tarquin,  51,  52. 

Tertulians,  62,  68. 

Teutons,  Teutonic,  Teutondom,  2,  8,  8- 
10,  14,  15,  17,  18,  20-22,  82-84,  86, 
88-40,  44-50,  54-56,  60-62,  64-66, 
68-71,  74-88,  98-95,  97,  108,  104, 
107-110, 114, 117, 120,  121. 125, 128, 
180-182,  184-186,  188, 189,  145,  158, 
154,  157,  172-176,  177-180, 188, 184, 
188,  190,  191,  198,  194,  196,  198- 
200,  208,  505-207,  224,  225,  230, 234, 
248,  257,  268.  269,  276,  277,  284, 
287,  294,  301,  809,  810,  819,  822, 
823,  825,  838,  874,  885,  889,  891, 
892,  895,  896,  899,  402-405,  409-411, 
414,  416,  424,  427,  428,  484,  487, 
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438, 460^68,  469,  470, 474,  476,  480, 
488,  484,  488,  489,491-498,  495-498, 
505,  506, 509,  510, 521, 587,  547-550, 
556,  570-572,  574,  577,  584-586,  594, 
596,  598,  599,  606, 610-612,  616, 681, 
642,  645.  649,  652,  656,  658,  662, 
664,  665,  667,  669,  675,  676,  679, 
682-684. 

Theodorich,  17,  200-208. 

Theodositu,  481,  48i,  498,  494. 

Thidrek,  552. 

Thiudemer,  85,  200,  201. 

Thjalfe,  181, 581-583,  685,640-648,648. 

Thjawe,  112,  117-121,  181-184,  187- 
189,  168,  154,  161,  163,  210,  514, 
687,  604-617,  619-621,  624-627,  630, 
632,  639,  642-644,  646-648,  650-656, 
658,669,671,673. 

Tlyelvar,  119. 

T^jodulf,  89,  90,  118,  163,  184,  282, 
615,  618. 


J 


;rhor,  24,  26,  2931,  37,  49,  59-61,  94, 


102-106,  116,  129,  131,  132,  134, 
138,  163,  159,  162,  163,  166,  171, 
174,  176,  179,  181,  187,  188,  203, 
214,  223,  282,  289,  291,  293,  300, 
306,  314,  319,  326,  328,  830,  331, 
386,  407-409,  419,  424,  431,  432, 
460,  476,  608,  521,  532,  636,  538, 
643-646,  663,  669,  678-683,  696, 598, 
699,  603,  608,  610,  616,  617,  621, 
622,  624-627,  632-636,  639-644,  648, 
649,  651, 652, 675. 

Thora,  682,638. 

Thorbjom  Disarskald,  169, 166. 

Thorbjom  Homklofve,  467,  468. 

Thord  Sjarekson,  161. 

Thorer  Woodbeard,  349. 

Thorgerd,  619. 

Thorgrim,  603. 

ThorkU,  ThorkiUus,  189,  212-216,  228, 
861,  366,  376-378,  484-486,  494. 

Thora,  637. 

Thoro,  646. 

Thorolf,  316. 

Thoredrapa,  149,  163,  184,  187,  288, 
289,  298,  303,  307,  681,  683,  621, 
622,  630-636,  688-640,  642,  643,  661, 
662,  667,  661. 


Thorstein  Bgarmagn,  211,  219,  22L 

Thracia,  Thndans,  26,  44, 193. 

Thrand,  210. 

Thride,28. 

Thrigge,  469. 

Thradgelmer,  294-296,  888,  410,  426, 

427,472. 
Hiradheim,  26,  587. 
Thradvang,  24. 

Thrymheim,  161,  587,  613,  619. 
Thiymskvida,  558,  604. 
Thule,  78,  79. 

Thnringia,  Thoringians,  73, 74, 77, 206. 
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